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Câteva antologii utile într-o droaie de... inutile
(în ordine cronologică)

O antologie bilingvă despre inspirata zidire a liricului în „ars
poetica“. Prin volumul I, Ars Poetica, (Timişoara, Editura Aethicus [ISBN
973-85261-6-7], 2003; pagini B-5: 170), dintr-un binevenit şi amplu „proiect-
Aethicus“ de antologii de poezie valahă, Gabriela Pachia rezolvă două
probleme gemene ale tezaurului nostru liric: prima priveşte un mai mare şi
mai drept circuit al liricii noastre, prin „impecabile“ tâlmăciri în limba
engleză (limbă admirabil stăpânită de Gabriela Pachia ce şi-a desăvârşit
studiile universitare şi în Marea Britanie); a doua ţine de „un deziderat
didactic“ al unor operaţionale antologii tematice (în cazul de faţă, o
perspectivă diacronică în / prin artele poetice).

Gabriela Pachia, în 9 aprilie 1974, după cercetarea şi tâlmăcirea primei ars poetica în limba lui Shakespeare.

Realizatoarea antologiei îşi desfăşoară munca de cercetare şi de
tâlmăcire peste secolele al XIX-lea şi al XX-lea, începând chiar de la George
Coşbuc (1866 – 1918), prezent în carte cu poema din 1892, Poet şi critic /
The Poet and the Critic, ori de la Tudor Arghezi (1880 – 1967), dar nu cu
arhicunoscuta din volumul său de debut, Testament, din anul 1927, ci cu
Flori de mucigai / Mouldy Flowers (din volumul publicat în 1931) – şi de la
Lucian Blaga (1895 – 1961), autorul expresionistei poeme-program din 1919,
Eu nu strivesc corola de minuni a lumii / I Do Not Crush the World's



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

8

Corolla of Wonders, ca, mai apoi, să-şi focalizeze ansamblul textelor
reprezentative din aria-i tematică în „evul aprins“ al impresionantei
fluxgeneraţii (High Tide Generation), mai exact spus, al postbelic-secundei
generaţii modernist-resurecţionale şi a paradoxismului: Ion Miloş (n. 1930 /
Poesia non muori), Petre Stoica (n. 1931 – O casetă cu şerpi / A Casket of
Snakes), Nichita Stănescu (1933 – 1983 / Ars Poetica), Anghel
Dumbrăveanu (n. 1933 – Sub sticla unor cuvinte / Under the Glass of
Several Words), Grigore Vieru (n. 1935 – Harpa / The Harp), Marin Sorescu
(1936 – 1996: Hoţii / Burglars), Ioanid Romanescu (1937 – 1996: Către
ministrul poeziei / To the Minister of Poetry), Cezar Ivănescu (n. 1941), Ana
Blandiana (n. 1942), Marius Robescu (1943 – 1985) ş. a.

Spre a fixa şi mai nuanţat rostul acestei admirabile, bilingve (în valahă şi în
engleză) antologii lirice, Ars poetica (vol. I, 2003), invităm Distinsul Receptor să
ia seama la interviul de mai jos, acordat de realizatoarea cărţii de aleasă poezie,
Gabriela Pachia (infra, sigla G. P.), evident, Cronicar-Paginatorului (infra, sigla:
CronPag), chiar în ziua lansării acesteia, în orizontul cultural timişorean, din sediul
Editurii Aethicus, luni, 16 cireşar 2003.

CronPag: Ce reprezintă – pentru Gabriela Pachia, dar şi pentru „un
banchet de buchet al literelor Valahimii“ – volumul I al antologiei întocmite de
Dvs., Ars poetica, lansată astăzi, luni, 16 cireşar-2003...?

G. P.: Pentru „banchetul“ literelor valahe – atent tresărind la „gâlceava
înţelepţilor cu lumea“ –, „criptogramele“ din Ars poetica, I, relevă conştiinţa de
sine a poeţilor în legătură cu statutul lor puţin privilegiat în confruntarea cu o
societate cronofagă. Lucrarea bilingvă, româno-engleză, de sub titlul Antologiile
de poezie românească / The Anthologies of Romanian Poetry, I, Ars Poetica
(2003) – însăşi întocmitoarea opului de Ars Poetica, descinzând din Ţara Poemului
– este închinată, în primul său volum, conceptului de metatext prin ars poetica.

CronPag: Vă rugăm să adresaţi Distinsului Receptor de Poezie o frază-
fir-ariadnic, privind această impresionant-sărbătoarească antologie lirică...

G. P.: Un lăudabil şi binevenit început de drum se întrezăreşte astfel,
purtând pasul cititorului / călătorului-iubitor-de-vers din cuantele clasicilor români,
precum George Coşbuc, Tudor Arghezi şi Lucian Blaga, înspre vorba „potrivită“
şi cea „în paradox rostită“ de Nichita Stănescu, Marin Sorescu, apoi, urcând
treptele de marmură, printre metaforele-paradoxuri-meandre, sub pana lui Petre
Stoica, Anghel Dumbrăveanu, Grigore Vieru, Ana Blandiana ş. a., fără a lăsa
neobservate româneştile ziceri ale lui Vasile Tărâţeanu şi Ion Miloş...

CronPag: Aplecându-vă / culegând „mărgăritare“ din aburariul Sfintei
Limbi Valahe (era cât pe-aci să zic fără greş, ca Vasile Alecsandri,
„mărgăritărele“), care au fost, care sunt, care vor fi „nodurile gordiene“ ale
tâlmăcirilor (ca să rostesc vocabula exactă utilizată de neîntrecutul maestru, dar
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în „echivalenţe valaho-francezo-villoneşti“, Romulus Vulpescu) din limba
noastră pentru circuitul / spaţiul planetar-anglofon...?

G. P.: Cu pertinentă aplecare asupra „mărgăritarelor“ izvorâte din sufletul
limbii române, poeta, antologatoarea şi tâlmăcitoarea Gabriela Pachia şi-a propus
„a dezgordianiza“ (dacă Dvs., întâiul, admiteţi acest nou-născut verb), a duce la
bun sfârşit-rimat, „translarea“ / „rotunjirea“ lirei autohtone către un posibil
„univers paralel“ de sinonime şi aliteraţii, de sensuri, rime şi ritmuri, pe gustul
unui prea-drept cititor, locuitor al Albionului. Savoarea şerpuirilor dublu-novatoare
ale versului printre capcanele „grămăticeşti“, ridicate-n stăvilar de către cele două
limbi profund europene, constă în conducerea abilă a hergheliei de verbe, de
adjective, de formule sacre (biblice / mundane), pentru ca, în vârful spicului epic,
poemul să treacă pe pământ / cu viaţă pre moarte călcând the song will
embrace the Earth / its life step-ping onto death (Grigore Vieru, Poetul / The
Poet, pp. 92 – 93).

CronPag: Înainte de a deschide pentru acest interviu reportofonul
nostru, îmi spuneaţi că în textele antologate de Dvs. în această frumoasă carte se
văd „îndemnuri la inspirata zidire a eului“ (cred că am citat exact) prin ars
poetica... Vă rog să selectaţi / rostiţi zece fragmente de ars poetica, „la
întâmplare“ (zic dinspre mine, nu dinspre Dvs.), încât – prin corola lor în
„decadă de aur“ – să electrizeze Distinsul Receptor...

G. P.: Da, spuneam că îndemnurile poeţilor la o mai inspirată zidire a
eului în limba română îşi găsesc matca avidă de noi nuanţări în sintagmele
limbii engleze, care, într-o curgere – când maiestuoasă, când frustă, docilă sau
neîncăpătoare –, roiesc spiritul românesc peste continente învăluite-n ceaţă.

Sufletul devine mai înstăpânitor după ce îşi oglindeşte privirea în afluenţi,
în acest sens propunându-vă mai jos numai „decada-cerc de aur“, „corola de aur“,
„zece-petale-ca-frânturi-de-ars-poetica“, „decadă“, cred, şi de „izbânzi“ ale
tălmăcitoarei / poetei Gabriela Pachia, pentru care, poate, merită a fi invidiată de
majoritatea tâlmăcitorilor, amânând astfel bucuria ochiului / neuronului în
contemplarea întregului încorolat, înminunat (cum ar fi spus, în cheie
expresionistă, Lucian Blaga):

(I) «– Am versuri iar ! Un nou volum, / Şi laude-mi spun toţi Zoilii. / Să
vezi ! Eu cred că fac acum / Mai buni dactilii. / N-am nici un vers pocit şi rău, / Şi-
aş vrea s-aud cuvântul tău !» «I have more lines ! A volume new, / All critics
highly praise me, that is true. / Look! Now I think that I can make / Better dactyls. /
I have no line cripple or ill, / I would like to hear your verdict still ! (George
Coşbuc, Poet şi critic / The Poet and the Critic, pp. 6 – 7);

(II) «Era întuneric. Ploaia bătea departe, afară. / Şi mă durea mâna ca o
ghiară / Neputincioasă să se strângă. / Şi m-am silit să scriu cu unghiile de la mâna
stângă.» «So dark it was. The distant whip of rain was lashing outdoors. / My
hand was aching like some ailing claws, / In want of strength to clench anew —
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whereupon / I strove to write with the nails of my left hand anon.» (Tudor Arghezi,
Flori de mucigai / Mouldy Flowers, pp. 10 – 11);

(III) «Amare foarte sunt toate cuvintele, / de-aceea — lăsaţi-mă / să umblu
mut printre voi, / să vă ies în cale cu ochii închişi.» «Most bitter are all the
words / therefore let me / walk among you speechless, / let me come your way
with my eyes closed.» (Lucian Blaga, Către cititori / To My Readers, pp. 14 – 15);

(IV) «Văd o străveche mănăstire / În preajma anului o mie / În care-un
scrib extatic scrie / Pe-o foaie veche de psaltire, / Cu gând sfios de veşnicie: / E-
aproape marea ispăşire, / M-atârn de tine, Poezie !» «I can behold a monastery
of days of yore / About the year one thousand and no more / Where a scribe in
rapture writes, mind his shy look, / On a pale page in a psalm book / A brief
thought on immortality, / ‘Redemption Day so close might be, / I’m clinging to
you, Poetry !’» (Alexandru Philippide, M-atârn de tine, Poezie / I’m Clinging to
You, Poetry, pp. 20 – 21);

(V) «Însemnările sună, stelele ning, / auzul mi-e stins de o stranie larmă. /
Aproape-s de voi, departe, aproa-pe, / diamante ceresc, aer plin de vaiuri, / de voi
sunt aproape, turme stelare, / buchete, cascade, alaiuri ! Tutelară noapte, orbitor
Pretutindeni, / desfrunzirea pădurii ascult-o !» «My lines are ringing, stars are
dropping like snow, / my hearing is deafened by some strange uproar. / So close
am I to you, so far, so close, / oh, heavenly diamond, laments which in the air rose,
/ flocks of stars, bouquets, cascades, parades ! / I am so close to you, so near !
Tutorial night, oh, dazzling Everywhere, / listen to the leaves being stripped from
trees, / listen to the silver prayer of the forest !» (Emil Botta, Poetul şi lumea lui /
The Poet and His World, pp. 26 – 27);

(VI) «O furnică traversând nepăsătoare tăişul securii» «An ant
indifferently crossing the blade of the axe» (Petre Stoica, Poemul, The Poem, pp.
48 – 49);

(VII) «Încât nu ştiu cine trăieşte – / cuvântul poate, poate trupul. / Zăpada
albă Doamne, poate, / Sau urma-n ea, pe care o lasă lupul…» «Who truly
outlives, I finally no longer know – / might be the word, might be the body. /
Might be the white snow, oh Lord, / might be the footprints left by the wolf in the
snow…» (Nichita Stănescu, Testament / My Will);

(VIII) «De ce tot scoateţi din fântână / atâtea găleţi de logică / mă-ntreabă
necunoscutul [...] // E un ritual recunoaşte străinul // E o mistică îi destăinui lucrând
/ o sete de cântec» «Why do you keep drawing so many / buckets of logic from
the well / asks the stranger [...] // It must be a ritual admitted the stranger // It is
some sort of mysticism I confessed working on / a thirst for singing» (Anghel
Dumbrăveanu, Necunoscutul / The Stranger, pp. 82 – 83);

(IX) «Există şi-o tragedie a cuvintelor. / O luptă-ntre ele / Pentru existenţă.
/ Se ivesc nişte cuvinte noi / Şi le-nghit pe altele / Mai vechi şi mai gingaşe.»
«Words suffer their own tragedy. / There is a struggle for life / Among them. /
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Some new words show up / And swallow the others, / Older and tender.» (Grigore
Vieru, Printre cuvinte / Among the Words, pp. 88 – 89);

(X) «Aşa că nici eu nu mai ştiu acum / Unde mi se află cutare vers / Şi, în
caz că mă calcă hoţii, / Ori-cât de mult m-ar schingiui, / Tot n-o să le pot spune
mai mult, decât / Că ele sunt la loc sigur, / În ţara asta.» «So that now I don’t
even know / Where this or that line might be / And, in case burglars broke into, /
No matter how much they might torture me, / I wouldn’t be able to tell them more
than this: / In this country / My poems feel secure.» (Marin Sorescu, Hoţii /
Burglars, pp. 98 – 99); etc.

CronPag: În încheierea interviului nostru, vă rog să mai adăugaţi
pentru Distinsul Receptor, câteva date despre poeta-anglist Gabriela Pachia...

G. P.: „Inevitabilele“ şi „repetabilele“ poveri ale traducătorului, greu
încercat de aşezarea la loc de cinste a „perechilor de aripi“ ale poeziei, sunt
eternele replieri ale cuvântului la porţile gândului care „nu trădează“: cuvintele
compuse, timpurile verbale, stilul şi atitudinea autorului, valoarea incantatorie a
textului, pecetea rimei şi a ritmului, fluxul ideilor.

Încătuşată de rigorile scrisului autentic, autoarea / traducătoarea prezentei
antologii de arte poetice româneşti şi-a asumat rolul secund-demiurgic al
descuierii nenumăratelor universuri de suflet, păşind apoi în prim-planul
re/creaţiei, prin identificarea cu cei douăzeci de creatori de cosmogonii, dar, mai
ales, într-o mai generoasă privelişte a piscurilor, cu infinitele pajişti ale fiecărui
poem-diamant antologat, cu bucuria zidirii eului liric în cel mai semeţ munte care
răsfoieşte bolta de chei a eternităţii.

(Variante ale bivalentei „cronici-interviu“, O antologie bilingvă despre inspirata zidire a
liricului în „ars poetica“, de I. P.-T., sub pseudonimele Mugur Marisianu şi Ioan Cârssia, au fost
publicate în periodicele: Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, anul al II-lea, nr. 2, 2007, pp. 70 –74; Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224-
0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu – anul al X-lea, nr. 7 – 12 / iulie – decembie, 2004, p. 111
sq.)

Antologie în care-s de blestemat excrementismul, inepţia etc. Mai mult
de două decenii au trecut de la Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie
1989, de când „inepţiile democratic-jungliere“ şi „moda excrementismului“ în
literatura noastră fac ravagii, ca, de exemplu, şi prin „scăpările“ din antologia de
stihuiri de „cenaclu-agerist-hetcuian“, adică de „diasporeană marcă-Agero-de-
Germania“, editată, bineînţeles, în România, „că-i mai ieftin decât oriunde“:
Blestemul lui Brâncuşi, vol. I (Suceava, Editura Crai Nou, 2004), de parcă s-ar da
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curs unui „diabolic program de înnoroiere, de sufocare / distrugere a valorilor
estetic-literare / culturale din Ţară“.

În această antologie de poeţi diasporean-valahofoni publicaţi mai întâi de
revista online a lui Lucian Hetco, Agero, din Stuttgart / Germania, se află şi câteva
nume despre care s-a mai auzit şi se va mai auzi, nume ce semnează cicluri
poematice notabile, între „linia de plutire a textului liric“ şi „nivelul mediu“: Sorin
Anca (Germania), Maria-Rozalia Chelaru (Germania), Madeleine Davidsohn
(Israel), Sorin Olariu (SUA), Laura Stelea (Olanda), Gelu Vlaşin (Spania),
Mariana Zavati-Gardner (Anglia) ş. a.

Din păcate, s-au strecurat în acest prim-volum şi texte insipide, inepte,
haznalic-odorifere, ori „de excrementistă modă“, texte ce nu au vreo legătură cu
adevărata, valoroasa poezie valahă contemporană.

Aceşti „diasporeni pseudo-poeţi“ ar face bine ca, înainte de-a scrie /
publica, să citească / studieze şi să asimileze în profunzime marea poezie valahă de
euro-talie, făurită în România de dincoace de orizontul anului 1965, adică poezia –
antiproletcultistă, resurecţional-modernistă şi paradoxistă – datorată generaţiei
Vasile / Vasko Popa – Nichita Stănescu – Marin Sorescu.

Abia după aceea se cuvine a pune stiloul pe hârtie, dar nu spre a scrie
inepţii de soiul:
«Numai pământ curge din rană. / Brâncuşi a ucis nemurirea cu opera lui, a înţepat / Cerul în fund...»

(s. n. – Germania / Simona Anomis, Crima lui Brâncuşi, p. 79);
«Zâna mea cea albă, spune-mi ! / Spune-mi de ce încă eu sunt zece ! / Dă-mi înţelepciunea ta, /

Înţelepciunea ta de a pricepe / Că rău nu e să fii adult; / că plictisitor nu este / prea mult de-
a înţelege !» (Africa de Sud / Irina Matei, Oglinda visului, p. 159) etc.

(O variantă a recenziei Antologie în care-s de blestemat excrementismul, inepţia etc. a fost
publicată de I. P.-T. în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu – anul al II-lea, nr. 2 / 2007, p. 44 sq.)

Antologie de „mirabile“ grăunţe lirice. Sub egida Bibliotecii
Municipale din Lugoj-Dacia şi a Festivalului de Poezie Lucian Blaga este
editat, în anul 2005, un interesant volum de versuri, Mirabila sămânţă (16 –
19 ani), mai exact spus, antologia de poeme premiate atât de instituţia
patronatoare, cât şi de revista de cultură / literatură, Banat, ori de ziarele
lugojene Actualitatea şi Redeşteptarea – bineînţeles, graţie strădaniei unui
juriu, reunind poeţi şi critici de marcă, juriu ai cărui membri, din păcate, nu
sunt menţionaţi în vreo pagină a volumului aflat şi sub curiozitatea întru
primeniri lirice a lupei noastre.

Marele Premiu a fost acordat tinerei poete, Floriana Pachia (elevă în
clasa a X-a – profilul de filologie – de la Colegiul Naţional din Timişoara),
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pentru nouă poeme – Adâncuri, Faţă în faţă, Umbra, În frunze, Popas,
Antonim pentru iubire, Emisfere, Versuri răzleţe şi Pe furiş –, poeme ce
arată că autoarea lor de numai 17 ani are bogăţie de lecturi asimilate într-un
excepţional fond de sensibilitate adolescentină, cu fireşti, mature irizări, până
în subtile armonii ale unei curcubeu parcă de genial suflet labişian; eroul său
liric – un Orfeu, poate, un Făt-Frumos – coboară «în peşteri, / pe scări de
timp, / udate de ploile anului»; poeta – eul liric – îi ia urma din labirintul
existenţial:
«şi uneori alunec, / şi pietrele chicotesc – / mi-au rănit memoria. / Mi-e teamă de ţinuturile

necunoscute, / dar drumul către tine / poartă aburi de flori neîmplinite...» (Adâncuri).

Floriana Pachia, imediat după luarea marelui premiu pentru poezie-2005.

Mai impresionează prin elogiul sacrei perechi, prin raportarea la
multiplii numărului doi, prin contemplarea priveliştii cu «căzătoarele stele»
ale unei interioare Căi Lactee (ca în poemul Faţă în faţă), ori prin apolinic
avânt
(«Când întâlnesc o ciocârlie, / visez acrobaţii ca să prind / inelele plecate pe drumul spiralei /

către magnetul soarelui» – Umbra),
prin plasticizanta numărare a anilor

«în fluturi / roind printre corole / într-un mozaic / pe care frunzele nu-l pot acoperi
niciodată... // Îmi număr anii în albine, / valsând cu florile de zarzăr...» – În frunze),
printr-un «pumn de seminţe de singurătate» ca «atonim pentru iubire»

etc.
Credem că avalanşa rimelor în -eţe, din Versuri răzleţe («Scriu un

poem / cu versuri răzleţe – / creţe impresii / din zile cu serbede feţe. // O mie
de poeme / în mine-şi dau bineţe. / Greşite jocuri de beţe ? / Un suflet de-o
stranie largheţe ? // Poemul se scrie pe-ndelete – / o-ntâlnire barbară de cete /
cu degete de-o albă fineţe – / versuri răzleţe cu margini tot mai creţe.»), vrea
să antreneze „antimanelistic“ – sub pecetea ironic-oximoronică a întâlnirii
„barbarelor cete“ cu „alb-marmoreeana fineţe“ romantică a degetelor, dar şi
cu franjurile, ori cu cearşafurile lirico-textelor având «margini tot mai creţe»
– o amirabilă, distanţatoare ars poetica.
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„Mai la sud“ de poeta timişoreancă se arată reşiţeanul Cristian Daniliuc
(tot liceean, în clasa a X-a, ca şi Floriana Pachia), încununat atât cu premiul I
cât şi cu premiul special al revistei «Banat», dar ale cărui texte premiate, din
păcate, nu relevă decât lecturi neasimilate şi o amendabilă banalitate
(«Piramidele ard în / deşertul sufletului. / Piramidele zgârie norii / care umbresc amintirile /

învechite. / Piramidele se distrug / sub privirea tristă / a lui Apollo.» – Piramide de
foc; se reaminteşte Distinsului Juriu lugojean că versurile lui Mihai Eminescu –
«Piramidele-nvechite / Urcă-n cer vârful lor mare...» –, din Floare albastră, este
textul imitat, cu care „a stat inspirat“, sub năsuc, poetastrul Daniliuc):

«Apa este sursa / de energie a / clepsidrei...»; «Timpul schimbă lumea / Timpul este /
unitatea de măsură / a vieţii.»; «Cu toţii trăim pentru a muri. / Natura, şi ea moare, dar
/ reînvie pentru a-şi relua ciclul obişnuit» etc.
Cam de nivelul lui Cristian Daniliuc sunt şi ceilalţi „premianţi“: Denisa

Grega («premiul I şi premiul special al ziarului Actualitatea»), Denisa Olariu
(«premiul I»), Anca Monica Iacobescu («premiul II»), Oana Luiza Berzava
(«premiul II»), Marcu Daniela («premiul II»), Radu Cobzaş («premiul III»),
Luiza Raluca Micula («premiul III»), Felicia Marc («premiul III»), Adelina
Dozescu («menţiune I»), Kovacs Andrei («menţiune II»), Astrid Gabriela
Wilhelm («menţiune III»), Maria Elena Florea («menţiune»).

Se acordă „o droaie de premii“ şi elevilor grupei secunde de vârstă,
celor de 12 – 15 ani.

Până şi la acest nivel acţionează ideologia descurajării autenticelor
valori valahe (după cum a remarcat mai întâi Al. Nemoianu), premiindu-se,
promovându-se nu autenticele, veritabilele talente înnăscute, ci „sufocantul
buruieniş“, „pseudopoezia“, textele în care se văd şi versurile plagiate, din
diverşi poeţi, şi influenţele „manelistice“ ale învăţătorilor / profesorilor, ca de
exemplu:
«Iartă-mi inima că te iubeşte, / Iartă-mi glasul când îţi rosteşte / Vorbe uitate, scrise pe-o

liră... / Iartă-mi ochii că te admiră. // Iartă ziua în care m-am născut, / Iartă-mi viaţa,
căci nu am ştiut... / Vorbe în lacrimi se scaldă şi-mi doresc... / Iartă-mi amorul sincer,
ceresc !» (Iertare, de Marcu Daniela, p. 32); «Pe părinţi tu să-i iubeşti / Cât pe lume-ai
să trăieşti / [...] // Bătrâneţea este grea / Când dă buzna-n viaţa ta. / Bătrâneţe, haină
grea ! / Toţi vom ajunge la ea !» (Acum este rândul tău, de Maria Elena Florea, p.
46); «Niciodată toamna / N-a fost mai frumoasă / Ea din nou pictează frunzele / Cu
culori de mătase...» (Toamna, de Eliana Maria Zah, p. 80).
Desigur, nu premii şi menţiuni se cuveneau unor asemenea „textieri

manelişti“, într-o ţară ca România ce – în ultimul secol – a dăruit Europei,
literaturii universale, cea mai valoroasă poezie modernă, graţie unor creatori
de geniu ca Arghezi, Blaga, Barbu, Bacovia, Tristan Tzara, Ion Vinea, Gellu
Naum, Geo Dumitrescu, Ştefan Augustin Doinaş, Nichita Stănescu, Marin
Sorescu ş. a.

Singură, talentata poetă Floriana Pachia ar fi meritat ca pentru marele
premiu al Festivalului „Lucian Blaga“ să-i fi fost publicată o plachetă de
debut, versurile ei aflându-se parcă pe calea care a dus la spiritul Poemelor
luminii.
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Şi este vremea ca organizatorii Festivalului de poezie „Lucian Blaga“
de la Lugoj să promoveze adevărata poezie valahă de talie naţional-
europeană.

(O variantă a cronicii Antologie de „mirabile“ grăunţe lirice, de I. P.-T., a fost
publicată sub pseudonimul Mugurel Breianu în revista Rostirea românească – Timişoara,
ISSN 1842-0974, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 4 – 6 / aprilie –
iunie, 2006, p. 99 sq.)

Rămas-a decada-n ideea de aur a grupului... Antologia
Treisprezece poeţi timişoreni vii, cu un cuvânt înainte de Petru Ilieşu, apăută
în anul 2005, sub egida editurii timişorene, Eubeea (director: Nina Ceranu;
redactor-şef: Ilie Chelariu), aduce în panoul central de receptare treisprezece
buchete poematice reprezentative pentru liricele teritorii luate în stăpânire
până la această frumoasă vârstă a maturităţii creatoare de Traian Abruda (n.
1960), Iosif Caraiman (n. 1948), Ilie Chelariu (n. 1955), Ştefan Dandu (n.
1953), Doru Iosif (n. 1953), Cătălin Isman (n. 1956 – m. 2005), Petru Jichici
(n. 1947), Marin Lupuşoru (n. 1949), Puiu Marinescu (n. 1953), Nicolae
Romândaşu (n. 1948 – m. 2006), Dan Emilian Roşca (n. 1958 – m. 2005),
Alexandru Samoilă (n. 1952) şi Daniel Zăgănescu (n. 1964).

După cum se ştie dinspre „medici vestiţi“, după cum se constată
dinspre „statisticieni de marcă“, prin „democraţia noastră de junglă“, din cei
ce „bat“ pragul jumătăţii de secol şi „sar“ în „tunelul deceniului thanatic“ (45
/ 50 – 55 / 60 de ani), foarte puţini ajung la „steaua din capăt“, reuşind să
supravieţuiască „avalanşelor“ de infarcturi miocardice şi de cancere
„cernobâloase“, „cosloduiene“ etc., ceea ce antrenează şi faptul că deja, din
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cei treisprezece poeţi timişoreni vii, la momentul alcătuirii antologiei (2004),
au mai rămas – „în competiţia clipei de faţă“, întru „marele turnir“ din
priveliştea fiinţei lui Platon –, doar zece.

Traian Abruda în căutarea culorii din cuvântul matur.

(1) „Buchetul“ de şapte poeme cu care se înfăţişează Traian Abruda
(născut în zodia Balanţei, la 27 septembrie 1960, cu studii la Facultatea de
Arte Plasice – Universitatea de Vest din Timişoara) în economia de spaţiu
poematic din antologia celor treisprezece pentru eternitatea vocalelor aduce în
„panoul central“ un erou liric cu cazon „chip sfârtecat“, «cu spatele surâsului
la fereastră», recăzut „în somn“, în somnul veşnic, desigur, cu un «cort opac»
«în jurul rămăşiţelor», «încât, dinspre pământ mai bine se distinge / marea
distanţă dintre riduri şi acele orificii / ce au implorat a fi timbrate. Urgent
expediate / altor posibile orori» (p. 9), ori vine cu un «Erou Naţional», «sieşi
infidel» (p. 10), sau cu un liric eu, «carnaquasier», „specializat“ atât în
«amâncare de animale», unde foloseşte «o hipnotică masticare», cât şi în
«amâncare de oameni», fără alegere («nici nu mai triez pretendenţii» – p. 11).

Alteori, asemenea lui Dimitrie Stelaru, dar şi familiarizat cu tehnica
dimoviană a colajului oniric, Traian Abruda are şi o excepţională acuitate a
perceperii temporalităţii prin «Dihania aceasta [...] Uriaşa Infirmieră / ce se
întoarce-n timp», sau în spaţiul amerizării – «O Mare Roşie şi o Mare Moartă.
Fum îndoit cu fum / în călcâiul subteran al Drumeţului» (p. 12), pentru că
«Porcul acesta, cu mecanica lui, / va stimula, cum văd, ne-manifestarea /
acelui Cer pe care l-am dori socializat» (p. 13).

Interesante sunt şi alte „abrupte“ personaje poematice abrudiene, ca
mârşava din poiană, «o atletică lighioană» ce «şi-a pierdut plăcerea de a
saliva / sub jupon microscopic» (p. 14), sau ca stupida balerină dintr-un
straniu «abator de duminică» (p. 15), unde „strigătul taie clipa-n jumătăţi“.

(2) Cele şapte poeme semnate de Iosif Caraiman surprind un erou
poematic plonjând într-un mit unde «hoarde de lumini treceau râul», pe ale
cărui maluri «zânele nopţii chicoteau în scorburi de sălcii», cu „eul-prunc“ al
plânsului înţărmurat, împins de Soartă într-o „maşinistă“ urbe a celor şapte
coline cu furnal
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(«...şi pruncul plângea pe mal / nici o urmă nu se vedea până departe / l-a luat în braţe, „dar
acesta sunt eu / şi-o stranie durere cu el spre cetate mă-mpinge“ // trecea printre
râsetele hâde ale / vânzătorilor / îl excortau maşini claxonând strident / greu dealul
lupacului...» – p. 19),
urbe în care «un corn, o cafă şi-o juma de rom» îţi sunt «destul să

intri-n visărie» (p. 22), fireşte, într-o seară fără „sinucideri la fluturi“, sau
într-o iarnă „fără grijă“, în care «nu-ţi cere nimeni / să arunci un ban prin
valea de jos» şi în care încălzirea se face
«cu imaginea unei vulpi argintii încolăcindu-ţi / gâtul prelung şi sânii» (p. 24),

pentru intensa bucurie de-a fi ninsoarea vreunei noi înzorieri:
«la noapte voi muri Mâine / voi ninge mâine voi ninge» (p. 26).

Iosif Caraiman urmărind zborul ozeneului înceţoşat.

Se ştie că stihuirile bănăţean-dialectale, în afara „anotimpului poetic
numit Victor Vlad Delamarina“, arată – mai la vale de idioţenia unor
„proclamaţionişti“ postrevoluţionar-decembrişti-'89 cu nostalgia reînvierii
fostului Imperiu Austro-Ungar, ori de a crea „într-o altă limbă valahă“ şi într-
o Republică Bănăţeană în care poetastrul să se vadă cel puţin vreun ministru
al culturii –, relevă aşadar epigonism, raportându-ne la admirabila generaţie
poetică resurecţional-paradoxistă, Vasile / Vasko Popa – Nichita Stănescu –
Marin Sorescu, dovedeşte lipsă de vlagă lirică etc. – şi din această direcţie, şi
dinspre „abundenţa“ dăunătoare a regionalismelor şi a barbarismelor – ca
marea în bucate, nu ca sarea; se recomandă „atenţie la doză“ şi lui Iosif
Caraiman – care utilizează în cele şapte „alese“ (când astfel de lexic nu prea
era necesar „pentru culoare“): cafă, crov, duhăni, hazaika, juma', răchie,
tiutiun, ţăitung, ţâgare etc.

(3) În cele şapte poeme ale lui Ilie Chelariu, eroul poematic pare a fi
evoluat de la un „sceptic mântuit“, la un „revoltat / cârtitor permanent“, cu un
acut spirit critic al stărilor lumii; el închipuie un «proiect de afiş electoral», e
drept, «in memoriam ion chichere», pentru că există pur şi simplu «zile care
miros a moarte / oarbe», care «se strecoară», care «pipăie cu frică sânii
mucegăiţi ai clipei», care «urlă neputincioase / în paharul burduşit cu
mărunţelele slugi / ale somnului», care «răcnesc lozinci triumfătoare pe lama
sclipitoare», «care-şi freacă nepăsător rotunjimile / de sfrijitul prezent», care
«muşcă absent / de şira spinării / costelivele nădejdi», care «se trântesc cu
voluptate în cuibul lui azi» şi «îşi râd din toată inima dinţii de aur»; între
astfel de „zile“, «albastre / (îi) rodesc neobosit nopţile» care «ung fruptul
singurătăţii / şi cârtesc» (p. 29).
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Alteori, sensibilitatea eroului poematic se raliază celei emanate de
elementele fundamentale ale lumii, mai ales cel de Apă, deoarece «prin
becuri mucegăite plânge / subţirel / copilăria / înghiontită de cioturile putrede
din port, / legănată de scârţâitul de tramvai vechi la pod», unde «doar apa
curge la fel», unde «doar apa mai ştie», unde «doar apa / şi eu» (p. 30);

Ilie Chelariu în căutarea boemei pierdute.

Mai are grija argintului de pe dosul (in)fidelei oglinzi – care
«luminează / acasa fiecărui zidit», în vreme ce «metalul rece loveşte cu
nepăsare coiful turtit, / obrăzarul strâmbat / de lupte cu oameni / neoameni»,
când «nici un nor nu mai trece grăbit pe cerul / închiriat păsărilor negre»,
când «ridici privirea» şi «tablă ruginită se arată», strigând: «am luptat, / dar
vei fi uitat ca ochii învinsului în ţărâna din ribla».

Toate acestea sunt ale eroului poematic: pentru că «numai acasa
fiecărui zidit iartă», pentru că «orbul îşi clatină lanţul de aramă» – ca la
romantic-paşoptistul Bolliac – şi «aude / ultima libertate» (p. 31) a
războinicului de rouă.

Scepticul „mântuit, sau nemântuit“ – de «umbla aprins» – revine «la
capătul coridorului», spre a constata că în rouă sau în flăcări, «nu e loc de
trupul greu / definitiv acum al meu», că «roşul paravan căzut / gâlgâie /
scâncet şi plâns – ca la-nceput» (p. 32), deoarece mica, lăudata cetate a
eroului poematic, «Timişoara mea», a devenit «urbe grăsuţă cu vieţuitoarele
năclăite-n huiduieli / şi ovaţii», deoarece în respectiva urbe umblă «legende
cu pieptul bombat / în sezon / pe la terase» şi pe la «casa cu trei fete /
triumfătoare / roşii / nemuritoare», ori pe la «templul laş al firavului
mănunchi de lumini stinse», sau pe «străzile celor patruzeci de îngeri cu
aripile arse», cu numele-cenuşă, spre a întări «coajă timpul peste învăţăturile
neînvăţate...» (p. 33),

În ultimă instanţă, Ilie Chelariu, analizând «viaţa şi moartea lui ilie cel
cu nume mare», ajunge „să se bucure“, observând «tot mai rar / bieţii profeţi
ai lui baal plecând ca mieii», văzând că «harnica ură nu ne va mai aduna la
râul / înjunghierii», ori zărind «tot mai rar faţa domnului preşedinte / de
arhipelag / fiara care ne închingă viaţa / de atâta amar de ani» (p. 35).
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(4) Ştefan Dandu, la cei 53 de ani ai săi, găseşte că poate fi
reprezentat – tot sub cabala lui şapte, a jurământului grupei de acţiune
zalmoxian-războinică (6 + 1) – numai de şapte poeme scrise într-o vârstă
hyperionică, între anii 1970 şi 1976, deoarece numai în această vârstă –
potrivit unei „declaraţii“ de la 17 ani – i «s-a îmbolnăvit statuia».

Ştefan Dandu între microfon şi cartea-căpătâi.

De-atunci i-a căzut gipsul «din zâmbet, / au început să-i ruginească ochii / de ploile intrate-n
ei»; ea, statuia fostu-i-a „prinsă de reumatism“, „de igrasie «iar guturaiul caută fisuri
/ să iese şi să zbiere copacilor din parc[: mai] / cădeţi pe mine-odată / şi daţi-mă jos /
am stat destul aicea de prisos [...!]» (p. 41).

(5) „Parodiind“, „ironizând“ cabala lui şapte, chipul christianic al lui
Doru Iosif face să răsune, să reverbereze „profund-smarandachist“, nu
paradoxist, o «baladă pentru popă şi cui», când «soldaţii niciunei armate / au
venit cu trenul de 7», când «şinele-au ieşit într-o gară-nfundată, / dintr-un
oraş al niciunei ţări / unde zboară-o mulţime de ciori», desigur, cu veştile
„mediatice-n guşă“, pentru că «soarta s-a-nvechit şi plouă», bacovian, mai
mult ca sigur, şi «ziarele-au ieşit ieri la două» iar
«pe prima pagină-i un general / care-a fugit de la spital, / pe-a doua-i un câmp de salată / cu o

divizie blindată, / articol de fond e un super-soldat / care-a primit în dar un fular
tricotat / la popa la poartă stă o mâţă moartă. / bomba cu un cui din altarul nimănui, /
cine râde şi vorbeşte să pună mâna / pe cleşte» (p. 51).

Doru Iosif uimit de muza-i ce s-a dus pe „câmpul de salată“.

Trecând cu vederea involuntara „undă“ / „umbră“ profanatoare a
«unghiilor de la patronimic» (p. 52), convinşi că unui christianic nu-i stă-n
fire aşa-ceva, dar nu mai devreme de a-i reaminti „lecţia maioresciană“
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despre faptul că numele geniului din Ipoteşti, „dez-slavizat“ / „corijat“ de
Iosif Vulcan în 1866, provine din latinescul eminens, „mai înalt, proeminent“
(ca Daci Magni ai Buvocinei / Maramureşului), pe care s-a re-altoit (în ciuda
cancelariilor imperiale) onomasticul sufix pelasgo->alaho-dac / thrac -escu
(detalii, în Mihai Eminescu, Luceafărul, Timişoara, Ed. Aethicus, 2004, p.
37), se mai evidenţiază la eroul poematic al lui Doru Iosif „spectacolul
extraordinar“ din arena / teatrul-viaţă:
cu «un tânăr cal cu mustăţile răsucite-n / sus / ca vardiştii, înnebunit după muzică», făcând

trimitere şi la „calul erotic“ al lui Gellu Naum (cf. Ion Pachia-Tatomirescu,
Generaţia resurecţiei poetice, Ed. Augusta, 2005, p. 135 sq.), cal dansând «cu
înmlădieri de trup feminin» (p. 53), ori „bucuriile palpării / epidermei“ («...a
îmbucurare la urzeala de pe / spatele încheieturilor» – p. 54), când «capu-i în peri se
ridică, măciucă în păru-i» (Alice cu păr – p. 57), şi inima-i bate «în ritmul
furnicilor» (p. 58) etc.
Ca la majoritatea „poeţilor vii“, şi lui Doru Iosif i se recomandă o mai

mare atenţie la cacofonită / ligamentită, la „doza argotică“ etc., ceea ce nu va
duce vreodată la „textul-cristal“, ci numai la „textul-cancer“
(«aşa, ca o lopăţică, / cu gândul că, capu-mi în par se ridică» – p. 57; «Mărfarul lovindu-l pe

Gheorghe / îi trecu capu' prin cur. / N-avea, oricum, o meclă...» – p. 55; etc.).

(6) Poemele lui Cătălin Isman extrag din zoaiele urbanului cotidian
şi câteva elemente de catharsis, evident, mai la vale de cacofonită, dar
împroşcate „metodic“, cu „bobiţe“ de venin-viperin – ca să folosim şi noi
amendat-maioresciene diminutive – „bobiţe“ din seria: „ochişori“, „guriţă“,
„picioruşe“ etc.:
«să sar ca calu', la rodeo, cu Don Quijote în spinare. / Nebuni mai sunteţi !...Voi nu-nţelegeţi

că poftind / la dânsul, văzându-l, în cămară, cârnaţi înşiruiţi / şi şunci, păcătuiţi de
moarte şi praf şi pulbere / se va alege de ochişorii voştri ca de căprioară, / din guriţa
voastră ca fraga, / din picioruşele voastre ca nişte lebede ce-alunecă / prin nori şi
puţin le pasă că mor atâtea ploi / de foame şi de frig ! / Voi nu pricepeţi că nu
şoricul e coaja naturală / a ouălor din care, lovind cu ciocul, în fiecare / clipă iese
câte unul...» (p. 61) etc.

(7) Cu înrăzăriri christianice se înfăţişează şi cele şapte poeme ale lui
Petru Jichici – ce pare a face eforturi admirabile, notabile, şi întru prinderea
„acceleratului“ / „valului“ cu scriitori români (poeţii: Gheorghe Bălan,
Mariana Bojan, Vasile Dan, Ioana Diaconescu, Nicolae Diaconu, Dinu
Flămând, Dimitrie Grama, Dumitru M. Ion, Daniel Lascu, Nicolae Lupu,
Iolanda Malamen, Ion Mircea, Gabriela Negreanu, Emil Nicolae, Monica
Pillat, Al. Pintescu, Adrian Popescu, Ion Scorobete, George Virgil Stoenescu,
Ion Pachia Tatomirescu, Horia Ţâru, Cornel Udrea, Dumitru Velea, Dan
Verona ş. a.; apoi, prozatorii: Ştefan Agopian, Aurel Antonie, Dinu
Băcăuanu, Doru Davidovici, Ioan Dan Nicolescu, Al. Papilian, Valentin
Petculescu, Marcel Constantin Runcanu, Vasile Sălăjan, Eugen Uricaru,
Constantin Zărnescu ş. a.; şi criticii: Fănuş Băileşteanu, Al. Dobrescu,
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Marian Papahagi, Irina Petraş, Luca Piţu, Petru Poantă, Olimpia Radu, Mirela
Roznoveanu, Alex. Ştefănescu, Ileana Verzea ş. a) –, scriitori născuţi în
„republicanul an“, 1947, constituindu-se în rafinatul val al refluxgeneraţiei
(The Generation of Deep Clearness).

Şi reţinem din grupajul ales pentru antologia în discuţie, în primul
rând, ultima rugăciune, Flacăra celestă, de Petru Jichici:
«Împărate celest păstorule / ai grijă de sufletele tale / de copiii tăi / nu-i lăsa în voia răului /

binecuvântează-i / cu harul tău / la închiderea acestui timp / adu aminte de
apocalipsă / de focul ceresc / ce va mistui hotarele pământeşti / şi cenuşa cenuşii / ce
va aştepta învierea cea mare / şi viaţa eternă !» (p. 77).

(8) Din cele 14 neoparnasiene catrene semnate de Marin Lupuşoru,
se conturează profilul unui admirabil erou liric încrâncenat în lupta cu
secunda pentru cucerirea priveliştii fiinţiale, cu «prispa frunţii în mângâierea
lunii / şi (cu) pajiştea de gânduri sub roua amintirii», în ciuda tăcerii ce-i
„bântuie rărunchii“, în ciuda „cuvintelor din carne“, lăsate a-i fi
„mestecătoare de pudoare“, în ciuda «câinilor din iluzii», lătrându-i «de sub
unghii», ca s-audă «în sânge cum se-ncălzesc păunii» (p. 81).

El este «păzit de rouă», aude chiar şi „secundele“ «cum se răsfaţă-n
oase» (p. 82), fără să-i scape vreuna, nici măcar secunda ce «plonjează în
sângele impudic», făcându-i carnea să tresalte ca «unda / pe pleoapa
oceanului sudic» (p. 85).

(9) „Heptagonul poematic“ al lui Puiu Marinescu se roteşte în
părelnicie cantemirian-istambulică, dar nu printre „cuţite şi pahare“, ci numai
printre «pahare gri, pahare verzi», în care, când soseşt

e, iubita-i toarnă „vinuri roz“, pregătindu-i şi «prăjeli albastre,
savurate printre glastre», într-un balet al culorilor cu amintiri parisian-
rimbaldiene, ori autohton-demetriadeşti, la bună distanţă de la „pierderea“
vocalelor corespondente cromatic:
«Albul e alb, roşul curge trist, negrul vine mat, / Albastrul deseori trece, când galbenul zace

rece, / Verdele când este crud, face lila muribund, / Peste bejurile mici...» (p. 91).

(10) Cultivă şi Nicolae Romândaşu un modern „heptagon“ pseudo-
epistolar, „timbrat“ cu un inspirat titlu, Scrisorile geamănului.

Nicolae Romândaşu atent la „heptagon“.
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Aflăm în „heptagon“ un soi de „dublu al ens-ului uman“, ivit din
apropierea stănescianului Om-Fantă, de după o sintaxă dadaistă –
«...între umerii / paranteză şi braţele / ca două aripi / genunchii lipiţi de podea / frunte căzută

în ţărâna / ce deopotrivă şi lacrimi / şi râul urinelor bea // cu chip nedesluşit sau
cercul / zeroului / (scriu între două vocale) / gândul miriapod mulge cămilă...» –,
dar mai degrabă identificându-se într-un drac ordinar:

«iar din ţâţe lacrimă curge / ori salivează guri de gealaţi / o aciuiatule în umbra crucii /
deştele-a treizeci de-arginţi mari şi laţi / bat darabana pe tomberoane» (p. 101) etc.

Dan Emilian Roşca supărat pe Orologieru.

(11) Tot dintre teritoriile poetice ale lui Dimitrie Stelaru şi Constant
Tonegaru, pare a se ivi şi Dan Emilian Roşca, însoţit de-al său Mare
Orologier, cu Cel-ce-Mângâie-şi-I-Mesager / Mângâietorul, cu Sublima
Jertfă, cu Împărăţia etc. – personaje-simbol, ori toposuri decupate
expresionist şi tensionate cosmic, graţie unei misterioase electricităţi de
bârlog / peşteră:
«...ca mine fiţi / căci sunt ca voi în faţa Marelui Orologier / pe toţi şi fericiţi / ne vrea

Împărăţia» (p. 109), «adia Mângâietorul» (p. 113).

(12) Din cele şapte texte semnate de Alexandru Samoilă, poetul cu
«sufletul aninat de-o pasăre» şi în care „se-mpiedică timpul“, se desprinde
Iubita-Descântec, „fragil paradis“ ce desenează «în sânge labirintul» (p. 120),
întrucât «din noi, un cer încă mai mănâncă / miracole» (p. 123), în vreme ce
eroul liric – aidoma celui ce, „în ultimă instanţă“, primit-a statutul hyperionic
al „orei de iubire“, din «Odă (în metru antic)», de Mihai Eminescu – se roagă
la Dumnezeu, fără înfiorarea cosmică a romanticului: Redă-mă Întregului !:
«Încă o nelinişte se apropie / să-mi strivească tihna: / pe pragul singurătăţii mele / se-aşează

alba pasăre / un vis trădat de viaţă. / Doamne, / redă-mă întregului / şi potoleşte-mă /
până-n adâncuri / cu harul poeziei !» (p. 125).

(13) „Crinul cu şapte petale“ de pe „cartea de vizită“ a lui Daniel
Zăgănescu se vrea «răsăritul deschizând o uşă / a altui avid de divin» (p.
129), în ciuda bacovienei locuinţe lacustre bântuite de tristeţi nocturne, care
înteţesc «focuri argintii», dinspre fiinţa iubită, «pe apa când neagră, când
albastră», dinspre „regina-i“, «stup cu plete lungi» (p. 131), mult-aşteptată,
până la albirea ochilor «de-atâta omăt» (p. 134), omăt angajând deopotrivă
inorogul, ori calul troian cu mireasă.
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Dacă din treisprezece, rămas-a decada, angajând ideea de aur a
grupului, antrenând pe cei nouă poeţi timişoreni şi cu liderul (Ilie Chelariu)
zece, rămâne de dovedit urgent, prin operă, că există „marele filon“ şi că se
exploatează întru catharsis metalul-soare al Poeziei.

(Cronica Rămas-a decada-n ideea de aur a grupului..., de I. P.-T., fost-a publicată în
revista Orient latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, director: Nina Ceranu, redactor-şef: Ilie
Chelariu –, anul al XIII-lea, nr. 2 – 3 / 50 – 51, septembrie, 2006, paginile 36 şi 37.)

Antologia de poezie „nehaihuie“ a celor 24. Fără a-şi fi propus a
lansa în spaţiul cosmic al Lyrei un nou curent, „haihuismul“, volumul întâi al
antologiei Poeme hai hui (Târgovişte / Cluj-Napoca, Ed. Singur / Grinta,
[ISBN 978-973-126-412-7 / 978-606-8419-43-5], 2012; pagini A-5: 272),
încorolând texte lirice semnate de „două duzini“ de „măiaştri condeieri“,
ilustrează de fapt „starea lirică“ valahă (nu starea „de liră“, ori „haihue“) din
România şi, s-ar putea spune, chiar din „diaspora românească“ trăitoare în
Franţa (reprezentată de poeta, născută, nu făcută, Angela Nache Mamier):
Mihaela Roxana Boboc, Daniel Dăian, Ştefan Doru Dăncuş, Maria Dobrescu,
Florin Dochia, Marian Dragomir, Eugen Evu, Ioan Vintilă Fintiş, Ana Maria
Gîbu, Sorin Grecu, George Ioniţă, Vasile Luţai, Angela Nache Mamier, Dan
Mureşan, Vali Niţu, Camelia Radu, Ion Scorobete, Adrian Suciu, Dan Şalapa,
Ioan Dorel Todea, Marian Nicolae Tomi, Andrei Velea, Marilena Velicu şi
Costel Zăgan („intrările“-s în ordinea alfabetică, nu în cea trimiţător-e-mail-
ată a materialelor solicitate de cele două edituri, Singur, din Târgovişte, şi
Grinta, din Cluj-Napoca: a. „crezul poetic“ – derivat dintr-un răspuns la
întrebarea „De ce scrieţi poezie...?“, b. notiţă / notă biobibliografică şi c. 10 –
15 poezii).

Din Cuvânt lămuritor de însoţire, de Gabriel Cojocaru, directorul
Editurii Grinta, din Cluj-Napoca, aflăm că:
«Apariţia acestui nou volum de poezie [...] este [...] un prilej de sărbătoare. Ceea ce am pornit

împreună cu confratele Ştefan Doru Dăncuş, în 2010, tinde să primească firescul
continuităţii, pentru că anul acesta [2013] antologia Poeme Hai Hui apare în două
volume, cuprinzând creaţiile a peste 40 de scriitori români. [...] Spuneam cândva că
una dintre marile probleme [...] este lipsa de comunicare. [...] Simplul fapt că
autorii aceştia ajung să se cunoască între ei prin creaţiile lor înseamnă ceva..., pentru
că, vorba lui Petre Ţuţea: Am o consolare – că în grandoarea istorică a poporului
român, eu sunt o rotiţă invizibilă, dar sunt...» (p. 5).
Mai întâi, a ni se îngădui să spicuim din acest volum o „septadă“ (nu

de „războinici sub jurământ“..., ci) auriferă, de „crezuri“ polivalente din
unghi lirico-semantic-sincretic, aducând mărturie că Poezia n-a dispărut
(după dorinţa celor ce „au programat şi introdus excrementismul“ imediat
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după Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, cu scopul de
aneantizare a bogatei noastre poezii / literaturi, ştiut fiind faptul că orizontul
cunoaşterii metaforice magnetizează şi duce pe noi coordonate orizontul
cunoaşterii ştiinţifice, lărgind întotdeauna benefic sfera cunoaşterii unei
naţiuni, cum cea pelasgă > valahă, una dintre cele mai vechi ale planetei).

Mihaela Roxana Boboc, ziditoare „între murus dacicus de poezie“,
convinge, în primul rând (alfabetic) prin crezul său:
«Scriu poezie atât timp cât simt că am ceva de spus într-o formă sensibilă. Poezia înseamnă

pentru mine mesaj. Şi sensibilitate. De multe ori terapie. [...] Poetul simte, arde,
transmite. Nu poţi fi „poet de ocazie“. Arderea trebuie să fie permanentă / completă.
E cea mai grea luptă, a poetului cu sine însuşi.» (s. n., p. 7).
Un mare poet contemporan de lângă Cogaion-Hunedoara (adică din

aria-nucleu a pelasgo[>valaho]-dacilor cu ştiinţa de a se face nemuritori),
Eugen Evu (ca şi alţi mari purtători de sacră liră ai României din epoca
resurecţiei şi a paradoxismului, 1960 / 1964 – 1989 / 2000, ce acut simţeau
că-s trup-cretă scriindu-se până la pulverizare-n privelişe / zarişte pe tabla-
cer), consideră că, într-adevăr, a (te) caligrafia ca fiinţă înseamnă trăire
întru Poezie; şi – după opera-i făurită până în prezent – e îndreptăţit să spună
că-i atlet al sfintei metafore:
«până când ea [Sfânta, Eternizatoarea Poezie] mă va scrie pe mine» (p. 73).

Ioan Vintilă Fintiş este convins că va scrie poezie
«până când îngerii îmi vor deschide poarta către Dumnezeu» (p. 85).

Vasile Luţai este convins că prin „arma“ Poeziei poate intra în Ţara
Nemuritorilor; el crede că nemurirea rezidă în Poezie, mai exact spus, în
epopţia întru Poezie, cum odinioară iniţiaţii / desăvârşiţii în Zalmoxianismul
pelasgo(>valaho)-dacilor, devenit peste secole „Creştinism Cosmic“:
«Cred că nu voi muri niciodată ! De aceea voi scrie până atunci. Cred că atunci voi începe

veşnicia, o să fiu un scriitor desăvârşit. Numai eternitatea îşi poate aduce nemurirea.
Or, în nemurire, găseşti desăvârşirea. Atunci eşti omul deplin...» (p.133).
Angela Nache Mamier îşi dedică viaţa Poeziei pentru că înnobilează

lumea, pentru că-i garantează statutul de pasăre Phoenix; ea declară sincer:
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[Scriu...] «Din orgoliul de a fi citită, din slăbiciune, din durere, din singurătate, din iubirea de
viaţă, din pasiune, din dorinţa de a schimba lumea, pentru vibraţia cuvintelor,
emoţiilor, din dorinţa de a renaşte din propria-mi cenuşă...» (p. 141).
Cantemirian („divanul sau gâlceava înţeleptului cu lumea...“) şi, în

acelaşi timp, sartrean (pro-jetându-şi poezia ca pe o [se]comunicare a
însinelui, pentru-sinelui şi însinelui), Ion Scorobete scrie drept urmare a
unui vis „benefic-de-straniu“, în care îşi vede spiritul / sufletul (ca un celebru
cosmonaut valah, Dumitru Prunariu, în rachetă / capsulă, pe orbita
pământului), în zenitul priveliştii – deci eliberat / desprins –, ca într-o
„audienţă“ / „pledoarie“ în „peştera-trup“ („soma-sema“):
«...se făcea că-mi surprindeam spiritul cum părăseşte trupul pentru a se reîncarna, o

dedublare fizică, secvenţa finală fiind aceea în care mi-am văzut copia spre a intra
cu acesta în dialog» (p. 185).
Drobetan-severineanul Dan Şalapa, vine cu toată filosofia în „coaja“ /

„circumvoluţiunea“ Poeziei, de la antic-heladicul Parmenide până la pelasgul
> valahul Noica, spre a declara cu cea mai mare îndreptăţire:
«...Poezia e Una, ca şi Fiinţa, parmenidian vorbind...» (p. 201 sq.).

Lăsând la o parte atât biobibliografiile foarte „groase“ (de la Evu,
Scorobete, Şalapa ş. a.), tot ceea ce se-nrăzăreşte în ele, cât şi pe cele
„subţirele“ (fireşte, de la cei tineri: Boboc, Dăian, Gîbu, Mureşan ş. a.), dar
cu încuibare de filomele, trecem la „informateria“ lirică a prezentului volum
de texte declarate „hai-hui“, nu de haiku, fără a face analize de motive,
macroteme, lireme etc., ci pentru a observa / urmări traseele pe care se
elansează Eroul Poematic în privelişte, evident, la acei poeţi de „turnir“ şi de
fiitorime, cu incontestabili / indiscutabili Pegaşi (crescuţi şi cumpăraţi la
hergheliile de rasă preferat-făt-frumoasă, nu din cei furaţi „noaptea pe
fulgerătură“).

Aşadar, originalul Erou Poematic al antologiei „de poeme hai-hui“
îşi invită muza (între ale cărei buze «se naşte un colţ de copilărie» (p. 13),
până «în valea cu păpădii» (într-o mică măsură speriată de declaraţia-i că ar vrea s-o îngroape

«între zidurile poeziei»), spre a sufla (ambii) «lumină peste mestecenii suri»,
deoarece «în pasul poetului / nu există anotimp» (Mihaela Roxana Boboc, p. 9 sq.),
întrebându-se câteodată, ca un veritabil extraterestru („canibalic“,

nidecum), «ce gust are femeia», chiar dacă mai înainte cu o strofă îi spunea
iubitei:
«tu ai fost mereu femeia cu picioarele zidite în mare / un singur ochi drept / unde crescuseră

două guri mici / ca să respire soarele cu pielea aruncată în sus / şi coapsele pline de
zâmbet, muşcând din umeri / anotimpurile», chiar dacă mai la vale cu trei poeme
exclamă: «cât de absurd îţi este, mamă, să fii omul / din care coboară alţi oameni...»
(Daiel Dăian, p. 21 / 25);
uneori este „profetizator“, în gura mare (dar nu chiar maiakovskian),

ca într-o „scundă tavernă proletară“:
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«o să ajungem cu toţii pictaţi pe biserici, mâzgăliţi rapid / prin w.c.-uri publice, / o să fim
uşor de recunoscut, uite-i, / o să strige căutătorii de muzee / (eu să simt înflorindu-
mi în ochi volţii...) [...] / şi pe urmă calendarul, bălegarul limbilor pământului /
foşgăitul hematiilor...» (Ştefan Doru Dăncuş, p. 31);
poeta Maria Dobrescu îl roagă (pe Eroul Liric, bineînţeles) să-i

găsească / „salveze“ un loc (în labirintul rotativ), orfeico-euridikean
îndemnându-l să nu meargă «niciodată înapoi / prin labirint», ci să urmeze
ariadnic, «spiralele scoicilor», călăuzitoare «pe drumul ticsit / de oasele /
mireselor nealese», ori „de sare“ (p. 41);

pe traseele sale cu uimitoare evenimente „dochiene“, i se amplică
graţios cunoaşterea cu o muză-prinţesă ce «se naşte din spumă», mai
frumoasă decât Venera botticelliană, având totodată şi nichitastănescian «pas
de domnişoară / [ce] prinde clipa şi-o ucide / [ce] prinde spaţiul şi-l divide...»,
ori, fără a fi surprins cumva, mai constată că respectiva prinţesă «din ploaie
venea», paşii ei fiind picături (nu picturi) «pe acoperişuri vechi», în vreme ce,
«singur în cafenea / îngerul pe ziduri desena perechi de aripi virgine / ne-nvăţate la zbor»; e

vorba de îngerul ce se metamorfoza şi în cocor «şi cădea fulgerat / într-un câmp
violet» (Florin Dochia, p. 49 sq. / 55),
mai iute decât bacovianul plumb din amurg. Eroul Liric – ce ştie că

«viaţa şi moartea / rămân cele mai căutate mărci de credinţă / pe piaţa second-
hand» –, circulând neregulamentar, chiar „cu viteza luminii“ (cât poate), este
urmărit de poliţie spre a fi sancţionat prompt:
«ieri m-a urmărit poliţia cu girofarul / dacă nu era gândul că am să crăp / n-aş fi oprit nici

atunci / eram entuziasmat de întâlnirea / cu umbra strofei» (Marian Dragomir, p. 63
/ 66),
de unde se poate trage învăţătura că nu este bine să urci la volan, după

ce ai consumat prozodie.

Chiar dacă se spune că fiecare erou piere pe limba sofismelor lui,
Eroul Poematic-Haihuist consideră, sănătos, că «fără bine, / nu ar exista /
răul», că «avem nevoie / mai mult [de] a iubi, / decât [de-] a fi iubiţi», dar
toate astea, traversând lumile cu o frumoasă antipoetică răspicat-grăitoare:
«A trăi sentimentele / unei mulţimi / este a le prelua / cu ardere-n străvezimi / prin prea-

arderea ta // Şi tot cerul răsună / lespede grea / pentru soare / fiind lună»),
până ajungi în antinirvana:

«Între cârtiţe şi astronomi / Unica dimensiune / Separă şi vede / Ceea ce numim / Raţiune»,
dacă nu cumva «Umbra rece / a soarelui trecut / te înjunghie / din spate / cu ţipăt de
cuvânt nenăscut» (Eugen Evu, p. 76 sq.).
Acelaşi Haihuist-Erou, după ce frecventează cursul facultativ de

cibernetică întru lucidă autoevaluare de „hard gri“, se distinge şi prin aburit-
sticloase meditaţii (lirice, desigur):
«între ce intră şi ce iese din inima mea / se conturează movila de gânduri / arse / precum la

focul de grotă / al umbrei / fantomele lui Platon / schiţează fumul înţepător / al ideii
de risipă / un dulce monstru acest travaliu / cu autoreglare / decojeşte seminţe de
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cânepă la ora / zero şi ceva timp / pentru ca treptat să nu-mi rămână  / nicio secundă
/ pe circumferinţa atât de îngustă / a hardului gri» (Ion Scorobete, p. 189); etc.

Desigur, şi astăzi, antologiile (nu „moda antologiilor“) se relevă a fi
imperioase în spaţiul unei / unor literaturi numai dacă sunt făcute de
specialişti-filologi şi (dacă respectivele antologii) se constituie într-o
„radiografie“ de mare fidelitate a fenomenului / stării poeziei (prozei,
dramaturgiei, criticii), ori, mai exact spus, dacă (se) alcătuieşte într-o
„secţiune de aur“ a filonului de cărţi de valoare estetic-literară indiscutabilă /
incontestabilă.

Zboruri într-o aripă-două de vis, de pe când găinile poeziei
cuprinse de gripă aviară se neftineau în paralelipipede spre a face ouă
cubice pentru „omleta romboedrică“, specialitatea casei intelectuale,
Armonii Ovoidal-Găineşti din Adjud-Vrancea. Inginerul Gheorghe A.
Stroia (născut în zodia Gemenilor, la 22 mai 1970, în Adjud-Vrancea,
licenţiat – din anul 2005 – al Facultăţii de Mecanică de la Universitatea
Vasile Alecsandri din Bacău, posesor al certificatului de „Poet Lirik“ acordat
de Academia Internaţională Florin-Ţeni-An-Stihatvareniană – a se scuza
cacofonia de după Lirik, deşi putea evitată prin introducerea parolei de
colecţie editorial-geocosinusiană „de Kap[r]a“) a întocmit o masivă antologie
de poezie şi lirik-buruienişuri / bălăurişuri din spaţiul valahofon
contemporan, reunind „de-a valma“ (în cele 796 de pagini A-4) texte semnate
de 113 poeţi, câţiva dintre aceştia, deja „vii şi cogaionic-nemuritori“:
Meridiane lirice – aripi de vis (Adjud, Editura Armonii Culturale [ISBN
978–606–8388–94–6], 2013; pagini A-4: 796).

Antologia stă sub un interesant motto „meteorologic“ semnat de
Vasile Sevastre Ghican: Dacă nu ştii cum plouă o vioară, n-ai să afli
niciodată cum ninge o inimă – ceea ce nu vrea neapărat a sugera (cum ar
zice criticii răi, „ca florile“ de cactuşi ai deşertului literar / cultural din
Arizona) că în suta („cu plus de fatidic 13“) de „încăperi“ / „garsoniere“ ale
stroianicei construcţii „în turnuri-gemene-de-nori-zgârietoare“ ridicate pe / în
relieful liricii noastre de azi co-există, cum e şi firesc, Poezia-Vioară-de-Apă-
de-Ploaie împaraleluită cu Poezia-Vioar-Inimă-de-Fulgi-Cristale-de-Omăt.

A se îngădui – de către Distinsul Receptor de Poezie în posesia /
seama căruia se află, în ultima instanţă, totul – să lăsăm, „herodotic“, „cu
bine“, motto-ul lui Stroia, dar nu mai înainte de a evidenţia:

(1) lucrarea textelor antologate – după cum se încearcă a induce lirico-
semantic-sincretic (era gata să scriu şi eu „antologic-stroianik“: liriko-sem...)
şi poemul Un nou început, de Gh. A. Stroia, pus pe faţa a patra de la coperta
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„meridianelor“ – se doreşte a fi fiind (paradoxist-dialectic spus) „un nou
început foarte străvechi“, în partea carosabilă a Poeziei, poezia unde „din
suflet cad rare cristale“ (după cum observă şi poetul-antologator: „prin cerul
şi-n cerul din mine“), cristale ce „în vuiet adună... cascade“, şi unde „o nouă
lumină se naşte...“ („Să dea Domnul !“);

(2) foarte modern-de-frumoasă este coperta „de meridiane“, cu
„inteligent-frumoasă poetă-Cătruniţă dintre flori de romaniţă şi până-n umeri
cu-mpurpurări de garofiţă“, datorată graficianului / pictorului Mihai Cătrună,
cum, de altfel, şi ilustraţiile nenumărat-admirabile – variante „de n luate câte
k“ ale chipului de pe copertă – printre filele cu texte în armonie „de pagină“,
în polivalenţă junimist-computerizat-estetică, datorate în bună parte
inginerului îndrăgostit de carte atotcuprinzătoare (aproape imposibil de făurit
„odinioară“, în secolele „trecute-fix“).

Gheorghe A. Stroia („Geo Cosinus“) cu gând ieşit din coperta „meridianelor lirice“ în Aripi de vis.

Şi această carte din 2013 – aproape cât o cărămidă din piciorul
Podului Decebalo-Traianic, de pe malul stâng al Dunării, de la Drobeta Turnu
Severin, pod datându-se în primăvara anului 105 d. H., o cărămidă, însă de
celuloză, cu durată de viaţă doar de 300 de ani, atinşi chiar şi de-o ţestoasă,
ori de vreun corb (precizez că aici nu-i vorba nici de poetul Daniel [C...], nici
de epigramistul-şef din România, George [C...]) – se doreşte (în primul rând
dinspre antologatorul-poet-inginer Gh. A. Stroia, şi, în secundul, dinspre
câţiva autori de texte antologate, dar nu dintre cei „neconsultaţi“ şi incluşi în
„cuprins“, ca subsemnatul), aşadar, un „nou început“ (ceea ce nu-i rău dacă
trebuie să fie, dacă este, mai exact spus), un prim-produs liric de nouă
generaţie, generaţia postdecembristă-’89, generaţie literară (după cum am
subliniat în lucrările noastre „deja străvechi“, întotdeauna datorată unui
puternic seism social, revoluţie / război) ce, în plan spiritual / cultural, în
funcţie de calitatea învăţământului (şi de autenticele-i „reforme“), atrage cam
după un „lustru“, sau un cincinal-două, mutaţii estetice imperioase, ştiindu-se
că şi generaţiile creator-lirice sunt doar trei într-un veac, anvergura dintre
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aripile spaţio- / geografico-literar-temporale fiind de maximum trei decenii
(ceea ce nu era „obligatoriu de ştiut“ pentru inginerul antologator, aşa cum
trebuie să fie pentru specialistul-filolog / doctorul-în-litere).

Nu vreo „conjunctură editorial-negustorească“ (a Editurii Armonii
Culturale din Adjud-Vrancea şi a patronului acesteia, Gh. A. Stroia), nu moda
ultimelor două decenii de a scoate în serie antologii literare „de gaşcă“, „de
clan / trib“ (în cazul de faţă, fără vreo aluzie la cei ce, în volum, poartă
numele de Stroia, că nu-s decât trei: Otavă Elena de Bădila, Gheorghe A. de
Adjud, inginerul antologator, şi Maricica de Adjud ) etc., ci irepresibila
„poezie nouă“ pare a fi înzestrat literatura noastră cu o astfel de antologie a
celor 113, evident, ca un al doilea volum de „meridian“ poematic-valah, după
cel din anul 2012, reunitor a 124 de poeţi contemporani (dar nu cifrele – 124
+ 113 = „tot 237“ – trebuie să sperie, ci „faptul prezumţios“, dacă nu cumva
şi în „antologiile-Stroia“, ca şi în cele la modă, şi-au făcut loc, ori nu şi-au
făcut loc, „postdecembristul buruieniş literar“, autorlâcita, imitaţia sterilă
mergând până la plagiatul deschis, ori „poliglot-mascat“, „amatorismul“
literar ce vrea, din păcate, să substituie creatorul / cercetătorul profesionist,
„punerea la zid a deontologiei din perimetrul literelor“, „corupţia“, „mita“ în
mai toate regimurile / registrele „concursurilor“ de acordare a „premiilor cu
greutate pecuniară“, a titlurilor de „ranguri culturale / literar-municipale /
statale“, în ultimă instanţă, promovarea nonvalorilor estetic-literare prin
hienoase alianţe producătoare de confuzie, de haos etc.).

Înainte de-a trece la ceea ce interesează dintotdeauna cercetătorul de
antologii literare – critic, teoretician, istoric literar –, adică „evidenţierea“ /
„impunerea“ unei noi estetici (a unui curent „de avangardă“ cu anunţare de
noi valori ce peste un deceniu-două încep a cunoaşte „clasicizarea“), trebuie
să amendăm / condamnăm („fără suspendare“) nu numai la Gheorghe A.
Stroia, ci şi la toţi celalţi antologatori „de modă nouă“:

(1) faptul că o antologie literară / ştiinţifică nu se face de către un
nespecialist (în cazul de faţă, de vreun „amator de literatură“, ori de vreun
individ bolnav de autorlâcită) în domeniul / perimetrul antologat deoarece
întotdeauna aşa-ceva generează haotizare, confuzie / „câlţoşenie“ (dar nu
„gordianizare“, ci arghezian-metaforic), „ciorchin de negi“; asta nu
înseamnă că inginerului Gh. A. Stroia, „un nespecialist în litere / filologie“,
ca nenumăraţii alţi antologatori amatori de dincoace de 1990, nu are dreptul
– de patron-editor, de propagator de cultură / literatură – de a iniţia şi de a
contribui pe măsura „pregătirii lui de specialitate“ la realizarea unei
antologii, în baza unor criterii, desigur, numai dacă este secundat de un
specialist, de o capacitate de necontestat în domeniu;

(2) amestecul speciilor (ca într-o „arcă a lui Noe“), al valorilor şi
nonvalorilor;
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(3) inexistenţa criteriilor elementare întru cercetarea orizonturilor
cunoaşterii metaforice / ştiinţifice, întru relevarea / reliefarea curentelor,
generaţiilor etc.

Imensul volum de Meridiane lirice – aripi de vis (2013) are „în
deschidere“ (pp. 5 – 20) o mulţime de Gânduri înflorite în cuvinte privitoare
la anteriorul volum, Meridiane lirice – 124 [de] poeţi contemporani, din anul
2012, din care spicuim doar două, „aproape-profesioniste“:
«O parte din aceşti poeţi trăieşte şi scrie pe alte meridiane ale Terrei, astfel că am depistat

orientări şi particularităţi diferite [...]; descoperim poeţi din toate generaţiile, de la
confratele mai tânăr, Ancuţa Leonard, până la veteranul Paul Sân-Petru, de la
optzecişti, nonconformişti, până la globmodernişti...» – p. 6 [Al. Florin Ţene]);
şi

«Opera editorială „Meridiane lirice“ e impresionantă nu doar prin dimensiunea cantitativă
(826 de pagini), ci şi prin cea calitativă, după opinia celui care încearcă aici o privire
personală asupra volumului ce îl include, onorant, şi pe el. Cei 124 de poeţi
antologaţi sunt de anvergură poetică diversă, reprezentând o paletă foarte nuanţată,
de la cei validaţi literar, consemnaţi în dicţionare şi istorii literare, unii fiind membri
ai Uniunii Scriitorilor sau ai Ligii Scriitorilor, până la debutanţi (în postura de
antologaţi), aspiranţi la consolidarea statutului de poet recognoscibil. [...]
Diversitatea specifică antologiei e şi de natură geografică, poeţii trăind biologic şi în
spirit pe diverse meridiane şi paralele ale Terrei (Elveţia, Cipru, Marea Britanie, R.
Moldova, SUA, Australia), de aici rezultând atributul de „universală“ ataşat lucrării.
[...] Pe lângă diversitatea vârstelor autorilor antologaţi, remarc şi varietatea
provenienţei lor socio-culturale, inclusiv profesionale. Între aceştia, e salutară
prezenţa, oarecum justificat râvnită în sfera poeziei, a profesioniştilor ce folosesc
cuvântul ca instrument activ de lucru: ziariştii, membri ai Uniunii Ziariştilor [...]
Altfel spus, din toate aceste elemente de mozaic poetic deja evidenţiate,
coordonatorul operei a reuşit să asambleze un tablou policrom, dar cu un design
unitar, confirmând astfel valabilitatea unei devize pe care o putem ataşa şi aici:
„unitate în diversitate“...» – p. 12 sq. [Gheorghe Pârlea]) etc.
Acum nu avem timp să amendăm (căci nu avem „lirik-chitanţierele la

noi) nici „linguşirile“ bizantine „din deschiderea“ în care se află şi
obiectivitatea celor două, semnalate mai sus, nici „geocosinusian-
hiperbolizatoarele“, „guristele“ şi „zongoristele“ / „coralele“ etc. de tipul:
«Poetul şi criticul Gheorghe A. Stroia, deşi tânăr, rămâne pentru mulţi slujitori ai slovei

româneşti de pe întinsul pământului un dăruit de Dumnezeu cu har, spor de
credinţă...» – p. 7 [Veronica Oşorheian];

«...volumul Meridiane lirice [...] s-a dovedit a fi unul extraordinar; frumuseţea poemelor este
întregită de prezenţa ilustraţiilor [...]; cei 124 de poeţi prezenţi în antologie vin cu
creaţia lor să dovedească, dacă mai era nevoie, sacralitatea cuvântului, care era de la
Dumnezeu, şi Dumnezeu era cuvântul; sunt onorat să fiu prezent şi eu în această
antologie cu un grupaj de poeme sub genericul „În zori de viaţă“; felicitări
Gheorghe Stroia  pentru tot ceea ce faci pentru cultura românească.» – p. 8 [Menuţ
Maximinian];

«...este o lucrare cu adevărat monumentală [...]; mă simt mândră că „marii anonimi“ pot răzbi
la lumină; domnul Stroia a făcut un lucru remarcabil [...]; plec fruntea şi mulţumesc
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[...]; să vă ajute Dumnezeu să descoperiţi cât mai mulţi români...» – p. 10 sq.
[Teona Scopos];

«este o realizare unicat în România» – p. 11 [Ionel Marin];
«De câte ori vin de la drum lung, uneori în miez de noapte, pe tine te găsesc pe noptieră,

Carte sfântă !... mă primeşti cu privirea caldă şi zâmbetul de Mamă bună !
Literele tale, dragă antologie – Meridiane  Lirice –, străluciri de stele fermecate...»
– p. 14 [Marin Voican Ghioroiu];

«Meridiane lirice – o simfonie de stări pe clapele universului...» – p. 15 [Gina Zaharia]; etc.
/ [ş. a.]),
De apreciat este faptul că mai tot ceea ce evidenţiază Gh. Pârlea

(supra) în legătură cu primul volum de Meridiane lirice – 124 [de] poeţi
contemporani este valabil şi pentru volumul al doilea, Meridiane lirice –
aripi de vis (2013).

Aici se cuvine a fi deschisă încă o paranteză „în două aripi de real, nu
de vis“:

e firesc să creezi în limba maternă şi să ai „orientări diferite şi
particularităţi“, adică să ai inconfundabilul tău „teritoriu poetic“;

dar este amendabil, este de neiertat să devii epigon al Poeziei
admirabil-valoric-esteticei tale generaţii resurecţionale şi a paradoxismului,
ori, mai exact spus, al Întregului Poeziei Naţionale din spaţiul tău
valahofon – indiferent de „lirikele“ meridiane cu „zboruri într-o aripă-
două de vis“, de pe când găinile poeziei cuprinse de gripă aviară se
neftineau în paralelipipede spre a face ouă cubice pentru „omleta
romboedrică“, specialitatea casei intelectuale, Armonii Ovoidal-Găineşti
din Adjud-Vrancea.

Sub lupa noastră radiografic-literară punem imensa antologie de
stihuri întocmită de Gh. A. Stroia, Meridiane lirice – aripi de vis (2013), dar
nu pentru a releva producţia / cantitatea de apă-de-ploaie-liricoidală
(copleşitoare) faţă în faţă cu volumul ninsorii cu fulgi-cristale-autentic-
estetice, cu masa nepoluatei zăpezi a Poeziei, ci pentru a vedea dacă întru
adevăr se anunţă / constituie o nouă generaţie în literatura noastră de după
seismul Revoluţiei Anticomuniste Valahe din Decembrie 1989.

De la început trebuie precizat că încadrarea / apartenenţa celor 113 la
una ori la alta dintre generaţii, la un val-generaţionist-liric sau la altul, în
funcţie de anul naşterii fiecărui autor, este vectorizatoare şi semnificativ-
revelatoare pentru formarea ens-ului creator de talent / geniu, respectiv,
dintotdeauna „înnăscut“, „nu făcut“, însă această încadrare / apartenenţă
generaţionistă nu poate garanta caratele unei opere, operă ce-i, în ultimă
instanţă, doar emanaţie a sinelui / eului cosmic.

Doi dintre cei antologaţi în Meridiane lirice – aripi de vis,
Zorica Teodosia Laţcu
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(1917 – 1990, ce slăveşte o Maică Precestă a crinilor, ce cântă christianic-«măiastra
suferinţă», dar şi elementul fundamental-cosmic, Focul – cf. p 368 sq.)
şi
Gheorghe Bălan

(1928 – 2011, poet ce folclorizează cosmicul cu mioritic farmec – «A[u] căzut din cer /
soarele-prier, / fire lungi, de in, / răsucite-n pin. / Jos, pe valea lungă, / stelele se-
alungă...» [p. 71], ori meditează asemenea: «Spiritul, / ah, spiritul mănâncă materia /
şi arde lumina...» [p. 70]),
aparţin generaţiei literare valah-interbelice, fiind „naufragiaţi“

printre valurile proletcultismului, „respinşi“ ai undei de şoc a marii explozii
lirice din 1964 / 1965, şi, astfel, aflându-şi sfârşitul ca „irecuperabili“,
„abandonaţi“ ai propriei lor generaţii.

61 de autori din cei 113, născuţii între 1930 şi 1960, aparţin
generaţiei modernismului resurecţional şi a paradoxismului (sau generaţia
Vasile / Vasko Popa – Stănescu – Sorescu – Păunescu) ce se manifesă în
deplinătatea forţelor ei creatoare între anii 1960 / 1965 şi 1989 / 2000, în trei
valuri (sau „promoţii“ cum le zic unii istorici) tipice:

(1) valul tranzientist (ca The Transience Generation), cu scriitori
născuţi în orizontul anului 1930, dar care pregătesc / antrenează „valul
secund, de atac“;

(2) valul fluxgeneraţionist (ca High Tide Generation), cu scriitori
născuţi între 1933 / 1935 şi 1943 / 1945;

(3) valul refluxgeneraţionist (sau al retragerii la matcă şi al
cristalizărilor în profunzime ca The Generation of Deep Clearness), cu
„promoţiile“ de scriitori născuţi între 1945 şi 1960, cu afirmare deplină între
anii 1970 şi 1989 (anul seismului social al Revoluţiei Valahe Anticomuniste
din Decembrie) / 2000.

Cei 61 de antologaţi în Meridiane lirice – aripi de vis, aparţinând,
cum s-a spus, generaţiei modernismului resurecţional şi a paradoxismului,
sunt (numele fiecăruia e precedat de anul naşterii; semnul întrebării de la
câţiva antologaţi de Gh. A. Stroia atrage atenţia asupra faptului că respectivul
an nu a fost comunicat în notiţele autobiografice, lăsându-ne a-l deduce):
1931-Chiburiţă Antoneta, 1931-Ruse Lia Filoteia, 1931-Saioc Florian, 1935-
Popovici Vavila, 1936-Buhai Dumitru, 1936-Julea Filuş, 1939-Suchoverschi
Gheorghe, 1939-Untaru Ion, 1942-Amatti Anthonia, 1942-Burde Victor,
1942-Paraschivoiu Ion, 1942-Podeanu Lucia Silvia, 1942-Stuparu Ioana,
1943-Antohi Gheorghe, 1944-Ichim Dumitru, 1944-Toma Emanoil, 1945-
Baţu Ichim Florica, 1945-Vasilică Aurel, 1946?-Micheci Ion, 1947-Pachia-
Tatomirescu, Ion, 1947-Vasile Corneliu, 1948-Diaconu Olga, 1948-Moscu
Marin, 1948-Stănescu Mărgărit Flora, 1949-Buicescu Paulian, 1949-Cornilă
Constanţa, 1949-Negulescu N. Nicolae, 1949-Păduraru Elena, 1949-
Tirenencu Maria, 1949-Vasiu Ioan, 1949-Vicol Gheorghe, 1950-Dumitrescu
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Ştefan, 1950-Popel Corneliu, 1950-Spirescu Paul, 1950-Stroe Otavă Elena,
1951-Don Petre, 1952-Bădărău George, 1952-Sava Olimpia, 1953?-Ciucă
Virgiliu, 1953?-Molnar Florin Octavian, 1953-Boca Ilarion, 1953-Drăguţ
Doina, 1954?-Oană-Pârâu Ovidiu, 1954?-Tarhon Romeo, 1954-Ioniţă
George, 1954-Stejerean Melania, 1955?-Dachin Silviu, 1955-Pachia
Gabriela, 1955-Toma Constantin, 1956?-Soare Mihail, 1956-Balaci Pascu,
1956-Curelciuc Bombonica, 1956-Oprişan Mărioara, 1956-Popescu
Constanţa, 1958?-Gardner-Zavati Mariana, 1958-Popescu George Adrian,
1958-Sima Ionel, 1959?-Buciu-Stoian Luminiţa, 1959?-Ionescu-Buiciuc
Lucreţia, 1960-Glodici Marina Angela şi 1960-Mocanu Geta.

Şi aceşti 61 de autori din cei 113, ce aparţin generaţiei
modernismului resurecţional şi a paradoxismului, spre a nu fi acuzaţi de
epigonism, trebuie să aibă o operă poetică tot atât de valoroasă ca şi a
purtătorilor de stindard ai generaţiei lor, situându-se pe linia valoric-estetică
Vasko / Vasile Popa – Nichita Stănescu – Marin Sorescu, promovând cele
douăsprezece principii ale esteticii paradoxismului (pe care le-am tot
evidenţiat în ultimul sfert de secol într-o serie de lucrări ale noastre – inclusiv
în prezenta, Pagini de istorie literară valahă de mâine, 2014, pp. 7 – 15).

Dintre cei 113 antologaţi de Gh. A. Stroia în Meridiane lirice – aripi
de vis, 50 sunt poeţii noii generaţii – pe care o desemnăm prin sintagma
generaţia postdecembristă –, poeţi născuţi între anii 1960 / 1965 şi 1990 /
2000: 1961-Dobre Voicilă Ioana, 1961-Velicu Marinela, 1962-Bendou
Mariana, 1962-Grigore Carmen Tania, 1962-Mahmoud Djamal, 1962-
Trandafir Sîmpetru, 1963?-Nedelcu Georgeta, 1963-Bâle Gavril Alexa 1967-
Botiş Radu, 1965-Ciungan Valeriu Marius, 1966?-Zaharia Luminiţa, 1967-
Cabel Teo, 1967-Floruţu Stelian Florian, 1967-Mihalca Irina Lucia, 1967-
Popescu-Rusu Emilia, 1968-Huzum Carmen, 1968-Lungu Lenuş, 1969-
Deşliu Dandes Dănuţ, 1969-Radu Daniela, 1969-Sava Diana, 1969-Schmidt
Carmen, 1969-Vleju Anişoara, 1970?-Păun Cornelia, 1970-Stroia A.
Gheorghe, 1971-Smărăndescu Sorin, 1972-Bodea Silvia Simona, 1974-
Dumbravă Lucian, 1975-Cătrună Gabriela, 1975-Cippola Luca, 1976-Zoltan
Alina Elena, 1977-Neagu Nicoleta Lăcrămioara, 1977-Popescu Adrian
Nicolae, 1978-Stroia Maricica, 1980-Ioniţă Daniel, 1980-Tomescu Gabriela,
1982-Aga (Agavriloaia) Lucia-Selenity, 1983-Şimonaţi Claudiu Nicolae,
1984-Chalabi (Al) Hedir, 1985-Moraru Cristian Gabriel, 1987-Golomoz
Sebastian, 1987-Varga Cătălin, 1988-Dogaru Ionel Sebastian, 1988-Tufan
Valentin-Cosmin, 1989-Ghiţă Florian, 1989-Imbrea Nicoleta, 1990?-Parghie
Cosmin, 1996-Huzoaica Florina Gabriela, 1998-Baciu Marina Raluca, 1998-
Gîbu Ana Maria şi 1998-Handra Paula Diana.

Primul lucru ce trebuie apreciat / evidenţiat la aceşti 50 de poeţi este
că ei s-au ţinut departe de acel păgubos excrementism ivit (programatic-
ocult) în literatura noastră de dincoace de anul 1990 (fapt ce – încă de prin
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1994 / 1995 – a determinat îndepărtarea Distinsului Receptor de Poezie /
Literatură Valahă de librării, de biblioteci, de emisiunile literare de la Radio
şi Televiziune etc., încât „tirajele“ cărţilor s-au diminuat chiar sub 100 de
exemplare).

Fie că-s bune poeziile lor antologate de Gh. A. Stroia în Meridiane...,
fie că-s mai puţin bune, cei cincizeci au viitorul în faţă spre a-şi cultiva
talentul / geniul la cele mai înalte cote ale literaturii noastre naţionale şi ale
literaturii universale, spre a nu deveni epigoni ai marilor noştri scriitori din
generaţia resurecţional-modernistă şi a paradoxismului.

(Cronica Zboruri într-o aripă-două de vis, de I. P.-T., a fost publicată în revistele /
ziarele online: Cetatea lui Bucur – Bucureşti, redactor-şef: Elisabeta Iosif –, nr. 60, februarie
– martie,  2014,
http://cetatealuibucur.wordpress.com/cronici-recenzii-polemici/ion-pachia-tatomirescu-
zboruri-intr-o-aripa-doua-de-vis);
Aşii români – Germania / Nürnberg, ISSN 1844-6493, director-fondator: Ionela van Rees
Zota, redactor-şef: Liliana Moldovan –, vineri, 16 mai 2014,
http://www.asiiromani.com/sens-giratoriu/22502-zboruri-intr-o-aripa-doua-de-vis.html;
Observatorul – Toronto-Canada, director: Dumitru Puiu Popescu –, numărul din 23 mai
2014,
http://www.observatorul.com/articles_main.asp?action=articleviewdetail&ID=13395;
Glas comun – Ulmeni-Maramureş, ISSN 1844-0215, fondator / redactor-şef: Radu Botiş –,
numărul din 10 iunie 2014, http://www.glascomun.info/; etc.).

Între paradoxist-expesionistă „lumină (i)legală“ şi „bogză“

După un debut cu interesantul volum de versuri, Cerşetorii de
stele (Bacău, Art Book [ISBN 978-606-92853-5-0], 2011; pagini A-5: 93),
tânăra, talentata poetă, Mihaela Aionesei (născută în zodia Săgetătorului, la
6 decembrie 1971, în localitatea Paşcani, cu studii liceal-tehnice şi
bacalaureate în anul 1990, de-un sfert de veac stabilită cu serviciul în Târgu-
Secuiesc), a publicat încă două(*) admirabile volume de stihuri (infra, în
obiectivul analizei noastre), Anotimp (i)legal – lumina (Bacău, Editura
Ateneul Scriitorilor [ISBN 978-606-8380-22-3], 2013; pagini A-5: 136) şi
Insomniile bufniţei (Timişoara, Editura Eurostampa, 2014; pagini A-5: 98),
care jalonează un teritoriu liric în reliefare armonică spre un apogeu valoric-
estetic incontestabil.
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Aproape „paradoxist-expesionistă“ lumină (i)legală. Într-o
binevenit-generoasă prefaţă, Mirări de înger, la secundul volum semnat de
Mihaela Aionesei, Anotimp (i)legal – lumina (2013), distinsul reprezentant al
refluxgeneraţiei (The Generation of Deep Clearness), Calistrat Costin,
certifică – dinspre coordonatele înaltei receptări „specializate“, „obiectiv“ –
„stări lirice“ excepţionale, „dinamică stilistică“, propensiuni catastrofice /
apocalipce etc.:
«inspirat comunicător de „stări“, unele paradoxale, [ c ă ] stilul autoarei se mişcă lejer în

orizontul dramatic al firii [...]; într-un destin revoltat, „cerşetoarea de stele“
aminteşte de „petecul ăsta de viaţă / cu fiecare zi cusută pe dos“, pomenind
altundeva de „jefuiţii de sărăcie“, de „taxa mizeriei“, de „trupuri strivite înghiţind
disperarea“; evident, o deziluzionată / nemulţumită de mediul în care evoluează (şi-
n care „cade biciuită de verdicte“), „pasăre îngenunchiată de furtuni“; totul în
juru-i îi pare apocaliptic, catastrofic [...]; neîndoielnic, tulburător, se spovedeşte o
biografie complicată de decepţii („simt gust amar de neputinţă“), resemnări şi
neîmpliniri („frunza vândută pe talanţi / cu umilinţă mă strigă: reîntoarce-mi
rădăcina la cer / şi iartă-mi nerodirea“) [...]; dar dincolo de atari unde de dezolante
nelinişti, Mihaela Aionesei ştie să se bucure de anii vârstelor sale [...], atestând, ca,
de altfel, întreg volumul, o îndrăgostită de viaţă, cu toate necazurile ei...» (p. 5 sq.).

Poeta Mihaela Aionesei în costum naţional-valah, cusut în lumină de Târgu-Secuiesc.

În macrostructurarea celor cu puţin peste o sută de poeme ale
secundului volum, Anotimp (i)legal – lumina, de Mihaela Aionesei, se relevă
„binomul newtonian“ a două interesante cicluri:

(I) Sub zodia mărului (ce se vrea „radiografiat“ deopotrivă dinspre
„cel edenic“ şi dinspre „cel gravitaţional“...; pp. 9 – 69)

şi
(II) De-atâta aproape (până la „aburariu“ [suflet], „aburire“ şi

„abureli“ de ceşcuţă...; pp. 71 – 130).
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(I) „Eroina liric-aioneseiană“ din primul ciclu poematic – al mărului
din Rai supus gravitaţiei telurice –, întru mai profund orizont metaforic de
cunoaştere, cosmic se încearcă în „binomul edenic“, Ea / Eva – El / Adam,
atât în cel de „dinaintea căderii în păcat“ cât şi de „după...“, cu „două inimi
stele“ (fără a ni se spune dacă-s de „mărimea întâi“), rătăcind «pe bolta
lumii».

Şi androginic înjumătăţindu-se, de vreme ce «se împart doar noaptea, /
sângerând lumina...» (lumina, anotimp [i]legal, p. 12), noaptea cu dor
răscolit, când «greieri rostogolesc balade până în zori» (p. 11), eroina
poematic-aioneseiană declară, în ultimă instanţă, că umblă «...ca un om
mort, / fără carne, fără vise», motivul fiind acela că „umbra o strânge, o
frânge“, nemairâmânându-i decât «un morman de oase / [care] să macine
distanţe / spre mâine, ieri sau cine ştie».

Tot între cauze se află şi faptul că «teama se scufundă în valuri / [şi]
ia în mâini urechea mării şi ascultă». Ce-aude în mare, paradoxist, determină
teama „scufundată“ să se arunce, de data asta, chiar în sinea eroinei lirice,
întrucât, El / Adamul este «prea departe» ca să-i audă «ţipătul închis // în
clepsidra unei eternităţi», pe când stă «cu luna la tâmple... » (aştept un
semn, p. 18).

(II) „Eroina“ poematic-aioneseiană din cel de-al doilea ciclu, De-
atâta aproape (nicidecum „aproapele biblic“, despre care se făcuse viersuire
în ciclul anterior), iubeşte cu înflăcărare „păgână“, până în cerurile superioare
(dar nu mai sus de-al nouălea), unde capătă o nouă stare, fotonic-erotica stare
ca „nerecunoscută“ dragoste a aproapelui:
«două ore exacte am respirat împreună. / trupurile deveniseră un plămân, / ne-am iubit cu

toată dăruirea, am / devorat pe rând, / albul de alb, materia / de materie, / pântecul
meu poartă pruncul nostru / neînfăşat // ca o pasăre sălbatecă prinsă în capcană / stai
în mine, omule. // n-am unde fugi…  // te las să mă locuieşti / fără să cobor la prima
încercare. // lumina urcă treptele schiopătând câine / lovit cu pietre, // de ce aruncaţi
domnilor, de ce? / nu recunoaşteţi dragostea aproapelui» (dragostea aproapelui, p.
55).
„Fotonic-erotismul“ liricei eroine aioneseiene vrea să sperie

„adamicul cotidian“ cu declaraţii mustitoare de şocant-autentic lirism, cum
este, de pildă, şi cea în care mărturiseşte că mai duce povara unor „cocoaşe de
umbre în loc de sâni“:
«nu le dau voie şi totuşi nebuniile vin, / ştiu că la mine găsesc un pântec fierbinte, / din care

păsări de pradă nasc lighioane, // cu ochii lipiţi de vise şi ciocuri deschise larg, /
aşteaptă un sân dezgolit să-şi hrănească neputinţa; // foamea lor strigă, m-ar rupe în
două; // din gura unei prăpastii, răspund celor învăţaţi / să înghită întunericul în
fiecare zi, în doze mici, / doar ei mă văd...» (p. 107).
Deocamdată, rămâne cel mai frumos răspuns – „din gura prăpastiei“ –

pe care-l dă înţelepţilor eroina lirică din acest interesant poem al Mihaelei
Anionesei: „să înghită bezna“ (dacă ei, învăţaţii, aparţin sferei
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energeticului principiu, Yang) şi să facă treptat-treptat o imensă lumină,
încât s-o vadă şi-n viitoarele volume.

Între cheia sol a şarpelui din mărul edenic şi bufniţă. Cel de-al
treilea volum de poeme al Mihaelei Aionesei, Insomniile bufniţei
(Timişoara, Editura Eurostampa, 2014; pagini A-5: 98), parcă pune pe gama
întregului creator-stihuitor aioneseian de la această oră o firească pecete-
spirală-sol, tălmăcindu-se într-un indiscutabil „salt“ / „pas“ în vatra de vară a
autenticei sale poezii, cu voltaicizare între polul pe care îl desemnăm prin
metafora-simbol, şarpele din mărul edenic („sacră ispită întru
atotcunoaştere“), şi bufniţă („bivalent“ simbol: thanatic şi, în acelaşi timp,
sapienţial).

Eroina liric-aioneseiană are o uimitor-bacoviană acuitate a
percepţiei încât simte cum i «se desprinde / în stoluri violetul» (a dispărut
ce-am fost, p. 5), percepe lucrarea de ars poetica de parcă i s-ar fi înzestrat
cuvântul cu „divină putere dintâi“, de la cosmogeneză; astfel, ea trece de la
un element la altul din fundamentele lumilor, de la Apă la Foc, de pildă, şi
constată că sufletul i s-a «înecat în incendii», că „în cântec“, «legănatul
învinge depărtarea», că, uneori, „arhitectura“ (nu neapărat manolică) „se
surpă“ acolo unde « cărămizile[-s] ca nişte fantome aşezate pe pieptul
gândurilor», că «în subteran, nimicul drum [e] luminat de istorii», ori este
«cântec năzărit de un râu-pasăre cu calea întoarsă», că «apa linge rănile [şi]
câmpiile tac vuind», „poemul“ neftinindu-se nu în cântec, ci, mai mult ca
sigur, într-un tămăduitor-eliberator descântec («un descântec mă simt» –
aproape poem, p. 6) etc.

„Autobiografia“ liric-aionesienei eroine vine dintr-o arie edenică, din
Polul Şarpelui, „pol“ de cosmică înserare, de destin înfăşurat pe „fiinţătorul“
din „Pomul / Mărul Cunoaşterii“, şi „se afirmă“ întru ispitire de „mutare“ /
„spargere“ de orizont / zarişte „pe toată gama“ într-al cărei „cap“ stă, „în
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cheia sol“, spirala-ofidian-anacondică:
«de când am căzut pe pământ mă strâng dinţii unui destin, / […] dar am tăcut; //

mi-l schimbaseră unii la maternitate, când, / în loc să mă dea mamei într-un scutec, / m-au
aruncat într-un măr // [şi] de-atunci rod, mă târâi, rod / şi nu pot scăpa de aroma de
moarte / pe care o tot vomită un şarpe» (aroma de şarpe, p. 7).

Din polul bufniţei / sapienţei, eroina poematic-aioneseiană îşi
lămureşte bacovian trecerea ceasurilor gri, de plumb, din cea de-a şasea zi,
din sâmbăta încheierii „ca de geneză“, mai mult ca sigur“:
«e sâmbătă, plouă, / prin ceruri ară urâta cu dinţii de plumb, pământul geme / […] / pe

străzi / se sfâşie amurgul, / o bufniţă îşi face loc să intre în casă: / bu-hu- hu ! trec
ceasuri gri, / cocorii nu mai au timp de rămas bun, / eu nu mai am nevoie de
ziarul de dimineaţă, / ghemuiesc toamna în ceaşca de cafea, / presimţirile mă
sorb, / mânji negri sălbăticesc luna noastră, / până ieri, de miere…» (trec ceasuri
gri, p. 89).
Şi cel de-al treilea volum de poeme semnat de Mihaela  Aionesei,

Insomniile bufniţei (2014), volum ivit într-un anotimp liric, ameninţat de
colţii cumpliţi ai hienelor unui sistem de învăţământ corupt şi haotizat (sistem
cu anemic-reformatoare programe de cultivare a Sfintei Grădini a Limbii /
Literaturii Valahe), ori de cancerele inculturii producătoare de „găşti ale
imposturii premiate / oficializate“ şi de manelism, aduce – pe lângă
certificarea faptului că ne aflăm în faţa unei poete „înnăscute“, nu „făcute“,
de impresionantă originalitate, de mare talent – şi dovada că adevărata Poezie
n-a murit, nu moare şi nu va muri vreodată, atâta vreme cât aburariul ei vine
din azur, poate chiar din cel cogaionic-nemuritor.

Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul prezentului volum de Istoria literaturii valahe de mâine informează
Distinsul Receptor de Poezie că Mihaela Aionesei deja are sub tipar al patrulea volum de
poeme, Surâsul dintr-o lacrimă (Timişoara, Editura Eurostampa [978-606-569-991-5],
2015).

(Variante ale cronicii Între „paradoxist-expesionistă“ lumină (i)legală şi bufniţă au
fost publicate de I. P.-T. în revistele: Lumina – Panciova / Novi Sad-Serbia, ISSN 0350-
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4171, redactor-şef: Ioan Baba –, seria nouă, anul al LXVI-lea, nr. 3 – 4 /, august, 2013, pp.
69 – 71; Zeit – Brăila, ISSN 2065-8885, redactor-şef: Gina Moldoveanu –, anul al V-lea, nr.
56 / octombrie, 2013, www.revista-zeit.ro; Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647,
redactor-şef: Gheorghe Andrei Neagu –, anul al XIII-lea, nr. 148 / aprilie 2014, p. 10024.)

Poeme ale stress-ului cotidian şi ale reificării

O poezie a acumulărilor de evenimente urbane, banal-cotidiene, cu
adânc punct de convergenţă în zodia angoasei, ori a autoironiei, cultivă – în
volumul Maşinării de traversare a sufletului toamna (Bucureşti, Editura
Cartea Românească, 1983) – Dan Anghelescu (născut în zodia Taurului, la 2
mai 1945, în Brăila, absolvent / licenţiat – din anul 1970 – al Facultăţii de
Muzicologie-Compoziţie din cadrul Conservatorului de Muzică George
Enescu din Iaşi, anul 1970 fiind şi anul debutului său cu volumul* Cerul în
apă).

Dan Anghelescu, într-un mai recent zâmbet de la „maşinării“.

Poemul din deschidere, Maşina de scris, ce se vrea o ars poetica,
relevă tortura la care este supusă conştiinţa lirică de către intermediarul
demon metalic, răstignind sentimentele poetului, ale protagonistului liric, în
planul emisie-recepţie, strecurându-i sub gânduri „minuscule insecte“ – iar
„cu ţipete de sârme şi clape defecte“ îi „fură respiraţia din vis pe indigou“, îi
„basculează hârtii prin secrete saloane, răcneşte, face obstrucţii“, ori îl
„invadează cu hoarde de vorbe“; în ultimă instanţă, rămâne „poem-oglindă“ a
stress-ului polidimensional, banal-cotidian, triumf al reificării:
«„Adeverim prin prezenta că azi...“ / „Vegheaţi limpezimea genialelor ciorbe !“ / „Nu

circulaţi pe scară !“, / „Bă, fii atent, ai să cazi !“ / „La ora trei finala“,  / „Consumaţi
aspirină !“ / „Vizitaţi restaurantul Bulevard !“ / „Mai dă-mi două sute, ţi-i dau la
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chenzină“, / „Strict interzis afişajul pe gard !“ / Sufletul, iată, pare un coş de hârtie, /
Un caiet de notiţe fără o filă curată. / Îmi fac o cafea, ora-i foarte târzie, / Maşina de
scris s-a instalat în mine şi scrie...».

În burgul cu maşinării tentaculare, populat de manechine «cu ochi de
sticlă foarte verde», în «rochii înflorate de tafta», în «zeamă de clacsoane»,
printre calculatoare ce «scriu gratis amurgurile pe moschei», printre chioşcuri
«pentru amintiri», printre «delegaţii de industrii ce folosesc melancolie» şi
«supercontabili (ce) afirmă că şi cerul este un stoc ilegal de sineală», poetul
se simte «un Enghidu răpus de un suav velociped...».

Şi-n faţa poluării planetare încearcă retragerea-ntr-o locuinţă
lacustră, unde iubita îşi pune «fantasticul malacoff / şi-o albastră perucă
pudrată cu-o pulbere tristă...», ori i se recomandă «maleta vernil», «capa şi
mantoul gri»; şi-n funcţie de intemperii:
«...când plouă sau bat vânturi cu ace de gheaţă, / Să porţi totdeuna umbrela bleu-pal, / Pe care

ţi-am luat-o la Matache, din piaţă, / Culoarea ei îţi face un ten ideal. // În zilele în
care timpul prea e urât, / Rămâi acasă, curăţă cartofii – şi-atât !»
Undele bacoviene şi cele oniric-dimoviene răsăr dintre aglomerări

policrome ca să accentueze permanenta „teamă de somn“, să înnobileze
veghea absolută a „nesfârşit-privitorului“ – cum zice poetul – antrenat cu
toată făptura în sublimul aporiilor, „în duelul atletic al lui Achile cu broasca,
problemă îndelung comentată...“ (Nemişcător alergând).

Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai informează

Distinsul Receptor asupra faptului că opera poetică a lui Dan Anghelescu, în afară de
volumul de debut, Cerul în apă (1970) şi de volumul Maşinării de traversare a sufletului
toamna (1983), „radiografiat“ (supra), în mai, 1984, de I. P.-T., mai reuneşte volumele:
Lumea ca adiere, Pietrificarea memoriei, Şi atunci ar fi trebuit să vorbesc, Ireal de-ne-
temperat etc.

Are şi o notabilă operă de eseist (după cum se relevă şi din volumele realizate în
colaborare cu Mihaela Albu): Revistele literare ale exilului românesc... (2009), Presa
românească din afara graniţelor (2010) etc.

Este membru al Uniunii Ziariştilor Profesionişti şi al Uniunii Scriitorilor din
România, fondator / director (din anul 2008) al revistei Carmina Balcanica.

(Cronica Poeme ale stress-ului cotidian şi ale reificării, de I. P.-T., a fost publicată în
revista Transilvania – Sibiu, redactor-şef: Mircea Tomuş –, nr. 5, mai 1984, p. 44; după
Revoluţia Valahă Anticomunistă din Decembrie 1989, revista Transilvania îşi continuă
apariţiile cu ISSN 0255 – 0539.)
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Cezura întâmpinării transcendentului

După un debut „tardiv“ cu volumul de poeme Cunoaşterea umbrei
(Timişoara, Editura Hestia, 2002), Ioan Ardeleanu (născut în zodia
Fecioarei, la 15 septembrie 1947*, în Bobda-Timiş) adaugă o „secundă
petală“ în corola operei sale lirice, pe care stă caligrafiată teoretic-literara
vocabulă, Cezură (Timişoara, Editura Hestia, 2004).

7 septembrie 2006, Băile Herculane, Parcul Dacia, la „Zilele revistei Reflex“: Ion Pachia-Tatomirescu
(în centru), având în stânga-i pe Ioan Ardeleanu, privind Crucea de pe vârful Faţa Casei > (în slavizare

„ortodoxă“) Domogled.

Cele 41 de poeme ale recentului volum, Cezură, constelate sub un
titlu care nu-şi arată niscaiva dendrite în vreo culme prozodică, dar nici într-
un „adânc“ de barbiană „calmă creastă“, ci numai într-o vârstă cu ninsoare de
ghiocei „pe la tâmple“ şi pe toată emisfera nordică, frontal-occipitală,
sugerându-se totodată, e „lugojan de drept“, şi o cezură (nu o „cenzură“) a
transcendentului, aşadar cele 41 de „texte-jalon“ sunt dispuse – strategic şi
fără „logici cabalistice“ – în trei cicluri numerotate cu cifre romane:

primul, revendicându-şi un orizont de cunoaştere metaforică în
decadă de aur (adică fiind de, nu întâmplător, 10 texte),

al II-lea – de 20 şi
al III-lea – de 9 (aici, textele-s numerotate cu arabe cifre, într-un

ciclu al efebului, i-aş zice, după simbolul „predominator“),
în „deschidere“ plasându-se un ulyssean poem-text, Ecou

(în nouă rânduri – «De la plecarea ta pe mare /[...]/ Cu mine-odată plânge marea»)
şi
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în „închidere“, un foarte interesant Somn de zeu, într-o „gamă
dionisiacă“ bine temperată, cu „ieşire prin cer“, atâta vreme cât verbele
„aglutinate-n“ eroul liric şi cu voinţa autenticelor căi îşi deschid corole de ars
poetica şi:
«Ademenesc cu nurii lor în lujer / Povestea mea cu falduri bicolore – / Ispita arde buzele şi

carnea. / Porneşte uragan de glasuri: // Dacă mă duceţi în ceruri / Vă-ncoronez
regine peste monştri; / Dacă îmi daţi pământul moştenire / Vă liniştesc în somn de
zeu.»
Cezură / „cezură“ se revelează drept „hiat“ între eroul liric şi lume,

dinspre nobilul spirit expresionist-ardelenesc – cu accentuare şi în numele
pelasgo->valaho-dac al poetului, Ardeleanu (< Arutela < Arudela < Arudeal
< Ardeal + suf. apart. -eanu; cf. Transilvania, nr. 8 – 9 / 2003, p. 82 sqq.).

Dacă eroul liric expresionist al lui Lucian Blaga sporeşte cu lumina-i
întru cunoaştere misterul celor ce sunt, măreşte «şi mai tare taina nopţii»,
eroul din poemele lui Ioan Ardeleanu operează cu „altfel“ de amplificări ale
realului, în sublimul chip al paradoxismului cosmologic:
«Între mine şi lume se cască hăul / şi eu, în loc să-ncerc să m-agăţ de ţărmul dimpotrivă, /

Măresc sarcastic tânăra cezură / şi-mpodobesc cu false dale / Cărarea către ţărmul
care pleacă.»
Dacă la eroul liric stănescian – din Elegia a zecea – rana întru

cunoaştere este «călcată-n copite de cai fugind», până la „maladia“ întru
cunoaşterea increatului, eroul liric al lui Ioan Ardeleanu este
«călcat în picioare ca un vers / pe care-un vânt puternic l-a izgonit din vatră» pentru ca trupu-

i, «mult prea fragil, / să-ntrezărească-n moarte izbăvirea», ori s-asculte-n «zori glas
tandru de copil / ce-acoperă cu-o muzică nebună / noroi şi aur, codru-ngheţat şi
lună.» (Lamento).
În aceste circumstanţe „atenuante“, florile Cuvântului devin «albe,

roşii – florile vântului / ca reci silabe / pe buze» (Ikebana).
La acest poet, după viersuirile din primul ciclu, trupul se clădeşte «ca

o lumină-n care / zbor păsări multe şi străine lumii noastre» (Din adânc),
„mieii fragezi“ „străpung auzul“, ori cei „albi [...] urlă în auz“ (Mieii fragezi
îmi străpung auzul), nervalianul soare îşi relevă epitetul purtător de
thanatism chiar dintr-un soi de cromatism chinezesc de doliu, căci este „alb“,
în „pat de alamă“, „ca şalul ducesei“, în vreme ce, îndemnat să se prefacă în
vers“, „şarpele-i persuasiv ca ploile de toamnă“ (Soarele alb al morţii), în
vreme ce „steaua coboară“ peste eroul liric şi-i „adulmecă pielea“ ca o iadă
mirosită de „doamna-capră“ de pustă. „Adolescenţa arde-n văpăi de soare“,
umplând cu dogoare chiar şi „inimile învăluite-n nor“.

În ciclul secund, liricul erou mai „visează poeţi“ şi-ncearcă „a-i iubi
pe toţi“, cât «ţărmul lor se tot retrage-n brumă / şi lunec(ă) liniştit ca ei, cu
dragoste şi ură...» (Visez poeţii).

Eroul poematic este urmat cu fidelitate sisifică şi în «Crăciunul
însângerat», prin «spaimele cenuşii», din dorinţa de «a însufleţi ţărâna» (In
memoriam).
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Câmpia / pusta este ridicată la ragul de topos, lirosofia derulându-şi
arcul voltaic între «salcâmii toţi (care-şi) scutur(ă) floarea albă / printre
ciulinii răzvrătiţi» (Semne şterse) şi «zeii (ce-i) zgârie lumina din ochi» (Cu
violenţă, dimineaţa).

Ciclul terţ surprinde „ceremoniile zodiacale“ ale efebului ce «se
supune cerului / şi bate dimineţile din târg alene»:

(1) „a trupului“ care «din vid recheamă / vechi rituri de împerechere»:
«...într-un delir de amintiri şi torţe, / efebul în oglindă e ca o izgonire / de ură şi mânie, de

vaiete şi forţă„ ;
(2) „a pluralităţii“, evident, ca „efebime“ ce se 'cearcă şi într-un

„tablou hieratic“:
«...peste lespezi albe / e bântuit în suflet de cărţile vechimii; // [...] / un fel de spaimă /

colindă lupta lui sterilă / ca doamnele nesăţioase / din tablouri» ;
(3) „a înjumătăţirii androginice“, până când «albastrul cerului îl

frânge»; ori până când
«aripa-i curge / asemeni unui sânge-albastru şi vâscos / prin tainice capele...» ;

(4) „a trecerii în zăpada geruită“, sau îniernarea efebului – «trec norii
iernii peste el» în vreme ce «dansează înnebunit»;

(5) „a dublului“ romanticei umbre vii, „dorita“:
«...propria sa umbră şi umbra / încă mult mai dorită / a dublei lui identităţi...» ;
(6) a „disipării“ binomului efeb – maestru, fără vreo oglindire /

proiectare a „dublului“ în Androginul / Banchetul lui Platon, dar în
ceremonia pocalului cu vin pentru cel tânăr, refuzând «argintul guraliv»;

(7) şi „a încerării / trăirii“ sub damoclesiana sabie a absenţei.
Cezură de Ioan Ardeleanu certifică existenţa unui poet cu aleasă

înzestrare întru conjugarea autentic-paradoxistă a misterului expresionist,
înzestrare direct-proporţională cu numărul de carate înrăzărite în poem-text,
graţie lucrării de profunzime a veritabilei autocenzuri, între imanent şi
transcendent.

(Cronica-„radiografie“, Cezura întâmpinării transcendentului, de I. P.-T., a văzut
lumina tiparului în revista Orient latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, redactor-şef: Ilie
Chelariu –, anul al XIII-lea, nr.  1 / 48, martie, 2006, p. 33 sq. *Cronicar-paginatorul istoriei
literare de mâine: Ioan Ardeleanu s-a născut în Bobda-Timiş, la 15 septembrie 1947, şi s-a
stins din viaţă în 2007, octombrie, 6, la Lugoj. Obţinându-şi Diploma de licenţă în filologie
la Universitatea din Timişoara, în anul 1972, poetul, prozatorul, eseistul, jurnalistul /
publicistul, fondatorul / redactorul-şef al revistei Banat din Lugoj – în afară de Cunoaşterea
umbrei, 2002, şi Cezură, 2004 – a mai publicat câteva notabile volume de versuri: Cuvintele
scribului, 2002; Liniştea zilei, 2003; Afloriment, 2005; Purpură, 2007; toate intră în temeiul
antologiei Cuvintele scribului şi alte poeme, 2007; etc.)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

44

Fanta-zmeie, fantasm-Eu, între „eneidici-ochi-de-amfibie“...

Unul dintre cei mai mari sculptori ai lumii, valahul Constantin
Brâncuşi, ne-a dăruit – între altele – şi un aforism locuit de chintesenţa
Poeziei:
«Când nu mai suntem copii, ne relevăm deja morţi...»;

altfel spus, când copilăria dispare din / dintre neuronii ens-ului,
gândirea-i nu mai are viaţă-Poezie şi moare... Şi atunci, realitatea se trezeşte
– ca în paremiologia spaniolă – cu «poetul [ce] se află la jumătatea distanţei dintre nebun şi

medic»...

Marina Raluca Baciu după citirea „cărţii I“ din cele XII ale Eneidei, de Vergilius.

Problema copilăriei / zeului-copil din cosmosul nostru cel de toate
zilele devine şi mai complexă / spinoasă, privind-o dinspre „o adolescent-
poetă înnăscută, nu făcută“, Marina Raluca Baciu (născută în zodia Leului,
la 4 august 1998, în Focşani / Piroboridava-Dacia, elevă gimnaziastă în clasa
a VIII-a), aşa cum „se certifică“ prin recentul său volum de versuri, Eneida
fantasmelor (Adjud, Editura Armonii Culturale [ISBN 978-606-8388-73-1],
2013; pagini A-5: 84), volum de debut având un titlu neinspirat, „epopeic“ /
„fantasmagoric“ (titlu care nu şi-ar fi făcut apariţia pe copertă dacă eleva-
poetă n-ar fi primit „ajutor-matur la alegere“ şi dacă, de prin 2010 încoace, ar
fi fost îndrumată / convinsă de „maeştrii ei“ – profesori, sau părinţi – să
citească, dacă nu toate epopeile din literatura universală, câte sunt tâlmăcite
în limba valahă, măcar „Iliada“, „Odiseea“, „Eneida“, ori pe cea din „acasa“
literaturii noastre iluministe, Ţiganiada, de Ion Budai-Deleanu).

Dar să nu uităm că pe plaiurile noastre cogaionic-nemuritoare
(inclusiv cele de la Piroboridava, adică, în „tâlmăcire“ arhaică a elementelor
toponimic-formante, Focşani) au existat – şi nu vedem de ce n-ar putea să
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mai fie şi în zilele noastre – nu numai „Feţi-Frumoşi“ ce „creşteau / cresc
într-un an cât alţii în zece“, ci şi „Ilene-Cosânzene“ asemenea, şi în sacre
perechi zalmoxiene.

Şi-apoi, spre a tăia apa de la „morile-guri-rele ale comparatismului“,
având între coordonate „lubeniţa căreia i se răsuceşte codiţa“ întru
întreruperea parţială a alimentaţiei cu sevele din lujer, „spre a se coace mai
iute“, atragem atenţia că „talentul / geniul“ (dobândit prin naştere divină) se
relevă „între rectangulare, deodată“, aidoma „meridianelor“ de pe coaja unui
pepene, ori a unei lubeniţe, cât un ou de dropie / struţ, „meridiane“ care, la
maturitatea operei sacre, se arată pregnant-planetare, ori „sublim-riftuelnice“,
în neasemuitul câmp magnetic, în cazul de faţă, „câmp magnetico-liric“.

Şi, înainte de tot / toate, misia criticului literar rămâne aceea de a
semnala Distinsului Receptor de Poezie, printre mulţimi de reliefuri liric-
planetare, tocmai aceste „meridiane“, ori, mai exact spus, tocmai „liniile
câmpului de forţă lirico-magnetică“, dar nu înainte de-a da cuvântul
„maeştrilor prezentatori“ ai poetei ce-alaltăieri a împlinit numai 15 ani din cei
105 ce-i sunt hărăziţi sub arcuire de Curcubeu / Logos.

Din prefaţa Epopeea visului împlinit sau „Eneida fantasmelor“,
semnată de Mariana Vicky Vârtosu (şi rog ironicii din cenaclurile focşeneşti
să nu mai spună distinsei doamne-preşedinte a filialei vrâncene a L[igii]
S[criitorilor] R[omâni]: „Mariana V.-la-puterea-a-doua...“, nici înainte, nici
după lectură), aflăm că «Marina Raluca [Baciu] este câştigătoarea unui
premiu literar», ceea ce a convins că merită a fi prezentată şi membrilor
Cenaclului Literar Duiliu Zamfirescu din Focşani, că «doar la doisprezece
ani a avut şansa să apară într-un volum colectiv», că este «publicată periodic
într-o revistă de prestigiu naţional, Oglinda literară», fireşte, de „secundul
maestru“, prozatorul / poetul Gheorghe Andrei Neagu, şef-redactorul
oglindist,
că la «nici cincisprezece ani», Marina Raluca Baciu «îndrăzneşte să-şi alcătuiască primul

volum de versuri, cu un titlu special, răscolitor, răsunător şi impunător deopotrivă»
(p. 5), că «strădania poetică a Marinei Raluca Baciu s-a însumat în cele şaizeci şi
şase de poezii cuprinse în „Eneida Fantasmelor“», că «grafica îi aparţine», că
«...textul, discursul poetic se desfăşoară în plan subiectiv, neavând o organizare, o
structurare tematică distinctă», că «temele sunt alese din cotidian», că «are har, îl
cultivă, îl hrăneşte prin lecturi atent alese», că «transmite minunata stare de
frumoasă nebunie a acestor ani ai adolescenţei timpurii; [că] este o (in)coerenţă a
visului şi visării specifice vârstei» (p. 6), că «transpar din toate sentimente stranii, de
parcă îngerii şi-au propus să ne supună unor teste ştiute numai de ei».
De pe faţa a patra a coperţii volumului ivit sub lupa noastră, scoatem

la fereastra cronicii de faţă – tot pentru Distinsul Receptor – şi o esenţială
aserţiune din prezentarea inginerului-poet / critic literar, editor / redactor-şef
al revistei online, Armonii culturale, Gheorghe A. Stroia, al treilea „maestru“
al Marinei Raluca Baciu:
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«...prin briza [...] pe care o aduce, prin (al)chimia spectrală a universului său de gând», se
reconfirmă faptul «că poezia nu-şi va (re)cunoaşte niciodată vârsta şi nici nu va dori
să-şi impună restricţii ori limite».

Eroina versurilor din volumul de debut al Marinei Raluca Baciu se
elansează în Ţara Poemului pe câteva eterne meridiane lirice.

(1) Meridianul bucuriei erotic-adolescentine dintre epidermă şi
lumină „roşie“, sau meridianul nuntirii până la „revoluţia iubirii“, se
relevă în «ochii ce se închid şi se deschid / spre un amurg [...] din curcubeul»
(p. 9) ce-şi fracturează albastrul în faţa-i, în «mireasa mării [ce] îşi ia adio de
la uscat, / aruncându-se în braţele mirelui său» (p. 12), în prezentul, în care el,
„avutul doar pentru sine“, este văzut pierzându-i-se «printre degete» (p. 24),
în El, cel din „îmbrăţişările altora“, determinând lirica-i eroină ce are mereu
deschisa-i «uşă a pielii, ieşind spre roşie lumină» (p. 50), într-un prezent-
viitor, „să moară şi iar să învieze“, după modelul păsării Phoenix ce «bate la
uşă» (p. 36), „la uşa-i deja deschisă“, pe unde nu intră „etern-învietoarea-din-
propria-i-cenuşă“, ci «hoţul de inimi» ce «nu ţine jurnal» (p. 26), pentru că
are «carte / de colorat», carte în care «ar vrea / să folosească şi roşul» (p. 27),
„dar nu ştie cum“, roşul, „inimă furată cu ochii“, inimă gata de-a înfăptui o
nouă «revoluţie a iubirii», în ciuda faptului că „inima-i pulsează mai nimic“ şi
în ciuda faptului că declară expresionist de sinceră:
«Inima din nisip / Pulsează mai nimic / Prin arterele inexistente, / La malul mării.» (p. 40);
«Cu picioarele în vânătăi / De cât am (de)căzut pe scara sufletului. / Mă întind / Purificat[ă]

în transpiraţie. / Pietrele îmi intră prin piele / Şi mă cercetează la inimă.» (p. 45).

(2) Meridianul întâmpinării onirice a lumii – chiar dacă urmează a-şi
aprinde wolframul cam pe la cei „treizeci de ani ai eroinei lirice“, evident, şi
dinspre mitul Androginului pe care a făcut chirurgie înjumătăţitoare chiar
Zeus – este divin-potenţat / tensionat într-un spaţiu / relief al visului, dintr-un
bine-intuit Olimp cu Eros damnat:
«Chirurgul ia bisturiul / Şi hai la tăiat !... / Când deschide inima, însă, / Nu ştie dacă pe-acolo,

prin camerele părăsite, / Se ascunde vreun secret, / Sau vreo iubire, / Ori plăcerea de
a spune că nu iubeşti / Când, de fapt, acest organ / Tânjeşte la un altul. / Iar atunci
când bisturiul sparge pereţii, / Iubirea de-o viaţă fuge pe căi necunoscute / Până la
trezirea din coşmar. / Iubeşti un străin. / Un alt cord confuz a fost despicat, / Filtrat
cu păcatul / Unui chirurg / În sala de execuţie.» (p. 43).
Mai aflăm că visele năzdrăvanei eroine lirice, «vise [ce] cresc în

copaci» (p. 62), au „irişi de aur“ roşi de timp, că pentru ea «există şi visuri
electronice / cu aromă de stele..., cu arome de dragoste» (p. 63), că unele vise
au nicotină ce-au transformat-o «într-o dependentă» (ibid).

(3) Meridianul cu peştera „lacrimii săpând în piatră“ îşi „afirmă“
sinea la ziua plânsului în «patru lacrimi», fireşte, cardinal-orientative, ori în
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«ciobul căutând lăcaş» (p. 49), „în talpa-i dreaptă“, cu „lumina roşie ce
deschide uşa, ieşind în întâmpinarea bucăţii sparte a oglinzii care «se simte
acasă», cu alte «lacrimi reci [ce] sapă în gresie, eliberând alţi pui în
închisoare» (Lacrimi săpând în piatră – p. 49), cu o surprinzătoare
„declaraţie“ privitoare la tempul poeziei tinere:
«Voi renaşte din suferinţă, / îmbrăcată cu versuri; / îmi voi face din lacrimi / hohote de râs – /

şi poezia va renaşte...» (Testament pentru viaţă – p. 75).

(4) Meridianul ieşirii dintre delfinii copilăriei, dintre ochii ei de
amfibie, în astralitatea adolescenţei, pare a fi un curcubeu-hamac în care
încearcă să doarmă, dar nu poate, pentru că – după cum se mărturiseşte –
«copilăria mă trezeşte» (p. 26), cu versuri „tămâios-acrostihuite“, caligrafiind
«pe foaia roşie de nuc», desigur, «vocile / gălăgiosului infinit de copil» (p.
13), cu «ministerul care a făcut tablele verzi» (p. 16), din ecologice intenţii /
griji, desigur, cu „îngerul negat“ de Crăciun («astăzi, îngerul – parcă – a fost
negat, / înlocuit şi scos la pensie» – p. 17), cu împodobitul brad solstiţial-
iernatic, brad sub ale cărui ramuri este atât «o fărâmă de iubire» cât şi «un
colţ din Dumnezeu» (p. 18), că nu degeaba-i pelasgo[>valaho]-dacicul arbore
cosmic, sau axis mundi, axă celor zece zalmoxiene ceruri, cu «secunda care
strigă: La mulţi ani...!» (p. 19), cu „aruncarea – în valiza de carton – a
pixului, a cărţii şi a caietului, spre a lua-o la vale“, «într-un ritm / astronautic,
stupefiant» (p. 21), cu „floarea fumegândă pe strada copilăriei“, «într-o
ultimă secundă» (p. 23), ori pe urmele unui «delfin cu suflul eşuat la mal»,
până într-o «moarte astrală» a copilăriei
(«Copilă / Ai murit / Odată cu alba rochie / Pe care atât o visai, / Lucind în luna plină!» – p.

35) etc.

În ultimă instanţă, eroina lirică din poemele Marinei Raluca Baciu are
şi trăiri ciclopic-odisseene:
«Şi parcă era un ochi / care aude şi crede. / Dar nu vede / de ce plâng eu...» (Ochi de amfibie

– p. 78) etc.

Acest volum de debut semnat de Marina Raluca Baciu dă deja
Dinstinsului Receptor certitudinea (fie în calitate de „nepoată“ a creatorilor
de Poezie ce poartă numele de Baciu prin Sfânta Grădină a Literaturii Valahe,
dar, mai ales, în funcţie de cum i se tensionează liricul Eu în reţeaua
kirchhoff-iană a operei-model – „model“ de luat / ales, ori din literatura
valahă, ori din cea universală, de la Elena Văcărescu, Gabriela Melinescu şi
Ana Blandiana, până la Anna Ahmatova şi Edith Södergran –, dar, mai ales,
în funcţie de asimilarea, de „nouăzeci şi nouă la sută“, sau, neapărat, de „o
sută unu la sută“, a respectivului „model“) că, în deceniul următor, deveni-va
una dintre vocile lirice indiscutabile / inconfundabile, de marcă, ale liricii
noastre aflate în aşteptarea irepresibilă a împrimăvărării mai în amonte de
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neasemuitele teritorii poetice ale lui Nichita Stănescu, Marin Sorescu, ori ale
altor mari lirici din generaţia de aur a secundei jumătăţi a secolului al XX-lea,
mai exact spus, din generaţia postbelic-secundă a resurecţiei şi a
paradoxismului.

7 măsălar, 2013, la Piramida Extraplată de Tibissiara > Timişoara.

(O variantă a cronicii Fanta-zmee, fantasm-Eu, între „eneidici-ochi-de-amfibie“..., de
I. P.-T., a fost publicată în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef:
Gheorghe Neagu –, anul al XII-lea, nr. 143, noiembrie, 2013, p. 9664)

Poeta dintre gutuiul edenic şi soarele de nord al Vislandei

După un debut în volumul colectiv de „proză scurtă“, În căutarea
timpului prezent (Timişoara, Editura Facla, 1989), după câteva volume de
reportaje (Jurnal de Timişoara, Editura Hercules, 1991; Ne tirez plus,
Bruxelles, 1992; Parisul fără mine, Timişoara, Editura Popa’s Art, 1992),
presărate printre romane (Sărbători amânate, Timişoara, Ed. Helicon, 1993;
Vara himerelor, Timişoara, Editura Perenia, 1996) şi printre volume de
povestiri (Ploua la Troia, Timişoara, Helicon, 1995), Veronica Balaj
(născută în zodia Balanţei, la 7 octombrie 1952, în Târgu-Marissia >Mureş,
din Dacia Nord-Dunăreană, licenţiată – în 1975 – a Facultăţii de Filologie de
la Universitatea din Timişoara) intră şi în Ţara Poemului, hotărâtă să
cucerească nu numai spaţiul liric valahofon, ci şi pe cel anglofon, cu câteva
volume de lirism bine temperat, tangente la sfera modernism-paradoxismului:
Cu îngerul la arat / Ploughing with the Angel (Timişoara, Editura Mirton
1997), Ritualuri de scrib / The Rituals of the Scribe (Timişoara, Editura
Excelsior, 1999) etc.

Rugând Distinsul Receptor de Poezie să nu insiste cu întrebări despre
partea iniţiatică / misterică a Scribului / scribologiei, nici cu cele privind
hectarele de literatură arate de Veronica Balaj şi de Înger – pentru că nu-i
greu să observi profundul verism al transcenderii dintr-o agricultură intensiv-
telurică, anterioară Revoluţiei Anticomuniste Valahe din Decembrie 1989,
într-o celest-performantă agricultură cu îngeri (cu arhangheli, ar zice
expresionist, şi Blaga, nu Lucian Alexiu) –, trec la „radiografierea“ celui mai
recent volum veronic-balajian, Poeme în civil / Timeless Hallucinations
(Timişoara, Editura Anthropos, 2006).
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Dar nu înainte de a evidenţia că despre Poeme în civil, Distinsul
Receptor poate afla (de pe copertă) câteva „reflectorizante“ aserţiuni datorate
criticului, poetului Lucian Alexiu (pseudonimul lui Lucian Blaga,
timişoreanul, născut în 2 februarie 1950, nu expresionistul născut la 9 florar
1895, în Lancrăm-Alba), patronul editurilor Hestia şi Anthropos:
«Prozatoare cu un semnificativ exerciţiu al construcţiei romaneşti, Veronica Balaj izbândeşte

deopotrivă în propria poezie, într-o încercare în care experienţa şi deprinderile
omului de litere sunt solicitate pe paliere şi în registre de sensibilitate în care primă
importanţă au nu raportările livreşti, ci autenticitatea, trăitul, caracterul de document
existenţial; aş reţine de aceea în versurile acestui volum odată cu simbolurile
mitologice (Pan, Mercur, Iov etc.), cu scenariile şi plăcerea asumării „rolurilor“,
regimul afectiv al confesiunii, rememorările care vorbesc, aici şi acum, despre un
traseu printr-un univers lipsit de refugii protectoare, dar parcurs la limită, cu o aspră
nostalgie a începuturilor, a unor limanuri edenice».

Desigur, trecând la „lecţia de anatomie“ a textelor, descoperim o
eroină lirică veronic-balajiană ce îşi sărbătoreşte «toate zilele de naştere /
deodată», stând «între flăcările / ieşite din mâinile lui», ale jongleur-ului, într-
un «spectacol de grădină / cu tăiere de noroc», dar şi cu «gustul cuvintelor /
rodite / într-un gutui / şi-un măr / cu sămânţa picată / din Eden» (Aniversare
şi tăiere de noroc).

Impresionează şi forţa plasticizant-revelatorie, dar nu în unduire
expresionistă, ci în rafinare paradoxistă, ca la generaţia resurecţiei poetice,
sau generaţia Vasile / Vasko Popa – Nichita Stănescu – Marin Sorescu:
miorlăitul pisoilor «zgârie carnea nopţii»; «secundele vin, desfrânate, laolaltă...» (ibid.) ;

«laolaltă, / eu şi câţiva îngeri / scheletici / precum sufletul meu, / stăm cocoţaţi / pe
hornul casei / feriţi / de veştile bune / şi de umbra / vegetaţiilor / secerate de lumina
lunii»; cu aceşti îngeri scuipă «în ochii flăcărilor» (Poveste mişcată) ; şerpii «se
despieliţează lascivi / prin mirosul / de mere pârguite» (De-a viaţa) ; «se zvântură-n
câmpii / [...] / într-o horă, / de fulgi şi astre» (Baladă cu viori şi zăpadă) ; halta
«oblojeşte cocostârci / buimaci / de atâta mişcătoare vremelnicie» (Atâta zi, atâta
noapte, măsurate cumsecade) etc.
Eroina lirică veronic-balajiană, după ce umblă pe meridiane

parnasiene, «de-a lungul, / de-a latul frigului, / a(l) penumbrei şi flamei / din
stânga şanţului / universal valabil» (Vivere), mai înnoptează «cu nişte îngeri /
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zăbovitori / în ciubote scâlciate / de atâta umblare», îngeri ce o învaţă să cânte
«cu vorbe netrăite, / frumos, / nedistonant, / balada plecării în Vislanda, /
rotindu-şi aripile», ori chiar supunând-o dictonului repetitio est mater
studiorum; oricum, „balada este cântată fără lacrimi“:
«...mă încercuiau, repetând: / „balada se cântă / fără lacrimi / se cântă apăsat / precum oştenii

altădat' / femeie năucă, ar trebui / să fii măgulită / de trecerea prin oglindă ! / E-o
blasfemie să cânţi / printre dinţi...“» (Balada plecării în Vislanda).

Pare-se a fi vorba despre «un cântec / [...], / alunecând frumos / prin auzul / urmaşilor», într-o
«panoramă emoţională / mereu nouă / în rochia [...] de seară, / din ierburi temporare
/ împletită...» (Alunecând frumos prin auzul urmaşilor).

2013-11-21: Veronica Balaj, în cabina-i de la Studioul de Radio Timişoara, prezentând volumul
Lacrima de întuneric, de Anghel Dumbrăveanu.

Eroina lirică veronic-balajiană, «la proba / se sărituri cu prăjina / prin
viaţă», fiind «lată / la pământ», înfruntă priviri care se abat asupră-i «ca
şobolanii», într-o «bufonerie absurdă», determinând-o să se înfăşoare ofelian,
«în liane de apă» (Cu liane de apă înfăşurată), ori a se 'cerca într-un
«summum de euri / [...] / între ziua întâi / şi-a şaptea» (Cu privirea
îngustată), chiar dacă numără «zilele creaţiei / de la coadă / la început»,
punându-le «eşarfe colorate diferit, / mărgele» (Enigmă primară), «în ceasul
navigării / spre lâna de aur» (Pricini şi ore despre visare), chiar dacă «gândul
mamei» rămâne «apărător florilor / de salcâm» (Scut iluzoriu), chiar dacă, în
ultimă instanţă, mama îi poartă «lumină verde la subsuori», chiar dacă paşii
acesteia sapă «o vale / între două feluri de lumină» (Precum în cer aşa şi pre
pământ, e târziu de tot).

Eroina lirică din volumul Poeme în civil este posesoarea arşiţei «din
două continente»; ea „se izbăveşte“ de dor ca nişte «flăcări răstignite / pe
umeri»; iar când dorul devine «pitecantrop turbat», ori «vierme pribeag / cu
scăfârlia păroasă», «foşgăie / împotriva oricăror legi / spaţio-temporale»
(Geometrie sentimentală), „strângând-o-n spirală“, poate, şi pentru că detestă
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«îngălbenirea toamnei», poate şi pentru că sângele-i «are gust de clorofilă»
(Îngăduinţă pentru Pan), poate şi pentru că duminica poartă drept amuletă
«piatra Lunii», să învârtă-n pierzanie zmeii «cu trei ochi» (Zidul de foc), „să
scapere misterele uneori“, «pârjolind noaptea / şi cărările / spre cetate»
(Portret cu senzaţii adăugite), să dirijeze chiar «nava utopică / din cuvinte /
plutitoare / între marea judecată / şi poezie» (Motiv din vechea carte), până
«soarele nordic / despică / umbra-i încremenită / (ca o gânganie prinsă în
chihlimbarul zilei)» (Vedenie).

Până în prezent, întregul bine-temperat-modernist-paradoxistei opere
realizate de Veronica Balaj – operă asupra căreia critica literară „de
întâmpinare“, „de rostuire“ / „aşezare“ etc. este încă aşteptată spre a-şi
pronunţa un „prim-verdict“ ca de „ultimă instanţă“ –, îşi reliefează armonic
emisfera-proză („roman-jurnalul analitic“, povestirea „lineară“, ori „în
ramă“, reportajul) şi emisfera-poem (îndeosebi, în liberul vers al reliefărilor
de suflet, al trăirilor deosebite din cotidiana, „cosmica“ oră).

După cum se vede şi din radiografierea Vislandei Poemelor în civil,
actul novator-demiurgologic de factură paradoxistă a glisat dinspre ceea ce
am numit (abordându-i şi romanul Carnavalul damelor, publicat tot în anul
2006), „poemosofia“ mării din spaţiile frigide ale oniricului, spre trăirea
autenticităţii de profunzime a unui soi de neoromantism sublimat pentru
ultima, pentru cea mai nouă rafinărie resurecţional-modernistă, „reporterul“
din Veronica Balaj ţintuind mereu eroina-i lirică în zona de imperceptibilă
trecere a magicei oglinzi de „fidelă cuprindere“ a cosmicităţii noastre
cotidiene, a lumilor noastre dienocale, pecetluite de oximoron, sau de
meteorologia mitemelor de sezon, reverberatoare, totuşi, de eminescian dor
de a re-edita cuplul primordial, edenic, de dinaintea căderii în păcat, fără
„măşti de carnaval“ în mistuirile vreunei eczeme de tip lupus.

Celălalt volum de poeme, Între noi, soarele nordic, de Veronica Balaj
(Timişoara, Editura Hestia, 2006), conţine tablete lirice / epice închinate soţului,
Doni, plecat în anul 2006, în lumea celor drepţi, tablete ale sfâşierii eului, ale
plângerii înjumătăţirii de fiinţă.

(Variante ale cronicii Poeta dintre gutuiul edenic şi soarele de nord al Vislandei, de I.
P.-T., au fost publicate în periodicele: mensualul Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-
1647, redactor-şef: Gheorghe Neagu –, anul al VI-lea, nr. 65, mai, 2007, p. 2555 ; Anuarul
de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef : Ion Pachia-Tatomirescu, II, nr. 2,
2007, p. 43 sq. ; etc.)
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Paradoxism oracular pe linia fosforescentă a nopţii

Paradoxism bine temperat întâlnim şi la Mircea Bârsilă (născut în
zodia Balanţei, la 19 octombrie 1952, în localitatea Cârciu-Văgiuleşti, judeţul
Gorj, în familia agricultorilor Elena şi Aurel Bârsilă, licenţiat – în anul 1978 –
al Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Timişoara, doctor în litere al
aceleiaşi universităţi, din anul 2000, în urma susţinerii tezei Dimensiunea
ludică a poeziei lui Nichita Stănescu), autor al admirabilelor volume de
versuri: Obrazul celălalt al Lunii (debut, 1982), Argint galben (1988),
Scutul lui Perseu (1993), Fecioara divină şi cerbul (1999) şi al recentului,
bilingv (în română şi în franceză), aflat sub lentila cronicii noastre, O linie
aproape neagră / Un ligne presque noir (Bucureşti, Editura AMB, 2000 /
2001), ne-a convins deja că este un poet prea mare pentru celebrul premiu
Nobel, în ciuda celor precizate pe copertă de editorul / traducătorul de mare
fidelitate, Linda Maria Baros: «Colecţia Nobel» de La Maison d'Edition
AMB.

Mircea Bârsilă în orizontului anului 2007, drămuind „şansa-Nobel-barosiană“.

Critica literară a remarcat la acest poet:
«capacitatea de a înregistra materialitatea lumii, în diversitatea ei inepuizabilă» (Alex.

Ştefănescu),
o «amplă respiraţie şi (o) temerară imagistică [...] grea de materialitate ca „pietroiul cât

căpăţâna de vacă“ legat de un capăt al cumpenei şi totodată subtil intelectualizată
prin simboluri: oul, oglinda, corabia, şarpele, vulturul...» (Valeriu Cristea),

tendinţa de a impune «o mitologie a câmpiei prin heraldica ei, funcţia simbolică a însemnelor
proprii, vegetale sau animale, obiecte sau fenomene (dropia, porumbul, vitele,
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miriştea, seceta etc.), relevându-se, de regulă, în viziuni grele, apăsătoare,
neguroase, sau în confesiuni ce urmăresc reconstituirea unei identităţi pierdute în
orizontul unei vârste pe care doar memoria afectivă o mai păstrează» (Laurenţiu
Ulici),

tainicul «amestec de durere şi exaltare care are misiunea de a înnobila realitatea cu imagini
sacre, oculte, cereşti», «o poezie care mitologizează elementele, lumea fenomenală
sau secvenţele temporale  şi deopotrivă (care) supradimensionează, în înţelesul de
suprarealitate, înfăţişările cotidianului» (Dan Cristea).

În imediata vecinătate a reliefurilor expresionismului, Mircea Bârsilă
şi-a autentificat un mirabil teritoriu poetic, circumscriindu-se direcţiei
paradoxismului oracular, pe care o ilustrează, alături de Mihai Ursachi, într-
un deosebit de înrăzărit chip.

Ars poetica paradoxist-oraculară a lui Mircea Bârsilă vizează
încântecul / descântecul

(«Cine îmi face cu două cuvinte uscate / eu desfac cu trei verzi. Cine îmi face cu trei cuvinte
verzi / eu desfac cu patru date în pârg. / Cuvinte asemenea cireşelor inimă de
porumbel. / Cuvinte-flori-de-salcâm !» – p. 21),

ori polifonismul sinesteziilor până la transformarea semnificantului în
semnificat:
«Cuvinte acrişoare, cuvinte abia date în pârg – literă, humă, / pasăre – şi cuvinte ai căror

viermi încearcă să ne sugă / din suflet neîntrerupta durere a cuielor ... / [...] / Şi
nevăzutul zeu – al cuvintelor – / înveselindu-se departe, cu tunete, într-un templu
năpădit / de rugi sau în iatacul unei caracatiţe, undeva departe / de cuvinte şi de tot
ce ştiu şi cuvintele şi lucrurile moarte./ Cuvinte acrişoare, cuvinte abia date în pârg /
şi cuvinte ai căror viermi se prefac, uneori, într-o scriere / cu părul ca apa, cu ochii
ca iarba şi faţa ca o duminică / însorită de la începutul lui iunie.» (p. 21);

sau invers (până la neftinirea semnificatului în semnificant):
«Uşile unui poem, şasiul, caroseria, / ştergătoarele pentru lacrimi – cititorul trebuie ferit / de

lupta corp la corp cu propriile sale lacrimi – / motorul, instalaţia electrică şi oglinda
retrovizzoare / în care privim cum aleargă în urma noastră realitatea. / Îţi iau inima,
iubite cetitor, şi o pun lângă inima mea: / două triunghiuri cu vârfurile în sus. două
focuri / în orele lor de vârf...» (p. 55).

Scânteia electrică a majorităţii poemelor sare din voltaicizarea
raporturilor angajate între Eros (viaţă, ori nuntire a elementelor) şi Thanatos,
între bucuria din ens, de a trăi, de a cunoaşte polidimensional, şi pânda
permanentă, tot polidimensională, din toate lucrurile, a morţii, chiar şi din
părţile „periferice“ ale sinelui, prilej de sfâşietoare interogaţii:
«... de ce, de ce să ni se ia vederea / şi carnea de pe oase pentru a fi schimbată, după o vreme,

/ în scoarţă de arbore sau în fluturi de noapte ?» (p. 7),

ori de murmurare de bocet:
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«Plângi ! Au tu nu eşti trist nici o dată / la gândul amarelor ceasuri / pe care le vom petrece
împreună cu Dumnezeu / închişi toţi trei în acelaşi sicriu ? Au sângele tău / mai
poate să alerge, neobosit, în continuare, / şi fără să aibă nevoie să-şi ţină ochii
deschişi ? Mai ştie...» (p. 62).

Paradoxurile existenţiale sunt conjugate la un mod liric inconfundabil,
vocea auctorială ivindu-se parcă în evantaiul ecourilor din „tunelurile“ lăsate
de cari în „tâmplăria subconştientului“, eroul său liric fiind capabil să vadă
până şi „cuibarul abstract de negre puncte de pe gândurile păsărilor“:
«Sunt purtat, în zori, de o furnică / de la un muşuroi la altul, în spate, şi de la un / cimitir la

altul: eu semănând cu oul ei / şi ea, desigur, cu mama – îmbrăcată în negru. / O nouă
cădere nervoasă: adsis, foros, tamis.» (p. 7);

«... O vară moartă. O vară vie. Un scut / între mine şi câinii lătrându-mă, furioşi, din
adâncuri. / Între mine şi somnul – marele somn – ce vine, cântând, / înapoi. Era vară
şi aveam o cămaşă în carouri. / Aveam o iubită şi ne întâlneam, pe ascuns, în miezul
roşu / al pepenilor... / [...] / Te îmbrăţişez, piatră, / pentru că şi tu suferi – dar fără să
ştii de ce ! / O vară moartă. / O vară vie. Toate la timpul lor. Totul e cenuşiu ca o
blană / de şoarece. Timpul istovului, în obscuritate, al carilor / din lemnăria
subconţtientului. Timpul / nevăzutelor duhuri / trimise să-mi vorbească, noaptea, de-
o stingere curată / la ţărmul însorit al unui trandafir.» (p. 27).

Există în poemele lui Mircea Bârsilă o miraculoasă, o nepoluată sete
de real, de trăire în respectul legilor firii, în arhaic, în nobleţea primar-
edenică:
«Trăiesc în altă lume decât voi: în lumea copilului / şi a sălbaticilor fără nici o filosofie / dar

care ştiu să caute, prin zăvoaie, miere şi rădăcini / şi să asculte, în extaz, la amiază,
plânsul ocrotitor / al prigoriilor. Veniţi cu mine pe câmp / să privim de aproape
spicul de grâu şi să tragem adânc / în piepturi mirosul de iasomie şi de rogoz. Veniţi
/ să dormiţi într-o păstaie răcoroasă de mazăre. / De când nu aţi mai stat de vorbă cu
sturzul ? / De când nu aţi mai înnoptat, lângă un foc, într-o luncă ? / Nici nu bănuiţi
cât de mult vă compătimesc ! / Suntem contemporani, dar nu mai avem nimic în
comun. / Mă simt de-al lor, printre caii slobozi şi printre şopârle. / Mă simt în largul
meu printre gâze şi printre arborii drepţi. / Sunt peştele care plesneşte cu o lovitură
nervoasă de coadă / apa furată, către miezul nopţii, de somn. / Sunt cărăbuşul ce
bâzâie toată ziua de la o bozie la alta. / Aţi putea să faceţi din mine un idol. /
Îngenuncheaţi înaintea mea şi puneţi-vă pe bocit !» (p 43).

Eroul său liric este încercat şi de înaltul spirit justiţiar, este conştient
că lumea a fost înşelată încă de la Geneză:
«Această lume / în care seminţia omenească a fost trasă, / încă de la începuturi, pe sfoară, şi

aceste ore ale ei: / aceste vipere de o sută de ori mai vipere decât viperele.» (p. 8).

Simte nu numai înstrăinarea-i de „imnele verzi ale sevelor“, ci şi
înstrăinarea de sine ca „fântână sub coroană de ghimpi“:
«Mă simt în continuare foarte departe de mine. O fiinţă / care trăieşte viaţa altcuiva. Un

trandafir adânc. O fântână / cu ghimpi...» (p. 10).
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La căderea, la întomnarea / îniernarea frunzelor, are impresia că i se
rad / smulg solzii sufletului ca din mrenele sărite pe uscat; sunt aduse şi
fireştile laude: „obsesiei blonde a morţii“, ninsorilor cu „găuri de flaut“,
bârnelor «pe care se trece în partea cealaltă a râurilor», lui Dumnezeu:
«pentru toate acestea / şi pentru multe altele: de la bulbii luminoşi ai narciselor / de pe

mormântul din inima lumii, la stelele căzătoare / ale nopţii pe care o bem, adesea din
vin...» (Laudă ţie..., p. 12).

(Cronica Paradoxism oracular pe linia fosforescentă a nopţii, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224-0478, redactor-şef:
Anghel Dumbrăvenu –, anul al VIII-lea, nr. 1-2-3 / ianuarie-februarie-martie, 2002, pp. 56–
58.)

Despre balada celui ce-a refuzat să se mai nască

Tânărul poet, Octavian Blaga (născut în zodia Leului, la 1 august
1973, în localitatea bauxitei, Remeţi, din comuna Bulz, judeţul Bihor), prin
recentul volum de balade, epitafuri, „epiharii“ etc., Cântece de pe urmă
(Oradea, Editura Abaddaba, 2000), se încearcă victorios într-o direcţie
originală de „modernizare“ a tradiţionalismului şi de „tradiţionalizare“ a
modernismului, prinzând raze din munte şi din mare noului autohtonism,
într-un paradoxist chip cu fireşti „încleştări“ / „încrâncenări“ între roadele
„hierogamiilor“ bipolarizate de Eros şi Thanatos, desemnate de talentatul
poet printr-un termen rezultat prin compunere „deifică“, adică
„dicotiledonată“, thanatamor (< thanat- / „Thanatos“ + -amor / „Amor“).

Între Iubire şi Moarte se voltaicizează majoritatea poemelor octavian-
blagiene, puse şi sub un motto „cantemirian“, de „gâlcevire“ între suflet şi
trup:
«–Ce ai, suflete, ce te doare, / de ce strigi în pustiu ? // – Cum să nu strig, trupule, iată că

moare / umbra, şi pe tine nu te mai ştiu !»
„Deschiderea“ volumului de poeme se face printr-un Epitaf, unde,

după ce bunădimineţeşte lumea, ancorează meditaţia zâmbitor-paradoxistă
„în cifra opt“, cu semantism thanatic-mausoleic, dar vectorizat lirico-
semantic-sincretic în anotimpul coacerii, îşi propune o „rezistenţă armată“,
după anterioare zbateri întru demnitate, însă gloanţele-i par de mătasă, la
gândul că fructele ar fi pictate.

Protagonistul liric, aidoma unui Făt-Frumos, se lasă apoi „furat“ /
„absorbit“ de Valea Amintirii, unde-l copleşeşte dorul de acasă:
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«Bunădimineaţa lume / care mi-ai uitat de nume ! // Din ceasornicul în care / acele gonesc
călare // îmi zâmbeşte cifra opt: / semn că fructele s-au copt. // De s-au copt e cu
mirare – / parte n-au avut de soare. // Dar ceasornicul se sfarmă, / fructele vor
putrezi. // Să pun mâna pe o armă: / orele se vor trezi. // Fructe, ore, ace, semne: / m-
am zbătut să fie demne. // În armă... gloanţe de mătasă. / Acele-s încălecate. // Dacă
fructele-s... pictate ? / Nu mai ştiu cum e acasă.» (Epitaf, p. 7).

O. Blaga, din Cântece...-2000, privind la jurnalistul ...de pe urmă, O. Blaga.

Într-un goghist-pillatiano-arghezian Cântec pe Valea Iadului (dinspre
geografia fizică, nu dinspre noua geografie literară, precizăm că în Munţii
Apuseni, în comuna / satul Bulz, există cătunul Valea Iadului, scăldat de un
râu de munte „spăimos de frumos“ – hidronimu-i în omonimie cu toponimul;
pentru poeţii-turişti este bine să se ştie că pe-aici, „iute poţi ajunge din Valea
Iadului în Valea Cerului“), eroul liric al lui Octavian Blaga rememorează
„puritatea“ din aria cogaionică a satului natal care, iarna, arăta / arată ca
mireasa, un sat «plin de vlagă», «de prunci», un sat de care s-a despărţit în
adolescenţă, spre a se face «orăşean, om cu carte», sat despre care – la timpul
prezent al poemei – aude că este «pustiu de ţărani», sat unde vrea să se
reîntoarcă, deoarece s-a săturat «de vorbe, de fum, de minciuni», pentru că
pământul este singura-i zestre de adevăr:
«Cât aşteptam zilele de august, fierbinţi !... / Aburcam, costiş, cu bătrânii cuminţi, / spre

Costeşti, înarmaţi până-n dinţi, / cu coase, cu greble, cu furci şi securea, / să-
ntrebăm de sănătate pădurea. / Coseam iarba, strângeam cosâtura, / pe-o rudă mă
suiam pe căpiţă, / să judec, să admir lucrătura.»

Elemente sinestezice octavian-blagiene împing cu farmec vălătucii de
ceaţă, dinspre vârful de 1836 de metri, Vlădeasa, din Munţii Apuseni, înspre
superb-de-bogate-caiere – de tors pentru harnicele soţii de păstori şi pentru
alecsandrian-rodician-îmbujoratele fecioare-muntence –, caiere angajând la
altitudine, desigur, „năluci de lână“:
«Se-ncrunta apoi cerul, cădea zăpada cât casa / să-mbrace satul meu ca mireasa. / Năluci de

lână se vădeau pe Vlădeasa. / Bătrânii mai aruncau câte un vreascur pe foc. / Mă-
ncumetam câteodată să iau o fată la joc, / în nopţile când mă strecuram la clacă, / şi-
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apoi chicoteam sărutându-ne-n podul cu fân, / de ne-ntreba din grajd ce facem câte-
o vacă.»
Octavian-blagianul erou liric nu se mai întrebă „goghist“ – ca pe la

începutul veacului al XX-lea: «De ce m-aţi dus de lângă voi? / De ce m-aţi
dus de-acasă?» –, ci „jură“ să aducă binecuvântata dreptate pentru satul natal,
poate, chiar să devină el însuşi Înaltul Spirit Justiţiar:
«Ah, cât de curând sorocul m-a-nfrânt ! / Sub sălcii cât am plâns nopţi la rând / când m-au

mânat să plec din satul meu sfânt, / să mă fac orăşean, om cu carte, / şi am jurat
mereu să ţin ţăranilor parte. / Era satul plin de vlagă, gemea de prunci, / anii s-au
dumicat, am luptat cum am putut, / n-am uitat niciodată jurăminţile de atunci.»

Octavian Blaga în costum naţional-valah cu „inovaţii cromatic-bihorene“
şi cu „năluci de lână de pe piscul Vlădeasa“.

Din păcate, „satul“ Valahimii din Munţii Apusei – aidoma tuturor
satelor din România contemporană – „s-a buimăcit“, „s-a bâzdârat“ (adică
oamenii de la sat au emigrat / fugit spre oraşe, ori în toată Europa, de parcă ar
fi fost cuprins de „streche“ / „bâzdară“), „lumea s-a dat / întors cu josu-n sus“
încât «muşchiul nu mai apără pietrele de cerul greu», încât „trebuie strânsă
cureaua“, încât cătunul trebuie să fie „readus la normalitatea-i de odinioară“ –
ceea ce-l determină – pe eroul liric octavian-blagian după „războiri“ şi
„zbateri“, după ce-a stat «destul între cărţi, ca un puşcăriaş» – să se reîntoarcă
la glia strămoşească:
«Dar între timp satul meu s-a buimăcit, pesemne / i-au bâzdârat prin ogradă nenorocitele

semne. / Bătrânul meu s-a dus în pădure după lemne, / dar a găsit sârmă şi beton în
loc de brazi. / Aud că satul meu pustiu de ţărani este azi. / Bătrâna m-aşteaptă în
târnaţ şi plânge. / Muşchiul nu mai apără pietrele de cerul greu. / Brăcinarul cerului
încă o gaică mai strânge. // Atâta m-am războit, m-am zbătut, m-am certat, / vreau să
mă-ntorc la coasă, la arat. / Bătrânii mei mi-au lăsat atâta iarbă, atâta prat ! / Am stat
destul între cărţi, ca un puşcăriaş, / am fost între litere ca un cal necălărit, nărăvaş. /
Mâine acasă mă-ntorc, să fiu cel din urmă ţăran. / M-am săturat de vorbe, de fum, de
minciuni. / Pământul e singurul adevăr ce îl am !» (Cântec pe Valea Iadului, p. 8
sq.).
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Este de evidenţiat la Octavian Blaga şi un program resurecţional-
baladesc.

Balada lui Ion (I – III) are ca protagonist un ţăran din Valea Neagră
ce a stat şapte ani în puşcărie, la Prejmer (Şapte ani n-a ştiut bob de soare /
la Prejmer, în pământ, la-nchisoare. – p. 20); reîntors în sat, bolnav de
tuberculoză, noaptea „deasă“ i se aşază «pe ochiu-i ca praful» şi «noaptea de
apoi» îl surprinde prăbuşit în grajd, căzut în gunoi:
«Câinele-l linge pe ochi, pe carâmb, / să-l tragă din moarte. Degeaba, e strâmb, / e galben, e

rece. Din noapte în moarte petrece…» (p. 22).

În Balada sfinţilor ce mor, protagonistul invocă „negrul ceas de
plumb“, cerându-i-se îndurare spre a-şi cânta «sfinţii furaţi de pe pământ»,
deoarece «se moare astăzi în Carpaţi», în Carpaţii străbunilor cu ştiinţa de a
se face nemuritori:
«Mor zi de zi, mor an de an, / alunecând pe-un tobogan, / alunecând în sus şi-n jos... / Mor

sfinţii noştri... Mor pe dos... / Şi mor ales, mor împuşcaţi, / mor îngheţaţi, amanetaţi,
/ sau mor nebuni, sau mor bolnavi, / trişaţi, bătuţi, furaţi ori sclavi... / Se duc la
Domnul încruntaţi... / Se moare astăzi în Carpaţi !»

Sinuciderile, crimele, violurile, beţia fac ravagii în satul Valahimii de
azi, în satul care şi-a lăsat dimensiunea creştin-cosmică să putrezească:
«Un sfânt se-aruncă – o, Icar ! – / de pe un bloc de crin şi var, / altul se-neacă în alcool, / cu

trupul plin, cu trupul gol... // Se moare-ntins, se moare viu, / un Domn pistrui şi
cenuşiu / ne fură sfinţii şi nu ştiu / de ce n-o face mai târziu... / De ce nu-i lasă
printre noi, / să-i pipăim, flămânzi şi goi, / ori să ne ieie-ntâi pe noi... // Se duc toţi
sfinţii de la noi. // Trimite-i, Doamne, înapoi !» (p. 24 sq.).

Protagonistul liric-baladesc al lui Octavian Blaga se înfăşişează şi ca
apostol al adevărului, îndemnând „la pocăinţă“ o lume „păgânizată“ /
„junglierizată“, o lume lăcomită la purpură, o lume înaintând cancerigen,
haotic:
«Îngenunchează, păcătoasă omenire ! / Nu mai am nici vorbe să te cert. / Veni-va judecata,-ţi

dau de ştire ! / E ora doisprezece făr’un sfert. // Apleacă-ţi capu-nfumurat. / E clipa
marii socoteli. / Iată, aceasta-ţi este dat ! / Nu mai e vreme de tocmeli. // Dezbracă-te
de purpură, acum ! / Tot ce ai strâns e numai scrum. // De-ai fi ştiut măcar să laşi /
un gând mai bun pentru urmaşi ! // De-ai fi avut măcar un dar, / un dar pentru copii
măcar ! // Dar nu, tu nu gândeşti decât / cum să-ţi strângi semenul de gât / pentru un
pumn murdar de aur. // Iar astăzi te scufunzi c-un plaur, / ce n-are vâsle, n-are
cârmă. // Şi te-a ajuns vestea din urmă !. (Baladă pentru altădată, p. 28).

Într-altă circumstanţă, protagonistul liric-baladesc se mărturiseşte ca
„năimit călugăr“, atins de aripa geniului orfeic, de vreme ce pitpălăceşte
«sucit-alcătuire şi răsucita devenire a lucrurilor», urcând sisific pe infinita
cărăruie, spre un „schit vechi“, inexistent:
«Eu sunt călugărul năimit, / nu ştiu de unde am venit, / dar ştiu prea bine unde plec: / la

schitul vechi, la schitul vechi. // Nu am nici nume, nici poreclă, / în traistă n-am
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decât o sfeclă, / şi pantalonii au un crac, / şi nu pot nici să-i mai dezbrac, / şi
pitpalac, şi pitpalac. // Dar schitul vechi unde o fi ? / Pe drumul alb, şi crem, şi gri, /
eu m-am tot dus, fără a şti / pe unde, cum să pot ieşi / la schitul vechi, şi alb, şi gri. //
Sau poate schitul nici nu e... / Cărarea mea tot suie, suie... / Şi pasul meu nu se
termină / şi parc-ar prinde rădăcină...» (Balada călugărului călător, p. 29).
În arhitectura volumului, „arcada baladescului“ se întinde – nu

întâmplător – între Balada pruncului nenăscut şi Balada fetei din mileniul
acela
(mileniul ce «se gătea / s-aprindă cea din urmă stea», mileniul ce «se gătea de crimă», chiar

dacă «fata n-avea nici o vină», fapt care l-a convins pe protagonistul liric-baladesc
să devină menestrel până la întruparea cântecului: Prinsesem crustă, rădăcină, / la
geamul fetei din obcină. / Şi cântul meu se întrupa... – p. 43),

desigur, sub această boltă voltaicizată aflându-se „cântecele“
(Cântec la o mie de ani, Cântec pentru mort, Cântec lângă fereastră, Cântec lângă

fântână, Cântec târziu, Cântec pierdut),
„epihariile“, „thanatamorurile“, dar şi o «Horă lungă», ori o «Poveste».

În Balada pruncului nenăscut, Octavian Blaga valorifică mitul
fundamental-cogaionic al pruncului ce plânge în pântec până i se promite
de către unul dintre părinţi Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-
Moarte, adică raiul conferit de Zalmoxianism Cavalerilor Dunăreni, cei ce
deveneau nemuritori în calitatea de apărători ai pământului Patriei cu
sanctuarele Dumnezeului Sarmizegetusei, Samasua / Samos (Soarele-Moş /
Tatăl-Cer), luptând până la ultima picătură de sânge, căzând pe câmpurile
războaielor împotriva duşmanilor, neadmiţând vreun chip al sclaviei; ca şi în
basmele cogaionic-valahe, părinţii se zbat spre a avea un prunc:
«Dar undeva, în rana lumii, / sta o femeie tremurând / şi un bărbat, strângându-şi pumnii, /

răcnea la stele, la pământ; // [...] // Cât a cerşit şi ar fi vrut / un prunc din carnea-i
împrumut ! // [...] // Ba pruncu-n pântece plângea...»
Cum părinţii n-au ştiut să îi promită Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-

Vieţii-fără-Moarte, fiindcă şi-au pierdut credinţa strămoşească în
Zalmoxianism, pruncul – ce ar fi trebuit să se nemurească în calitatea de
Cavaler Dunărean – a refuzat să se mai nască:
«Şi se aude până azi / bocind femeia printre brazi / copilul ce-i zăcea în pântec, / copilul ce

nu se năştea, / neascultând de nici o stea, / neascultând de nici un cântec...» (p. 11).

(O variantă a cronicii Despre balada celui ce-a refuzat să se mai nască, a fost publicată
de I. P.-T. în revistele: Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-şef:
Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al VI-lea, nr. 18, 23 decembrie 2000 – 21 martie 2001, p 16
sq.; Al cincilea anotimp – Oradea, ISSN 1222-2348, director: Ioan Laza, redactor-şef: Petru
Şandor –, anul al V-lea, nr. 2 / 37, trimestrul al II-lea, 2001, p. 5.)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

60

Elegie şi înfiorare cosmică

Operă lirică bogată, originală, un teritoriu poetic distinct, bine reliefat
are Eugenia Bulat (născută în zodia Fecioarei, la 19 septembrie 1956, în
localitatea Sadova-Călăraşi, regiunea Ungheni, din Dacia – provincia
Basarabia, anexată de Stalin Imperiului Sovietic-Rus, sub numele de
Republica Socialistă Sovietică Moldovenească, devenită, din orizontul anului
1990, Republica Moldova –, licenţiată, în anul 1982, a Facultăţii de Filologie,
secţia română – rusă, de la Universitatea de Stat din Chişinău), după cum se
relevă indiscutabil printr-o serie de volume de marcă : La Putna mi-e drumul
(debut în Ţara Poemului – Chişinău-Dacia, Editura Liceum, 1994), Poeme de
pe Valea Plângerii (Satu Mare / Dacia, Ed. Vatra Românească, 1996), Si-la-
bi-sind în tai-ne-le iu-bi-rii (Satu Mare / Dacia, Ed. Vatra Românească,
1996), De dor de voi (Bistriţa-Năsăud, 2000), Stalactite (Chişinău, Editura
Universul, 2002), Scrisori de dragoste din Oraşul Libertăţii (Chişinău,
Editura Prag, 2002) etc., la care se adaugă şi cel aflat (infra) „sub raze, la
noi“, Veneţia, ca un dat…(*) Jurnalul unui evadat din Est (Timişoara,
Editura Artpress / Augusta, 2008).

2009 : Eugenia Bulat „în recitalul de la I. C. R.-Veneţia“, cu poeme din Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-
şi-Vieţii-fără-Moarte – raiul zalmoxian dat şi celor din partea nord-estică

a Daciei, ocolitori ai Văii Plângerii.

În Avertisment-ul din „deschiderea“ volumului Veneţia, ca un dat…
Jurnalul unui evadat din Est, se află o aserţiune a Eugeniei Bulat, nu
neapărat narcisistă, ci, mai degrabă, de „autoadmiraţie exactă“, arătând că
poeta – fapt esenţial pentru Distinsul Receptor – a avut în obiectiv să
realizeze
«o simfonie în cheie minoră, cu munţi înalţi şi ape adânci, cu iluzii împlinitoare, dar şi cu

tristeţi hăuitoare de neant» (p. 5).
Şi „cuvântul însoţitor“ de sub semnătura lui Adrian Dinu Rachieru

garantează calitatea „simfoniei bulatiene“:
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«un dar pe care destinul, prin legile lui paradoxale, îl oferă autoarei. Chiar dacă nu a părăsit
decât fizic baricadele românităţii din Basarabia, chiar dacă a ars „fără rost“ (cum se
mărturiseşte), poeta încearcă să uite, să se desprindă de nişte realităţi apocaliptice, să
se regăsească / reîntemeieze, reînviind prin poezie.[…] „Bântuită de faceri“, poeta
cunoaşte bucuria rodului. Dincolo de uşoara contaminare cezarivănesciană,
preaplină de logos, simţind cum fierbe în ea sămânţa rodirii, atunci când cu unghii
înfipte în carne se încredinţează paginii albe. „Înfiată“ de arterele veneţiene, poeta
adulmecă înflorirea, conştientizând şi depăşind blestemul sterilităţii într-un spaţiu al
interminabilelor confruntări, permite autoarei a se simţi un vas plin, mult prea plin,
purtând, de aici încolo, lumea cu sine şi în sine, încrâncenată a rezista tuturor
încercărilor vieţii. Experienţa vieţii demonstrează această reîncarnare. O „altă“ poetă
pare a se fi ivit. Suspendată între Est şi Vest („cu ochi bifocali, care văd simultan
două lumi“), Eugenia Bulat ne încredinţează această carte a saltului calitativ, a
rupturii.» (p. 9 sq.).

Dincolo de dispunerea maiacovskian-futuristă a versurilor, ceea ce nu
poate să sugereze decât „cascada“, ori „căderea“ neoximoronică „de fluide“,
întotdeauna din / dinspre „ceva mai înalt“ în „ceva mai mic / scund / jos“, în
„relieful plat“, şi nu vreo cădere hyperionică („încastrată“ chiar şi în măsura
„zigzagată“ / „fulgerată“, de 8 – 7 – 8 – 7, a catrenelor Luceafărului, de
Mihai Eminescu), dincolo de „chichiţa semnului mirării“, utilizată
„căpşunistic-spanioleşte“ şi în scrierea noastră pelasgă > valahă (după cum s-
a întâlnit mai demult pe la Cezar Ivănescu şi despre care făcea vorbire şi
Adrian Dinu Rachieru mai sus, pe când avertiza asupra unei „contaminări
cezarivănesciane“), fără a se evidenţia valoarea-i ortografică („de mirare
conţinută“) de valoarea-i de punctuaţie (de „avertisment“ madrilen, nu
veneţian, „că ar urma mirarea“), există în pseudo-jurnalul liric al eroului est-
evadat din textele bulatiene o aglomerare de obiecte, cât mai ales de
„semnificanţi“ / „semnificaţi“, fără vreo puternică voltaicizare de suflet,
evident, cu verosimilă convergenţă lirico-semantic-sincretică într-o
încrâncenare de creare a unui topos, „Veneţia“:
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«Veneţia, ca un dat: / în apă, / pe apă, / sub apă…/ şi ploi peste ea, / nesfârşite, / nebune. /
Cer gri, încheiat, / mugind în adânc, / ca un leu / sângerând / în savană. / Ape verzi,
violent clocotind  / peste praguri, / porţi ’nalte, / albind, / fantomatic topite în
zare…/ …Pescăruşi speriaţi, / porumbei contopiţi peste ziduri… / şi figuri statuare: /
bărbi albe, / bărbi ude, / romane… / coapse dulci de femei, / şiroind din înalt / pe
biserici… / O sirenă urlând, / putregai ozonat, / fulgerări… / ! Fulgerări din neant.»
(Veneţia ca un dat...; «[...] 26 septembrie 2007» p. 11 sq.).

În complementaritate, se aşază „jurnalului“ şi fila-poem, cu datarea
„Veneţia, 6 octombrie 2007“, în tuşe de pastel verist, de panoramă cu bătrân /
medieval burg-port, parcă reconstituit de un arheolog modern, din elemente
„disipativ-grupate“ – ceea ce ţine de estetica paradoxismului –, cu o Veneţie
ai cărei scripeţi „vechi, speriaţi, scrâşnitori / ţipători“ amintesc mereu de
arhaicul de-acasă, „de fântânile de-acasă“:
«…Veneţia, dimineaţa… / cu ochi plini de ceaţă, / opaci… / Obloane verzi, de cazarmă, / în

şiruri, / porumbei la uscat, / gheboşiţi, / ciugulindu-se…/  Ape molcome, verzi, /
somnoros alintând / scări de lemn. / Muşchi verde, lucios, / copios saturat / de
adâncuri… / Pescăruşi săgetând, / arlechini plictisiţi / pe tarabe… / Casanova la uşi,
/ şiruri negre, / vibrând, / de gondole… / […] / Căţeluşul de pluş / de cu seară rămas
/ într-o barcă… / Scripeţi vechi, speriaţi, / ! ţipători ca fântânile-acasă…» (p. 13 sq.).
Etc.

Deosebit de interesante sunt poemele din „ciclul căderilor“ (evident,
lipsind cel al „căderii în sus“), poeme ce aparţin unei noi vârste creatoare,
unei etape profund-elegiace, ici-colo, cu înfiorări cosmice peste priveliştea
pietrificată a fiinţei: Cădere în tăceri (p. 76 sq., cu loc-datarea: «Bologna, 17
iulie 2006»), Cădere în sine (p. 78 sq.), Cădere în Marele Frig (pp. 80 – 82;
desigur, dincoace de «Măreţia frigului», de Nichita Stănescu), Căderea în
necuvinte (pp. 83 – 85, cu precizarea: «Veneţia, 19 septembrie 2007»; dar
fără a cunoaşte semnificatul de la necuvânt-ul stănescian: cel de „vocabulă /
slovă prin care comunică – „se comunică“ – Fant-Omul, sau Omul Fantă,
adică „omul structurat din antimaterie“, echipat şi cu neauz, nevăz etc.;
aşadar, termenii derivaţi cu sufixul ne- „non“ nu trebuie abordaţi ca
„nichitisme“, cum le spun „pelicanii criticii literare“ de prin părţile noastre, ci
ca valori lexicale / stilistice ale paradoxismului), Cădere în logos (pp. 86 –
88, «Veneţia, 8 martie 2008»), Cădere în ape (p. 89 sq., «Chişinău, 9
decembrie 2007») şi Cădere în verde (p. 91 sq., «Braşov-Chişinău, 26 iulie
2007»).

În ultimă instanţă a „căderilor“, a „disipat-grupărilor“, lucrarea „în
materie sensibilă“, în „relief poetic inconfundabil“, îşi arată valenţele întru
catharsis, îşi face simţite cele optsprezece carate ale întregului estetic-
poematic din Veneţia, ca un dat..., de  Eugenia Bulat.

Notă:
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(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine informează Distinsul Receptor
asupra faptului că volumul Veneţia, ca un dat… Jurnalul unui evadat din Est, de Eugenia
Bulat, s-a bucurat imediat de o ediţie secundă, bilingvă, în valahă şi în italiană (traducerea în
limba lui Dante fiind făcută de Gabriella Molcsan), Veneţia, ca un dat… Jurnalul unui
evadat din Est / Venezia ti fu data. Diario di una latitante dell’Est (Chişinău, Editura
Cartier, 2008).

Peste doi ani, Eugenia Bulat publică „partea a doua“, tot în valahă şi în italiană
(însă, de data asta, tâlmăcirea în limba lui Giuseppe Ungaretti se datorează lui Geo Vasile):
În debara. Jurnal al unui evadat din Est / Nello sgabuzzino. Secondo diario di una
latitante dell’Est (Chişinău, Editura Gunivas, 2010).

După cun ne-a înştiinţat (e-mail-at), alaltăieri, poeta, deja se află în lucru şi partea a
treia: Piatra de Ca’Vendramin. Al treilea jurnal al unui evadat din Est / La pietra di
Ca’Vendramin. Terzo diario di una latitante dell’Est.

(Cronica Elegie şi înfiorare cosmică, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie
– Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, V, nr. 5 / primăvară
2010, pp. 106 – 108.)

Poeme pentru un certificat de „doctor în Erotologie“

Reprezentant de seamă al „generaţiei Google“, Ionuţ Caragea
(născut în zodia Berbecului, la 12 aprilie 1975, în Constanţa, licenţiat al
Facultăţii de Educaţie Fizică şi Sport de la Universitatea Ovidius din
Constanţa, cofondator / vicepreşedinte al Asociaţiei Scriitorilor de Limbă
Valahă din Quebec / Canada, membru al Uniunii Scriitorilor din România –
Filiala Iaşi, Dacia) publică o antologie de fermecătoare Poezii de dragoste
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(Iaşi, Editura Fides, 2010), având „în deschidere“ o generoasă prefaţă,
Deosebirea dintre dragostea de literatură şi adevărata poezie de dragoste,
de Corneliu Leu, suită de însemnări – după cum se precizează în subtitlu –
«pe marginea volumului selectiv din opera unui tânăr poet român rătăcit pe meridianele

lumii, dar bine înrădăcinat în dragostea pentru poezia limbii lui» (p. 7).

Ionuţ Caragea dă mare atenţie de conţinut amforei de pe oblanic.

Meridianul frumoasei „rătăciri“ a lui Ionuţ Caragea este Montreal-
Canada. Corneliu Leu – cu o „teamă maioresciană de diminutive“ – observă
(în prefaţă) că se anunţă deja un anotimp în care „Ionuţ“ devine autenticul,
maturul Ioan Caragea (de la arţarul Canadei, nu de la dantelăriile vreunui
igrasios Fanar cu molii), certificând tânărului teritoriu poetic caragian
coordonatele:

(1) un lirism erotic de excepţională, teluric-stelară profunzime,
antologia de faţă fiind
«o demonstraţie bine pusă pe direcţie», «o demonstraţie promiţătoare, meritând a fi călduros

primită, cu toate limitele sale; o demonstraţie care ne arată că, atunci când va reuşi
să depăşească anumite poncife ale teribilismului de a spune oricum orice, teribilism
care-i aplatizează pe mulţi congeneri ai săi, când va ajunge să simtă că albul vers (ca
să nu spun că respinge, spun numai că:) admite şi mai greu vocabula de simplă
comunicare, lipsită de profunzimi sau de originalitatea rezonanţei, că diminutivele
zgârie urechea şi simţul poetic iar simplităţile exprimării trebuie să cuprindă mereu
un antibanal feroce, când îşi va radicaliza poezia faţă de asemenea tare,
constănţeanul din el va avea dreptul să se pretindă din stirpea tomitanului care s-a
denumit tenerorum lusor amorum.» (p. 19 sq.);

pe această coordonată se iveşte poemul În altă viaţă am fost un râu:
«în altă viaţă am fost un râu / iubita mea era o salcie / cu dragostea despletită / câteodată

frunzele ei / îmi acopereau trupul / câteodată se închidea în sine şi plângea / adesea
o mângâiam unduitor // într-o zi iubita mea a plecat / în căruţa unui lemnar / în locul
ei / pe un ciot / se odihnea adesea / o codobatură // eram furios şi pentru o vreme / n-
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am mai privit malurile / până când o femeie necunoscută / privind prin mine pietrele
/ a vrut să afle rostul pământului / şi s-a lăsat să cadă / ca o pană de codobatură / ca o
frunză de salcie / a plutit o vreme / cât m-au ţinut braţele / apoi am sărutat-o / şi a
rămas în voia mării…» (p. 118 sq.);
(2) nu dialogul-psalm ebraic-davidian, nici psalmul valahic-arghezian,

ci dialogul „nou“, internetizat (e-mail-at), cu Dumnezeu, conversaţia cu
Divinitatea ce
«şi-a depăşit împreună cu autorul respectiv şi cu secolul în care trăieşte acesta, trăsăturile

fundamentalist-paternaliste de „Tată a Toate“, făcându-ne conştienţi că, de fapt, e
„Duhul din Toate“, adică prietenul, sfătuitorul, inspiratorul şi animatorul gândurilor
tale, al simţirilor cu care-I înţelegi Cuvântul; iar tu ai dreptul modern să nu-L
înţelegi ca pe o poruncă, ci exact ca pe un duh care te animă…» (p. 19);
în acest sens, Corneliu Leu citează un original poem-martor (din afara

textelor antologate aici), Download:
«Doamne / am primit mesaj de la tine / în timp ce mă spovedeam pe hârtie / s-a înfiripat un

link între cer şi pământ / prin care mă hrăneam prin care te downloadam / poezie /
am învăţat să iau totul de la început / […] / o iubire / care m-a făcut mai Om / decât
sfânt / prefer să rămân toiagul tău Doamne / pe care să-ţi sprijini sufletul / şi să mă
doară dragostea ta / decât să mă dărâme / cuvinte de dragul cuvintelor / pentru că-n
lumea asta chioară / nu tot ce zboară se numeşte înger.» (p. 17 sq.).
În suita simfonic-erotologică din această antologie, în tânăr-nestăvilită

desfăşurare telurică, până în vecinătatea spaţiului celest-nocturn guvernat de
„binomul“ Luceafăr – Lună, eroul liric ionuţca-ragean cocoloşeşte coala cu
poem, „în cocoloş“ relevându-se iubita-i hamangian-gânditoare între „flori de
mărgărint“, râde „cu zece rân-duri de lacrimi“, dă pământul „înapoi cu un
minut“, iubeşte „până prinde rădăcini“, pentru că iubita-i „apropie Luceafărul
de Lună“, îşi lasă „toate porţile raiului deschise“ şi este „numai pop-corn de
să-ruturi“.

Năstruşnicul erou îi închină atâtea poeme fiinţei iubite încât îi face –
din ele – „cerdac la moara cu visuri“, chiar dacă abia i se mai ţin ochii „de
întruchiparea unui copac în palmele căruia stă cuibărit“, chiar îi declară – în
contextul atâtor copleşitoare dedicaţii curtenitoare –, descreţindu-şi „fruntea
şi părul văruit“, cu „sufletul volbură“:
«femeie, iubirea ce-ţi dedic este-un orgasm înrădăcinat / în pământul din care m-am înălţat /

şi-n care mă întorc pigmeu / de coajă-aş vrea să te dezbrac şi-n miezul tău / să fiu
insectă / cu seva ta să mă îmbăt şi să devin hoinar / în voia unui pădurar îndrăgostit
de semne / şi ciotul tău va plânge chihlimbar / şi voi trăi o veşnicie anateme /
înconjurat de oase printre lemne» (Dumnezeul păpuşar – p. 40).
Forţa, valoarea estetică a poemelor semnate de Ionuţ Caragea îşi află

izvoarele, nu numai în droaia de cuvinte sărutate, fireşte, înainte de-a ajunge
«până la glezna unei metafore» (p. 131), ci şi în capacitatea extraordinară a
acestui poet de a palpa „epiderma“ cosmicităţii „cotidiene“ (în accepţiunea
lui Benedetto Croce din La Poesia…, 1935), de a ocoli black holes şi de a-şi
pro-jeta eroul liric tocmai la „ieşirea“ prin „cerul gurii“ unui labirint valahic-
supergospodărit între Steaua Polară şi Lacteea Cale:
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«…iar rătăcesc amintiri ameţite în sufletul meu labirint / urmărindu-ţi firul iubito paşii-mi se
pierd / pe un cer plin de stele / te plimb în Carul Mare pe Calea Lactee / până la
Steaua Polară / Luna mirată / îmbrăţişez coada cometei fugare / urmărindu-te prin
găuri de vierme / […] / cu dor de supernovă / întind degetele boante zbori cu viteza
luminii…» (Cer de nisip – p. 42 sq.).
Evident, un „cuplu“ teluric-celest cu „înfotonare“ benefic-utopică /

ucronică.

(Cronica Poeme pentru un certificat de „Doctor în Erotologie“, de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, V, nr. 5 / primăvară 2010, pp. 108 – 110.)

Malaxor de nestemate şi nisipuri lirice

În „cariera de marmură“ a poemelor lui Zenovie Cârlugea (născut în
zodia Scorpionului, la 28 octombrie 1950, în Măiag-Cruşeţ, jud. Gorj,
licenţiat – din anul 1975 – al Facultăţii de Filologie de la Universitatea din
Bucureşti, doctor în litere, şi, dincoace de Revoluţia Valahă Anticomunistă
din Decembrie 1989, mai exact spus, din 1994, secretar ştiinţific al Aulei
Academice Zalmoxis din Târgu-Jiu), afirmat ca veritabil poet
„postdecembrist“ (deşi se iveşte „în trena“ refluxgeneraţionistă postbelic-
secundă, adică a „promoţiei '70“), prin volumele: Fericirile (Târgu-Jiu,
1994), Deseninări de cleştar (1995), Gheaţă la mal (1997), Foişor în
Heliopolis (1997) şi prin cel ce stă în temeiul acestei cronici, Ochiul înrourat
(Târgu-Jiu, Editura Fundaţiei Constantin Brâncuşi, 1999), dar şi ca
remarcabil eseist, prin două cărţi: Poezia lui Lucian Blaga (1995) şi
Alexandru Macedonski – palatul fermecat, eseu asupra barocului (1997),

Z. Cârlugea fixează o privelişte cogaionică din orizontul zilei de16 iunie 2009.
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Distinsul Receptor de Poezie ar putea rămâne (în „cariera-i de
marmură“, evident) cu impresia existenţei unui „malaxor liric“ în permanentă
funcţiune, a cărui lucrare perenă relevă o droaie de nestemate / „semi-
nestemate“ („cleştar“ al lumii oximoronic-înnorate, mai exact spus, ale unei
zarişti în „deseninări“, cu ametiste, cu diamante „cubice“, cu smaralde, dar şi
cu chihlimbar, hiacint, jad, safir, „zircon-teragon“ etc.), aparţinând cândva
„inventarelor“ cultului macedonskian, între „nisipişuri“ expresionist-
paradoxiste.

Ochiul înrourat, de Zenovie Cârlugea, are două cicluri poematice:
Armaghedon şi Rugul de celestină, primul, „de înfigere a steagului“ într-un
teritoriu poetic inconfundabil, al doilea, de spaţializare a eului într-un
„epsilon“ cristalografic.

În primul ciclu, eroul liric se dovedeşte a fi înzestrat cu o percepţie
spaţio-temporală paradoxistă a cosmosului, graţie privirii / contemplării
intense, iniţiatice, a lucrurilor (dintre brâncuşiene „păsări măiastre“):
«atât de intens am privit la această pasăre / de bronz încât a început să bată din aripi / era în

scăpărarea unui cer afânat de vară / curcubeul Căii Lactee bătea peceţi / de
diamante... / [...] / şi pasărea se subţia / şi se tot alungea într-o fusiformă / dorinţă de
tors veşnicia / şi dintr-o dată / se săltă de pe soclu-i...» (Desprindere),
dar şi graţie „poziţionării“ trăirilor eroului său poematic în perimetrul

fundamental al „circului de la piramidă“, din imediata vecinătate clasicizat-
romantică a „lumii ca teatru“:
«se făcea o adunătură ciudată de circ / sau de zile festive dinaintea unei piramide / [...] /

undeva un peştişor se ridica din desen / enorm...» (Un peştişor se ridica din desen)
etc.
Sinestezic, sugestia diseminării fulgurante a acestei spaţio-

temporalităţi, în părelnicie cogaionic-zalmoxiană, are un simbol de panou-
central: păpădia (Taraxacum officinale, sau, după cum dat-am de ştire şi în
orizontul anului 1997, în limba pelasgă > valahă a lui Zalmoxe Întâiul şi a
Dacilor din aria Cogaionului / Sarmisegetusei, propedula – cf. I. P.-T.,
Zalmoxianismul şi plantele medicinale, vol. II, Timişoara, Editura Aethicus,
1997, pp. 204 – 215; aceasta se precizează deopotrivă Distinsului Receptor al
admiraţiei exacte cât şi secretarului ştiinţific al Aulei Academice
„Zalmoxis“):
«păpădia anului scurs se desface, cu larmă / ca impresionantele jocuri de artificii ai zice / că

se naşte un cer...» (Papirus),
dar şi datorită «îndrumu[r]irii pe şapte braţe», într-un «car de

lapislazuli», un soi de „cocie“ din „silicat de sodiu, de calciu şi de aluminiu
natural“ de culoare cogaionică / voroneţeană, de după desluşirea Babelului
ridicat şi în Ţara Poemului (cf. Povestea apei, Lansare, Acostare, Carul de
lapislazuli, Aşa e poemul, Înfigerea steagului, Cuvintele, Miriapod sub
hipnoză etc.), de după cuvintele ce mai au puterea neftinirii dintâi într-un
«văzduh de privighetori».
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La moduri lirice temperat-paradoxiste sunt conjugate şi motive /
miteme biblice, sumerian-arhetipal-civilizatorii etc., atât dinspre piramidele
de grâu dacic-dunărean, deseori sub ameninţarea sabiei lui Damocles:
«...acolo am pus / bobul de grâu să rodească duh şi în somn / sabia spânzurând în firul de păr

deasupra / capului – torţă primitoare de lumină...» (Ca Saul pe calea Damascului);
cât şi dinspre cabala „genezică“ a lui „şapte“, a „peceţilor săritoare“,

tot la a şaptea, din Cartea făcătoare de senin celest:
«...sare din încheieturi a şaptea pecete / a Cărţii şi s-a făcut tăcere în ceriuri / ca la o jumătate

de ceas şi s-au ivit / şapte îngeri suflând în trâmbiţe – / la a treia trâmbiţă căzut-a din
cer / Steaua Absintos peste a treia parte / din râuri şi peste izvoare – iar la a cincea /
moartea fugind de oameni...» (Apocaliptice);
sau ca în poemul Armaghedon / Un duh de vieţuire:

«...A căzut Babilonul ! şi în preacurvia / ei Fiara cu şapte capete şi zece coarne – / la Har-
Maghedon corbii flămânzi / să coboare... / Vină ei tâlcovnicii Vavilonului / smernici
în lăsata secului...» etc.
Bine face – dinspre noul autohtonism al paradoxismului – că

valorifică şi motive / miteme autohton-pelasge, adică valahe (aşa cum ar
trebui să facă toţi poeţii noştri câţi mai sunt neatinşi de maladia autorlâcitei /
cosmopolitismitei-citatologice, evident, dinspre o solidă cunoaştere
ştiinţifică), motive / miteme încă în înrăzăriri sud-piramidal-cogaionice-de-
Gorj (nu „gugulanice-de-vest“, care-s „celaltă aripă“, aripi (de spirit pelasg >
valah) ale căror umbre se aştern în flux-refluxuri civilizatorii / culturale din
bazinul sacrului fluviu al Daciei, Donares > Dunăre), de vreme ce, «În calea
zgripţorului», pot fi caligrafiate chiar cele «Filocalice» (căci nu degeaba
Creştinismul asimilat-a peste optzeci / nouăzeci la sută din Zalmoxianism, din
ştiinţa dacică de a produce nemuritori, colorându-se în „Creştinism Cosmic“,
după cum a observat mai întâi Mircea Eliade):
«O lacrimă a Fecioarei pe duşumelele / pocăinţei – la pişcători unde apa / din lavra Tismanei

se aruncă în mici cascade...»
Ciclul secund stă sub semnul piric-iniţiatic al rugului celest, din

Logos, după cum grăieşte şi ars poetica, de sub titlul Rodire, una dintre cele
mai frumoase arte poetice ale paradoxismului din valul / generaţia retragerii
la matcă şi a cristalizărilor în profunzime (The Generation of Deep
Clearness):
«Am înşfăcat poemul de călcâiul / descripţiei şi-l strâng cu zel până ce / mâna mi se albeşte

de-atâta strângere / ai zice că sângele s-a retras în măruntaiele / trupului lăsând
întreagă amiaza Cuvântului / să rodească / să vezi atunci mărgăritarele /
iconostasului în via brumată solar / în prelargul verii şi livezile cu aripi / frânte
gemând sub rodul năpraznic – / din osia Orionului se cerne praful / de copt – în
covata sufletului arid / dospeşte plămada poemului / aşteptându-şi cuptiorul...»
Zenoviucârlugianul erou liric, «salcie aplecată pe apele Vavilonului»,

în oglindire heracliteană, panta rhei, cu sinea-i încă nu se poate împăca,
neavând certitudinea rămânerii „ca slavă“ a teluric-celestului alături (cf.
Salcie aplecată). El observă şi topirea în „aburii amurgului“, pe «drumuri
bătute cu nestemate / în diadema gândului pieziş», a însângerării «măceşului
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în prag / de toamnă pe malul râului solemn / şi indiferent» (În aburii
amurgului).

Liricul erou zenoviucârlugian se zbate spre cataractele Logosului
aidoma somonului-flacără:
«...cum dintr-o lumânare uitată în miez / de noapte o biserică se mistuie în flăcări / aşa

poemul dănţuind pe un pod suspendat / cade deodată în valul spumegând şi râul / se
aprinde luând cu asalt Muntele / şi albind în fumegânde cascade / la Cataracte...»
(Aprindere).
De nezdruncinat rămâne convingerea lui, prometeismul lui, dar nu în

imperiul elementului fundamental al lumii Focul, ci în imperiul celuilalt,
Apa, din care plămadă suntem cu toată droaia-ne de molecule rezultate dintr-
o pereche de atomi de hidrogen la unul de oxigen:
«...un gând furişat sare în valuri şi urcă / pe urma lăsată până la gurile / marelui fluviu şi de

aici mai departe / până ajunge la firul apei de sub aripa / îngerului lăsat la vatră...»
(Un gând furişat).
Dar îngerul „lăsat la vatra“ Logosului nu pare a fi decât un războinic

al Zalmoxianismului, un cavaler al Cogaionului, cu ştiinţa de a se face
nemuritor, aşadar, un răsplătit cu Împărăţia Tinereţii fără Bătrâneţe şi Vieţii
fără Moarte, deoarece în Ţara-cu-Dor a fost mereu gata să încerce „cuptorul
de gheaţă“ pentru dobândirea fecioarei Împăratului Roşu, Sora Soarelui,
păstrătoarea „apei vii“, şi, după cum ne încredinţează chiar protagonistul
poemului zenoviucârlugian, nimic nu l-ar fi putut întoarce din drum:
«...aceasta vine de departe în carcasa / făpturii mele – am simţit-o, desigur, / în străfulgerări

ale sinelui, atunci când / împovărate de rod, ramuri întregi s-au frânt: / o rană
desferecând sufletul... // În văpaia de celestină – potcoava / comorii ascunse şi
Rugul Amurgului !» (Desferecare).
Din rafinăriile paradoxismului în revelarea Ochiului înrourat, unde

Titu Maiorescu ar putea amenda doar câteva „diminutivale“ şi câteva
„încârligări“ horale de genitive, de pe „nisipişuri“, poetul Zenovie Cârlugea –
care nu este străin nici de ştiinţa holopoemului
(«...asemenea cioburilor de oglindă / în care s-a multiplicat chipul, / [...] / dar păstrând totuşi /

luminiscenţa întregului...» – Iertăciune) –
convinge că este „deja echipat“ spre a angaja survolarea „Everestului

liric stănescian“ de sub curcubeul neasemuit al Priveliştii Fiinţei,
îndreptându-se, în certă înfiorare cosmică şi în autohtonism nou, spre un
„palat de aur“ din Împărăţia Tinereţii fără Bătrâneţe şi Vieţii fără Moarte.

(Cronica Malaxor de nestemate şi nisipuri lirice, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu,
anul al VIII-lea, nr. 1-2-3 / ianuarie-februarie-martie, 2002, p. 87 sq.)
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La marginea iernii

Atât în culegerea de poeme în proză, Stihii, publicată în urmă cu patru
decenii, conţinând «scurte meditaţii pe tema marilor şi micilor principii» –
după cum observa Perpessicius –, în care Ştefan Cârstoiu «ştie să gândească,
poate să cizeleze o imagine de calitate...», cât şi în recentul volum de sonete,
Bacoviana (Bucureşti, Editura Litera, 1983), dedicat «fiinţei echilibrului şi
armoniei de-o viaţă» – potrivit unei menţiuni a lui Laurenţiu Fulga din
recomandarea către receptor –, autorul se dovedeşte a fi un „şlefuitor
autentic“ întru poezia cu formă fixă.

Sonetele lui Ştefan Cârstoiu traversează spaţii orfice, apelând, între
„martori“ din secoli clasico-romantici, la Macbeth, Raskolnicof, Valjean,
Karenina, fără să uite cumva protagoniştii miturilor fundamentale ale lumii:
Penelopa, „izgonitul Adam“, Lucifer, Belzebuth ş. a., spre a ajunge, „în
ultimă instanţă a textului“, la thanatice registre bacoviene, emilbottiene etc.:
«Trecui halucinat prin astă lume / Pe sub un cer de plumb incendiat...»;
ori:
«Un dor fără de saţ de nefiinţă / Mă izola de lume... // Mă-ntâmpinau thanatice imagini; / Un

aer învechit ca de paragini / Învăluia pământul ca pe-un mort...»;
sau:
«Am fost un singuratic claustrat / Într-un ţinut Bacovia numit, / Pe care singur l-am

împrejmuit / Cu ploi, zăpezi şi crivăţul turbat.»

(Recenzia La marginea iernii, de I. P.-T., a fost publicată în revista Orizont –
Timişoara, redactor-şef: Ion Arieşanu, secretar general de redacţie: Anghel Dumbrăveanu –,
anul al XXXV-lea, nr. 12 / 832, 23 martie 1984, p. 3.)

Atlantida egalilor

Cu „poemele anglofile“ din Zece ani de singurătate (Timişoara,
Editura Eubeea, 2000) debutează editorial – dacă nu avem în vedere
volumul(*) de publicistică, scos în colaborare cu Nicolae Pârvu, Istoria
radiofoniei bănăţene, în anul 1998 – redactor-şeful de la ziarul lugojean,
Redeşteptarea (1993 – 1999) şi al timişorenei reviste de cultură / literatură,
Tibiscus (din 1999 şi pânâ în prezent / viitor), jurnalistul / publicistul, Ilie
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Chelariu (născut în zodia Fecioarei, la 25 august 1955, în Tibissiara >
Timişoara-Dacia, absolvent / licenţiat – în 1985 – al Facultăţii de Ştiinţe
Economice de la Universitatea din Timişoara).

Poetul Ilie Chelariu, „clopăindu-se color“ în eprubeta anului de sfârşit
al mileniului al II-lea şi în anul de-nceput al mileniului al III-lea e. n., şi,

poetul de azi, „fluturindu-se“...

Ilie Chelariu, prin Zece ani de singurătate (2000), surprinde Distinsul
Receptor de Poezie mai întâi, dinspre maturitatea ecriturii, dinspre
incisivitatea „tinerelor leoaice“ tronând în „cheie paradoxistă“ la fiecare text,
dinspre „eleganţă insurecţională“, şi, mai apoi, dinspre „afişul anglofil“ al
unui „sceptic mântuit“ sub sceptrul primului deceniu postrevoluţionar-
decembrist (din 1989), aşadar la apreciabilă distanţă de „boşorogismul
optzecist“:
«nimeni nu mai optzeceşte / lustruiesc cu sârg aurele maeştrilor / molfăie doctorate / dau din

mână / color / tropăim înapoi în eprubetă / în spatele librăriei căţeaua de viaţă urlă a
pustiu / ne ţinem de urât perechi după sticlă / eu şi statuia ta / el şi statuia lui ...»
(boşorogii optzecişti).
Tot în acest amplu poem, Ilie Chelariu, într-o „sănătoasă şi

pamfletistică furie“, continuă să „acuze“ „boşorogismul“ promoţiei /
„valului“ ’80, de impostură, de „inflaţie lirică“, de „autorlâcită“ etc. (chiar
dacă s-o dori „douămiist“ prin debutu-i liric-editorial din acest an de
„închidere“ a mileniului al doilea şi de „prag-deschidere“ a mileniului al III-
lea, poetul Ilie Chelariu rămâne şi el „optzecist tardiv / recuperat“ de
refluxgeneraţie / The Generation of Deep Clearness, prin naştere şi formaţie
intelectuală profundă într-o Românie din care dispăruse, de prin orizontul
anului 1965, atât analfabetismul cât şi proletkultismul, sau stalinismul
paukerist-cultural):
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«soldăţeii de plumb scriu scriu scriu / amuşină soclurile / pantomima obligatorie / un fel de
pablic rileişns / anglofeţii lustruiesc balustradele anilor arondaţi / nimeni nu mai
mârâie / dar // mi-au pus costumul cu cocoşă / când nici nu ştiam de evadarea în
viitorul programat / exuperiadă cu botul în nisip / în oraşul duşmanilor mei /
timişoara / hope-hope / hopa-hopa // mă hăituiesc vedenii din ţara părăsită»

Poetul Ilie Chelariu „filtrând“ natura prin fereastra-i cosmică din Socolari.

În „realismul“ său liric, mai ales când îşi ia elanul cu aripi
confecţionate din şindrilă – nu din penele lipite cu ceară de la păsările moarte,
labirintos-minoice, ori „rotative“ –, fireşte, în priveliştea nemuritoare,
strămoşească, a fiinţei, eroul său liric se „încearcă“ / „încarcă“ bine cu
„energia“ / „electricitatea“ poemului, într-un patos al lucidităţii şi reuşeşte să
observe chiar şi manuscrisele – nu de la Marea..., ci de la „Timişoara
Moartă“:
«aveţi dreptate să-mi topiţi aripile / şi eu trebuie să închit aerul libertăţii noastre / dar

moleculele de oxigen se împuţinează / din pielea celor 3652 de zile ale /
oligofrenului tineger / iată manuscrisele de la timişoara moartă / între coperţi /
clonţul de siliciu al noilor hecări roade / maculata parolă a tuturor / mi-e dor de un
flai adevărat / am strâns ceara pentru aripi / dar / am rădăcinile înfipte prea adânc în
noroaiele / de pe strada mea»

Chiar dacă „jertfelnic-ziditor“ şi „condiţional-optativ“ pare finalul
poemului chelarian – nu neapărat cu nichitostănesciene „învulturări“ –,
rămâne „foarte realistă“ această „viziune de închidere“ la o „cercetare“ /
„analiză“ atentă a prezentului labirintic-democrat-junglier:
«n-am putut fi nici măcar o zi vulturi / n-am avut parte nici măcar de curata prăbuşire //

vietăţi ale labirintului...»

Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mânine, mai informează Distinsul
Receptor al biobibliografiei chelariene că din anul 2002 şi până în prezent / viitor, Ilie
Chelariu este redactor-şef al uneia dintre cele mai importante reviste de literatură şi de
informaţie culturală din sud-vestul României, Orient latin (care a ştiut – prin talia naţională /
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europeană a colaboratorilor diplomatic-selectaţi – să nu cadă în provincialism / bănăţenism);
totodată, dincoace de orizontul anului 2000, Ilie Chelariu a mai publicat valorosul volum de
versuri, Kaki (2003) şi cărţile de publicistică-pamflet (îndeosebi, politic): Basca lui Che
(2009), Fatwa lui Che (2010), Masla lui Che (2011) etc.

(O variantă a cronicii Atlantida egalilor, de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul
Ioan Cârssia, în ziarul timişorean, Renaşterea bănăţeană, nr. 4779 / 4 octombrie 2005 –
suplimentul de cultură, literatură şi artă, Paralela 45, p. 8.)

Sonete şi alte „rigori“

Când „filosoful“ / „baronul“ Mihai Dragomir de Ghiroda mi-a
prezentat satu-i natal, Giurgeni-Ialomiţa, prin iulie 1986, şi pe „dascălul“ /
„apostolul“ localităţii, Emil Chiriţă (născut în zodia Săgetătorului, la 21
decembrie 1941, tot în localitatea Giurgeni, licenţiat în filologie la
Universitatea din Bucureşti), nu mi-a spus că am în faţă şi un poet autentic al
Câmpiei Dunării de Jos, aşa cum mi se înfăţişează peste mai bine de două
decenii, în toamna lui 2009, prin volumul Rigori şi zboruri (Bucureşti,
Editura Amurg Sentimental, 2009).

Poetul Emil Chiriţă (1941 – 2010).

„Rigorile“ şi „zborurile“ lirice ale lui Emil Chiriţă sunt prefaţate de
Un act important de restituţie literară, sub semnătura lui Valeriu Gorunescu,
din care ne îngăduim a-i „extrage“ aici „grăitorul“ portret:
«Poetul Emil Chiriţă este una dintre acele personalităţi cu care Dumnezeu […] a fost generos,

înzestrându-l din belşug cu o inteligenţă scăpărătoare, o intuiţie fericită a valorilor,
talent literar şi un ascuţit spirit organizatoric. […] Animator în mai multe domenii
de activitate, promotor al noului şi al performanţei şi în sectoare de unde i s-a părut
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că nu poate lipsi, n-a uitat nici o clipă că are în inimă naiul lui Pan şi harfa lui Orfeu.
A scris mereu, de-a lungul unor ani ce nu i-au adus gloria imediată, dar i-au oferit
răgazul elaborării în linişte a unei opere bine structurată, de limpezime şi de
profunzime estetică evidente.»; prefaţatorul ne mai spune că volumul de versuri
Rigori şi zboruri de Emil Chiriţă este „dens“, „minuţios construit“ şi are «o
transparenţă axiologică de cristal» (p. 9 sq.).

„Rigorile“ chiriţiene – care impun structural şi ciclurile poe-matice ale
volumului în discuţie – sunt: I. Sonete (numerotate de la I la LXI), II.
Rondeluri (1 – 18), III. Glose (1 – 5), IV. Pantume (1 – 6), cicluri cărora li se
alătură şi al V-lea, Varia (cuprinzând 29 de poezii: elegii, catrene, satire,
blesteme, cântece, rime, un acrostih etc.).

„Zborurile“ lui Emil Chiriţă sunt neoparnasiene. Eroul său liric se
angajează în traversarea geografiei parnasiene planetare, înaintând pe direcţia
Giurgeni – Maramureş – Scandinavia / Polul Nord, intră în „acvariul-
continent“ al poeziei, fiind atent la renascentiste (ca Beatrice), ori la
shakespeariene «dame brune, ochi prelungi şi ochi rotunzi», le iubeşte «pe
toate» şi le cântă «frumuseţea trecătoare ca un gând» (p. 14), fără a pierde din
vedere pe cele din spaţiul ebraic (de la Eva şi de la Dalila lui Samson
încoace), mărturisindu-ne că «sunt zile câteodată când simt(e) curgând prin
vine / nu sânge, ci otrava iubirii din trecut» (XIX, p. 31), ori glosând, în
ultimă instanţă a sonetului, despre o impresionantă expansiune a cancerului şi
a putregaiului:
«Purtăm în noi un cancer fiecare / ce îl mascăm sub diferite nume, / crezând – în van – că nu

se ştie-n lume, / că solitari suntem ca stân-ca-n mare. // Cu nume sobru, vesel ori
banal, / Ură de-i zice, Dor sau Mângâiere, / totuna e, în fond, tot o durere / şi tot spre
lut ne tragem în final. // De e un iad, acesta-i pe pământ / şi-l facem singuri, după
cum şi raiul / terestru e, nimic nu are sfânt. // Tot creşte-n noi întruna putregaiul, /
fără să vrem ne naştem şi mormânt / purtăm în noi de lung sau scurt ni-e traiul.»
(XI, p. 23).
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De prin aprilie 2009, sonetele lui Emil Chiriţă (între care şi al XLIX-
lea) – ca la Octavian Goga, ori ca la Vasile Voiculescu – devin bine
temperată rugă mesianică:
«Te-au răstignit pe crucea a păgână, / pe care ai sfinţit prin moartea Ta, / cu suliţa în coastă

până-n splină / Te-a-mpuns sutaşu-n necredinţa sa. // Oţet cu fiere de băut Ţi-au dat
/ şi-n cuie trupul sfânt Ţi l-au bătut; / doar pentru noi, Tu, Doamne,-ai îndurat / ocări
cu mii şi lovituri de cnut. // Doar pentru noi, căzuţii în păcat, / ai înviat, Te-ai ridicat
din morţi, / cu viaţa peste moarte ai călcat. // Cum aş putea la ale tale porţi / să bat şi
eu umil, neînsemnat ? / Arată-mi, Doamne, calea, ştiu că poţi.»

În rondeluri, în glose şi în pantumuri, se văd eforturi de a ieşi din sfera
poematic-gravitaţională eminesciană, sau macedonskiană, ori de
„originalizare“ a unghiurilor de „fugă lirică“. Iar textele din ultimul ciclu,
Varia, nu sar prea departe de „firida“ albumului familial.

(Recenzia Sonete şi alte „rigori“, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie –
Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, V, nr. 5 / primăvară
2010, p. 113 sq.)

Între crinii imperiali şi ţeapa pentru cele indomptabile

Între cei mai valoroşi poeţi valahi ai „ultimului“ val
refluxgeneraţionist (The Generation of Deep Clearness), se află Aura
Christi (pseudonim al Aureliei Potlog, născută în zodia Capricornului, la 12
ianuarie 1967, în Chişinău-Dacia, în familia Liubei şi a aviatorului Semion
Potlog, licenţiată – din anul 1990 – în jurnalistică, la Universitatea de Stat din
Chişinău, din 1993, avându-şi rezidenţa în Bucureşti), a cărei operă lirică
înmănunchează deja şase volume de marcă(*): De partea cealaltă a umbrei
(1993), Împotriva mea (1995), Ceremonia orbirii (1996), Valea regilor
(1996), Nu mă atinge (1997), Ultimul zid (1999) etc., din toate realizându-şi
o reprezentativă antologie bilingvă, în valahă şi în engleză, Crini imperiali /
Imperial Lilies (Timişoara, Editura Augusta, 1999: pagini B-5: 200; infra,
sub sigla: ChCr).

Aşadar, întregul de aur al liricii Aurei Christi, atât pentru spaţiul /
circuitul spiritual valahofon, cât şi pentru spaţiul spiritual anglofon, este pus
în evidenţă de antologia recentă, Crini imperiali / Imperial Lilies (versiunea
engleză-i semnată de Antuza Genescu), prin aceasta certificându-se existenţa
unui inconfundabil teritoriu poetic, a unei armonice reliefări întru cunoaşterea
metaforică, unde Distinsul Receptor este surprins, în primul rând, chiar de o
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paradoxistă „strategie entropic-estetică a singurătăţii“, a unui univers în
expansiune „monologată“, de fermecător-ingenioasă rostire / rostuire, de la
încântec (înţeles drept „beatitudine“) şi până la descântec / blestem, de la
apolinicul subţire şi până la dionisiacul vulcanic-eruptiv al simţurilor /
instinctelor, făcând a se ivi, în „panoul central“ – de la această carte –, un
relief „seismat“ al erosului:
«Iubesc fiecare literă a blestemului care mă posedă / până umbra mea vine după mine ca o

victorie inutilă.» (Loc intangibil – ChCr, 14 / ChTr, 29).

Aura Christi lansează mângâioşi fotoni între livezile şi rafinăriile paradoxismului.

Relieful cu „crini imperiali“ este bipolarizat de Eros şi Thanatos,
„anodul“ şi „catodul“ universului lăuntric voltaicizat la incandescenţa
wolframului (a nu se confunda cu „plumbul bacovian“, cu care are doar
cromatică înrudire) – ceea ce permite „ascultarea“, ori „vizualizarea“
instinctelor, „în luptă pe viaţă şi pe moarte“, ori a „armatelor“ de fiinţe ale
clar-obscurului, de se retrag în „exilu-i interior“, încât lumina devine
„epopeic-dezmăţată“, „bubuitoare“, „râioasă“, „surmenată“  etc.:
«Ca nişte demoni agresaţi instinctele se avântă în luptă, / armatele de fiinţe clar-obscure,

retrase în exilul meu interior, / le ascultă. E valabilă numai mişcarea cu paşi de
panteră înţepată de-o cobră. / Eu – indolentă, vag revanşardă – cred în ceea ce / nu
mi se-ntâmplă pe insula asta populată de zei. / Mi-e frig. Mi-e zadarnic. Mi-e
noapte. Mi-e iarnă. Mi-e moarte.» (Globul de hârtie – din volumul Împotriva mea,
1996).

Oximoronizarea din priveliştea fiinţei are capacitatea de a reda
cancerizarea universului / cosmosului cotidian, cu o lumină-broască-râioasă-
şi-otrăvitoare, cu ens-ul / fiinţa diseminându-se dintr-o neputinţă „vezuvian-
eruptivă“ a „renunţării la «violenţa candorii»:
«Nu văd capătul unde aş putea să mă odihnesc. / O lumină dezmăţată. O lumină bubuitoare.

O lumină râioasă. / O lumină surmenată. da. Am obosit de moarte. Şi în loc / să
dorm – orbesc. Îmi refac văzul pentru ca în templul meu necruţător / să-mi trag în
ţeapă limitele slăbiciunilor indomptabile,  fericite. / Să le iubesc. Mă urmăresc. Da,
îmi dau palme. Iată, fraţilor, mă zgârii. / Mă biciuiesc. Îmi ling sângele ce se scurge
din răni. / [...] / Din neputinţa vulcanică de a renunţa la violenţa candorii, / gingaş
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răsfrântă înăuntru, mă înmulţesc. Neputinţa mea demolează cerul.» (Globul de
hârtie – ChCr, 60 / ChTr, 53 / 55).

(O variantă a recenziei Între crinii imperiali şi ţeapa pentru cele
indomptabile, de I. P.-T., a fost publicată în revista trimestrială de cultură /
civilizaţie daco-pelasgă > valahă, Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN
1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea, nr. 17 / 22
septembrie – 22 decembrie 2000, p. 16.)

„Lecţia de anatomie“ a cosmicei singurătăţi. Cu marea antologie de
poeme esenţiale (dintre anii 1993 şi 2013) a Aurei Christi, Tragicul visător
(Bucureşti, Editura Ideea Europeană & www.librariapentrutoti.ro [ISBN 978-
606-594-199-1], 2013; pagini: 478), Distinsul Receptor de Poezie are bucuria
de a descoperi alte meridiane tematice, bogăţie de motive liric-paradoxiste
din rafinăriile stilistice refluxgenerationiste (The Generation of Deep
Clearness), dar şi alte noutăţi pe meridianele Eros şi Thanatos – în afară de
cele abordate în recenzia noastră, Între crinii imperiali şi ţeapa pentru cele
indomptabile, din anul 2000 (supra).

Eroina lirică din antologia Tragicul visător (2013), de Aura Christi, se
iveşte din „barba Timpului“, spre a se dovedi, spaţial-cosmic, un formidabil
arhitect şi pe „meridianul“ singurătăţii:
«Vin întâmplările şi cuib îşi fac în barba neagră a timpului. / [...] / Orizontul şi-a făcut

bagajele. / Cerul mi s-a prăbuşit în duh. / Singurătatea a ieşit la cules îngeri.»
(Lumina insuportabilă, ChTr, 9).
Lumina s-a oximoronizat, nu mai este „mirabilă“ ca la expresionişti,

ci permite „culesul de îngeri“, de vreme ce eroina lirică a Aurei Christi îşi
declară apartenenţa-i firească la principiul energetic „femina“ / „Yin“,
„bezna“, făcând să răsară – din „scrumul singurătăţii“ cosmice – Luna:
«În ochii mei s-a prăbuşit / grămadă bezna / care aşteaptă să răsară / din scrumul singurătăţii

luna.» (ChTr, 9).

Eroina lirică, în înfruntarea, ori în armonizarea dintre elementele Apă
/ „mare“ – Pământ / „ţărm“ – Foc, în ultimă instanţă a cunoaşterii orizontic-
metaforice, identificându-se cu „umbra focului“, cu „focul neputinţei“ etc.,
optează pentru oglindirea-i nepăsătoare în apa amniotică:
«...Între moarte şi singurătate aleg / cu îndoiala valului care mestecă secunde între ţărm şi

mare. / Sunt focul neputinţei celor care se privesc cu nepăsare în apa vieţii...» (Loc
intangibil, ChTr, 30).
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În abordare lirosofică, entropic-estetic-paradoxistă, „lecţia de
anatomie“ a textelor Aurei Christi pune în evidenţă o foarte interesantă
constelaţie a însingurării, în directă proporţionalitate cu autocunoaşterea /
cunoaşterea „de trup“, de „sacru întreg cosmic din care suntem parte“ (fără
ca poeta să fi studiat undeva / cândva învăţătura-nucleu a ştiinţei Dac-ens-
ului de a se face nemuritor, Zalmoxianismul): „însinguratul trup“ (cf.
«Segmente de zbor», ChTr, 19), „amurgul singur, neînţeles“ (cf.
«Aşteptându-mă», ChTr, 34), ens-tragicul „visător“, singur adus în lumină
(cf. «Tragicul visător», ChTr, 39), metamorfozarea „urletului de fiară-ens“ în
«entropia estetică a singurătăţii» (Ia cu tine urletul, ChTr, 39), „iubiri surpate
în singurătate“ („viermişorii dulci ai singurătăţii“ / „mocirla singurătăţilor“ –
cf. «Cântec de leagăn», ChTr, 67 şi 68), „singurătatea – manual de
desăvârşire“ (cf. «Ce departe îi era inima», ChTr, 89), „singurătatea fără
pată“ (cf. «Ascult orgile de gheaţă», ChTr, 112), „munţi de singurătate“ (cf.
«Tot timpul», ChTr, 164), „singurătate scrâşnită“ (cf. «Prima elegie.
Templierii», ChTr, 255), vecinătăţi..., «sporind singurătatea şi viul»
(Nesfârşitule..., ChTr, 378), „singurătatea celuilalt“ (cf. «Ca sunetele unui
strigăt multiplu», ChTr, 451) etc., ori licantropica singurătate, sau bacoviana
cădere „în golul de sticlă“ a singur-ens-lui ca eroină lirică de „se ia singură în
propriile-i braţe“ (deci refuzând „perechea“ / „înmiresirea“ cu „vir-singurul“)
şi, astfel, în autopropulsare, ajungând nu numai în zona rugoasă a conştiinţei
de sine, ci şi în ars poetica „spânzurării de cer“ a tuturor singurătăţilor, mai
mult ca sigur, de cuiele-comete, până când se simte „flămândă de moarte“ şi
gata-gata, ca nou-barbian Hagi, a se înfrupta din sine, fără a cădea în ispita
vreunui paradoxist „labirint rotativ cu ieşire prin cer“:
«Nu. Nu e nici o ieşire. Memoria îmi pune capcane / într-un peisaj senzual. Vânătorii de elită.

/ Festin al singurătăţii de lup. Sunt un om singur. / Cad singură în golul de sticlă,
abrupt. / Din căderile mele – oho – să mă înfrupt. // Praznic dumnezeiesc. Singură
mă iau în braţe şi mă aduc / în zona ostilă, scorţoasă a conştiinţei de sine, / peste
nouă mări şi nouă ţări. La locul meu. În mine. / Îngerii mă recunosc după semnele
vechi. / Nu mă ajută Dumnezeu. Nu mă ajută nimeni. // Caut cuvintele care să taie în
carnea mea vie. / Caut cuvintele care să spânzure singurătăţile de cer. / Mint cu
neruşinare. Mă joc ca un handicapat ostracizat cu ele, / făcându-mi cu nepăsare de
guşter curaj mie. / Şi merg fără somn spre cina de taină la care ofrandă mă cer. //
Sunt flămândă de moarte. M-aş înfrupta din mine...» (cf. Amânarea Genezei, ChTr,
40).

Note:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai înştiinţează Distinsul
Receptor asupra faptului că impresionantul întreg al operei semnate până în anul 2014 de
Aura Christi mai cuprinde pe coordonatele polidriecităţii sale:

volumele de poeme (dintre 1999 şi 2014) : Elegii nordice (2002); Cartea
ademenirii, antologie (2003); Ochiul devorator, antologie (2004); Grădini austere (2010);
Sfera frigului (2011); Tragicul visător, antologie „în format electronic“ (2013 – v. siglă:
ChTr);
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romanele : Vulturi de noapte (2001 – 2007), tetralogie – I / Sculptorul (2001), II /
Noaptea străinului (2004), III / Marile jocuri (2006),IV / Zăpada mieilor (2007); Casa din
întuneric (2008); Cercul sălbatic (2009);

cărţile de eseuri : Fragmente de fiinţă (1998); Labirintul exilului (2000); Celălalt
versant (2005); Religia viului (2007); Trei mii de semne (2007); Exerciţii de destin (2007);
Foamea de a fi (2010); Nietzsche şi Marea Amiază (2011); Dostoievski – Nietzsche.
Elogiul suferinţei (2013) etc. Aura Christi este redactor-şef al revistei Contemporanul
(Bucureşti) şi membru al Uniunii Scriitorilor din România (Bucureşti) şi din Republica
Moldova (Chişinău).

Sigle :
ChCr = Aura Christi, Crini imperiali / Imperial Lilies , antologie de poeme,

Timişoara, Editura Augusta, 1999 (pagini B-5: 200).
ChTr = Aura Christi, Tragicul visător, poeme, antologie, Bucureşti, Editura Ideea

Europeană & www.librariapentrutoti.ro, 2013 (pagini: 478).

Între corbigramă, epitaf şi fabulă

Chiar dacă se declară iute-mânuitor al scutului „marca“ Urmuz
(pseudonimul lui Demetru Dem. Demetrescu-Buzău, 17 martie 1893, Curtea
de Argeş – Bucureşti, 23 noiembrie 1923), potrivit unui sprinten catren-
dedicaţie
– «Din apoftegma zilei cumsecade, / Din toiul nopţii-ajunsă sfetnic rău, / Veni-ntâmplarea de

a-i spune bade / Lui Demetrescu cratimă Buzău» (p. 5) –,
catren care-i de fapt motto-ul întregului volum «în manieră blond-

absurdă» (p. 3),
şi prin aceste Corbigrame (III) – Urmuzeu poetic (Bucureşti, Editura

Paideia [ISBN 978–973–596–921–9], 2013; pagini 100 x 250 mm: 148), din
noua carte „tetradic-structurată“ (Epigrame [1, pp. 17 – 122], Madrigaluri
[2, pp. 123 – 126], Epitafuri [3, pp. 127 – 134] şi Cronicari, cu „originalul“
şi cu parodia-i la celebra fabulă a lui Urmuz [4, pp. 135 – 138]), George
Corbu (n. 17 august 1940, în Zodia Leului), „jurist-autor-leu-fulgerătorul
clasicizat“ deja prin corbigramă (< corb- / < Corbu + [ep->]-igramă), că
doar de-aceea-i preşedintele Uniunii Epigramiştilor din România, rămâne tot
adept de marcă al esteticii paradoxismului bine temperat, pentru că şi de
data aceasta conjugă „critic“ / „umoristic“ paradoxuri existenţiale ale
secundei jumătăţi a secolului al XX-lea şi ale primei jumătăţi a secolului al
XXI-lea, la moduri lirice / epice în antic-moderne „tipare“ prozodice
(relevate, supra, în cele patru cicluri) – epigrama, epitaful, madrigalul,
fabula, parodia etc.
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Distinsul Receptor de Subtilă Epigramă trebuie neapărat să reţină din
prefaţa Urmuz înainte de toate (şi de tot), de acad. Mihai Cimpoi (pp. 7 – 9),
câteva aserţiuni esenţiale:
«Urmuz, confidentul epigramistului, e spiritul tutelar şi modelator, coborât însă, familial, la

rangul de bade [...]; un alt merit al lui George Corbu este acela de a-şi propune să
surprindă absurdul în stare pură, aşa cum apare în viaţa noastră de toate zilele –
politică, socială, culturală; ca un adevărat fenomenolog al acesteia, el pune în
paranteză, merge spre esenţă, luminându-i aspectele absurde; [...] absurdul vine
printr-o consemnare degajată, din fuga condeiului, currente calamo: Şobolanii simt
prin ere / Unde-i şvaiţerul-putere... [...]; astfel de secvenţe epigramatice aduc
dovada deplinei reverenţe a umoristului de azi faţă de badea Urmuz de ieri şi a
coborârii absurdului din literatură în viaţă... – Chişinău, 7 octombrie 2013» (p. 7
sqq.).

Nu mai puţin importante sunt „ariadnicele mărturisiri“ ale lui George
Corbu din „auto-prefaţarea-i“ de sub interogaţia-titlu De ce epigrame în
manieră absurdă ? (pp. 11 – 16), mai mult ca sigur, întru lămurirea
conceptului de epigramă ca „formă fixă“ („micropoem“ într-un stih, distih,
catren, ori strofe de mai multe rânduri – poligrama lui Gh. Leu, endograma
lui Nicomah / Nicolae-Paul Mihail –, mergându-se până la „sonet / rondel
satiric, umoristic“ etc.), ori „semnificant“ (înveliş „de litere“ / „de sunete“,
metaforic: „pocal“), în care-i turnat un „conţinut“, în care-i „închingat
semnificatul-fulger-şfichiuitor“ (cantitatea / doza de satiră / umor la aspersor)
întru catharsis, „autoprefaţă“ care „trece în revistă“ evoluţia speciei, „istoria
tendinţelor formale / conţinutistice“ spre a se ajunge „iute“ la polivalenta
epigramă absurdă din propriul său „urmuzeu poetic“:
«După cum se observă, modificările propuse şi experimentate au vizat doar forma epigramei,

strucutra acesteia; ceea ce ne propunem noi vizează fondul [...]; epigrama absurdă
este grefată pe una obişnuită în urma unei „operaţii chirurgicale“ pe care o poate
executa cu succes numai un familiar al genului; [...] orice subiect sau obiect
compatibil cu mediul sensibil poate constitui nucleul unei operaţiuni viclene
derivate din inedit, intempestiv, surprinzător, racordările la realitate intervenind
printr-un survol imprevizibil [...] a celor trei atribute; [...] cu voia prezumată a
umbrei lui Urmuz, am dorit să completăm astfel tripticul la care se va fi gândit
autorul atunci când a elaborat cele nouă „proze bizare“ (cum el însuşi le-a definit) şi
cunoscuta fabulă, adăugând acestora peste timp cel de-al treilea pilon – epigrama, o
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tentativă cvasiimposibilă care s-a produs totuşi şi care are şanse de a dobândi
recunoaşterea de fapt literar cu totul inovator; când facem afirmaţia că Urmuz ar fi
putut el însuşi desăvârşi tripticul amintit, ne bazăm pe faptul că legăturile lui cu
epigrama n-au fost chiar întâmplătoare, ci evidente [...]; tot epigramă este şi distihul
din finalul miniprozei Plecarea în străinătate, oricât de derutant ar părea titlul...»
(p. 12 sqq.).

Şi postfaţa Absurdul dă în floare cu cât mai plină[-i] ţara de umor
(pp. 139 – 145), de Paula Romanescu, relevă destule, valoroase epigrame care
îşi armonizează „ciocănelele de argint“ întru încordarea bine temperat-
paradoxistă a timpanelor:
«Şi-a fost ziua de 5 aprilie 2013 când, la o întâlnire de la Chişinău a epigramiştilor români

şi... moldoveni (o altă absurditate !), George Corbu – mai marele în Uniunea
Epigramiştilor din România, poet de aleasă stirpe, în al cărui vers profunzimea şi
scânteierea se îmbină cu graţie, a prezentat un grupaj de epigrame din volumul [...]
Corbigrame (III), pe care acad. Mihai Cimpoi le-a catalogat drept „premieră
universală basarabeană“ [...]; epigrama a dat în floare în regatul absurdului care-şi
are parcă dintotdeauna sălaş privilegiat în România...» (p. 140 sqq.).

George Corbu cu „toga de epigramist“ în orizontul anului 2010.

Cele peste o sută de pagini de Epigrame (1, pp. 17 – 122) ivite
„imediat“ după binevenita-i „autoprefaţă“ teoretizatoare „tensionează“ şi,
totodată, încorolează tipologic specia „în manieră absurdă“ prin:

(1) catrenele satirizării politicianismului / demagogiei şi a(le)
paradoxurilor politic-absurde („cu dictatori“), a istoricilor puşi în slujba
„scursorilor din imperii“ încă foarte active în strămoşeasca-ne Dacie, sau
puşi („neag-djuvarian“) în slujba politicului, a „mass-mediei de clan / trib“
etc.:
«Ce-au avut de zis au scris / Platon şi Aristotel – / Foaie verde de Paris, / Dar mai tare e

Bruxelles !» (p. 19; de aplaudat sunt şi rimele bogate / savante din „corbigrame“);
«Pe câmpia cea mănoasă, / Unde-s grâul şi porumbul ? / Unde-i fânul pentru coasă, /
Unde ne e, barde, „Plumbul“ ?» (p. 20; invocaţia retorică de-aici „magnetizează“
indirect răspunsul cuminte: vestit-europeana agricultură a Daciei / României e-ntr-
un bacovian cavou, e-ntre sicriele-i cu somn de plumb, „nu de imn“);

«Aflat la pescuit batog / În dimineţile târzii / Striga pe străzi un demagog : / Vă pot crea noi
galaxii !» (indiscutabil, în ultimul sfert de veac, demagogia din România a căpătat
proporţii cosmice / galactice; p. 22);
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«Ce dezastru ! Ce surpriză ! / Am văzut la analiză / Că din nimbul unui neam / Doar o
eprubetă-aveam !» (p. 26);

«Istoria-i o mare sfadă / Precum la rugby, o grămadă. / Şi trece luna, trece anul – / Din lene s-
a-ntrupat elanul !» (de dincolo de a istoricilor querelle / „gâlceavă“, de dincolo de
„sacra gălăgie istorică“, ultim-stihul epigramei are inducţie lirico-semantică în
„grămadă“ / „gloată“ şi în „hei-rup-ismul prim-anotimpului bolşevic / leninist
din anul 1917: «...iz iskra vozgoritsia plamia...!» / «...din scânteie se-nteţeşte
flacăra / focul...!“; p. 28);

«În ceaşca de cacao / Sfârşită-i evoluţia / De parcă un alt Mao / Rescrie constituţia.»
(„morala“: dintotdeauna, Dictatorul „re-scrie Constituţia“, „reformează Statul“; p.
34);

«Rectificatele bugete / Sunt când gurmande, când gurmete.» (mai exact-nuanţat spus:
„rectificările bugetare“, în funcţie de „interesele mafiote ale decidenţilor“, ale
„corupţilor“, ale „politicilor financiare corupte“, sunt „lacome“, sau de „conservă“ /
„criză“, „îngheţate“ etc.; p. 42); (săgeţile epigramatice au câteodată ţintă politic-
prim-ministerială / prezidenţială, nu numai dinspre impozitarea excesivă a
populaţiei, care-ar mai trebui supusă – pe lângă impozitul pe ploi – şi
„impozitului“ / „birului“ pe-amurg, ci şi dinspre sintagma preferată Băsescului,
cea de „preşedinte-jucător“ – ca, de exemplu:) «La amurgul declarat, / Încă
neimpozitat, / Preşedintele plăpând / Îşi jucase soarta-n gând.»; etc.;
(2) catrenele pseudodemocraţiei, sau ale democraţiei bolnave, ori

viguros-junglieră, îşi fac loc printre celelalte:
«Ciuperca de-i otrăvitoare / Nu-i din pădurea adormită. / Democraţia-n schimb ne doare / că

are poliomielită...» (p. 30);
(3) catrenele şi, deopotrivă, distihurile criticii absurdităţilor sociale

/ culturale, a hoţiilor oficiale (prin casele de pensii „private“ / „neprivate“ –
«Mi-am încredinţat vecia / Celui ce-mi fura simbria / Spre-a mi-o reda cu altoi / La Judecata

de Apoi»; p. 26) –,
a inechităţii, a mafiei din literatură / cultură, a „excrementistelor

caligrafii de grup“, a mancurtismului etc.:
«O, sublimă-apoteoză, / Simt din tine cum erup / Nu tu versuri, nici tu proză, / Ci caligrafii

de grup !» (p. 24);
«Doamne, dacă ţii la mine, / Toarnă-mi kerosen în vine / Şi lozinci din Phenian  / Să mă pot

hrăni un an !» (reamintim că Phenian este capitala dictatorilor comunişti din
Coreea de Nord, unde „foametea ar face ravagii“, dacă n-ar exista „hrana cu
lozincile comunismului nord-coreean“; p. 26);

«În creşterea sacerdotală / A păcii, tristul preţ de cost / A fermentat... Mare scofală ! / O
perestroikă şi-un glasnost !» (de data asta, săgeţile „corbigramei“ ţintesc justificat
Perestroika şi Glasnosti, concepte „neocomuniste“ lansate la Moscova de
preşedintele Mihail Gorbaciov – adică „reconstrucţia“ / „reforma Statului Sovietic /
U. R. S. S.“, sinonimul perestroikăi / glasnostiului fiind de fapt distrugerea, cum s-
a dovedit nu numai în Imperiul Sovietic, ci şi în Cehoslovacia, România, Republica
Moldova, Ukraina etc.; p. 27);
iar ca o concluzie „la acest epigramatic set“:

«Fără confort, rămas pe zid / Pleşuv, haotic şi vulgar, / Acest graffiti-i fără har, / Ca o
comandă de partid.» (p. 41);
deteriorarea „coloanei vertebrale a spiritualităţii Valahimii, Coloana

credinţei fără sfârşit / Coloana infinitului, de Constantin Brâncuşi, ca şi a
întregului complex sculptural-brâncuşian de la Tâgu-Jiu, reparat „de
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mântuială“ de firme mafiote din vremea democraţiei de junglă, încât să fie „la
infinit de reparat“, e ţinta epigramatică a unui fulgurant distih:
«Infinitu-avu probleme / Cu Coloana. Cam devreme !» –p. 49);

(4) catrenele şi, deopotrivă, distihurile care „atacă“ grobianismul,
prostia electorală, imoralitatea etc.:
«Dând ţării-un nou reprezentant / Într-un tărâm ca de poveste, / Ambiguu, mirobolant, / E

raiul raţelor celeste !» (p. 23);
«Potenta faună umană / Şi ruda ei cea animală / Caută încă o soprană / Pentru spectacolul de

gală.» (p. 24);
(şi o strofă interogativ-parodic-eminesciană:)

«Dintre sute de subrete / La nimicuri pricepute, / Câte ţin la siluete / Din motive neştiute ?»
(p. 80);
(nelipsind nici distihul vectorizat în celebrele „Flori...“ argheziene:)

«El îşi bea ceaiul matinal / Din flori de mucigai moral.» (p. 108);
(5) distihurile epigramatice, polivalent-satirice: (formal / parodic-

topârceniene:)
«O emoţie finală / Fu cazată-n Capitală» (p. 48);
«Atestatul de zacuscă / Este parafat de-o muscă.» (p. 52);
«Rima lui dactilică / S-a născut etilică !» (p. 67);
«Limbile, cât mai străine, / Tot mai bune-s cu măsline !» (p. 50);
«I-ul ce-a scăpat de punct / E mai drept, fiindcă-i defunct.» (p. 51);

De mare forţă satirică-i şi „parodierea“ rubricilor de „mică
publicitate“ din mass-media României:
«Schimb citate latineşti / Pe cinci pâini şi patru peşti.» (p. 52);
(coşbucian-parodice) «Pe umeri pletele-i curg râu / Reinventând un vechi desfrâu.» (p. 54);
«Renumitul papagal / Xeroxa centrifugal !» (p. 56);
«Lirică şi diafană / E azi doar Fata Morgană !» (p. 60);
«Ca să poţi scăpa de febră, / Ia-ţi o pijama cu zebră !» (p. 75);

(6) catrenele împotriva „pilelor“, „falsificălilor“ de tot soiul,
„nepotismului“, corupţiei – cancer naţional în România:
«Dovedesc cu trei ştampile / C-am luptat la Termopile / Şi că n-am murit cu zile / Cum

păţesc cei fără pile !» (p. 46);
(7) evidenţierea rostului epigramei în lume, epigramele spiritului

justiţiar-triumfător (catrene / distihuri, mai rar, dar sunt):
(în „descendenţă eminesciană“) «De treci codrii de aramă / Şi n-ai dat de-o epigramă, / Să nu

te aud jelind / Că sunt numai fiare-n Pind !» (p. 65);
«Lovit dibaci de-o dura lex, / Când s-a trezit era un ex. » (p. 45);
«Terifiantul adevăr / Stă spânzurat de-un fir de păr !» (p. 59); etc.;

(8) catrenele în care satirizează prostia / imbecilizarea sectanţilor
ucigători de prunci spre „a li se şterge“ păcatele / crima:
«Pe un promontoriu sfânt / Lepădat fu un cuvânt, / Că la omul nătăfleţ / Pruncuciderea-i la

preţ !» (p. 28);
«Traficul feroviar / E şi pârlit, e şi avar.» (p. 92); etc.;

(9) epigrama epigramei:
(în parodierea unui celebru vers din Glossă, de Mihai Eminescu): «Ca epigramist subţire /

Scrie pravile-n neştire. / Când ajunge la potou, / Nou-i vechi şi vechiu-i nou.» (p.
30);
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«Nevoie n-am de ajutor / De nici un fel – solid, lichid: / Destinul meu umanoid / Ia trenul
spre interior» (p. 35);

«Epigramistul, tale quale, / Al Casei dinadins Regale / A fost omis din protocoale !» (p. 88);
etc.;
(10) paraboloid-catrenul:

«Când Minulescu naviga / Pe drumul Mării Marmara, / Urla un paradox la proră / Că
matelotul îl devoră !» (p. 36);

«A-nceput de ieri să cadă / Câte-un cap... acum a stat: / Principele dă dovadă / De demenţă,
şi-i păcat !» (p. 40); etc.;
(11) catrene „colegial-umoristice“:

«Pe oricare continent, / Din Alaska-n Yucatan, / De prostie scapi urgent / Cu pastile
Tarlapan.» (p. 39);
după cum se ştie, Efim Tarlapan (n. 17 mai 1944, Măgurele-Bălţi /

Republica Moldova) este unul dintre cei mai străluciţi epigramişti
contemporani ai Valahimii, autor – între altele asemenea – şi al celebrei
epigrame:
«Ţara mea, romano-daca, / Ară ţarina cu vaca; / Are boi, dar permanent / Sunt aleşi în

parlament.» (Efim Tarlapan, «Paradox», în volumul Stihuri marţiale, Chişinău,
1999, p. 21);
(12) distihuri / catrene-definiţii – pentru absurd:

«Absurdul e un aliment / Ce se consumă cu mărar / Într-un climat indiferent / De filosoful
centenar !» (p. 40);

«Nihilismu-i de rigoare / Printre bibliotecare.» (p. 47); etc.;
(13) autoepigrama:

«Ascuţit ca un accent, / Nici prea grav, nici circumflex, / Mă declar incompetent / De-un
pavlovian reflex.» (p. 42);

«Fui prins când înghiţeam în sec / O epigramă à la grecque.» (p. 44);
«Ca pirat de internet, / Atacat-am nişte rime, / Dar, fiind cam anonime, / Le-am vândut unui

sonet.» (p.90); etc.;
(14) catrenele / distihurile împotriva stricătorilor de limbă,

împotriva pleonasmitei etc:
«Îndrăgostit de pleonasme, / Am fost la târg să cumpăr basme, / Dar negustori ciupind din

harfă / M-au înşelat din nou la marfă. » (p. 31);
«Când am dat vieţii de rost, / M-am grăbit să o descriu / Ajutat de-un şef de post / Alfabetizat

târziu.» (p. 41);
«Nu uitaţi când faceţi sex / Cât de important e-un DEX !» (p. 52); etc.

Cele două Madrigaluri (2, pp. 123 – 126) din acest volum îşi
„focalizează“ razele-săgeţi întru bronz auriu pe-o «graţioasă şi subţire, / parcă
pusă...» „la zid“, şi pe-o barbian-sesizată absenţă de „gene stângi“, deasupra
inimii, întru umbrire şi alte evenimente de auricul / ventricul drept:
«Îţi urez, chiar de mai plângi, / Insomnii să nu te-ajungă, / Pentru că n-ai gene stângi / Să te

ţină într-o dungă !» (p. 125).
Şi Epitafuri (3, pp. 127 – 134), chiar dacă-i vorba-n ele de „teme“ /

„motive“ thanatice, se înrăzăresc în acest volum, în original chip, nu
hamletian, ci „firesc-săpânţenesc“: «Şi-a pus patima la gheaţă / S-o
transforme-n altă viaţă» (p. 130); «Aici zace-ntr-un consens / Bravul homo
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sapiens. / Doarme somn de frumuseţe, / Înţepat de musca ţeţe.» (p. 132);
«Aici zace-un individ / Dat afară din partid.» (p. 133); etc.

George Corbu în două caricaturi de pe coperta volumului Corbigrame III (2013) – prima, din stânga
privitorului, datează din anul 1994 şi a fost „executată în tuş“, de Al. Clenciu, şi a doua, în creion, a fost

făcută în anul 2006, de Leonte Năstase.

În 5 aprilie 2013, cu prilejul lansării la Chişinău a volumului de
Corbigrame III, epigramistul caligrafiază pe copertă, „la minut“, o epigramă,
Absurdă epigramă (poate, şi ca „soclu“ la potret-caricatura pe care i-a făcut-
o L. Năstase), inspirată de cele discutate cu acad. Mihai Cimpoi, prezent la
eveniment, şi, fireşte, închinată acestuia (ceea ce se confirmă în cele trei
rânduri aşternute de academician – «Luat act în premieră universală...», supra
–, desigur, sub semnătură, „călare pe biciul-semnăturii“, în certificarea
„sacrului act epigramistic“):
«Când cântăreaţă-i Mona Lisa, / Parisu-i ca şi dânsa, chel, / Iar Tanti Sena interzis-a /

Mustaţa Turnului Eiffel !»...
Cred că „spontan-genialul catren“ l-ar fi impresionat şi pe părintele

teatrului modial al absurdului, Eugen Ionescu (Slatina-Dacia, 26 norembrie
1909 – 1994, moartie, 26, Paris), autorul celebrei piese la care se face aluzie,
Cântăreaţa cheală.

„Închiderea“ volumului Corbigrame (III), de George Corbu, se face
„omagial-urmuzian“, mai întâi, prin reproducerea în întregime a capodoperei
absurdului, Cronicari – Fabulă, de Urmuz
(«Cică nişte cronicari / Duceau lipsă de şalvari. / Şi-au rugat pe Rapaport / Să le dea un

paşaport. / [...] / Galileu scoate-o sinteză / Din redingota franceză / Şi exclamă:
„Sarafoff, / Serveşte-te de cartof !“ // Morala // Pelicanul sau babiţa.», p. 137),
apoi, prin „corbigramica“ parodie, Cotă informativă –

«Astăzi ştim că Paraschiv / E un cetăţean fictiv. Raţiuni de protocol / I-au încredinţat un rol /
Cvasicircumstanţial / Într-un loc de prin Ardeal. / Nu se ştie în ce an, / O gravură de
Aman, / Licitată fără spor / De un arhinegustor / Ce-a crescut lângă Gilort, / Îi servi
de paşaport. / Izgonit dintr-un castel, / Unde n-a fost prea fidel, / Deveni subit turist,
/ Când prea vesel, când prea trist. // MORALA // Ochiul sau timpanul.» (p. 138) –,
aşadar, având „morala“ vectorizată paralel-invers, dinspre pelican,

sau babiţă, înspre cele două simţuri fundamentele, văzul şi auzul (dar nu cu
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timpanul de alamă), metonimic-reprezentate / sinestezic-simbolizate de ochi
şi de timpan.

Notă: De vreme ce-am fost invitaţi în această nouă „casă“ a lui George Corbu, după
tradiţia Pelasgimii > Valahimii, şi noi îi dăruim „corbigrama-ne de-amiază“:

Tot Pasăre Măiastră pe umăr de pandur

Lui George Corbu ce – într-un Cuvânt înainte la antologia
Printre epigramiştii olteni (Craiova, 2008, p. 6) – citează
caracterizarea făcută olteanului-etalon de sociologul Petre
Pandrea (1904 – 1968): «[olteanul] are limba „niţel cam lată şi
păroasă, vitalitatea, simţul de ordine, practicitatea şi elanul spre
ideal, cu alte cuvinte, poartă cobiliţa pe un umăr şi Pasărea
Măiastră pe alt umăr“».

De-au cobiliţe-săbii, ori coase pe-un drept umăr,
sau limbă lată, mângâios-păroasă,
de-s boabe de-argint-viu – făr-a le da de număr –,
oltenii poartă-n inimi şi Gaie Minunoasă,
ori Pasăre Măiastră, de-i şi în Corb frumoasă...!

31 martie, 2014, la Piramida Extraplată de Tibissiara > Timişoara...

(Cronica Între corbigramă, epitaf şi fabulă, de I. P.-T., a fost publicată în revistele:
Actualitatea irl[landeză] – Dublin, © 2010–201X, redactor-şef: Ralu Caranfil, director:
Hamilton Viorel Niculescu –, anul al V-lea, nr. 108 / 3 mai, 2014, paginile 4, 5 şi 12,
http://www.actualitateairl.com; Contraatac – Adjud, ISSN 1841-4907, redactor-şef: prof. dr.
Adrian Botez –, anul al XV-lea, nr. 32 / iunie, 2014, www.adrianbotez.com, pp. 117–119;
Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef: Gheorghe Andrei Neagu –, anul
al XIII-lea, nr. 151 / iulie 2014, p. 10179 şi 10180.)

Albe grădini suspendate de coada înflăcărată a stelei

Poezie a „tăcerii albelor grădini suspendate“ – care, totuşi, nu
suspendă memoria metaforei –, o poezie cu „trăiri“ în viitor, „din ziua cu
ger“, „cu trup de pâine amară“, „cu păsări ale unei / unor limbi ciudate“,
păsări care – tot futurologic (nu „fâlfâito-logic“) – vor oua „sclipitoare nume“
ale neamului / neamurilor, cu ere – „pure“ şi „de-a pururi-născătoare“ şi
„dansatoare“ / „jucăuşe“, după statutul / constituţia, ori, mai degrabă, după
„codul rutier“ al fulgilor de nea“ etc., cultivă poetul, omul politic de la
Chişinău, Alexandru Corduneanu, în recentul său volum, Steaua
înflăcărată, poeme, (Chişinău, Editura Literatura Artistică, 1990: pagini: A-
6: 64), reprezentând „numărul 2 al colecţiei Caietele Sarmis“.

În „sensul giratoriu“ al celor afirmate deja (supra), prin cele cinci
cicluri ale volumului Steaua înflăcărată (într-adevăr, nu-i vorba de vreo stea
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de rubin artificial, în cuprinderea flăcărilor, dintr-un turn al Kremlinului /
Moscovei), Tiei, Urlet în pustiu, Semn rupestru, De n-ai fi, Templul
mâinilor cruciş, Alexandru Corduneanu, „traversează cu superbie“ zona cu
vectori lirici din barbiana curte parnasian-hermetică de lângă «foşnirea
mătăsoasă a mărilor de sare», sau din „curtea“ bacoviană – cea cu „nervi de
primăvară“, nu şi cea cu „plânsul materiei“ –, căutându-şi, aflându-şi
„originalul pietroi sisific“ de urcat în vârf de Cogaion, muntele sacru al
Daciei unde ajung cei cu ştiinţa de a se face nemuritori, în spirit (infra)
oracular:
«va veni ziua cu ger / cu albe grădini suspendate / şi tăcerea lor ne va scuti / de-aduceri

aminte / vom trăi din ziua cu ger / din trupul de pâine amară // păsări cu glas ciudat /
lăsa-vor / sclipind / numele nostru / între muguri // va fi primul viers / acele dâre de
fulg marca-vor erele-n dans // şi ne vor naşte de-a pururi / albe grădini suspendate /
în ziua cu ger» (Geneză).

1999-10-24: I. P.-T. şi Al. Corduneanu, abordând „coada înflăcărată a stelei“
(foto: Al. Bâscu).

Înflăcărată, ori nu, steaua lirică a lui Alexandru Corduneanu reuşeşte
să tragă câteva „brazde“ în reliefarea unui „teritoriu liric“ pentru
„semănăturile de toamnă“ ale poeziei valahe de rafinament paradoxist-
exitenţial.

(Recenzia Albe grădini suspendate de coada înflăcărată a stelei, de I. P.-T., a fost
publicată, sub pseudonimul M[arin] B[rădilă], în revista Caietele Dacoromâniei – Timişoara,
ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea,  nr. 15 / 22 martie –
21 iunie 2000, p. 19.)
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Bornele electrobateriei-text: lebăda albă – lebăda neagră

Lăsând la o parte plachetele de poezii pentru copii (Vine Moş
Crăciun, 1999; Versuri scrise pe zăpadă, 2003; Căsuţa cu poveşti, 2005),
constatăm că Melania Cuc (născută în zodia Racului, la 22 iunie 1946, în
localitatea Archiud, din judeţul Bistriţa-Năsăud, absolventă – în anul 1965 – a
Şcolii Tehnice de Horticultură din Bistriţa), a publicat – într-un sfert de secol,
de la debutul său editorial din anul 1985 şi până în prezentul anotimp al
anului 2010 – cu parcimonie doar patru volume de „lirică majoră“: Peisaj
lăuntric (Bucureşti, 1985), Dincolo de jertfă şi iubire (Târgovişte, 1991),
Autoportret (Târgu-Mureş, 2010) şi volumul încredinţat nouă spre a-i face o
radiografie (infra) de cea mai mare fidelitate, Lebăda pe asfalt (Bucureşti,
2010).

Melania Cuc nutrind amintirea „lebădei de smoală“.

Eroină lirică şi lebădă de smoală. Al şaptelea volum de poeme
semnat de Melania Cuc, Lebăda pe asfalt (Bucureşti, Editura Anamarol
[ISBN 978–606–8049–36–6], 2010; pagini A-5: 104), ţine de o interesantă
strategie a creaţiei acestei artiste polivalente (cu operă de marcă atât în arta
cuvântului cât şi în pictură).

Melania Cuc frapează nu numai prin „polivalenţa creaţiei“ şi
elansarea-i, ci şi prin credinţa nestrămutată în a sa ars poetica, în acest „sens
estetic-giratoriu“ arătându-se şi o prezentare generoasă a lui Artur Silvestri:
«impresionează deopotrivă prin diversitate, exuberanţă în a se exprima şi încredere în steaua

ei; această atitudine este neobişnuită la scriitorul român recent, care îşi traduce
spaima de a nu se putea defini, într-un amestec de îndrăzneală neconţinutistică şi o
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privire venită „de sus“…; nimic din acestea în alcătuirea inactuală a Melaniei Cuc,
unde ceea ce se creează, într-un fel rapsodic, se aseamănă cu încrederea absentă,
fără de nici o clătinare, ce ne impresionează contemplând natura; […] scrie cum
respiră».
Metafora-simbol, lebăda pe asfalt, din titlu, se „decodifică“

deopotrivă în spaţiile liricităţii şi epicităţii (fără a cădea în prea multe
aridităţi descriptivist-jurnalistice ale realităţilor trăite cotidian de ens-
protagonistul tulburat, răvăşit, agresat etc.).

Energetismul eroinei sale lirice sângerează între piroanele ieşite din
medaliile modernelor / contemporanelor Golgothe:
«Învăţ învierea mergând / […] / Ca o medalie peste care s-a suprapus sufletul»;

«Creşte vremea la sânul meu / Ca puiul de gâscă între ruinele / De la Colosseum»;

«Am fost o cetate cu oameni, / Pâine frântă pe roată»;

«Păpuşile cu genunchi anchilozaţi / În cutiile frumoase, perfect sigilate. / – Vââând garoafe
din hârtie roşie ! / Strigă un telal de-a lungul / Şi de-a latul oraşului invadat / De
grâul ce a germinat direct din colivă»;

«Roşu-chinezesc creşte noaptea / La metrou, la teatru…»;

«Prin centrul ochiului public / Trece prima lebădă de la balşoi-teatru. / Şi-a dezlegat limba /
Şi nojiţele pantofilor de satin roz / E fericită să mai poată atinge o dată / asfaltul
ciuruit de tinerii grauri…» (pp. 5; 6; 10; 15; 41; 46). Etc.

Lângă lebăda de smoală („lebăda neagră“), eroina lirică a Melaniei
Cuc se convinge că „neroditor este pironul din lemnul răstignirii:

«în cimitirul eroilor este răcoare şi / miros de vodkă siberiană» (p. 57).

Totodată, ştie că este minţită de ochiul lentilei chiar şi în tot ce spune

«Despre noaptea cu pielea umezită / De lacrima privighetorilor de la / Katin»
(p. 72), în vreme ce «fulgii cosmici cresc ca nebunii» (p. 82).

Şi dacă receptorul priveşte atent melanian-cuciana eroină lirică din
„cuşca lupilor lui Decebal“, unde-a intrat
(«Mamele de îngeri / Îmi fac semne de disperare / Din spaţiul natal. / – Cu mine cum rămâne

?! / Întreabă, în timp ce / Eu caut nojiţa şi copacul falnic / de care să îmi spânzur /
Frica de detoate.» – p. 89),
are surpriza să descopere că poeta noastră de azi se identifică în

lebăda asfaltului, adică în „lebăda neagră“, ce-şi rosteşte cântecul, izbindu-se
furtunos de aceleaşi limite tragice.
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Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine precizează pentru Distinsul
Receptor de Poezie că opera poetică a Melaniei Cuc, de la debutul să editorial din anul 1985
şi până în anotimpul prezent al anului 2015, şi-a încorolat volumele: (1) Peisaj lăuntric,
Bucureşti, Editura Litera, 1985; (2) Dincolo de jertfă şi iubire, Târgovişte, Editura Macarie,
1991; (3) Vine Moş Crăciun (poezii pentru copii), Bistriţa, Editura Răsunetul, 1999; (4)
Versuri scrise pe zăpadă (tot pentru copii), Bistriţa, Editura George Coşbuc, 2003; (5)
Căsuţa cu poveşti (tot pentru copii), Editura George Coşbuc, 2005; (6) Autoportret, Târgu-
Mureş, Editura Nico, 2010; (7) Lebăda pe asfalt, Bucureşti, Editura Anamarol, 2010; (8) Via
dolorosa, Editura Nico, 2011.

(O variantă a cronicii Bornele electrobateriei-text: lebăda albă – lebăda neagră, de I.
P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion
Pachia-Tatomirescu –, anul al VI-lea, nr. 6 / 2011, p. 125 sq.)

Între caratele poemului, fotoni şi garderobier

Cu o remarcabilă operă de poet (infra), mai întâi, apoi de prozator
(Ademenirea, roman, Craiova, 1995), eseist (Poezie şi epocă, Novi Sad,
1988; Poezie şi umanitate, Novi Sad, 1989; George Bacovia sau monologul
pe mai multe voci, Iaşi 1996; Cioran sau mântuirea prin negare, Craiova,
1998; Arheologia lecturii, Craiova, 2001; etc.), editor, traducător etc., Ion
Deaconescu (născut în zodia Peştilor, la 7 martie 1947, în localitatea Târgu-
Logreşti, din judeţul Gorj, licenţiat, în 1972, al Facultăţii de Limba şi
Literatura Valahă de la Universitatea din Bucureşti, doctor în filologie, din
anul 1982, în urma susţinerii tezei Proza română şi iugoslavă în context
european) este un reprezentat de seamă al valului refluxgeneraţionist, sau al
refluxgeneraţiei (The Generation of Deep Clearness), un val-’70 /
promoţie’70, de „retragere la matcă“ şi de cristalizare în profunzime.

Până în orizontul anului prezent, 2005, Ion Deaconescu si-a marcat –
în Ţara Poemului Valah – un teritoriu care impresionează printr-un relief liric
original şi armonic, începând cu ciclul de poeme, Aparat de fotografiat
sufletul, din volumul de debut colectiv, Unsprezece poeţi (Iaşi, Editura
Junimea, 1981), şi publicând în continuare volume de poeme care se
circumscriu noii estetici, estetica unui paradoxism bine temperat, bine
înşurubat în catharsis: Vasul de brumă (Bucureşti, 1985), Strigătul memoriei
(poeme traduse în Macedonia, tipărite la Skopje, 1985), Eternitatea clipei
(Craiova, 1986), Gramatica întâmplării (Craiova, 1991), Retorica oglinzii
(Bucureşti, 1995), Grădina din pustiu (Craiova, 1997), Roua întunericului
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(Craiova, 1997), Sărbătoarea pierderii (Bucureşti, 2001), Poeme (Drobeta
Turnu Severin, 2001) etc.

Ion Deaconescu în minutul de fixare a privirii în ombilicul paradoxismului.

Douăzeci şi patru de carate ale poemului. Volumul pentalingv, 20
de poezii, de Ion Deaconescu (Panciova / Serbia, Casa de Presă şi Editură
Libertatea, colecţia de poezie „Biblioteca de Literatură Contemporană
Licon“, 2005), este totodată şi o bună, esenţială „carte de vizită“ a poeziei
româneşti contemporane în spaţiile poetice vitale ale Europei / planetei; mai
întâi, pentru spaţiul poetic al francofoniei, tâlmăcirea a fost asigurată de
George Astaloş; în al doilea rând, pentru spaţiul poetic anglofon, versiunea în
limba lui Shakespeare este datorată lui Oliver Friggieri; în al treilea rând,
pentru spaţiul poetic italian, traducerea este asigurată de Biagia Marniti; şi,
într-al patrulea rând, pentru spaţiul poetic sârbesc, translatorul /
„perevodcicul“ inspirat ales a fost poetul Slavco Almăjan.

Volumul are un cuvânt înainte de mare densitate, Poezia – singurul
remediu în faţa neantului, „cuvânt“ semnat de Myo Kapetanovici – ce ne
încredinţează că:
«Ion Deaconescu cultivă un lirism al cărui caracter confidenţial, aproape de epistola intimă,

nu face decât să ascundă regulile jocului artistic. Între rafinata elaborare a retoricii
versului şi elanul spontaneităţii impresioniste, poetul cântă doar freamătul clipei [...]
De-a lungul întregului traseu poetic se impun imaginea unui provizorat care se
eternizează, imaginea unui om zburând deasupra unui râu, figura tremurătoare
construindu-se şi sfărâmându-se între soluţia estetică şi existenţialul impas. [...]
Solitudinea pe care actul poetic al lui Deaconescu o răspândeşte este, fără îndoială,
sfâşietoare şi sublimă. [...] El abandonează capcana învinovăţirilor şi a
revendicărilor, plasându-şi vocaţia poetică între peregrinările lui Ulise şi enigma
Sfinxului. Inventează mereu corăbii nerăbdătoare să cucerească depărtările. Iar
această navigare eternă este cuprinsă chiar în plasma scriiturii. Poetul se construieşte
cu pasiunea verticalităţii.» (p. 7).
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Cele 20 de poeme de Ion Deaconescu, de câte douăzeci şi patru de
carate fiecare, reliefează un inconfundabil teritoriu poetic de un admirabil şi
incontestabil paradoxism bine temperat în mirifica privelişte a catharsisului
(după cum s-a mai spus).

Mai întâi, pentru că eroul său liric este convins că «totul putea să fie şi
altfel», «când statuile trec dintr-o întâmplare / în alta» (p. 9), pentru că
«oasele acestui cer [...] / se macină în vremea nuferilor» şi «acest Nimic, o
boare dulce / peste ochii îngerilor plictisiţi şi reci, / ne ameţeşte cu atâtea
victorii // şi ne împresoară cu leşurile zorilor» (Extazul Nimicului – p. 10),
pentru că «împovărătoare e aripa / pe trupul de rouă şi cuvânt nerostit încă / la
Marea Trezire când trebuie să uiţi totul / pentru a deveni începutul
Supremului Efemer» (p. 11).

Şi în secundul rând, pentru că există o „retorică a oglinzii“ în faţa
secundelor «aflate în război cu sângele» (p. 13), pentru că există «oceanul din
ochiul lui Noe» (p. 14) şi «zâmbetul curcubeului rătăcitor» (A-Chronos – p.
15); dar şi pentru că există ea, mereurit-necunoscuta jumătate desprinsă de
zeii-chirurgi din sfera-Androgin, «un fel de curcubeu aşteptat de-o viaţă» (Ca
o stea de veghe – p. 16); chiar dacă sublima «corabie de piatră / niciodată n-o
să mai oprească / la semnul batistei zdrenţuite de speranţă / căci obosita mână
a ajuns / biet toiag de fum şi cenuşă» (Corabia de piatră – p. 17).

Într-adevăr, zeitatea din ea e «simplă ca un foc de stele pe cerul verii»,
«există cu adevărat, / schimbă liniştea / şi surpă podul peste care trece
curcubeul» (p. 18), indiferent de numărul „zeilor întemniţaţi“ în eroul liric
deaconescian (cf. Eşarfa iluziei – p. 19), erou liric simţindu-şi sângele ca un
«tigru ce muşcă flămând / şi sălbatec din timp ajuns de neajuns» (Urletul
măştilor – p. 20).

Ea – jumătatea despre care se face, de la începutul lumii, cea mai
aleasă grăire –, «cu steagul alb în mână», caută «întruna lumina umbrelor» şi
«ieşirea din labirint» (p. 22), fiind totodată şi «fulg fericit / ce traversează
infinitul», în vreme ce el, eroul liric, este «frigul» care o «ocroteşte / de
somnul ce tremură mistuitoarea flacără» (p. 21), chiar dacă permanent «focuri
se aprind pe zăpada gândurilor / ca nişte ochi imenşi» (Dialog cu Nimeni – p.
23), chiar dacă există dorinţa adăpostirii «în beznă / de frigul ideilor ce riscă
să răpună / miracolul zorilor» (Monologul în cerc – p. 24).

Atribute ale „gramaticii întâmplării“ antrenează şi «ţipătul peşterii de
lumină» (p. 26), şi „pustiirea de fulger“ a sinelui (cf. Elegia tăcerii – p. 27),
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şi „învăţarea dansului furtunii“, ori «acrobaţia gândului / pe muche de tăcere
şi pedeapsă» (Recunoaştere – p. 28).

Paradoxismul bine temperat al lui Ion Deaconescu iveşte şi o
impresionantă ars poetica, Poem vertical, peste care istoricii literari nu pot
trece cu „buldozerele receptării“:
«Visez un poem vertical / Limbaj să-i fie orizontul simplu / Arbore de lumină şi vis de

întoarcere / Scară spre oglinzile desfigurate de adevăr / Ori memorie a suprafeţei
prea calme / Poate aşa voi putea contempla speranţa / Fecundată în cer / Şi chipul
multiplu în statuile norilor.» (p. 25).

Opera poetică a lui Ion Deaconescu, şi prin acest nou volum care
poartă geometria florii simple, de câmp lirico-semantic-sincretic, a titlului, 20
de poezii, căci „limbaj e orizontul“, se dăruieşte întru bucuria lumii din cele
cinci fundamentale arii lingvistice, cu sporirea certă a lucrării întru catharsis
pe meridiane estetice şi cu inefabil adaos la neţărmurita lamură din
catedralele timpului şi Logosului.

(Cronica Douăzeci şi patru de carate ale poemului, de I. P.-T., a fost publicată în
revista, Lamura – Craiova, ISSN 1583-1981, director / fondator: Dan Lupescu –, anul al VII-
lea, nr. 1–2–3 / 75–76–77, ianuarie–februarie–martie, 2008, p. 22.)

Despre fotonii lirici ai lui Ion Deaconescu. Prin volumul bilingv de
poeme (în franceză – tâlmăcit de Georges Astalos – şi în valahă), Ailes de
lumière / Aripi de lumină (Craiova, Editura Europa, 2009; pagini A-5: 60),
Ion Deaconescu se avântă tot mai adânc în spaţiul / memoria receptării
francofone.

Ceea ce lasă buna impresie că este unul dintre cei mai cunoscuţi poeţi
contemporani din România, la Paris, graţie recomandărilor a două „instanţe
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supreme“ ale ariei  / literelor din Franţa: Eugèn Guillevic şi Emil Cioran
(infra).

Eugèn Guillevic (5 august 1907 – 19 martie 1997) ne-a încredinţat
că:
«Poezia lui Ion Deaconescu este căutarea unei vieţi în care să poată trăi deplin lumea şi pe

sine însuşi. Este de asemenea căutarea şi în acelaşi timp teama de straniu. O
frumoasă sensibilitate poetică şi un dar al imaginii pro-jetează cotidianul la
înălţimea unui orizont visat».
Emil Cioran (Răşinari-România, 8 aprilie 1911 – 20 iunie 1995,

Paris), ce i-a acordat lui Ion Deaconescu câteva interesante interviuri în
ultima parte a vieţii şi care, la dăruirea unui poem de către poetul craiovean,
chiar în celebra-i mansardă franceză, a exclamat:
«Ecoul, doar el. Mulţumesc pentru acest poem atât de emoţionant» (p. 55).

De pe panoul liric din centrul prezentului volum „se [e]lansează“ în
orizontul cunoaşterii metaforice o foarte originală „lacrimă mai mare decât
ochiul“ şi un gingaş binom de simboluri, telurice aripi de argilă – cosmice
aripi de fotoni / lumină, „aripa de şindrilă“ a jertfei zidirii neangajându-se în
vreo competiţie (cf. «Trois esprits aux ailes d’argile» / «Trei duhuri cu aripi
de argilă»):
«Lumina îşi are vârsta ei / Poeţii doar eternitatea.»

Să dea Soare-Moş…!

(Recenzia Despre fotonii lirici ai lui Ion Deaconescu, de I. P.-T., a fost publicată în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef:
Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al IV-lea, nr. 4 / 2009, p. 156, şi în revista Lumina –
Panciova / Novi Sad, ISSN 0350-4174, redactor-şef: Ioan Baba –, anul al LXII-lea, seria
nouă, nr. 5 – 6 / 2009, p. 32.)

„Pretutindenarii“ demoni de pe axa temporalităţii

După un interesant debut în poezie – cu placheta Viaţa ca o stea
căzătoare (1994) –, Viorel Dogaru (născut în zodia Taurului, la 12 mai 1964,
în oraşul Filiaşi, cu studii preuniversitare, între anii 1979 şi 1984 – anul în
care-şi ia Bacalaureatul – la Liceul Industrial din Filiaşi, cu studii universitare
nefinalizate la Facultatea de Jurnalistică de la Universitatea Tibiscus din
Timişoara, premiat, în 1999, de Asociaţia Presei Timişorene, pentru anchetele
publicate în ziarul Renaşterea bănăţeană etc.) se înfăţişează Distinsului



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

95

Receptor de Poezie Paradoxistă cu un matur „volum secund“, Demonii de
ieri, de mâine şi de pretutindeni (Timişoara, Editura Waldpress, 2000).

Volumul de poeme, Demonii de ieri, de mâine şi de pretutindeni
(2000), de Viorel Dogaru, impune un autentic teritoriu / relief liric, într-o
întâmpinare veristă a realului, în bună „gospodărire între toate punctele“,
noua structurare evidenţiind pentru busola criticului patru cicluri „cardinale“:
Exerciţii de iubire liberă, Viaţa la imperfect, Ninsori elementare şi
Psihografii.

Viorel Dogaru, în cuptor-2011, căutâd „şi pe Internet, demonii zilei“.

Într-o Scrisoare către Dumnezeu, din „deschidere“, Ziditorul-de-
Clipe este întrebat – cu incisivitate arghezian-psalmică – asupra «sufletului de
tranziţie», când şi dragostea devine «o pasăre anonimă», când Moş Crăciun
„împuşcă“ pe Moş Gerilă, apelând chiar la lunetă, când teama de a nu fi
omorât de sfinţi / îngeri copleşeşte eroul liric dogarian de pe o planetă de
zâmbet dintre stele în stare de ebrietate.

Poetul are senzori pentru detectarea tăcerii „putrezind fiinţa“
(piramida deşertăciunii), pentru „arhitectura oboselii“, pentru interdicţia
arderii sufletului în păgânul trup (carne „păgână“ / „păcătoasă“), pentru
şerpuirea fotonilor (doamnei E. – cântec de îmblânzit cocorii), pentru
sărutarea „epidermei îmbrăcate în albastru“, ori pentru a servi «o cină în
infern» (domnişoarei M.), pentru cealaltă înfăţişare a timpului ca „întuneric
atârnând de fiecare cuvânt“ (biblioteca universală), pentru „suferinţele
umbrei“, de la cucută la ghilotină etc.:
«prea mult / prea puţin / cuvinte murdare / trupuri rebele / caut îngeri şi demoni / caut demoni

şi îngeri / mai vine o ploaie / mai trece o iarnă / cobor într-o poveste despre mine /
pe care nu o mai înţeleg / poate joc teatru / într-o umbră / pedepsind idolii închipuiţi
şi nevoia de carne / ca un felinar care sfâşie / prea mult / prea puţin / vertebrele
întunericului / să fie lumină / deasupra apelor / omul şi nevasta lui erau amândoi goi
/ şi nu le era ruşine / printre heruvimi învârtind săbii învăpăiate».
„Dubitaţia“ – prea mult, / prea puţin – ţine vertebrele cuvintelor pe

„firul cu bumb de plumb“ al textului, dar inelele cartilaginoase dintre unităţile
şirei spinării „cedează reverenţios“ (cu, ori fără „reverend“) în faţa puilor
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gemeni-cerboşi ai iubitei, obligându-l pe eroul liric dogarian să-şi treacă în
revistă decada sacrelor porunci biblice – şi fără a rătăci vreuna, deci toate,
mai înainte ca muza-i – parcă din Cântarea cântărilor (dar cu gâtul graţios-
lebăduit, nu cum vreun Turn de Liban) – să-şi scoată din lobii urechioşi aurul
cerceilor (deşi, pentru „deturnarea“ Receptorului, eroul central-poematic se
adresează impersonal „Trecătorului“):
«amândouă ţâţele tale sunt ca doi pui de cerb / ca gemenii unei căprioare care pasc între crini

/ ca strugurii din vie / să nu-ţi faci chip cioplit / să nu ucizi / să nu preacurveşti / să
nu furi / să nu mărturiseşti strâmb / să nu pofteşti casa aproapelui tău / să nu pofteşti
nevasta aproapelui tău / nici boul lui / nici măgarul lui / să nu faceţi dumnezei de
argint şi dumnezei de aur / scoate-ţi cerceii de aur din urechi / trecătorule / iată
dumnezeul tău este doar un viţel de aur...» (dumnezeu a fost femeie).

Sunt de reţinut – pentru farmecul angajării semnificanţilor – şi
celelalte poeme, îndeosebi cele ce pendulează între „sabrinofilie“ şi „visurile
de unică folosinţă“.

(Cronica „Pretutindenarii“ demoni de pe axa temporalităţii, de I. P.-T., a fost
publicată – sub pseudonimul Ioan Cârssia –, în revista Rostirea românească – Timişoara,
ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 7-8-9 / iulie-
august-septembrie, 2006, p. 90 sq.)

Micropoeme-haiku  din oglinzi-urme de îngeri

Din anul 1992 şi până-n „anotimpul prezent“ al recenziei noastre de
mărţişor 2006, poetul George Drăghescu (născut în zodia Taurului, la 16 mai
1968, în Tismana, judeţul Gorj, cu studii superioare la Facultatea de Teatru de
la Universitatea din Cluj-Napoca, angajat – din anul 1994 – la Teatrul
Dramatic Elvira Godeanu din Târgu-Jiu) şi-a făurit un diamantos „heptaedru
liric“ al diafanului, pe ale cărui feţe stau caligrafiate – cu nişte licurici de
litere – cele şapte plachete / volume, unde, între multe micropoeme-tristihuite
lejer, fără „crisparea“ în forma fixă (de măsură: 5 – 7 – 5), sunt şi
micropoeme-haiku, însumând mai totdeauna după sacrul tipar originar-nipon
17 silabe, parcă cu gândul de a lipi pe fiecare (silabă, evident) de câte o
pereche de trunchiuri de piramidă din brâncuşiana Coloană a Infinitului –
ca, pe trunchiul de piramidă din vârf, în locul Măiastrei, „vacant de la
început“, să urce însuşi autorul-actor (spre a-şi rosti întregul haiku): Infern de
cuvinte (1992), Hai c-un vis (1997), Rouă de seară (1998), Zestre pentru
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înălţare (1998), Între cireş şi pasăre (2000), Acasă la greieri (2004) şi Urme
de înger (Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2005).

George Drăghescu meditând la un haiku-Măiastră.

Antologie întocmită de exigentul critic, Gh. Grigurcu, în proiectul /
colecţia „Poeţii urbei“ / (seria) „Poeţii Târgu-Jiului“, este volumul din 2005,
Urme de înger, de George Drăghescu, Distinsul Receptor de Poezie, lăsându-
se iute convins şi de faptul că „gama lirică“ se desfăşoară oximoronic între
„Infernul“ din orizontul anului 1992 şi „Raiul“ din orizontul anului 2005, şi
de faptul că unele texte sunt chiar culese din oglinzi-urme de îngeri lăsate pe
vocale.

George Drăghescu – prin întregul volumului Urme de înger – se
dovedeşte a fi un „expert în japonezerii“ carpatine, un „îndârjit“ bijutier
specializat în colierele vocalelor Sfintei Limbi Valahe, în care se
„îngreierează“ spaţiile subcelestei regiuni a fiinţei, până sub târgu-jiana
asteriană a casei-poem, unde se mai „înfuiorează“ încă aburariul din
amprentele lăsate de îngerii „necorupţi“, în vreme ce «întunericul / trece balta
uşurel / până la ziuă», în vreme ce «adie vântul – / în vie», (şi) «frunzele /
aplaudă strugurii», în vreme ce „balta“ are drept «haină de sărbătoare» chiar
«mătasea broaştei», în vreme ce şi «ciorile / îşi ascund negura / în cuiburi...»,
reverberând parcă spiritul cogaionic al Parângului şi o mai dreaptă reliefare
întru Logos.

Eroul liric din micropoemele în spirit haiku ale lui George Drăghescu
declară din marginea verosimilului:
«Fulgerul în parc / nu-mi atinge / melancolia...»;

glosează frumos pe tema singurătăţii din spaţiul-capcană:
«În colivie / numai singurătatea / e liberă...»;

mai observă că la moartea frunzelor se „mânăstiresc“ parcurile /
pădurile:
«Frunzele mor – / ciocănitoarea / bate toaca de stejar...»;

despre „epopţie“ – dinspre stările sublimate de ninsori –
„paremiologizează“ cu farmec „ieşit din comun(ă)“, la distanţă astronomică
de banal:
«Cad fulgi mulţi – / doar unul ajunge / la desăvârşire...»; etc.
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Afişul de la lansarea volumului de lirică, O furnică pe Golgota, de G. Drăghescu, în 13 mai 2011, la
Teatrul Dramatic Elvira Godeanu din Târgu-Jiu.

Eroul micropoemului drăghescian „nu ştie“ ce înaripată să aleagă «din
stol / pentru cântec», desigur, pentru a-i viersui vesperalul chiar şi „în
cochilia melcului“, ori la apreciabilă distanţă de barbienele „pietrişuri de
albine“ şi de liliac – şoarece înaripat – ce ne mai înviorează peştera
existenţială:
«Noaptea în doliu – / liliacul prinde / negura-ntre aripi.»

Observator fin, subtil fiind, el mai surprinde cu graţie: un fluture
„numărând frunzele“, un molid ce-i scutură-n cap „idei ascuţite“, un paradis –
ca pentru furnicismul stănescian – în „iarba de pe zid“, un banal bec în
original-profunde hore de ţânţari – sincronizat procesului de „autopălmuire“,
un şarpe ce părăseşte o tufă spre „a muşca Timpul“, nişte „răcănei“ «din lacul
de la ţară / [ce] cântă ca la oraş», făcând să tot dispară deosebirile dintre
urban şi agrest etc. –, evident, toate acestea în vreme ce sentimentele
ascetului, pe râuri cogaionice, „îmbătrânesc“ păpuşa, feriga-evantai şi chiar
un soare „furând“ balta (nu „bolta“) postrevoluţionară, la umbra unui
Dumnezeu cărând cu cobiliţa spaţiul şi timpul, dimensiuni / coordonate,
categorii filosofice, ale existenţei noastre de toate dienocurile:
«Dumnezeu / duce în cobiliţă / Timpul şi Spaţiul...»

Toate cele semnalate mai sus rămân cu mult mai jos de creasta (adâncul
acestei calme creste barbiene) reliefului-haiku-drăghescian, marcată – în
competiţia alpinistă a sinelui cu sinea – de două „capodopere“;

prima-i, în întitluirea noastră (imperioasă dare de titlu servind fidelei
radiografii critic-teoretic-literare), Două albine-pândar de penel – o
uimitoare ars poetica, putând fi glosată până „dincolo de pus-infinit“:
«Pictez o floare – / două albine / pândind penelul»;

secunda-i, tot în întitluirea noastră, Numărătoare-flu..., cu mirifice
glosări vectorizate-n minus-infinit (că-i în radicalul flu[t]- mult „suflet în
fluturare“) :

«Un fluture / din frunză în frunză – / parcă le-ar număra»
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Prin placheta Urme de înger, George Drăghescu se aşază, fireşte, la
„umbra fulgerului“ din tânărul verb.

(Cronica Micropoeme-haiku din oglinzi-urme de îngeri, de I. P.-T., a fost publicată în
revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel
Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 4-5-6 / aprilie-mai-iunie, 2006, p. 62.)

Irepresibile cuvinte înmugurind prin porii betonului

După un debut „de-a dreptul în franceză“ cu volumul de stihuri, Face
á l’instant (Timişoara, Editura Helicon, 1998), şi după câteva notabile
traduceri din limba franceză – Pierre Bechler, Michel Bénard ş. a. –,
Manolita Dragomir-Filimonescu (născută în zodia Fecioarei, la 12
septembrie, 1952, în localitatea Ineu, din judeţul Arad, licenţiată a Facultăţii
de Filologie de la Universitatea din Timişoara) publică şi primul ei volum de
poeme în limba valahă, Târziu în suflet (Timişoara, Editura Augusta [ISBN
973-695-018-2], 2002), având o postafţă semnată de poetul şi pictorul
francez, Michel Bénard, ales cunoscător al textelor dragomir-filimoneşti,
evident, numai din fidelele tâlmăciri „ad-hoc“ ale autoarei.

Manolita Dragomir-Filimonescu înainte de „târziul din suflet“.

Volumul Târziu în suflet (2002), de Manolita Dragomir-Filimonescu,
se deschide cu un ciclu psalmic, Cu Tine, Doamne,-n gând, sugerând,
reverberând în spirit arghezian şi spaţiul unei inconfundabile zidiri, ori, mai
degrabă, al unei autozidiri în Cuvânt / Logos:
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«1. Să te zidesc în poem nu-ndrăznesc / Căci eşti mai presus de orice zidire / Să te rostesc
uneori pot s-o fac ridicând / Abia privirea spre unde te presimt / [...] / Căci Tu
oricum eşti esenţa şi vlaga luminii / Pretutindeni Doamne îţi / Simt răsuflarea...».
Întregul Divin – în care suntem zalmoxiană parte – este văzut în

dichotomia viaţă – moarte, poeta luând şi oarecare distanţă „piezişă“ /
„argheziană“:
«2. În Tine, Doamne, viaţă şi moarte laolaltă / Nu spun că sunt bun şi că nu mă răzvrătesc cu

toată preamărirea / Ce-ai gândit-o în mine...».
Se iveşte în acest context şi rugăciunea ca ars poetica mesianică în

veritabilă „convertire“ valoric-estetică, fireşte, aidoma celei făcute la
începutul veacului al XX-lea de autorul „cântării pătimirii noastre“,
amintindu-ne totodată că poeta vine de lângă Terra Aruteliensis / Ţara
Ardealului, din Terra Crissiensis / Bihorensis, o altă provincie / „ţară“
cogaionică din cele cinci binecuvântate de nemurirea Zalmoxianismului:
«Aşază-mă, Doamne, acolo unde pot / Să-ţi vorbesc în cuvinte simple de la suflet la nemurire

/ Numai aşa voi simţi / Pustiul îmblânzindu-se şi mâna mea / Condusă încet şi sigur
de suflarea Ta / Mereu.».

2003, martie, 15: în Primăvara Poeţilor, la Centrul Cultural Francez din Timişoara: Manolita
Dragomir-Filimonescu, în dreapta-i fiind poetul pelasgo- > valaho-dac,
Ion Pachia-Tatomirescu („centru“) şi poetul francez, Mathieu Bénézet

(foto: Octavian Dragomir-Filimonescu).

La Manolita Dragomir-Filimonescu esenţiale sunt, ca „harnică
lumină“, atât rostirea (în sine) cât şi rostuirea în Logos:
«3. ...Pot simţi printr-o lumină harnică / Revărsată pe de-a toată faţa lumii / Atunci rostuiesc

mărunt în jurul meu / Şi mă pierd în obiecte / În esenţa Ta / [...] / Ce-ţi pot cere să
nu te mânii / Ce-Ţi pot cere cu toate cele trecătoare ce mă-nconjoară / Cu mocirla
ce-o târâm cu noi / Căci lutul ia forme ciudate în frământare cu lacrima...»;
ori:

«5. Doamne, mai dă-mi / Poezie în fibre... / [...] / Noi suntem ai Tăi / Să-ţi rostesc numele pot
/ Ca să capăt putere / Să-ţi văd chipul nu pot / Dar lumina de zi ori de seară /
Înseamnă şi sclipirea din ochii tăi...».
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Din celelalte poeme ale acestei plachete cu „cioburi de-albastru“ – ca
dovadă că „târziul din suflet“ nu devine paradox – se reţine, pe lângă mirabila
cântare a cosmosului cotidian, şi o simfonie a concretului timp (ori, ca să
folosim zicerea poetei, a „vastei armonii“ – cf. Poem deschis), un timp
„plecat cu valiza de seară“, bineînţeles, a lui Dumnezeu, un timp despre care
nu se mai ştie dacă iese ori dacă intră prin porii fiinţei, „înfuriind“ cuvintele,
făcându-le atât să crească prin cele zece degete de aur, cât şi să scrâşnească
prin „porii duri ai betonului“ dintr-un „real mereu eruptiv“, în vreme ce
„magnoliile ne tulbură“ şi ne mai împrimăvărează orbitele, chipurile, inimile,
circumvoluţiunile etc.

(Cronica Irepresibile cuvinte înmugurind prin porii betonului, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef:
Anghel Dumbrăveanu –, anul al X-lea, nr. 1-2-3 / ianuarie-februarie-martie, 2004, p. 67 sq.)

Cercul poemului ca „expresie deplină“ a punctului-paradox

Poetă indiscutabilă / incontestabilă de la ivirea-i pe Valea Anilor (nu
mă refer la localitatea Valea Anilor din judeţul Mehedinţi, unde n-are rude,
nici „colegi fonfoişti, ce se cred paradoxişti“, ci la metafora-simbol de spaţio-
temporalitate alutuană > olteană), prin volumele Ceasuri de îndoieli (debut –
Craiova, Editura Spirit Românesc, 1994), Detaşare într-un spaţiu dens (Ed.
Spirit Românesc, 1995), Spaţiul din nelinişti (Slatina, Editura Scribul, 1998),
Ochiul de lumină (Craiova, Editura Scrisul Românesc, 2000) etc., eseistă cu
ales condei, prin trei cărţi – Arabescuri (Ed. Spirit românesc, 1995),
Individualitatea destinului (Ed. Spirit românesc, 1996), Nelinişti prin
timp (Craiova, Editura Sitech, 2010) – şi romancieră, prin Suferinţele unui
redactor (Craiova, Editura Alma, 2006), evident, fără tangenţe wertherian-
jurnalistice la ale lui Wolfgang von Goethe, Die Leiden des jungen
Werthers, din anul 1774, Doina Drăguţ (născută în zodia Scorpionului, la 28
octombrie 1953, în Pelendava / Craiova-Dacia, licenţiată – dincoace de
marele cutremur, în 1977 – a Facultăţii de Matematică-Informatică de la
Universitatea din Craiova) revine în Ţara Poemului şi în obiectivul cronicii
noastre (infra) – după o absenţă de-aproape un deceniu şi jumătate –
încărcată cu electricitate expresionist-paradoxistă „de val“, graţie frumosului
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său volum de poeme, Timpul dintre valuri de lumină (Craiova, Editura
Scrisul românesc [ISBN 978-606-570-002-4], 2014; pagini A-5: 90).

Doina Drăguţ, în orizont de-an-2014, cu bisturiul privirii stângi ascuns în paradox.

Despre poezia Doinei Drăguţ s-au scris cuvinte la putere înaltă /
doctoral-universitară, dintre care se reţin:

ale criticului / esteticianului Ovidiu Ghidirmic
(«...este o poezie densă [...], de mare rigoare, aş spune geometrizantă, a versurilor [...]. Doina

Drăguţ este o poetă cerebrală [...]. Natură interiorizată, poeta autoanalizează, cu
maximă luciditate, nu numai stările sufleteşti, dar şi pe cele pur intelectuale,
nuanţele infinitesimale ale unui întreg proces de gândire, gnoseologic.»),
ale criticului foarte atent la limpiditatea textului, George Popa

(«Poezia Doinei Drăguţ este, prin excelenţă, o creaţie şi o inductoare a emoţiei intelectuale.
Poemele sale se detaşează prin puritate, nobleţe...») ş. a.
Lirica Doinei Drăguţ este vectorizată din expresionismul de factură

valahă al lui Lucian Blaga, ori de factură germană al lui Gottfried Benn, în
paradoxismul foarte bine temperat, reliefat în materie sensibilă înaltă, parcă la
jumătatea distanţei dintre teritoriile poetice inconfundabile marcate cu
stindarde-curcubeu de Constanţa Buzea, în spaţiul valahofon, şi de Claudine
Bertrand, în spaţiul frunzei de arţar canadian.

În ars poetica drăguţiană, primează dinamica / metamorfozele lumii,
inclusiv la nivelul semnificanţilor / „literelor“ („fonturilor“), evident, sub
pecetea condiţionalei:
«dacă le citim, / e superlativ, / arde în cântec parfum» (p. 30),

ori a creatorului întru Cuvânt, creator cu putere de sferă-Androgin cu
proiecţia-i în cerc:
«aşa cum cercul / este expresia deplină / a punctului / cel ce ştie să vadă / frumuseţea / este

un om bogat // adeseori un gând / trăieşte mai mult / decât cel ce l-a gândit» (p. 37).
Trăieşte, dar între repere mitic-pelasge > valahe, fie cu gând

metamorfozat în cioroi, fie cu gând-ţestoasă în acţiune oceanică, nu de
acvariu.

Pentru eroina lirică a Doinei Drăguţ – de parcă ar (re)cunoaşte (după
două milenii de Creştinism) învăţătura de nucleu din Zalmoxianism, din acea
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ştiinţă strămoşească de a se face nemuritor a fiecărui ens-Dac, potrivit căreia
fiecare dintre noi este parte („infinită parte“) din infinit-Sacrul Întreg
Cosmic, Dumnezeul  Cogaionului / Sarmisegetusei („Unul“ / „Uniilă“) –, în
cheie oximoronică / paradoxistă spus şi între minus-infinit / „minus-ultimul“
şi plus-infinit / „plus-primul“,
nu există nimic / din cele existente // nu există nici primul / nu există nici ultimul // unicul

e cauza tuturor // dumnezeu se află / în fiecare om (p. 34),
deşi mai din fiecare, ce-i divin nu prea mai răsare de câteva secole, de

pe când aisbergul-mit se tot stră-topeşte.
Eroina poematică a Doinei Drăguţ mai observă «în goluri, forme / [ce]

se-mpiedică-n lumină», sporind, ca-n ars poetica expresionistă, Eu nu
strivesc corola..., de Lucian Blaga (1919), «spre alte înţelesuri».

Drăguţiana eroină lirică mai «strânge-n braţe / necuprinsul / până-l
face clipă» (p. 7), ori până i se „lămuresc“ zidurile «în cascade de lumină» (p.
9), sau până «se desfac în ramuri / braţe, intuind izvoare-n adâncimi /
ameţitoare» (p. 11), până «ceaţa se ridică» şi «din spate, valuri-amintiri» (p.
13) „i se sparg de trup“, până ce, «în raporturi spaţiale», „ordonează,
însumează idei“ întru „descântarea lumilor“, până ce „se lipeşte“ «de timpul /
care-a fost» (p. 17), până ce dă de spaţiul capcană, de spaţiul tragic-limitei, şi-
n camera-oximoron se zăvorăşte bacovian-lacustral, «închisă-n libertate / cu
fixări în echilibru / instabil», împărţindu-se «în tot / şi în nimic // cu depline
revărsări...» (p. 19), chiar şi „dincolo de tăcere, cu ochi verzi ce «despletesc
salcia» (p. 21), «cu umbra pe umeri / crescând» şi cu „invizibili cai frenetici,
invadându-i fiinţele ce o compun“ la plus infinit («într-o ascensiune /
nesfârşită» (p. 22), până ce „flacăra dorului sfidează înălţimile ninse“ şi
«înalţă sunetul corzii / diseminat în univers», în vreme ce, «jupuită de ramuri,
/ lumina curge / în ochiul de apă» (p. 27), până ce «pasărea cuprinde cerul»
(p. 31), spre a constata că «umplerea vidului / nu poate fi sfârşită» (p. 35), că
„devine egală“ «cu ceea ce este profund» (p. 38), că, „în natura-i profundă“,
«e măsura» (p. 43), până ce-i «înveliş de lumină / peste înveliş de lumină, / în
interior...» (p. 42), până ce „marea ce se mişcă-ntr-una“ «este mereu la locul
său» (p. 50), ca să se-ataşeze «de mare / ca de un iubit» (p. 54), fiindcă
«lumina / nu trebuie pierdută» (p. 58).

(Cronica literară, Cercul poemului ca „expresie deplină“ a punctului-paradox, de I.
P.-T., a fost publicată în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef:
Gheorghe Andrei Neagu –, anul al XIV-lea, nr. 157 / ianuarie, 2015, p. 10587)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

104

Lirica între arca-de-artă a singurătăţii şi cartea-groapă-de-var

Interesant şi într-o direcţie inconfundabilă, conducându-şi măiestrit
arca-de-artă a singurătăţii, pe „drumul norilor“, deocamdată, până la cartea-
groapă-de-var a purităţii nemuritoare, cogaionic-zalmoxiene (întrucât fiecare
dintre Daci era parte din sacrul Întreg cosmic de-i Dumnezeu, şi tocmai de-
asta fiecare parte trebuie a se îngriji să fie pură – chiar şi prin „scaldă“ în
„cada“ / „groapa“ cu lapte de pietre de calcar –, sănătoasă, indestructibil-
irepresibilă etc., căci numai astfel „Întregului îi merge bine“), poetul Dan
Elias (nu-i vorba de bucureşteanul Spital Universitar de Urgenţă Elias, ci de
pseudonimul lui Daniel Teodorescu – ce putea să stea şi fără, născut în zodia
Fecioarei, la 7 răpciune 1957, în Dacia oraşului Fierbinţi-Târg, din inima
unicului Bărăgan de la Nordul Dunării, licenţiat – în 1984 – al Academiei de
Studii Economice din Bucureşti) este deja stăpânul unui lirosofic „heptaedru“
ale cărui feţe-volume de poeme sunt: (1) Umbraria (1994 – volum de debut,
fără vreo legătură „topo[s]nimică“ în debutul editorial al marelui poet valah,
Adrian Popescu, din 1971, cu Umbria), (2) Erotica – „poeme desuete cu mult
albastru“ (1995), (3) Elixirul perfect la roşu (2001), (4) Arta singurătăţii,
sonete şi alte versuri „în limba ploii văroase“ (Slobozia, Editura Helis [ISBN
978-973-88050-0-2], 2006; infra, sigla : EAs – cifra de după siglă indică
pagina de referinţă), (5) Mersul pe nori, poemele „oglindiene“ (Slobozia,
Editura Helis [ISBN 978-973-1705-08-8], 2008 ; infra, sigla : EMer), (6)
Aristocratica, poem-elide pentru Violeta (Fierbinţi-Târg, Elias Expres [ISBN
978-606-92048-1-8], 2011; infra, sigla : EArist) şi (7) Groapa de var, poeme
şi alte „elide“ (Slobozia, Editura Helis [ISBN 978-973-1705-48-4], 2014 ;
infra, sigla : EGro).

Tendinţe „galaxiedrice“ se anunţă la poetul Dan Elias prin
interesantele eseuri din cartea Stăpânii timpului (Fierbinţi-Târg, Editura Elias
Expres [ISBN 978-606-92048-0-1, 2010; pagini : 234), eseuri „de gamă
interdisciplinară“ – mitosofie, istorie, lingvistică, religie, „cioranologie“,
„dacologie“, „futurologie“ etc. (dar nu în calitate de „specialist“ în vreunul
dintre domenii – căci este economist şi are „circumstanţe atenuante“ –, ci ca
ens-interogaţie, căzând, fireşte, în „chibiţistică“ / „autodidacticism-bătător-
de-apă-n-piuă“) –, de la Arheopterix (autorul, părelnic-wikipedistic, „scrie cu
y“ : Arheopteryx), prin Pelasgime > Valahime (Pelasgi, Dax, Thrax,
Sarmisegetusa, Burebista, Traian, un „Stalin“ al nostru pentru antichitatea
Daciei, dar şi Regalian, Ştefan cel Mare, Mihai Viteazul ş. a.), tot „pe piste
false“, ori „tangente la sfera-adevăr“, până la „istoria beciurilor“, până la
„tăbliţele de la Sinaia şi Banca Naţională a României“ etc.
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În arca de artă a singurătăţii. Privit din elicopterul criticii literare,
teritoriul poetic al lui Dan Elias – marcat „în punctele-i cardinale“ de cele
patru volume, Arta singurătăţii (2006), Mersul pe nori (2008), Aristocratica
(2011) şi Groapa de var (2014) – ne relevă un relief al paradoxismului bine
temperat, turnat în forme parnasian-armonizatoare de sonet („marca-
Shakespeare“), cu nenumărate rime ale cuminţeniei, ale solemnităţii, de după
însuşirea lecţiei maioresciene privitoare la eminesciana bogăţie şi din acest
domeniu, dar şi în tipare creatoare de impresie a „noului“, a „primenitoarelor“
: „oglinzi“-tampoane, „în pastel retrovizoare“, care reflectă „registrul
mimesis“, ori aleasă „substanţă de Ea / El“ (presărate între sonete), „icoane“,
fără cameleoni pe rame, elide (prin elidă a se înţelege o „formă fixă de
poezie“ în care „substanţa lirică“ este turnată în patru distihuri, cu versurile
scoase peste măsura sacră a sonetistelor, „de 11“, spre a introduce sacrele
rime-în-perechi, fără vreo legătură cu cele două sacre perechi din panoul
central-monoteist al Zalmoxianismului, sau „primele patru conducătoare“,
care, însumate, dau „decada de aur“) etc.

Poetul Dan Elias dus cu gândul dincolo de „elide“, tocmai în toponimul pelasgo-dac, Bucurestes >
Bucureşti („dava bucuriilor“), tradus în 292 î. H., de un cronicar elin, în Helis.

În volumul Arta singurătăţii (2006; siglă : EAs), de Dan Elias,
structurat în ciclurile Critica raţiuni geografice (de remarcat „saltul“ trans-
parnasian, în paradoxism, de la cea a «raţiunii pure»), Decaloglindul, Cartea
poftelor şi Versuri în limba unei ploi de vară găsite scrise pe caldarâm,
eroul liric se elansează cu stindardul sonetului în orizontul cunoaşterii
metaforice, dar nu dinspre estetica paradoxismului, cum ar fi trebuit, ci
dinspre dinspre principiul parnasian al geografiei lirice planetare dus la
„impersonalism“ / „zerolirism“, la sterpie lirică, sau la „lirico-turismită“
(«Vicente duce Nina la Capul Bojador / în Marea Tenebroasă cea plină de recife, / pe Pinta e

Alonso oprit la Tenerife / să strângă marinarii tocmiţi de Cristofor. // […] // Cu
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Vasco-am fost, Ulise, Diaz şi Marco Polo / şi te strigam pe nume crezând că eşti
acolo.» – EAs, 3),
eroul liric eliasian ştie că orice călătorie înţelepţeşte chiar şi pe lângă

„ţărmuri magelane“, cu arca, desigur, iar când este nevoie, chiar cu liftul
teluric-celest, mai ales de-ajungi în edenice spaţii cu miresme furate (mai
întâi de eroul lui Emil Brumaru, cel din „Ruina unui samovar“, 1983,
samovar mai mare ca liftul obişnuit) :
«Suite-n şei de alge translucide, / chiar sepiile-nlănţuind bizare / prinţese de-abanos şi

scorţişoare, / cu sâni răniţi în sfârcuri de stafide. // […] // Miroase-a rodii valul şi-a
piper. / la curtea cu delfini şi scoici, curtenii / beau rom, fumează mirodenii, / sub
colţul dezlipit al unui cer.» (EAs, 5).
Chipul paradoxist-imagologic din catrenul „colţului dezlipit de cer“,

fără angajarea Parnasului, aparţine unei realităţi mitic-eliasiene (Eugen
Simion ar fi zis imediat, fără a se mai teme de vreun alt academician că i-ar
lua-o înainte : „realism fantastic-eliadesc“) din priveliştea fiinţei autohton-
cogaionice, ordonată în cele zece ceruri, iniţial, „perfect-rotunde“, din
cosmic-dacicul brad – axis mundi –, brad ce se mai leagănă – şi nu de puţine
ori – între curţile celor cinci elemente din fundamente de lumi, „decada“ de
aur a „rotundelor“ devenind, paradoxal, în zilele noastre, „decada“, tot de aur
(că aurul de-l faci şi rumeguş, tot îşi păstrează, integră, „caratizarea“), însă a
„coţuratelor“ (ceruri, fără îndoială, în dezlipire lăuntric-izbitoare).

Însă revenind la nărăvaşul erou liric eliasian, constatăm că nu este
străin de producţia planetară de droguri –
„haşiş de Filipine“ «sporit cu praf de greieri şi răşini, / de umbre delirante şi virgine, / sub

pipăieli arginte de smochin» (EAs, 7) –,
remarcăm că este ultrasensibil, în Benares, „sub pagodele budiste“, la

«miriapode / cu focul lor duios şi ilegal» (EAs, 8), ori, între Tigru şi Eufrat, la
„luna persană“, «concentrică-n noroaie argintii» (EAs, 9), de unde face saltul
stilistic / oximoronic la Polul Nord, unde «se dau ospeţe de viscol orbitor, /
cioplind în bronzul albelor banchize» (EAs, 11), spre-a se ivi din coastele
adamice de gheaţă irezistibile lapone (nu neapărat „enigelate“) / inuite, sub
aurore mângâioase; din pol, sare-n „staţia Tibet“
(unde «pulsează rar în miezuri moi de stâncă / un mecanism de foşnete, secret, / să tipărească

frunze…» – EAs, 15),
fără a uita (în ordinea „intrărilor“ de toponime în texte:) Antilele,

Zanzibarul, Măgura Munţilor Apuseni din Dacia Nord-Dunăreană etc.
Din aria „decalogului oglinzilor“ (Decaloglindul, EAs, 25 – 45), se

remarcă
«şi-un cârd de dumnezei», «femei tăiate în roci diamantine», «seminţe domestice de îngeri»,

«albastrul reinventat de magi», preacurvirea «cu pietre flămânde până-n zori»,
«evantaie galaxiind târziu» etc.
Cartea poftelor (EAs, 47 – 91), a poftelor eroului eliasian, condamnă

«vechi academii cu-nvăţători / rostind aceleaşi verbe împăiate», „colonizarea,
pe tablă, a firelor de cretă“, carnea care «strânge-n grinzi / vibraţia din
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miezuri, măcelară», pipăirea eroului liric de către „tot felul de oglinzi“,
„guvernele de vrăbii“, „comenzile de zbor“, „cârpitul de pene“, „instrucţia şi
răsunetul zorilor la garnizoană“, «starea materiei în sine-asmuţitoare», turnul
«de fildeş moale / nesigur ridicat în aer pur / de unde cad neargăsite-n jur /
cuvintele în cărnurile goale» etc.

Volumul Arta singurătăţii (2006), de Dan Elias, se închide cu „o
poezie din trei catrene clasice, cu îmbrăţişate rime“, pierdută de Nina
Cassian, în 1972, dintre „necâştigătoarele-i“ Loto-poeme, dar cu limba-i
„spargă“ dizolvată de intemperile atâtor decenii scurse până la „găsirea ei pe
caldarâm“ spre a fi supusă de autorul „artei singurătăţii“ unui remont în
«limba unei ploi de vară», riscându-şi viaţa-i între vocale, în palidă şi inutilă
zongoristică :
«I covalil oben dizar / erevinol tombil fernas / pentril de ris asur den pas / pe o de rind

desingozar.» (EAs, 94).

Tratat de nins peste substanţa de „Ea“. Volumul Mersul pe nori
(2008; siglă : EMer), de Dan Elias, este structurat în ciclurile: Risipitoarea de
vise mov sau cum ţi-am scris prima carte de nins (unde fiecărei „oglinzi I –
XXIX“ i se simetrizează câte un „sonet I – XXIX“) şi Năruinţele sau
amintirile unui contemplator de profesie (unde se continuă în aceeaşi
tonalitate cele din prima parte, fiecărei „oglinzi XXX – LV“ îi corespunde un
„sonet XXX – LV“).

În „cuvântul înainte“ de la acest volum, Dan Elias atrage poeticeşte
atenţia Distinsul Receptor asupra faptului că se află în faţa unei cărţi, «una
mai mult tehnică decât imaginativă», cuprinzând «instrucţiunile de zbor»
pentru soţia şi copiii săi, „instrucţiuni“ asupra cărora familia-i, profund
democratic, şi-a dat anterior consimţământul. Apoi, «având în vedere
procedurile complicate şi, mai ales, dorinţa de a nu exista nicio confuzie», a
apelat la alfabetul oglinzilor inventat / utilizat de alchimişti «pentru a-şi
cripta experienţele».

Esenţială – în „alfabetul oglinzilor“ – este alegerea razelor de lună
după «o metodă mai veche prin care îndrăgostiţii îşi spuneau atingerile»,
deoarece
«sunetul mângâierilor modifică structura moleculară a întunericului şi în felul acesta se

disting mai multe tipuri de scântei, lungite prin deformare plastică până la starea de
raze»;
şi mai adaugă:

«alfabetul oglinzilor asigură procedurilor de zbor certitudinea fâlfâitului»;
în ultimă instanţă, volumul Mersul pe nori (2008) garantează «un

plutit în siguranţă» (EMer, 3).
Pentru că este vorba despre un soi special de «carte de nins».
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Prima secţiune a „tratatului“ de nins «descrie râurile ca fiind partea
curgătoare a cerului», lămureşte «culorile din perspectiva strămoşului
comun», insistând «asupra albastrului viu…» (EMer, 7).

Ultima parte a secţiunii are în obiectiv descrierea amplă „a
substanţei de Ea“, substanţă care «devine un banal motiv de existenţă a
celorlalţi» (ibid.).

Şi pe valea textelor poetice, eroul liric eliasian începe jocul („secund“)
de-a oglinda şi sonetul sub „sceptrul lui Eros“: oglindirea întâi surprinde
binomul edenic, Ea – El, în faţa toamnei, cu tălpile „goale“, în iarbă ; El
(Eroul liric, Adamul), pentru a-l ţine aerul după cum face apa cu o plută, se
unge cu alifii fluturoase; în „sonetul“ ivit în pereche cu „oglinda“, eroul liric
este surprins intrând «în farmacia unei ploi de vară» spre a-şi cumpăra
«injecţii de murit întâia oară» ; şi, cu acest prilej, farmacista se dovedeşte a fi
o edenic-tămăduitoare întruchipare:
«Un măr desculţ îmi pune frunza lui / Drept pansament pe degetele-mi, unde / Din mângâieri,

tot trupul se ascunde, / Să nu îl afle râvna nimănui.» (EMer, 9).
Iubirea – în re-editarea eliasiană a „binomului edenic“ – aparţine

„mersului pe nori“, autorul fiind un foarte bun cunoscător al lucrărilor
circumscrise modernei discipline, norologia: înaintarea „jucăriei cosmice“ a
Iubirii se petrece «într-un echilibru fâlfâitor», substanţa Ea lăsând, totuşi, a i
se zări / contempla „tocurile îngereştilor pantofi pe cer“ (cf. Oglinda IV),
spre a fi turnate-n cântec de El, în ipostaza de gondolier «cu zeci de galaxii în
spate» (cf. Sonet IV), El ce, «amestecat cu aerul», este „respirat“ în întregime
de Ea, până la „aţipirea-i“ din «marginea unei grădini / cu flori vii» (Oglinda
V), „spre a fi mirosit“, în vreme ce Sonet VII „exilează“ shakespearianul
binom în Oglinda VII (parcă sub un aforism al Venerei / Afroditei,
certificator şi al iubirii dentrologice : «Raiul este acolo unde / un nuc / se
poate-ndrăgosti nebuneşte / de un măr.» – EMer, 20), deschizând Edenul /
Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-Moarte, cogaionic-eliasian, pentru
binomul Ea – El al „marelui firesc“ chiar pe sub arcada unei regale
comparaţii :
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«Cum ceaiul stors din flori de iasomie, / Prin dese în argint strecurători, / Ridică aburi calzi
şi-amăgitori / Din ceştile părtaşe-n alchimie. // Tot astfel coapsa ta elină / Ce-ţi lasă
forma roz pe canapele, / Miroase-a prunci şi a franzele, / A iarbă-adolescentă de
grădină. // Şi nici nu ai habar că-ntregul, raiul, / Cel prea puţin, şi iadul nesfârşit, / În
coapsa ta s-au plămădit, / Ca-n turnul sfânt, din Babel, graiul. // Nu-ncape nicio
târguială. / Te-ating chiar dacă fierb în smoală.» (EMer, 21).
Şi astfel de eliasiană „cântare a cântărilor“ continuă în secţiunea

secundă, Năruinţele… (care, după cum li se-arată inoxul din peoni, nu-s
tocmai „năruite“), cu sonorităţile „la maxim“, în ciuda zgomotului din focul
propergolilor de la cocia-i liric-supersonică, în permanent şi „fâlfâitor
echilibru“, pe Autostrada Cumuluşilor – evident, până la realizarea
Autostrăzii Suspendate a Primarului / Primăriei de Bucurestes > Bucureşti
(„Helis“), când „mersul pe nori“ se va îmbunătăţi, săptămânal, din vinerea
(zeiţei Venera) şi până-n marţea (zeului Marte), după cum scrie în „Carte de
Nins“ :
«Ninge cu bătăile inimii mele / Prinsă în hamuri lăptoase de nori / Cum n-au mai fost din cer

ninsori. / De s-or opri, călcaţi pe ele. // Ninge cu scări pentru uscat / Acolo unde sub
rubine / Se-ascund doar biete ghilotine. / De jos par aripi de zburat. // Încă mai
ninge, dar încet / Au puls troienele şi bate / Ceva dinspre eternitate / În limba unui
vânt secret. // Când stelele se vor fi stins, / În zori, mă voi opri din nins.» (Sonetul
XLIX – EMer, 109).

Incandescent butoi cu cercuri de wolfram. În volumul Aristocratica
(2011; siglă : EArist), de Dan Elias, structurat în ciclurile Elide, Fără
ferestre, Post-restant, O inimă cu clape, Sticlarul şi Lângă celelalte icoane,
cu o muzică de verb ucenicit la verb-cadenţa argheziană, eroul „elidelor
pentru Violeta“ se doreşte / relevă mai întâi: ţintaş-prăştier
(«Arunc cu pietre-n zei şi ei cocori / Din mijlocul maidanului cu nori, // Ţintesc aiurea-n

zările ceţoase / Scorneli de curcubeie cu praştia de oase» – Cu praştia de oase,
EArist, 12),
teacă

(«Teacă / Unde atâtea păsări se dezbracă» – EArist, 13),
incandescent butoi cu cercuri de wolfram

(«Bătrân butoi cu doagele fierbinţi / În care se-nvechesc doar neputinţi» – Nebăut, EArist,
16),
lan al muşchilor fără frontiere, apoi copac-smochin – în care Ea-i

smochină, din cele ce-i fac lemnul să respire (cf. În forme dulci, EArist, 22)
–, gând-cărăuş-de-cer (cf. Ploaia, EArist, 28), coşar, amant năucitor, ori
prizonier al oglinzii, sau sinele-reparator din „patria lui de mângâieri“.

În Aristocratica eliasiană mai impresionează şi o ars poetica potrivit
căreia poezia este mierea dialogului cu propria penumbră, ori «împletitură
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dintr-o altă umbră, / să-şi treacă-n două feluri viaţa», pentru că slovele-i
operează sinestezic:
«Cuvintele au gust de sâni / Şi când le strigi, şi când le-ngâni.» (EArist, 91).

Cartea-groapă-de-var. Volumul Groapa de var (2014; siglă: EGro),
de Dan Elias, este structurat în ciclurile: Versuri, Elide, Sonete şi Calea
contemplării.

Aici, eroul liric-eliasian pare a fi participant mioritic la o ordine
cosmică, angajează mai întâi o crâncenă luptă cu Muma-Noapte (sora
geamănă a Genunii, a principiului feminin-energetic Yin), mai mult ca sigur,
între Constelaţia Berbecului şi Constelaţia Vacii Sacre (care avea sanctuar şi
la Caput Bubali / Parţa-Timiş, adus şi „reinstalat“ – înainte de Revoluţia
Valahă Anticomunistă din Decembrie 1989 – într-un muzeu din Tibissiara >
Timişoara-Dacia, Constelaţia Vacii Sacre ce are şi astăzi, sanctuare vii,
primbătoare pe străzi, prin toată India):
«Cu degetele strânse pe ugerele ei, / Mulg noaptea – şi din sfârcuri, / Doar risipesc scântei ! /

O leg de plopi cu grauri: // Îndrăgostiţi într-una, / Să nu dea cu piciorul / Şi să-mi
răstoarne luna…!» (Cu grauri – EGro, 14).
Năzdrăvanul eroul liric eliasian, destul de încrezător în graurii-

grăniceri puşi nopţii dintre plopi, se odihneşte destul de paradoxist-cromatic
şi cu teamă de culorile extreme ale legământului dintre Dumnezeu şi Pământ:
«Stau în albastru, sprijinit pe coate, / Să nu mă tragă roşu-n asfinţit, / Acolo, unde se

scufundă toate. / Abia mă ţin de ceruri dezvelit !» (Împăcat – EGro, 16).
Apoi, cu dragoste între frontiere împinse-n infinit, eroul liric îşi

înţeapă «gândurile cu vârful creionului» pentru că, în locul sângelui, curge
substanţa-Ea (cf. Inutil, EGro, 19), pentru că El este – «pe insula cu salcâmi
a orizontului» – chiar «ultimul roşu pe care-l striveşte» al Iubitei pas (cf.
Albastru şi roşu, EGro, 20), ori se închipuie erou al căilor ferate autohtone
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(«Mi-aşez în grabă oasele la rând / Să treci prin mine roată lângă roată, / Cu carnea-n osii
dulce tremurând, / Pe cea mai moale-n veci cale ferată.» – Trenul, EGro, 65),
după care ia calea contemplării mătcii / câmpiei (Bărăganului) cu

jaloanele de sub semnul Focului: barza din mărul uscat
(«Într-un măr uscat, o barză ca o fântână de fulgi cu două ciuturi / […] /; …ea îşi învaţă puii

cu-o durere de sete aproape perfectă» – Calea contemplării, EGro, 69),
împăietorul de umbre

(«Apoi a venit el, împăietorul de umbre, cu un briceag ruginit, / să le spintece pe direcţia
plutitului şi să le umple cu paie şi rumeguş. / Avea un clopot…» – Cuminţenia
singurătăţii, EGro, 72),
erou-poştaşul

(«Eu sunt poştaşul şi tot eu scrisoarea pe care-o ţin în braţe de parcă ai fi tu.» – Poştaşul,
EGro, 76),
cel mai frumos mincinos –

asta, mai ales, din „necesităţi de rimă / rimologie“ («Pot trage de aceste raze de lună ca de
nişte elastice imaginare / şi noaptea nici nu ar şti că umblă deasupra noastră cu cerul
în vine ! // … // Tu ţine-mă de mâini, să nu scrijelesc cu unghiile culoarea de
deasupra ta / şi din când în când ia-mă în braţe ca pe cel mai frumos mincinos !» –
EGro, 78) –,
cartea ca groapă cu var

(«Uneori, toate acestea nici nu se petrec, / şi atunci simt apăsarea frunzelor putrezind
deasupra cărţii ca o groapă cu var. // Suntem cu toţii aici; ciumaţii şi leproşii
gândurilor voastre ! Unora le-au căzut / degetele de-atâta mângâiat şi nu le-a mai
crescut, de ruşine, nimic în loc, / alţii umblă cu orbitele goale, pipăind (pe
dedesubtul acestui subţire) / albul stins peste ei, chirciţi în durerea inexplicabil de
fericită a acestor cuvinte.» – Groapa cu var, EGro, 69) etc.
În spiritul esteticii paradoxismului, cartea-groapă-de-var –

„metaforă-simbol“ /„topos“ care guvernează liricul spaţiu al acestui volum –
relevă o putere mai mare decât moartea (de ciumă, de lepră etc.), produce în
ens-ul receptor (inclusiv în «ciumaţii şi leproşii gândurilor voastre» – supra)
purificare / catharsis, aduce salvare, nu neapărat de carne / trup, ci, mai
degrabă, de cuget nobil / înnobilator, o dată cu sentimentul participării la o
ordine cosmică.

(Profilul literar, Lirica între arca-de-artă a singurătăţii şi cartea-groapă-de-var, de I.
P.-T., a fost publicat în periodicele: Aşii Români – Nürnberg / Germania, ISSN: 1844-6493,
director-fondator: Ionela van Rees Zota, redactor-şef: Liliana Moldovan –, numărul din 30
ianuarie 2015, h. 20:16’, la rubrica: Sens giratoriu – http://www.asiiromani.com/sens-
giratoriu/24845-lirica-intre-arca-de-arta-a-singuratatii-si-cartea-groapa-de-var.html;
Contraatac – Adjud, ISSN 1841-4907, redactor-şef: prof. dr. Adrian Botez –, anul al XVI-
lea, nr. 34 / iunie, 2015,  pp. 109 – 115; www.adrianbotez.com; etc.)
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Cele trei trepte de la evuiana rachetă lirică

(I) Metaforele autenticităţii scrâşnind. Cu deosebit suflu liric,
învolburat, ori torenţial, în legea avalanşei, crispat, sangvin, scrâşnit, cu
„modestia“ marilor pugilişti, după cum îi dictează stihul, se arată în
anticamera cristalizării în adâncime a poeziei, şi Eugen Evu (născut în
zodia Fecioarei, la 10 răpciune 1940, în Hunedoara-Dacia, absolvent – în
1962 – al Şcolii Profesionale de Metalurgie din urbea natală, după care îşi
face temeinicele studii liceale, bacalaureate în anul 1967, din anul următor
frecventând cursurile Şcolii Postliceale de Termotehnică din Hunedoara,
absolvind-o şi luându-şi Diploma de termotehnician, în anul 1970), prin
Ţara poemului meu (Bucureşti, Editura Cartea Românescă, 1983), unde-şi
rosteşte răspicat, în tonalitate păunesciană (ori ca, mai demult, Mihai Beniuc,
sau Miron Radu Paraschivescu, şi mai încoace, Geo Dumitrescu, sau Nicolae
Labiş), Cuvântul poetului exemplar către cetăţenii oraşului său:
«N-am privit viaţa prin gaura cheii, / N-am nimic împotriva promovării femeii, / Vă asigur,

tovarăşi, n-am nimic, / Săptămânal trimit morţii câte un plic / [...] / Nu vă temeţi, n-
am nimic, n-am nimic, / Sunt egal cu acei care-mi cer ca să zic / Cum în faţa a toate
suntem egali: / Vulturi, hiene, şacali, papagali, / În faţa uşorului, ca şi a greului...».
Se întrezăreşte aici şi o „scintilaţie freudiană“, ca reacţie firească la o

posibilă „sentinţă“, la o probabilă „izgonire“ din cetatea lui Platon.
Fluxul poematic al acestei cărţi, între măreţe simboluri şi veritabile

metafore plasticizante, antrenează curenţii de adâncime expresionistă, ca la
Rilke ori Blaga:
«...Din găvanul de / Fagur al lunii ies viezurii vărgaţi, stârnind / Volburi de fluturi lăptoşi. /

În lanuri galbene se deschid sarcofage de rouă, / Pe covoare de pir laptele crud al
ştiuleţilor...».
Poemele din partea a doua a volumului, după anunţate, torenţiale «ploi,

deviindu-ne fiinţa», cunosc „retragerea la matcă“, limpezirea, luând
apreciabilă distanţă faţă de „imaginarul demolator“:
«Imagini care se revarsă şi distrug; / [...] / Am locuit în ele şi-acum fug, / Şi-n urma lor

singurătatea geme. // Imagini respirate-odinioară, / Imagini ce ne-au smuls din
adevăr...» (Sertarul cu frunze).

Ca suprafaţă lirică, dacismul, dar şi ca ecou al istoriilor, îşi află
suportul în poemele lui Eugen Evu, unde muntele capătă semantismul din
Creştinismul Cosmic, de punte spre astralitate, de preot la nunta mioritică.
„Spuma laptelui“, Luna, îşi îmbracă mantila semnificaţiilor arhaic-thanatice.
Câmpia cunoaşte proiecţia celestă. Tăbliţele sacre, evident, de la Tărtăria-
Hunedoara, conţinând, după aprecierea specialiştilor, cea mai veche scriere se
pe planetă, sunt martori ai nuntirii cu eternitatea:
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«Cald sângele nostru are limpezimea de munte / [...] / Acolo e nunta / Stărilor noastre de
beatitudine aspră. / Acolo ne adulmecă izvoarele răcoroase / Cu boturi de fiare
domestice. Acolo / Cald sângele nostru scaldă, sub lună, / Tablele sacre...» (Cald
sângele nostru).

Eugen Evu cu zâmbet biruitor-adecvat la echipamentu-i de cosmonaut recent sosit din Lună.

În poemele cele mai autentice, mai vibrante, cu sunet din cel mai ales
bronz dacic (Arheologie, Sarmizegetusa Regia, Sanctuar dacic I, Sanctuar
dacic II, Valea de pietre, Inscripţie), Eugen Evu elogiază arheul Valahimii.

(O variantă a  recenziei Metaforele autenticităţii scrâşnind..., de I. P.-T., a fost
publicată în revista Orizont – Timişoara, redactor-şef: Ion Arieşanu, secretar general de
redacţie: Anghel Dumbrăveanu – anul al XXXV-lea, nr. 12 / 832, 23 martie, 1984, p. 3.)

(II) Aumbra  „omului fructifer“ şi oglinda părţii-dictator din
întregul-lirosof. După mottourile blând-vectorizatoare de distins receptor
întru poezie, semnate de Terenţiu
(„Să înveţi de la duşmani e înţelept...“ / „Complezenţa îţi aduce amici, adevărul naşte ură“),

de Dumitru Constantin Dulcan
(„Notele mele critice [...] nu sunt venite din ura faţă de ceilalţi [...]“)

şi de Tom Waits
(„Pianul era beat, nu eu“),

mottouri ce parcă se vor „sfântă triadă constelatoare“, „nimbuitoare“,
la recentul volum de versuri, Aumbre, de Eugen Evu (Târgovişte, Editura
Singur [ISBN 978-606-93039-4-8], 2011; pagini A-5: 60), eroul liric se
metamorfozează în Ariadnă, invitându-ne în „labirintul-triunghi“, în
orizonturi ale cunoaşterii metaforice ca „aure / aurore la cele trei unghiuri“,
din cele trei cicluri: Urâciunea nopţii lui Novalis (adică propriu-zisele A-
umbre, cu peceţile thanaticului), Triada („Profania“, „Epifania“, „Axis
mundi ars poetica“) şi Mitopoeme.
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Aşadar, în prezentele a-umbre eugenevuiene, un interesant erou liric
îşi lasă în graţioasă „urmărire trilaterală“ cosmicele-i evenimente / trăiri
cotidiene, „ariadnizându-şi“ clipă-de-clipă eternităţile ca „astralisie“ (cu
conexiune firească în Astralis, de Novalis), ca „eternă reîntoarcere“ şi ca
„plonjare / recristalizare în mit“.

Eroul liric în „astralisie“ se angajează mai întâi, lirico-semantic-
sincretic, în Ţara-cu-Dor, în „foamea dintre energii“, rupând „viaţă din
stihii“, când a (din a-umbre) îşi păstrează valoarea arheică / arhaică, de „la“ /
„către“, „în umbra viului cel mereu în ghearele morţii“
(semnificaţie conservată în expresia de-a „pui-à-Gaia“, desemnând jocul copiilor /

adolescenţilor de-a puiul „direcţionat“ spre thanatic-ascensionala / zburătoarea
divinitate pelasgă > valahă, Gaia / Pajura),
întrucât atâta vreme cât mai ai umbră mişcătoare în privelişte şi

existenţa-i „asigurată“, apoi îşi revendică „privarea de înţeles“, „mereuritul
fără“, adică „fără-de-umbrele“ elementelor / particulelor, atât de îndrăgite de
poet, fireşte, în deplasarea lor spre roşu, «între Hubble-n jos şi-n sus» (ca să
apelăm la cele din Epifania – p. 26).

Pe această franjă lirico-semantic-sincretică, motivul nopţii nu mai este
cel de factură romantică, îndeosebi, cel din Astralis, de Novalis, cu un erou
liric tangent la o ordine cosmică / teluric-celestă, căci devine – la Eugen Evu
– paradoxist, „urâciune“,
«femeie fără buze, lut / al deltei somnului cel mut, / căzut din nedivine fapte» (Urâciunea

nopţii lui Novalis – p. 6).
„Neoastralisianul“ (dacă ni se îngăduie această vocabulă) – ca erou

poematic eugenevuian – percepe nuntirea lumilor / elementelor drept „Cruce
suspendată-n Roată“ (Mortificare – ibid.),
deoarece el este «omul lumii ars de Dor / de sinea lumii-n sinea mea / lumina lumii Patria / în

felurimea El şi Ea» («Eu scriu, tu scrii...» – ibid.).
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El îşi caligrafiază sinea / sinele dinspre strămoşul său hunedorean,
dinspre întemeietorul Dinastiei Corvineştilor, pe-al cărui mormânt stă scris:
„S-a stins lumina lumii...!“ (cu conştiinţa clară a Poetului ca Lumină-a-
Lumii).

După cum se relevă tot din această întâie secţiune, eul / eroul
poematic îşi „probează“ chipurile, ori „măştile“, pe diferite segmente
temporale, prin ere / evi, fie cu suflet de Cain / Abel, fie cu suflet de
Pithagora, ori de Omar Khayyam, Edgar Allan Poe, Rabindranath Tagore ş. a.
(cf. De Nevermore – p. 7); sau, în emistihuri ale „decadei de aur“
(«Colo sus de Vis / De cuvânt nescris – / Cel de neucis... / [...] / Melos arde nins, / Fruct din

Paradis / Am muşcat setos...» – Aina Daina, Leroi Ler ! – p. 9),
amintind „oralitatea cultă“ a Zalmoxianismului, salvând Valahimea

prin milenii. Peregrinarea-i a Dalbului-de-Pribeag
(«Dalb ca spinul înflorit / Sferic pe colină schit...» – p. 8), cu «Soare cosmo-zeu / Sinele din

eu» (Incantaţie din Apheyron – p. 10),
având un „Graal-craniu“ de „umplere“ «la izvorul somnului, / în

grădina Domnului – / Fiu-din-Cer al Omului» (p. 11), printre «energii
energofage», printre «oarbe catarge» (unde «viaţamoartea e bolnavă» ca şi
«Curcubeul, sacra navă» – Aum mane padem hum – p. 15 sq.), pentru «toate
vieţuirile, / străinind iubirile, / stigma-dogma-ştirile / care cad putrezitoare /
în cunoaşteri sublunare – / monolog cu Dumnezeul / pluralismului, ateul, /
[ce] te ucide ecologic, / genezic-escatologic...», până ce se arată «copiii din
flori ai Nopţii-n bătrâna epopee» (Catren post-nupţial – p. 18), permitându-
se «restituirea luminii ca femeie» (ibid.).

Eroul liric în „profan-epifania-axismundiană“ (dacă mai poate fi
îngăduită şi această sintagmă) se relevă tot pe „sigurul“ traseu al Dalbului-de-
Pribeag, dar din Ţara-fără-Dor, „ţara“ din „triadă“, unde «Eul primordiei e
mai tare ca / Moartea», unde, într-un neobacovian orizont aude însă
«antimateria râzând» în faţa «materiei plângând», deoarece, pe-aici, prin
sacrul Unu, prin sacrul Întreg-Cosmic în care suntem zalmoxiană parte,
„infinită“, fireşte, «spaţiul-timp-mişcarea / sunt circulare într-Unul»
(Profania – p. 25) şi «Ore-Hore-Ornice / Zodii rezonante ne sunt. / [...] / Nu
este masculin / da femininul. / Yahoo!» (ibid.).

În „deplasarea lui spre roşu“ (căci „deplasarea spre albastru“ încă nu-i
cunoscută, pentru că „n-a început“ vreodată în Sistem), eroul liric
eugenevuian „se ’cearcă noician“, mai iute decât lumina, pe «un drum sburat
ca gând de zeu», în „dimensiunea eului“:
«Între Hubble-n jos şi-n sus / Poezie – ochi compus / Sanctuar pe umeri dus. // Instabila-mi

devenire / între Sine şi trezire...», trezire dintr-o «Memorie freatică / Heraclito-
eleatică».
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Este, altfel spus, «Diafan naiv prezent / Din arheus inocent.»
(Epifania – p. 26), pentru că ajuns-a deja la axis mundi ca dacic-bradul
lumilor din vârf de Cogaion, sub care-i iniţiatica peşteră-cosmos, din care
întotdeauna eşti „privegheat“ în angajarea ascensional-piramidală (şi ca non-
ens, şi ca Făt-Frumos, şi în calitatea de nemuritor, de Cavaler al
Zalmoxianismului) până într-al nouălea cer, care nu-i altceva decât Împărăţia
/ Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-Moarte. Pentru că numai aici,
după ce a constatat că şi «cerul e jumătate / un cimitir / răsturnat» (Retrotime
– p. 28), după ce a văzut «starea împărăţiei în satrapii», că «adevăratul
absolut zeu» (Tommaso Romano – p. 29) este Hazardul, după ce s-a convins
că «mielul şi puiandrul de lup zburdă pe mormintele anagnozei» (p. 31 sqq.)
etc., eroul liric, într-o «Euristică rebelă, / a-nghiţit rana ca perlă...» (Axis
mundi ars poetica – p. 27).

Eroul liric – dinspre o „recristalizare mitemică“ – închide
„triunghiul fiinţial“ într-un mod profund-lirosofic, într-un impresionant-
distinct orizont al cunoaşterii metaforice, după un sublimat „cântec întrerupt“
(unde, «la ieşirea din pădurea / străbătută-n jos şi-n sus, / şade moartea cu securea / răsărită

spre apus» – p. 40),
după o acută „suferinţă de a scrie“ («în semantica pădure», în

«maieutica bătrânei Lumini» – p. 41), după ce îşi vede în oglindă aura crăpată
(«Sunt zeu şi-mi simt aura fisurată / La sanctuarul spart între movile / Mă latră lupii-n taină vinovată»

– Eres protodacic, p. 42 –, mai mult ca sigur, din steagul Daciei),
după ce verbul (nu Verbul) îi este aşteptat  «de-un gerunziu al jocului

/ undeva, în pădurea semiotică, dincoace de-o moarte...» (Mă născu şi muri –
p 43), după ce „Fiii Cerului“ «s-au răzvrătit la-nceput / pe lumeni de alun
radiestezic, zăvelc, / în ureche sidefie, de melc» (Uriaşul – p. 45) şi după ce –
Egregorul (p. 47) – s-a convins că «animale politice[-s] clone / [şi] cartea ca
un ciclotron e...», obligându-l să observe – în Epoda prostiei gravide (p. 55)
– că «peste tectonice suturi / prostia-i idolul zeiesc / maimuţărit de boşi», că
«în paşalâcul schizofren, / prozelitismul cu sufragii, / elite-n veac oligofren /
îşi flutură energofagii» şi că:
«Trei muze fecioresc stihia: / Frica şi Foamea, altfel zis, Prostia. // De-i omul fructifer tragic-

ferice / L-or jefui vandalii, zice / Partea din Stalin a lui Nietszche.».

(Cronica Aumbra  „omului fructifer“ şi oglinda părţii-dictator din întregul-lirosof de
I. P.-T., a fost publicată în revista Lumină Lină / Gracious Light – New York, ISSN 1086-
2366, director: Th. Damian – anul al XVIII-lea, nr. 1 / ianuarie – martie, 2013, pp. 57 – 59, în
revista Poezia – Iaşi, ISSN 1582-0890, director / fondator: Cassian Maria Spiridon, secretar
general de redacţie: Marius Chelaru –, anul al XIX-lea, nr. 2 / 64), vară – «Poezie şi frumos»
–, 2013, pp. 230 – 233.)
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(III) Poetul de lângă sinea ca zerograviditate şi parapantă cu
vultur. Apărut în colecţia „Literatura română contemporană“ a vestitei
edituri bucureştene, Minerva, volumul de poeme, Penultimul romantic
(ISBN 978–973–21–0867–3, 2012; pagini A-5: 144), de Eugen Evu, prin
titlul „întregului poetic de-aici“ şi prin „substanţa lirică“ a textului de la care
se împrumută titlul „întregului“ (infra), vrea să certifice peste anotimp, în
nici un caz c-ar face trimitere estetică la curentul literar ce-a dominat secolul
al XIX-lea, ori că şi-ar declara vreo apartenenţă la principiile romantismului
(ca Eminescu, bunăoară: «eu rămân ce-am fost: romantic !»), ci, dimpotrivă,
faptul că, în serie, el / poetul – temperat-paradoxist de esenţă – „nu-i ultimul
om din lume“, dar nici „primul“ (Adam-ul): el este, în ultimă instanţă,
„penultimul“ ca ens dintotdeauna romantic, adică ins „visător“,
„melancolic“, „romanţios“, poate, «printre strigăte», de hiene, până la a se
neftini – cu fiinţarea-i profundă – în „cântec“ (infra: «cântec am fost»), ceea
ce-i valabil şi în postexistenţă, de vreme ce-şi reprimeşte harul şi
„scânteietoru-i verb“ întru hărnicie, întru „sporirea nesaţului născător de
lumină“ cu „nelumeasca-i iubire de semen“, în vecinătatea expresionistă a
morţii, aflată în seama Moirei – personificare de forţă în destin –, nu pur /
profund-romantic-eminescian – «nu credeam să-nvăţ a muri vreodată, / pururi
tânăr, înfăşurat în manta-mi...» (Odă – în metru antic) –, nici ca „ultim“, ci
numai ca penultim om revoltat a se fi născut să moară fără voie:
«Reprimit harul şi verbul lui scânteietor / Al hărniciei – cel mai viu între stimuli / Şi din

care zeitatea râzând face semne // Acelaşi printre strigăte cântec am fost / Voi fi
întrerupt şi revenind / Din propria-i recunoaşetere vie după / Ce sacre izvoare mă
reumplu de straniu / Sporind nesaţiul ce naşte lumină / Şi lecuindu-ne de moartea
celor / Ce nu au mai ştiut suporta // Cu nelumeasca-mi iubire / Pentru ai mei, cei
care cel mai / Puţin m-au înţeles şi primit / Despre ceilalţi asemeni nouă / Mi-au
vorbit răsunând sfinte daruri / Moira şi din ascunderea sinelui propriu / Omul
revoltat a se fi născut / A muri – fără voie.» (Penultimul romantic, p. 103).

Eugen Evu, poetul temperat-paradoxist în esenţă (supra), aduce în
complementaritea poemosofică, adică „poemeseică“ (< poemeseu [vocabulă
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ce-adesea mult îi place ca s-o zică] + suf. dim. -ică), şi întru întărirea
argumentaţiei, ars poetica – mai „de din vale de ro-venele lirismului“ –, sau
poemul „cu sânge nou / zburat“ întru sfericitate, întru perfecţiune şi
absolut, instanţă desemnată, fireşte, prin entelehie:
«Sanscrita dezfrunzirii-i rădăcina / coroanei ce se-ntoarce spre lumina / continuei Pulsaţii,

clorofila / prin rămuroase-accederi... Poezia / ca sânge nou, zburat, entelehia.»
(Încheiere / Cheia din muguri, p. 144).

Tot din această complementaritate lirosofic-evuiană, este invocată şi
se relevă Enuma Eliş, ca geneză sumeriano-babiloniană, în „cicluri de
cicluri“ energofage, ori devoratoare / autodevoratoare, pe spirală galactică,
Eugen Evu mergând – pe urmele Scrisorii I de Eminescu – până-n tabloul
stării de zero a universului
(cf. Ion Pachia-Tatomirescu, Istoria religiilor, vol. I – Din paleolitic / neolitic, prin

Zalmoxianism, până în Creştinismul Cosmic al Valahilor / Dacoromânilor,
Timişoara, Editura Aethicus, 2001, pp. 5 – 22),
spre a evidenţia „sinea ca zerograviditate“:

«Prin pierderi şi dezastre întrevăzui seninul / Repetitivul ciclic din sine răzbunat / Abia
veniţi ne spus-au că astfel ni-i destinul / De când „Enuma Eliş“ dintâi s-a
întâmplat. // Precipitat prin semne profetic deductiv / E-al nostru sens în legea din
sine-a Devenirii / Energofage-n eon Dimensiuni, captiv / E cercul în Spirala
galactică şi-a firii // Miliardele de oameni ce-aşteaptă împlinirea / Promisiunii sacre
se numără invers / Ca timp ce se resoarbe ca iarăşi să se nască? Vers / zero gravid
de Sineşi, cândva Dumnezeirea…» («Promisiunea», p. 131).

Dar şi spre a „materializa“ – din „zerograviditate“ – zborul sinelui ca
parapantă cu vultur ce atestă înzestrarea-i cu indiscutabilă / incontestabilă
acuitate a percepţiei cosmice, a fiorului cosmico-teluric (de dincolo de
farmecul paradoxistei enumeraţii polidimensionale / polidirecţionale, dintre
clopote / genom şi nondimensiune):
«Sub parapante, sub vulturi, / Sub clopote, sub hermeneutici, / Sub aestetici, sub incoerenţe,

/ Sub sacru-n profan, / Sub lespezi, sub cuante, / Sub microscop, / Sub telescop, /
Fiind veriga lipsă, / Fiind nondimensiunea, / Nu te mai aştept, / Frate celest. /
Îngemănare / Străpunsă Eşti aici, / În mine eşti / Sacru desculţ / Prin ecoul
amazonic / Al genomului. / Îmi număr morţii. / Toate cad în zero instabil, / Totul
sieşi se resoarbe, / Al lumii sine / În al lumii sine. / Plânsul meu râde.»
(Consolarea, p. 11).

Paradoxizarea lumilor
(mai exact spus, conjugarea paradoxurilor lumii noastre la moduri lirice, epice,

dramaturgice),
principiu fundamental al esteticii paradoxismului, principiu pe care l-

am semnalat în urmă cu mai bine de trei decenii, atât la întemeietorii
curentului, Vasile / Vasko Popa, Nichita Stănescu, Marin Sorescu, Adrian
Păunescu ş. a., cât şi la cei din „valul“ / „promoţia“ noastră şaptezecistă, pe
creastă cu Marcel Turcu, Eugen Dorcescu, Eugen Evu, Mircea Dinescu ş. a.
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(pe-atunci, pe când Eugen Evu, „tânărul poet“, caligrafia, tot paradoxist, şi aceste versuri de
revoltă la adresa soţiilor de dictatori „centrali“, „[euro]regionali“ etc., promovate
fără vreun merit în posturi-cheie ale societăţii: «N-am privit viaţa prin gaura cheii, /
N-am nimic împotriva promovării femeii...» – supra),
îşi găseşte – în volumul Penultimul romantic (2012) – un „maestru“

de apogeu, antrenând în textul poematic
(cu marele risc de-a fi etichetat de „chibiţii-stihuitori“, de „neiniţiaţii în poezia de creastă a

veacului nostru“ drept hermetic)
un bogat lexic

(din zeci de stiluri funcţionale ale limbii pelasge > valahe)
cu polivalenţă lirico-semantic-sincretică şi, mai ales, cu un spor

oxomoronizator întru catharsis şi verosimil la înalte rafinării stilistice:
«Bizar impuls de-a scrie poezie / Să smulgi din aparenţe insomnii / Bătrânul chin, urâtul

lumii vii, / Cândva visai că moartea-i viaţă vie. / Ceva din om ce nu îi aparţine, /
Insinuant ca un ecou căzut / Al fiinţei din splendorile divine? / Etern prezentul fără
de-nceput? / Tu, suflete, îi converteşti pelinul / În mierea femininei tale stări / Nu-i
vinovat interstelar preaplinul, / Flămânda sieşi moarte-n disperări / Reminiscenţa
arderii-i lumină / Venind buimacă-n limpezimi ce dor / Din chiar sămânţa fiinţei ne
dezbină,-n / Cunoaşterea vinovăţiei lor? / Doimea-n vulnerabila-i substanţă / Binom
eclectic, sadomasochist / Pe curcubeu ca doliu şi instanţă / A asupririi, din esenţe,
trist / Multiplă, prin proporţii, iad cu clanţă? / Străinul Gând fricos îngenunchează /
Boltită fruntea zeului rebel? / Hermafroditul curcubeu pe-o rază, / Logos gravid
păscut mormânt, de-un miel? / Apostoli psihologi vicleni, şamanii / Ca felurime-a
Unului Sfărmat? / Etern se-ntorc prin golurile stranii, / Orbi sacerdoţi ai Verbului
trădat? / Sau opera-i adoră? Să-i devore / Ca să sporească Noaptea-n zbor rotat /
Miriade galaxii, astrale Hore / – Netimp visat?» (Oximoron, p 129 sq.).

Distinsul Receptor de Poezie din Penultimul romantic (2012), de
Eugen Evu, în afară de trăirea întru catharsis a textului – dinspre
hermafroditul curcubeu, Unul sfărmat, Verbul trădat, Netimp etc. –, cu
certitudine, dovedeşte şi „înaltă dotare cu echipamente, senzori etc.“ întru
receptarea mai înaltă a calităţii limbajului lirosofic eugenevuian dintr-o serie
de stihuri ce trimit la alese lecturi filosofice („specifice senectuţii“, s-ar putea
zice, „dar nu obligatorii“), de la Platon (Banchetul – Androginul ca «doime-n
vulnerabilă substanţă»), până la cele mai recente istorii ale religiilor, ori până
la marii filosofi ai secolului al XX-lea: Jean-Paul Sartre, Constantin Noica
(Sinele / Sinea, Logosul / Verbul etc.) ş. a.

Sinea eroului / eului liric eugenevuian cunoaşte „zerograviditatea“
pentru că, de fapt, moartea este de sine gravidă, pentru că – ars poetica
oximoronică / paradoxistă – face ca Poetul să fie devorat / aneantizat de
propriile-i cuvinte:
«Spic al răbdării poezia / Vârstei continue / Luminiscenţa ei pierdut / Resorbită în grăunţele

cuvintelor. / De copil le-am înţeles cum / Prind aripioare / Multiplicându-l pe unul –
/ Străpuns. / Însă, vai, secerişul infam / Aritmie a mulţimii / Ca moarte / De sine
gravidă / Număr hotărât / Cât să fiu mâncat de cuvinte / Ca pâinea / Cu semnul
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crucii în cuţit / Fulgerat.» (Poezia mea, p. 130).

Pentru că prin scris / operă, cu zidirea de sine, în cosmicitate şi, apoi,
ca născătoare de cosmicitate, prometeic ori nu, „revoltat-Poetul“ este (în
cazul de faţă, Eugen Evu-i), dintotdeauna, energie vectorizată în entelehie şi
întru catharsis, neîncătuşabilă – cât sunt vremea şi vrerea – în vreo temniţă
a Fiinţei, ori din priveliştea Fiinţei...

(în 28 făurar, 2014, la Piramida Extraplată de Tibissiara > Timişoara).

(Cronica Poetul de lângă sinea ca zerograviditate şi parapantă cu vultur, de I. P.-T., a
fost publicată în revista Contraatac – Adjud, ISSN 1841-4907, redactor-şef: prof. dr. Adrian
Botez –, anul al XV-lea, nr. 32 / iunie, 2014, p. 120 sq. / www.adrianbotez.com şi în revista
Noua Provincia Corvina – Hunedoara; ISSN 1841-4478, director-fondator: Eugen Evu,
redactor-coordonator: Ion Urda –, anul al XVIII-lea, nr. 67 / iunie, 2014, pp. 82 – 84; etc.)

De zece răpciune 2014…

Domniei-Sale, Domnului Baron al Poeziei
din Dacia – Noua ProVincia Corvina,

Eugen Evu, la a 70-a-i Ziuă de Naştere…

Când voi avea ca Evu cei 70 de ani –
e vorba despre-aceia ce poartă Eu-Geniul
şi dau cu lira-n porţi până deschid mileniul,
să-i bată chip de-argint-sonor-corvin în bani –,
m-oi face – ca şi Evu – înmiresmat tăciune,
pe aur de medalii, pe frunze de răpciune,
cu mărul între ele, împurpurat de seve,
şi-oi duce la castelu-mi vreo şase-şapte Eve,
din cele-nrăzărite, cu-azur prelung sub gene,
dar nu spre răstigniri, spre-a le vrăji cu pene,
ci spre-a le neftini – ca Evu – în sacre Cosânzene,
să-mi toarne litere-ntre zmei şi-olteni de-s bani,
să-mi cânte la izvoare: „Maestre, LA MULŢI ANI...!“

(Laudatio Cele trei trepte de la evuiana rachetă lirică, a fost publicată în revistele
online: Aşii români – Germania / Nürnberg, ISSN 1844-6493, director-fondator: Ionela
van Rees Zota, redactor-şef: Liliana Moldovan, numărul de vineri, 12 septembrie 2014,
http://www.asiiromani.com/sens-giratoriu/23410-laudatio-eugen-evu-70.html; Revista
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Omniscop – Craiova,  ISSN / ISSN-L 2069-8674, redactor-şef: Şt. Bazilescu –, numărul din
14 septembrie 2014,
http://www.omniscop.ro/laudatio-eugen-evu-70-trei-trepte-ale-rachetei-lirice-eugeniu-evu/;
Actualitatea irl[andeză] – Dublin, © 2010-201X, redactor-şef: Ralu Caranfil, director:
Hamilton Viorel Niculescu –, anul V, în numerele 118 şi 119, din 20 septembrie şi din 4
octombrie, 2014, p. 11.; etc.)

Poetul citit „în prismă“ de Dumnezeu

Opera lirică a lui George Filip (născut în zodia Berbecului, la 22
martie 1939, în localitatea Tuzla, din judeţul Constanţa, în familia Floarei –
cu numele-i anterior căsătoriei: Mihăilă – şi a jandarmului Pandele Filip,
poetul având studii liceale la Constanţa şi Bucureşti, „bacalaureate“ în 1962,
stabilit / „autoexilat“ de-o vreme în Canada) îşi încorolează – în cele patru
decenii scurse între debutu-i editorial din anul 1974 şi volumul de poeme
publicat în anotimpul prezent al anului 2010 – admirabile volume:
Matematica pe degete (versuri pentru copii, Bucureşti, 1974), Desant satiric
(1975), Anotimp al legendelor (1976), Drumuri de baladă (Bucureşti, 1977),
Era confuziilor (Craiova, 1993), Poeme răzleţe (Montréal, 1994), Zei fără
armuri (Bucureşti, 1996), Poémes sur feuilles d’érable (Montréal, 1998),
Din taine (Cluj-Napoca, 1999), Diana („elegii erotice“, Râmnicu-Vâlcea,
2002), Văd lumina (2003) etc.

George Filip în oglindirea lacului netulburat de broasca vreunui poem.

Cu un foarte interesant modernism resurecţional în curs de clasicizare,
dar şi cu nenumărate note estetic-paradoxiste, se prezintă George Filip şi în
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proaspătul, originalul  volum de poeme, Şi toamna vine... (Craiova, Editura
Sitech [ISBN 978–606–11–0594–6], 2010; pagini A-5: 180).

Poetul este perceput de diaspora Valahă drept «mirele zăpezilor din
Montréal», potrivit unei metafore a lui Darie Ducan, semnatarul „cuvântului
înainte“ de la volumul Şi toamna vine... (2010). Darie Ducan îi face lui
George Filip chiar „un excepţional portret / profil“ cât o sărbătoare a luminii
în aprilie, demnă de o paradoxistă şi neîntrecută nobleţe lirică, profil dintr-ale
cărui trăsături spicuim pentru Distinsul Deceptor:
«Exilul românesc cunoaşte poeţi remarcabili, dar ei nu totdeauna îşi suportă personalitatea şi

ego-ul pronunţat printre străini. George Filip, poetul român de la Malul Mării Negre,
hăituit de destin şi de comunism, aflat acum la Montréal, în Canada, este un caz cu
totul special, un frumos nebun, amalgam mirific de jar încins şi spumă de mare. Nu
voi începe să îl laud ca în unele cărţi de critică, eu propunându-mi să arunc în el cu
pietre, fiindcă ştiu că din ele îşi va face casă. Nu îl cruţ pentru că ştiu că nu merită.
Nu îi place pluşul lingăilor, ci doar barda tăioasă a talentului nativ. Aşa barbar, suav,
dur şi floral, ca o doină tehno, poetul îşi scrie cărţile şi se luptă cu convenţiile
contemporanilor aşa cum alţii luptă cu prostia. Cu multe convenţii politice se luptă
el. Adesea, chiar cu cele ale limbii române. E prea direct şi pentru virgule. Aţi văzut
dumneavoastră avalanşă cu virgule? Nu, zăpada nu are frazeologie ! Are numai înec
şi strigăt. Aşa trebuie privit acest poet certat cu toată lumea, deoarece e certat întâi
cu el însuşi […] Între poeţii din Montréal, mulţi talentaţi şi zdraveni, George Filip e
unul special, e un demon, un om de care te temi în autobuz ori pe stradă, ca şi în
cărţi. Chiar şi trotuarul trece pe celălalt trotuar când umblă el pe stradă, într-un
adulter al bordurilor deflorate. E de temut, e de iubit. E un monstru de poezie şi un
animal care consumă hârtie. Dacă sunteţi slabi de înger, vă recomand să lăsaţi
această carte din mâini, sau, dacă sunteţi cardiaci, să staţi cu nitroglicerina alături.
Sau nu, la cât e de exploziv poetul, v-o asigură el. Altfel nu îl puteţi înţelege.» (p. 7
sqq.).
Poetul este al întomnării, într-adevăr, al „vitalistelor“ amurguri din

priveliştea fiinţei
(ca în acestă Doină finală, unde «priveliştea era semeaţă / în ziua-ceea nici un nor n-o /

îmbălsăma cu nori de ceaţă / ca în revistele prea porno // […] // amurgul, broaştele
vioara, / epave, năluciri, bidoane, / microbii, Hipocrat, gargara, / soldaţi, păduchi,
învinşi, galoane… // […] // zâmbea-n milenii piramida / şi Cupidon croise arcul /
numai zeiţa cea frigida / împrejmuia zăludă ţarcul» – p. 171 –, ori ca în Cântecul
lebedei, în care «e tulnic lebăda când moare… / […] / deşiră somnul ca pe-o salbă /
când dorm c-un ochi deschis şi sufăr / o nuntă cu-o Diană albă / […] / ce-mparte,
sărutând, microbii» – p. 173),
dar şi al „autoinculpării“ – avându-se în vedere chiar mărturisirea-i de

credinţă (de pe faţa a patra a copertei):
«Înclin să cred că peste acest mai nou volum se aşterne un vizibil strat de poleială metafizică.

De fapt, mă autoinculp […] În prezentul volum, voit mă legitimez într-un bumerang,
fiind eu însumi cauză şi efect».
Chiar dacă eroul liric filipian ne mărturiseşte că frecventează Biserica

(«pe planeta aceasta / nu prea sferică // mă duc – uneori / la o Biserică // dar nu-L văd adesea
/ pe Dumnezeu / fiindcă ştie că pe-acolo / mă preumblu şi eu.» – «Deci ?», p. 165),
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spre a se angaja între el şi Divinitate un raport de factură cognoscibil-
argheziană, majoritatea poemelor din acest volum înfăţişează – din unghiuri
inedite ale alterităţii – un Dumnezeu „cu ochelari“, ce zămilsleşte şi
sculptează aştri, ori un Dumnezeu ce-i «citeşte-n prismă» psalmii, nu
davidieni, ci „rebeli“, chiar „bulgări de schismă“:
«...mă pierd / în labirintul / de / din / lăuntrul meu / aici / ciopleşte aştri / din / tină / bătrânul

Dumnezeu; / îşi şterge ochelarii / apoi citeşte-n stele / iar eu i-aştern privirii /
poemele-mi rebele / mă iartă Tatăl nostru / şi mă citeşte-n prismă: / e puiul meu prin
viaţă / un bulgăre de schismă.» (Prismă – p. 135).
În afara „nervului“ bun întru catharsis, există în versurile lui George

Filip şi o lăudabilă preocupare de a rafina registrul prozodiei, preocupare pe
care nu o putemn trece cu vederea. Acest poet valah din Canada şi-a însuşit
foarte bine lecţia maioresciană – având ca subiect rimele din poezia
eminesciană –, de vreme ce face să rimeze substantivul comun cu cel propriu,
ori invers (din onomastică, din hidronimie etc.), sau : zero / Nero («Avem de
murit», p. 12), mahorca / Garcia Lorca («Poză cu iapă», p. 44), Faust /
holocaust («Mă tem», p. 84), ciocârliile / Sfinte-Măriile («Fără protest», p.
58), ţigara / Niagara («Protest», p. 43), Dunări / supuneri («Cu sânge», p.
166) etc., sau (în compusă savantă) substantivul comun cu verb plus pronume
/ verb-negaţie-pronume: halebardele / arde-le («Clipa», p. 156), nor n-o /
porno «Doina finală», p 171) etc.

(Cronica Poetul citit „în prismă“ de Dumnezeu, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul
de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al VI-
lea, nr. 6, 2011, pp. 128 – 130.)

Cosmos al valahei noastre limbi

După o serie de volume de poeme – Viaţa în lucruri (1966),
Echilibru (1974), Mişcarea sentimentelor (1975), Umbra focului (1976) etc.
– în panoul central al meditaţiilor / elegiilor de seară ale poetului Dumitran
Frunză (născut în zodia Balanţei, la 8 octombrie 1929, în localitatea
Mirosloveşti, judeţul Iaşi, licenţiat – în 1972 – al Facultăţii de Filosofie de la
Universitatea din Bucureşti), intră personalitatea „misterioasă“ a lui Avram
Iancu – personalitate ce îşi (auto)proiectează fiinţarea-i de erou poematic în
mai toate oglinzile-pagini ale recentului volum, Avram Iancu (Bucureşti,
Editura Albatros, 1986), personalitate ce, după cum scria şi Liviu Rebreanu,
prin 1941, întruchipează
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«eroismul specific românesc, un eroism totdeauna îmbinat cu martirajul final; Horia şi Tudor
Vladimirescu sunt tot atât de misterioşi...».

Aproape integral, volumul de versuri semnat de Dumitran Frunză,
Avram Iancu (1986), se neftineşte într-o patetică alcătuire poematică
izvorâtoare din acel unic dor testamentar al lui Avram Iancu: de a-şi vedea
Naţiunea fericită.

Dumitran Frunză îşi toarnă versurile din acest volum în bronzul de
clopot al sonetului – această formă fixă de poezie relevându-ni-se în multe
pagini ale acestui volum „deschis“ printr-o Cronică din care aflăm că «prin
veac trecu un continent de săbii» încât «legende sunt cei care dorm în piatră».

Sonetele alternează cu poeme lungi, antrenând – câteodată, chiar
păunescian – simboluri fundamentale din fiinţarea Valahimii:
«Cine-s românii? / Sunt străvechi pulsaţii / Din dacic spirit şi din duh roman, / Columnă-n

vreme, nesfârşite spaţii / Sub raza unui astru diafan. / Noi din milenii suntem Olt şi
Mureş, / Un vad şi-o curgere neîntreruptă, / Avem în seve blând izvod şi iureş, /
Braţul ardent în neclintita luptă.» (Pământul şi fiinţa).
„Valahomoţimea“ lui Avram Iancu descinde din adâncile fântâni ale

nemuritorilor Daciei:
«Cine sunt moţii? / Din fântâni se trag. / În zariştea nuntită cu legendă, / Cu dor de dor şi

busuioc în prag / Şi-o fierbere de pravili renascentă. / Îi simte piscul resorbind o sete
− / Măsură trează-n tâlcul rădăcinii, / Netulburaţi în cumpănă de nea, / Când
viscolesc provocator străinii. // Toţi suntem unul... / Una este ţara...!»
Pământul şi fiinţa valahă se desfăşoară spre „cheia de boltă“ a Daciei,

proiectată în cosmicitate:
«...ca naţiunea mea să aibă-un nume, / Să urce demn cu bolţile în cheie, / Un gând rotund în

luptă să ne-nsume / Şi-o cremene cu ţipăt de scânteie. / Nu e de-ajuns ca ochiul să
pătrundă / A lumii vechi orbite de siliciu; / Schimbarea presupune fapta-n faptă, / Iar
fapta vrere, / Vrerea sacrificiu.»
„Cheia de boltă“ trebuie să fie atinsă doar prin flacără sublimă de

neam:
«Noi devenim pe creste o văpaie, / În margini, un pletos amurg se taie...».

Dintr-o superbă odă la steaua sfintei noastre limbi pelasge > valahe,
spre „matca de aur a muzicalelor grâne“, se reţin, în primul rând, idei de mare
incandescenţă:

ideea de limbă-cetate în cercuri concentrice;
ideea  de  simbioză  eternă: ţară  şi  limbă:

«Limba română creşte-n seva clară, / Odată cu nemuritoarea ţară...»;
ideea  de  limbă  ca  element ce „reglează“ istoria în cel mai înalt

spirit justiţiar:
«Acum, ni-i limba cumpănă pe grind, / Plaiuri domoale, ritmice izvoare, / Strigăt în noapte şi

în nealint, / Blestem pentru lăuntrica-nserare. // Cuvântul românesc e-o coasă trează,
/ Pe cruci străvechi în vaier ascuţit, / Un fulger fără piele...»;
ideea  de  limbă-cosmos, punte a cunoaşterii între Ţara-cu-Dor şi

Ţara-fără-Dor:
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«Limba română-i podul peste munţi, / [...] / Un cosmos este limba ce-o rostim, / Drapelul
nostru, flamura lui blândă, / Trăim deschis al nostru − legitim − / De -a pururea
pentru duşmani osândă».
Mitul fundamental-valah al zidirii / temeinicirii este sublimat în

putere prin jertfă supremă, tribunul glăsuind glosa desăvârşirii:
«Că mi-aţi încredinţat puterea-n crug / E-un semn al împlinirii şi-al putinţei / Unui popor

moral, desprins din rug, / Să-şi dezrobească brazda şi părinţii... // Puterea nu-i un
sceptru, nu-i un tron, / Voinţă-ngustă, limfă singulară, / [...] / Puterea nu descinde
vag din idoli, / O zămisleşte-n zodii evidenţa; / E stea polară veşnică-n văzduhuri, /
E legătura lumii cu esenţa...» (Puterea este jertfă).
Tensiunea ideatică a întregului poem-volum Avram Iancu, de

Dumitran Frunză, „se absolvă“ prin marea „ştiinţă metaforic-sinestezică“ a
autorului de a face arhitectură în lumină valahă de cuget şi de simţire, de a
produce „eroică lumină“ în tablouri, ca într-o tragedie a antichităţii carpato-
balcanice.

Şi prin acest volum, Dumitran Frunză, reprezentant al „primului val“
al fluxgeneraţiei (High Tide Generation), se înscrie în puternica direcţie a
autohtonismului.

(Cronica literară, Cosmos al valahei noastre limbi, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Luceafărul – Bucureşti, redactor-şef: Nicolae Dan Fruntelată –, anul al XXVIII-lea, nr. 13 / 1246,
29 martie 1986, p. 2.)

Poeme ale călătoriei în „starea de albastru“

Placheta de debut, Iubire pentru poem (Timişoara, Editura Facla,
1983), semnată de Mariana Gherga (născută în zodia Peştilor, la 1 martie
1956, în Timişoara, cu studii liceale în oraşu-i natal, bacalaureate în 1975,
licenţiată a Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Timişoara, în anul
1980), sporeşte corola de spirit a liricii feminine valahe contemporane printr-
o suită de poeme ale călătoriei în „starea de albastru“ – poeme ce-şi află
motivele în perimetrul parnasian-helladic.

Trăirile eroinei sale lirice stau sub pecetea stilistică a dunărean-
bănăţenei câmpii, cunoscând sublimarea chtonic-hiperboreeană, ca pentru o
traiectorie „iniţiatică“ dinspre exploziile policrom-adolescentine către
înfloririle superioare ale vârstelor:
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«câmpia / se rămureşte / prin trupul meu / ca sângele / la hotarul / unde singurătatea / şi
cuvântul / nu se mai recunosc // doamne / ce străvezie am devenit / niciodată / n-am
avut curajul / să fiu atât de străvezie / dacă mi-aş întinde / trupul aş deveni / spaţiul
de dincolo de lume...».

Mariana Gherga în „stare de violet“ după ce şi-a „antesudat“ şi Brandl (în prezent semnând:
Brandl-Gherga) „ca să fie mai faţă“ la cataloage, fişiere, liste de pensionare etc.

Amintirea unor valuri iradiante din spaţiul spiritual arhaic, pelasgo- >
valaho-dac / thrac, înmugureşte în multe dintre „poemele helladice“ şi
grăieşte prin icoana legendarului Orfeu, fiu al lui Oiagru, regele Pelasgimii >
Valahimii, «neamul cel mai mare după acela al Indienilor», cum zice
Herodot; dar poeta surprinde un chip al unui Orfeu însingurat, dintr-un timp
antehomeric:
«eu cânt visul / rezemat în strună / pe drumul rostuit / mereu fără călătorii // [...] // însingurat

/ iar cânt / cerberul toamnei / dintr-un gol / pestilent şi / străin // azi plec rămurat /
prin albe nesfârşituri / dar mâine / mâine / poate că revin...».

Restul combustiilor poematice pendulează în spaţii livreşti, de la
medievalitatea villonesc-shakespeareană (Galbenul, maestre Villon..., Destin
locuibil, La rândul meu), la «vise improvizate pe plajă».

„Starea de albastru“ din „materia lirică“ a plachetei de debut, Iubire
pentru poem (1983), de Mariana Gherga, duce mărturia indiscutabilă a unei
voci lirice, ţintind autarhia dintre dinastiile de pace ale fericitei câmpii ce,
pare-se, i-a încredinţat poetei «adâncul văratic / al gliei strănuntite».

(Recenzia Poeme ale călătoriei în „starea de albastru“, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Orizont – Timişoara, redactor-şef: Ion Arieşanu, secretar general de redacţie: Anghel Dumbrăveanu
–, anul al XXXIV-lea, numărul 52 / 821, 30 decembrie, 1983, p. 3.)
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Emisfere androginice, bisturiu de Zeus-chirurg...

Cu privire la versurile aflate sub lupa noastră, cu „dendrite“ pe
rifturile „continentului“ (macrotemei) Iubirii / Erosului ca dintr-o antic-sacră
poemă, Cântarea Cântărilor, reţinem pentru Distinsul Receptor de Poezie,
fie acesta şi dintre „cei mai grăbiţi“ prin cosmicele noastre dienocuri, câteva
fraze – veritabilă „radiografie“ de mare fineţe / fidelitate – din prefaţa
semnată de cel mai autorizat şi valoros-înrăzărit poet contemporan al
Creştinismului, newyorkez-valahul pr. prof. dr. Th. Damian, Scriind cu
sufletul în vis / Ecrire le rêve à l’âme, prefaţă ce, călduros-colegial întru
aleasă liră, recomandă volumul bilingv de poeme, Păcatul neliniştii / Le
péché de l’inquiétude (Cluj-Napoca, Editura Eikon [ISBN 978–973–757–
738–2], 2012; pagini A-5: 116), de Daniela Gifu (pseudonim de
„eurocircuit“ al numelui de familie, Gîfu, poetă-doctor-în-filosofie, născută
în Zodia Capricornului, la 10 ianuarie 1973, în oraşul Bârlad):
«Cartea Danielei Gifu poate fi citită şi ca fiind un singur poem (dialogal) scris dintr-o

răsuflare în momentul îndrăgostirii. Aşadar, poezia din aceste file este un dialog
intim între Ea şi El (fiecăruia venindu-i rândul de a deschide luna), deci un discurs
cu accente de filosofie existenţialistă, o declaraţie de iubire ce aminteşte atât de un
anumit mod de expresie al dramei antice, cât şi, mai ales, de celebra Cântare a
cântărilor, poem biblic de asemenea dialogal, unde iubirea este sublimată şi
celebrată în acelaşi timp. Precum cartea biblică, şi poemul Danielei Gifu este scris
ca o expresie a sublimului ca stare interioară ce denotă că poezia e-n suflet şi
sufletul e-n poezie, sau, mai mult, că poemul e suflet şi sufletul e poem. Poate că
numai în contextul acesta al sublimării iubirii, dar, în condiţia umană prezentă,
trebuie înţeles cel puţin unul dintre sensurile acestui titlu, „Păcatul neliniştii“, ce
trimite la asceza părinţilor pustiei. Că marele poem al acestui volum este o
„cântare a cântărilor“ o spune însăşi poeta: „Am scris primul cânt...“ (p. 40).
Neliniştea iubirii, apropos de titlu, este prezentă şi în Cântarea cântărilor, şi nu în
sensul de păcat, ci de bucurie [...] În volumul Danielei Gifu iubirea dintre El şi Ea
e percepută ca un fel de ireversibilă predestinaţie: „De m-ar înrobi înnorarea / tot
te-aş chema“ (p. 68). E aici dovada unirii totale asemănătoare cu unirea ca
încununare a treptelor desăvârşirii din mistica patristică, implicând purificarea şi
iluminarea ca trepte precedente. Aceasta e de parcă poeta ar identifica iubirea cu
unitatea indestructibilă [...] În acest context iubirea e atât de mare că e mai puternică
decât moartea [...] În iubire, dăruirea totală are fazele ei după cum ea implică şi o
anumită necesară pregătire. [...] În dăruirea totală erotismul nu mai are înţeles de
păcat, ci de virtute; cuplul – unitatea desăvârşirii – este generator al acestei iubiri,
chiar fizice, virtuoase. În Cântarea cântărilor el o vede pe ea femeie şi înger
totodată... » (p. 10 sqq.).

Deosebit de interesantă este „arhitectura“ volumului Păcatul neliniştii
/ Le péché de l’inquiétude, de Daniela Gifu (volum a cărui tâlmăcire de
marcă în limba poetului Arthur Rimbaud se datorează Mariei Penzes), unde
se relevă mai întâi, structurarea materiei poematice în douăsprezece cicluri,
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fiecare ciclu purtând un titlu împrumutat de la fiecare lună a anului, însă nu
de la cel romantic-macedonskian, ci de la anul tradiţional-pelasg > valah, cu
începere din martie / mărţişor, luna marilor explozii / revoluţii de muguri şi
de flori de cais, în mai marea lor iubire de fotoni şi de albine, ca să-şi
„închidă bucla“ în făurar / februarie, luna iubirii, a sfinţilor dragobetieni /
valentinieni – ceea ce trimite, fie la regăsirea emisferelor androginice de după
chirurgia făcută de Zeus şi de armata-i de bune asistente-zeiţe asupra
oamenilor-sfere (botezaţi de heladici drept „androgini“), desigur, pentru o
„absolută“ iubire de numai un an („cosmic“), fie la nuntirea telurică a idealei
perechi, Cosânzeana – Făt-Frumos, în năşirea celestă a sacrei perechi
secunde din tedrada Zalmoxianismului, Lună – Soare.

Daniela Gîfu, foarte atent-înţelegătoare, în 2012, a Cântării Cântărilor.

„Binomul erotic“, emisferele Yin – Yang etc. au „corespondent lirico-
semantic-sincretic“ – de-a lungul / latul acestor douăsprezece cicluri de
poeme danielogifuane – „perechea pronominală“ Ea – El
(„deschiderea“ anului iubirii făcându-se prin Ea / Elle – «Pecetluitu-ne-am / începutul cu un

sărut / fugar, timid, dar atât de răscolitor. / Un straniu sentiment s-a cuibărit, / în cele
din urmă, / în inimile vătămate de înşelăciunile întrupate / ale trecutului. Te
purtasem cu mine / dincolo de chinuitoarele / nopţi de singurătate. / Teama de
dăruire / în braţele întunecatului apus / a fost delicat estompată» – şi „închiderea“
prin El / Lui – « Ce graţioasă mi te-ai descoperit ! / Atât de aproape acum, / m-ai
învăluit cu totul în deplinătatea afectivă. / Te laud, rătăcitor buimac ce-am fost, /
mulţumindu-ţi cucernic că ai avut înţelepciunea / de a mă învăţa să-ţi port de grijă, /
să te iubesc cu adevărat. / Rostindu-ţi numele, le-am uitat pe toate celelalte. / Parcă
nu aş fi auzit un altul. / Sunt cuprins de tine, la ultim târziu ceas !» –, poate ca şi la
perechea edenică a „neliniştitei“ căderi în „păcat cu măr“, măr „îndrăgostit“, sau nu,
la rându-i, de „omidă“ – la epiderma-sferă – şi de „vierme“, în miezul de platină).
Sub pecetea numărului şapte, cabală zalmoxiană cu semantism sacru,

în jurământ-fidelitate, în „războinicire“ anti-zmeiască / anti-genune, în
biruinţă şi în nuntire – ce are înrăzărire şi-n alte spaţii, în cel budist, de pildă,
nutritor de Arbore-Şapte-Frunze (cu „certificare eliadescă“, indirectă, prin
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Maitreyi) –, deopotrivă, şi sub pecetea numărului şapte, al zilelor sacrei
săptămâni de Geneză, sunt puse şi cele şapte poeme ale fiecărui ciclu, cu
vectorizare – magie prin analogie – într-o demiurgică făptuire prin iubire
profană până la îndumnezeire, prin iubire christianică, prin iubire-foton /
iubire-lumină.

Ea, eroina liric-mărţişoară, fără teamă de „braţele-ntunericului“ (mai
mult ca sigur, sub edenicul măr înflorit), are şi trăiri în spaţii oririce, într-un
«somn viclean», ţinându-şi iubitul de mână, îşi îmbăiază trupul-dorinţă,
scăpat «din inerţia detenţiunii sufleteşti temporare, prea înfricoşat de
fierbinţeala simţirilor», caută «înţelesuri tainice», „bunădimineţeşte“ «păcatul
neliniştitului impuls trupesc» într-o realitate «pe care doar sufletul o poate
pătrunde», aprilină fiind;

îşi aude numele strigat, constată că-i «cu neputinţă a uita să respiri
eliberarea», chiar dacă şi mintea mai face autocenzura „pornirilor lumeşti“, se
deschide «asemenea crinului», „înţelege“ expresionistul „neînţeles“,
paradoxizându-l, „deschide fereastra să îmbrăţişeze ziua“, se dezmeticeşte,
dar încă destul de mult mai „şovăie“, îi este destul de greu să mai caligrafieze
iubirea «fiindcă totul acum e iubire», ia «perina în braţe», imaginându-şi că
dansează «pe acordurile inimilor» binomului erotic, El – Ea, fireşte, căci
«instinctul iubirii a învins barierele spaţiale şi temporale», de florar fiind;

la „slăbirea îmbrăţişărilor“ are «parte de o noapte de lămuriri, de
apăsări», „încrucişări de priviri dojenitoare“, vibrează «neîncetat, asemenea
păcatului originar», simte «totuşi un zid», fără a fi ca al zidirii Anei lui
Manole în Mânăstirea Argeşului, vrea „a obloji“ trecutul «cu săruturile
stelelor», cu «senzaţia unei căderi printre râpi tot mai adânci, în care
conştiinţa se rafinează ca un fir de lumină deşteptător la căinţă», „se
ghemuieşte“ oximoronic «pe malul lacului secat de tăcerea îndelungatei
aşteptări» şi «are povara unei netâlmăciri trezită din rămăşiţele
închinăciunii», „nădăjduieşte“ «clipă de clipă că nu e doar un popas acest
prelung răsfăţ al buzelor», în sufletu-i, «tot mai viu trăieşte visul [...] cu flori
de liliac îmbătătoare. indigo, alb, roz», „rătăceşte“ «cu gândul printre
miresmele răspândite», de cireşar fiind;

de cuptor fiind, „fată-morgană fiind“, «aici şi acolo, sub forţa
inimaginabilă a iubirii», îşi cheamă „iubitul-emisferă / jumătate“, absenţa
acestuia sufocând-o
(«...te chem, fiindcă nu mai am aer fără prezenţa ta; uneori mă auzi, alteori briza lacului se

interpune tânguitor între noi [...]; aştept parcă să se ivească un înger»);

de măsălar / gustar fiind, convinsă că iubirea mişcă şi munţii din loc,
Ea şi El / Iubitul par a fi doi drumeţi, nicidecum sisifici, ci, dimpotrivă, «pe
versanţii lor periculoşi, cu precădere la cunoaşterea angelică a extazului»,
într-o «fericire în doi, fără odihnă...»; se simte slăbită «de acest neîntrerupt
drum de căutare» a apei salvatoare, căci «se face din ce în ce mai fierbinte» şi
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„nu mai are ce să jertfească «pentru o picătură de ploaie»; «supusă dăruirii»,
se vede «spintecând cerul [iubitului] lăuntric, învolburat», cere să fie
descătuşată / „slobozită“ «de va veni furtuna»;

de răpciune fiind, eroina lirică a Danielei Gifu simte cum, «prin
tufişurile dese şi răcoroase», aude „îngânatul trist al iubitului“ «de dincolo de
uşa» despărţitoare, constatând că amândoi „jelesc“ «nevoia de ghemuire unul
în braţele celuilalt»;

de brumărel fiind, „se furişează în pat, lângă trupul bărbatului iubit,
«răvăşit de căutarea coapselor feciorelnice, precum stropii ploii mocăneşti» şi
„se nevoieşte alene a se desprinde“ «de oglinda înlănţuirii inimilor»;

de brumar fiind, «cu toată agitaţia din jur», este cuprinsă de «un
sentiment de seninătate» şi îşi invită iubitul „să-l trăiască o vreme“, «poate o
viaţă», căci «îndelungată a fost furtuna, spulberătoare de afecte încâlcite»;

de undrea fiind, pătrunde «într-un univers azuriu, nemărginit», cu
«întinderi de pietriş vălurit» pe care Ea şi El se plimbă «în hainele Raiului»,
pentru că «sub privirea stelelor, doar iubiţilor li se îngăduie visarea pe omătul
întins al iernii»;

de gerar fiind, îşi cheamă iubirea «pe acorduri medievale», dintr-o
teamă «de a nu rămâne în acele vremi ancorată [...] sub dojana cerului»;

de făurar fiind, Ea şi El „îmbrăţişează pământul“, în ultimă eros-
instanţă, Ea invocând nu vreo zeitate valentinian-dragobeţiană, ci pe
Atoatecreator:
«O, Doamne, mi-ai / trimis un înger, sleit de / prea multele-i zboruri, / să-mi privegheze

somnul / abătut de ninsele gânduri...!» (p. 110).

El, înmărţişorat / făurărit-dragobetian, dansează «pe aripile
gândurilor», „în zori de rouă“, pe «dâra de Lumină lăsată de îngeri,
perceptibilă doar de cei aleşi», îşi propune a îmbătrâni «căutând împreună
împrimăvărarea», simte că, în cuplul Ea – El, braţele (cele patru,
androginicele) li «s-ar preschimba în aripi de înger», constată că poezia
ochilor Ei / Iubitei «este îndurătorul înger», îşi încrucişează «braţele în
aşteptarea ceremonialului schimbării gărzii de nori», iubita-i se leagănă «mai
frumos decât gândul» chiar şi în ziua în care aceasta-i „ultima lui lacrimă“,
„se regăseşte“ «într-o realitate deplină şi concretă, unde totul pare că are un
ritm previzibil pentru cei ce îndrăznesc să creadă că poate mâine va fi altfel»,
are «ochii încremeniţi în infinitatea plăcerii», „se pierde“ «în strânsoarea
sânilor» Ei, „se fericesc“ (El – Ea) «adăpostiţi sub tavanul înstelat, înveliţi în
cuvinte aurite», uneori, expresionist, are „poftă sporită de a se scălda“ «în
oceanul de senzaţii necunoscute», cu singura îngrijorare de a nu fi «încarcerat
într-o odaie neaerisită», se declară a fi «un cititor pasionat de cărţi de debut»,
„mai ademenitoare părându-i-se“ «decât cele scrise pe fondul unor trăiri
mâhnitoare, încuibate adânc în suflet», „contemplă sânii Ei“ «încă tineri, cu
sfârcurile rozacee» şi „se întreabă“: «Oare voi avea vreme să te citesc până la
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capăt...?» (p. 110).
Cele douăsprezece cicluri (Martie – Februarie) ale volumului

Păcatul neliniştii (Le péché de l’inquiétude), de Daniela Gifu – de câte şapte
poeme fiecare (evident, numărul celor 84 de poeme ale „întregului liric
danielogifuan“ din „păcatul neliniştii“ ar putea fi „focalizat“ pe laudatio la
Maestrul ce „desăvârşeşte“ al 84-lea ocol al Soarelui, dar nu e cazul) –, graţie
modernelor unghiuri de fugă în orizontul cunoaşterii metaforice, pot să se
încoroleze şi autenticei primăveri de Rai cu măr de-un rozalbiu nor,
bineînţeles, cu / fără şarpe, însă întru profund catharsis.

(Cronica Emisferele Androginului, bisturiul Zeus-chirurgului şi „Cântarea
Cântărilor“, de I. P.-T., a fost publicată în revista Destine literare – Montreal, ISSN 1916-
0623, director: Alexandru Cetăţeanu, redactor-şef: Daniela Gifu –, anul VII, nr. 52–54,
aprilie–iunie, 2014, pp. 134–136).

Însuşirea de nume / „semnificanţi“ în direct-proporţionalitate
cu capacitatea de a suporta durerea din „semnificaţi“

Din interferenţa a două strălucite „culturi-surori“ ale Ortodoxismului,
răsare soarele de vară al fiecărui verb din cerul-papirus al poemelor care
alcătuiesc „materia“ a două volume de Ratcu Golesîn (pseudonimul lui
Ratomir Marković, născut în zodia Leului, la 11 august 1946, în Rîcobara /
Rakova Bara din Iugoslavia, licenţiat al Facultăţii de Filologie de la
Universitatea din Belgrad), volume apărute „la temporal-distanţă de un
cincinal“: Poetica cotidiană, vol. I (Râmnicu-Vâlcea / România – Dacia
Nord-Dunăreană, Editura Adrianso, 2008; pagini A-5: 64; infra, sub sigla:
CP-1) şi Poetica cotidiană(*), volumul al II-lea (Požarevac / Serbia,
Kompromis Dizajn [ISBN 978-86-912711-3-8], 2013; pagini A-5: 64; infra,
sub sigla: CP-2), fireşte, tot cu titlul „neoperat“ / „nevindecat“ de cacofonită.

Ambele volume rafinează / sublimează faptul cotidian, ori făptuirea
din cosmosul nostru cel de toate zilele, până la surprinzătoare altitudini de
catharsis.

Este aici (în „binom-volume“) lucrarea măreaţă (ca să nu spunem
„genială“) de „poem-cincinal“ de sub „constanta-Golesân-Marcovici“ – în
acest „sens metaforic-giratoriu“ spicuim, pentru Distinsul Receptor, doar din
prim-poemul „deschiderii“ celui de-al doilea volum, Nichita Stănescu la
coadă: Poet, autorul Omului-Fantă (cel ce prin Ne-Cuvinte comunică, „se
comunică“), „spre a deveni“ erou de poem golesânian, „iese într-o dimineaţă
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din blocul său situat în Piaţa Amzei-Bucureşti“, cumpără nişte reviste literare
şi, apoi, se aşază la o coadă respectabilă din faţa magazinului alimentar, o
coadă a României Socialiste, spre a cumpăra nişte carne bună ; recunoscut
imediat de un cetăţean din rând, ce l-a îndemnat „să treacă în faţă, ca orice
mare personalitate a regimului ceauşist“
(«dar de ce nu intraţi imediat – / oare dumneavoastră, poet naţional, / să staţi la coadă cu noi,

muritorii de rând?»),
Nichita Stănescu i-a refuzat îndemnul, a respectat ordinea sosirii «şi a

rămas la coadă / răsfoind şi citind revistele», până a ajuns în faţa măcelarului
şi a cumpărat un kilogram-două de cotlet, „ca să-i facă o bucurie soţiei sale“.
Din banalitatea acestui fapt de cotidiană poetică ţâşneşte – în partea a doua a
textului poematic-golesânian – ciocârlia lirismului astfel:
«După un timp scurt s-a format / încă o coadă – lângă prima –, / o coloană în mişcare – / am

ştiut eu imediat că nu piere România / dacă românii stau la coadă / să-şi vadă şi
poetul naţional.» (CP-2, p. 3).

Originala artă poetică golesîniană întâmpină receptorul cu căldură, cu
sinceritate, chiar din poemul „deschiderii“ (primului volum), Nume (CP-1),
unde valorifică spiritul paradoxismului din direcţia Vasile / Vasko Popa –
Nichita Stănescu – Marin Sorescu, dinspre mitemele unei post-Faceri /
post-Geneze a „dării Numelui“ spre a expune şi instaura un nou regim liric,
rezidând într-o esteică a însuşirii de nume / „semnificanţi“ („cuvinte“) în
direct-proporţionalitate cu capacitatea de a suporta durerea din „semnificaţi“:
«La început au fost numai lucruri, / iar după aceea şi cuvinte, adică nume – / fiecare lucru are

cel puţin un nume. // Un lucru nou trebuie botezat – / noi batem în el un cui / şi de
acesta atârnăm o fişă / cu numele lucrului înscris pe ea: / vai de lucrurile cu
sinonime ! // Ca să ne însuşim numele unui lucru, / noi batem în noi un cui / şi
atârnăm de el fişa / din cuiul lucrului respectiv. // Durerea pe care o simţim / este şi
de la cuiele acelea, / şi de la greutatea numelor. / Ne însuşim atâtea nume / câtă
durere putem suporta.» (Nume – CP-1).
În text, metonimia cuiului angajează şi sacra simbolică a Răstignirii

lui Iisus Hristos ca „absolut“ al suportabilităţii durerilor Lumii.
„Chipurile Durerii“ de tip martiric-individual / colectiv ce se

nimbează în poemele lui Ratcu Golesîn sunt desemnate prin onomastice de
geniu orfeic (Beethoven, Haydn, Mozart ş. a.), de geniu din orizontul
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ştiinţific, de geniu din orizontul cunoaşterii metaforic-moderne, de geniu
napoleonic / războinic, de geniu etnogenezic etc.:

Ludwig van Beethoven / Wolfgang Amadeus Mozart
(«îngerul muzicii clasice» – CP-1, p. 17 / CP-2, p. 28: «Zicea compozitorul Iozef Haidn / că

există cineva care scrie muzică / mai bine decât dânsul – / era Volfgang Amadeus
Moţart. // Cu o sută de ani mai târziu / zicea poetul Vasile Alecsandri / că există
cineva care scrie poezie / mai bine decât dânsul – / Mihai Eminescu era acesta. //
Moşart a fost omorât pentru că pleda / pentru căderea sistemului feudal în Europa /
[...] // Cu o sută de ani mai târziu / Eminescu a fost omorât pentru că pleda / pentru
Unirea Ardealului cu România – / unire care a şi avut loc / [la] trei decenii după
moartea sa. // Nu se ştie cine i-a omorât» – Moţart şi Eminescu; aici, nu putem trece
cu vederea nici subtilitatea semantică obţinută prin transcriere fonetic-sârbească /
valahă, din germană, a onomasticului genialului muzician: Moţart, cu inducţie în
spaţiul valahofon: „moţ / vârf Art[ei]“; «şi iar au aplaudat – / şi aşa încă de trei-patru
ori… / Atunci a ieşit şi maestrul Moţart din sală» – CP-1, p. 15),
etnologul / antropologul Paul Sedci Dallier

(CP-1, pp. 29 – 37; lui Sedric / Dallier îi este dedicată o duzină de poeme: «Avionul Concord
a avut primul zbor comercial / în anul o mie nouă sute şaptezeci şi şase – / Sedric şi
Concord erau de-o vârstă / şi-au avut acelaşi destin tragic» – CP-1, p. 31),
Mihai Eminescu

(simbol al „durerii“ Geniului hyperionic, 1877 – 1879: casa de la «Timpul» – CP-1, p. 5 sq.;
«Mergeam pe traseul ultimului drum / al lui Eminescu spre Cimitirul Belu – / eram
în cortegiul lui funerar – / dar cu o sută de ani mai târziu» – CP-1, p. 6),
Alexandar Karageorgevici

(«Tatăl meu Tinu a făcut armata / în anul o mie nouă sute treizeci şi patru – / atunci a fost
ucis / regele iugoslav Alecsandar Karageorgevici» – CP-1, p. 42),
Vasile / Vasko Popa

(«Eu îl cunoşteam pe românul Vasile / Vasko Popa / – cu el vorbeam numai româneşte – /
care era cel mai mare poet sârb, / care era cel mai mare poet din lume. / […] // După
ce a decedat, / voiam să-i dedic o poezie / în semn de stimă şi respect. // La un
moment dat mi-am amintit / că el dedicase fiecare volum al său de poezie, / adică
întreaga sa operă poetică, / soţiei sale Haşa. // Aşadar, am dedicat şi eu poezia mea /
soţiei sale Haşa – / pe care, de fapt, nici nu am cunoscut-o.» – CP-1, p. 11),
Poporul Sârb

(«În Lupta de la Câmpia Mierlei / fiecare turc a ucis un sârb, / fiecare sârb a ucis un turc. //
Turcii au fost mai mulţi / şi nu a rămas viu nici un sârb – / cei morţi nu puteau să
spună nimic / despre această luptă. // Nici turcii care nu au luat parte / nu puteau să
spună nimic / despre această luptă. // De unde ştim noi acum dacă a şi avut loc /
Lupta de la Câmpia Mierlei? // Ştim pentru că asta a spus turcul / care l-a ucis pe
ultimul sârb.» – Lupta de la Câmpia Mierlei – CP-1, p. 40),
Poporul Valah

(«Poporul Român este un copac / cu adânci rădăcini în pământ – / până în lumea lui Orfeu, /
mare erou al mitului antic tracic. // Poporul Sârb un copac este / cu adânci rădăcini
în ceruri, / până în lumea lui Lazăr şi Miloş, / mari eroi ai Luptei de la Câmpia
Mierlei, / ai mitului medieval sârbesc. // Ramurile celor două popoare cresc /
împletite într-o veşnică prietenie.» – CP-1, p. 39),
Marin Sorescu
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(«Îi cunoşteam pe marii poeţi / Marin Sorescu şi Nichita Stănescu, / pe care îi
respectam, îi admiram – / care acum nu mai trăiesc. // Eu am citit /
toate volumele lor de poezii – / aşa s-a întâmplat, nu intenţionat. / Va
să zică dânşii, amândoi, / în ceea ce mă priveşte, / încă scriu poezii – /
ei mai trăiesc.» – CP-1, p. 7),
Nichita Stănescu

(«La mormântul lui Nichita Stănescu, / poetul Adam Pâslă a exclamat: / – Nichita, iartă-ne că
noi mai trăim !»; Adam Pâslă = Adam Puslojić – CP-1, p. 7),
Sava Şumanovici

(«Sava Şumanovici a fost ucis / de două ori: / o dată ca pictor / şi o dată ca sârb din Srem.» –
CP-1, p. 21),
Iosip Broz Tito

(«Eu nu am făcut armata / în anul o mie nouă sute şaizeci şi cinci – / atunci nu a fost ucis /
regele iugoslav Iosip Broz Tito.» – CP-1, p. 42),
Ivan Pavlov

(«Va să zică, savantul rus Pavlov – / de trecuse mai înainte pe la stâna / lui Trifu lui Iova
Bracii din Rîcobara – /, în faimosul său experiment cu câinele, / putea să folosească
o lopată, / şi nu un clopoţel.» – Experimentul lui Pavlov – CP-2, p. 34 / 64) ş. a.

Belgrad, 1969: poetul Ratcu Golesîn şi soţia sa, Daniţa, la încolţirea unui nou poem.

Ars poetica lui Ratcu Golesîn din „deschidere“ – poemul Nume – se
susţine, în „închiderea“ volumului, printr-un interesant interviu „postfaţator“,
acordat de autor lui Sima Petrovici (CP-1, pp. 55 – 60), axat pe spinoase
probleme legate de „deontologia“ din perimetrul criticii literare, de
întâmpinarea Poeziei de către criticul corupt, de „secretele atelierului
scriitoricesc“, de „facerea Poemului“, de «raportul dintre metaforă şi faptele
poetice» (CP-1, p. 58).

Nu încheiem prezenta cronică fără a aminti şi „shintoista“ / „adamic-
sacra“ apropiere a poetului Ratcu Golesîn (Ratomir Marković) de spiritul
micropoemului-haiku, poate, şi din dorinţa-i de a realiza întru catharsis chiar
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„lirico-terapie“ ca în partea de sud-vest a Edenului de Dacia (sau ca-n vorba
slăvit-întoarsă a Papei Ioan Paul al II-lea, la vizita-i din 7 – 9 florar 1999, în
România):

«Iar ai răcit – îţi spuneam eu ţie / că femeile tinere şi frumoase / te dezbracă [şi] cu
privirea...!» (Haicu doctorului Mircu – CP-2, p. 23 / 64).

Notă:
(*)Dintr-o scrisoare care datează din 8 februarie 2015 – trimisă lui Ion Pachia-Tatomirescu, la
Tibissiara > Timişoara / Dacia Nord-Dunăreană, de poetul Ratomir Marković / Ratcu
Golesîn, din Rîcobara (Rakova Bara) / Serbia –, mai aflăm: «…Mulţumesc foarte mult pentru
cele două prezentări ale celor două volume ale mele de poezie ! […] Pregătesc pentru tipar
volumul Poetică cotidiană, III. La mulţi ani şi numai bine !» (Ratomir Marković / Ratcu
Golesîn se referă la cronica ambelor volume de „cotidiană poetică“ din revista Lumina –
Panciova / Novi Sad, nr. 563 – 565, 2014, pp. 85 – 89).

(Prima versiune a cronicii – „privitoarea“ doar la primul volum al „Poeticii...“ –,
Însuşirea de nume / „semnificanţi“ în direct-proporţionalitate cu capacitatea de a suporta
durerea din „semnificaţi“, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara,
ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, IV, nr. 4
/ primăvară 2009, pp. 165 – 167; „textul de faţă“ / „varianta definitivă“ a văzut lumina
tiparului în revista Lumina – Panciova / Novi Sad, ISSN 0350–4174, director: Nicu Ciobanu,
redactor-şef: Ioan Baba –, anul al LXVII-lea, seria nouă, nr. 10–12 / 563–565, 2014, pp. 85 –
89.)

Lirico-terapii pentru sfinţii medici dintre sunete de-arginţi

Citind cele zece volume de poeme publicate de Dimitrie Grama
(născut în zodia Scorpionului, la 25 octombrie 1947, în Reşiţa-Dacia, ajuns în
Suedia anului 1969, ca sportiv-sprinter, ca student la Facultatea de Geologie
de la Universitatea din Cluj-Napoca şi component al Lotului Naţional-Valah
de Atletism, „stabilit“ în această ţară scandinavă pentru o bună vreme, la
Stockholm, unde se înscrie la Facultatea de Ştiinţe, unde Master of Science
devine, după care este admis ca student la Facultatea de Medicină – Institutul
Karolinska, obţinând diploma de chirurg, profesia de medic permiţându-i să
se angajeze şi să funcţioneze un deceniu la Uppsala University Hospital, apoi
la Liverpool University Hospital, ori în Arabia Saudită, în Danemarca şi, în
prezent, în Gibraltar etc.), desigur, o lectură atentă, pentru a-i întocmi
antologia bilingvă, în valahă (mai întâi), ca imediat să fie tradusă în engleză
(în versiunea poetei-anglist, Gabriela Pachia), Culoarea vântului / The
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Colour of the Wind (Timişoara, Editura Aethicus [ISBN 978-973-85262-5-
9], 2007; pagini A-5: 204), „holon-gândurile“ / „impresiile“ de corolă ale
unui „brevilocvent“ portret liric (al autorului Dimitrie Grama) îmi fură mereu
„surdinizate“ sub umbrela celebrei definiţii date poeziei de americanul Carl
Sandburg (1878 – 1967), definiţie de extins asupra unui „înnăscut, nu făcut“,
artist al cuvântului: «poetul este un animal marin ce trăieşte pe uscat şi vrea
să zboare».

19 noiembrie 2013: Dimitrie Grama aruncă o privire din Gibraltar, peste Gioconda, în Dacia.

Şi după ce ne-am cunoscut la Piramida Extraplată de Tibissiara >
Timişoara-Dacia, în 23 aprilie 2008, când a venit din Danemarca spre a-şi
ridica de la Aethicus tirajul cărţii Culoarea vântului / The Colour of the
Wind, mi s-a cristalizat imaginea unui medic-poet-Grama cât un foarte matur
şi impresionant delfin, trăitor pe malul de sâgă al peninsularei Danemarca şi
crescându-i dintre omoplaţi aripi de condor.

Iar originalul său teritoriu liric – după cum ni-l arată şi antologia
Culoarea vântului / The Colour of the Wind (2007) – are un relief armonic-
inspirat, individualizat aidoma unei Islande (ca să apelăm în registrul
comparaţiei la cele în legătură cu Nordul de Cristale) într-un Atlantic Ocean
de Litere şi de Tuş, cu fermecători pufini (Fratercula arctica) străjeri de
ţărmuri şi de înfurtunări, ori de vulcanic-lirice încenuşări, armonic relief de
sfere încărcate cu miraculoase energii absolut-necesare veritabilelor lirico-
terapii pentru toată fiinţarea, inclusiv pentru sfinţii medici dintre sunete de-
arginţi...

Cotidianul tot mai mult ateu şi catastrofal-mistic. În cele mai
recente volume de poeme semnate de medicul Dimitrie Grama, pare-mi-se, al
nouălea, „Bastian“ şi alte confidenţe (Bucureşti, Carpathia Press, 2005), şi al
zecelea, Obsesii comune (Iaşi, Editura Timpul, 2006), întâlnim
surprinzătoare meditaţii, atât prin profunzimea lor, cât şi prin altitudinea
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ozonată, ori, cum ar zice şi Ion Barbu dinspre celebra-i ars poetica («Din
ceas, dedus...), prin adâncul acestei calme creste..., meditaţii care aduc
mărturie asupra faptului că autorul lor ştie a decortica existenţialele
paradoxuri ale anotimpurilor prezente, spre a le conjuga în cel mai autentic
mod liric al esteticii paradoxismului, spre a le rafina potrivit tehnicilor
revoluţionare ale majorităţii semenilor săi din refluxgeneraţionistul val, ori,
mai bine spus, din refluxgeneraţie (the generation of deep clearness), sau
„generaţia retragerii la matcă şi a cristalizărilor în profunzime“, „generaţie“
ce-i părea „pierdută“, dar ce fu „prinsă din urmă“, în orizontul anului 2000,
când debută editorial, matur-arghezian, cu Făptura cuvântului.

După cum sublinia schopenhauerian Artur Silvestri, în postfaţa
Şlefuitorul de lentile sau „cum se naşte o carte“ (de la volumul al nouălea,
«„Bastian“ şi...»), atât poemele din volumul „Bastian“ şi alte confidenţe cât
şi cele din volumul Obsesii comune se acumulează într-un «concentrat de
timp spiritual, o hieroglifă a unei experienţe constituite», între poematicele
„deschideri“ şi „închideri“ constatându-se existenţa unei interesante progresii
a psiho-dramei eroului liric, progresie căreia, fireşte, i se raliază – parcă de
pe faţa a patra a copertei (v. fotografia-i din 2005, supra) – şi „zâmbetu-i“ de
la (pseudo)metamorfoza mantiei de Cavaler al Zalmoxianismului, Pelasg >
Valah de Macedonia, în „togă“ romană, fie ea şi dintre cele „actuale“, de pe
pământul naşterii / copilăriei şi adolescenţei sale, adică din sacrul „elipsoid /
paraboloid de rotaţie“ ce are drept „focare“ localităţile Reşiţa şi Ilidia, din
Dacia – partea-i nord-dunăreană desemnată prin voinţa imperiilor evmezice /
contemporane, România –, ori „anticul“ psihosomatism portretistic-auctorial
al unui veritabil negustor de pietre nestemate, e drept, de data asta cam
puţine, dar pentru lamură, numai vreo 58 / 59, spre a se înfăţişa unei drepte
judecăţi a Eternei Instanţe, dincoace de celelalte opt volume ale căutărilor
sale europene de puncte cardinale pentru un inconfundabil teritoriu poetic al
„independenţelor de curente / şcoli literare“.
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Dintr-o epistolă – din martie 2005 – a lui „Dimitrie către Artur
[Silvestri]“, publicată în nesemnificativul „centru“ al paginii secunde, aflăm –
privitor la „titlul“ / „eroul“ plachetei:
«Bastian a fost câinele nostru, de rasă Boxer care, odată, mai demult, atunci când noi eram

mai tineri şi mai temperamentoşi, ne-a învăţat ce înseamnă prietenia adevărată,
complet necondiţionată şi mai ales ne-a învăţat să ne bucurăm de fiecare clipă
prezentă. Bastian, care nu credea în trecut ori viitor, avea răbdare şi bun simţ să-mi
asculte mie tot felul de bazaconii pe care, ciudat, le îngropa pur-şi-simplu în ochii
lui negri şi înţelegători. Privindu-l, aveam senzaţia că sunt în directă legătură cu un
univers propriu, pur şi necontaminat nici măcar de gânduri...».
Poemul din „deschiderea plachetei“ „Bastian“ şi alte confidenţe,

dedicat eroului-câine, se iveşte „în complementaritatea“ textului epistolar,
lămurindu-ne şi mai mult asupra întâlnirii „bulevardierului“ (nu
„maidanezului“):
«Nu-mi aduc aminte când / te-am observat pentru prima oară. / Poate atunci când ţi-ai pus /

capul pe genunchii mei. / Eram undeva la bulevard, / acolo unde lumea obosită / de
prea multă viaţă îşi lua cina. / Undeva în mine timpul murise....».
În acel „moment al cunoştinţei“, eroul liric ia decizia creştinească de

a-şi împărţi cina cu „eroul-câine“; şi acum, când toată lumea îi mângâie [se-
]Bastian[-ul] mărturişeşte:
«...mă laud cum că eu / te-am descoperit. / Dar, de fapt, a fost invers...» (Bastian).

În anul 2005: Dimitrie Grama cu gândul spre Bastian, după ce şi-a neftinit mantia-i de Cavaler
Zalmoxian (Pelasg>Valah de Macedonia) în togă romană.

Şi mai la vale de „motivul“ cunoaşterii eroului-câine, Bastian, încep
să curgă poeme ale autenticelor trăiri, parcă dintr-un misterios manuscris
purtat de-o sticlă lansată într-altă vârstă, pe apele Neant-Oceanului, dar
regăsită „minulescian“, în timpul prezent-liric:
«Unde ai dispărut, iubire ? / Unde ţi-ai ascuns paşii grei, şovăitori ? / Unde fulgii de mătase ?

/ [...] / Înspre seară, doi bătrâni / Trec ţinându-se de mână. / Apoi noaptea se lasă
brusc.» (Dincolo de iubire).
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Eroul liric din poemele lui Dimitrie Grama  de sub masca lui Fără-a-
Dori-să-Înţeleagă-ori-să-Fie-Înţeles
(«Eu nu doresc / Să înţeleg / Ori să fiu / înţeles. // Doar piatra vrea / să fie floare / şi floarea /

suliţă rănită / Vrea / să fie.» – Piatra vrea),
este preocupat de „secretul de sub aripa privighetorii“ (cf. Visuri

identice), de „spaţiile pure“, de „căprioara“ ascunsă în pieptul iubitei,
căprioară galopând „cu ochi nebuni“, în care vede străfundul pădurii
(«Căprioara din tine / ar fi putut evada. // Adeseori, când / mă trezesc / cu capul pe / pieptul

tău, / o aud galopând...» – Galopul)...
Este urmărit de „probabilisticul“ gând că nu va ajunge niciodată să

refie lut, de vreme ce a avut statutul de gresie
(«Probabil că oricât mă lupt / eu nu voi ajunge niciodată / să fiu din nou lut. / Probabil că

sângele meu / este apa pe care / tu o bei. / Probabil că suntem împreună / doar pentru
că făurim / cercei pe care luna / ni-i face cadou de nuntă. / Probabil că / aşa gândeam
când / eram piatră» – Probabil),
dar şi de gândul de a fi tâmplar ce trupul şi-ar fi transformat (pentru

fiinţa iubită) în masă şi scaun, fireşte, până la ultima suflare a „tigrului din
sine“, când este capabil să recepteze «ecoul / cuvântului nerostit» (Ecoul
cuvântului)...

În acest chip explică-se de ce «suntem invizibilul curcubeu / înecat în
mare» (Invizibilul curcubeu), de ce «nu mai există / nici un fel de bariere»
(Bariere), de ce «ne străpunge pumnalul nefiinţei» (Aceste), de ce se
întâlneşte cu Omul de ceară ce nu-şi arată faţa spre a nu i se topi (cf. Nu i-am
mai spus), de ce «doar cei nenăscuţi / şi copiii / vor muri iubiţi, / vor muri
bogaţi» (Să murim bogaţi), de ce «autentică este / doar Moartea», în vreme
ce «sudorile reci de / sub piele / sunt norii / de la răsărit» (Autenticitate), în
vreme ce trece «neobservat războiul / florilor sălbatice...» (Nelinişti), în
vreme ce omorâm «ideea şi cuvântul / în camera de teracotă» (Am ucis), în
vreme ce «toate nimicurile acestea / nu sunt altceva decât eu, eventual tu / şi
creaţia universală» (Trecând pragul), în vreme ce soarele trădează pentru
expunerea sinelui către unele priviri curioase «de trecători care leagă / ziua de
noapte» (Menuetul de dimineaţă) şi «mai murim un pic», fiindcă «moartea
nu doare» (Durere acum), fiindcă lecţia «începe cu un cuvânt», «cu un pas»,
cu «inerţie / întreruptă din când în când / de clopotul ascuns în frunza de
măslin» (Lecţia), fiindcă «noapte[a] cu braţe goale / îmbrăţişează cuget»
(Linişte) etc., fiindcă numai prin „pura poezie“ se evadează din jungla
realităţii de toate zilele, ori din cotidianul tot mai mult ateu şi tot mai
catastrofal-mistic, dar nu şi din poeticitatea texturii unui profund cotidian
mistic ca „înaltă salvare“, cotidian mistic lămurit şi astfel de Dimitrie Grama:
«Pentru mine, barierele plantă-animal-om, la fel ca şi toate celelalte bariere, cum ar fi: spaţiu-

timp, vis-realitate etc., sunt doar nişte invenţii recente. Eu, vrând-nevrând, mă aflu
în acest punct unde toate acestea sunt o entitate. Împreună suntem un străjer care
încă mai are tăria să înfrunte ştiinţa şi banalitatea cotidiană.» (D. Grama, Frânturi
dintr-un jurnal liric, 2004).
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Volumul de poeme, Obsesii comune (2006), ancorează inspiraţia bine
temperat-paradoxistă a lui Dimitrie Gram, mai totdeauna în sfera cotidianului
marilor interogaţii, evident, dinspre chirurgul realităţii de toate zilele ce caută să îşi
salveze sufletul (de unde şi doza de trăire „de excepţie“ a timpului liric):
«Hai, spune, ce-avem noi, oamenii, în comun ? / Ce avem de împărţit, / în afară, poate, de o placentă

/ zdrenţuită / de lumină, / de întuneric, / de frământări de piele transpirată / şi sângerări... ? /
Ce rafturi de trăiri comune ? / Ce respiraţii ? / [...] / Hai, spune, ce-avem de împărţit ? / Ori
taci, de-a pururea / să taci... ! / Încep să te cunosc ! / Eşti obsedantul: / „Iartă-mă ! / Iartă,
mă ! / Iartă ! / Iar ? / Ia ! / I ?“» (Obsesii comune).
Observaţia realităţii imediate, admiraţia exactă a „tăieturii“, a „disecţiei“ /

„vivisecţiei“,  chirurgia „tornadelor cotidianului“ sunt tot atâtea surse de impact
liric-autentic; eroul său poematic se priveşte „în oglindă“ cu ochi de chirurg, uneori
dând în „zolism“:
«Privindu-mă, am tresărit, / căci osul nasului, orbita stângă / şi buzele-mi erau goale, / dezvelite de

carne. / Şi totuşi eram eu.» (Dedicaţie).
Eroul liric din Obsesii comune, de Dimitrie Grama, mai găseşte / constată

că o tutungerie – de unde-şi cumpără otrava zilnică a ziarelor – este «clădită peste
un mormânt», fapt ce justifică şi conţinutul textelor de pe imprimate în celuloza
cotidienelor
(«Fiecare ziar are texte funebre, / Mesaje între morţi, / Cum ar fi: / „–La câţi metri ai putrezit ?“» –

Tutungeria),
mai dovedeşte şi o acut-bacoviană percepţie a cenuşiului / „gri-ului“

existenţial la scara unui burg:
«Oraşul acesta e acoperit / De lespezi cenuşii, / De piatră dură, care / Cu o faţă privesc / Adâncuri

pământene, / Iar din frunţi lustruite / Pierd cer, / Pierd eternitate. / Este vorba de / Acele
morminte / Pe care dacă pui mâna / Simţi încă bătăi de inimă.» (Oraşul acoperit de
lespezi). Etc.

(Cronica literară, Cotidianul tot mai mult ateu şi tot mai catastrofal-mistic, a fost publicată de
I. P.-T., în revista Cafeneaua literară – Piteşti, ISSN 1583-5847, director: Virgil Diaconu, redactor-
şef: Marian Barbu –, anul al IV-lea, nr. 12 / 42, decembrie 2006, p. 26 sq. şi în Anuarul de martie –
Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, anul al II-lea, nr. 2 / primăvară,
2007, pp. 53 – 55.)

Metaforele realităţii suprapuse şi curcubeul paradoxist din Logos
(prefaţă)

Parcă dintotdeauna numărul zece a trimis la aur, la decada de aur (a
acţiunii), la secţiunea de aur (din „arhitectură“), îndeosebi, în mirificul spaţiu
al Daciei strămoşilor noştri cu ştiinţa de a se face nemuritori, fireşte, cu
începere de la cele zece raze ale Soarelui de Andezit din Cogaion
(Sarmisegetusa Sacră), până dincoace de jocurile pruncilor „de-a cifrele“,
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jocuri care menţionează – după cum observa şi Hegel (referindu-se „la
Întâiul“ Zalmoxis al Dacilor, în celebrele sale prelegeri filosofice) – că de
zece nu se trece, „totul reluându-se de la început“...

11 iulie 2007: lui Dimitrie Grama i se înmânează titlul de Cetăţean de Onoare
al Municipiului Reşiţa.

În aur par „a se fi zebruit“ şi nenumăratele vectorizări ale franjelor
lirico-semantic-sincretice din cele zece volume de versuri publicate de
Dimitrie Grama până în prezent: Făptura cuvântului (Piatra Neamţ, Editura
Crigarux – Colecţia Orfica –, 2000), Pasărea melancoliei (cu postfaţa
Interogaţie şi iniţiere, de Gheorghe A. M. Ciobanu –, Piatra Neamţ, Editura
Crigarux – Colecţia Orfica –, 2000), Vânătoare de umbre (cu postfaţa Exilul
ca recuperare a profunzimilor, de Cristian Livescu –, Piatra Neamţ, Editura
Crigarux – Colecţia Orfica –, 2001), Elegiile depărtării (Piatra Neamţ,
Editura Crigarux – Colecţia Vitralii –, 2001), Neguţătorul de imagini (Piatra
Neamţ, Editura Crigarux – Colecţia Vitralii –, 2002), Suflete atârnate de
catarge (Piatra Neamţ, Editura Crigarux – Colecţia Vitralii –, 2002), Voi lua
cu mine noaptea – poeme din Albion (cu postfaţa Infinitul existenţial dintre
cer şi ţărână, de Gh. A. M. Ciobanu, şi cu post-scriptum-ul „Ai marele
avantaj că nu poţi fi afiliat niciunei tutele poetice“, de Ioan Grigorescu,
Piatra Neamţ, Editura Crigarux – Colecţia Vitralii –, 2003), Dă-mi mâna ta,
străine – 100 de poezii de iubire şi alte 100 (antologie, cu prefaţa Muţenia
autoimpusă sau irepresibila nevoie a rostirii de sine, de Ioan Grigorescu,
Piatra Neamţ, Editura Crigarux – Colecţia Orfeu –, 2004), „Bastian“ şi alte
confidenţe – poemele „cotidianului mistic“ (cu „pseudo-postfaţa“
Şlefuitorul de lentile sau „Cum se naşte o carte“, de Artur Silvestri,
Bucureşti, Carpathia Press, 2005) şi Obsesii comune (cu postfaţa Despre
singurătatea alergătorului..., de Adrian Alui Gheorghe –, Iaşi, Editura
Timpul, 2006).

Aceste zece volume de versuri îl propulsează / ancorează definitiv pe
poet în filonul de aur al paradoxismului bine temperat din istoria literaturii
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valahe (literatură cu ale ei „origini“ în Sfântul Valah, Niceta Remesianu,
autor – în orizontul anului 370 d. H. –, al imnului întregii Creştinătăţi, Te,
Deum, laudamus..., literatură dusă la culminaţie în epoca de dincoace de anul
1965, a paradoxismului, prin opera lui Nichita Stănescu, a lui Marin Sorescu
ş. a.).

Mai întâi, pentru că Dimitrie Grama, deşi aparţine (prin strămoşii-i
pelasgi > valahi) spaţiului „sudic“, dunăreano-mediteranean, cultivă o poezie
a înfiorărilor teluric-celeste, de sub soarele metafizic al fiordurilor, aşadar,
oglindit în brumele unui nord supercristalizat, cu o admirabilă ştiinţă a
buclării spatio-temporalităţii la sărbătoarea prilejuită de Auroră, întotdeauna
mai intens-luminoasă lăuntric, şi mai riguroasă, cu globul de fotoni conectat
puternic, deopotrivă miezului inimii şi mijlocului nopţii, aşa cum stă bine şi
„genial“, oricărui poet autentic, cerut (şi nu „de expulzat“) de Înţeleapta
Cetate a „Realităţii Suprapuse“, de care s-a apropiat, în secolul trecut, cel mai
mult, A. E. Baconsky, Cetatea cea cu Minister / Ministru al Holon-Metaforei,
spre a-şi asigura „dinamitarea“ şi, apoi, „propulsarea“ de orizont întru
cunoaştere, în lumea guvernată de cele cinci elemente fundamentale – Apă,
Aer, Foc, Lemn / Eter, Pământ –, sub a căror pecete inconfundabilă ne aflăm
din zorii istoriilor, cu tot eul nostru cosmic-diseminat într-un mirabil câmp de
forţă meridianat-magnetică...

2007: Dimitrie Grama gândindu-se la coperta de la „Culoarea vântului“.

Apoi, pentru că, mai „în amonte“ de «modalitatea lui de a se menţine
ancorat» în sfânta noastră limbă pelasgă > valahă «(Patria originară) şi într-o
anumită ecuaţie afectivă»(1), în obiectivul liricii lui Dimitrie Grama s-a aflat
făptura Cuvântului / Logosului, mai exact spus, Făptuirea de Univers a
Dumnezeului Nostru prin Cuvânt, după cum Biblia ne grăieşte dinspre
Geneză şi Evanghelii, chiar dacă într-o frază aparent încriptată, «La început a
fost Cuvântul, şi Cuvântul era la Dumnezeu, şi Dumnezeu era Cuvântul»(2),
ori, poate, chiar de la mitemele păstrate în folclorul popoarelor cercului polar
de nord, îndeosebi, al alaskanilor:
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«În acele vremuri adânci, / [...] / Cuvântul avea neasemuite, magice puteri. / [...] / Un cuvânt
aruncat la-ntâmplare / ciudate urmări putea să aibă. / Dintr-odată, devenea viu, / se-
ntrupa, după vrerea rostitorului – / şi tot ce aveai de făcut / era să rosteşti
Cuvântul...»(3).
Dimitrie Grama sondează acest spaţiu misterios al Logosului pentru

„îndumnezeirea“ poeziei, a curcubeului sinesteziei expresionist-paradoxiste:
«...mai ales la început... / De partea cealaltă, am simţit, parcă, / un alt Dumnezeu. // Pipăia şi

el întunericul. / Printre crăpături, am simţit / o grămadă de alte mâini, / pipăind
întunericul... / Aveau sânii tari şi gurile fierbinţi / mai ales la început... // Mi-au
spus: „E aici, / e Dumnezeu, e bine...!“» (De partea cealaltă).

Mai mult, fiind tangent la „îndumnezeirea Cuvântului“, înstăpânindu-se
în oximoronizarea lumii, Dimitrie Grama face şi următorul pas „mare“, al
esenţializării, al înlămurării paradoxiste a poeticului text, nu numai ca
„realitate suprapusă“ (ca în Masca nele-giuitului, de Bertolt Brecht, ori ca în
accepţiunea lui A. E. Baconsky), ci şi ca semnificant născător de
semnificat(4), evident, după noua estetică a generaţiei modernist-
resurecţional-poetice, antiproletcultiste, din România anilor 1965 – 1970:
«Este adevărat / Că fiecare / Crucificare / Este o / Înălţare / Din carne / În lut...» (Credinţa –

poem-olograful: supra).

Note:
(1)„Făptura...“, de Emil Nicolae, recenzie la volumul Făptura Cuvântului de Dimitrie
Grama, în periodicul Acţiunea, nr. 641, 8 noiembrie 2000, republicată la „Referinţe critice“,
în „postfaţarea“ volumului secund, Pasărea melancoliei, p. 55 sq.
(2)Evanghelia după Ioan – Întruparea Cuvântului, 1, 1.
(3)«Povestea despre puterea Cuvântului la începuturi» / «Cuvinte magice», în: Ion Pachia
Tatomirescu, Istoria religiilor, vol I, Timişoara, Editura Aethicus, 2001, p. 126.
(4)Ion Pachia Tatomirescu, Generaţia resurecţiei poetice (1965 – 1970), Timişoara, Editura
Augusta, 2005, p. 189 sq. şi p. 260 sq.

(Metaforele „realităţii suprapuse“ şi curcubeul paradoxist din Logos, de I. P.-T., este
prefaţă la volumul bilingv al poetului Dimitrie Grama, „antologie de autor“, Culoarea
vântului / The Colour of the Wind – versiunea în limba engleză de Gabriela Pachia –,
Timişoara, Editura Aethicus [ISBN 978-973-85262-5-9], 2007, pp. 5 – 10.)

The Metaphors of the “Multilayered Reality”
and the Paradoxist Rainbow Within the Logos

(Preface)

The figure ten seems to have always made reference to gold, to the
golden decade (of the action), to the golden section (in “architecture”),
particularly to the mirific space of Dacia, inhabited by our ancestors who
possessed the exquisite knowldge of becoming immortal, beginning,



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

144

naturally, with the ten beams of the Andesite Sun in Kogaion (the Sacred
Sarmizegetusa), up to the present-day children’s games, “playing the
numbers”, games which mention – as Hegel himself remarked (in his famous
philosophical lectures, when referring to the Dacians’ “first” Zalmoxis) – that
after ten, you count again, “everything starting all over again”...

Gold seems “to have striped” the innumerable vectorisations of the
lyric-semantic-syncretic streaks to be found in Dimitrie Grama’s ten volumes
of poetry published so far: The Being of the Word (Piatra Neamţ, Crigarux
Publishing House – Orfica Series –, 2000), The Bird of Melancholy
(Afterword: Interrogation and Initiation by Gheorghe A. M. Ciobanu –,
Piatra Neamţ, Crigarux Publishing House – Orfica Series –, 2000), Shadow
Hunt (Afterword: The Exile as the Restoration of Profundities by Cristian
Livescu –, Piatra Neamţ, Crigarux Publishing House – Orfica Series –, 2001),
The Elegies of Remoteness (Piatra Neamţ, Crigarux Publishing House –
Vitralii Series –, 2001), The Metaphor Merchant (Piatra Neamţ, Crigarux
Publishing House – Vitralii Series –, 2002), Souls Hanging on Masts (Piatra
Neamţ, Crigarux Publishing House – Vitralii Series –, 2002), I Shall Clutch
the Night Away – poems from Albion (Afterword: The Existential Infinite
Between the Sky and the Earth by Gh. A. M. Ciobanu, Postscript: “You
have the great advantage of being impossible to be affiliated to any poetic
aegis” by Ioan Grigorescu, Piatra Neamţ, Crigarux Publishing House –
Vitralii Series –, 2003), Let’s Shake Hands, Stranger – 100 love poems and
some further 100 (anthology, Preface: Self-Imposed Dumbness or the
Irrepressible Need of Self-Utterance by Ioan Grigorescu, Piatra Neamţ,
Crigarux Publishing House – Orfeu Series –, 2004), “Bastian” and Other
Confidences – poems of the “mystical quotidian life” (“Pseudoafterword”:
The Lens Polisher or “The Birth of a Book” by Artur Silvestri, Bucureşti,
Carpathia Press, 2005) and Common Obsessions (Afterword: On the
Loneliness of the Sprinter... by Adrian Alui Gheorghe –, Iaşi, Timpul
Publishing House, 2006).

These ten volumes of poems perfectly propel the poet and cast his
anchor in the golden vein of the well-tempered Paradoxism in the history of
the Wallachian literature “from its beginnings”, that is from the Wallachian
Saint Niceta Remesianu, the author – in the horizon of the year 370 A.D. – of
the all-Christendom hymn, Te, Deum, laudamus..., “to the present” of the
ontological Paradoxism of Language / Logos in Nichita Stănescu’s work, or
to the present of the cosmological Paradoxism of Marin Sorescu.

Firstly, this is due to the fact that, in spite of belonging to the
Mediterranean-Danubian area of the “Southern” space, Dimitrie Grama
writes a poetry marked by telluric-celestial thrill, under the metaphysical sun
of the fjords, thus mirrored in the hoar frost of a hypercrystallised North, the
poet mastering the wonderful art of looping spacio-temporality during the
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Aurora Borealis feast, the latter’s inner light being ever more intense and
rigorous, with its globe of photons powerfully connected to both the core of
the heart and the midnight, in a manner which brilliantly suits any genuine
poet, trueborn not fabricated, needed (and not “expelled”) by the Wise City of
“the Multilayered Reality”, a fortress which A. E. Baconsky approached the
nearest in the 20th century; it is the City having a Ministry / Minister of the
Holo-Metaphor in order to ensure “the dynamiting” and, subsequently, “the
propulsion” of the knowledge horizon into the universe governed by the five
fundamental elements – Water, Air, Fire, Wood, Earth –, under whose
unmistakable seal we lead our life since the dawns of history, our entire ego
being cosmically disseminated into a miraculous field of gravity, with its
magnetic lines of force...

Secondly, the poet’s achievements in paradoxism are the result of the
fact that, “upstream” his «manner of keeping himself at anchor in the
Romanian language (his Motherland) and within a special emotional
equation»(1), the objective of Dimitrie Grama’s lyric poetry has been focused
on the being of the Word / Logos or, more precisely, God’s Creation of Our
Universe through the Word, as The Bible speaks in Genesis and in the
Gospels, even if in apparently cryptic sentences: «In the beginning was the
Word, and the Word was with God, and the Word was God»(2), or,
supposedly, as far as the mythemes preserved in the folklore of the Arctic
Circle peoples, especially of the Alaskan Eskimos:
«In the very earliest times, / that was the time when Words were like magic. / A word spoken

by chance / might have strange consequences. / It would suddenly come alive / and
what people wanted to happen could happen – / all you had to do was say it...»(3).
Dimitrie Grama investigates the mysterious space of the Logos with a

view to “deify” poetry, the rainbow in the expressionist-paradoxist
synesthesia:
«...particularly in the beginning... / On the other side / seemed / to grasp a new God. / He was

also groping around the darkness; / through the cracks I sensed / a multitude of
various hands, / groping around the darkness. / They had firm breasts and hot
mouths / particularly in the beginning... // They said, “He’s here, / he's God, it’s
marvellous !”» (On the Other Side).

Furthermore, being tangential to “the deification of the Word”, ruling
over the oxymoronic world, Dimitrie Grama takes the great step of the
paradoxist essences in the poetic text, not only as “a multilayered reality”,
(like in Bertolt Brecht’s The Mask of the Villain, or as in the meaning given
by A. E. Baconsky to the above syntagma), but also as the signifier
generating the signified(4), in accordance with the new aesthetics of the
antiproletkultist generation of the poetic resurrection in Romania (1965 –
1970):
«It is undeniable... / Each / Crucifixion / Is an / Ascension / From the flesh / Into the clay...»

(Faith).
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Notes:
(1)“The Being...” by Emil Nicolae, review to the volume The Being of the Word by Dimitrie
Grama, in the newspaper Acţiunea, no. 641, November 8, 2000, republished as “Critical
References”, in the “Afterword” to the poet’s second volume, The Bird of Melancholy, p. 55
sq.
(2)The Gospel by John – The Embodiment of the Word, 1, 1.
(3)«The story about the power of the Word in the beginnings» / «Magic Words», in Ion
Pachia Tatomirescu, Istoria religiilor (The History of Religions), vol. I, Timişoara, Aethicus
Publishing House, 2001, p. 126.
(4)Ion Pachia Tatomirescu, Generaţia resurecţiei poetice (The Generation of the Poetic
Resurrection), Timişoara, Augusta Publishing House, 2005, p. 189 sq. and p. 260 sq.

(The Metaphors of the “Multilayered Reality” and the Paradoxist Rainbow Within
the Logos, by I. P.-T., stands as the preface to Dimitrie Grama’s bilingual volume, a
“personal anthology”, Culoarea vântului / The Colour of the Wind – English version by
Gabriela Pachia –, Timişoara, Aethicus Publishing House [ISBN 978-973-85262-5-9], 2007,
pp. 11 – 16.)

Versuri inculpate şi paradoxism bine temperat

Pe destoinicul economist, informatician şi publicist „de mare forţă din
Valah-Diasporime“, Lucian Hetco (născut în zodia Leului, la 10 octombrie
1963, în Oradea-Dacia, cu studii liceal-bacalaureate, dintre anii 1977 – 1981,
la Liceul „Emanuil Gojdu“ din oraşul natal, cu studenţie şi licenţă, între anii
1982 – 1986, la Facultatea de Economie şi de Administrare a Afacerilor –
Universitatea din Timişoara, economist / contabil-şef, între anii 1986 – 1989,
la Întreprinderea Agricolă de Stat din Şag, judeţul Timiş, stabilit din iunie
1990, în Germania, unde face un curs de specializare în informatică, în anul
universitar 1990 – 1991, angajându-se imediat la Deutsche Telekom din
Göppingen, unde funcţionează şi în prezent, ajungând totodată şi preşedinte
la Ligii Asociaţiilor Româno-Germane din Stuttgart, între anii 2004 şi 2006,
ori redactor-şef al revistei de cultură online, Agero), muza poeziei nu prea l-a
vizitat „vizibil“, prin „Grădina Maicii Domnului“, cum zis-a Papa Ioan Paul
al II-lea (1920 – 2005) că-i strămoşeasca-ne Dacie Nord-Dunăreană, mai
exact spus, partea-i numită, din 1859 încoace, România.

Dar şi prin Germania autoexilului său l-a cam ocolit imprevizibila
muză mai bine de un deceniu, până a debutat „matur“, cu poemele din
volumul Oglinda cu suflet (Cluj-Napoca, Editura Clusium, 2002), volum
căruia i s-a alăturat şi cel recent, Dreptul la culpă (Cluj-Napoca, Editura
Eikon, 2004), din obiectivul recenziei noastre (infra), căci dacă în 1965,
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Nichita Stănescu descoperea Dreptul la timp, nu văd ce ne-ar împiedica să
revendicăm – prin sindicatele metaforei din spaţiul valahofon – şi toate
celelalte drepturi: la spaţiu, la polidimensionalitate – de la pentaedrică în sus
–, la Aer, la Apă, la Foc, la Lemn (Eter), la Pământ, la greşeli, sau la cele
ilicite, la temniţă, la iubire şi la ucidere / moarte de semen, la delfin, la
zebră, la leu, la aur, la aripă etc.

Mai amintim că Lucian Hetco este deja şi autor a două volume de
eseuri: Sufletul românesc (Bucureşti, Carpathia Press, 2005), Românul
planetar (Bucureşti, Carpathia Press, 2006).

Lucian Hetco, de-i acelaşi cu Valeriu-Lucian (supra), în dosul culpei, la o gâdilare de Muză-Loreley.

Prin volumul de versuri Dreptul la culpă, Valeru-Lucian Hetco se
relevă a fi unul dintre valoroşii poeţi valahofoni din diasporă.

Prefaţatorul volumului, criticul literar Victor Cubleşan, remarcă în
acest „valoric-estetic sens giratoriu“:
«...de la început trebuie să remarcăm că tipul de poezie practicat de către autor este unul

oarecum neobişnuit; [...]sunt vizibile mai degrabă influenţe ale poeziei optzeciste şi,
într-o oarecare măsură, ale liricii occidentale; poezia lui Valeriu-Lucian Hetco
adoptă o formă liberă, renunţând la rimă şi ritm, dar acordând încă o doză sensibilă
de importanţă cadenţei frazării, fapt vizibil în atenţia cu care sunt decupate versurile;
un aspect cu totul particular este notabila lipsă de apetenţă a autorului pentru
coloristică.» (p. 5 sq.).

Acest „secund întreg liric“, mai mult, ori mai puţin „în culpă“ – în
ciuda tardiv-debutului său în poem, aproape „arghezian“, s-ar putea spune,
dar aidoma creaţiei majorităţii poeţilor din valul său refluxgeneraţionist, ori,
dacă se doreşte, din refluxgeneraţia sa, adică „generaţia retragerii la matcă şi
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a cristalizărilor în profunzime“ (The Generation of Deep Clearness) –, se
circumscrie paradoxismului bine temperat.

Şi lirica lui Lucian Hetco din Dreptul la culpă, ca şi cea din volumul
de debut, deloc narcisist, Oglinda din suflet (2002),  căci n-a fost încă destulă
vreme spre a se înregistra „noul salt cert“, îşi arcuieşte materia, de multe ori
cu farmec, nu în „coloristică“ (v. supra), ci mai degrabă într-un „curcubeu“
ca de biblic legământ de la celest, la teluric, într-un text de marcă, de tipul:
«Mi-am întors ideile / cu capul în jos, / lăsând zilele să curgă din boltă. // N-am mai brodat

iubiri / din gri către lumină. / Alergam cu minciuna / de unul singur / peste jăratec, /
ca un fachir răzvrătit. // Şi nu era nici / dor şi nici iertare / în dialogul cu vorbele, / în
cuvintele purtătoare / de gând.» (Cu capul în jos).

(Recenzia Versuri inculpate şi paradoxism bine temperat, de I. P.-T., a fost publicată în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, II, nr. 2 /
primăvară 2007, p. 57.)

Un „psalmist“ contemporan din Dacia Sud-Dunăreană,
sau despre „re-naşterea lui Petru...“

Nu se ştiu prea multe nici despre viaţa, nici despre moartea autorului
plachetei Născut a doua oară (Timişoara, Editura Augusta, 2000), de un
lirism adânc, original, psalmic în multe locuri, semnată de Petru Iancu-
Timoceanu (Nicolicevo-Timoc / Iugoslavia, 22 august 1951 – 8 ianuarie
2000, Bor).

Arcul lirico-voltaic al versurilor sale se înfiripează între pământul
naşterii poetului (regiunea Timoc), pământ rupt de imperiile evmezice şi
contemporane din trupul Ţării-Mumă, Dacia, mai exact spus, din Dacia Sud-
Dunăreană / Aureliană, spre înzestrarea străinilor (albanezilor, bulgarilor,
grecilor, sârbilor), pământ al naşterii, unde se simte „orfan“ de materna-i
Sfântă Limbă Pelasgă > Valahă, şi pământul celor de un sânge cu el, adică
pământul Daciei Nord-Dunărene, al „majorităţii fraţilor săi de azi“, din
România, Republica Moldova etc., pământ pe care îl descoperă treptat,
dându-i sentimentul că se naşte „a doua oară“.

„Dialogul“ dintre „Orfanul Erou Liric“ şi Dumnezeu, psalmic
„dialog“, priveşte nu numai faptul că-i „orfan de Ţara-Mumă“, că-i „orfan de
Limba-Patrie-Valahă-Lumină“, ci şi faptul că la Înviere nu poate să-şi
dăruiască / îndrepte credinţa / rugile către Suprema Divinitate, „în limba
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Maicii sale“, că „străinii au pus credinţa lor peste credinţa lui autohton-
pelasgă > valahă“.

În ultimă instanţă, liricul erou din poema Învierea Domnului, de
Petru Iancu-Timoceanu – în maniera Rugăciunii lui Octavian Goga, din
deschiderea secolului al XX-lea, pentru poporul său Valah / Dacoromân, din
provinciile Daciei Nord-Dunărene : Ardeal, Bucovina, Maramureş, Crişana şi
Banat, pe-atunci în lanţurile Imperiului Austro-Ungar – solicită
Atoatecreatorului „izbăvirea“ / „eliberarea“ neamului său din Valea
Timocului din robie, din Serbiei / Bulgariei de azi:
«Doamne, de ce m-ai pedepsit, Tu, / Doamne, în ţara mea orfan / de limba mea să fiu? // De

ce, pe glia strămoşească / să vărs eu lacrime fierbinţi / că nu pot fi ceea ce sunt:
Român ! // De ce, de ziua Învierii sfinte, / să nu-ţi pot dărui credinţa mea, / în limba
maicii mele, Doamne? // Străini de noi au pus credinţa lor / peste credinţa noastră...
Şi aerul, de care / am nevoie, îmi lipseşte, Doamne // Tu-ndură-te de noi, şi
izbăveşte-ne / de-aşa amaruri... Şi dă-ne o viaţă  / fericită, cu voie bună, şi cu pace,
Doamne ! // Deschide-ne, Tu, porţile credinţei, / în limba strămoşească, în limba /
care ne sfinţeşte-n tot fiinţa, Doamne ! // Doar Tu ştii, Doamne, cât avem nevoie, /
de limba noastră... Coboară-ne-o în suflet, / ca pe Duhul Sfânt, ca pe-o lumină !»
(Învierea Domnului, p. 66 sq.).

(Recenzia Un „psalmist“ contemporan din Dacia Sud-Dunăreană, sau despre „re-
naşterea lui Petru...“, de I. P.-T., a fost publicată – sub pseudonimul D. Bradua –,  în
Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef : Ion Pachia-Tatomirescu
–, anul al VI-lea, nr. 18 / 23 decembrie 2000–21 martie 2001, p. 19.)

Paşapoarte pentru furnici

Literatură pentru copii nu pot să scrie decât cei ce au suflet / trăiri de
Copil-Zeu toată viaţa, evident, cu matura înnobilare prin „şcoală“ / cultură.

Placheta de versuri pentru copii, Păstrează-ţi visul (Timişoara,
Editura Anthropos, 2007), de Maria Kolozsvari-Popescu, surprinde
Receptorul-Copil nu neapărat cu un univers ieşit din comun(ă), ci cu unul
fermecător şi în sigură „clasicizare“, unde mini-eroul-liric descoperă
„drăgălăşenii“ de-ale mugurilor care «pornesc în grabă», ori de-ale florilor
«în zumzet de albine», deşi ar fi bucurat şi mai puţin zumzăitoarele, chiar
barbienele „pietrişuri de albine“, evident, din cauza marii încărcături de
nectar, unde mini-eroul-liric face cunoştinţă cu Domnul Iepurilă, cel ce
primeşte ciberscrisorile tuturor copiilor, sau cu Moş Martin ce umblă prin
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„deasa pădure a frăguţelor gustoase“, însă cu gândul tot la stupii aflaţi
altundeva, «sigur, ...la soare» etc.

Din „pădurea deasă“, universul mai coboară şi în grădina cu laleaua
ce se confesează unui crin imperial cam „îngâmfat“ (probabil, din cauza
altitudinii), mai intră şi prin curţile anotimpurilor bune, mai trece şi «pe lacul
dezgheţat», cu isteţe răţuşte bune-notătoare, ţinând la distanţă respectabilă pe
doamna Vulpe.

Un loc distinct are şi Furnicuţa, «aranjată-foc», ce nu mai stă de
vorbă, lafontainean, cu domnul Greier, fiind grăbită să-şi scoată paşaport şi să
emigreze în Europa Furnicist-Occidentală:
«Mâine plec să fac mulţi bani – / Robotesc de zeci de ani... / N-am nimic ! Copiii-s goi. / Este

vai şi-amar la noi…»

( Recenzia Paşapoarte pentru furnici, de I. P.-T., a fost publicată în revista Cafeneaua
literară – Piteşti, ISSN 1583-5847, director : Virgil Diaconu, redactor-şef : Marian Barbu –,
anul al IV-lea, nr. 6 / 48, iunie, 2007, p. 23.)

Caligrafii subselenare

În cele două cicluri de caligrafii lirice-de-album ale volumului de
debut, Esenţă de lună (Timişoara, Editura Eurostampa [ISBN 978-606-569-
359-3], 2012; pagini A-5: 62), de sub semnătura Adelei Marincu-Popa
(născută în zodia Gemenilor, la 15 iunie 1977, în Tibissiara > Timişoara-
Dacia, absolventă / bacalaureată – în anul 1995 – a Colegiului Naţional
Bănăţean din oraşul natal, licenţiată – în 1999 – a Facultăţii de Litere, Istorie
şi Teologie de la Universitatea de Vest din Timişoara, în prezent doctorandă
în filologie), nu ne-aşteptăm să descoperim euroasiatice miteme selenare,
conjugate în spiritul romanticilor mărunţi şi „heinizând“, ori al romanticilor
magnific-de-profunzi, ca „de la Eminescu, la Novalis, citire...“, sau – şi cu
„deschidere transatlantică“ – de la Lermontov, la Edgar Allan Poe, ci, mai
degrabă, ne bucurăm a urmări o trăire autentică, fie ea şi ca „romanţă în
clepsidră narcisoidală“:
«Îmi fulguiesc cuvinte din ochii verzurii, / Cântând, pe nerostite, romanţe în clepsidră / [...] //

Am ametiste calde în părul blond de dor / Şi zâmbetul mi-e strop de lună fermecată,
/ În inimă mi-e soare, şi-n versul călător, / Vreau sufletu-mi cu tine oceane să
străbată.»
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Ciclul prim, Esenţă de lună, care dă şi titlul volumului, fără vreo
rafinărie stilistic-paradoxistă, ca la marile poete din a doua jumătate a
secolului al XX-lea (Ana Blandiana, Constanţa Buzea, Gabriela Melinescu ş.
a.), te întâmpină – în moduri părelnic-tradiţionaliste – cu o „domestică“
eroină ce «atârnă stingheră cu pixul pe-o hârtie», cu «vid nebun în minte», cu
«lumini şi umbre» dinspre «mii de cuvinte», cu «mirări şi înfiorări», lângă
rapsodul cu ne-cuvinte de-i „mângâie lacrima“ autumnală (În palma ta – p.
7), cu o „domestică“ eroină ce „picură neputinţă pe-un vis resemnat“, de
vreme ce, între cei doi poli ai binomului – dorindu-se desprins chiar din
androginie – «sunt munţii încremeniţi...» (p. 9) şi „noaptea picură tăciune pe
pieptu-i cuprins...“ «într-un ocean căprui», cu «trupul pârguitelor gutui» (cf.
Picătură de vin – p. 11), cu o „domestică“ eroină ce vrea, pillatian, «doar
eternitatea unei clipe» (cu / fără „cămări“ de conac boieresc, pline de afine,
mere, prune, pepeni, struguri, smochine, nuci etc.), dar şi «întâiul tremurat...»,
mereurit (cf. Zbor primordial – p. 16), „iubirea sălbatică“ (în locul celei
domestice – v. Iubeşte-mă sălbatec, p. 18), „baletul în alb, când «clepsidra de
cristal îşi ninge zborul...» (p. 21), «veşnicie în zbor de curcubeu» (p. 23),
atâta vreme cât nu-i cerul «cu ochi de scorţişoară» (p. 27) „s-o oprească“,
eroină ce – atinsă de „selenarită“ – capătă voce cosmic-răsunătoare:
«Zâmbeşti sfios când vocea mea răsună / Pe valuri de stele ce picură soare / Şi-ţi cântă în

ochi esenţă de lună, / Pe-acorduri de dor în zori călătoare...» (Esenţă de Lună, p.
28).

2012-03-01, joi: Adela Marincu-Popa admiră altă esenţă de lună.

În ciclul secund, Romanţă în clepsidră, domestica eroină a
caligrafiilor marinco-popiene simte vasul măsurător de timp „răsturnat“ în
«toamna [...] arsă de iubire» (Clepsidră răsturnată – p. 31), îşi încerneşte
«cocorii ce-şi uită jurământul» (Rătăcire în zbor – p. 33), îşi desfrunzeşte
toate «pădurile [...] de doruri» (p. 35), tânjind – totodată, fără amintirea
vreunei chirurgii androginice – după „dragostea sfioasă ce arde efemerul“
(Sublima jumătate a sufletelor noastre, p. 38), sau după un iubit «ca un
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nebun, setos şi-nfiorat» (Magie, p. 40), în absenţa căruia «se scutură străini şi
goi castanii» (De n-ai fi tu..., p. 41), într-un bacovian „crepuscul violet“, cu
frunze tangente la „doritită“, „în clipe violete“ cu «poftă sălbatică şi crudă de
ploi de argint» (Frunze atinse de dor – p. 47), cu căutări galactice, „cu
săgetări de stele“, „cu ametiste calde în păr“ etc.

Încheiem „radiografia“ noastră, cu „convingerea dimineţii“ şi cu
„speranţa amiezii“ că debutanta Adela Marincu-Popa va sta departe de
„manelismita“ anotimpurilor prezente.

(Recenzia Caligrafii subselenare, de I. P.-T., a fost publicată în revista Orient latin –
Timişoara, ISSN 1453-1488, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul al XX-lea, nr. 1 / 2013, p. 28).

Poeme între „carcera cu oglinzi“ şi „măştile luminii“

Cele patru volume de versuri – Carcera cu oglinzi (Bucureşti, Editura
Eminescu, 1997), Cămaşa de sare (Bucureşti, Ed. Eminescu, 1999), Trianglu
(Bucureşti, Editura Albatros, 2001) şi Măştile luminii (Bucureşti, Ed.
Eminescu, 2002) – publicate de Ioan Mazilu-Crângaşu (născut în zodia
Vărsătorului, la 15 februarie 1938, în Bucurestes > Bucureşti-Dacia, cu studii
– între anii 1955 şi 1958 – la Facultatea de Filologie de la Universitatea din
Bucureşti, întrerupte în urma «exmatriculării pentru „atitudini
nonconformiste“»), de la revenirea-i în Ţară, dintr-un „autoexil american“ de
un deceniu (1985 / 1996), certifică sublima existenţă a unui poet al gravităţii
mature, înrăzărindu-şi vectorizările lirice între parnasianismul de bronz al
sonetelor şi paradoxismul bine temperat al verslibrismului relevator,
deopotrivă, şi de cotidian reificator, şi de „democraţie a junglei“.

Eroul liric din poemele / volumele lui Ioan Mazilu-Crângaşu îşi
exprimă lucid, în răcori parnasiene, potenţialitatea opţională a „tulburării de
amurg / peste infernul de automobile“, având ca punct final „tristeţea femeii“,
ori „licoarea nobilă“, sau „aprinderea unui vers“, chiar şi «acceptarea
pumnului advers» (cf. Sens unic).

Are şi „noduroase idei“ de datorate „paradoxizării“ / „oximoronizării“
Lumii dintr-un „întunecat paradis“ (Armonii frânte), într-o «noapte
scheletică ducând pe umeri frigul ei sferic» (Boreală).
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Este totodată încercat şi de beţia „eleganţei de-atâtea carate“, de
emanciparea / educaţia „celor două frăţii“, de fericirea sinelui „cu dobânzi
ortodox adunate“ (Conformism), în ciuda reificării „cotidiene“:
«Le este milă de noi obiectelor / cum surdo-muţi le potcovim ecoul / cum neputinţa-n aur a

unui dinte. / Peste primordialul ilău / s-a aruncat o pânză cernită. / Întrebările
ciocanelor nu mai sună... / Le este milă de noi obiectelor.» (Apel).
În ciuda erotismului cam „şugubăţ“, eroul poematic, „rătăcit prin

grădini, pe tendonul sărutat de amurg“, solicită „a fi înclinat chiar sub
ghilotina unei lacrimi“ şi „ajutat“ să moară «cât mai avid» de memoria
„incendiatoare de cămaşă“, dar nu cum la Nessus, cel din celebra Odă – în
metru antic a lui Mihai Eminescu, ci într-un „nou chip“, potrivit căruia
mistuitorul foc priveşte cămaşa „Ei“, „a iubitei“:
«Rătăceşte-mă în grădinile tale / pe tendonul sărutat de anurg, / în foişorul urechii aşează-mă;

/ voi aştepta sub cupola unei bucle. / Înclină-mă sub ghilotina unei lacrimi, /
răzbună-mă strivindu-mi amintirea / în candida eroziune a pleoapelor, / ajută-mă să
mor cât mai avid / de memoria ce ţi-a aprins cămaşa...» (Nebunia lui Turidu) etc.

Ioan Mazilu-Crângaşu urmăreşte „puls contra puls“(*) coada unei vecine comete lirice agăţate
de-o clemă de bambus de pe sârma de rufe dintr-un balcon secret de la etajul al X-lea.

Dincoace de carcera cu oglinzi se aud profunde „sunete“ / „sonete“,
de la cele „în genunchi“ şi „de interior“, la cele „bolnave“, mlădii“,
„regăsite“, „cvasi-brutale“, „rătăcite“, „lucide“, „prolog de revoltă“, „sub
presiune“, „frământate“ etc., ori de la cele din cămaşa de sare (cf. «Sonetul
I» – «Sonetul LXVII»), din „prisme...“, din „schisme“ (cf. Trianglu, 2001),
până la cele de sub „măştile luminii“ («Sonetul LXVIII» – «Sonetul CXL»),
într-o „simfonie-cub-cu-colţul-rupt“ pentru syrinx şi fluturi, urmându-şi,
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căutându-şi „modelul“ (ca în sonetele voiculesciene) şi în întregul ideal cât o
corolă de fotoni ce poartă nume de „univers inconfundabil“:
«Nu te-amăgi în van, eu orb nu sunt. / Eu văd mai mult ca orişice lumină; / Privirii mele nu-i

este străină / Culoarea mării când sepiile se-nfrunt. // Eu văd terase deschise sub
pământ / Unde-n frăţie pură şi deplină, / Poeţi şi regi şi buni şi răi închină / Cu-
aceeaşi cupă, veşnicia bând. // Eu văd şi ce-a trecut cândva pe cer; / Chiar două
boabe de nisip ce-şi spun; / Smerenia ucisă în mister / Şi jertfa celui ce-i crezut
nebun. // Nu, nu sunt orb, e un efect contrar – / Văzând prea mult, nevăzător eu
par.» (Sonetul CXL).

Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine semnalează Distinsului Receptor
de Poezie încă un interesant volum de versuri de Ioan Mazilu-Crângaşu: Puls contra puls,
Bucureşti, Editura Eminescu (ISBN 978-973-22-1058-1), 2008.

(„Cronica“ Între „carcera cu oglinzi“ şi „măştile luminii“, de I. P.-T., semnată cu
pseudonimul Ioan Cârssia, a fost publicată în Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224
– 0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al X-lea, nr. 7 – 12 / iulie – decembrie,
2004, p. 110 sq.)

„Religia iubirii“  aproapelui din câmpie

Volumul de debut liric semnat de Lavinia Diana Miloş, Paşii clipelor
(Timişoara, Editura Mirton, 1996), se structurează „triadic“, în ciclurile:
Cuvinte de cleştar, Efigii la templul de mărgărint şi Nu, nu treziţi Poetul.

Paşii clipelor (1996) beneficiază de „cuvântul înainte“, Un
experiment poetic promiţător, datorat profesorului universitar dr. Virgil
Vintilescu, prin care „se certifică“:
«...prezenţa unei sensibilităţi poetice cu trăsături proprii liricii feminine»,

„varietatea tematică“, «de la meditaţie la erotică, de la dedicaţii la
abordări mitologice cu un univers căruia nu-i lipsesc adâncimile şi
strălucirile proprii», „încifrarea în simboluri uşor descifrabile“,
«conciziunea maximă a expresiei» (din „dedicaţii“) etc.

Primul ciclu, Cuvinte de cleştar, se deschide cu un Crez într-o
solariană „religie a iubirii“ aproapelui, dintr-un spaţiu aflat sub pecetea
stilistică a dunărenei câmpii, „eterna câmpie“ (poate, dinspre o „inductibilă
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vecinătate“, poate, celei din 1968, a lui George Alboiu) cu «vălul alb de
miresme al cireşilor», cu primăveri «alintate pe tâmple de stele», cu «tăcerea
nimicitoare a lunii», cu «nepăsările-ncuibate în memoria frunzelor», cu
nepasărea sacră (paradoxist-stănesciană, de ce nu) reîntrupându-se din
propria-i cenuşă, cu poezia ca «matcă ancestrală / izvorâtă din nuferi».

Dar şi noi, cu convingerea că poeta din „paşii clipelor“ acestui
„prezent liric“ va ajunge la poarta „mare“ a „templului de mărgărint“ al
Cuvântului, trecem cu vederea „deraierile“ lirico-semantice ale
neologismelor, abundenţa „epitetelor“-atribute substantival-genitivale /
prepoziţionale de pe „suprafaţa lirică“, sufocând un număr considerabil de
texte, ca, de pildă:
Pe-aripi de cer / ecouri de lumină / şi soarele-abdicând fântâni / vibrânde-

n nostalgii de nuferi. / Tăceri, petale de oglinzi / în ochiul clipei
risipite, / noian de vise, arc de triumf, / un tril de fluturi, diademă /
mai stăruie-n acest poem... («Metaforă»).
Lăsăm la o parte unele şi „ritmurile şchioape“, „pleonasmita“,

„cacofonita“ şi „ligamentita debordantă“
– ca în «Triptic» :
...dar cred că acest / echinocţiu albastru...;
...dalbă stea etc. –,
ori aglomerările de mitonime (care nu duc la profunzimi, ci rămân

mimări de suprafaţă, într-un soi de „guguştiucism cultural“, de
„cosmopolitismită citatologică“, de care suferă mulţi condeieri, chiar dacă
într-o Harfă de smarald îşi face loc şi un „ciripit autohton“, din păcate, şi
acesta metatezat:

Zeu tutelar, / Zamolxex, / Aton, Amenofis, Amon ! (putea fi şi
Zamol-sex),

„scăparea“ în vers a unui „barbarism“ ca dodimic (cu toată
„aspectualitatea“ prefixului slav / sârbesc, do-, poate, de la periferia sudică a
dialectului bănăţean – oricum, apreciem că poeta, în ciuda „accidentului
lexical din «dodimice incantaţii / în ochi de lună nouă», nu se arată ispitită de
„zongorismul poetic dialectal-bănăţean, victor-vlad-delamarinist“ des auzit pe
undele scurte / lungi de la Radio-Timişoara), bizantina „acrostihărie“ etc.

Un veritabil „teritoriu poetic“ s-ar putea adânci şi sub acest pseudo-
dionysiac «Autoportret» : Agonie de răsură, / jar încremenit pe gură, /
floarea visului azură...

(Recenzia „Religia iubirii“ aproapelui din câmpie, de I. P.-T., a fost
publicată, sub pseudonimul Dacian Bradua, în revista Caietele Dacoromâniei
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– Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul
al II-lea, nr. 3 / 22 martie – 21 iunie 1997, p. 13.)

Ecouri danubiene

Poetul distinct al erosului de-agrest „hiat“, nu de vocale „geminate“,
povestitorul fermecător, eseistul, jurnalistul / publicistul admiraţiei exacte,
neobositul traducător de marcă din sârbă în valahă şi invers, Ivo Muncian
(născut în zodia Leului, la 10 august 1943, în localitatea Variaş-Timiş, din
nordul Câmpiei Banatului, absolvent al şcolii primare / gimnaziale din
localitatea-i natală, după care frecventează cursurile Liceului Sârbesc /
„Dositei Obradovici“ din Timişoara – ca licean în primul an, la 2 februarie
1958, îşi face şi debutul într-un ziar timişorean cu apariţie pe sârbesc înţeles,
Pravda, adică „Adevărul“, evident, cu un titlu gazetăresc-stalinist pe placul
Moscovei şi al Armatei Roşii de ocupaţie din Banatul acelor anotimpuri –,
cursurile liceale încheindu-şi-le cu Examenul de Maturitate / Bacalaureatul
susţinut în vara anului 1961, ca, din toamna aceluiaşi an, să-l aflăm student la
secţia sârbă – română, de la Facultatea de Filologie – Universitatea din
Bucureşti, până în anul 1966, când obţine şi Diploma de licenţă în filologie,
ceea ce-i permite să desfăşoare o strălucită activitate de jurnalist / publicist la
gazeta în limba sârbă, din Timişoara, Banatske novine*), după ce debutează
editorial cu poeziile în limba-i maternă, din Vidici maste / „Orizonturile
imaginaţiei“ (Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1966), îşi făureşte o
impresionantă operă, deopotrivă în limba-i maternă, sârba, cât şi în limba
valahă, cu „întregul ei aurifer“ punându-se sub o inconfundabil-autentică
pecete stilistică a geografiei Banatului, cu ontologica dominantă a câmpiei
danubiene (în ciuda faptului că onomasticu-i Muncian reclamă Muntele).

Opera ivomunciană este polivalent exercitată în genuri / specii, în
perimetre ale ecriturii dintr-un paradoxism bine temperat, de la poezia
germinaţiilor solare, a evenimentului cotidian etc., după cum se relevă,
evident, din mai toate volumele publicate din 1966 şi până în prezent:
Ispovesti / „Mărturisiri“, versuri (Bucureşti, Editura Kriterion, 1971), Lepeza
radosti / „Evantaiul bucuriilor“, versuri (Bucureşti, Editura Kriterion, 1973),
«Klepsidra» / „Clepsidra“, proză „scurtă“ (Timişoara, Editura Facla, 1973),
Kapija Želja / „Poarta dorinţei“, versuri (Bucureşti, Editura Kriterion, 1975),
Basana Noć / „O noapte de nesomn“, microroman (Bucureşti, Editura
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Kriterion, 1977), Žeteoci duge / „Secerătorii de curcubeie“, versuri
(Bucureşti, Editura Kriterion, 1978), Čemu se danas radujemo„Ce ne-aduce
bucurie“, versuri (Bucureşti, Editura Kriterion, 1981 − premiul Uniunii
Scriitorilor), Odihna vântului, versuri (Timişoara, Editura Facla, 1982),
Anotimpul bucuriilor**, versuri pentru copii (Bucureşti, Editura Ion
Creangă, 1984), Vidokrug / „Inelul zilei“, proză scurtă (Bucureşti, Editura
Kriterion, 1984 – premiul Asociaţiei Scriitorilor din Timişoara), Soarele din
palmă, versuri (Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1985), Sunčane
mernevine / „Scări solare“, versuri (Bucureşti, Editura Kriterion, 1986),
Jedan dan života / „O zi din viaţă“, proză scurtă (Bucureşti, Editura
Kriterion, 1987), Armonii regăsite, versuri (Timişoara, Facla, 1988) etc.

Ivo Muncian cu zâmbetul de după aruncarea „soarelui din palmă“.

Prin opera-i de până acum, Ivo Muncian ni se înfăţişează drept
veritabil poet al spaţiului bănăţean, care ştie că aedul este un  cetăţean al
lumii cu adânci, nebănuite rădăcini împlântate în pământul naşterii − iar cu
cât aceste răgălii sunt mai viguroase şi mai profunde, cu atât mai înalte-i sunt
zborurile vectorizate din câmpia adevărului în mirifica privelişte a fiinţei.

De-acasă, din Câmpia Banatului, spune limpede Ivo Muncian, în
poemul Patrie (publicat la pagina 16 din volumul Soarele din palmă, 1985 –
infra, sub sigla: Sp; cifra de după siglă indică pagina), visul capătă puterea de
a deveni realitate, rotirile solare ale pământului sunt mai sigure, zâmbetul
câmpiei se rotunjeşte în peren-verdele Daciei şi paşii capătă în amieze forţa
de a străbate orizonturi.

O Filă din jurnal (de la pagina 11, din volumul Odihna vântului,
1982 – infra, sub sigla: Ov) relevă la acest poet «neliniştea drept emblemă»,
după ce s-a deschis uşa de rouă a dimineţii spre suflet, ca să înflorească
soarele câmpiei, după ce îşi reia zborurile în magnificenţă. Căci poetul,
simţindu-se în avangarda umanităţii şi mizând pe înrudirea cu zeii − ca „fiu al
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Pământului şi al Cerului Constelat“ −, perspectivează materia «până la
marginea minunii» (la Nichita Stănescu, prin simbolul A, «până la marginea
universului»), în sacrul dans cu Soarele în cârcă.

Ars poetica lui Ivo Muncian din „deschiderea“ volumului Armonii
regăsite (1988 – infra, sub sigla: Ar) nu ni-l prezintă pe poet neapărat lângă
un veritabil «cuptor pentru arderea realului» (Pierre Reverdy, 1889 – 1960),
ci într-o „brutărie“ a Logosului, de unde suntem avertizaţi asupra „zorului“
dat de cuvinte-mbujorate ce trebuie îmblânzite, frământate cu migală,
arghezian chiar, îndelung, şi coapte la „foc domol“ până la obţinerea
rumenitei pâini a spiritului; „scoaterea“ / „ieşirea“ în lume a unor astfel de
„poem-pâini“ este amânată pentru un „mâine“ al Poeziei numai dacă
dovedesc în „noaptea genezei / coacerii“ că este «ceva de-al lor cap».

Şi o astfel de „ars poetica“ a migalei se revendică în cele ce ţin de stil,
de matrice în câmpie / matcă; dar tot mai rari sunt poeţii ce îşi respectă întru
totul „artele“ („ars-urile“).

„Câmpia“ / „matca“ este spaţiu al tăcerii, locul de odihnă al vântului –
ce «flutură între noi timp, / un rânjet de părere de rău» (Ov, 26) –, chiar dacă
se înviorează gotic în „relieful“ burgului.

În complementaritate, două sunt registrele lirice vădite predilect la Ivo
Muncian:

(1) cel al neliniştilor datorate tăcerii câmpiei şi
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(2) registrul citadin al întâmpinării evenimentului cotidian, dar
nereificator, cu vectorizăile lirico-semantic-sincretice ale autumnalului, între
Eros şi Soare ca «mai sigură ascunzătoare» (Ar, 62 / De-a v-aţi ascunselea).

În ambele registre, ale orizontalităţii „simbol-figuri“, / „motive“ sunt
preponderente, armonizându-se în perimetrul metaforic spre a releva
constanta câmpiei / mătcii (ca şi la alţi colegi întru aleasă liră, ca, de pildă, la
Marcel Turcu, descoperitorul „ziguratelor de grâu din Banat“): «roata
ciocârliei» (Ar, 48), «neliniştea albă a zăpezii...» (Ov, 46), «buza de foc a
orizontului» (Ov, 25), «visele în albia albastră a pământului reavăn» (Ov, 22),
«cipici de clorofilă», «cântec de scoică», «fluturii tăcerii» / «smalţul
tăcerilor», „palma“/„geana“ câmpiei, «valurile mării de aur», «timpanele
orizontului» etc.

Arhaica lume a câmpiei − „o lume într-o carapace“ a metaforei, o
imago mundi, un modùl al marii opere cosmogonice, ţestoasa broască având
„tainele cerului“ în bolta carapacei verzuriu maroniu-pământie, la
peregrinarea-i prin matcă, spre a-şi lăsa vreo trei secole hieroglifele însorite
în tâlmăciri (fireşte, de „epopţi-poeţi“) – o lume în părelnicie de „zarişti
nude“, o lume dăinuind, în lăuntru-i, «tăcută şi încremenită», aşa cum şi-«a
dăltuit-o-n copilărie, / acolo,-n câmpie, / ca pui de ţăran, / până în măduva
oaselor» (Ov, 16), aşadar arhaica lume este purtată în demnitate, în muţenia
zariştilor nude de însuşi poetul neftinit la dorinţa-i în înţeleapta cu carapace,
simbol al perenităţii.

Aici, sub carapacea acestei mirabile lumi, el «plânge singur şi nevăzut
de nimeni» când «frânge fulgerul un măr necopt», când «năvălesc brumele
peste flori de cais» etc.

Chiar pe „întinderea“ plajei, ori a drumurilor poetului, ritualul
prânzului este cel de-acasă, arhaic, în contact cu sacrul pământ:
«Aşterne, atunci, ştergarul, / adu răchie şi clisă şi ceapă» (Ov, 20) etc.

Elementele lexical-dialecticale, ori de grai, dau colorit textului; mai
înregistrăm, alături de clisă („slănină“ / „şuncă“), dert („dor“ − cf. Ar, 46),
hiat (pl. hiaturi, „mejdină“ / „mejdine“ − cf. Ov, 26) etc.

Între marile bucurii ale lui Ivo Muncian întâlnim  şi pe cea
„somptuoasă“, a „strângerii“ mâinilor de «prieteni romantici din palma
câmpiei», prieteni-ţărani din moşi-strămoşi, destoinici şi demni (cf. Ov, 14).

Confiniile în spaţiul epic, de Bărăgan, al lui Fănuş Neagu, sunt
declarate, de altfel, şi în Arc de alun, poem de unde mai aflăm că fără arcul
magic de alun sub braţ, printre trestii, «rişti rătăcirea…» (Ar, 52).
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Totuşi, în poem-textele lui Ivo Muncian, elementele de pitoresc
etnografic sunt prizate cu parcimonie, angajându-se numai pe linia esenţială,
în echilibrare paremiologică – «ţărâna e mai neagră de-i mângâiem
nemărginirea», «ferestre / spre totulsepoate, / spre totcezboarăsemănâncă“
(Ov, 21 / 43), «însă regret cu inimă albastră» (Sp, 29), «să joace totul / pe-o
singură carte» (Ar, 55) etc. –, dinspre o bună ştiinţă reverberator-aforistică:
«în viaţă n-avem, din păcate, / nici un bis» (Ov, 6).

Sub pecetea câmpiei / mătcii stă la acest poet şi „lirica“ spaţiului
citadin.

O «noapte de Sânziene» a copilăriei „intră în dialog“ cu strada de-
«acum aproape o jumătate de secol» (Ar, 6) şi cu alizeele năzdrăvane.

Prin burgul din Câmpia Română de Vest, poetul trece «pierdut pentru
ochii iscoditori ai curioşilor, / fără vreo urmă excentrică pe frunte», spre a fi
pătruns de lumina-i şi spre a prinde «cât mai mult tumult» chiar dacă el pare
«şi-n plină stradă, / un seismograf tăcut».

Oraşul îşi târăşte «alene zilele de caniculă» (Ov, 7, 10), printre
tramvaie, printre claxonările taximetriştilor, printre fluierele conductorilor de
tren, ori sub zâmbetul stewardesei.

Ca urmaş al lui Prometeu, deschide şi o expoziţie – aici, el însuşi este
expus cu toate cârdurile de ani ce i s-au urcat în cârcă şi i-au adus «seminţe
de buruieni în suflet» (Sp, 5) etc.

Eroul poematic al lui Ivo Muncian apare şi în ipostaze de inventator,
de posesor de curele de transmisie şi de «amperi de surâs» (Sp. 8), ori
aspersor de zvonuri false, potrivit cărora, «într-o margine de pădure, au
înflorit nişte lalele albastre» (Sp, 55), încât burgul însetat de imaginar «dă
buzna... să le vadă». Nu sunt pierdute din vedere nici „drăgălăşeniile“ de vară
ale străzii (cf. «Concediu plăcut, iubito !» – Ar, 20), nici statisticile aniversare
(v. Ar, 44 et passim), nici spionările săruturilor «sub liliecii în floare» (Ar,
61), ori reintrările în banalitatea „ecourilor“ de romanţă, de muzică „lejeră“
etc.: «tu te iubeai cu nisipul fierbinte, / eu eram gelos pe valuri» (Ar, 25). Dar
în primăverile urbei, fratele poetului, Soarele, îi strigă la geamuri „plecarea“,
ceea ce-l face să mărturisească: «am de gând / să mă abat hoinar în câmpie /
cu toate ferestrele sufletului deschise» (Ov, 29), convins, poate, de «lăsarea
prematură la vatră / a cântecului de ciocârlie» (Ar, 29).

O arie distinctă a liricii lui Ivo Muncian este consacrată cuplului în
zodia întomnării erotice, o întomnare blândă, limpede, în care visul parcă
mai stimulează realul. Amintirea dansului nupţial cu fluturi albi pe umeri şi
pe vise mai sfinţeşte timpul prezent al eroului liric (cf. Ar, 14). Totuşi,
credinţa în armoniile celeste, în revenirea toamnei din poveste, în muşcătura
adamică a mărului, în veşnicirea împreună, „la margine de vis“, în cioplirea
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zărilor, în scutul iubirii pe căi astrale, pare a se proiecta bacovian în «iluziile
din trecut» (Ar, 18 sq.), căci clipa este răpusă de spaţiu (cf. Ar, 21). Esenţial
rămâne Curcubeul durat „spre mâine“ câtă vreme nopţile poetului sunt
luminate frumos de iubita «cu genunchii în semn de lalea» (Ar, 23 et passim).

Întâlnim la acest poet şi propensiunea emisiei lirice brevilocvente /
lapidare, mergând uneori până la densitatea micropoemului-haiku, sau până
în perimetrul „procesului verbal“, al „crochiului“, al „reţetei“, al „notei de
plată“(cf. Sp, 34 – 39; Ar, 23) etc. Are şi rime rare, compuse, ca, de pildă
(infra, bolduita): «...pare-mi-se / ...vise» (Ar, 53).

În câteva locuri, poetul arată a nu avea grija de a ocoli clasicele
„capcane de micropoem“, ori „text-maladiile“ – ce se mai întâlnesc, din
păcate, şi în alte părţi, la tot mai multe „case mari“ ale ecriturii; între
„scăpările“ de autocenzură, fac „ravagii“: (tot mai des) cacofonita: «optică a
căutării», «trenul pleacă, / când...» (Ov, 10, 21) etc.; ligamentita / spray-
ligamentita: «timpul e» (Ov, 45), «visul acesta», «visul a devenit», «grosul
armatei» (Sp, 16, 55); «îmi pică o ieşire» (Ar, 64), «iarbă să...» (Sp, 54) etc.

Ar fi binevenită (nu numai la Ivo Muncian) o mai slabă frecvenţă a
expresiilor stridente ale „oralităţii“: «dintele... se mai răţoia» (Ar, 50), «ţin al
dracului de mult la ele» (Ar, 51), «ce mai tura-vura» (Ar, 29), „şi-a dat
buzna...» (Sp, 55) etc., amendabile chiar şi în «anotimpul pantalonilor
[ultra]scurţi» (Ar, 32) ai poeziei, căci nu toate lucrurile atinse fac să vibreze /
răsune argintul sferelor (de cotidian cosmic – şi la mulţi scriitori constatăm
tot mai des „arginţii“ trădării artei Cuvântului), iar lecţia pelasgo-frigianului
Mida(s) – lecţie a puterii de a transforma în aur tot ce-ţi este tangent – rămâne
valabilă doar în spaţiul legendei.

Dinspre bucuria Sfintei Noastre Limbi Valahe, este de reţinut şi la Ivo
Muncian absenţa pleonasmitei, a citatologitei cosmopolite etc.

Desigur, semnalăm toate acestea, scriind despre poezia lui Ivo
Muncian, cu convingerea că autorul preferă a grăi şi a i se grăi deschis-
cogaionic, după cum şi el însuşi ne încredinţează / îndeamnă:
«Să-i spui nimicniciei în faţă: / eşti nimicnicie ! / Să-i spui linguşitorului în faţă: / nu eşti de-

al nostru ! / [...] // Să-i întinzi mâna / prietenului...» (Sp, 58).

Descoperind şi valorificând miturile câmpiei / mătcii ca dimensiuni
ale existenţei, Ivo Muncian este pe calea de a-şi cristaliza reliefurile unui
inconfundabil perimetru lirosofic / stilistic şi are şansele [auto]proiectării
între valoroşii poeţi ai fluxgeneraţiei (High Tide Generation), generaţia
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„marii explozii lirice din 1965“, sau, mai exact spus, generaţia resurecţiei
modernismului şi a afirmării unei noi estetici, estetica paradoxismului.

Note de Cronicar-Paginator şi de I. P.-T.:

* Gazeta Banatske novine şi-a schimbat titlul după Revoluţia Valahă Anticomunistă
din Decembrie 1989 în Naša Reč; Ivo Muncian a fost redactor şi la revista timişoreană,
Knijevni jivot etc.

** Despre placheta pentru copii, din 1984, Anotimpul bucuriilor, de Ivo Muncian,
am scris recenzia Poezie şi dese(m)n, publicată în revista Orizont – Timişoara, redactor-şef:
Ion Arieşanu, redactor-şef adjunct: Anghel Dumbrăveanu –, nr. 2 / 874, 11 ianuarie 1985, p.
3, recenzie pe care o reproducem mai jos pentru Distinsul Receptor al „întregului operei
poetice muncianiene:

În ciuda faptului că este scrisă pentru «grupa mare B, / Grădiniţa C. F. R.», o
plachetă de distinctă inspiraţie, străbătută de lumina jocului mirific, se arată
„fiindul“ Anotimpul bucuriilor, de Ivo Muncian, cu atât mai mult cu cât satisface în
mare măsură şi dezideratele psiho-pedagogice ale vârstei receptoare, oferind, graţie
şi ilustraţiilor lui Done Stan, bine aplicate la text, posibilitatea exerciţiului „de-a
culorile“.
Textele din prima parte a plachetei se ţes fericit, cu „prilejul“ vizitării unei expoziţii
de desene ale copiilor, Şoimii Patriei semeţi, de către „bunul tătic“, «nici prea mic,
nici prea voinic». Cu această ocazie aflăm: că zmeul lui Mircea este făcut «stând
culcat pe-un curcubeu», că are «un cap mare / şi o droaie de picioare», iar coada
«parcă-i puf de păpădie, / dar arzând ca o făclie» (se observă că autorul, cu multă
abilitate, îşi proiectează textul în imediata vecinătate a mitului zurătoresc şi a
baladei lui Ion Heliade Rădulescu Zburătorul, de vreme ce şi „zmeul muncienesc“ e
ca un „balaur de lumină cu coada-nflăcărată“). Fermecător mai este şi un arici de
«sare ţanţoş şi înţeapă / cu toţi ţepii deodată», sau că, între cei şapte pitici, «Albă ca
Zăpada nu-i», ori că raţa trage o săniuţă, că iepurele stă «viteaz, călare, / la o vulpe
în spinare», că Moş Martin «a venit de bună seamă / chiar din codrul de aramă»
eminescian.
Corbul rezolvă acuta problemă, de circuit lafontainian, a caşului.
În partea a doua, „bunul tătic“ este «mai retras, mai tăcut, un pic îngândurat, parcă
mai absent», pentru că «scrisese multe poezii despre şi pentru» copii, aşteptând «să
fie tipărită cartea», ori, probabil, fiind preocupat de problemele numerelor, ale
zilelor săptămânii, ale alungării cârtiţei de sub răsadurile de salată, ale sancţionării
leneviei motanului, dar şi de probleme-răspunsuri iscate de întrebări delicate: «Vara,
când se coace orzul, / unde locuieşte Moşul?» (Unde locuieşte Moş Gerilă); «Cine
credeţi să-ndrăznească, / nea când e, să mai şi crească, / să-nflorească / fără bască?»,
sau «care floare din ogradă / scoate capul prin zăpadă?» (Ghiocelul).
Măiestrit cultivate sentimente patriotice găsim în ultima poezie din Anotimpul
bucuriilor: «sus la mijloc o stea mare / care , ştim, cinci colţuri are / şi e roşie ca
focul – // [...] / Apoi, facem pe-ndelete / munţi înalţi, păduri cochete, / brazii
falnici... / Desenăm şi mai departe / sonda zveltă într-o parte / iar deasupra munţilor
/ soarele strălucitor... / Peste spice-i tricolorul, / pe el scriem viitorul...» (Desen).
Textele din această plachetă, pe lângă faptul că sunt bune conducătoare de inspirată
poezie, au şi calitatea de a ridica „trăirile“ celor mici, de a le menţine, de a le nutri,
în spaţii estetice.
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*** Din data caligrafierii profilului literar, 30 septembrie 1988 (dar publicat în
revista bucureşteană, Luceafărul, din 15 iulie 1989), şi până în anotimpul prezent, de
dincoace de „cuptor“, al lui 18 măsălar 2014, opera lui Ivo Muncian şi-a sporit „petalele din
corolă“ (ca să ne păstrăm exprimarea în linie / arie liric-expresionistă, nu paradoxistă), atât în
limba lui cea sârbă, cât şi pe limba dac-pandurească, sau cea pelasgă > valahă (potrivit, nu
informaţiilor primite direct de la autor, ori celor din „Scriitori şi lingvişti timişoreni“, căci
dicţionarul bibliografic respectiv se opreşte la anul apariţiei lui, 2000 d. H., ci după „stirile“
din „marele circuit literar-internetizat“).

1) Cărţi / plachete publicate de Ivo Muncian în limba sârbă (1989 – 2012):
Rimovane price („Poveşti rimate“), poezii pentru copii (Bucureşti-Dacia, Editura Kriterion,
1989), Nedorecje („Nespusele“), poezii (Bucureşti-Dacia, Editura Kriterion, 1991), Iz
korena ruza cveta („Din rădăcini înfloreşte trandafirul“), micromonografia Bibliotecii din
comuna Cenad-Timiş (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 1992),
Ishodiste („Ieşirea“), poezii, (Bucureşti-Dacia, Editura Kriterion, 1996), Kosovo – srpska
sveta zemlja („Kosovo - pământ sfânt al sârbilor“), antologie de versuri ale poeţilor sârbi
(Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 1999), Cudnovati san („Un vis
ciudat“), poezii pentru copii, (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 2000),
U pohode korenima („Căutând rădăcinile“), din istoria literaturii sârbe vechi (Novi Sad-
Serbia / Yugoslavia, Editura Muzeului Voivodina, 2001), Љубичасто небо („Cer violet“),
poezii, editie bilingvă, sarbă-valahă (Pancevo-Serbia, Editura Libertatea, 2003), Пасош за
непроход („Paşaport pentru netrecere“), poezii, (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor,
Timișoara, România, 2003), Живот на четири воде („Viaţa la patru ape“), poezii,
(Belgrad-Serbia, Editura Dragan Stojkovici, 2003),Чему служи глава („La ce foloseşte
capul“), poezii pentru copii, (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 2005),
Лудотека („Ludoteca“), eseuri (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România,
2006), Пландовање у Темишвару („Relaxare la Timişoara“), poezii (Timişoara-Dacia,
Editura Uniunii Sârbilor din România, 2007), Џак ветрових цветова („Un sac de flori de
vânt“), poezii (Belgrad-Serbia, Editura Comunităţii Culturale, 2007), Кошуље снова / Le
camicie dei sogni, poezii, editie bilingvă, sârbă-italiană (Smederevo-Serbia, Меридијани,
2008), Лав на ветрометини, („Un leu la răscruce de vânturi“), poezii (Timişoara-Dacia,
Editura Uniunii Sârbilor din România, 2009), Откривање Срба („Descoperirea sârbilor“),
antologie a literaturii sârbe din România, de Ivo Muncian şi coautorii Sveta Madžarević,
Slavomir Gvozdenović şi Ljubinka Perinac (Timişoara-Dacia, Societatea „Riznica Lujniţe“ şi
Uniunea Sârbilor din România, 2009), Наше горе лист („Oameni de ai noştri“), lexicon al
scriitorilor sârbi din spaţiul valahofon (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din
România, 2010), Летећа кућица („Căsuţa zburătoare“), poezii pentru copii (Novi Sad-
Serbia, Editura Zmajeve Decije Igre, 2011), Округло око („Ochiul rotund“), poezii (Jitişte-
Serbia, Biblioteca „Branko Radicevici“, 2011), Где да се сакријемо („Unde ne ascundem“),
poezii pentru copii (Timişoara-Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 2011), Срби у
Варјашу („Sârbii din Variaş“), monografie, de Ivo Muncian, în colaborare cu Miroslav
Rosić (Variaş-Dacia, 2012) etc.

2) Cărţi / plachete publicate de Ivo Muncian în limba valahă (1989 – 2012): În
hamacul soarelui (în limba română), poezii pentru copii (Timişoara-Dacia, Editura de Vest,
1995), Exerciţii de sinceritate, poezii (Timişoara-Dacia, Editura Eubeea, 2003), Foc
albastru, poezii (Timişoara-Dacia, 2006), Scriitori sârbi din România, lexicon (Timişoara-
Dacia, Editura Uniunii Sârbilor din România, 2007), Poezii pentru Sasha, poezii pentru copii
(Timişoara-Dacia, 2008), Nuntă cu bucluc, poezii pentru copii ( Timişoara-Dacia, 2009),
Cărticica la trei ani, poezii pentru copii (Timişoara-Dacia, Editura Solnes, 2010), Pe
bicicletă printre poveşti, poezii pentru copii (Timişoara-Dacia, 2011) etc.
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(Profilul de poet, Ecouri liric-danubiene din spaţiul bănăţean..., de I. P.-T., fost-a
caligrafiat / dactilografiat vineri, 30 răpciune, 1988, la Piramida Expraplată de Tibissiara >
Timişoara, dar publicat într-o „variantă abreviată“ după aproape douăsprezece luni de
„coacere de cuptor“ şi în cadrul rubricii „disipativ-grupului paradoxist“, Noua geografie
literară, graţie redactorului Artur Silvestri, de la Luceafărul – Bucureşti, redactor-şef:
Nicolae Dan Fruntelată, redactor-şef adjunct: Mihai Ungheanu –, anul XXXII, nr. 28 / 1418,
15 iulie 1989, paginile 1 şi 7.)

Inscripţii cu fluturi de pe planeta-circ

Un reprezentant de seamă al fluxgeneraţiei postbelic-secunde, al
paradoxismului bine temperat, este şi discret-cumpănitul poet, Adrian
Munţiu (născut în zodia Leului, la 5 august 1936, în Cărpiniş-Alba,
absolvent / licenţiat – în 1972 – al Facultăţii de Filologie de la Universitatea
din Bucureşti), autor a valoroase volume de versuri: Vârsta cunoaşterii
(Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1962), Chipul cioplit (Buc., Editura
Tineretului, 1967), Faţa a doua (Buc., Editura pentru Literatură, 1967), Până
la Iov (Buc., Editura Eminescu, 1970), Pământul din statui (Buc., Ed.
Eminescu, 1975), Memoria tăcerii (Bucureşti, Editura Cartea Românească,
1978) etc.

Prin volumele din prima vârstă a creaţiei sale, etapă de un deceniu,
marcată de placheta debutului său colectiv, „tangent“ conului de umbră al
cultural-stalinismului / proletcultismului, Trei zboruri (Bucureşti, 1960),
unde semnează un interesant, un original ciclu poematic (desigur, alături de
„colegii întru aleasă liră“, Ion Lupu şi Ştefan Stătescu), şi de volumul
publicat în anul 1970 (Până la Iov), se vede limpede în ce măsură – prin
autorul şi a sa High Tide Generation – s-a participat / contribuit la resurecţia
modernist-poetică, la revoluţia poetică a paradoxismului, declanşată în
orizontul anului 1965.
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Versurile din această perioadă „exploziv-liric-resurecţională“ au un
timbru inconfundabil, încercând să dinamiteze proletcultismul vremii, pe cât
era posibil în acele anotimpuri, şi reverberând patetismul fluxgeneraţionist
postbelic-secund, prin „apelul veridic“, în spiritul vremii, la „realismul
autobiografic“ patronat de „zeul-copil / adolescent“, la multsolicitatul
„binom“, război – pace, la elanurile ens-ului angajat în „construcţiile“
reformatoare, novatoare, din perimetrele socialului şi culturalului, la eroismul
mitic / folcloric autohton şi universal, la înaltul spirit justiţiar etc.

I s-a imputat poetului din această primă etapă „manifestul formal al
artei sale poetice“, „frazele grandilocvente“, un anumit „retorism“, un anume
„ermetism“ şi o anume „sărăcie a rimelor“ (cf. Literatura română
contemporană – poezia, I, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1980, p.
672 sq.).

Adrian Munţiu în faţa „arlechiniadei“.

Etapa a doua a creaţiei poetice a lui Adrian Munţiu, sau etapa
desfăşurării sinelui în priveliştea Fiinţei şi a diseminării eului liric în n-
spaţii reflectorizante, este marcată de volumul publicat în anul 1970, Până
la Iov, şi de recentul volum, Arlechiniada (Bucureşti, Editura Albatros,
1997).

În poezia deplinei maturităţi creatoare din această etapă secundă,
impresionează registrele conjugării paradoxurilor existenţiale ale ens-ului
uman din secolul al XX-lea la cele mai autentice moduri lirice, cultivarea
verbului incandescent în surprinderea lirosofică a raporturilor: ens – lume /
univers, etern – efemer, viaţă – moarte, mit – „adevăr“, sens – nonsens etc.,
poetul rafinându-şi totodată şi registrele stilistico-prozodice, de la simboluri
şi metafore sinestetice, plasticizant-revelatoriu-paradoxiste, la rime „totale“ /
„savante“
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(«Viscolea prin uşi / Doar cu secoli duşi. / O fetiţă nu-şi / Mai găsea păpuşi. / Între poli
opuşi / Zburdă trepăduşi. / Nobili dorm seduşi / Prin crame la Huşi. / Zac sub laviţi
puşi, / Guşteri descompuşi / [...] /Viscolea prin uşi / Cu clovni şi Iisuşi.» – Piruete,
în «Arlechiniada», p. 75; ori: substantiv propriu compus cu adverb + verb: Notre
Dame / ...n-am; ibid., p. 26; pronume + verb cu substantiv propriu simplu: Se nasc
vedete noi la circ; şi mi s-a / Propus să fiu catapultat de-un tun / – Mai înclinat ca
turnul de la Pisa... – «Arenă», ibid., p. 59) etc.

Recentul „volum-cunună“, Arlechiniada (1997), sărbătoare a poeziei
lui Adrian Munţiu la împlinirea a şase decenii de existenţă întru lumină şi
spirit justiţiar, rod al deplinei întomnări a ens-ului creator trecut de pragul
sublimărilor lirosofic-paradoxiste, se deschide cu un admirabil-hamletian
„poem-prefaţă“ izvorât din luciditatea unui patos ardelenesc în învăluiri
„viitorologic-expresioniste“, din vecinătatea lacrimii Lancrămului:
«La 60 de ani eşti mai sceptic cu-o zi: / Să urci? să cobori? să faci tumbe? să scrii? / Pe care

din cruci te-ar putea răstigni? / Pământul e galben şi cerul e gri. //  „A fi, a nu fi“; „a
fi, a nu fi“. // [...] // Şi totuşi e-o moarte ce poate trăi. / Noi Eve din coaste e greu a
ivi. / La 60 de ani nu mai crezi, nu mai ştii; / Iar lumea se trage-n nepoţi, în copii. //
„A fi, a nu fi“; „a fi, a nu fi“» (În loc de prefaţă).

La această vârstă, Poetul, contemplând imaculata coală de papirus-
celest, se simte cuprins de frigul existenţial, paradoxist, într-un univers
pulsatoriu, aflat, nu în starea de expansiune, de deplasare spre roşu, ci în
starea ultimă, de regresiune, de „deplasare spre albastru“:
«Secundele trec repezi, de-a-ndoaselea, spre naşteri. / Cortul iţit cu funii se zbate-n zări

pustii, / La rampă nu ies morţii, ci spectrele lor vii; / [...] // Scrânciobul tot încape
de-a dura în cerneală. / Şi pe hârtie s-a făcut deodată frig.» (Ezitare).

Autoproiectarea eului liric dintr-un univers care „se dilată“, într-un
univers „care se contractă“, este chiar esenţa paradoxismului terifiant al
acestui poet.

Dar în Arlechiniada, de Adrian Munţiu, motiv fundamental este
planeta / cosmosul ca infinire de circuri şi de arlechini; şi pe planeta-circ
(«Cupola circului s-a tot lărgit, / E cât pământul care mai există.» – Seară de adio),

într-o lume alcătuită din serii de circuri şi de arlechini, poetul este pus
în ignobila situaţie de a scrie epopeea mediocrităţii existenţiale, chiar şi
printr-o „strigoire“ a eului diseminat în n-oglinzi retrovizoare post-thanatice:
«La marginea nopţii te-aşteaptă stafii. / Iubirile dorm lângă coapse pustii. / Îţi cauţi bufonii la

ore târzii. / Sunt morţi arlechinii pe care-i învii.» (În loc de prefaţă).

Limita tragic-existenţială de care se izbeşte eroul liric al lui Adrian
Munţiu este farsa jucată unui împovărat sisific printre „târzii Iisuşi“, printre
necredinţe:
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«Mi-au încărcat ca la catâri în spate / Vanilie şi pături matlasate, / Şi chihlimbar şi peşti şi
scorţişoară, / Ivoriu, malahit, un zmeu ce zboară, / orgolii, silă, rugi, melancolii, /
Locuri de veci, sau fericiri de-o zi, / Spaime şi cleşti şi frâie hămesite / Pe goluri şi
în vârfuri de cuţite, / Fachiri uitaţi sub roţi, paiaţe goale, / Rupte de sfori şi lumi
primordiale, / Tigri fardaţi prin cuşti, dresori gregari / Cu bice ruginind pe armăsari,
/ Pupile, măşti, instigatori, căinţe / Între târzii Iisuşi şi necredinţe, / Un franc ce se
împuşcă tot mai greu / Prin staluri fără prinţi la matineu / Şi, mai ales, un ultim salt
mortal... / De toate şi nimic...» (Farsă).

Pe planeta-circ din viziunea lui Adrian Munţiu nu se înregistrează
vreun salt calitativ, circul vechi
(«Din circul vechi n-a mai rămas nimic; / Doar un dresor şi-o gloabă costelivă. / Un Arlechin

căzut într-un ibric / Pluteşte spre o lume în derivă.»)
se metamorfozează în circ nou, graţie „zeiţei“ de sub coviltir:

«Spre noul circ ce-şi scutură rugina, / Din somn, coboară graţios cocheta / Şi pururi prea
frumoasa Colombina / Făcându-şi prin căruţe toaleta. // Şi, Doamne ! mult efect mai
e şi boiul / Lucrat cu un penel sau o peniţă; / Scena e mare... oameni de tot soiul... /
Orbii se tem şi ei de-o aluniţă.» (Arlechiniada).

Pe această planetă-circ, artiştii veghează „la capătul nopţii“ «dintr-o
necesitate inexplicabilă» (Gong!), atraşi, poate, de ceea ce rămâne în urmă,
de «lumina din pustnici şi peşteri», chiar dacă «o gaură neagră înghite
artiştii» (Tumbe), chiar dacă «timpul musteşte perforat pe grind» (Staluri),
chiar dacă «mulţimi de carii hârâie la temelii», chiar dacă «hoarde glisează
prin cercevele» şi «o mână mişcă aspiratoare» (Gong!), făcând podeaua să
vomite «regi şi bufoni», în vreme ce «în faţă rânjeşte amurgul prin care /
monahi, subţiri şi raşi de bărbi, fac tumbe» (Tumbe).

Desigur, pe respiraţia protagonistului liric «se sprijină lumea», dar
„mamelucii“ de pe planeta-circ refuză acest adevăr şi cer / „urlă“ «să intre
artiştii-n arenă» (Culise), să fie ucişi artiştii-gladiatori în arenă.

Poluarea spaţiilor spirituale, a priveliştilor fiinţei, proliferarea
cancerelor sociale în toate sectoarele planetei-circ anihilează orice încercare /
speranţă a eroului liric de a trăi demn, justiţiar, în spiritul moralei creştine:
«Spânzurători şi cruci şi răstigniţi / Şi ruguri şi călăi şi eşafoduri / Se vând pe străzi. Cu

treizeci de arginţi / Cumperi cocote în călduri sub poduri.» (Medievală);
ori:

«Morţii pe străzi se răsfaţă, / Gâdele astăzi e bun.» (Bâlci) etc.
Şi după cum suntem încredinţaţi tot în admirabilul rondel ce poartă

titlul «Bâlci» (din cele nouăsprezece ale Arlechiniadei), planeta-rai de
odinioară a devenit planetă-bâlci, de vreme ce şi îngerii au fost cuprinşi de
amnezie:
«Îngerii uită ce spun; / Bâlciul în rai e pe faţă. / Rege, ascet sau paiaţă, / Eu tuturor mă supun.

// Clovnul pe tron e nebun, / Capete cad în piaţă. / Îngerii uită ce spun; / Bâlciul în
rai e pe faţă...».
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Pe planeta-circ guvernată de nebunie, «lumea îşi iese din ţâţâni şi
zbiară» (Seară de adio).

Ciclul de rondeluri din Arlechiniada are şi „oglinda de înaltă
fidelitate“ a capitalei planetei-circ, unde se profilează un Bucureşti al
fosforescenţei carnale:
«E numai nuri şi coapse Colombina; / Bărbaţii încercaţi fac feţe-feţe. / E un regal prin parcuri

şi pieţe, / De la Obor la Tei şi Colentina. // Parcă un înger şi-a iscat lumina / În
carnea ei de jar să o răsfeţe. / E numai nuri şi coapse Colombina; / Bărbaţii încercaţi
fac feţe-feţe. // Sânii imperiali îşi poartă vina / Ascunsă indecent sub bluze creţe. /
Sorbim plăceri damnate, dar măreţe. / Un arlechin îşi scutură rugina. // E numai nuri
şi coapse Colombina.» (Regal).

(Cronica Inscripţii cu fluturi de pe planeta-circ, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –,
anul al VII-lea, nr. 10-11-12 / octombrie-noiembrie-decembrie, 2001, pp. 41–43.)

Poetul cu porumbel de la poarta „Republicii“ lui Platon
(prefaţă)

Volumul de faţă, Nunta Cuvintelor, de Nicolae N. Negulescu (născut
în zodia Săgetătorului, la 7 decembrie 1949, în Craiova-Dacia), nu se iveşte
întâmplător, ci iniţiatic întru „înmiresire“ şi cosmologie zalmoxiano-
pythagoreică, sub umbrela cabalistică a „sextadei“, a unui şase, număr-de-
nuntire-Yin (urmând, fireşte, numărului cinci, al secţiunii de aur, al nuntirii-
Yang), legat de Soarele Tânăr / Războinic, în celestul dans fertilizator,
încreţitor de genune, în primul rând, prin constelaţiile zodiacale – şase
descrescătoare (până-n „ler“, „cuptor“, „solstiţiu“, de Căluş de iarnă) şi şase
înălţătoare (până-n „solstiţiul“ Căluşului de vară, al trimiterii Solului – celor
cu ştiinţa de a se face nemuritori – drept „ambasador“ al Daciei la
Dumnezeu).

„Secţiunea de aur“ a lui N. N. Negulescu se relevă până acum în
„pentada“ volumelor de poeme: Vesperale (elegii, cu o prefaţă, Temperatura
elegiei, de Artur Silvestri, Bucureşti, Editura Litera, 1983), Sfera rostirii (cu
prefaţa Poezia la ea acasă, de Mircea Moisa, Craiova, Editura Spirit
Românesc, 2002), Prelat în Regatul Cuvântului (Craiova, Ed. Spirit
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Românesc, 2002), Lacrimi de diamant (cu prefaţa Forma cuvintelor, de
Florea Miu, Craiova, Editura Autograf-MJM, 2005) şi Ochiul de foc (cu un
„binom“ newtonian-prefaţator – Calea regală, de Harion Voroneţeanul şi
Metafizica triunghiului originar, de Petre Ciobanu –, Craiova, Editura
Autograf-MJM, 2008).

Poetul N. N. Negulescu, în aşteptarea unui semn, fie de la regina Marii Britanii, Elisabeta a
II-a, fie de la prinţul Charles de Wales, cărora le-a dedicat

The Wedding of the Words (din 2013).

Aşadar, prin Nunta Cuvintelor din manuscrisul neoexpresionist ce se
află sub lupa noastră, eroul liric negulescian vrea să certifice o nouă treaptă
de elansare în priveliştea fiinţei, încearcă să omologheze un „salt“ dintr-un
cinci, număr Yang-solar, de logodnă, într-un şase, număr-Yin, de căsătorie
galactică, în cea mai înaltă accepţiune croceană a sintagmei.

Din cele semnalate de critica de întâmpinare a celor cinci volume de
poeme pe care le-a publicat până în prezent, Distinsul Receptor Liric e invitat
să reţină că Nicolae N. Negulescu:
«[...] porneşte dintr-o lume veche, dintr-un „adânc de departe“, cu voci oraculare, cu „lacrimi

domneşti“, cu balade, cu zăpezi care îi înfloresc pe umeri: un univers legendar;
cântecul lui e fără vârstă, fiindcă e un imn al miturilor şi al virtualităţilor care
lucrează adânc în om» / «De fapt, componenta ezoterică, indiferent dacă e însuşită
ori decorativă, stăpâneşte această literatură care, înainte de a fi examinată
esteticeşte, trebuie văzută ca o experienţă stranie ce ar merita [să fie] descrisă în
etiologia ei, poate şi mai interesantă decât efectul liric» (Artur Silvestri, în prefaţa-i
din 1983 şi, respectiv, în revista online, Floarea darurilor, din 2008);

«[...] îşi poartă povara biografică în zarea meditaţiei [...]; a descoperi cântecul din lucruri pare
să fie programul demersului său liric; dar nu orice fel de cântec; numai incantaţia
magică, aburul ritualului eleusian, sonurile voievodale se bucură de adeziunea eului
asediat de boarea melancoliei [...]» (Constantin M. Popa, în revista Ramuri, nr. 8 /
15 august 1985);

«Poetul se află necontenit în căutarea unor esenţe expresive [...], căci poetul şi-a însuşit
organic lecţia unor creatori precum Brâncuşi şi Blaga [...]» / «Domină în creaţia lui
Negulescu „slova de foc“, inspiraţia şi trăirea poetică, iar slova făurită, meşteşugul
poetic e congener, în măsura în care substanţa poetică reclamă, impune „mânuirea“
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instrumentelor artistice» (Mircea Moisa, în revista Luceafărul, nr. 50 / 14
decembrie 1985, şi în prefaţa-i din 2002);

«Mai toate simbolurile derivă din cosmic, au „strălucirea smaraldului ceresc“ şi se adună în
„pulberea aprinsă a sângelui“ unde îşi găsesc latenţele (şi esenţele) divine; „cristalul
esenţei lucrurilor“ este chiar gândul purificat în retortele fiinţării ca parte pură a
Întregului; Logosul se constituie nu ca o suprarealitate, ci în deplină concordanţă şi
comuniune cu trăirea intensă, cu vibraţia interioară, ceea ce deschide calea spre sine
în singurătatea predestinării [...]; de la Sfera rostirii şi Prelat în Regatul
Cuvântului, publicate în 2002, până la Lacrimi de diamant, poetul a parcurs un
drum al decantării şi al regăsirii de sine în forma cuvintelor, în expresia matură şi în
rezonanţele ample pe care numai o trăire autentică le insuflă acestor remarcabile
viziuni ce definesc o conştiinţă artistică şi un verb inspirat» (Florea Miu, în prefaţa
din 2005);

«Consecvent cu sine îşi coagulează discursul din elemente fulgurante, personalizate, din care
se degajă o schiţă de profil a subiectului poetic deschis spre sinele profund; [...];
volumul este expresia unui poet pentru care actul creator este arderea la temperatura
Logosului ce comunică şi se comunică, reverberând mereu un dor cu accente
notabile» (Petre Ciobanu, Cuvântul transfigurat..., în revista Milenium, VIII, nr.
33 – 34, 2005);

«Autorul ne plimbă prin principalele arcane ale gândirii esoterice ale omenirii aşa cum apar
în marile culturi; peste tot simţi un parfum gnostic împrăştiat cu discreţie; are şi
unele incursiuni în misterele Kabbalei din care desprind tainicul concept al
Arborelui Sephirot; abordează temele mari ale ocultismului ca muntele, peştera,
focul, piramida, smaraldul, pendulul şi multe altele pe care le prezintă în contextul
unor construcţii poetice remarcabile, dar uşor de decriptat printr-o hermeneutică
simplă; planează peste Ideile Mame ale lui Platon fără să le indice concret; deschide
perspective inspirate spre lumea strălucitoare dar incognoscibilă raţional a
transcendentului.» (Acad. Constantin Bălăceanu-Stolnici, Slove de diamant,
recenzie, în revista online, Monitor Cultural / ARP, anul III, nr. 9 / 2008); etc.

Nucleele lirice din teritoriul poetic negulescian – tonul oracular-
neoexpresionist, ori psalmic-paradoxist, ezoterismul articulat cu farmec,
autobiografismul meditaţional-biblic, eroul liric evoluând ca „un etern
balerin-cosmonaut“ între dionisiac şi apolinic, între profan şi sacru, între
esenţe / chintesenţe derivate din monumentalitatea expresionist-brâncuşiană,
ori blagiană / gottfried-benniană, evadarea din mrejele magnetice ale sferei
Yin spre a plonja în cele de tip Yang, survolarea registrelor thanatic-
bacoviene spre priveliştea fiinţei, ori spre „poarta“ Republicii lui Platon,
cultivarea mitemelor păgâne (mai rar), sau creştin-biblice – de la Geneză /
Facere până la cele mesianice (frecvent), pe „adâncul calmei creste“
barbiene, ori conjugarea acestor miteme, fie în spaţiile lirice dintre elementele
(cele cinci) dominate de Foc, fie în spaţiile (tot ale poeticităţii) dintre
simbolurile / figurile oculte ale muntelui / piramidei, peşterii / nestematei
(smarald) etc. – se amplifică, se iluminează, ba chiar „cad în amurg“, desigur,
şi în „corola“ poemelor din al şaselea volum, Nunta Cuvintelor, de N. N.
Negulescu.



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

171

Eroul liric negulescian se încearcă – ori, mai exact spus (cu
semantism relevat mai întâi de C. Noica), se ’cearcă – întru o nuntire în
Logos, încordările lui venind (după cum s-a mai observat) dinspre câmpuri
estetice expresioniste / neoexpresioniste, plasticizante, revelatorii,
catachrezice etc., şi îndreptându-se către sinestezice câmpuri estetic-
paradoxiste de tip stănescian, unde Materia decurge din Cuvânt (ca
„deziderat absolut“); fără îndoială, actul său creator este de „geneză“, dar
pornindu-se de la «pământul de gânduri, / alunecând prin duminica limpede»
(De-ar şti să vadă omul); e un Demiurg în limpiditate duminical-paradoxistă,
în ultimă instanţă, căci lumina «arde lumina», peştii îneacă apa şi «cârdurile
îngerilor» lasă urme, actul „demiurgic“ proiectându-se  în chintesenţă «mai
mult decât / zvonul trupului viu» (Quinta essentia), fiind «ars la suflet / din
toate părţile» (ibid.).

Acest „suflet ars“ (adică purificat, graţie elementului cosmic, Foc),
suflet ce-a fost „exilat“ în piatra deschisă cu flacăra-laser ţâşnind din ochi,
după cum simte şi „mărturiseşte“ Muma-Pământ, «miroase-a stele» (Suflet
exilat).

Meteorologia lumii din ochii acestui erou / poet liric antrenează – tot
paradoxist – un „văzduh de semne“, conţinând informaterie, de vreme ce
nutreşte speranţa de-a i se lămuri «cum s-au închis / peşterile / în urechea
cerbului / Şi el într-o nuntă / de spirale» (Din văzduhul semnelor); spiralei îi
corespunde „misteric“ / „iniţiatic“ puritatea runei («runele zăpezilor») /
semnului.

„Ochiul pineal“ („al treilea ochi“), căutând oglinda, ochiul dinspre
vârful piramidei, la acest erou liric, se trezeşte în adevăr
(«Mă uit la mine / prin luna / dintre sprâncene care face-n ceruri / semne...» – Trezit în

adevăr).

Pentru un astfel de ochi, «Dumnezeu nu este ascuns / în fiecare cuvânt
zburător» (Prin ochii scăpărători), eroul liric negulescian „cunoscând“ că
Dumnezeu îşi trăieşte o lume «de tăceri de geneză / limpede» (ibid.).

Dumnezeu este „imitat“ – nu neapărat „luciferic“ – de eroul
negulescian, erou ce cu farmec se „îngenezează“ (dacă termenul poate fi
acceptat) dinspre „perechea primordială“, întru creşterea ochiului-soare,
alcătuind şi el o nouă femeie „edenică“, dar din alt „material“, mai precis, o
Evă din fotoni: «...fac o femeie de lumină / din mugurii razelor...»
(Împărtăşirea uimirii); este o Evă „oximoronizată“ / „paradoxizată“, cu
misiunea nemuritoare de a-i ţine «pe genunchi / umbra».
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Este cultivat în acest volum şi un interesant soi de stănescian-
paradoxist antropomorfism, apelându-se la sinecdocă (avem în vedere şi
poemul Din steaua urechii drepte) pentru revelarea „binomului“ mesianic
(angajând totodată, subtil, şi iubirea christianică, strălucit reprezentată în
literatura noastră de sonetele lui Vasile Voiculescu):
«Îl caut munte cu munte / după rânduiala semnelor / Îl caut prin oul apelor / şi El e cu mine /

de la naşterea lumii / în arborele gânditor / din steaua urechii drepte...».

În această remarcabilă direcţie paradoxist-negulesciană se relevă şi
alte poeme din Nunta Cuvintelor:
«Arde marea / de nu pot s-o scot / din corăbiile înecate. / Uită-te: îmi cade umbra!» (Mă

doare gândul); «Mi-am luat mireasă noaptea / [...] / de mi s-a învârtit inima / ca
roata universului; / până şi vântul ardea / luminându-ne cu smaraldul / ochilor...»
(Nunta cu noaptea); «parcă s-ar ascuţi pe mine / fulgere» (O desluşire); «...steaua
oului cosmic / despletită pe apă...» (Cunoaşterea necunoaşterii); «Aud peste tot /
muntele plin de aripi; / cântecul lui neprihănit / de diamant proaspăt / deschide
fântâni / uranice» (Cântec de diamant proaspăt); «Faceţi-mă / să aud cu ochii / [...]
/ când iau în palmă / focul poemului...» (Pe puntea dintre zei) etc.

(Prefaţa Poetul cu porumbel de la poarta „Republicii“ lui Platon, de I. P.-T., la
volumul de poeme semnat de N. N. Negulescu, Nunta cuvintelor, Târgovişte, Editura Singur
[ISBN 987–606–8419–75–6], 2013, a fost publicată la paginile: 21 – 26.)

The Poet Holding a Dove at the Gate of Plato’s “Republic”
(Preface)

The present volume, The Wedding of the Words by Nicolae N.
Negulescu (born a Sagittarian on 7th December 1949, in Craiova-Dacia), has
not emerged by accident, but rather as an initiatory act devoted to
“bewedding” and the Pythagorean-Zalmoxian cosmology, under the
kabbalistic umbrella of the “hexade”, of the figure six as the Yin-wedding-
number (naturally following number five, which symbolizes the Golden
Section, the Yang-wedding), connected with the Young / Warrior Sun, in the
celestial dance of fertility, rippling the abyss, particularly by visiting the
zodiacal constellations – six descending (until the “ler”, the “oven”, the
“solstice”, the Winter ‘Căluşari’ Dance) and six ascending (until the
“solstice” of the Summer ‘Căluşari’ Dance, the moment when the
Messenger – of those who possessed the knowledge of making themselves
immortal – was sent as Dacia’s “ambasador” to God).

N. N. Negulescu’s “Golden Section” has hitherto blossomed in the
“pentacle” of poetry volumes: Vesperals (elegies, the Preface The
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Temperature of Elegy by Artur Silvestri, Bucureşti, Litera Publishing House,
1983), The Sphere of Speech (the Preface Poetry Feeling at Home by
Mircea Moisa, Craiova, ‘Spirit Românesc’ Publishing House, 2002), A
Prelate in the Word’s Realm (Craiova, ‘Spirit Românesc’ Publishing House,
2002), Diamond Tears (prefaced by Florea Miu with The Form of Words,
Craiova, Autograf-MJM Publishing House, 2005) and The Eye of Fire (with
a Newtonian-prefatory “binomial” – The Royal Way by Harion Voroneţeanul
and The Metaphysics of the Primary Triangle by Petre Ciobanu –, Craiova,
Autograf-MJM Publishing House, 2008).

Therefore, with The Wedding of the Words in the Neo-Expressionist
manuscript under our loupe, Negulescu’s lyrical hero aims at certifying a
higher step in upsurging into the sight of the being, endeavouring to
homologate the “leap” from the stage of five, the Yang-solar figure, the
number of the betrothal, into the stage of six, the Yin figure, the number of
the galactic marriage, in the loftiest meaning of Croce’s syntagma.

From the aspects emphasized by the first-review criticism of the five
volumes of poems published so far, the Distinguished Lyrical Reader is
kindly invited to remember that  Nicolae N. Negulescu:
«[...] emerges from an archaic world, from the “primaeval depths”, swarming with oracular

voices, “princely tears”, ballads, snows which thrive on his shoulders: a legendary
universe; his song is ageless, due to the fact that it is a hymn to the myths and the
virtualities which work profoundly in man» / «As a matter of  fact, the esoteric
component, be it assimilated or decorative, governs this literature which, before
being explored from an aesthetic point of view, must be perceived as a strange
experience which deserves [to be] described in its aetiology, the latter prevailing
over the lyrical effect by being the more interesting» (Artur Silvestri, in the 1983
Preface and in the 2008 web magazine Floarea darurilor, respectively);

«[...] he bears his biographical burden into the horizon of meditation [...]; discovering the
song within things appears to be the programme of his lyrical undertaking; yet it is
not any kind of song; only the magical incantation, the breath of the Eleusinian rites,
the vojvodal sounds enjoy the the adhesion of the self besieged by the breeze of
melancholy [...]» (Constantin M. Popa, in Ramuri, No. 8 / 15 August 1985);

«The poet is unceasingly in search of expressive essences [...], since the poet has organically
assimilated the lesson taught by creators such as Brâncuşi and Blaga [...]» / «What
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governs Negulescu’s work is the “word of fire”, the poetic inspiration and feeling,
while his masterly words, his poetical  skill is congenerous, as far as the poetic
substance requires, calls for “wielding” the artistic tools» (Mircea Moisa, in
Luceafărul, No. 50 / 14 December 1985, as well as in his 2002 Preface);

«Most of his symbols derive from the cosmic realm, possessing the “brightness of the
heavenly emerald“ and amassing in the “ardent dust of the blood” where they regain
their divine latencies (and essences); the “crystal of the essence of things” is the
thought itself, sublimated in the retorts of existence as a pure part of the Whole; the
Logos constitutes itself not as a surreality, but being in full agreement and
communion with the powerful feeling, with the innermost vibration, which opens
the way to one’s self in the solitude of predestination [...]; from “The Sphere of
Speech” and “A Prelate in the Word’s Realm”, published in 2002, to “Diamond
Tears”, the poet has gone the long way of decantation and regaining his self by in
the form of words, in the mature expression and in the ample resonances which only
a genuine feeling can inspire to these remarkable visions, defining an artistic
consciousness and a masterful verb» (Florea Miu, in the 2005 Preface);

«Consistent with himself, he coagulates his discourse from fulgurating personalised
elements, which exude a profile sketch of the poetical subject as open towards the
deepest self; [...]; the volume is the expression of a poet for whom the act of creation
means burning at the temperature of the Logos which communicates as well as
communicates itself, perpetually reverberating a notably prominent yearning»
(Petre Ciobanu, The Transfigured Word..., in the periodical Milenium, VIII, Nos.
33 – 34, 2005);

«The author invites us for a walk along the main  arcana of mankind’s esoteric thinking in
the manner they are to be found in the world’s great cultures; everywhere we can
smell a gnostic perfume spread discretely; he also makes incursions into the
mysteries of the Kabbalah which impart the secret concept of the Tree of the
Sephiroth; he deals with the major themes of occultism such as the mountain, the
cave, the fire, the pyramid, the emerald, the pendulum and many others, presented
within the framework of remarkable poetic constructions, easy to decrypt by means
of a simple hermeneutics; he soars over Plato’s Mother Ideas without concretely
naming them; he opens inspired perspectives on the brilliant but rationally
incognoscible world of the transcendency.» (Academician Constantin Bălăceanu-
Stolnici, Diamond Words, a review, in Monitor Cultural / ARP, Year III, No. 9 /
2008) etc.
The lyrical nuclei of Negulescu’s poetic territory – the Neo-

Expressionist-oracular, or Paradoxist-psalmic, tone, the charmingly jointed
esotericism, the Biblic-meditational autobiographism, the lyrical hero
performing like “an eternal cosmonaut-ballet dancer” between the Dionysiac
and the Apollinic, the sacred and the profane, between essences /
quintessences descending from the Brâncuşi-Expressionist, or Blaga’s /
Gottfried Benn’s monumentality, the flight from the magnetic enmeshments
in the Yin sphere in order to plunge into the Yang ones, the overflight of
Bacovia’s-Thanatotic registers towards the sight of the being, or towards the
“gate” of Plato’s Republic, the employment of the pagan mythemes (though
rarely), or of the Biblical-Christian ones – from the Genesis / Creation to the
Messianic ones (quite frequently), in Ion Barbu’s “depths of the serene peak”,
or the conjugation of these mythemes, either in the lyrical spaces amongst the
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(five) elements ruled by the Fire, or in the spaces (also circumscribed to
poeticity) amongst the symbols / the occult shapes of the mountain / the
pyramid, the cave / the (emerald) gemstone etc. – undergo amplification,
enlightenment, even “declining further with the twilight”, obviously, in the
“corolla” of The Wedding of the Words,  N. N. Negulescu’s sixth volume of
poems.

Negulescu’s lyrical hero is tempted – or, to be more exact (within the
semantism firstly revealed by C. Noica), is rounded – alongside the wedding
in the Logos, his strainings arising (as it has been previously noticed) from
the plasticising, revelatory, catachrestic etc. Expressionist / Neo-
Expressionist aesthetic fields, wending their way towards synesthetic fields in
the manner of Stănescu’s aesthetic-Paradoxism, in which Matter is born from
the Word (as an “absolute desideratum”); without doubt, his creative act
represents a “genesis”, although it starts from «the clay of thoughts, /
slithering through the serene Sunday» (If Man Knew How to See); he is a
Demiurge in his Paradoxist-Sabbath limpidity, to the last analysis, since the
light «consumes light», the fish suffuse the water, and «the flocks of angels»
leaves traces behind, the “demiurgic” act being projected into the
quintessence «more than / the murmur of the living body» (Quinta essentia),
being «sore at heart / scorched from all sides» (ibid.).

This “scorched soul” (that is, purified, owing to the cosmic element of
Fire), the soul which has been “exiled” into the rock unlocked with the laser-
flame gushing from his eyes, as Mother-Earth feels and “confesses”, «smells
of stars» (The Exiled Soul).

The world’s meteorology seen through the eyes of this lyrical hero /
poet entails – in a Paradoxist manner as well – the «air of signs», which
contain infomatter, since it nourishes the hope of being enlightened about
«the way in which the caves / have been secluded / within the deer’s ears /
And he himself was enwrapped in a wedding / of spirals» (From the air of
signs); the spiral “mysterically” / “initiatorily” corresponds to the purity of
the runes («the runes of the snow») / of the sign.

The lyrical hero’s “pineal eye” (“the third eye”), seeking for the
mirror, the eye at the top of the pyramid, awakens in truth
(«I look at myself / through the moon / between my eyebrows which makes signs / to the

skies...» – Awakened in Truth).
For such an eye, «God is not hidden / in each winged word»

(Through the Scintillating Eyes), Negulescu’s lyrical hero “acknowledging”
the fact that God spends His life in a world of «silences of the pellucid /
genesis» (ibid.).

God is “imitated” – not necessarily in a “Lucifrian” manner – by
Negulescu’s hero, who enchantingly undergoes “self-genesis” (if the term
might be accepted) starting from the “primordial pair”, in ordero to the
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expanding of the sun-like eye, thus he himself created a new “Edenic”
woman, yet from another “material”, to be more precise, an Eve out of
photons: «...I am shaping a woman of light / from the ray buds...» (Sharing
the Wonder); she is an “oxymoronised” / “paradoxised” Eve, who has been
bestowed the eternal duty of keeping «his shadow / on her knees».

The volume also fosters an interesting kind of anthropomorphism, in
the paradoxist style of Nichita Stănescu, by resorting to synecdoche (we are
having in view the poem From the Star of My Left Ear) in order to reveal
the Messianic “binomial” (concurrently and most subtly engaging the
Christianic love, brilliantly represented in our literature by Vasile
Voiculescu’s sonnets):
«I am seeking Him mountain by mountain / following the order of signs / I am seeking Him

in the waters’ egg / and He is with me / from the birth of the world / in the pensive
tree / from the star of my left ear…».
This remarkable direction in Negulescu’s paradoxism encompasses

likewise other poems in The Wedding of the Words:
«The sea is burning / so that I cannot squeeze it / from the drowned ships / Look: my shadow

is falling!» (My Thought Aches); «I took the night for my bride / [...] / so that my
heart spun / like the wheel of the universe; / even the wind was burning /
illuminating us with the emerald / of its eyes...» (Wedding the Night); «flashes of
lightning / seem to sharpen themselves against me» (Elucidation); «the star of the
cosmic egg / unravelling on waters...» (The Knowledge of the Unknowingness);
«Everywhere I can hear / the mountain rife with wings; / its immaculate song / like a
invigorating diamond / unlocks uranic / fountains» (A Song Like a Invigorating
Diamond); «Make me / hear with my eyes / [...] / when I take the fire of the poem /
in my palms...» (On the Foot Bridge Between Gods) etc.

30 December 2011, Tibissiara > Timişoara, Dacia.

English version by Gabriela PACHIA

(The Poet Holding a Dove at the Gate of Plato’s “Republic”, Preface by I. P.-T. –
English version: Gabriela Pachia –, to N. N. Negulescu, The Wedding of Words, Târgovişte,
‘Singur’ Publishing House [ISBN 987–606–8419–75–6], 2013, pp. 27 – 33.)

Le Poète au pigeon à la porte de „La République“ de Platon
(préface)

Le présent volume Les Noces des Mot de N. N. Negulescu ne surgit
pas par une manière de hasard, mais par initiation pour les noces et pour la
cosmologie de Zamolxis et de Pythagore; sous l’auspice de la cabale du
groupe de six, d’un six numéro de noce – Yin (suivant, certes, le numéro cinq
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de la section d’or de la noce – Yang), attaché au Soleil Jeune / Guerrier dans
la danse fertile qui trouble l’abîme, d’abord par les constelations du zodiaque
– six descendantes (jusqu’au „refrain des cantiques“, jusqu’au „four“, „au
solstice“ de la Danse d’hiver) et six ascendandes (jusqu’au solstice de la
Danse d’été, de la Pentecote, celle de l’envoi du messager à tous ceux qui
ont la science de l’éternité – tel „un ambassadeur“ de la Dacie de Dieu).

„La section d’or“ de N. N. Negulescu se relève jusqu’à présent dans
le groupe des cinq volumes de poèmes: Les Vepres (élégies préfacées par La
Température de l’élégie d’Artur Silvestri, Bucarest, Editions Litera – „La
Lettre“ –, 1983), La sphère du prononcer („des paroles“ – ayant comme
préface La poésie chez elle de Mircea Moisa, Ed. – Spirit Românesc –
„L’Esprit Roumain“, 2003), Prélat au Royaume du Mot (Craiova, Ed. Spirit
Românesc – „L’Esprit Roumain“ –, 2002); Larmes de diamant (dont la
préface La forme des mots de Florea Miu, Craiova, Ed. Autograf-MJM –
„Autographe-MJM“ –, 2005) et L’Oeil de feu (au „binome de Newton“
comme préface – La Voie Royale de Harion Voroneteanul et La
Métaphysique de triangle originel de Petre Ciobanu, Craiova, Ed. Ed.
Autograf-MJM – „Autographe-MJM“, 2008).

Toujours est-il vrai que par Les Noce des Mots, du manuscrit
néoexpressioniste qui se trouve sous notre loupe, le héros lyrique de
Negulescu veut confirmer (certifier) une nouvelle étape d’élancement vers le
paysage intérieur de l’Être, essaie d’homologuer un „saut“ du nombre cinq,
nombre-Yang – solaire, de fiançailles, vers le nombre six, nombre-Yin, de
mariage galactique, dans la plus haute accéption du syntagme de Croce.

De tout ce que l’on a signaler de la critique d’accueil des cinq
volumes de poèmes, qu’il a publiés jusqu’à présent, le Récepteur Lyrique
Distingué est invité à retenir que N. N. Negulescu:
« […] commence son chemin dès le monde ancien, d’une „profondeur de lointain“, „aux

voix d’oracle“, aux „larmes royales“, aux balades, aux neiges qui fleurissent sur les
épaules: un univers de légende, son chant est sans age, comme un hymne des
mythes et des virtualités qui travaillent aux profondeurs de l’âme humaine. En fait,
la partie ésotérique, assumée ou décorative, maitrise cette littérature, qui, avant
l’oeil de l’ésthète, doit etre envisagée comme une expérience étrange qui vaudrait
la description dans son étiologie, plus intéressante encore que son effet lyrique» (A.
Silvestri dans sa préface de 1983 et dans la revue online Floarea darurilor, de
2008);

« […] il porte son poids (fardeau) biographique dans l’horizon de la méditation [...]
découvrir la chanson à l’intérieur des choses semble le programme de sa démarche
lyrique; mai pas n’importe pas quelle chanson; seule l’incantation magique,
l’atmosphère du rituel, descrits d’Eleusis, les voix des voivodes jouissent de
l’adhésion du moi par la mélancolie [...] » (C. M. Popa dans la revue Ramuri, no.
8, 15 Août 1985);

« Le poète se trouve sans cesse à la recherche des essences éxpressives [...], car le poète a
assumé profondément la leçon des créateurs comme Brancusi et Blaga […] » / « Ce
qui règne dans sa création c’est „la lettre de feu“, l’inspiration et l’épanchement
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lyrique, or pour „la lettre crée“, la maitrise poétique est congénère, dans la mesure
ou la substance poétique impose, réclame l’usage des instruments artistiques»
(Mircea Moisa dans la revue Luceafărul, no. 50/14, décembre 1985 et dans sa
préface de 2002);

« Presque tous les symboles dérivent du cosmique, à l’éclat de l’émeraude et se ramassent
(se réunissent) dans „la poussière brullante du sang“ ou ils trouvent leurs latences
(et leurs essences) divines; „le cristal de l’essence des choses“ est la pensée meme
purifiée dans les reportes de l’étre comme partie épurée de l’Entier. Le logos se
forge non pas comme une surréalité; mais en plein concordance et communion à la
vie intense (au vécu intense); à la vibration intérieure, ce qui ouvre la voie vers le
moi dans la solitude de la prédestination [...]; de La Sphère du prononce et du
Prelat au Royaume du Mot, publiées en 2002, jusqu’à Larmes de diamant, le
poète a parcouru le chemin de la décantation et du retour chez soi dans la forme des
mots, dans l’expression mure et dans les résonances amples que seul un laps de
temps vécu authentiquement inspire à ces rémarquables visions qui définissent une
conscience artistique.» (Florea Miu, dans la préface de 2005);

«Le poète, garants, personnels, desquels une esquisse du profil au sujet poétique ouvert vers
le moi profonde se dessine; [...] le volume est l’éxpression d’un poète pour lequel
l’acte créateur est l’embrassement (l’incendie) à la température du Logos qui
communique rayonnant incessemment un désir (une langueur) aux accents
rémarquables.» (Petre Ciobanu, Le Mot transfigure, dans la revue Millenium,
VIII-ème, no. 33-34, 2005);

« Aux pensées ésotériques de l’humanité, tels qu’ils paraissent dans les grandes cultures, on
sent partout le parfum gnostique épanché discrètement; des incursions surgissent
secretement de l’Arbre Sephirot; il aborde les grandes thèmes de l’occultisme
comme la montagne, la grotte, le pendulum, le pyramide, le feu, l’émeraude et
beaucoup d’autre qu’il présente dans le contexte des constructions poétiques
rémarquables, mais pas faciles à décrypter par une solution de l’hermétique simple:
il survole les idées-Mères de Platon sans les indiquer concrètement; il ouvre des
perspectives inspirées vers le monde éclatante (résplendissant), mais
inconnaissables par la raison, du transcendent.» (Acad. Constantin Bălăceanu-
Stolnici, Lettres de diamant, compte rendu, dans la revue online, Monitor Cultural
/ ARP, l’an II, no / 2008); etc.
Les noyaux lyriques du royaume poétique de Negulescu – le ton

d’oracle neoexpressioniste, ou de psaumes en paradoxes, son ésotérisme
articulé, charmeur, la partie biographique et de méditation biblique, le héros
évoluant „tel un saltimbanque (danseur) – cosmonaute éternuée“ entre
apollinien et dionysiaque, entre sacre et profane, entre essences et
quintessences dérivées de la grandeur de Brancusi ou de Blaga / Gottfried
Benn; l’évasion des pièges magnétiques de la Sphère Yin pour plonger vers
celles de type Yang, survole les régistres de Thanatos des oeuvres de Bacovia
vers le paysage de l’Être ou vers „la porte“ de La République de Platon; il
cultive les [my]thèmes païens (moins souvent), ou chrétiens (plus souvent) de
la Genèse / Création jusqu’aux thèmes de la Messie (plus fréquemment), sur
„la profondeur de la paisible cime“ de Barbu; il cultive d’ailleurs aussi la
conjugaison de ces thèmes; soit dans les éspaces lyriques de ces thèmes, soit
dans les éspaces lyriques des éléments (les cinq), dominés par le Feu, soit
dans les éspaces (toujours de la poésie) des symboles / les figures occultes de
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la montagne, de la pyramide, de la grotte, de l’émeraude (pierre précieuse)
etc. – tout s’amplifie, s’illumine, même „tombe vers le soleil couchant“,
certes, dans la corolle aussi des poèmes du VI-ème volume, Les Noces des
Mots, de N. N. Negulescu.

Le héros lyrique de Negulescu essaie – ou pour mieux dire s’efforce –
de faire des noces dans le logos, ses efforts arrivant (on l’a déja observé) des
champs esthétiques expressionistes, neoexpressionistes, rendu plastique,
révélateurs, etc. aux champs des synesthésies esthétiques paradoxaux comme
chez Nichita Stanescu, ou la Matière découle du Mot comme „désir /
desiteratum absolu“; sans doute, son acte créateur est-il une „genèse“, mais à
partir de „la terre de penser / glissant par le dimanche clair“ (Si l’homme
savait voir!) ; c’est un Demiurge dans la clarté du dimanche paradoxal, en fin
de compte, car « la lumière brule la lumière », les poissons noient l’eau et les
volées d’ange laissent des traces, l’acte divin se projetant en quintessence
„plus que la rumeur du corps vivant“ (Quinta essentia). Cette âme „est
embrasée de tout part“.

Cette âme brûlée, (c’est à dire purifiée grace à l’élément cosmique, le
Feu) – âme qui a été exilée dans la pierre ouverte du lasser, âme jaissant par
les yeux, selon la Mère-Terre, cette âme sent les etoiles („a le parfum des
étoiles“ – Ame éxilée).

La météorologie du monde, plus exactement, la météorologie sociale
de son héros lyrique, entraine – d’une façon toujours paradoxale – un „ciel de
signes“ qui suppose d’informatière (l’information de la Matière), du
moment qu’il nourrit l’espoir d’éclaircir „l’ouverture / des grottes / dans
l’oreille du cerf / Lui aussi dans des noces / de spirales“ (Du ciel des signes) ;
à la spirale correspond le mystère / l’initiation de la pureté de la rune („les
runes de neiges“) / du signe.

„L’oeil pineal“ („le troisième“), cherchant le miroir, l’oeil tout pres
du sommet de la pyramide, l’oeil de ce héros lyrique, se rèveille pour de
vrai.
(„Je me regarde / par la lune / d’entre les sourcils / qui fait / des signes dans le ciel...“ –

Eveillé pour de vrai).
Pour un tel oeil „Dieu n’est pas caché / dans chaque mot qui vole“,

(Par les yeux scintillants), le héros lyrique en connaissant Dieu, le fait que
„Dieu vit un monde genèse, de silences, de genèse tout claire“. (ibid.).

Dieu est „imité“ – non pas comme „Lucifer“ l’avait fait – par le héros
lyrique de la „paire initiale“ (originelle) jusqu’à la grandeur de l’oeil-soleil,
lui aussi forge une nouvelle femme paradisiaque d’une autre matière, plus
précisément une Eve de lumière (photons): „... je crée une femme de clarté /
des bourgeons de rayons...“ (Le partage de l’étonnement), c’est une Eve
faite d’oxymores, de paradoxes, ayant la mission éternelle „de tenir sur ses
genoux (dans son giron) son ombre à lui“.
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On cultive aussi dans ce volume un interessant anthropomorphisme
paradoxal comme chez Stanescu: ayant recours à la synecdoque (vu le poème
De l’étoile de l’oreille droite) pour réléver le binome messianique (tout en
engageant, de manière subtile, l’amour chrétien, brillament repréenté dans
notre littéature par le sonnets de V. Voiculescu):
«Je le cherche mont par mont selon le sensé des signes / Je le cherche dans l’oeuf des eaux /

Il reste avec moi depuis la naissance du monde / dans l’arbre pensant / dans l’éoile
de l’oreille droite...».
On relie aussi dans cette remarquable direction d’autres poèmes des

Noces des Mots:
„La mer est embrasé / tellement que je ne peut la sortir / des navires submergés. / Regarde:

mon ombre tombe“ (L’Esprit me fait mal) ; „J’ai pris pour marié la nuit / […] / le
coeur m’en a tourné / comme la roue de l’univers / le vent lui-meme embrase, /
nous éclairait au feu de l’émeraude / des yeux“ (Les Noces avec la Nuit) ; C’est
comme si des éclairs / s’aiguisaient sur moi“ (Un Eclaircissement) ; „...l’étoile de
l’oeil cosmique / les cheveux dénoués flottant sur l’eau...“ (La Connaissance de
l’Inconnaissance) ; „J’entends partout / la montagne chargé d’ailes; / sa candide
chanson / de frais diamants / qui ouvrent des fontaines / uraniques“ (Chanson de
tendre diamant) ; „Rendez-moi / entendre pas les yeux / […] / lorsque je prends
dans la paume / le feu du poème...“ (Pont entre les dieux).

30 Decembre 2011, Tibissiara > Timișoara, Dacia.

Traduction par Nicoleta Minea et Cezarina Rosoi.

(Preface Le Poète au pigeon à la porte de „La République“ de Platon, par     I. P.-T. –
traduction: Nicoleta Minea et Cezarina Rosoi –, dans N. N. Negulescu, Les noces des mots,
Târgovişte, Maison d’Éditions „Singur“ [ISBN 987–606–8419–75–6], 2013, pp. 35 – 40.)

Radioactiva cenuşă a clipelor pe-o cosmică rană

Arealul liricii lui George L. Nimigeanu (născut în zodia
Capricornului, la 3 ianuarie 1938, în localitatea Tereblecea, din judeţul
Rădăuţi-Dacia – azi, prin voinţa Moscovei şi a lui Stalin, tinutul naşterii sale
aparţine Ucrainei –, absolvent / licenţiat – în 1965 – al Facultăţii de Educaţie
Fizică şi Sport de la Universitatea din Iaşi), cu un inconfundabil relief
armonic pecetluit de „decada-i de aur“ a volumelor Colinele singurătăţii,
1983, Fotograf de ocazie, 1990, Târgul de fluturi, 1994, Desene pe apă,
1994, Semne particulare, 1995, Fiinţa întrebării, 1996, Viaţă de rezervă,
1998, Pe streaşina veacului, 1999, Vinovat de sinceritate, 2001 şi
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Tămăduirea de sine, 2002, se îmbogăţeşte printr-un nou şi valoros volum,
Seminţele focului (Târgu-Mureş, Editura Ardealul, 2004), arătând
incontestabila dovadă că se extinde solemn, prometeic, luând în stăpânire
chiar dintre elemente fundamentale ale lumii, cu sâmburi cu tot, fie ei şi
radioactivi, ceea ce presupune – pentru semănături – nu numai fertilizate
grădini, ci şi euro-utilaje performante pentru ieşirea din comun(ă), în
cosmosul nostru cotidian-aglomerat.

George L. Nimigeanu cercetează foarte atent „lumina dintre cuvinte“.

Potrivit primei secţiuni poematice a volumului, Lumina dintre
cuvinte..., poetul George L. Nimigeanu este un adevărat strateg al vocalelor,
stabilind relaţii de bună vecinătate cu Logosul, «iluminând secundele-n
vecii», «peste Adânc / viu cumpănind Înaltul», desigur, ca-ntr-un alt posibil
„joc secund“ barbian,
de vreme ce «cuvintele se-nţelepţesc / unul pe altul // în semnul scris / tăcerea să dezlege /

Lumina din Cuvânt // Cale / şi Lege» (Lumină din lumină),
de vreme ce Dumnezeul străvechiului nostru Cogaion: « ...vorbind ascuns privirii / grăieşte

doar în limba nemuririi / şi ca pe-o foaie albă de hărtie / Cuvântul Său pe viaţa ta se
scrie / când rană şi durere când lumină / ţărânii semn ales...» (Cale de taină).
Eroul său liric se simte floare de colţ «pe înălţimea Umilinţei», «cu

Muntele pe tălpi tăcând din greu / iluminat de beznele surpate / aflându-L în
Cuvânt pe Dumnezeu...» (Floare de colţ).

În astfel de tonalităţi argezian-philippidiene revine la un ardelenesc
mister, cel din ler („cuptor“), din cosmicul ler, al Soarelui-Moş (Samoş), ler
de la solstiţiul hibernal, salvat prin Logos, prin forţa încântecului /
descântecului, ori a colindului:
«Lerui-ler crenguţă-n verde rourat / de o Sărbătoare fără de pereche / îngerii îmi cântă lerui la

ureche / eu pe neaua foii trecu-l pe curat // şi ducând în mine un crâmpei de cer /
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parc-aştept să ningă ca-n copilărie / să pornim colindul vechi de cine ştie... / creangă
de brad verde lerui-lerui-ler...» (Lerui-ler).
După ce se trece de ... Uşile somnului ..., secunda secţiune poematică

a volumului, reunind poemele limbului (a se lua termenul în accepţiunea
Catolicismului, ori dantescă) unde te înrăzăreşte «nu lumina, ci umbra
cuvântului» (Ursite), unde-i zariştea de munţi «ce se clatină-n mirare / la
mesele tăcerii...» (Zodia Cuvântului), dar unde-i şi «zidul cuvintelor» cu
litere-uşi («Fiece literă o uşă / cioplită-ntr-un anume fel / cu-ncuietori de
taină...» / «Lung şir de uşi de taină de plecare / fără întoarcere...» – Uşile
uşile), zid cu «intrarea în piramida poemului» (Premoniţie), se iveşte – în cea
de-a treia secţiune poematică a volumului – ... Şi cenuşa radioactivă a clipei,
cu un ajun al Paştilor, în care «lumea dezleagă tainele-nvierii» (Ajun de
Paşti), în care «mai curg prin viaţa noastră râuri subterane», pe când lumina
«prinde-n carnea copacilor să cânte» (Râuri subterane), în care eroul liric
nimigenian este ecou ce se-ngână «doar cu lumina / primului ţipăt – de
intrare-n viaţă» (Ecou), în care «ceasul lumii bate în turnul bisericii / dinspre
care încă nu ai visat că eşti» (Motive matinale), în care labirintul interior
încrâncenează / încrucişează strigăte de fraze, reverberând – «la est de
adevărul [...] pitic» potrivit căruia «viaţa e drumul, nu sfârşitul lui...» (Punct
cardinal) –, fie Ecce hommo..., fie Ergo sum..., determinând şi ridicarea ens-
ului «din racla vorbei» spre a rosti, bineînţeles, tot într-o cenuşă radioactivă a
clipei:
«Eşti rana vie a unui prezent scălâmb / contrafăcut / noapte este şi înainte / şi după cuvântul

durere / în inima cuvântului durere e frig... // şi fără pleoape este / ochiul imens care
eşti / viu / şi treaz până la pierderea de sine / în rana cosmică a lumii / veghetor...»
(Rană cosmică).

(Cronica Radioactiva cenuşă a clipelor pe-o cosmica rană, de I. P.-T., a fost publicată
în revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel
Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 4-5-6 / aprilie-mai-iunie, 2006, p. 59 sq.)

„Tratat“ despre iluzia ce „magnetizează“ mâinile

Un nume ce-şi aşază „fluturele“ tot mai frecvent pe buzele din
„dimineţile poeţilor“, de prin 1995 încoace, este al Niculinei Oprea (născută
în zodia Peştilor, la 5 martie 1957, în localitatea Negoieşti-Dolj, din Dacia,
licenţiată „în drept“), stăpâna unui teritoriu liric inconfundabil de armonic,
reliefat în volumele : În apele Akheronului (1994), Trecerea (1996), Sub
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tirania tăcerii (2000), Litanii la marginea memoriei (2002), ...la vară, tu vei
fi aceea (2004), Aproape negru (Bucureşti, Editura Muzeului Literaturii
Române, 2004) etc., la care se adaugă, înrăzărit, şi cel de sub lupa
„radiografiatoare“ (infra) de faţă, Vieţile noastre şi vieţile altora (Timişoara,
Editura Brumar, 2008; pagini A-5: 96).

Niculina Oprea gata să scaneze „vieţile altora“.

De „exactitatea admiraţiei“ din prefaţa semnată de Nicole Pottier,
Când poemul celebrează viaţa, beneficiază volumul de poeme, Vieţile
noastre şi vieţile altora (2008), de Niculina Oprea, prefaţă unde i se „fixează“
mai întâi (potrivit „tiparelor“ cu care operează „recenzia“ în presa literară /
culturală occidentală, îndeosebi, franceză şi engleză) elementele de
„structură“ şi temele :
«Iată o carte construită în mod riguros care se articulează în trei părţi, tratând, într-o progresie

stăpânită cu precizie, teme ca: memoria, raportarea la timpul prezent şi fiinţa
umană în căutarea împlinirii ei» (s. n., p. 5).

Mai mult ca sigur, Nicole Pottier priveşte „macrostructura“ rezidând
în cele trei cicluri de poeme ale acestui volum:

(I) Viaţa aproximativă,
(II) Timp mineral şi
(III) Repetiţie finală,

cicluri corespondente „triadei“ tematice menţionate mai sus.
La „radiografierea“ noastră, viaţa „aproximativă“ a eroinei lirice

opriene înseamnă „o curiozitate de iederă“ cu ochii acoperiţi, adică „verzi-
iederii“, ca ai regelui din statul medieval valah al Moldadavei > Moldovei,
Ştefan cel Mare, relevă „ridicarea“ / „coborârea“ la cer a cuiva fără ştirea ei,
când «pe zidul bisericii colcăie şerpii», marchează „neîmpliniri“ tumbuindu-
se «aproape de glezne», ori sinele ca sâmbure-nchizând «partea albă a lumii»
(La apropierea definitivă – p. 13 sq.), întrucât, contează: «nu patima, / nu
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erezia, / nici verigheta intrată în carne / adânc, // nici aglomerarea dintre
creştet şi tâmple», nu îndepărtarea «bucuriei clipei / de a împărţi, la naştere,
sângele / cu fiicele…», ca o prăbuşire de biserică (tot a sinelui), dar nici
«minciuna cu chip de prinţesă», nici «iubirea cu gust de cenuşă», nici
«cuvintele mai reci decât coada şopârlei» (Vieţile altora şi vieţile noastre – p.
15 sq.), „coada“ cea tăiată „de topor-pădure“, zbătându-se până la scăpătatul
soarelui, în memoria-lupoaică-fătătoare, ci numai sosirea acelui „El“, sau a
Alter-Ego-ului, lângă „umbra miresei“ de odinioară, lângă capcana-amestec
a(l) «vieţilor altora cu vieţile noastre» (ibid., p. 17).

Trecând la „mineralitatea temporală“ din ciclul secund, constatăm că
eroina lirică a Niculinei Oprea îşi pune armura de gală după „instrucţiuni“
dintr-un „tratat“ despre iluzia ce „magnetizează“ mâinile şi «urmăreşte cum,
prin retină, / traversează timpul fără să-i pese», către un pol (al lumii / vieţii
aproximative) unde «oasele somnului» cunosc rugina chiar în «armura de
gală».

Aceeaşi labilă memorie se metamorfozează de data asta în caracatiţă
ce «îşi devoră / globulele roşii» (În armura de gală – p. 21 sq.), deversând
«aduceri aminte», în vreme ce timpurile „ultime“ ţintuiesc «adevărul în
ceafă»:

în vreme ce «temerea naşte frig» şi «pereţii camerei se strâng / în jurul
trandafirului japonez»;

în vreme ce «chipurile obiectelor / încep să intersecteze / noi
dimensiuni» (Răsfrângeri de ape – 23 sq.);

în vreme ce «aceleaşi reguli de cerc» macină fiinţa (Dincolo de cerc –
27) şi «inscripţiile făpturilor rămân descumpănite», cu «alungirea timpului /
[ce] provoacă sunete în predica tăcerii» (În umbreele care concertează
continuu – p. 35 sq.);
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în vreme ce şi «cercul în care s-a înnoptat prea devreme» nu-i altceva
decât cerc-temniţă pentru privighetoare etc. (cf. Temniţa privighetorii – p.
30).

În distinsul „timp mineral“ există «simetriile dinţilor de lup»:
«Memoria ţi se scurge / odată cu hainele / care îţi cad în fâşii / pe lângă trup...» (Exerciţii de

supravieţuire – p. 44).
La „repetiţia finală“, „parbrizul aburit“ al memoriei este şters de

sincron-mişcătoare semilune de cauciuc, făcând vizibilă mineralitatea
temporalităţii, „rugina“ timpului acoperitor de „viaţă aproximativă“ «ca un
şarpe sclipitor» şi aburul / sufletul cărnii ce:
«...amână execuţia programată / odată cu azvârlirea placentei / în găleata cu clor...» (Ecranul

memoriei – p. 49).

În aceste „circumstanţe atenuante“, în „acest an[otimp]“, nici poetul
autohton «...nu va trece / de gardul falimentului» (Fără motiv – p. 52),
pentru că «temătorul Ioan numără vertebrele Londrei» (Privind sin uciderea
crinului regal – p. 54) şi pentru că Sub lentila miopului (p. 66), «lumina
miroase a iepure ud».

Iar aleasa poezie din recentul volum, Vieţile noastre şi vieţile altora
(2008), de Niculina Oprea, ilustrează un inconfundabil teritoriu poetic ce stă
sub pecetea de aur a paradoxismului bine temperat .

(Cronica „Tratat“ despre iluzia ce „magnetizează“ mâinile, de I. P.-T., a fost publicată
în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-
şef: Ion Pachia-Tatomirescu, IV, nr. 4 / primăvară 2009, pp. 191 – 193.)

Frustrări ale sinelui în tot mai însingurata călătorie

Cunoscut, mai ales, ca autor de admirabile reportaje şi de nuvele /
povestiri ale patosului lucid, Dumitru Oprişor (născut în zodia Balanţei, la
19 octombrie 1951, în localitatea Dobroteasa, din judeţul Olt, Dacia,
absolvent / licenţiat – în anul 1980 – al Facultăţii de Jurnalistică de la
Universitatea din Bucureşti) este pe calea de a deveni „galaxiedric“ – de
vreme ce jurnalistului / publicistului, povestitorului, nuvelistului, i se adaugă
şi sonora faţă de bronz a liricului –, publicând, la peste un deceniu de la
primu-i volum de versuri, Peste umbra mea (Timişoara, Editura Eubeea
[973-9479-54-5], 2001), şi admirabilul volum de poeme, Vineri e ziua
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noastră de plâns (Timişoara, Editura Brumar [ISBN 978-973-602-858-8],
2013; pagini A-5: 76), unde asistăm la nenumărate / categorice biruinţe ale
eroului liric în faţa eroului epic, pe măsură ce frustrările Sinelui / Eului se
constelează accelerat-intens în tot mai însingurata călătorie, sau „deplasare
spre roşu“ a cosmosului cotidian.

Dumitru Oprişor surprins cu privirea-nşurubată-n ziua de sâmbătă.

Firescul acestei certe „stări auctoriale“ – ars poetica – relevă pagini
cu inconfundabile peceţi de autentic lirism oprişorian:

fie dintr-o mai mare apropiere a micropoemului-haiku, de reverberaţie
bacoviană însă:
«De-o vreme / aud şi-n somn / cum ară singur timpul.» (Aud, p. 45);

fie din interiorul unei „împaraleluiri“ a sinelui revoltat, ca-ntr-un
„binom“ / „distih“ decizional:
«Sunt santinela tuturor şi a nimănui. / De mâine rătăcesc singur.» (Revolta sinelui – p. 41).

Înainte de a trece la „cercetarea“ călătoririlor din „odiseea“ Eroului /
Eului Poetic oprişorian, trebuie să atragem atenţia asupra „teluric-celestului“
din dedicaţia acestui volum: Pentru Thea , / plus peticul meu de cer (p. 4),
aşadar, grăindu-ni-se ca într-o zalmoxiană „odă Sacrei Perechi“ (Luna –
Soare-Tânăr / Cosânzeana – Făt-Frumos), Ea (o Dumnezeiţă / zână, ori
Penelopă) – El (ca erou liric, „proprietar de Cer“, sau Ulysse).

El – eroul liric, oprişorianul Ulysse, în instanţa micropoemului:
„mirele“ – îşi aminteşte gustul cosmic al nunţii / nuntirii cu Ea, „mireasa“, nu
cea de la thraco-egeanul război de ţesut, ci frumoasa ce îşi coase curcubeu de
volănaşele „înmiresite“:

«În zori – / stinsă de uimire – / îţi coseai curcubeul / la poala rochiei / pe care ai
purtat-o azi-noapte / când ai devenit femeie.» (Eram – p. 21).

„Extraordinare“ sunt toate evenimentele la care participă – mai mult,
ori mai puţin – eroul liric oprişorian, în călătoria însingurată, care-i
tensionează interogaţiile fundamentale:
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«Nu mai pot să-ncap, mamă, / în ziua de mâine, / [...] // De ce nu mai trece, mamă, / carul cu
boi peste casa noastră?» (Reîntoarcere – p. 11).

În edenicul cuplu, se înregistrează metamorfoze, „mutaţii genetice“:
El – „dendrologic frate al mărul edenic“ – şi Ea – soră cu fructul aceluiaşi
arbore din Rai –, „devenind fraţi“, era firesc să aibă imediat interdicţia de a se
mai iubi spre a nu cădea în păcat / incest“:
«Mărul care te-a adoptat în copilărie, / iluzia ta dintâi, / mă caută insistent în vis. / De mâine

nu ne mai putem iubi: / suntem fraţi buni cu mărul.» (Fraţi cu mărul – p. 14).

Oprişorianul erou poetic ne face şi o mărturisire „şocantă“ despre
intrarea-i „calmă“ în sfera thanaticului, dincolo de capul de pod, «în marea
noapte care vine» – potrivit arhicunoscutei metafore romantic-parnasian-
macedonskiene dintr-un vers de rondel cu duioase roze, metaforă „mitraliată“
destul de sorescian-paradoxist aici:
«Seara îmi las amintirile / la capăt de pod / şi intru în noapte / gol ca o puşcă ruginită.»

(Stampă – p. 15).

La solicitarea Ei (Mireasa / Iubita) de a visa fără încetare, conştient
fiind de faptul că „viaţa nu e vis“, imediat sare cu vipera întrebării:
«Tu îmi ceri continuu să visez, / dar eu când mai exist...?»

Dar eroul liric junge – la colindarea uliţelor din burg, „strigând
numele iubitei“ – şi la adevărul că «străzile nu se rătăcesc niciodată.» (Sumă
de tristeţi – p. 25).

Ziua din săptămână ce poartă numele Venerei, zeiţa iubirii, aflăm că
nu-i chiar ca în titlul volumului (după cum se certifică puţin mai la vale, în
pagina 58, că:
«Doar în zi de vineri, / atunci, ca-ntr-o rugăciune, / pe strada învinşilor e zi de plâns.» –

Vineri e ziua noastră de plâns),
ci-i chiar o zi cu El-fluture-cu-două-lacrimi-fluturi-albaştri:
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«Astăzi în zori am trecut / printr-o intersecţie nedirijată / şi o femeie m-a privit cu ochii tăi. /
Spre seară am aflat că traversase munţii / adusă în burg de zvonul că doar în zi de
vineri / aici trăiesc fluturi albaştri. // Venise să le adune aripile.» (Fluturi albaştri –
p. 28).

Incert este avertismentul de dincoace de orele vineriene petrecute cu
colecţionara de fluturi albaştri de burg:
«Sunt avertizat / solemn / că în noaptea de vineri / în inima femeilor / netrăite cu viaţa la zi /

va fi lună plină.» (p. 30).

Şi, în ultimă instanţă, eroului liric oprişorian îi este semnalată naşterea
unui urmaş, evident, printr-o stea-logostea, din zariştea fiinţării:
«A mai răsărit o stea: / atârnă [...] de poala cerului – / semn pentru fiul nenăscut.» (Chemare

pentru fiul meu).

(Cronica Frustrări ale sinelui în tot mai însingurata călătorie, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Orient latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, redactor-şef: Ilie Chelariu –,
anul al XX-lea, nr. 1 / 2013, p. 28, şi în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647,
redactor-şef: Gheorghe Neagu –, anul al XII-lea, nr. 142, octombrie, 2013, p. 9588.)

Vocale în „clopote de cretă“ şi „constanta trisalm-haiku“

Haijinul Marc Orheianu (pseudonimul lui Gh. Calamanciuc, născut
în zodia Gemenilor, la 3 iunie 1944(*), licenţiat în filologie) ne-a trimis din
Reşiţa o bijuterie de „minimapă lirică“, trilingvă (cu versiunea în franceză de
Iconia Tomiţă şi cu tâlmăcirea în engleză de Ada D. Cruceanu), pusă sub un
inspirat titlu paradoxist, Clopote de cretă – Cloches de craie / Bells of chalk
(Reşiţa, Editura Bibliotecii Judeţene „Paul Iorgovici“, 1996), conţinând
douăsprezece (plus unu) micropoeme-haiku.

Tristihurile marc-orheiene „clopoţesc“ despre greierele etern-
liricizat(or) de „lacrimi fără cauze“, ori despre aproape-nervalianul „soare
negru“ (care vine pe registrul oximoronului, de fapt, din descântecele de
negru ale strămoşilor pelasgi > valahi, daci, adică „oameni-sfinţi-
zalmoxieni“, şi thraci, sau „închinători la idolii vechiului Cogaion), tot „în
lacrimi“, despre iarba care „silabiseşte tăcerea“, despre melcul ce „urcă
Golgotha“, despre cuibarul liniştii dintr-un clopot, despre ochiul-clopot-de-
cretă, despre „varul singurătăţii“, despre „rugăciune“ ca „insulă“ teluric-
celestă etc.
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Un alt interesant volum al lui Marc Orheianu, tot de micropoeme-
trisalm / haiku, pare-se, rod al unui cincinal de meditaţie şi de orfevrărie
lirică, Stele îngropate-n asfalt – Lacrimorame (Timişoara, Editura
Marineasa, 2001), nu şi-a propus să angajeze o „competiţie“ cu bacovianul
„plâns al materiei“.

Pentru că „lacrimoramele“ lui Marc Orheianu nu sunt ale cosmicului,
ale celestului, ci – prin trans-simbolizare – rămân ale vieţii oamenilor-stele-
telurice cu „îngropăciune“ / „cavou“ în asfaltul drumurilor noastre poluate /
poluante din epoca marii revoluţii ştiinţifico-tehnice.

Eroul liric din micropoemele lui Marc Orheianu devine portret al
„lacrimii terestre“, înfăţişându-se Atoatecreatorului, nu aidoma anticului sol /
mesager celest al Daciei, „tras printr-un inel“, cu „pur chip ca spuma
laptelui“, pentru nunta năşită de sacra pereche secundă din panoul central al
Zalmoxianismului, Luna şi Soarele, ci, în cel mai înalt spirit al
Creştinismului, drept rob, tristihul reverberând psalmic:
«Doamne, iată-mă rob / înaintea feţei Tale – / portretul unei lacrimi...»

Înălţarea la cer a sufletului de erou micropoematic marc-orheian se
iveşte întru catharsis dintre sferele armonizate în acel Creştinism Cosmic
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(relevat nouă încă din orizontul anului 1962, de Mircea Eliade), desigur, tot
ca lacrimă a „pumnului de ţărână“ adamică:
«în rugăciune sufletul / şi lacrima urcând / din pumnul de ţărână(**)».

Note:

(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literare valahe de mâine mai informează pe Distinsul
Receptor că poetul Marc Orheianu (Gh. Calamanciuc) s-a stins din viaţă la 31 mai 2004, într-
o localitate din Italia unde trăia de-o vreme alături de soţia sa, poeta Olga Neagu. Dintre
volumele-i semnate cu numele real, Gheorghe Calamanciuc, semnalăm: Caprele verzi,
Chişinău, Editura Arc, 1998 (pagini A-5: 122), Toamnele lui Adam, Timişoara, Editura
Augusta-Artpress, 2004 (pagini A-5: 109) etc.

(**)Este lăudabil efortul atentului alcătuitor al antologiei de poezie religioasă, Se-nalţă gândul
frunţilor plecate... (2014), Anton Georgescu, de a depista şi de a repune într-un mai drept
circuit şi câteva dintre micropoemele lui Marc Orheianu din volumul „Stele îngropate-n
asfalt“ (supra).

(O variantă a recenziei Vocale în „clopote de cretă“..., de I. P.-T., a fost publicată, sub
pseudonimul Dacian Bradua, în Caietele Dacoromâniei, anul al II-lea, nr. 3 / 22 martie – 21
iunie, 1997, p. 12; cele de dincoace de orizontul anului 1997 s-au adăugat graţie anglistei-
critic / istoric literar Ada D. Cruceanu şi graţie poetului Octavian Doclin – ce au avut
amabilitatea de a scana şi de a-mi trimite într-un attach pagina 60 – supra – din antologia
întocmită de Anton Georgescu şi postfaţată de Gh. Jurma, Se-nalţă gândul frunţilor plecate.
Poezie religioasă din Caraş-Severin, Reşiţa, Editura Tim, 2014.)

De la un „congres al spinilor“ şi de la o „furtună în blugi“,
până la o „spoliere de timp“

Opera poetică a lui Virgil Panait (născut în zodia Taurului, la 10 mai
1956), cuprinsă în volumele publicate până în prezent – Ora de poesie
(Bucureşti, Editura Litera, 1989), Deposedarea de timp (Focşani, Ed. Salonul
Literar, 2000), Durerea – instrucţiuni de folosire (Focşani, Ed. Zedax,
2003), Poemul precum actul sexual (Focşani, Editura Zedax, 2003; după
cum aflăm din revista – la care poetul este redactor-şef adjunct – «Oglinda
Literară», anul al III-lea, nr. 36 / decembrie 2004, p. 1047, acestui volum i s-a
acordat premiul Uniunii Scriitorilor din România – Filiala Bacău, de către un
juriu având ca preşedinte pe vestitul istoric literar, prof. univ. dr. Ion Rotaru,
şi ca membri, distinşi poeţi / critici: Radu Cârneci, Vlad Sorianu ş. a.) şi
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Deposedarea de timp / La dépossession de temps (volum bilingv, în română
şi cu versiunea franceză semnată de Ion Roşioru, „nucleul antologiei“
reeditând volumul din 2000, supra – Focşani, Editura Zedax, 2004) –
pendulează între crispările modei „optzecist-nouăzeciste“, cu „ispitiri
freudean-fracturiste“, şi lirismul autentic, al frustrărilor eului din cosmosul
nostru cel de toate zilele, „desfăşurat“ între o „banală erotită“ sau vreo
„furtună în blugi“ şi vreun neortodox „congres al spinilor“, unde se votează,
mai mult ca sigur, şi „deposedările de timp / timpuri“ ale eroului liric, obligat
de realitate să declare pe pragul dintre mileniul al doilea şi al treilea, adică din
„gordianul nod“ al „temporalităţii noastre“, în tonalităţi / „irizări“ soresciene:

«...mie acest sfârşit de secol când inima / poetului poate fi judecată
pentru // port ilegal de sentimente iar atacul / de cord prin corespondenţă nu
mai // e o noutate / când moartea poartă şorţuleţ apretat cu // dantelă mie cum
vă spuneam acest / sfârşit de secol nu-mi spune nimic...» (Deposedarea de
timp / La dépossession de temps, p. 8 – mai jos, trimiterile la acest volum se
pun sub sigla PDep, cifra de după siglă indicând pagina la care se află textul
în discuţie).

Virgil Panait luând seama unei furtuni în blugi.

Spiritul polemic-sorescian al lui Virgil Panait se angajează în „sigure“
lovituri de bumerang dinspre mai sus menţionatele crispări ale modei
„optzecist-nouăzeciste“, cu „ispitiri freudean-fracturiste“, chiar şi în pseudo-
ars poetica (din „deschiderea“ volumului premiat în 2003):
«...poemul precum actul sexual cel mai / greu e să-l începi nu să-l termini după / care el se

scrie singur vine de la sine / (vine vine calcă totul în picioare) / se corectează se
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recită singur în faţa / oglinzii ca un veritabil actor / se îmbracă se dezbracă singur
chiar şi de / caracterul dubios îndoielnic al autorului / care abia în final vine şi el şi
semnează / ca primarul // poemul precum actul sexual un fel de / muncă patriotică
pe ogorul fertil şi / minat al zădărniciei...» (Poemul precum actul sexual, p. 5 –
infra, sub sigla: PPo).

Desigur, „abundenţa“ de asemenea texte nu mai impresionează pe
nimeni, îndepărtează receptorul veritabil de lirism, pentru că nu mai au
„efecte întru catharsis“ ca la reprezentanţii generaţiei resurecţiei şi
paradoxismului (sau generaţia Labiş-Stănescu-Sorescu), la care erau întâlnite
– pe filieră barbian-uvedenrodistă –, dar rarissim, ca, de pildă, în mai vechile
volume ale marelui poet român dintre zăpezile-Nobel, Ion Miloş (autoexilat
în Suedia) – ce vedea (şi poate mai vede încă) poezia ca orgasm abisal al
materiei.

Virgil Panait nu este – cum s-ar putea crede, la o lectură superficială –
un textier spurcat; el pare chiar că angajează „digul“ în faţa „inundaţiei de
sex“ din spaţiile poetice, dramaturgice, cinematografice, mass-mediatice etc.,
dar când „lansează“, în finaluri, şi vreo „poantă de tip sorescian“, culege nu
efectul „purificator“, „angelizator“, ci, „din greşeală“, pe cel contrariu,
„profanator“:
«...sex sex sex peste tot numai sex trăim / se pare un veac sexiologic (sic !) şi nu / religios la

teatrul naţional se joacă / cu succes din jurnalul unui vagin pe / ecrane rulează
pelicula sex în grup pe / gheaţa fierbinte a îndoielii / până şi speranţa creierul inima
au / devenit parcă tot nişte organe sexuale // ce mai peste tot numai sex până şi clipa
/ preacuvioasa face sex cu ceasul din turn / îmbătrânindu-mă...» (PPo, 6).

Dar, în ultimă instanţă, Virgil Panait îşi declară şi credinţa în Poezie /
Poem ca „jurnal intim de front al lui Dumnezeu“:
«...pentru mine poesia e-o cetate cu porţile / nepăzite vai ce m-ar fi muştruluit / domnul

Ştefan cel Mare pentru mine poesia / poate fi o lesbiană notorie care se iubeşte /
când cu moartea când cu realitatea când / cu fecioara maria iar dacă insist cu /
patriotism poesia mea sunt eu jurnalul / intim de front al lui dumnezeu...» (PPo, 7).

„Căderile“ în „aforismită“ (fie şi de factură pillatiană: «fiinţa / ţărmul
scufundat al unei / clipe» – PPo, 9), ori în „bancuristică“ (tristihuită: «culmea
textualismului ? să-mi acuzaţi / poemele de ejaculare / precoce» – PPo, 10)
nu sunt specifice poeziei lui Virgil Panait – ce, mai mult ca sigur, are mereu
în vedere despre textualişti şi ceea ce credea Nichita Stănescu: «Textualiştii
sunt nişte onanişti în faţa Monei Lisa !» – adevăr spre care se încuvântează şi
Virgil Panait:
«hei tu lacrimă a poetului / nichita stănescu încotro încotro // încotro să mă nasc zise ea / din

milă pentru ideea de plâns / – adică de dumnezeu – / să mă încuvântez...» (PDep,
106).
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Este interesantă la Virgil Panait şi „nedarea de nume“, sau „absenţa
titlurilor“, pe care şi-o justifică astfel:
«...titlul poemului nu face altceva decât / să excite textul să-l demaşte să-l / înfieze arenei

hipnozei decât să-l limiteze / vibraţia nu face altceva decât să sfideze / realul
substituit al autorului // (nota cititorului: titlul poemului este / singur viclean şi
sângeră)...» (PPo, 19 / PDep, 10).

Calea lui originală se relevă în extraordinara capacitate de a extrage
poezia din realitatea imediat-reificatoare, de la „deşeurile de nobleţe“ până la
pudrele aurifere din „mica publicitate“:
«...ieri am vorbit la telefon cu liviu / ioan stoiciu despre sfârşitul continuu / şi corupt şi-am

aflat din ziar că s-a / mai dus un prieten s-a sinucis cu / trandafiri ieri am constatat
cât de frumoase / sunt femeile blonde îmbrăcate în doliu încât / îmi zic e-o şansă ca
poetul să nu / moară tânăr // vorba cântecului: dacă moarte nu e / nimic nu e...»
(PPo, 21).

Alteori îşi extrage poemul chiar din „rafinarea lucrurilor trăsnite spuse
de copii“, „lucruri“ aflate direct, ori din faimoasele emisiuni ale televiziunii
naţionale, de sub „peceţi virgilianţuite“:
«...îl întreb pe ionuţ ce-ar vrea să se / facă atunci când va fi mare şi el  // îmi răspunde: copil /

îl întreb cine este soţia păianjenului / şi el îmi răspunde pânza de păianjen // întrebări
întrebări interjecţii cu / mocirlă la piciorul de lemn / al singurătăţii.» (PDep, 112).

Nu scapă nevalorificat – în rafinăriile extraordinare ale lui Virgil
Panait – nici limbajul specific marii faune a „micii publicităţi“:
« ...poet de provincie 47 de ani aproape / genial vând urgent la preţ / convenabil disperare

blondă focoasă / ochi albaştri picioare lungi / poate prea lungi pentru o singură /
viaţă primului venit reducere / sută la sută iar ca bonus o funie / de cuvinte // şi
broşura deşertul interior / pe înţelesul tuturor...» (PPo, 44).

Pentru ca, imediat după „încheierea tranzacţiei“, fireşte, „în baza
contractului de vânzare-cumpărare “ pe care încă-s aburindele semnături, să
izbucnească într-un lirism parnasiano-simbolisto-paradoxist din vecinătatea
imediat-bacoviană:
«...o ce textual şi imnic ninge peste noi / viscolul parcă – a uitat să stea / dar ce albastru ce

albastru de trist / că e decembre şi-n privirea ta...» (PPo, 38); etc.

Şi această cale originală a poetului Virgil Panait se iveşte, bineînţeles,
de sub uşa unui „atelier de recondiţionat îngerii“ autentici ai poeziei:
«...în faţa iubirii poetul astfel vine ca la / un congres al spinilor travestiţi în / trandafiri uneori

ca la o şedinţă de / terapie a trădării // dar cel mai exact în faţa iubirii poetul / astfel
vine ca la un atelier de / recondiţionat îngeri...» (PPo, 75).

Dacă volumul de debut al lui Virgil Panait, din 1989,
Ora de poesie, certifica – prin criticii iluştri ai acelui anotimp:

Nicolae Manolescu, Romulus Munteanu, Laurenţiu Ulici ş. a. –
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un poet adevărat „în creion textualist“, „băţos şi ironic“, „grav şi ludic“, „natural şi afectat“,
„spiritual şi romanţios în egală măsură“, concis, metaforizant, paradoxist prin
fireasca „adunare şi dizolvare a contrariilor“, dacă prin volumele secund, terţ şi
quart, s-a arătat a fi şi „inventiv“, „cu plăcerea definiţiei“, a aforismului, ori «spirit
care îşi teatralizează melancoliile» (Eugen Simion), sau «autoironic, cu o vioiciune
jucată în ghirlandă de tertipuri grafice, inteligent şi oarecum plictisit de propria
inteligenţă» (Irina Petraş) –,

prin recenta antologie bilingvă, Deposedarea de timp / La
dépossession de temps (2004), ni se mai relevă şi ca veritabil, profund poet,
înşurubat în mitul Cuvântului / Logosului, în mitul poetului ca ens ce se
îngeruieşte, eternizându-se aşadar prin „deposedarea“ de timp, prin
transformarea întregii fiinţe în poem, „însicriindu-se“ în poezie, ori devenind
„încreţitor de genune“, punte între fiinţă şi nefiinţă / neant:
«...poetul nu are destin; el e o punte / între haos şi starea de graţie a durerii / cuvântului...»

(PDep, 108).

(Cronica De la un „congres al spinilor“ şi de la o „furtună în blugi“, până la o
„spoliere de timp“, de I. P.-T., a fost publicată în revista Rostirea românească – Timişoara,
ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al XI-lea, nr. 4 – 9 / aprilie –
septembrie, 2005, paginile 59 – 61.)

Legământul secund, sau conexiunea primă în ştiinţa nemuririi

Poetul valah, cu notabila-i operă cunoscută nouă până în orizontul
anului 1996, devenit între orizonturile anilor 1997 şi 2015, „mitropolit-poetul
euro-valah“, Octavian Pop (născut în zodia Balanţei, la 22 octombrie 1956,
în localitatea Rodna, din Maramarisiana Dacie, cu copilărie şi adolescenţă
petrecute pe pământul naşterii lui şi cu clasele primare şi gimnaziale făcute în
comuna natală, năsăudean-bistriţeană, între anii 1963 şi 1971, absolvent – în
anul 1973 – al Şcolii Profesionale de Construcţii din Dej, calificându-se ca
„instalator tehnico-sanitar şi gaze“, absolvent – în 1976 – al Şcolii Miritare de
Subofiţeri din Roman-Moldadava > Moldova, absolvent – în anul 1982 – al
Seminariului Teologic din Bucureşti, elev bănăţean, din toamna anului 1982,
bacalaureat – din 1986 – al Liceului Industrial Traian Vuia din Făget-Timiş,
student din anul 1988 al Facultăţii de Teologie Andrei Şaguna din Sibiu, al
cărei licenţiat în teologie pastorală este de la 1 iulie 1992, după care – nu în
calitate de „vânător de diplome / titluri universitare“, ci, mai degrabă, de-a fi
în moda anotimpurilor postdecembrist-nouăzeciste – obţine: în 1997, o
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diplomă de licenţă în ştiinţe juridice, la Facultatea de Drept Nicolae Titulescu
din Craiova, absolvită în anul anterior; în iunie 1999, îşi ia diploma de
specialist în drept administrativ; etc.; din anul 2001 devine doctor în ştiinţe
juridice al Institutului de Sociologie, Filosofie şi Drept din Chişinău – sub
egida Academiei de Ştiinţe a Republicii Moldova; în continuare, are o carieră
/ ascensiune de invidiat: de la 1 aprilie – „zi nepăcălitoare“ – 2006 este
angajat al Patriarhatului din Kiev-Ucraina şi din luna cuptor a aceluiaşi an
devine „preot misionar pentru Comunitatea Europeană“; din 2007 – la
Torino-Italia – are rangul de arhimandrit mitrofor şi „cea de-a doua Cruce cu
Pietre“; din 15 iunie 2008 se stabileşte la Milano pentru Mitropolia Ortodoxă
de Milano – Aquileea; din 31 august acelaşi an „este ridicat la treapta de
arhiepiscop titular de Bergamo şi Vercelli“, fiind numit exarh pentru Europa
de Est; în 4 mai 2012 este arhiepiscop de Bergamo şi mitropolit – pentru
Mitropolia Autonomă Creştin-Ortodoxă după Vechiul Calendar din Italia –,
în 1 iulie 2012, ajungând la Mânăstirea Sfânta Treime din Cernăuţi-Ucraina
şi devenind „I. P. S. Onufrie ca Întâistătător al Mitropoliei-Cernăuţi“ etc.), îşi
crease / reliefase, „într-un cincinal (1992 – 1997)“, un inconfundabil relief /
teritoriu liric.

Poetul / teologul Octavian Pop, de la Mânăstirea „Izvorul Miron“ din Româneşti-Făget, în centru, în
prezidiu-i timişorean de laudatio-40, din 9 octombrie 1996, având în dreapta pe Diana Niculescu
(pseudonimul profesoarei de matematică, Doina Drăgan, semnatara cărţii cu pagini monografice
dedicate sărbătoritului, Popas în armonia timpului), şi pe Ion Pachia-Tatomirescu, iar în stânga-i, pe
criticul literar, Rodica Opreanu, şi pe scriitorul făgeţean, Ioan Olteanu (cf. Heliopolis – Timişoara,
ISSN 1224-6557, director: Doina Drăgan –, anul al II-lea, nr. 12 / 24, noiembrie 1996, p. 6).

Notele noastre critice (infra) privesc, aşadar, un teritoriu poetic, la
distanţă considerabilă de ceea ce se cheamă „grafomanie post-decembristă“.

În acest teritoriu octaviano-popian al „artei Cuvântului“,
preponderente sunt acele „elemente“ / „figuri“ întru catharsis-ul creştin-
ortodox.
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Se evidenţiază aici un lirism de sorginte tradiţionalist-ambroziană, dar
şi un „mesianism“ învecinat cu al lui Octavian Goga, bineînţeles, dintr-un
nou „timp“ / „tip“ de ardere în „sinestezie ortodoxă“ de misionar al unui
spaţiu sublimat, al unui „Creştinism cosmic“ (M. Eliade), întregul său orizont
de cunoaştere metaforică fiind jalonat de volumele: Cânt de credinţă
străbună (1993), Pe ultimul drum (1993), Omeneştile suferinţe (1994), Glas
spre cer (1995), Săptămâna patimilor („meditaţii şi poezii religioase“),
1995), Izvor de cântec românesc (1995) şi Nefericirea (1996) etc.

Schimbarea „la faţă“ a poetului într-o „argheziană răzvrătire sacră“, o
metamorfoză a registrului liric se înregistrează mai ales în recentul volum,
...spre celălalt legământ (Timişoara, Editura Eurobit, 1996), unde îşi dă
adevărata măsură a vigurosului, incontestabilului său talent „înnăscut“, nu
„făcut“.

Eroul liric – printre orizonturi privegheate de îngeri – îşi smulge,
«din timp, mantaua vieţii împrăştiate», gustă cerul, fură, prometeic, «din
lumină, un bulgăre», ori mai sapă, «în bolta cerului, o fântână», spre a
constata că «focuri sfinte rodesc la rădăcina iubirii», ori că mai ucide «visele
sterpe din biblioteci», până observă că se adună ceaţa în «candelabre purtate
de îngeri», în vreme ce «viul îşi dezleagă aripile, străpunge uşa şi lacătul».

Poetul Octavian Pop, devenit Onufrie, arhiepiscopul de Bergami şi „întâistătătorul“ Mitropoliei
Autonome Creştin-Ortodoxe după Vechiul Calendar din Italia,

într-o fotografie din anul 2012.

Totodată, pare a fi «biruitor, din turla părăsită, sugrumată de zeii
străini, / frumoşi în cochiliile lor», încât îşi aruncă «osemintele cusute în
vreme» şi, capricios, se prăbuşeşte „în extaz“, ca apoi să apuce, «de-o
margine, cerul», să zguduie «temelia cuvintelor rostite», să străpungă
«zăvorâtul sicriu al cărnii» şi să se piardă „fără nume“ în Dumnezeu.
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În ultima instanţă a poemului, eroul liric se-ncearcă în „a reedita“
patimile lui Iisus Hristos:
«Pe ultima treaptă, aţipită de ramuri şi răni, / M-aşteaptă Golgota. / Întins, răstignit pe destin,

/ Îmi bat singur piroane în picioare şi mâini. / Îmi aştern bezna la glezne şi lumina la
creştet, / Dumnezeule, miluieşte-mă pe mine, păcătosul !»
Declamator-farmecător, sau învolburător-oniric, în colaje teluric-

celeste, pe „corabia beată“ (îmbătată) a cuvintelor, îşi prinde «cu acul pleoapa
obosită» (Destinul), vrea să bea «cu propria mână / ritmurile ondulate de
scântei şi tăcere» (Cascada...), îşi scoate, «din piept, inima», preschimbând-
o-n floare, spre a pune-o „la butonieră“ şi spre a tresări, «înainte de a înflori,
în pământul sângelui de miel» (Apus şi răsărit).

După ce măsoară «sângele adâncurilor cu degetele» şi după ce
«întunecă faţa suferindă a apei cu somnul veacului», îşi scoate «din inimă
plugul / şi ar(ă) un blestem, un hotar, / o negare prin care sparg(e) misterul
căsătoriei» dintre el, eroul liric, „şi apă“ (Învierea), şi, «din biserici, alung(ă)
turmele albe de fericiţi» (Acelaşi nimic), îşi pipăie «buzunarul gol de
fermoare, / îl strâng(e) asemeni unui gând pentru o unică soluţie», salutându-
şi «de pe un ţărm al singurătăţii», probabil-salvator, «vaporul spre celălalt
legământ».

Zbaterile eroului liric – din care «se scurg luceferi» – pentru „a naşte“
«între vii, pe pământ, absolutul», nu cunosc limite tragice deosebite de ale
celor ce «torc la ferestre lumina» (...spre celălalt legământ).

Poetul Octavian Pop, atras de „ştiinţa pelasgo->valaho-dacică de a se
face nemuritor“ (adică de Zalmoxianism, prima religie monoteistă din istoria
spiritualităţii universale), auzind / simţind glasul profund al învăţăturii
întâiului Zalmoxis (din orizontul anului 1600 î. H.) despre armonizarea
Părţii în Sacrul Întreg Cosmic, se încumetă – după ce îşi drege „rănile
mileniului“ (Dumnezeul străbunilor) prin puterea tămăduitoare a cristalelor
de Cogaion – să bată «cu adevărul etern» în porţile realului în ebuliţie
reificatoare şi să ducă «mai departe Dumnezeul străbunilor», incontestabil /
autentic-dacoromânesc mesianism.

(Cronica Legământul secund, sau conexiunea primă în ştiinţa nemuririi, de I. P.-T., a
fost publicată sub pseudonimul Dacian Bradua, în revista Caietele Dacoromâniei – periodic
de cultură / civilizaţie pelasgo->valaho-dacă / dacoromână, Timişoara, ISSN 1224–2969,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea, nr. 3 / 22 martie–21 iunie 1997, p. 12
sq.)
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Freziile dintre „traverse“ şi „transversalii“

„Galaxiedrul“ operei lui Ion Popescu-Brădiceni (născut în zodia
Scorpionului, la 5 brumar 1954, în Târgu-Cărbuneşti, judeţul Gorj-Dacia,
absolvent / licenţiat – în anul 1979 – al Facultăţii de Filologie de la
Universitatea din Craiova, şi, din anul 2002, doctor în filologie), chiar dacă-i
cu „cristalizare de hazard“ (spre a utiliza o sintagmă care, de vreme ce-i deja
pusă titlu de carte – nu de „carate“ –, înseamnă că-i place mult autorului,
adică „galaxiedricului“) şi-a tot „dilatat“ meridianele, de la debutu-i editorial,
din 1986, cu volumul de versuri, Extazul păsării de rouă (Craiova, Editura
Scrisul Românesc), încât a devenit impresionant, bine înrăzărit pe feţele-i de
bronz ce poartă peceţile polivalenţei / polidimensionalului: cea a poetului –
cu aur de optsprezece carate –, cea a jurnalistului / publicistului, cea a
literaturii, cea a criticului literar, cea a istoricului literar, cea a
teoreticianului literar, cea a hermeneutului „transmodernist“, cea a
semioticianului, cea a cercetătorului de folclor etc.

Ion Popescu-Brădiceni în „helanca“ transmodernismului blând.

Toate acestea se relevă din densa-i constelaţie de cărţi, cu ivire din
1986 şi până în anotimpul prezent, ceea ce nu înseamnă neapărat „producţie
de serie“, ori „hazardată“, constelaţie de „papirusuri“ / „opuri“, din care
„spicuim o duzină-două“ pentru Distinsul Receptor (în ordine cronologică, nu
pe genuri / specii) : Sufletul grâului (Craiova, Editura Scrisul Românesc,
1989), Culegător în Eutopia (Târgu-Jiu, Ed. Gorjeanul, 1990), Mă întorc –
pregătiţi rugul ! (Târgu-Jiu, Ed. Spicon, 1994), Căderea între cuvinte
(Târgu-Jiu, Ed. Spicon, 1995), Serile la Brădiceni (Târgu-Jiu, Ed. Alexandru
Ştefulescu, 1996), Marea Reculegere (Târgu-Jiu, Ed. Spicon, 1997),
Întâlnirea cu aproapele nostru I, Omenirea la răscruce (Târgu-Jiu, Ed.
Alexandru Ştefulescu, 1998), Poèmes / Poezii (Târgu-Jiu, Ed. Alexandru
Ştefulescu, 1999), Cel de-al doilea Eden (Târgu-Jiu, Ed. Alexandru
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Ştefulescu, 1999), Literatura română pentru copii (Târgu-Jiu, Ed. Alexandru
Ştefulescu, 2000), Proba labirintului. Literatura română pentru copii
(Târgu- Jiu, Ed. Alexandru Ştefulescu, 2001), Hermeneutica şi aspectele
limbajului literar românesc (Târgu-Jiu, Ed. Alexandru Ştefulescu, 2002),
Mitul Edenului / Paradisului în poezia interbelică, I – Dualism şi spirit
creator în poezia lui Tudor Arghezi şi a lui Vasile Voiculescu (Târgu-Jiu,
Ed. Studii Europene, 2002), Mitul Edenului / Paradisului în poezia
interbelică, II – Clasicii interbelici la o nouă lectură: Lucian Blaga şi
George Bacovia (Târgu-Jiu, Editura Studii Europene, 2002), Întâlnirea cu
aproapele nostru, II – Muntele şi apa (Craiova, Ed. Info, 2002), Secţiunea
de Aur. Arte po(i)etice ale (trans)imaginarului (Târgu-Jiu, Ed. Spicon,
2002), Metodologia focului viu. Teoria literaturii (Târgu-Jiu, Ed. Studii
Europene, 2002), Izvoare şi toposuri folclorice (Târgu-Jiu, Ed. Studii
Europene, 2003), Sub semnul transmodernităţii (Craiova, Ed. Universitaria,
2003), 50 de sonete (Târgu-Jiu, Ed. Spicon, 2003), Iona, în burta chitului
(Cluj-Napoca, Ed. Napoca Star, 2004), Scriitorul transmodern(ist):
neohermeneut şi mân(t)uitor al cuvintelor (Editura Napoca Star, 2006),
Bazele transmodernismului, (I) – Semiotica şi retorica imaginii
(Craiova, Ed. Universitaria, 2007), Turnul lacrimei şi alte poe(m)zii (Târgu-
Jiu, Editura Măiastra, 2007), Aporiile lui Axios (Editura Napoca-Star, 2008),
Din metafizica transmodernului (Editura Napoca-Star, 2009), Facerea şi
corpul, tom.I, Scurt tratat de ostensiotică şi ostensiologie (Editura Napoca
Star, 2010), Facerea şi corpul, II – Scurt tratat de himeneutică şi
himenologie. Introducere în semiotica şi hermeneutica vizuală. O
monografie a ostensiunii şi a compoziţiei în pictură (Craiova, Scrisul
Românesc, 2011) etc.

Seri, poezii obsedate de „trans...“. Noul volum de poeme, Serile de
la Brădiceni, I, Arte transpoetice (Cluj-Napoca, Editura Limes, 2008 ; pagini
A-5: 106), de Ion Popescu-Brădiceni, are o prefaţă, Urcarea în timp, de Ioan
Ţepelea, din care Distinsul Receptor ar putea reţine că are de-a face cu „un
demitizant al propriei singurătăţi“ şi cu „un atent dibuitor al secretelor
fiinţării poetice“:
«spiritul lui Villon vagabondează prin lumea poeziei sale; poetul pare obsedat de lunga

epopee a cărţilor, fel de fel de personaje se ţes în „marea memoriei“, în laboratorul
alchimist inventat de el; şi câte definiţii ale poeziei, „o mare taină“, „limbaj ca o
haină“, „cămaşa de zale a metavieţii“, „răsfrângere în oglindă“, „miracol“,
„adâncimi iluzorii“, „izomorfism în două fluxuri“, „descânt“, „adiere de vânt“,
„visul“, „umbra“ care e acel neînfricat Enkidu; este în fond o neostoită „revărsare a
cuvintelor peste materie“.» (p. 7 sq.).
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Masa poematică a volumului îşi dispune „în deschidere“ o A-
utobiografie fantastică, în cadenţă argheziană, urmată de trei secţiuni /
cicluri de câte treizeci de poeme fiecare, sau – cum le zice autorul –
transversalii, numerotate cu cifre arabe, nespoite cu zincul vreunei cabale, ori
cu materialele de iulie ale vreunui „athanor“, fiecare cifră fiind urmată de un
„lămuritor titlu“, mai lung, ori mai scurt, după cum se nimeresc suflatele
spaghete fierbinţi ale ispiraţiei, spre a-şi suda vectorizarea în titlul Arte
transpoetice (al acestui prim volum dintr-o serie care – dacă trans-psalmii
popeşti-brădiceneşti conving pe Marele Chirurg a-i extirpa devastatoarea
tumoare canceros-prefixoi-dală a lui trans-, adică transcancerul – va întrece
numărul caselor din satul gorjean Brădiceni, încât numele distinctiv-secund –
pe care poetul şi l-a adăugat de la cătunul naşterii – să se reîntoarcă drept
renume şi toată localitatea să se numească în ultimă instanţă Popescu-
Brădiceni), în „închiderea“, în „ariergarda“ volumului I, amplasându-şi un
Argument final, o altă superbă artă poetică, reverberând testamentar:
«Iată de ce scriu – / pentru că sunt sămânţă de viu. / Pentru că / dacă mă fac nevăzut

înlăuntrul meu, / pot dovedi, / chiar când sânger, / inimaginabila ipoteză că mă trag
dintr-un înger. / […] / Vouă Vă las veşmântul regal / al metaforei, / ce nu se
destramă, /mnici atinsă / transpo(i)etic la vamă, / de îngerul meu, / tot mai viu şi mai
viu, / însă pre numele său / cel mai vechi: Archaeu.»

(Recenzia Seri, poezii obsedate de „trans...“, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de
martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, IV, nr. 4 / primăvară 2009, p. 198 sq. )

Despre uzina de poezie „Ion Popescu-Brădiceni“. De câteva
decenii, observăm / cercetăm şi ne bucurăm mai totdeauna de inspirata
producţie de carte cu ţinută tipografică de invidiat, din plai gorjenesc până în
zarişte cu avalanşă, producţie – îndeosebi, de poezie şi de eseistică – a uzinei
„Ion Popescu-Brădiceni“.

Sub lupa cronicarului intră de data asta un volum nou („trans- / post-
modernist“) de poeme, semnat de Ion Popescu Brădiceni, Fluturi pe frezii
(Craiova, Editura Scrisul Românesc [ISBN 978–606–8229–69–0], 2013;
pagini A-5: 184), volum în a cărui structurare se relevă ciclurile (puse /
nepuse pseudosavant sub cifre romane, ori sub titluri): Fluturi pe frezii (I, 12
poeme, pp. 5 – 33), 15 poeme adolescentine (dintre anii 1973 – 1977, adică
dintre „principiile eticii şi echităţii“ / „tezele din iulie ’71“ şi cutremurul din 4
martie, ciclu căruia i se mai circumscriu încă 13; pp. 34 – 90), Addenda (I, cu
9 poem-secţiuni,  pp. 91 – 98), Addenda (II – Turnul lacrimei şi Serile la
Brădiceni, două ample poeme,  pp. 99 – 110), Addenda (III, în două părţi: I.
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Poet al marilor sfiiciuni şi II. Răscoala necuvintelor, poeme: 32,  pp. 111 –
132), Addenda (IV, 11 poeme,  pp. 133 – 144), Addenda (V, cu amplul poem
„de închidere polemic-teoretică“, Dialog trasarghezian între noul Adam şi
Bătrânul Dumnezeu,  pp. 145 – 148), cicluri urmate de un capitol de
Referinţe critice
(unde, în ordinea cronologică, din 20 noiembrie 1986 şi până în 2009, a recenziilor /

cronicilor despre Ion Popescu-Brădiceni, semnează: Ion Trancău, Ion Buzera, Toma
Grigorie, Lazăr Popescu, Nicolae Brânzan, Vasile Sichitiu, Ion Horea, Vasile Ponea,
Ion Cepoi, Zenovie Cârlugea, Virgil Dumitrescu, Al. Florin Ţene, Alex. Alexandru,
Nicolae Diaconu, Horia Muntenuş, Andrei Popete-Pătraşcu, Victor Nicolae, Ion
Pachia-Tatomirescu, Alex. Sfârlea, Theodor Codreanu, George Dumitru, George
Mirea, Adrian Dinu Rachieru, Ion Şerban Drincea, Petru Birău, Ion Arieşanu, Gh.
A. Neagu, Ioan Ţepelea, Marian Drăghici, Ion Soare, Ion Florea, Maria Bircu,
Valentin Taşcu ş. a.; pp. 149 – 178), constelaţie de referinţe din care spicuim şi
aflăm (pentru un profil / portret „Ion Popescu-Brădiceni“) că:

«este un rafinat anatomist al extazului» (I. Buzera, p.149);
«are resurse importante pentru exprimarea lirică» – după cum certifică volumu-i de debut,

Sufletul grâului (T. Grigorie, p 150);
«mizează – paradoxal – pe o simplitate aparentă şi încântătoare» (V. Sichitiu, p. 151);
(talentu-i) «este încununat de anvergura unui stil minunat, sobru, dar strălucitor,

autocenzurat, construind minuţios intriga» şi că «nu se sfieşte să proclame, în plină
insurgenţă lirică a limbajului poetic, dreptul la efuziunile sincere, necenzurate, care
dau suflu volumelor sale de versuri» (I. Horea, p. 153 / 157 sq.);

«nu serafismul şi extaticul (cum greşit s-a înţeles deseori) caracterizează acest vizionarism
liric, ci spiritul dolorific şi litanic, nevoia de spiritualizare a stării contingente,
iniţierea ca interogare a Cuvântului» (Zenovie Cârlugea, p. 155);

«autorul renunţă chiar la titluri, înlocuindu-le uneori cu cifre, neutre din punct de vedere
semantic» (N. Diaconu, p.158);

«posedă o ştiinţă aparte de a descoperi limite tragice întru îmblânzirea-le, ori întru spargerea
acestora doar cu fruntea...» (Ion Pachia-Tatomirescu, p. 152);

(transmodernitatea-i lirică stă) «sub semnul recuperării Edenului (în tripla lui ipostază) [...]; I.
P.-B. pare să se fi întors la ecuaţia augustiniană a iubirii şi a libertăţii...» (Th.
Codreanu, p. 163);

«spiritul lui Villon vagabondează prin lumea poeziei sale; poetul pare obsedat de lunga
epopee a cărţilor...» (I. Ţepelea, 170);

(Ion Popescu Brădiceni) «este în egală măsură un critic cu o bogată prestaţie chiar în sectorul
poeziei; situaţia este fericită, deoarece criticul ştie să discearnă chiar asupra propriei
creaţii» (V. Taşcu, 177) etc.

Transmodernistul erou liric popescian-brădicenian din volumul
Fluturi pe frezii (2013) – mai la vale de a poetului declaraţie din care clar se
vede că are «oroare de poezia mediocră», de vreme ce mâinile-i refuză să
caligrafieze troheii, iambii, coriambii, dactilii şi alte picioare (metrice) «pe
pielea fină şi caldă» a trupului cosmic al realităţii noastre de toate zilele
(«mâinile cuprind lacome trupul / mângâie şoldurile, încheieturile / şi nu scriu
nimic pe pielea...» ; «mâinile frământă sânii şi pântecul, / pipăie însetate
frumuseţea cărnii / şi nu scriu...» etc. – p. 122) – se avântă flutureşte (în
constelate traiectorii romantic-paradoxiste) «pe frezii, / în Dicomesii» (p. 5),
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chiar dacă, în mereurit-clocotindele oglinzi, îşi zăreşte chipul ca de omidă
(«fluturi pe frezii, anemone sangvine, / fi-voi omida...» şi o «cumplită
răscoală / declanşează Arheii» (p. 7 sq.),  chiar dacă pare a fi pelasgo-frigian-
midasicul «cavaler cu dar / de-a transforma tot ce atinge / în cub perfect...»
(p. 9), cavaler ce, expresionist-paradoxist, îşi doreşte un pătrat (cu serie
dinamică-n dreptunghi) ca locuinţă pentru al său trunchi «transtemporal,
transpersonal» (p. 11), evident, întru trăirea eternităţilor cogaionice, ori îşi
lasă arca (nu a lui Noe, ci «arca metanoia» – p. 14) peregrină pe apele
galaxiei, până „expresia-i de-aed vibrează“, nimbându-i fiinţa la malul cu vad
şi „sacră temă“ de „înspicare“ (cf. Cumeitate, p. 17), la malul cu jumătăţile
îndrăgostite ale Androginului şi cu „transpoezie de crini“ (cf. Sonet în
oglindă, p. 19; Două singurătăţi, p. 21; etc.).

Nu de puţine ori, aedul Ion Popescu-Brădiceni intră cu elicopteru-i
liric într-o fermecătoare întrecere cantitativ-calitativă pe muchea unui soi de
poezie cu pista de decolare între reliefuri eminesciene, macedonskiene,
argheziene, labişiene etc.:
«...deci nu sunt vesel. / Traiul lumii alţii lese-l.» (Doină, p. 30 sq.);

ori:

«Hai să ne tăvălim prin fâneţe, / şopârlelor să le dăm bineţe / [...] // Uite ce dansuri execută
prin aerul / mirositor ca o biserică. / [...] /Într-un târziu, din cadavrele noastre, / se va
desprinde o sferă eleuterică, / se vor elibera spumele / sacre. / Iar în lacre / oasele ne
vor luci / ca fildeşii de elefant . / [...] / Stelele fixe căzut-au din cer / şi peste marele
Kant.» (Sfera eleuterică, p. 33; etc.).

Dar până la fântâna „fulgerată“ din privelişte / zarişte de fiinţă, unde,
sublim şi întru catharsis, izvoarele i s-aprind
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(«A căzut un fulger într-o fântână; / apa s-a aprins şi a ars ca pădurea, / pietrele s-au încintat
şi s-au topit / ca săbiile de bronz...» – Fântâna fulgerată, I, p. 41 sq.),
unde cumpăna-i „smuceşte lumina“ de „i se cutremură ciutura“, unde

totul ia foc, „sfera eluterică“, mai mult ca sigur, devine vatră (de poezie
expresionist-paradoxistă) în care tăcerea asimilează sângele...

(16 florar, 2013, la piramida extraplată a Timişoarei)

(Cronica Despre uzina de poezie „Ion Popescu-Brădiceni“, de I. P.-T., a fost publicată
în ziarul Gorjeanul – Târgu-Jiu, ISSN 1221-0129 –, serie nouă, anul al XIX-lea, nr. 6266,
joi, 11 iulie 2013, p. 10; în revista Noua Provincia Corvina – Hunedoara, ISSN 1841-4478,
director fondator: Eugen Evu, redactor coordonator: Ion Urda –, anul al XVII-lea, nr. 66 /
decembrie 2013, paginile 22 şi 23; în Caietele Columna – Târgu-Jiu, ISSN 1453-7982,
redactor-şef: Vasile Ponea –, anul al XIV-lea, nr. 69 / 2013, p. 28.)

„Clamor“ de toamnă

A doua carte de poeme semnată de Ion Potopin (pseudonimul lui Ion
Magnea, născut la 2 septembrie 1916*, în localitatea Potopin – toponim
devenit şi numele-i literar –, din comuna Dobrosloveni, judeţul Olt, 1916, cu
studii la Facultatea de Litere şi Filosofie – Universitatea din Bucureşti,
întrerupte în 1941, de al doilea război mondial, apoi cu studii de teatrologie şi
licenţiat, în 1959, al Institutului „I. L. Caragiale“ din Bucureşti, a debutat cu
poezie, în periodicul Zorile Romanaţiului, în anul 1934, apoi, după a doua
conflagraţie mondială, în 1946, a avut loc şi debutu-i editorial cu Cartea
rănilor, reunind versuri dintre anii 1934 – 1946) este Clamor (Bucureşti,
Editura pentru Literatură, 1969)**.

Clamor, de Ion Potopin, este o substanţială selecţie lirică raportată
cronosian la „tinereţea“ anului 1938 şi la „maturitatea“ poetică a lui 1968.

E vorba  de o arie lirică de trei decenii în care se poate urmări „glasul“
poetului într-o frumoasă evoluţie.

În acest volum antologic, Ion Potopin pare să descindă din Arghezi:
«Într-o zi / de primăvară sau toamnă, / fără să ştiu ce-nseamnă, / jocul nu va mai fi...» (Elegie

pentru ziua de-atunci).

Apoi, când vocea sa devine certă, „se eliberează“ (din
„arghezianism“) – sub consemnul asociaţiei metaforice de o distinctă
rezonanţă (Pădurea electrică) –, reuşind să traverseze moda poetică a vremii
– nu fără a-i fi dat un tribut considerabil.
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Într-adevăr, până pe la „amiaza“ vârstei sale poetice, Ion Potopin
rămâne, poate, „un palid trubadur“ (Casa copilăriei).

Însă dincoace de anotimpul „marii explozii lirice din 1964 / 1965“, la
harpa-i bine înstrunată / acordată, bine inspirată, cântecele sale capătă ceva
vechi, de baladă rostită pentru a ni se părea drumul mai scurt, ori clocotesc
juvenil aidoma unui torent purificator. Totuşi, mai găsim în Clamor şi note de
romanţă veche sau modernă (Ca lacrima fu clipa, Aş vrea un cântec..., O,
crinul alb..., Numai extazul de-ar fi, M-ajunge pasul, Braţul tău, Mi-ai fost
extaz etc.).

Ion Potopin după un „Clamor“ de toamnă .

Clamor-ul lui Ion Potopin îndeamnă spre liniştea şi farmecul
fructelor, în firea lucrurilor, în sublim.

În ultimele poeme (Fără-de-ochi, de exemplu), poetul conjugă în plan
liric raportul dintre Fiinţă şi Neant, propunându-ne o ecuaţie dificilă, de
factură existenţială, pe care n-o rezolvă.

În poezia Din totdeauna, dedicată lui Al. Philippide, se încearcă
descrierea unui spaţiu al legendei româneşti proiectat «sub iezerele galaxiei
oarbe»; către finalul poemului, poetul cade (inexplicabil) «într-un exod
damnat fără escală», în prolixitate.

Fără-de-ochi rămâne poemul cel mai consistent din volum şi de o
întindere considerabilă, autorul aducând „în prim-plan“ pe Oedip (şi suita:
Orpheu, Euridice, Athena, Antigona, Apollo) cu care „dialoghează“ despre
absoluta cognoscibilitate a lumii, tratând la modul „liric“ şi raportul individ –
destin.

Note:

*Cronicar-paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai informează Distinsul
Receptor de azi că poetul, eseistul, teatrologul, profesorul, Ion Potopin / Magnea, în anul
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1970, şi-a încununat studiile cu un titlu doctor în teatrologie, în istoria teatrului, cu o
interesantă teză, Dialectica eroului tragic. S-a stins din viaţă la 10 mai 1998, în Bucureşti.

** Neoparnasiana operă a lui Ion Potopin, în afară de Cartea rănilor (1946) şi de Clamor
(1969), mai încorolează volumele de versuri: Discobolul (1972), Murmurul statuilor (1974),
Profil de ivoriu (1976), Poema română (1980), Maieutica luminii (1985) şi Drumul
luminilor (1987).

În „întregul operei tipărite“, se relevă şi monografia Gheorghe Lovendal (Bucureşti,
Editura Meridiane, 1987).

(Din „Valea Dac-Pandură a Anilor“, precizăm că prima variantă a recenziei Clamor de
toamnă, de I. P.-T., a fost publicată în ziarul Înainte – Craiova –, anul XXVI, nr. 7720, 26
decembrie 1969, p. 2, reprezentând „debutu-i în critica literară“, adică „al treilea debut“,
căci „primul“, „debutu-i dublu“, în beletristică / poezie şi în teoria literaturii / ars poetica
paradoxistă a holopoemului, a avut loc la 15 septembrie 1966, în revista Ramuri, iar „al
doilea“, în istoria literaturii – cu studiul Eminescu la Floreşti, în Câmpul Cerbului –, s-a
înregistrat tot în ziarul Înainte, dar la 1 septembrie 1968; varianta „definitivă“ – supra – a
fost publicată în revistele online: Aşii români – Germania / Nürnberg; ISSN: 1844-6493;
director-fondator: Ionela van Rees Zota, redactor-şef: Liliana Moldovan –, în numărul
de marţi, 17 iunie, 2014, http://www.asiiromani.com/sens-giratoriu/22789; Zeit – Brăila,
ISSN 2065-8885, nr. 65 / iulie, 2014, http://www.revista-zeit.ro; Glas comun –
http://www.glascomun.info – Ulmeni-Maramureş, ISSN 1844-0215, fondator / redactor-şef:
Radu Botiş, numărul din 24 iulie 2014; Constelaţii diamantine –
www.scribd.com/doina_dragut – Craiova, ISSN 2069-0657, redactor-şef: Doina Drăguţ, anul
V, nr. 47 / iulie, 2014, p. 26.)

Debut septuagenar cu trăit-frumoase stihuri mironcostineşti...

Dacă s-ar fi instituţionalizat prin Uniunea Scriitorilor din România şi
un premiu pentru Cel Mai Tardiv Debut în Literatură, mai mult ca sigur,
acesta ar fi revenit consilierului de la Primăria Oraşului Calafat, Mircea
Rămoiu (născut în zodia Berbecului, la 14 aprilie 1936), autorul volumului
de stihuri, Deşteptarea (Craiova, Editura Sitech, 2006), volum prin care „pare
a se certifica“ faptul că şi debutul în poezie nu-i doar al adolescenţei /
tinereţii, că nu are „frontiere“ atâta vreme cât nu moare-n noi Zeul-Copil pus
/ scos de fiecare dată spre a întâmpina evenimentele ce se aştern în iute-
ameţitoarea rotire a priveliştii fiinţiale.

Autorul din acest an al apariţiei Deşteptării, Mircea Rămoiu, este
student în anul I – „învăţământ la distanţă“ – la Facultatea de Istorie, de la o
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vestită universitate bucureşteană, în ciuda faptului că în 14 prier 2006, a
împlinit şaptezeci de ani.

Poet-studentul „la Istorie“, Mircea Rămoiu, în zăpada-i din 15 octombrie 2005.

Pentru că îl ştim pe Mircea Rămoiu dintotdeauna inimos, cu tăioase,
energetice priviri înazurate ţâşnind de sub frontalul nins, de sub înzăpezita-i
coamă leonină, om al unor irepresibile iniţiative cultural-organizatorice (ca,
de pildă, în calitatea-i de „ghid“ la Timişoara, al grupurilor artistice /
ştiinţifice de pe ţărmul drept al Dunării, îndeosebi, din Bulgaria, grupuri
participante – până în 6 / 9 octombrie 2006 – la cele 15 ediţii ale Congresului
Valahilor / Românilor din Dacia lui Burebista / Regalian, desfăşurat sub
egida Astrei pentru Banat-Porţile-de-Fier, ori la sărbătorile naţionale de la
Alba Iulia, de la Ţebea etc.).

Ţebea-Dacia: gorunul lui Horea de lângă mormântul lui Avram Iancu.

Evident, hărăzit cu o frumuseţe pandură de caracter, nu este exclus ca
Mircea Rămoiu să aibă nu numai puterea de a-şi încheia studiile istoric-
universitare, ci şi capacitatea de a asimila veritabilul filon al marii noastre
poezii circumscrise paradoxismului.

Că dacă nu te eternizezi ca Mesagerul Celest în istoria poporului tău,
asemenea lui Burebista, Decebal, Regalian, Constantin cel Mare, Iustinian,
Samos, Mircea cel Bătrân, Ştefan cel Mare, Mihai Viteazul, Alexandru Ioan
Cuza ş. a., încă mai există şansa – dacă ti-e scris în frunte – de a rămâne în
conştiinţa neamului tău şi printr-o carte-tezaur.
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Şi poate că „în sensul cogaionic-giratoriu“ al celor de mai sus grăiesc
şi frumoasele stihuri mironcostineşti, „de intrat în ramă“, ale lui Mircea
Rămoiu, de sub titlul A dispărut gorunul... (stihuri – după cum Rămoiu
declarat-a cu martori – aşternute pe hârtie din îndemnul teoreticianului
paradoxismului, Ion Pachia-Tatomirescu, în 11 septembrie 2005):
«A dispărut gorunul cu brava-i simplitate / Care-i veghea odihna măritului tribun, / Spre

slava României şi spre eternitate..» (A dispărut gorunul...).

(Recenzia Debut septuagenar cu trăit-frumoase stihuri mironcostineşti..., de I. P.-T., a
fost publicată în revista Cafeneaua literară – Piteşti, ISSN 1583-5847, director: Virgil
Diaconu, redactor-şef: Marian Barbu –, anul al IV-lea, nr. 7 / 49, iulie, 2007, p. 25.)

Spaţializarea Logosului împotriva „surdelor urechi neînvăţate“

După anterior-interesantele-i volume de poeme primite cu entuziasm
de criticii literari (evident, nu mă refer la pelicanii-critici din rezervaţia
dunăreană) – Trecând printr-o dimineaţă (debut, Timişoara, Editura Facla,
1983), Scrâşnet (Bucureşti, Editura Litera, 1984), Dulce lumină (Timişoara,
Editura Hestia, 1996), Vedere periferică (Ed. Hestia, 1998) etc.–, Monica
Rohan (născută în zodia Berbecului, la 1 aprilie 1956, în localitatea Şieu-
Odorhei, judeţul Bistriţa, din Dacia Nord-Dunăreană, absolventă / licenţiată a
Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Timişoara) publică încă un
admirabil volum, Nostalgia grădinii (Timişoara, Editura Anthropos, 2006),
unde îşi încearcă în «spaimă de aur» (Grădina...), unde îşi antrenează noician
eroina lirică împotriva sinelui, ca să nu mai umble prin „văile chaosului“
(rezultate din încreţirea genunii), ci
«prin văi necunoscute, / unde cade umbra de cenuşă» (şi cum ziceam) etc.

Eroina liric-rohaniană din volumul Nostalgia grădinii (2006) are
nenumărate biruinţe în „războiul“ declarat surdelor „urechi neînvăţate“,
grobiene
– «surde / îndărătnic de surde / urechile neînvăţate» (Azi, 21 februarie, după-amiaza...) –,

angajându-se astfel şi într-o spaţializare autentică a Logosului, a cărţii
ca grădină în mijlocul căreia se află o „casă cu patru ferestre“, fireşte, spre
cele patru puncte cardinale ale fiinţării, căci «e aşa de limpede Curcubeul»,
«ca osul de aur al frunţii / [...] /, în esenţa-i de aur / matematic, divină»
(Limpede, curcubeul), încât şi «lacrima se schimbă-n cerneală», sub «lujerii
gândului» (Caietul, primăvara...).
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În liric-spaţializarea-i, se-aude cum «trosneşte osul trandafirului»
(Respirare), se ivesc «păianjeni sidefii – / zulufi fierbinţi / sub soarele de
vară» (În soarele văratic), se află şi un «tărâm fără moarte», raiul conferit de
Zalmoxianism nemuritorilor, desigur, înalte-s «florile de crin / [ce] stau de
strajă» (Somnul deplin...), se vede «pudra visătoare / de pe aripile fluturilor /
răstigniţi...» (Caietul vechi), ori «floarea / ce moare / la casa ei...»
(Neculegerea florii...), la încolţirea / izbirea gândului că «totul se poate
stinge» (O clipă), imperioasă devenind şi nevoia «de o casă / a umbrei / peste
/ răsăritul / acesta / desăvârşit...» (Casă a umbrei).

Monica Rohan, surprinsă de obiectiv (în fotografia din stânga Distinsului Receptor) consultând caietul
cu „pudra de pe aripile fluturilor răstigniţi“ în „Grădina Nostalgică“

şi  (în dreapta, după „Translucid“, la 19 aprilie 2015) dând ordin să înflorească piersicul.

Constelaţiile filigranate ale acestei poezii nu sunt obositor-manieriste,
ci, dimpotrivă, sunt asiguratoare – în concentricele orizonturi ale catharsis-
ului – de funcţii permanent-propulsoare:
«Barbară păpădie / de unde mi-ai apărut / în osul pieptului / ca o medalie nouă ? / Numai

umbra ce-o laşi / pe perete / şi-i destul / să-mi răstoarne o casă / cu tot cu horbota /
de constelaţii / dimprejurul inimii ei...» (Varvară-păpădie).
Mai este de evidenţiat aici şi vectorizarea lirico-semantic-sincretică

paralelă inversă din binomul epitetelor Varvară – Barbară, gravitând sub
diafanul simbol, păpădie.

În vreme ce efectele spaţializării autentice (de „gospodărire“ a
lăuntrului, a microcosmosului / interiorului, a limbajului / Logosului – ca prin
binomul lirico-semantic despre care s-a făcut vorbire – supra) încolţesc / nasc
în eroina liric-rohaniană bucuria de a fi, ori vastitatea „reală“ („pustia“ /
„marea nemurmurătoare“), „macrocosmosul“, sau stârnesc mai totdeauna (în
eroina-i lirică) frica „sartreană“, „neuronal-capacitativă“:
«Prea teamă îmi este / de spaţiile vaste / de încăperile cele largi / şi-atunci mă înconjur / cu

prea-destule obiecte / cu inutilele / cu sufocantele / cu cele ce mă apasă / în dreptul
inimii / şi-al respirării / şi al uitării / Încât / nu pot / mintea s-o scutur / ca pe-o faţă
de masă / de toate firimiturile / resturi-lesturi / ce doar bogatele lacrimi se-ncumetă /
când şi când / să le mai primenească.» (Frigul singurătăţii...).
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Şi această frică „sartreană“, „neuronal-capacitativă“ respinge
„filigranările“ şi nutreşte „starea / sentimentul avalanşei“,
deşi «nu se văd decât / cete / răzleţe / de nori / de-acolo de unde / doar stelele / mă mai lovesc

/ rareori» (Zburare).

Există la poeta Monica Rohan – ca la mai toţi reprezentanţii valurilor
refluxgeneraţiei (The Generation of Deep Clearness), ori, mai exact spus, ai
„generaţiei retragerii la matcă şi a cristalizărilor în profunzime“ – şi un spaţiu
al Cărţii – „casă în Logos“ – ca „operator liric“, preluând analogic funcţia
mitului ce angajează „craniul“ drept „spaţiu cosmic“, drept „univers în
expansiune“ („bucraniul-casă-de-Stretin-Cerb):
«Toate sunt în alt fel / în cealaltă parte a cărţii: // Stâlpii casei mă întâmpină / privindu-mi

plecarea / privindu-mă / cu privirea întoarsă / înspre alte dorite privelişti / şi se tot
surpă / lin / în fiece noapte / muşcă marea tot mai adânc / din pământul inimii mele
// şi nu-i..». (Cealaltă parte).

Este de evidenţiat în poezia Monică Rohan nu numai casa ca spaţiu
sacru-fiinţător, ci şi casa ca stare liric-auros-aburoasă, cu „operatori“
lingvistic-estetici întru catharsis, măiestrit-paradoxişti, „operaţia“
exercitându-se dinspre semnificantul născător de semnificat, fireşte, din /
dinspre accepţiunea lui Ferdinand de Saussure (1857 – 1913) :
«Casa mea din pământ crescută / ca o boare-i, / uşoară / pulbere a privirii de ciută / catifea

sclipind / în derută / întinsă deasupra câmpiei de sare / cristale de frig / sub
obloanele vechi / casa în care / încă / mai adăstează / sufletul / în amare volute...»
(Casa mea).

Ajunsă aici, eroina poematic-rohaniană dovedeşte că i s-a lămurit
principiul estetic din panoul central al paradoxismului, potrivit căruia
Materia decurge din Cuvânt, de vreme ce «mintea (i) se limpezeşte – /
lentilă de cuarţ azvârlită în lume...» (Necuprindere).

Iar în ultima instanţă a textului poetic spaţializat în Nostalgica
grădină (fără a fi posibilă vreo confuzie cu lirico-topos-ul Grădina
Nostalgică), totul rămâne „în litera“ Monicăi Rohan:
«este o carte, cu o grădină în mijlocul căreia se află o casă cu / patru ferestre; / şi, totodată, un

adevăr trăit în adâncul casei mele, un / (pseudo)jurnal adică...».

(Cronica Spaţializarea Logosului împotriva „surdelor urechi neînvăţate“, de I. P.-T., a
fost publicată în revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef:
Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 7-8-9 / iulie-august-septembrie, 2006, p. 22 sq.)
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Printr-o interesantă ars poetica, Pregătirea, din deschiderea plachetei
Translucid (Bucureşti, Editura Tracus Arte [978-606-664-356-6], 2014;
pagini A-5: 49), Monica Rohan face să se arcuiască un curcubeu de litere,
peren, de-aproape un deceniu, între Nostalgica Grădină(*), din anul 2006, şi
„fruntea“ / „creştetul“ Înrăzăritului Arc de Triumf poematic din anul 2014:
«Am plivit neamuri şi neamuri / până când grădina curată ca lacul s-a luminat / numa-n oase

un scâncet de nea făinoasă / Lumea în care m-am aşezat sclipea nefiresc / de nu-
nţelegeam dacă-i vicleană / ori vederea-mi luase / atunci am pornit după umbra
inimii / răsfrântă / în pruncul acesta prea trist al poemului / nehotărât să se nască…»
(Pregătirea).
Potrivit acestei arte poetice, „pregătirea Poemului“ este ca o naştere

de împărăteasă pelasgo->valaho-dacă: pruncul-Poem din pântecul împărătesc,
nu se plânge / boceşte „clasic“, ci doar îi comunică tinerei sale mame de
purpură imperială că-i „nehotărât să se nască“…

Se subînţelege că trans-lucidului Prunc-Poem-Făt-Frumos, spre a se
naşte – după Pregătire –, i s-a promis Raiul Zalmoxianismului, desemnat prin
ampla sintagmă: Împărăţia / Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-
Moarte.

Căci numai ştiindu-te nemuritor cogaionic / zalmoxian merită să te
naşti – parte-Dac din sacrul Întreg cosmic (Dumnezeul Daciei).

Şi mai în vale, pe urma nou-născutului de stirpe împărătească fiind,
fiul-pârâu al Poeziei, adică „Poemul Translucid“, ori, şi mai exact spus,
luându-ne de / după firul roşu al Ariadnei-eroine-liric-rohaniene, aflăm câte
ceva şi despre limba scrisă de la piramide, limbă ale cărei hieroglife
(„onirice“) nu-şi arată sapienţa, ci senzorialul, căldura lor trupesc-încifrată,
într-un decor sinestezic, cu «foi de viţă, plutind pe sub norii de mentă,
sticloşi, / peste hotar», «cu holda macilor arşi – mătasea sfâşierii adulmecând
ispita» (Semne, p. 6), cu «transparenţa împletită în şase» (fără a fi siguri că-i
înrudită, pe căile încântecului / descântecului, cu numerologia cogaionic-
nemuritorilor legată de Principiul Yin, de cele şase constelaţii crescătoare /
descrescătoare din zodiac), cu «matriţa cuvintelor în zorii lumii»,
adulmecătoare de timp, cu ciber-«urzeala cifrelor» în vălurire „rânduitoare“ a
unui «sâmbure nou» (Urzeala cifrelor, p. 7), cu «subţiri şi fragede înţelesuri»
(Subţiri interogaţii, p. 8), pe când «azurul cade spintecat», pe când
«vânătoarea îşi ţese harta victoriei» (A treia strigare, p. 9), pe când, în
amonte de Graal, «pruncii gânguresc slove mici / înălbind înţelesul nopţii»
(Potirul, p. 10), pe când – ca într-o altă cosmogeneză – «răsar crestele
munţilor cristalini» din «centrul de foc lichid» şi «Eul [e] strâns cât
sâmburele» (Apa vie, p. 11), în părelnicie de «cer rarefiat, tăcut şi încrezător»
(ibid.), în părelnicia «transparenţei de sânge subţire / [...] spaima fiecărui
copac» (Prevestire, p. 17), în aparenţa „silabelor de omăt“ (cf. Străfulgerări,
p. 19), a „hărţii secrete“ a elementului din fundamentul lumii, Apa (cf.
Ţinutul acela, p. 20), sau a celor «7 mierle [ce] sorb cântecul de rouă cu
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triluri-curcubeie» (Nelinişti, p. 25), a „uliului pestriţ / roşcat-arămiu“ (cf.
Întâmplări adevărate, p. 29), a „inimii unei privighetori“ (Alăturarea –
îngerul, p. 40), a licuricilor jertfiţi etc.:
«Doamne al cărţilor / iartă-mi / cruzimea cu care în două rupeam gâze minuscule / – licuricii

– / burta lor luminiscentă / mi-o lipeam în mijlocul frunţii / şi-n lumina aceea
agonizând feeric / buchiseam calea în labirintul din inima...» (Anul pierderii, p. 43).

Miteme ale puterii dintâi a Cuvântului, mitul puterii rostitor-
întrupătoare de Cuvânt din vremurile de demult, prin abordare ţinând mai
degrabă de estetica paradoxismului ontologic stănescian al limbii („materia
decurge din Cuvânt“), dar şi de arta holopoemului, îşi află o admirabilă
conjugare lirică întru catharsis în poema ce poartă în acest „sens teoretic-
giratoriu“ un titlu-bumerang (nu „buzdugan“), Întru(p)chiparea câtorva
vorbe (p. 39 sq.):
«...tăcerea calcă moale pe-afară, / în gând, galaxii nemărginind spiralate imperii... // Inima îşi

desfăşoară iubirea / netulburată, ea, inima, marea – / cea mică scapără, inima mică
fuge cu iepurii, / sclipeşte-n bătaia puştii [...], / inima mare cuprinde aproape-
întregul / [...] // cheagul de vorbe nu-mi este tovarăş, / pe margini, orbecăiesc risipite
fărâme, / [...] / doitreiu-ar dansa de n-ar fi / în sinea-i atât de stingher / şi-aproape de
marginea lunii, / nenumăraţii-s covârşitori – aceştia formează norişorii / albaştri şi
galbeni-petală, / verzi şerpişori, şopârle sprinţare, / şi-o plumburie capcană de
vers...».
Într-altă parte, asistăm parcă şi la o „lecţie de anatomie“, ori la

„eviscerarea“ întrupatelor cuvinte, a corpului-poem, chiar şi la „însângerarea
propriului trup“:

«Părul meu cânepiu-cenuşiu, platinat, / l-am tăiat. / Am decupat ochii poemelor. /
Vers după vers, am eviscerat / mormane întregi de cuvinte. / Continuă să-mi sângereze
genunchii. / De-acum voi tăcea. O sută de ani. / Părul meu va continua să crească. / Tot astfel
tăcerea, înverşunatele-i rădăcini.» (Tunderea, p. 46).



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

212

Tunderea este totodată şi un poem al irepresibilei „biruinţe“ a eroinei
liric-rohaniene în faţa thanaticului (de vreme ce părul acesteia continuă să
crească o sută de ani după „tăiere“, aidoma veac-tăcerii, „înverşunatelor ei
rădăcini“).

Notă:

(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine informează Distinsul Receptor
de Poezie că Monica Rohan se află deja în „decada de aur“ a liricii sale „monolitic-original-
reliefate“, teritoriul poetic fiindu-i jalonat de volumele (în ordine cronologic-absolută): (1)
Trecând printr-o dimineaţă (Timişoara, Editura Facla, 1983; volum apărut în urma
concursului pentru „debut-Facla“ din anul 1982); (2) Scrâşnet (Bucureşti, Editura Litera,
1984); (3) Dulce lumină (Timişoara, Editura Hestia, 1996); (4) Vedere periferică (Editura
Hestia, 1998); (5) 1000 fără 1 (Timişoara, Editura Brumar, 2002); (6) Nostalgia grădinii
(Timişoara, Editura Anthropos, 2006); (7) Picături (Timişoara, Editura Marineasa, 2007); (8)
Rogvaiv (antologie de autor, din cele şapte volume apărute din anul 1983 şi până în anul
2007; Editura Anthropos, 2009); (9) Zid după zid (Editura Brumar, 2011; pentru acest volum
i s-a acordat Premiul de poezie al Uniunii Scriitorilor din România – Filiala Timişoara) şi
(10) Translucid (Bucureşti, Editura Tracus Arte, 2014).

„Foxy-poezie“ şi originalitate sub masca stilurilor

Din primul val fluxgeneraţionist (High Tide Generation) face parte şi
Ileana Roman (născută în zodia Capricornului, la 7 ianuarie 1940, în
localitatea Roşia-Căzăneşti, judeţul Mehedinţi, din Dacia Nord-Dunăreană,
absolventă / licenţiată – în 1966 – a Facultăţii de Filologie de la Universitatea
din Bucureşti).

Încă de la debutu-i strălucitor cu volumul de poeme, Naşterea zeiţei
(Bucureşti, Editura pentru Literatură – în celebra colecţie lirică, Luceafărul –,
1968), la care s-au adăugat, e drept, cu parcimonie, volumele-i de marcă,
Vărsătorul de piatră (1980); Aproape (1981); Râul pentru Heraclit (1989);
Nopţile belletristice (antologie de autor, 1997) etc., Ileana Roman este pe
baricadele poeziei antiproletcultiste, prin toată opera sa contribuind
substanţial la resurecţia modernismului şi la afirmarea – între 1964 / 1965 şi
1970 / 1975 – a noi estetici, estetica paradoxismului, alături de
„fluxgeneraţioniştii de creastă“, poeţii Vasco / Vasile Popa (1922 – 1991),
Nichita Stănescu (1933 – 1983), Nicolae Labiş (1935 – 1956), Marin Sorescu
(1936 – 1996) ş. a., peceţile de aur ale spiritului său revoluţionar-estetic
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văzându-se şi în recentu-i volum de poeme, Figuri de stil (Timişoara, Editura
Brumar, 2006), pe care-l „radiografiem“ şi noi (infra).

Noul volum de poeme al Ilenei Roman, Figuri de stil (2006), stă
confortabil sub un motto heliadesc-rădulescian: «Bine că scăpai de Muze, /
De leliţe din Parnas / Şi de gloaba de Pegas...», atrăgând şi astfel atenţia
asupra faptului că distinsa purtătoare de liră de la Drobeta Turnu Severin,
esteticeşte vorbind, îşi permite a-şi aşeza cu graţie „măştile stilistice“ ale
poeziei valahe din toate anotimpurile, cu propensiunea celor dintre
„modernitatea mitosofică“ (v. Absalom, Dalila etc.) şi „postmodernism“
(îndeosebi, parnasian-hermetic barbian), în ultimă instanţă, afirmând un
subtil, un ingenios program poeticesc, un admirabil soi de „foxy-poezie“ (cf.
Câine verité – «Şi Fox fugi-ntr-o seară mov / Cu-o dalbă Foxă.» – p. 84)
care, permanent, îşi pro-jetează receptorul, între avalanşa „ironiilor
producătoare de şocuri“ şi „cvadriga arhanghelilor“ cu catharsis, cum, de
altfel, şi în sonetul din finalul cărţii:
«Îngerul îmi citise cartea cumplit / Omorând-o cuvânt de cuvânt / Şi la sfârşitul cititului sfânt

/ Cu gura lui s-a iscălit. // Din cuvânt vin, în cuvânt mă întorc / Între timp la ce bun
să mor, îngerai, / Treacă de la mine la tine noroc – / De n-aş fi scris eu, ce omorai? //
Acum de Păresimi am prins îngerul / Înviindu-mi cartea cu plângerul / Trecând de la
mine la el şi invers // Literă cu literă şi vers cu vers / De nu pot, Doamne, să mai
adorm / Prin văzduhul enorm.» (Ex libris – p. 89).
În originala desfăşurare prin „spaţii şi timpuri poematiceşti“ a

dunărean-ironicei eroine lirice, se pleacă de la „kilometrul Kafka“, sfidând
„tel-quel-ismul“ (cu apogeul receptării prin postbelic-secunda generaţie a
resurecţiei şi paradoxismului), spre a se înfăţişa în „turnul de fildeş“ al
creaţiei drept «crăpătura clară» a Castelului:
«Mai absurdă decât Kafka / Mă încumetasem, iaca, / Să îl contrazic tel quel. / Dup-un lung

asalt pe-afară / Într-o bună zi de vară / Ca o crăpătură clară / Pătrunsesem în castel.»
(p. 7).
Odată intrată în labirintul-castel, «prin hodăi uituce, stranii» (p. 8),

eroina lirică helen-romaniană trage de timp „în sus“, neîntâlnind „castelanii“,
abureşte „stampele clar-obscure“, ori lucrurile (din „castel“) „în eclipse
fleţe“, apoi trage şi „de perdele-n jos“, văzându-şi „ca prin zăbrele“, trupul
„fără dantele, / singur, încă albicios, // singur, fără umbră“.

Eul liric, însinguratul, i se diseminează prin „pândă, / când s-a prins
într-o oglindă / largă, brusc, în golul ei“, de vreme ce se vede mulţime:
«Eu de zeci de ori de mine / În ecouri stră străine, / Şi surpate prin hodăi.» (p. 9).

Trebuie subliniat că „alegoria autobiografică“ din deschiderea
volumului face trimiteri subtile, „se re-conectează“ anului 1961 – reamintim
că poeta Ileana Roman şi-a publicat prima-i poezie în acest an, în ziarul din
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Craiova, Înainte, „organ de presă“ al Partidului Muncitoresc / Comunist
Român din regiunea Oltenia –, considerat a fi al doilea an de prelungă ieşire a
poeziei valahe din conul de umbră al stalinismului cultural, al
proletkultismului, un an care pe-atunci era încă al răcnetelor ideologice
marxist-leniniste împotriva „turnului de fildeş“, al oricărui tip de „Castel“
kafkian etc., spre a se înfăptui „o literatură nouă“, spre a făuri „omul nou“, un
homo sovieticus de România, astfel servind „clasei muncitoare“,
„proletariatului“.

Poeta Ileana Roman, duminică, 16 decembrie 2007 (h. 09:31’), cu privirea-i fixând „o vulpe“ în
fulguirea / omătul din staţiunea Devojački Bunar („Fântâna Fecioarei“), din Serbia.

Primului val al „fluxeneraţiei“ (High Tide Generation), adică al
„generaţiei Vasile / Vasko Popa – Nichita Stănescu – Marin Sorescu“, în a
cărui „trenă“ se află şi Ileana Roman, reuşeşte între anii 1965 – 1970 să facă
„breşa Luceafărului“ (adică a debutanţilor cu volume în vestita colecţie,
„Luceafărul“, a Editurii pentru Literatură din Bucureşti), „breşă în
proletcultism“, strategic „autopusă“ sub scut parnasian-hermetic-barbian.

Eroina lirică a Ilenei Roman este când adolescenta coşbuciană din «La
oglindă», când fetiţa din grupul colindătorilor de lunci, ca în celebrul poem,
«După melci», de Ion Barbu.

Frica – nu „sartreană“, ci frica de stresanta, obsedanta cenzură
comunistă – se relevă hiperbolic, polimorf, cu „chei“ în literatura de sertar:
«Chiar şi frică-mea cea mare / Se-nmulţise prin sertare / Şi-n unghere mari şi reci. / Celelate

frici, mici zebre, / S-au lăsat mai fără febre / Să se schimbe prin tenebre / În albaştri
lilieci.» (p. 9).
Groteşti sunt «înseşi fricile speranţei», ţopăind:

«...prin săli, pe clanţe, / rupând pânze de paingi, / stârnind amintiri, Rusalii, / scorpioni,
termite-n falii, / chiar trecute prin vitralii, / însă sloi când să le-atingi..». (ibid).
„Ermeticul“ joc castelan-kafkian reuşeşte să plictisească până la urmă

şi «una dintre frici» „o zbugheşte“, prăbuşind o grindă «peste falnica
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oglindă», din ai cărei „prapuri“, ochii perfizi ai eroinei lirice se
metamorfozează în păsări, într-un «văzduh de aripi large», întorcându-se «ca
bumerange» (p. 11), ceea ce o face să mărturisească:
«Însă frică-mea cea mare / Cu picioare zburătoare / Flutura peste moloz / Că-ntre timp spaţiul

căzuse...» (p. 12).
„Deznodământul“ nu este nici „ieşire prin cer“, nici „ieşire din rai“

(«Şi-am sărit pe-un geam afară / Ca o muzică uşoară / În boscheţii lui Adam.»
– ibid.), pentru că, după cum ne declară cu tărie wikipedistă, n-o interesează
adevărul:
«Nu vream şarpe, nu vream mărul, / Eu nu vreau nici adevărul – / Dulce, sau pustiitorul...»

(p. 13).
Şi, prin absurd, esenţial este «un scaiete bleo crudel» ce de fustă i se

prinde, făcând-o să iasă râzând
«cât roata, / lăsând larg deschisă poarta, / sus, la Kafka, la Castel».

La eroina lirică a Ilenei Roman, priponit de geana-i, «Chiar pe
coapsele Mariei / Paşte calul primăriei» (Vedenii – p. 35), dacă nu găseşte
cumva «firul apei dus / prin buruieni lăieţe».

Când intră în spaţiul coşbucian al Alionului, nu pregetă a se
înminunoşi de „balada unui pom pe nume om“, „atâta de bogat / chiar şi în
somn“,
«măreţ la trup şi legănat, / de fructe ce nici n-am visat – / frumoase şi cu mult mai bune / de

mâncat»; «precum el singur se-nsera / şi, de asemenea, ningea / iar primăvara,
străvezui, / se înflorea» (p. 37 sq.).
Celebrul „copac păsărelnic“, cel cu care eroina lirică făcut-a un copil,

se spânzură, fără a ni se mai preciza dacă ştreangul i s-a fixat pe pasărea-
cruce, de vreme ce «păsările îl iubeau», de vreme ce «ele sunt crucile de sus»
(p. 41).

De la „căderea în baladesc“, eroina lirică a Ilenei Roman ajunge la o
superbă, lafontaineană, „cădere în fabulă“, „vulpizarea“ corbului
de(s)căşcăvăluit, fiind substituită, pe registru onirologic, de omida
îndrăgostită de dudul edenic:
«Pe când eu mă visam odată / ca niciodată un copac / s-a suit viermele în vis şi mi-a zis / ce

coroană mândră am pe cap / şi ce umbră deasă şi ce păsări / numai despre fructe că
sunt sau nu sânt / cele mai frumoase / n-a scos un cuvânt. // [...] / Şi-am coborât din
pom, din vis, / (pentru a fi mai negentilă) / şi l-am călcat în silă / ca pe-un gunoi. //
Ei bine, aflaţi şi voi / care nici nu citiţi aceste versuri / despre un vierme / deşi vă
veţi întâlni cu el / mai târziu, mai devreme, / aflaţi ce am aflat şi eu / spunându-mi
visul altei trestii gânditoare: / că trebuia să-l calc de două ori, / că prima dată doar s-
a prefăcut / că moare» (Vis cu vierme, p. 43 sq.).
Eroina lirică, iubind „zalmoxiana, dacica pereche sacră“, cu care

strămoşii se înfăţişează şi pe cea mai vestită columnă a imperialei Rome, ar
mai fi de reţinut şi pentru irepresibila-i sete ucigaşă ce-o cuprinde împotriva
„ermeticului“, „dionisiacului“ Singuriform:
«Eşti singur luci, plastifiat, / Afar' pământul plânge beat / Şi-n ape se întoarce. / Apoi e

linişte, ţi-aud / Doar liniştea cu părul ud / Ieşind de prin băltoace. // Eşti singur sing
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singuriform / Un capodop ermet şi-n somn / Ce îşi înghite sensul. / Te-aş despica în
două, lung / Din creştet până-n sud, pe prund / Banalizându-ţi sexul...» (p. 49 sq.).
„Singuriformul“ are apucături canibalice, cu căutături frecvente nu

numai la „versul-pistil-rozeu“, ci şi la „strofa dificilă“:
«El voia versuri din mine / Ca dintr-un pistil rozeu. / Eu eram cam nemiloasă, / Foaie verde

de-avrămeasă, / Că eu nici n-am fost mireasă / Şi nici ca să mor nu vreu... // Deci el
ronţăia cu silă / Dintr-o strofă dificilă, / Că e foarte, că e prea / Şi umbla cu limba
scoasă / Dup-o rimă mai mustoasă / Dar când s-o muşte de coapsă / Ea zbură ca
pasărea...».

Otrăvirea unui astfel de Singuriform pare a se fi dovedit imperioasă:
«Desigur se mohorâse, / Ardea prost, mi se făcuse / Milă de acest fidel. / Şi atunci i-am dat

să-nghită / O metaforă-ndulcită / De regină otrăvită / Sus prin goticul castel.»
(Ambigua, p. 50).
De dincolo de valul răcoritor al ironiilor „pandure“, de dincolo de

măştile stilurilor (coşbuciene, barbiene etc.), de dincolo de paradox şi de
dincolo de mai toate „figurile de stil“, jumătatea reprezentată de
„Singuriform“, chiar dacă pare a-şi afla cealaltă jumătate în eroina lirică, nu
are nicidecum sentimentul împlinirii de fiinţă angajată în lupta cu droaia
neînvinşilor zei, din subceresc, în primul rând, nu intră în vreo androginică,
ori efialtică stare, toate stând sub pecetea părelniciei, ci, dimpotrivă, îşi
relevă, îşi asumă condiţia de ens-cosmos, de ens-univers înfiorat, ori
înfrigurat, ca „vecin al neantului“, câtă vreme «muntele este în cer, dar
crestele sale / nu se mai uită decât în vale / ca nişte împietrite lacrimi
demult», câtă vreme «râul e-o pasăre străcurgătoare», câtă vreme poeta Ileana
Roman cercetează muntele / matca lumilor, până la aflarea adevărului
profund:
«Cobor la poalele muntelui, târzie, / Încerc o piatră uşoară şi grea / Întotdeauna sub o piatră

se ascunde ceva / Un vierme, o virgulă vie. // Mişc piatra şi brusc îmi apare /
Dedesubt tot o piatră uşoară şi grea. / Mişc piatra mişc şi sub ea / Altă piatră
asemenea şi tare. // Mişc piatră după piatră până când / Nu mai rămâne piatră pe
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piatră / Şi nimic altceva nu mi se-arată / Decât sus genele muntelui aşteptând. // Şi
ce dacă stâncile astea ar cădea / Cad ele stelele din ceriu / Cade el mereu câte un
imperiu / Şi cade ea mâna mea // Peste litere cade chiar în acest loc / La picioarele
muntelui scrijelind / Totuşi acest gând: / Nu treceţi, cad pietre. Poc !» (p. 74).

(Cronica „Foxy-poezie“ şi originalitate sub masca stilurilor, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Lamura – Craiova, ISSN 1583-1981, redactor-şef: Dan Lupescu –, anul
al VII-lea, nr. 1 – 3 / 75 – 77, ianuarie – martie, 2008, p. 16, şi în «revista de literatură, artă şi
cultură transfrontalieră», Lumina – Panciova / Novi Sad-Serbia, ISSN 0350-4174, director:
N. Ciobanu, redactor-şef: Ioan Baba –, anul al LXI-lea,  nr. 1 – 2, 2008, pp. 71 – 75.)

Uimirea câmpiei şi zborul ciocârliei

Sub pecetea stilistic-aurie a câmpiei se află şi poezia publicată, până
în aceste prezent-fertile anotimpuri(*), de Alexandru Samoilă (născut în
zodia Vărsătorului, la 28 ianuarie 1952, în localitatea Moraviţa, judeţul
Timiş-Dacia, cu studii bacalaureate în anul 1972, la Liceul „Nicolaus Lenau“
din Timişoara): Pasărea uimirii (Timişoara, Waldpress, 1994) şi Obsesia
zborului (1995), pe care le supunem „radiografierii“ noastre (infra).

Alexandru Samoilă decis a se întâlni în grădină cu ciocârlia uimirii (stânga) şi (dreapta) după ce aripa
acesteia, obsedată de-un arpegiu, i se smulge din senin, retezându-i cu pene-lănci fruntea şi calota cu

lotusu-i îmbumbit.

Fiinţa înmugurind. Ar mai fi fost de adăugat „un cincinal de poeme“
ca, într-adevăr, şi morăviţeanul Alexandru Samoilă să debuteze editorial la
vârsta argheziană a „cuvintelor potrivite“ cu Pasărea uimirii (1994), unde se
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relevă un autentic poet al câmpiei, un hesiodic, nu al piciorului de plai, ci al
şesului cu zigurate de stoguri / grâu, un bard al zariştilor cu „parfum de
gânduri“, ca de „geneză“, un martor de la „o margine a timpului“, ori un
„dansator pe muche de vis“, un preot al sacrificiilor pe „altarul ritmului
cosmic“, un rapsod cultivând numai poezia-rază, „dor de lumină“, pentru
„mugurii fiinţei“, sau un înţelept dialogând cu fiul, aidoma lui Neagoe
Basarab cu Teodosie.

Alexandru Samoilă cultivă o poezie care se circumscrie
paradoxismului bine temperat, ca mai toţi colegii să de aleasă liră din „valul
refluxgeneraţionist“ (The Generation of Deep Clearness).

Iar o dimensiune inconfundabilă a lirismului său pare a se ivi dinspre
un autohtonism de nouă factură:
«Inimile străbune / sângerează în pocale / neatinse de nimeni...».

Este o „factură“ neachitată „străvechiului sânge al simplităţii“
strămoşeşti de către permanent-asediatoarea străinătate autoproiectată ca
modernist-tehnică şi a esenţelor nicidecum athanorice:
«Străvechiul sânge al simplităţii, / strecurat prin alambicul rock-and-rollului, / s-a

preschimbat în alcooluri / de provenienţă străină. / [...] / Demnitatea, / într-o
perpetuă beţie / la bursa înstrăinării, / nu mai are valoarea simplităţii...».
Veridic, eroul său poematic constată cu durere „degradarea“ /

„decăderea“ epocii, „epigonismul“, „mancurtismul“ etc.:
«Singura valută forte: / Indolenţa! / Se poate vinde tot, / se poate cumpăra tot, / mai puţin

demnitatea! / Ai nevoie de rădăcini puternice / spre a extrage sevele demnităţii / de a
aparţine milenarei păduri. / Altfel, / nu eşti decât un biet arbore, / bun pentru cozi de
topor.»

În ultimă instanţă poematică, se adresează – dinspre spiritul iluminist
„mereurit“ parcă până-n prezentul agresiv – ca din celebrul „cod de norme /
învăţături“ datorat de Valahimea noastră  regelui / domnului Neagoe Basarab
(1512 – 1521) al statului evmezic-valah, Muntenia, mică parte a Daciei Nord-
Dunărene, a Daciei dintre roţile dinţate ale celor trei imperii (Otoman,
Habsburgic, Rus):
«Fiule, / clătinându-ţi coroana minţii, / caută-ţi rădăcinile! / Le vei simţi alături, / milenară

pădure! / Şi-ascultă ciocârlia: / aici e un neam, / cel veşnic românesc!» (Nici un
neam !).

(Recenzia Fiinţa înmugurind, de I. P.-T., a fost publicată – sub
pseudonimul Tomiria Bodiana –, în trimestrialul Caietele Dacoromâniei –
Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al
IV-lea, nr. 12 / 22 iunie – 21 septembrie 1999, p. 21 sq.)
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Zboruri dincolo de curcubeie. Secundul volum de poeme al lui
Alexandru Samoilă, Obsesia zborului (1995), stând „debusolat“ chiar sub
şapte motto-uri – din Miguel de Unamuno, Edith Södergran, Iozsef Attila,
Valery Larbaud, Edgar Lee Masters, Dimitrie Samoilă, Dimitrie Otonoga –,
„postfaţat“ de Ion Dulea Giulvăzan (Câteva cuvinte înainte de prima
lectură) şi de Constantin Cozmiuc (Pasărea uimirii în faţa obsesiei
zborului), se distinge prin două cicluri: (I) Obsesia zborului şi (II) Terifianta
absenţă.

În primul ciclu poematic, protagonistul liric se relevă drept «nou
jertfit omenirii», ori rostitor expresionist-paradoxist al neatinsului, trezind
«viorile sufletului» în «plasma fanteziei» (Emoţia creaţiei).

Lăsându-se la o parte „poemele de album“, „ocazionalele“,
„dedicaţiile corului de amici lirici zonali“, se observă un erou liric-samoilean
ce „se veşniceşte“ cu „gâduri scrâşnite“ în apărarea fiinţei din «alba rătăcire a
zorilor», «neagă efemerul», privind «în ochii florii-soarelui», cea din
realitatea de doare, ori urcă „împotriva firii“, paradoxist, în rădăcini:
«...spre a întipări semne / ce-ţi neagă murirea...».

Secundul ciclu de poeme surprinde prin autentica, reverberanta poezie
a sufletului dezmărginit, a tăcerii «picurând credinţa», a dunăreano-bănăţenei
câmpii, unde, temperat-paradoxist, se exercită chiar un linx, mai mult ca
sigur, „căutător de hamsteri / şuiţe“:
«...biciuit de doruri, / ţipă-n sânge / linxul insomniei...».

„Linxul din hematii“ aduce agripnie eroului liric samoilean ce
mărturiseşte chiar că-i vorba despre o ciudată câmpie «unde fost-am
niciodată», unde «o fluturare de aripi» tălmăceşte «cântecul ciocârliei /
dincolo de curcubeie», unde «mieii sufletului» sunt lăsaţi să pască ierburile
întunericului şi unde „materia“, neavând ce să mai facă, „respiră“; etc.

Notă:

(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine informează Distinsul Receptor
asupra faptului că Alexandru Samoilă, dincoace de orizontul anului 1995, a mai publicat, cu
parcimonia-i arhicunoscută, un secund „binom“ de volume de poeme (tot la Waldpress-
Timişoara şi tot într-un scelaşi an, 2000): Ostatec al pragului – stihu(i)ri în perimetrul
macrotemei „limitei“ / „pragului“, şi Uruma – versuri ale Iubirii, constelate de un feminin,
graţios-simbol-polivalent lirico-semantic-sincretic, un onomastic dat fecioarelor „cu chip ca
Luna“ (după cum se ştie şi dintr-un roman al lui Zaharia Stancu), ori, şi mai exact spus, „cu
faţa aidoma caşcavalului cât luna ovală“ (în temeiul onomasticului stă urùm / uhrùm prin
care este desemnat „caşcavalul“, nu numai în limba tătară a dobrogenilor României, ci şi în
limba mongolă – după cum i-a confirmat lui I. P.-T., în 22 martie 1988, la Moscova, un
profesor de limba mongolă, Ţăndin Bahr, din Cioibalsan, aflat în grupul turiştilor câştigători
ai concursului organizat în cinstea celei de-a 70-a aniversări a Marelui Octombrie de Postul
de Radio din Capitala U. R. S. S. / Rusia Sovietică, având emisiuni în peste 79 de limbi ale
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planetei). Aşadar, Uruma – din titlul volumului samoilean ivit în Moraviţa graniţei de vest a
României – este un onomastic întâlnit la minoritarii etnici, tătaro-mongoli, din Dacia de
Răsărit, îndeosebi, din provincia Dynogaetia (toponim pelasgo > valaho-dac devenit prin
traducerea elementelor formante în slavona religiei / cancelariei evmezice), Dobrogea de
România („pământ binecuvântat de Dumnezeu“). Alexandru Samoilă mai este şi autor
(alături de vestitul artist-fotograf, Dan Burleanu) al monografiei localităţii sale natale,
Moraviţa – incursiune istorică şi fotografică (2010).

(Recenzia Zboruri dincolo de curcubeie, de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul
Ana Arnika, în trimestrialul Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-
şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea, nr. 14 / 23 decembrie 1999 – 21 martie
2000, p. 21 sq.)

Cu licuricii înhămaţi la o ispititoare berlină

După un debut cu un admirabil volum de reportaje, Aurul din aripi
(Timişoara, Editura Facla, 1986), gata-gata de-a intra „în compeţie“ – prin
receptarea metaforică a realităţilor imediate – cu similare creaţii
„geobogziene“, Nicolae Sârbu (născut în zodia Fecioarei, la 21 septembrie
1945, în localitatea Ohaba-Forgaci, judeţul Timiş, Dacia, absolvent / licenţiat
– în anul 1969 – al Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Cluj-
Napoca) a publicat şi nenumărate volume de versuri notabile, ancorate în
perimetrul ludicului: Ascultând ceasornicul în baie (1995), Cochetăria cu
fulgerul (1995), Şantier în creier (1996), Neputinţa de-a închide cercul
(1999) etc.

Nicolae Sârbu caută „lirism ambiguiţărit“.

În recentul volum de versuri, Că poetu' nu-i ca omu' (Timişoara,
Editura Marineasa, 2005), Nicolae Sârbu întâmpină Distinsul Receptor cu
texte de un umor inconfundabil, lejer-memorabil, observabil în majoritatea
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titlurilor cu „cârlig“, ori în expresiile, în clişeele / şabloanele, în lozincile /
inscripţiile din cosmosul nostru cotidian-comic-paradoxist – «Aşa cad
oamenii buni», după maramureşan-celebrul cântec, după arhicunoscutu-i
„leitmotiv“, „C-aşa bé[au] oamenii buni“, ori, în aceeaşi manieră „subtil-
infiltrant-folclorizată, cu priză directă“, şi în cele de sub titlurile ce umblă nu
numai la „cutia cu zâmbetele Pandorei“, ci şi la „injurie“, sau la „sinestezia
dinţilor cariaţi“, evident, fără „sângele scuipat“ în vocală de Artur Rimbaud:
«Licitaţie fără strigare», «Ciorba mamii ei de viaţă», «Întunericul câştigă la
puncte», «Dinţii cariaţi ai unui sfânt», «Bichinii tăi cu diamante», «Omul
mort din gardul viu» etc.

Există şi texte cu „căderi de buzdugan“ – din „comicul“ titlu, în
gongul criticii / satirei sociale, al absurdului, grotescului, macabrului,
funambulescului, monstrosului, graţie unei „absolute“ imprevizibilităţi:
«Dulceag miros de varză acră, / pe scara socială fără parapet, / [...] / aburii gurilor ştirbe

lipescu-se / de oglinzile acre, înrămate / în coaja de lemn câinesc / [...] / ce reuşită
petrecere a peştilor / din acvariul cu pierderi decente...» (Chef la cantina săracilor).
Câteodată intră în „colimatorul nicsârboidal“ şi „ambiguitatea“ cu

toate ciorile-i „de înaltă reacţie“, cameleonic-vopsite, de peste un nerafinat-
arghezian «tsunami de flegmă», tsunami ajuns până la „termopanele inimii“
eroului poematic al lui Nicolae Sârbu:
«Daţi buzna cu grijă, aşa cu năduf, / grijania mamii ei de ambiguitate, / [...] / scapă cine poate

de valul uriaş / de ziare ce vine spre mine / râzând, prostule, stai / în picioare pe
acest transparent / tsunami de flegmă / strălucind pe termopanele inimii, / prin târg
înnoptez pe umăr / cu cioara vopsită ambiguu...».

(Recenzia Cu licuricii înhămaţi la o ispititoare berlină, de I. P.-T., a fost publicată sub
pseudonimul Ioan Cârssia, în revista Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224-0478,
redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 10-11-12 / octombrie-noiembrie-
decembrie, 2006, p. 149.)

De la „testament“ la „răstignirea ultimului cuvânt“

Poetul Christian Wilhelm Schenk s-a născut în zodia Scorpionului,
la 11 noiembrie 1951, în Braşov-Dacia (pe-atunci, oraşul Stalin, şi nu
Kronstadt, cum ţine să spună cu voioşie imperial-vestică, austro-ungară,
„enciclopedia liberă, Wikipedia“ – ceeea ce-i „egal“, în ultimă instanţă a
istoriei, cu voioşia imperial-estică, sovietic-rusă), în familia Giselei (Engel,
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după numele-i de dinainte de căsătorie) şi a economistului Friedrich Wilhelm
Schenk.

Între două ceasuri de poeţi, la altitudini diferite: pentru că Marin Sorescu (1936 – 1996) luase în
stăpânire ca şi Johann Wolfgang von Goethe (1749 – 1832) limba germană, Christian Wilhelm Schenk,
cu gândul la „o învăruire“, îşi lipeşte cu scotch aripa dreaptă de umărul celui ce-a creat Iona (1968) şi
Vărul Shakespeare (1992).

După ce Christian Wilhelm Schenk îşi petrece copilăria într-un mediu
muncitoresc-minier în Concordia-Vulcan („Colonia 1 Mai“), de lângă
Braşov, unde frecventează / absolvă clasele primare şi gimnaziale (1958 –
1966), după ce îşi face (cu o întrerupere de trei ani), între anii 1966 – 1969 şi
1971 – 1973, clasele liceale, în oraşul Codlea, luându-şi Diploma de
Maturitate / Bacalaureat, îl aflăm, în perioada 1973 – 1975, profesor
suplinitor pe pământul naşterii / copilăriei, la Şcoala Generală din Concordia-
Vulcan.

La 24 noiembrie 1976, tânărul poet, Christian Wilhelm Schenk,
părăseşte România şi se stabileşte definitiv în Germania; în oraşul Wiel,
pentru echivalarea „Diplomei de Bacalaureat“ din România, frecventează
încă un an şcolar, 1976 – 1977, luându-şi „al doilea Bacalaureat“, ceea ce-i
permite să studieze stomatologia şi să devină licenţiat al Facultăţii de
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stăpânire ca şi Johann Wolfgang von Goethe (1749 – 1832) limba germană, Christian Wilhelm Schenk,
cu gândul la „o învăruire“, îşi lipeşte cu scotch aripa dreaptă de umărul celui ce-a creat Iona (1968) şi
Vărul Shakespeare (1992).

După ce Christian Wilhelm Schenk îşi petrece copilăria într-un mediu
muncitoresc-minier în Concordia-Vulcan („Colonia 1 Mai“), de lângă
Braşov, unde frecventează / absolvă clasele primare şi gimnaziale (1958 –
1966), după ce îşi face (cu o întrerupere de trei ani), între anii 1966 – 1969 şi
1971 – 1973, clasele liceale, în oraşul Codlea, luându-şi Diploma de
Maturitate / Bacalaureat, îl aflăm, în perioada 1973 – 1975, profesor
suplinitor pe pământul naşterii / copilăriei, la Şcoala Generală din Concordia-
Vulcan.

La 24 noiembrie 1976, tânărul poet, Christian Wilhelm Schenk,
părăseşte România şi se stabileşte definitiv în Germania; în oraşul Wiel,
pentru echivalarea „Diplomei de Bacalaureat“ din România, frecventează
încă un an şcolar, 1976 – 1977, luându-şi „al doilea Bacalaureat“, ceea ce-i
permite să studieze stomatologia şi să devină licenţiat al Facultăţii de
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Stomatologie – Universitatea „Johannes Gutenberg“ din Mainz (cf. DBLR,
544).

Ca poet, s-a format într-o fertilă perioadă a învăţământului şi culturii
din România, imediat după „marea explozie liric-valahă“ din 1965, datorată
generaţiei resurecţional-moderniste şi a paradoxismului (cf. PTGrp, 152 –
495), desigur, ucenicind mai întâi în cercul paradoxismului bine temperat de
la revista braşoveană, Astra, unde a debutat în anul 1969 (unele „surse
neconvingătoare“ consideră că încă de pe când era „pionier-fruntaş“, revista
bucureşteană pentru copii, Luminiţa, i-a publicat primul text liric – cf.
http://www.wikipedia.org/), apoi la Academiile Lirice: Arghezi, Bacovia,
Blaga, Stănescu, Sorescu... „Intrarea-i cu lauri“ în Ţara Poemului Valah şi-
a făcut-o ca „laureat“ al Concursul Naţional de Poezie din Octombrie 1972,
cu Premiul I, pentru poemele Romanţă, Epopee şi Istorie.

Din 1969 şi până în prezent / viitor, Christian Wilhelm Schenk şi-a
reliefat un inconfundabil „teritoriu liric“ (luăm sintagma în accepţiunea lui
Tudor Vianu), şi-a făurit / publicat o operă poetică de marcă, deopotrivă, în
limba pelasgă > valahă („reverberând“ limba pământului hărăzit al naşterii
întru  „prima lumină“), fenomen mai rar întâlnit la scriitorii aparţinând
diferitelor grupări etnice de la noi, scriitori ce au părăsit (mai demult, ori mai
recent) România, şi, desigur, în limba-i maternă, strămoşească, adică în limba
germană, încorolându-şi cu farmec aparte o serie de volume de poeme: Poezii
/ Gedichte (Mainz-Germania, 1981), Transilvania (Bingen / Rhein-
Germania, 1982), Phoenix... (Mainz-Germania, 1984), Schrei der Toten
(„Strigătul morţilor“, Lünen-Germania, 1986), Testament (Bucureşti-Dacia,
1991), Răstignirea ultimului cuvânt (Bucureşti-Dacia, 1992), Lichtebbe
(„Reflux de lumină“, Hockenheim-Germania, 1994), Blinder Spiegel
(„Oglinda oarbă“, Freudenstadt-Germania, 1994), Semne, gratii şi simboluri
(Cluj-Napoca / Dacia, 1995) etc.(*)

Fiinţa lirică a lui Christian Wilhelm Schenk, autor al admirabilelor
volume, Testament (Bucureşti, Editura Labirint, 1991) şi Răstignirea
ultimului cuvânt (Bucureşti, Editura Doris, 1992), îşi arată „murmurătorul“ /
„tremurătorul“ arc de wofram incandescent, între medic / doctor (nu neapărat
nemuritor-zalmoxian), dintr-o Germanie a deplinei sale maturităţi, dintr-o
maternă Limbă-Patrie, şi între incomensurabilul dor – dimensiune existenţială
a Valahimii – de pământul naşterii sale din celesta provincie a aurului,
Arutela > Arudela > Arudeal > Ardeal, din Dacia Nord-Dunăreană (partea-i
numită România, de prin 1859 încoace), întrucât poetul (Christian Wilhelm
Schenk) e aici „născut, nu făcut“, indiscutabil profund, sortit unui admirabil
debut al său (din anul 1969, supra) în Sfânta Grădină a Limbii Pelasge >
Valahe (Dacoromâne).
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După cum relevă şi „prefaţatorul de ianuarie“ – la volumul de poeme,
Răstignirea ultimului cuvânt (1992) –, prof. univ. dr. Gh. Bulgăr, Christian
Wilhelm Schenk:
«scrie româneşte într-o limbă expresivă, subtilă, inepuizabilă în resurse sugestive, de fineţe

psihologică şi de culoare discretă».
Trăind departe de pământul naşterii, copilăriei, adolescenţei şi al

primilor ani ai maturităţii sale, pământ a cărui limbă valahă încă «o cultivă cu
un rar ataşament şi cu mult talent al înnobilării resurselor ei expresive», caz
tot mai rar «la cei plecaţi de-acasă», proaspăta poezie a lui Christian Wilhelm
Schenk «e o cutremurare a fiinţei istorice din zilele noastre», care – după cum
zice acelaşi lingvist-prefaţator (Gh. Bulgăr) –
«încarcă aria străveche a umanismului cu atribute noi, cu puteri noi de cristalizare a

adevărurilor profunde ale vieţii contemporane – aşa cum e cazul fiecărei poezii,
ruptă din sufletul gânditorului, artist al limbii».

Celălalt volum al lui Christian Wilhelm Schenk, Testament (cu
subtitlul Ultimele versuri româneşti şi cu „prefaţator-deschiderea“ Himera
cuvântului, de Emil Manu) îşi structurează materia poematică în ciclurile:
Phoenix, Dixi, Pentru cine..., Strigătul morţilor şi Testament.

Impresionează – întru catharsis-ul din acest Testament – „apocaliptic-
ineditul“ asocierii de cuvinte precum: «sicriul (ce) dă-n clocot» („soma
sema“, desigur), «culcuşul între speranţă şi neîmplinire», «toamna
androgină», «existenţa – cal în agonie / cu frâul dezlegat», ori simbolul
pădurii («forfotind de mişelie»), tristeţea «umblând în patru labe», acel
sentiment «al gropii din asfaltate şosele», «stupiditatea morţii la al infamiei
stâlp», «frica de marmură / beton / bazalt...», oglinda aruncându-şi
„oglinditul“ la «geamul dinspre stradă», urletul poetului «cuprins în
menghină», răzvrătirea scheletelor «bătând pe cranii / ritmuri ancestrale», sau
oraşul ca «pădure perversă», «dăltuirea flaconului», «cumpărarea abisului»
etc.

Poemele din Răstignirea ultimului cuvânt se ordonează – ca şi cele
din Testament – în două cicluri: (1) Elegii – cu „subciclurile“: Eldorado,
Elegia cuvintelor mute, Elegia triunghiulară, Răstignirea ultimului cuvânt
– şi (2) Minima sensibilă.

Frapează aici imaginea apocaliptică (supra), ori ceea ce s-ar putea
numi „moartea termică“ a universului născut din rostire şi rostuire de Cuvânt
/ Logos, în ciuda unui «vis al vulturului – cu potcoave», deoarece
«Dumnezeul cuvintelor / îşi taie metafora de sub picioare» (Libertatea), în
superbe reverberaţii paradoxiste.

Volumele de poeme publicate până în prezent de Christian Wilhelm
Schenk  „se voltaicizează“ grandios, în trena diamantină a avalanşelor din
priveliştea fiinţei – lirice, evident –, între arhetipal / „mume“ (ori între mit /
mitem) şi sunet / vocală (ori monem / lirem), într-un cosmos cu mult ozon
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produs de verbu-i (hipertensionat, mai totdeauna, dar nu crispat), verb de
limite tragic-existenţiale spărgător (după cum se arată şi în poemul Latura
disponibilă):
«Dincolo de noi / se stinge piatra / unui vulcan / [...] // cei nevăzuţi / înoată spre munte / şi-

apoi se scurg / prin litere de lavă..».

Note:

(*)Mai la vale de anul 1996, Christian Wilhelm Schenk şi-a publicat alte zeci de volume,
îmbogăţindu-şi „vertiginos-avalanşier“ atât opera-i de poet original cât şi pe cea de traducător
de seamă din spaţiile spirituale germanofon şi valahofon: Mandala (Kastellaun / Germania,
Dionysos Verlag , ISBN 3-9803871-3-5, 1996), Două anotimpuri, toamna (Timişoara <
Tibissiara / Dacia, Editura Helicon, ISBN 973-574-372-8, 1997), Poezii / Gedichte (Oradea /
Dacia, Editura Cogito, ISBN 973-9064-71-X,  1997), Vorbe sugrumate-n aer (Oradea /
Dacia, Editura Cogito, ISBN 973-9064-94-9,  1999), Poeme vechi şi  noi (Botoşani / Dacia,
Editura Axa, ISBN 973-8034-14-0, 2000), Elegii Coloconeze (Iaşi / Dacia, Editura
Cronica, ISBN 973-9206-70-0, 2000), 55 Poezii (Piatra Neamţ / Dacia, Editura Conta, ISBN
973-86530-0-2, 2006), Suferind tăcerea (Iaşi / Dacia, Tipo Moldova, ISBN 978-973-168-
492-5, 2011), etc. ; din mulţimea de volume de traduceri schenkiene, reţinem: Cele mai
frumoase balade germane de la Ludwig Uhland până la Ricarda Huch (Bucureşti / Dacia,
Editura „Cartea Românească“, 1969), Streiflicht („Lumină piezişă“, unde-s antologaţi 81 de
autori valahi – Kastellaun / Germania, Dionysos Verlag, ISBN 398-038-711-9, 1994), Ştefan
Augustin Doinaş, Geboren in Utopia (Kastellaun / Germania, Dionysos Verlag, ISBN 398-
038-716-X, 1996), Marin Sorescu, Die Leere der Glocke (Kastellaun / Germania, Dionysos
Verlag, ISBN 3-933427-09-6, 1997), Ana Blandiana, Sternehimmel (Kastellaun / Germania,
Dionysos Verlag, ISBN 3-933427-08-8, 2002) etc.

Sigle:
 DBLR-II = Aurel Sasu, Dicţionarul biografic al literaturii române,

volumul al II-lea, M – Z, Piteşti, Editura Paralela 45, 2006.
 PTGrp = Ion Pachia Tatomirescu, Generaţia resurecţiei poetice (1965 –

1970), Timişoara, Editura Augusta, 2005.

(„Recenzia“ – „variantă“ la profilul liric de faţă – De la „testament“ la „răstignirea
ultimului cuvânt“, de I. P.-T., la care face referire şi epistola lui Christian Wilhelm Schenk
din 7 iulie 1993, supra, a fost publicată în ziarul Renaşterea bănăţeană – Timişoara, ISSN
1221-4051 –, nr. 777, din 17 septembrie 1992, p. 7; dar „întregul profil liric“ a fost publicat
în revista online, Aşii români – Germania / Nürnberg, ISSN 1844-6493, director-fondator:
Ionela van Rees Zota, redactor-şef: Liliana Moldovan –, numărul de marţi, 5 august, 2014 –
http://www.asiiromani.com/sens-giratoriu/23120-de-la-testament-la-rastignirea-ultimului-
cuvant.html )

În avioneta cu elice-tufănică în zbor peste „întâmplările frunzei“

Un galaxiedric de seamă în perimetrul paradoxismului bine temperat
este şi Ion Scorobete (născut în zodia Gemenilor, la 26 mai 1947, în
localitatea Meria, din judeţul Hunedoara, cu prima parte a copilăriei şi cu
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clasele primare absolvite în mirificul său sat natal dintr-a Haţegului „ţară“ /
„provincie“, etern-aparţinătoare de Dacia Cogaionic-sarmisegetusană, cu
adolescenţă şi cu clasele gimnaziale la şcoala din umbra turnului dacic de
veghe din Densuş, devenit, din secolul al XII-lea d. H., biserică
inexpugnabilă a Creştinismului, cu studii liceale / bacalaureate în oraşul
Făget-Timiş, cu studii postliceale la Şcoala de Biblioteconomie din Bucureşti,
apoi cu studenţie şi licenţă la Facultatea de Drept – Universitatea Bucureşti,
jurisconsult, consilier juridic, avocat, membru al Uniunii Scriitorilor din
România).

Ion Scorobete proptit într-un gând hipnotizator de poezie a paradoxismului bine temperat.

Până în prezent şi înainte de toate Ion Scorobete-i un poet de marcă,
impus printr-o serie de volume de mare autenticitate, curcubeolându-se între
„cristalele Apei“ şi „oximoronizare“ («mierea de pelin»): Geometria zăpezii
(Timişoara, Editura Hestia,1993), Baricada cu îngeri (Hestia, 1994),
Dragoste şi păsări de pradă (Hestia, 1997), Ziua tip vagon (Timişoara,
Editura Eubeea, 1997), Biblioteca de zgomote (Iaşi, Editura Junimea, 2000),
Pădurile celeste (Deva, Editura Emia, 2003), Zbor interior (Timişoara,
Editura Anthropos, 2006), Mierea de pelin (Timişoara, Editura Brumar,
2007) etc.

Mai târziu „cu un cincinal şi ceva“, s-a remarcat şi în calitate de
romancier – atestat de izbânzile epice indiscutabile, Cavalerul după-amiezii
(Hestia, 1999), Noaptea orgoliilor (Hestia, 1999), Îngerul de faianţă (Hestia,
2006) etc., construcţii naratologice relevând faptul că ne aflăm în faţa unui
rafinat prozator „realist-psihologic“, nesfiindu-se să abordeze criza reificării
ens-ului uman al anotimpurilor prezente chiar şi în perimetrele abisalului de
tip freudean, Distinsul Receptor fiind surprins atât dinspre „resurecţia
tradiţionalismului“, dinspre „tipologie“ / „creaţie“, cât şi dinspre „analiză“ /
„proustianism“ (evident, în litera binomului creaţie – analiză lansat în critica
/ estetica noastră de Garabet Ibrăileanu), izbânzi romaneşti scorobetiene care
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se datorează unui mare talent scriitoricesc dublat de trăirile autentice, de
cunoaşterea directă a universului agrest / rural şi a universului urban, cât şi de
cunoaşterea „indirectă“ a acestor universuri, în calitate de avocat profesând în
tribunalele / judecătoriile democraţiei post-revoluţionar-decembriste din
România.

Prin poemele din Geometria zăpezii, volum cu „bunul de tipar“ dat la
5 octombrie 1993, Ion Scorobete dovedeşte că a preferat nu întâmplător o
veritabilă „vârstă argheziană a debutului“.

„Geometria“ zăpezilor lui Ion Scorobete priveşte „poezia în care se
apropie iarna“, desigur, „adunându-şi cuvintele“, la „marginea drumului“, dar
„fară podişcă moromeţiană“, nemaifiind „timp răbdător“, însă „parând
sofismele“, printr-un viscol care „se fereşte de străzile aglomerate“:
«Poezia în care se apropie iarna / se agaţă de turlele încremenite-ale zilei...».

Este o poezie a maturităţii, a îniernării eului liric sub marama de
cenuşă, pe unde viscolul «îşi duce verbul», ori, mai exact spus, ispitele
existenţiale, ale «fascinaţiei porţii închise / – clopot de tăcere – / între
hotarele lucrurilor» (Poezia în care se apropie iarna).

Într-o astfel de poezie, eroul liric scorobetian nu poate fi decât un
Sisif, ori chiar mai mult decât celebrul erou al antichităţii:
«Sunt eu piatra pe care o urc / sunt au piatra care o să mă coboare / sunt eu suflul acestui

trunchi anonim / [...] // sunt eu urechea prin care răzbate / neliniştea // sunt eu
ciudata orbită a copacului / care mă judecă / memoria acestei nopţi...» (Reculegere).
Memoria lirică a eroului scorobetian se încarcă de extraordinare

întâmplări ale sinelui încât în urma „jumătăţii androginice“ se aştern viscolul,
depărtarea, umbra interogatoare a lucrurilor „pomenindu-i absenţa“, până
când «aceeaşi apă spală cu degete lungi / singurătatea memoriei»
(Apropierea).

În lumea poetului nostru există şi o „bursă a frunzelor“, cu „decor
amplificat de ruina visului“, mai mult ca sigur, pentru că într-a viselor casă
aşteaptă luna, tot într-un decor, însă «rănit / de ochii tăi pământii», în vreme
ce, pe pământul naşterii sale, din apropierea Sarmisegetusei, capitala
nemuritorilor strămoşi daci, la Meria, «sub deal, doarme o casă de stejar»,
unde «mirarea în privirea bunicului / (e) ca o potârniche zbătându-se», unde
cireşii pădureţi ai satului, înfloriţi, aşteaptă «ca un ochi ţâşnit din munte»
(Meria).

Pe această „primă treaptă“ a poeziei lui Ion Scorobete, deşi „de zece
nu se trece“, se află mereu cea de-a unsprezecea frunză, ea, „emisfera de
aur“, jumătatea de la chirurgia androginilor, „iubita“ cu muzică «leneşă de
liană», dar şi cu «ţipete negre», când, peste drum, agresează «o amintire» cu
ghearele-i „incoruptibile“ (Noiembrie). Şi în faţa „ei“ se iveşte îndemnul
testamentar către fiu, acela de a ţine pasul după încercatele sunete ale tradiţiei
şi în «visul nestins prin care-au urcat / cei ce au crezut în moarte, / cei ce au
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crezut în viscolul / din care grâul a primit bobul greu» (Îndemn în strălucire
de rouă).

Eroul liric scorobetian îşi desluşeşte drumul printre «vagoanele de
ceaţă» aidoma firului verde al ierbii «în ocluziunea perfidă a bălăriilor»,
ştiind să aproximeze benefic şi „unghiul de fugă“ atunci când, „în pană de
propergoli fiind“, trece în avioneta-i cu elice-tufănică, ori de floarea-soarelui,
chiar pe «puntea dintre eu şi sine» (Portret).

În asemenea „situaţii-limită“, sufletul nu poate fi decât «încărcat de
suave riscuri şi geometrii» (Bună dimineaţa), chiar dacă «stoluri de litere»
(Propoziţii) „maschează lucruri“, ori «carnea trandafirie» din «minunea
petalelor» (Dragoste), mai mult ca sigur, de măr tânăr de la Meria, chiar dacă
«toată traducerea decupată / vine ca o mierlă printre ciulinii gândului»
(Cearcăn), chiar dacă al întâmplării trup este vreo bătătură din «talpa
piciorului lui Dumnezeu», la blestemele celei cu «suflet de apă» (Un ochi de
mirare), chiar dacă,-n vreo „dimineaţă desculţă“, zădărnicia rânjeşte «lângă
nisipul privirilor tale îndepărtate» (Legătura dintre noi), dintr-o «privelişte
cu poezie scrisă în somn» şi cu «întâmplarea frunzei» (Insistenţă cenuşie)
cuibărită în sân.

Şi toate minunăţiile acestea, poate, pentru că liricul erou, «pieton între
două semafoare», aleargă «cu o sacoşă de idei nefolositoare» (Miraj
anonim), pentru că «un cor de fluturi / cu zbor nemascat» (Ninsoare)
„zoreşte bucuria“, pentru că «mărul muşcat / ca o lună fiartă / îţi pândea
trecerea» (Prag), pentru că «e noapte şi plouă cu sârmă ghimpată» (Ritm
interior) în «oglinda ştirbă de zinc» (Încredinţare).

În Geometria zăpezii, după cum subliniază mai întâi Lucian Alexiu, în
prezentarea de pe coperta debutului, din 1993:
Ion Scorobete, «autor din speţa imagiştilor», «aduce în poezie nostalgia unui

spaţiu originar», dovedindu-se «un rafinat, un calofil, pentru care
voinţa de modernitate a discursului poetic face casă bună cu
sentimentalismul intrinsec».
Lucian Vasiliu, colegul de aleasă liră şi «de şcoală bucureşteană» al

lui Ion Scorobete, certifică volumului «Geometria zăpezii», în afară de
suavitatea psalmodierii şi
«o geometrie sentimentală», «o meteorologie subiectivă, în care găsim cuvinte şi stări

originare, tratate modern, fără facilă ostentaţie, fără complexe, cu inflexiuni
expresioniste. Poetul îşi desenează (cu o imaginaţie arborescentă), pe orizontală, o
topografie a cumpenei, a balanţei, iar pe vericală, una a fântânii, a beatitudinii
estetice; între verticalitate şi orizontalitate se naşte, remarcabilă, tensiunea lirică,
suav-autoscopică, a unui spirit marcat de metafizica unei copilării rustic-oculte,
spirit antrenat, inefabil, de dansul penumbrelor, al zodiilor, al amintirilor relevante;
ceremonios, Ion Scorobete ne propune o poezie a esenţelor, bine articulată...».
După un astfel de debut matur, Ion Scorobete, „răstignindu-se puţin“,

„între cei doisprezece“, îşi permite încercarea „de-a schimba registrul



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

229

stilistic“ şi de a forma – în Ţara Poemului – prima baricadă cu îngeri
cunoscută în istoria lumii, mai precis, în anul 1994 (după cum se certifică şi
prin titlul secundului volum, Baricada cu îngeri, 1994):
«Sângele meu nu-şi mai cere scuze la nimeni / sângele meu stă alături de Dumnezeu / e

baricada cu îngeri / imaginea neîmpodobită / de clopoţeii vorbelor goale / fascia sub
care treceţi / stăpâniţi de umbra zilei de ieri // sângele meu nu-şi mai vinde globulele
/ între ele / nu mai sună trâmbiţa vreunei culori / sângele meu mărturiseşte
nesomnului cenuşii / îngăduinţa de a fi pomenit / cu lanul de grâu deodată / sub
taina ierbii / sângele meu redevine ochi peste pragul / lui nicăieri / privire cu uitata
urmă pe-o picătură de viaţă...» (Recviem).
Ideea de a lupta pe baricada celestă i-a venit poetului Ion Scorobete

chiar pe când se afla ucenic la Pasărea Măiastră, ori la Zeiţa-Gaie, şoava ce
guvernează dus-întorsul dintre cele două lumi; ucenicia la păsărea cerului s-a
petrecut într-un oraş, «unde zâmbetul [i-]a îngheţat / pe buze...», oraş-
«mecanism şubred» ce ia viaţa artistului cu liră, oraş ce «atacă nesfârşitul
cordon vegetal», un oraş-nonsens în care pastelul se află „în retragere“ şi
«glasul fără cuvinte[-i] ca un poem interzis» (Ucenic la pasărea cerului).

În reificatoarea urbe, «răbdarea trece singură pe străzi» şi «nu mai
deschide tainic uşa amiezii»; tot aici, «gloanţele râd în muşcătura cărămizii, /
carnea de piatră se topeşte» (Ave Maria).

Treptat-treptat, eroul liric scorobetian se adaptează urbei, vieţii
«acestei lumi / segmentată în linii abrupte, în transparente / coji de vopsea», o
lume cu «copaci şi iarbă în studiu», cu «fructe neterminate», cu goruni
«vibrând electrizate unde», cu «levitaţia mirosind abandonată la / capătul
liniei», de vreme ce, în ultimă instanţă, «desene cu ochiul în circumferinţa /
copilăriei / întrerup presupunerea unui grup / de pietre – schiţă în creion» şi,
după cum mărturiseşte cu înseninare de toamnă, «sever îmi îndulcesc un
pahar de vin / şi cinstesc cu Horaţiu; / nu mă mai sperie genele lungi din /
tabloul în care liniştea e bastardul / insanităţii» (Desene).

Se lămureşte, fireşte, că în acest volum-baricadă-îngerească,
scorobetianul erou liric încearcă «metalul de preţ al cuvântului» (Poetul), o
schimbare de registru
– «Nu e prea târziu să încep acest poem obraznic / să părăsesc oraşul afişelor brutale /

licoarea ritmului verde» (Respiraţie într-un poem perfect) –,
un salt spectaculos, după „modelul Van Gogh“, „dezbrăcătorul

singurătăţii unei poveşti“, altfel neputându-se lega «răvaşul unui crin» de
«harpa unei zile» (ibid.).

Începe caligrafierea universului lăuntric, a sinelui în rezemarea „de un
sărut“, se urmăreşte caligrafierea naşterii cuvântului «în poarta de sidef a
ochilor» şi «de aceea e firesc / să trecem prin geometria unui popas / ca într-o
lacrimă a nopţii» (Poarta sărutului).

Poetul – în vecinătatea lui Anghel Dumbrăveanu (cel din „războaiele
estetice“) – îşi declară de-acum nevoia de geometrie nordică, fără a fi cuprins
cumva „de vreo undă de cosmopolitismită“, o sete înţeleasă blagian ca
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transparenţă, ori cristalizare a sinelui, parcă la jumătatea distanţei dintre
parnasieni şi expresionişti, şi la umbra paradoxului:
«...scriind un sonet simt / cum picură pe zid detaliul ochilor / întâmplarea cu pomul

desfrunzit / revendicându-l pe William Carlos Williams / degetul acelei prezenţe /
apleacă văzduhul în ţăndări de litere / torc ploaia / mă născoceşte cartea-i cu frunze
mohorâte...» (Scriind un sonet).
De-acum, «la masa tocmelilor, picură oceanul din ochi»

(Răstignindu-mă puţin) şi poetul lasă a se înţelege că ar fi semnatarul unei
„depline“ adeziuni la urbanul univers.

Cu cel de-al treilea volum, Dragoste şi alte păsări de pradă (1996),
spaţiul poematic larg-învăluitor, unduitor-expresionist, din primele două
volume, face loc tot mai mult spaţiului poematic zigzagat, al rostirii abrupte,
răspicate, eliptice, cu fulgerări „mai bărbate“ printre stâncile fertile ale
Logosului, cumpăna înclinându-se tot mai mult de la agrestul univers
psalmodiat, la oximoronizarea lumii urbane, într-un tot mai autentic-
panduresc paradoxism bine temperat, unde chiar şi o Euridice îşi lasă auzit –
către vreun „mai thrac“ Orfeu – ecoul gleznei cu muşcătura mortală a unei
vipere antice, medievale, ori moderne:
«O lance de fum tresare pe rotisorul de nichelină / pungă de plastic învelind teama / cojită de

înger / de mătasea vacanţei blonde din paşaportul / cu fotografie / strada cu telefonul
smuls / cu paşii care nu se apropie / de glezna ta rănită / când nici o melodie nu mai
comunică / vreun apel / paharul din care ai băut cu paiul / picăturile de neuitare /
păsări chimice în oraşul medieval / scame învelind frunze în / clişeul care nu râde /
lumina neagră / când abia te îmbraci / iar scheletul oglinzii biciuie o ficţiune / de
sărut / dintr-o contabilitate a realităţii fragile...» (Dragoste şi alte păsări de pradă).
Perspectiva lirică se neftineşte, metamorfozarea datorându-se, poate,

«fluxului lămpii neatârnate» ce «traversează cuvintele», ori dragostei ce
«picură-n maşina de scris / tristeţi date cu var proaspăt» (Atelier), sau
oraşului care «îşi savurează greaţa putredă», ori mărului ce, «în mâna ta,
fixează ozonul», dar şi faptului că «nici drog, nici mescalină nu ne mai poate
/ întoarce», întrucât «ne-am făgăduit capcane fulgere şi câte alte lucruri /
interzise pentru vizitatori» (Interzis pentru vizită), dar şi pentru că
«întunericul se îmbracă în graba manuscrisului» (Astăzi), dar şi pentru că
«facem dragoste în duşmănie, în cabina acestui timp / rece, / mincinos»,
pentru că «înnodăm afacerea bolnavă de adjective – / un scuipat ortodox în
scorbura arsă» (Sprijiniţi de o poemă).

Oraşul este «malaxorul din care / reuşim să alungăm romantismul / cu
muzica injecţiilor de viespe»; «nuduri / crăpate-n lunete sumbre» are, ori
«bostani din care curg lumini unsuroase», «ciungi de cocs / prin foşgăiala
neruşinat de poetică» (Pseudoelegie).

Eroul liric scorobetian se arată «îngrozit de perseverenţa acestei
oglinzi concave, / de cruzimea rozetei mov, lovind cu picamerul ei / voluntar,
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în peluza de optimism a secundei», resimţind «minciuna în flegma bunului
zeu, / grotesca lenevie pe chipul pietros al stăruinţei...» (Abatorul de iluzii).

În acest secund perimetru poematic scorobetian, în această a doua
„etapă a creaţiei poetice“, îşi arată admirabile, autentice corole
„împaradoxizate“, şi volumele: Ziua tip vagon (1998), Biblioteca de zgomote
(2000), Pădurile celeste (2003) etc., unde eroul liric este agresat, ameninţat,
anihilat, de cancerul poluărilor de toate tipurile, de la cea fonică (a
„bibliotecii de zgomote“), radioactivă, ori industrial-chimică, la cea
nonartistică, la cea morală etc.:
«...şarpele şoselei / [...] / linge sângele mortului tânăr / cu bijuteria nemarcată / pe inima de

bitum / şaua dadaistă se aplică pe aerul / de dalai-lama între portierele lumii / se
erodează alchimia zăpezii / după ureche de făurar / pune caii putere să-şi mănânce /
de sub unghii / când tu te răcoreşti la efectul ei / de seră...» (Cavalcada Gemeni).

Calitatea reflectării în pagina lirică, ori în pagina de roman, de către
autor, a realului cu ebuliţia societăţii valahe de după Revoluţia Anticomunistă
din România lui Decembrie 1989, este autentificată şi de acumulările din
„academiile vieţii“, de până la „vârsta argheziană“ a debutului său editorial,
dar, mai ales, de „tensiunea trăirilor“ lui Ion Scorobete, atât în „democraţia
socialistă“, cât şi în „democraţia de junglă“, de dincoace de anul 1990.

7 mai 2007, la Piramida Extraplată.

(Variante ale profilului liric, În avioneta cu elice-tufănică în zbor peste
„întâmplările frunzei“, de I. P.-T., au fost publicate, în revista Orient latin –
Timişoara, ISSN 1453-1488, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul al XIII-lea, nr.
3 [54] / 2007, pp. 17–19; în text a fost înglobată şi recenzia Îngeruirea
faianţei din Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842–0974, redactor-şef:
Ion Pachia-Tatomirescu – anul al II-lea, nr. 2 / 2007, p. 77)

Poezia trăirilor cotidiene şi a întâmpinării evenimentului

Proaspătul val al generaţiei retragerii la matcă şi a cristalizărilor în
profunzime, ori, mai bine spus, al refluxgeneraţiei (the generation of deep
clearness), alcătuit în mare parte din tineri şi, indiscutabil, talentaţi scriitori,
recent „lăsaţi la vatră“, îşi pune, cu prilejul „botezului de operă“, nume
strategic-belicoase, din sfera lingvistică a instrucţiei poligonal-ofiţereşti, între
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care se reţin mai întâi: Tratat de apărare permanentă, Desant ’83 etc. Unul
dintre „refluxgeneraţionişti“ este şi Gabriel Stănescu, născut în zodia
Fecioarei, la 9 răpciune 1951(*), în Bucureşti, cu studii liceale şi universitare
tot în capitală, fiind absolvent / licenţiat – în 1977 – al Facultăţii de Filosofie.

Gabriel Stănescu după primul exerciţiu de „apărare pasivă“.

Chiar dacă prin titlu se face trimitere la „instrucţie“ / „apărare“
militară, Gabriel Stănescu, de dincolo de titlul volumului său de debut,
Exerciţii de apărare pasivă (Bucureşti, Editura Albatros, 1984), surprinde
Distinsul Receptor cu o plăcută poezie a trăirilor cotidiene şi a întâmpinării
evenimentului.

Ca în mai toată creaţia de până în momentul de faţă a acestui val, se
constată şi la Gabriel Stănescu efortul de relansare a unui neo-verism (în
prelungirea undei ironice a lui Geo Dumitrescu), apropiat mult de accepţiunea
franco-engleză a conceptului de realism.

Textele lui Gabriel Stănescu vin dintr-un program poetic «în numele
unei noi propensiuni asupra realului» (p. 47), ştiindu-se «că prea des
flecăreala / trece drept rafinată artă», şi, în adânca lui credinţă, «precisă şi
totuşi rece britanică» (p. 51), face conştiincios disecţia cotidianului nud,
încearcă profunde „studii de caz“, în căutarea identităţii:
«Toată această construcţie omenească supusă dezagregării / Cu greu te recunoşti în oglindă şi

plângi / Anii încărunţind prin lungi apeducte până la tine / Părul tău mici rezervaţii
pentru durere / Coboară douăzeci şi ceva de gradaţii sub zero...».

Este citată aproape „exact“ realitatea: insomniile din „răbduria
provincie“, ens-ul / casa / cetatea „sub asediul grijilor“, „bileţelele din
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bucătărie“ – „obiecte de cult ale secolului al XX-lea“ (pentru că „timpul nu
mai are răbdare“ şi hrana / „laptele pentru copil“ trebuie...), „poverile pluvial-
cotidiene ale anotimpurilor“, „poezia – ceapă degerată“ etc.:
«Din nou insomnii din nou răbdarea mea provincie asediată de griji / Din nou aceleaşi

bileţele din bucătărie / (adevărate obiecte de cult în secolul nostru) / Pregăteşte
laptele pentru copil mâncarea este în frigider / Am primit scrisoare de acasă nu face
zgomot / Noi suntem bine sănătoşi ceea ce vă dorim şi vouă dragii noştri / Aici
plouă de o săptămână au venit prea repede peste noi toamna / Ceea ce trebuie să
recunoşti îţi oferă / Imaginea unui citat aproape exact / Pe lângă care poezia nu face
nici cât o ceapă degerată» (p. 46).

Un astfel de program poetic exclude «îngustul spirit burghez» (p. 61),
cultivarea «sentimentelor de seră» (p. 43), sentimentalismul în general.

„Liricoscopul“ cu care-i înzestrat poetul (nu coroana de lauri) trimite
chiar şi la „corectarea“ propriei fiinţe „în şpalt“, spre a rezista ulyssean în faţa
oricăror ispite, inclusiv ale oximoronizatului „cimitir vesel“, ale „colacului de
salvare cu absenţi supravieţuitori“ etc.:
«Alergi alergi / Nu ai când să devii sentimental / Un ultimatum perfid primesc din partea ta

de umbră domnule Nimeni / Nu lumina spectrală ci disperarea cu dinţii de fosfor /
Dar nu mă mai mir de nimic / Pacea cu mine zic şi merg mai departe / Dacă nu crezi
acceptă / Dacă nu speri fă salturi mortale / Sapă în solitudine un cimitir vesel /
Corectează-ţi propria fiinţă în şpalt / Dă-le satisfacţie infirmilor deghizaţi în
măscărici de ocazie / Adună-le pe lângă tine pe lehuze / Şi convinge-le că eşti barză
autentică / O clipă de neatenţie şi nimereşti direct / În cursa de şoareci bine
camuflată a linguşitorilor / (Aberant înfloresc gunoaiele pe maidanele frazelor lor
înţărcate) / Degeaba ţipi că vrei să visezi cuvinte cu zurgălăi / Gura îţi este uscată nu
poate rosti cifra de aur / Colac de salvare fără supravieţuitori / [...] / Proştii cum îi
ştii cască gura la comedie / Tu aibi răbdare / Rezistă rezistă cu poezia în dinţi /
Copia ta palidă în plin secol călare» (p. 45).

Preocupat de „discursuri împotriva metodei“ şi de alte probleme
stringente ale „valului“, poetul nu-şi cruţă textul de ligamente, ori de
cacofonii:
«Până când cu o mână nevăzută vântul te aruncă ca pe un nimic nefolositor» (p. 23), «În

chirilica canţelariilor domneşti» (p. 30) etc.
Sănătosul, înaltul spirit justiţiar, venind prin marele cavaler carpatin,

Toma Salymos (Toma al Soarelui-Moş / Tatăl-Cer) / „Toma Alimoş“,
incandescenţa morală către o nouă ordine a lumii, a cosmosului, un profund
sentiment patriotic se desluşesc în textele lui Gabriel Stănescu:
«Putna sub tirul săgeţilor răsăritului / străbatem cu gândul străinătatea fragmentelor /

Cântărim marile decese ale istoriei îngropate / de ipocritele alianţe ale aerului / Să
adăugăm totuşi priveliştea dezolantă / a resturilor de ţigări şi mâncare / Datorate
turiştilor indiferenţi veniţi să petreacă / sfânta duminică în preajma martirilor
neamului / Dar toate acestea sânt un nimic pe lângă / bravele fapte de arme ale
pădurii din jur / Şi atunci spune-mi rogu-te unde este dreptatea?» (Mică
enciclopedie morală).
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Notă:
(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literare valahe de mâine mai informează pe Distinsul
Receptor: 1) Gabriel Stănescu, în 1991, părăseşte România (autoexil), stabilindu-se în Statele
Unite ale Americii (Georgia, Norcross); 2) Gabriel Stănescu devine – în anul 2002 – doctor
în filosofie al Universităţii din Bucureşti, în urma susţinerii tezei Particularităţi etno-
culturale ale românilor; 3) după Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, în
afară de Exerciţii de apărare pasivă (1984), Gabriel Stănescu şi-a sporit teritoriul / relieful
liric cu volumele: Împotriva metodei (1991); America ! America ! (1994); Sfârşitul care
începe (1996); Identitatea neantului (1998); Stress (1998); Dincolo de niciunde / At the
Back of Beyond (Norcross-Georgia, 1999); Când acasă nu mai este acasă (2000);
Despărţirea de frică (2003); etc.; 4) a publicat o serie de cărţi de valoroasă eseistică: Nae
Ionescu în conştiinţa contemporanilor săi (1998); Mircea Eliade în conştiinţa
contemporanilor săi din exil (1999); Ţara şi exilul (1999); Eseu despre fiinţa românească
(2000); Românii din Lumea Nouă: valori narative şi adaptative la românii-americani
(Norcross-Georgia, 2003); etc.; 5) Gabriel Stănescu s-a stins din viaţă la 22 noiembrie 2010,
în Bucureşti.

(O variantă a cronicii Poezia trăirilor cotidiene şi a întâmpinării evenimentului, de I.
P.-T., a fost publicată în revista Transilvania – Sibiu, redactor-şef: Mircea Tomuş –, nr. 12,
decembrie, 1984, p. 41 sq.)

Parnasianism în „primul cincinal“ al mileniului al III-lea
– spinii de sub petalele roze –

Sonetele tradiţionaliste semnate de Victoria Stoian (născută în zodia
Săgetătorului, la 19 decembrie 1951, în localitatea Tomnatic-Banat, din Dacia de
Vest, licenţiată a Facultăţii de Chimie Industrială de la Universitatea Politehnica
din Timişoara, după care, „la repartizare “, obţine un important post în Laboratorul
Laminoare de la Combinatul Siderurgic Hunedoara), în volumul Spini şi roze
(Deva, Editura Danimar, 2005), apelează la arhicunoscutul tipar voiculescian, tipar
care-i permite solemne ceremonii, desfăşurări parnasiene, în cascadele unor sacre
sonorităţi de octombrie, şi de „binom“ gata să întâmpine baletul galben-purpuriu al
iederelor, asediind turnuri de biserici / catedrale şi dezlegând clopote:
Culori încremenite pe pânză-mi dau fiori, / Albastru-închis al nopţii lăsată peste moarte, /

Liliachiul serii, când soarele desparte / Sub orizont, abisul în flăcări şi vâltori.
„Avansat-penelopizată“ la maşina de ţesut litere, eroina lirică din sonetele

Victoriei Stoian(*) are – aproape ca autorul celebrului sonet, Voyelles, sonet cu
vocale-culori – o impresionantă acuitate perceptiv-cromatică încât poate să
observe / constate cum portocaliul, roşul, ciclamenul, violetul, pleacă pe furiş din
curcubeul-legământ dintre Dumnezeire şi toată fiinţarea terestră, de la Geneză /
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Facere (inclusiv de sonete), se dau peste cap de trei ori aidoma unor feţi-frumoşi
din basmele Pelasgimii > Valahimii, neftinindu-se în „războinici“, în „desantişti-
atacatori“ ai pânzei trudite-n anotimpuri nenumărate (bineînţeles, e vorba de pânza
ţesută de păianjenii de serviciu ai eroinei sonetistane), o fac un soi de „havană“ /
„sul-galaxie“ (aidoma celui observat de savanţii niponi în telescoape) şi astfel duc
biata pânză şi-o ascund chiar sub hiatul de otavă pe care, sub pecetea lui Eros,
îndrăgostitele energii / principii, materii perfecte şi imperfecte, s-au iubit cu foc,
elementul Femina / Yin făcând elementul Vir / Yang să-ngenuncheze (cu fruntea
rezemată de profund-celesta black hole):
Portocaliul, roşul, ciclamul, violetul / Asediază pânza şi-mi izgonesc sonetul / În colţul unde

umbra a-ngenuncheat lumina.

Victoria Stoian după schimbarea recentă a spinoaselor roze cu narcise de stânga.

În finalul sonetului de tipar voiculescian (adică având detaşate de celelalte
12 versuri o sacră pereche de stihuri, o „zalmoxiană“ / „nemuritoare“ pereche),
prin transsimbolizare / energotransfer cât şi prin magie / chirurgie prin analogie, se
relevă nu brâncuşiana Poartă a sărutului, ci „lipitura“ (heliadesc-rădulesciană) /
„sudura“, ori, de vreţi, „sutura“ jumătăţilor androginice regăsite întru vecie de
iubire:
«Dar umbra şi lumina, mereu înlănţuite / Sunt ca noi doi, de-a pururi nedespărţiţi, iubite.» (Culori).

Note:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai dezvlăluie Distinsului
Receptor câteva date despre inginer-chimist-poeta Victoria Stoian.

(1*) A debutat în anul 2000, cu volumul Călătorind prin ziuă către noapte. Al
doilea volum este Spini şi roze, cel de sub lupa noastră. Al treilea volum, Dar din dar,
apărut în anul 2009, a fost alcătuit din «catrenele dedicate apropiaţilor, pe care Victoria
Stoian a reuşit să le recupereze»; din aceeaşi sursă gazetărească hunedoreană mai aflăm că «a
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scris şi teatru, dar şi proză scurtă, iar aseară [19 decembrie 2009] şi-a lansat şi cel de-al
patrulea volum de poezie, Escală în timp hărăzit» (adevărul.ro/locale/hunedoara/portret...,
din 20 decembrie 2009 – v. infra, foto).

Victoria Stoian prezentându-şi cel de-al patrulea volum de versuri, în 19 decembrie 2009, la
Hunedoara.(foto apud http://adevarul.ro/locale/hunedoara/portret-hunedoreanca-victoria-stoian-inginer-

chimist-pasionat-poezie-1_50abb0ab7c42d5a6637e9cb9/index.html)

Nouă, la 1 martie 2015, Victoria Stoian ne-a dăruit sonetul Cuvintele, poeţii...:
«Cuvintele, poeţii le tot alungă-n lume, / Dar ele cred că poate ei, doar le împumută; / Reacţia
în lanţ cu greu  va fi ţinută / În calmă ascultare; un cal ajuns în spume, / Un cavaler în zale l-a
alergat nălucă / Cu un mesaj adus din Peştera Tăcerii: / Cuvintele-s acolo, ştiu codul scris
durerii, / Iubire doar doresc, nu vor să se mai ducă / La cei ce fără milă le-au alungat să facă /
Un rod bogat în cei cu inimi împietrite. / Mai bine vor să creadă că sunt pe veci pierite / Şi,
cei ce le cunosc, de nu vor vrea să tacă // Cuvintele încearcă să caute, supărate, / Doar inima
ce este lăcaş de nestemate!». În numele „Sonetului de Aur de după Eminescu“, pentru
evitarea cacofonitei („bolduite“, supra), noi propusu-i-am (tot la 1 Mărţişor 2015, ora 19:33’)
substituirea ultimelor trei versuri în reformularea sinonimică / ritmică: Şi, cei ce le cunosc,
de nu vor vrea să tacă. // Voroavele încearcă să cate, supărate, / Doar inima ce este lăcaş
de nestemate! Şi Victoria Stoian, întru Sfânta Cristaluire a Limbii Valahe, a eliminat prompt
cacofonita din sonetul Cuvintele, poeţii…, mulţumindu-ne mărţişoreşte…

(2*) În revista bucureşteană, România literară, nr. 10 / 2003, la rubrica Post
restant, distinsa poetă a resurecţional-paradoxistului prim-val fluxgeneraţionist (The High
Tide Generation), Constanţa Buzea, semnalând culegerea de micropoeme-haiku,
Călătorind prin ziuă către noapte (apărută sub egida revistei evian-hunedorene, Noua
Provincia Corvina, «seria Şapte plus unu»), pare-se că ajută pe Victoria Stoian să-şi
focalizeze „forma fixă de poezie“ de la niponul haiku la euro-parnasianul sonet :

«Mulţumindu-vă pentru culegerea de poeme haiku intitulată Călătorind prin ziuă
către noapte [...], alunec cu mai mult interes spre cele 12 frumoase sonete, frumoase chiar
dacă aerul lor specific impus de forma fixă, de rigoarea ritmului care împinge / menţine
cadenţa în monotonie, cere la început un mic efort de adaptare. Transcriu aici Noapte de
Sânziene: „La balul verii, gazdă e vişinul bătrân, / Cu plecăciuni de ramuri primeşte invitaţii,
/ Pe vişine – lumina de pe un alt tărâm, / Amar şi dulce gustul, săruturi şi libaţii [...] / Tu ai
venit cu părul de rouă greu pe umeri, / Veşmânt de Sânziene, croit pe trup te-mbracă, / Când
soarele apune, minutele le numeri / Cu ochii către cerul ce stă să se desfacă. / Flămândă de
iubire, aşptepţi să-ţi vezi ursitul, / Fluide note urcă desprinse din viori, / Îndrăgostit de tine
îmi profeţesc sfârşitul; / Din cap până-n picioare, surprinsă mă măsori; // Sunt haina ta de
ploaie, uitată-n debara, / Sau, sunt un scai netrebnic ce ieri te supăra ?“».
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(3*) Despre celelalte volume de stihuri ale Victoriei Stoian.
Privitor la volumul Victoriei Stoian, Spini şi roze (2005), în „cuvântul înainte“ /

„prefaţa“ acestuia, poetul Ioan Evu remarcă: «...O poezie de dragoste cizelată la tempertura
marii emoţii, împlinită estetic cu măiestria orfevrului... Senzualitatea, tandreţea, ardoarea,
duioşia, dar şi muzicalitatea, savoarea semantică impregnează metafora cu sclipiri de
confetti, pietre preţioase şi reflexe aurii. Victoria Stoian are o structură sufletească optimistă,
dar nu-şi refuză nici tonul elegiac, două fiind coordonatele lirice în bogatul colorar de sonete:
un acut simţ civic al memoriei, al aprtenenţei la un spaţiu / loc / timp anume, şi o vibrantă
ardere romantică, visătoare, a dăruirii şi nobleţei unei inimi adolescentine... Opţiunea pentru
sonet [...] este [...] dragoste şi crez în valoarea sufletului uman...». Etc.

Volumul publicat în 2009 de Victoria Stoian, Escală în timp hărăzit (Deva, Editura
Polidava, 2009), încorolează noi şi admirabile sonete / poeme (în „închidere“ cu două glose /
„glosse“, prima, fără cunoaşterea mitului despre puterea dintâi a Cuvântului, şi a doua
dorindu-se meditatie ce se circumscrie macrotemei timpului în „ritmuleţe“ – ca să
„maiorescianizăm“ puţin „demersul secund“ – de-anotimpuri: Magica vorbei putere –
«Gânduri rele, gânduri bune / Toate se ascund în minte, / Cu sau fără-nţelepciune / Le dă
viaţă prin cuvinte / Magica vorbei putere / Împlineşte vise-n fapte / Şterge lacrimi de durere /
Luminează-a vieţii noapte» – şi Depresii – «Îţi izgoneşti mâhnirea, / În cutele din frunte. /
Nesocoteşti iubirea / Presat de gânduri multe, / Aduni cu trudă banii / Gândind la grele
timpuri, / Îţi cresc în număr anii, / În ritm de anotimpuri.» –, palide exerciţii de imitaţie a
celebrei Glosse, de Mihai Eminescu),  datate, în majoritatea lor, între 8 iunie 2007 şi 16
noiembrie 2009.

Paşi în labirint (2014), cu prefaţa, Nostalgiile orfico-tezeice ale unei sonetiste, de
dr. Adrian Botez, de unde – dintre multe alte interesante aserţiuni – a se îngădui să reţinem
coar câteva : «Sonetele Victoriei Stoian, din punct de vedere formal, sunt un hibrid între
sonetul-bloc voiculescian şi cel cu patru catrene şi un distih, al lui Shakespeare. [...] Volumul
conţine 76 de sonete, organizate doar ca momente de trăire poetică şi existenţial-
problematizante. Nici ritmul, nici măsura (în genere, ar trebui să fie de 13 silabe – după
măsura dominantă, în sonetele propuse de autoare) nu sunt fără de cusur. Încă din sonetul de
deschidere, Poeta face o mărturisire de tip „ars poetica”: pentru ea, Poezia / Cartea cu Poezie
este un labirint iniţiatic [...] : „Sosesc cu teamă-n suflet la vechiul labirint, / Intrarea-i şi
ieşire, ascunse în firidă / Un ghem cu lână albă şi-o spadă de argint“ – de fapt, personificând,
poeta se simte sub mâna Rigăi-Labirint [...] : „Sunt Riga-Labirint, mai spune cu prestanţă“.
Se ştie, însă, din mitologia aheilor, că Tatăl / Riga Labirintului – sunt, de fapt…vreo trei-
patru taţi şi o mamă: 1-unul este Dedal, care primeşte şi împlineşte porunca 2-regelui Minos,
3-Minotaurul însuşi iscă ideea şi teroarea Labirintului – iar 4-Tezeu este prototipul dublu: al
Biruitorului Labirintului şi, totodată, al Înfrântului prin propria trădare faţă de Ariadna /
Iubire, care este Mama Labirintului (fiind iniţiată atât în tenebrele Labirintului, cât şi în
şansele Labirintului!) şi cea care produce căderea lui Tezeu, la proba iniţiatică a Iubirii...».
Etc.

(O variantă a recenziei Parnasianism în „primul cincinal“ al mileniului al III-lea: spinii de
sub petalele roze, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, al II-lea, nr. 2 / primăvară 2007, p. 78 sq.)
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Un poet-Sisif cărând stânca speranţei re-întregirii Daciei,
în vreme ce pământu-i pelasg > valah i se tot „retrage“
de pe fronturile cu imperiile mileniilor I, al II-lea etc.

Mesianică este mai toată poezia dac-cernăuţeanului Vasile
Tărâţeanu, născut în zodia Balanţei, la 27 septembrie 1945, în localitatea
Sinăuţii de Jos, raionul Hliboca, regiunea Cernăuţi, din celesta Bucovină
indestructibilă, nu din Bucovina terestră, cea scăpată din chingile Imperiului
Otoman / Turc, „care-a vândut-o la troc-taraba euroasiatică, pe un hanger de
aur“, Imperiului Habsburgic / Austro-Ungar, imperiu din gherarele căruia a
intrat apoi între colţii de hienă ai Imperiului Ţarist / Rus, fiind sfârtecată, la
începutul secolului al XX-lea, de Imperiul Sovietic-Rus al lui Stalin, după
odiosul Pact Stalin / Molotov – Hitler / Ribbentrop (Moscova, 23 august
1939) dictatorul din Kremlin „gubernizând-o“ – cu cea mai mare parte a
Daciei Nord-Dunăreano-Pontice (adică şi cu o parte din provincia Daciei,
Maramarisia > Maramureş) – şi dând-o spre administrare Ucrainei (mai exact
spus, Republicii Socialiste Sovietice Ucraineene) cu Cernăuţii tânărului
Eminescu cu tot, aşa cum se vede şi astăzi – după un sfert de veac de la
desprinderea republicilor socialiste sovietice ale Ucrainei, Moldovei etc. din
U. R. S. S (adică Imperiul Sovietic desemnat prin sintagma Uniunea
Republicilor Sovietice Socialiste, în „binevenită abreviere“: U. R. S. S.).

Vasile Tărâţeanu este absolvent / licenţiat – în 1972 – al Facultăţii de
Litere de la Universitatea din Cernăuţi. Între anii 1969 / 1972 şi 1981,
funcţionează ca redactor / corespondent special al ziarului Zorile Bucovinei,
după care devine redactor al emisiunilor în limba pelasgă > valahă
(dacoromână) de la Postul de Radio Kiev, între anii 1981 şi 1991. În 1990 /
1991, la desprinderea Ucrainei din Imperiul Sovietic / U. R. S. S., devine
fondator / redactor-şef al ziarului Plai românesc, care a apărut până în anul
1994. Din orizontul anului 1994, înfiinţează alte periodice – Arcaşul,
Curierul de Cernăuţi, Junimea (din 1999) etc. – şi fondează /
„prezidenţiază“ fundaţii culturale ca Societatea pentru Cultură Românească
„Mihai Eminescu“ din Cernăuţi, Fundaţia Culturală „Casa Limbii Române“
etc.

Opera poetică tărâţeniană – aidoma celei jurnalistice / publicistice – se
caracterizează printr-un militantism bine înflăcărat şi printr-un mesianism
de cea mai înaltă vibraţie fiinţătoare în Pelasgime > Valahime, cum rar se
mai întâlneşte în literatura noastră de la Octavian Goga (1881 – 1938) şi de
dincoace de cel de-al doilea război mondial (ca la Grigore Vieru, Adrian
Păunescu ş. a.), operă „încorolându-se“ în volumele: Harpele ploii (debut
editorial, din anul 1981), Dreptul la nelinişte (1984), Linia vieţii (1988),
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Tema de înstrăinare (1990) Litanii din Ţara de Sus (Timişoara, Editura
Augusta, 1995), Pământ în retragere (Timişoara, Editura Augusta,1999),
Iluzii şi lanţuri (2001), Dinafară (2003), Ochean cu cioburi sângerânde
(2005), Infern personal (2005), Aruncarea zarurilor (2005), Orizonturi
decapitate (2005), Dinafară (2003), etc.(*)

10 noiembrie 2005, pe scările de la intrarea în Universitatea Tibiscus
din Timişoara: Vasile Tărâţeanu, ţinând în mâna stângă gazeta-i cernăuţeană Arcaşul şi având în

dreapta-i pe Ion Pachia-Tatomirescu.

Un poet-Sisif cărând stânca speranţei re-întregirii de Ţară. Steaua
poeziei lui Vasile Tărâţeanu se înrăzăreşte christianic la extremitatea nordică
a spaţiului spiritual al Daciei şi prin admirabiul volum de versuri, Litanii din
Ţara de Sus (Timişoara, Editura Augusta, 1995).
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În Precuvântare către receptorii din România, poetul Gheorghe
Tomozei relevă, între altele, şi speranţa mesianic-tărâţeniană a re-Unirii
Valahimii din Dacia Nord-Dunăreană:
«Vasile Tărâţeanu vine în poezia românească aducând cu sine reverberările de gong astral al

misterioasei Bucovine. Vine cu o neţărmurită patimă pentru adevăr şi dreptate.
Marcat de suferinţi şi îngrijorări parcă fără sfârşit, el face din versurile sale
întruchipări ale Speranţei. Vibrăm cu el sub încă înzăpezita fereastră...».
Criticul literar Adrian Dinu Rachieru subliniază − în postfaţa la

volumul Litanii din Ţara de Sus − capacitatea poeziei lui Vasile Tărâţeanu
de a înflăcăra stindarde şi de a trage „clopotul de alarmă / al conştiinţei de
neam“:
«... Vasile Tărâţeanu scrie o poezie agitatorică. Apărând o cauză, el propune, înainte de orice

calificativ estetic, o poezie necesară. O poeziei a clipei. Ea trebuie citită, negreşit, în
context. Ceea ce nu înseamnă şi o derogare valorică».
Litaniile... lui Vasile Tărâţeanu, după cum remarcă tot Adrian Dinu

Rachieru:
«...aparţin unui tradiţionalist care, conectat Durerii, nu refuză experimentul. Profetismul

bucolic, transcrierea sentimentului, accentele de răzvrătire cer o vamă de lacrimi...».
Şi «traiectoria sa poetică, vibratilă, va conjuga misionarismul şi ingenuitatea,
vizionarismul şi erosul difuz, plonjând în suferinţă.» (p. 68).

10 noiembrie 2005, la Universitatea Tibiscus din Timişoara: Vasile Tărâţeanu (centru); pe „rândul al II-
lea“, de la stânga la dreapta: Floriana Pachia, Adrian Dinu Rachieru

şi Ion Pachia-Tatomirescu.

Militantismul lui Vasile Tărâţeanu se derulează în cel mai înalt spirit
al Declaraţiei universale a drepturilor omului, proclamată de Adunarea
Generală a Organizaţiei Naţiunilor Unite în anul 1948.
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Poetul Vasile Tărâţeanu, ziaristul ce se zbate prometeic pentru a tipări
gazetele Plai românesc şi Arcaşul, pe pământul naşterii lui şi al strămoşilor
săi, în sfânta-i limbă maternă, pelasga > valaha, cu alfabet latin, nu rusesc, se
răzvrăteşte firesc împotriva autorităţilor imperiale sovietice, ruso-ucraineene,
care nu au înţeles vreodată (prin secole / „istorii“):
că «oamenii se nasc liberi şi egali în demnitate şi drepturi» (după cum scrie / grăieşte

articolul 1 din Declaraţia universală a drepturilor omului);
că «toţi oamenii au dreptul la o naţionalitate»;
că «nimeni nu trebuie să fie privat / deposedat de naţionalitate» (art. 15);
că «fiecare are dreptul la libertate de gândire, de conştiinţă sau de religie» (art. 18);
că «fiecare are dreptul la libertatea de opinie, de exprimare»;
că «libertatea aceasta include dreptul de a menţine opinii fără amestec şi de a căuta, obţine şi

împărtăşi informaţii şi idei prin orice mijloc şi indiferent de graniţe» (art. 19).
În „deschiderea“ volumului Litanii din Ţara de Sus, se relevă clar

crezul, mesianismul poetului Vasile Tărâţeanu:
«Io, Vasile Tărâţeanu, / din mila lui Dumnezeu,  moştenitorul / unui regat detrunchiat / de la

trupul sfânt al Ţării, / umilul păstor al unei turme rătăcite / pe colinele Plaiului
Românesc, / ruda voastră săracă, / Arcaşul / cu toate săgeţile trimise împotriva unei
istorii vitrege, / pelerinul / cu sufletul mai mare decât trupul, / păşind apostoleşte pe
drumul Golgothei / înspre mântuirea neamului său, / sublimul cerşetor încolţit de
câinii răutăţilor omeneşti / ajuns în pragul acestor litanii, / zic cu smerenie celor ce
mi-aţi ascultat durerile: / Pace vouă, cititorilor...!» (În loc de prefaţă).
Calea Golgothei s-a ivit pentru eroii pământului Pelasgimii >

Valahimii, ai pământului Daciei, după „jertfa de întemeiere“ şi după calea
Mesagerului / Solului Daciei în cele nouă ceruri, la Dumnezeu, după calea
Cavalerului Zalmoxian cu ştiinţa de a se face nemuritor (de care s-a cam uitat
în Pelasgime > Valahime, de prin 11 august 106 d. H.).

Imnic, mobilizator, răsună glasul de bronz al poetului din amvonul
munţilor Bucovinei, peste Cernăuţi, peste Chişinău şi peste Bucureşti,
urmând pilda poetului ardelean paşoptist, Andrei Mureşanu:
«Să ne trezim, prieteni, / „din somnul cel de moarte“, / ne-a îndemnat poetul / visând la altă

soarte, // decât la cea pe care / noi, ca urmaşii lui, / o-mpărtăşim cu toţii / din vina –
ştim a cui ! / Dar vă întreb, prieteni, / aici, lângă Carpaţi: / de soarta asta oare / nu
suntem vinovaţi ? // Cine-ar putea să spună / că n-are nici o vină, / că limba ni-i
bolnavă, / că neamul se dezbină ? // [...] // Noi am dormit destul / ca sclavii, în pi-
cioare, / din teamă de Siberii / şi-a fratelui mai mare. // Şi am umblat de-ajuns / tot
cu căluşu-n gură, / mânaţi la lucru silnic / cu câte-o-njurătură. // [...] // El vrut-a să
ne vadă / stăpâni pe-acest pământ, / iubindu-ne trecutul / şi graiul nostru sfânt. // El
ne-a chemat să fim / demni de al nostru nume, / să nu ne ruşinăm / ca să-l purtăm
prin lume. // Să ne trezim, prieteni, / „din somnul cel de moarte“, / ne-a îndemnat
poetul / visând la altă soarte. // Dar noi ne-am cam uitat / şi limba şi credinţa. / Ce-a
mai rămas atunci / din dreaptă-ne fiinţa ? // „Nimic !“ – ar zice dânsul, / făcându-şi
ochii roată. / Deci, frate, te deşteaptă ! / Acum, ori niciodată !» (Alt răsunet).
Poetul condamnă din sublima-i instanţă, obiectiv, cancerul

mancurtismului, lipsa de conştiinţă / demnitate naţională, toleranţa „excesivă“
faţă de ceea ce ne-au adus scursorile imperiilor trecute / prezente, cunoaşterea
„stalinistă“ a istoriei Pelasgimii > Valahimii, epigonismul, „stricăciunile“ de
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limbă, de credinţă, cosmopolitismul „pseudo-elitei“, dar şi a celorlalţi semeni
ploconindu-se în faţa a tot ceea ce este / vine „din afară“, aruncându-se cu
noroi asupra valorilor autohtone, de talie europeană / mondială etc.

Testamentar, aidoma unui spirit renascentist ca al lui Neagoe Basarab,
cel din Învăţăturile către fiul Teodosie, se rosteşte şi într-alt poem ca lamura:
«Pe drumurile vieţii / mereu să te-nsoţească / şi dragostea de glie / şi vorba românească. // Să

nu te temi că-n lume / vei fi sărac cu ele / şi-n faţa altor neamuri / să nu baţi
temenele...».
Buna cunoaştere a istoriei poporului său Pelasg > Valah – atât cât i-a

fost permisă de instituţiile de învăţământ / cultură din Imperiul Sovietic – îşi
spune cuvântul în spiritul învăţăturilor lui Neagoe Basarab, relevând Fiului:
«Că nu eşti de pripas / în acest colţ de ţară / şi-apoi te uită cine / îţi zice de ocară, // că nu eşti

băştinaş / în glia ta străveche / pe care-au consfinţit-o / Neculce şi Ureche. // E-a ta
de mai-nainte, / din negură de ani, / că neamul ţi se trage / din Daci şi din Romani. //
La fel şi a ta limbă-i / din latinească viţă: / au plămădit-o-n vreme / păstori de
Mioriţă. // Şi de-a vorbit în ea / un Ştefan Sfânt şi Mare / şi-un Eminescu vecinic – /
puţin e asta oare ?»
Că Vasile Tărâţeanu este şi bun pedagog, nu numai al Fiului, ci şi al

întregii Pelasgimi > Valahimi de astăzi, se relevă, mai ales, din catrenele
care-i justifică îndemnurile enunţate în strofele anterioare, izvorâte din
aceeaşi înaltă conştiinţă naţional-valahă (stând pe adevărul-temei că limba
foarte bine cultivată este liantul unei Naţiuni):
«Iată de ce, copile, / eu nu-ţi doresc alt bine / decât de neam şi limbă / să nu-ţi fie ruşine. //

Şi-n sufletul tău tânăr / atât vreau: să renască / şi dragostea de glie, / şi vorba
românească...» (Fiului – TLTS, 40 sq.).
Bine-ar fi pentru cultivarea conştiinţei naţionale în Valahime ca textul

poetic de mai sus, Fiului, de Vasile Tărâţeanu, să-şi afle locul spre studiu în
manualele şcolare, dar şi să fie înrămat cu aur, lângă icoana din casa fiecărui
valah din Ţară şi din afara hotarelor României, mereu şi oriunde s-ar afla.

Sfâşierea Daciei de către urmaşii lui Burebista, trecuţi-trădători-
mancurţi în solda împăraţilor Romei, apoi ai Romei şi ai Constantinopolului,
apoi ai Vienei / Budapestei, ai Istambulului (< Constantinopol), ai Sankt
Petersburgului / Moscovei etc., apoi, în „sfârtecarea sfârtecărilor“ moderne /
contemporane a trupului României (parte mică a Daciei Nord-Dunăreano-
Pontice, în urma odiosului Pact Ribbentrop-Molotov, ori a Dictatului de la
Viena (din 30 august 1940), sfâşierea fiinţei naţional-valahe din România, în
vremea celui de-al doilea război mondial, provoacă o profundă şi infinită
suferinţă poetului bucovinean, izbucnind, „în cheie paradoxistă“, într-o tul-
burătoare litanie:
«Doamne, nu pot să împart / Trupu-acesta în trei ţări, / Că e unul şi-i prea slab / Pentru-

asemenea-ncercări. // Cum să-mpart, Doamne, strămoşii / Şi copiii ce îi am ? / Cum
să-mpart o ţară-n trei / Şi în două-acelaşi neam ? // Cum să-mpart, Doamne,
Moldova / Şi prea dulcea Bucovină, / Lăsând crengile de-o parte / De străbuna lor
tulpină ? // Cum să-mpart pe Ştefan Vodă / Ca pe-un lan tivit cu maci, / Când e unic
precum munţii / În străbunii noştri Daci ? // Cum să-mpart pe Eminescu / Ca pe-un
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râu ce curge lin, / Când e unic ca izvorul / Ce se dăruie din plin ? // Şi-apoi nici nu
vreau stăpâne, / Să mă-mpart în două părţi. / Răstignit pot fi chiar mâine: / Numai
nu pe două hărţi...! / Numai nu pe două hărţi...» (Spovedanie – TLTS, 16).

(O variantă a cronicii Un poet-Sisif cărând stânca speranţei re-întregirii de Ţară, de I.
P.-T., a fost publicată în revista Rostirea românească – Sibiu, ISSN 1224-0478, redactor-şef:
Mircea Tomuş –, anul al II-lea, nr. 1 – 2 / ianuarie – februarie, 1996, p. 98 sq.).

Pământul Pelasgimii / Valahimii tocat / împuţinat de peste două
milenii între roţile dinţate ale celor cinci imperii. Volumul bucovinean-
cernăuţeanului Vasile Tărâţeanu, Pământ în retragere (Timişoara, Editura
Augusta, 1999; pagini A-4: 80), se deschide cu poemul Ţara Fagilor,
metaforă a Bucovinei rupte din trupul Daciei de imperii (supra).

10 noiembrie 2005: Vasile Tărâţeanu, la intrarea în Universitatea Tibiscus din Timişoara, având în
dreapta-i pe Ion Pachia-Tatomirescu, lămureşte

strategia gazetei de Cernăuţi, Arcaşul.

„Lăstarii“ – metonimic – preiau dorinţele reîntregirii de Ţară / Neam
Valah ale „arborilor-părinţi“:
«Desfrunzind amintiri / Ţara Fagilor renaşte în muguri / aceleaşi dorinţi. / Mlădiţe noi /

bâjbâind spre lumină / dinspre arbori-părinţi. // [...] // Detrunchiere – / Nesfârşit de
cruntă şi dureroasă / secure.» (Ţara Fagilor, p. 3 sq.).
Deseori, la acest poet profund-patriot, dorul de a vedea Bucovina,

pământul naşterii sale, reunindu-se cu Patria-Mumă, România (din Dacia
Nord-Dunăreană), capătă fluiditatea litaniei, a sfâşietoarei doine de
înstrăinare:
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« Între noi şi dragă ţară / creşte / un gol ce ne doboară. // Creşte / un deal şi creşte / o vale / şi
un crâng / apare-n cale...».
În afară de polivalent-semantic-sincreticele creşteri – „doborâtorul“

gol, dealul, valea, crângul – relieful liric-tărâţenian mai angajează /
antrenează întru catharsis muntele, marea, pustiul şi pe „muma crângului“,
pădurea, cu fulgurante miteme din constelaţiile mitosofic-valahe – ca, de
pildă, „mersul pe brânci până la sorbul Curcubeului“ (simbol de legământ
divin şi-n Biblie), unde te poţi metamorfoza în funcţie de dorinţă, fie în zână
cu puteri „absolute“ (dacă eşti bărbat), fie în războinici Feţi-Frumoşi, biruitori
/ căsăpitori de zmei (dacă eşti fecioară) etc.:
«Creşte / un munte şi o mare / şi-un pustiu între hotare // Cine vrea / şi cine poate / îl trece în

brânci, / pe coate / dar până-la ea ca s-ajungă / calea e cu mult mai lungă // [...] //
Nici tu vale nici tu deal / vorba e de-un ideal // de un neam şi de o ţară / ce-s date
din ele afară.» (Distanţe, p. 75).
„Idealul“ Pelasgimii > Valahimii rămâne prin milenii – după cum

dovedesc istoriile – re-Unirea Daciei, a sfântului pământ al Daciei, a
„Grădinii Maicii Domnului“ (după cum se ştie din 12 mai 1999 încoace chiar
şi „din gura“ papei de la Roma, Ioan Paul al II-lea“).

Note:

(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai informează Distinsul
Receptor că opera lui Vasile Tărâţeanu s-a îmbogăţit şi cu alte admirabile cărţi de publicistică
şi de versuri:

Iluzii şi lanţuri (publicistică, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 2001),
Crucificat pe harta Ţării – Vasile Tărâţeanu-60 (volum omagial, Bucureşti,

Editura Semne, 2005),
Degeţelul salvator (versuri pentru copii, Cernăuţi, 2006), Cimitir ambulant (versuri,

Râmnicu-Sărat, 2008),
Stâlpul de foc (publicistică, 2007) etc.
Din 15 decembrie 2011, Vasile Tărâţeanu a devenit Membru de Onoare al

Academiei Române.

(O variantă a recenziei Pământul Pelasgimii / Valahimii tocat / împuţinat de peste
două milenii între roţile dinţate ale celor cinci imperii, de I. P.-T., a fost publicată, în revista
Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224–0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –,
anul al VII-lea, nr. 1 – 3 / ianuarie – martie, 2001, p. 73 sq., sub pseudonimul Ioan Cârssia; a
se vedea de către Distinsul Receptor şi capitolul Vasile Tărâţeanu – despre „lanul tivit cu
maci“ al lui Ştegfan cel Mare, din ampla lucrare, Generaţia resurecţiei poetice..., de Ion
Pachia-Tatomirescu, Timişoara, Editura Augusta, 2005, p. 451.)
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Un binom al paradoxismului: geometrie – leucemie

Preotul, eseistul, publicistul, poetul Horia Ţâru (născut în zodia
Balanţei, la 27 septembrie 1947, în localitatea Recaş, din Dacia, absolvent /
licenţiat – în 1977 – al Institutului Teologic de Grad Universitar din Sibiu,
obţinând masteratul de profil în anul 1986, în urma susţinerii tezei Oameni şi
locuri în Sfânta Scriptură), autor al volumelor de poeme(*), Luntrea cu miri
(1993), Filocalia privirii (1994), La malul lumii (1994), Portretul somnului
(1994), Ninsori în Nirvane (1995), poet „botezat“ de Damian Ureche – în
prefaţa Simfonia irepetabilă de la cartea secundă – „ministru al afacerilor
eterne“ (aluzia, evident, fiind şi la profesia de preot, pe care o exercită
autorul, în parohia Mehala-Timişoara), aparţine ultimului val al
refluxgeneraţiei (The Generation of Deep Clearness), val al „rafinăriilor“
paradoxismului.

Poetul-preot-de-muze, în ochire de „luntre a mirelui“, sub orizontul anului 1977.

„Motivul“ simetriei se iveşte încă din primul volum, «Luntrea cu
miri»:
«...permanenţa zăpezilor / chinuitoare simetrie / fluviul îmi înfloreşte nervii // [...] // pot să

ademenesc răsăritul / cu o oră mai încoace...» (Oblică).
„Ademenirea“, forţarea „diplomatică“ a unui „răsărit“ mai devreme

în cosmosul nostru cel de toate zilele se constituie într-o subtilă şi solariană
„afacere“ în „beneficiul“ lumilor.

Poetul este centrul de greutate al universului, căci el „dirijează“
arhanghel-fotonii, lumina, nu într-o ecuaţie expresionist-blagiană, ci într-o
originală direcţie a paradoxismului bine temperat:
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«...toţi muncitorii soarelui / aleragă prin tunele...» (Sensibilitate de toamnă).
Trei heruvimi poartă diadema de toartă (Oraş mut), prin „ninsori de

uraniu“, „amiaza mare-i la temelia casei“ (Seară de iunie), într-un „cosmos al
câmpiei“ (Pe verticală), pe un „drum interior“, în ciuda „codrilor de neant“ şi
a „frunzelor fără mit“ de pe Valea Cernei, ori „se călătoreşte în lacrima lui
Făt-Frumos:
«...luntrea cu miri / se roteşte / în afara zidurilor / şi plânsul va să-nceapă / dincolo de ea, / la

o aruncătură de piatră, / într-o nesfârşită lumină...» (Luntrea).
Luntrea cu miri, pe un paradoxist Styx „al luminii“, vine dintr-o

percepere zalmoxiană a eternalei petreceri de lume „modernă“, deoarece se
anunţă şi leucemia când «roua dimineţii / nu mai circulă / prin venele
poetului», când «se scutură nervii anemic / peste tăcutele noastre zăpezi»
(Unic ritual), când râul:
«...îşi duce lin / sângele lui de argilă / şi-ntârzie / în ciment...» (Luntrea cu miri).

Volumele de versuri publicate până în prezent de Horia Ţâru au în
„centrul“ lor de lirică greutate un interesant binom al paradoxismului:
geometrie – leucemie, conjugat la un mod poetic inconfundabil, pe nouă
trepte „fiinţiale“.

La polul plus se află geometria; la polul minus se situează leucemia;
vectorizările lirico-semantic-sincretice sunt de la polul minus spre polul plus,
în nouă „intrări“ / „ieşiri“.

Arcele voltaice ale poemelor din Filocalia privirii se înteţesc între
cele nouă leucemii („leucemia“ privirii, a luminii, a nopţii, a amintirii, a
bucuriei, a tristeţii, a uitării, a căderii şi a mirării) şi cele nouă geometrii
(„geometria“ privirii, a luminii, a nopţii etc.), în firească ecuaţie poematică
paradoxist-solariană.

Poetul este «Cineva, rechemând zorile», într-un ritual paradoxist al
neo-Genezei:
«...cu mâinile mele am sculptat un munte de ceaţă, / toamna, într-o pădure, unde aerul zgârie

/ strugurii dulci / [...] / am mângâiat / arpegiul de heliu al văzduhului. / A fost ziua
întâi... / A fost ziua a şaptea... / [...] / În oraşul de siliciu...».
Determinativul „de siliciu“, între altele, până la „topos-izare“, se tot

iţeşte în constelaţia lirico-semantic-sincretică a textelor senioral-ţâriene.

(I) După rechemarea zorilor, frapează Leucemia privirii, privirea unei
Penelope destrămată în raze şi cu glas «ca o veşnicie prădată».

La opusul pol, Geometria privirii (cu „gând fluturând“ şi cu înrouraţi
cocori pentru flori, spre a plăsmui pământul, „o metaforă a sângelui“), eroul
liric se exercită hamletian:
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«Voi încerca zborul / în geometria privirii, / sau voi pierde totul !»
(II) Leucemia luminii se iveşte când „spiritul soarelui“ atinge tâmpla,

când „gloria înfloreşte sub meri“, când „ninge peste sângele mileniului“.
Geometria luminii se arată când eroul liric «trece prin tăcere / ca

trenul prin tunel», în «trufaşii ochi de gheaţă / ai soarelui acid», în „solare
viscole“.

(III) Leucemia nopţii reverberează „la euritmia paşilor de marmură“,
în vreme ce geometria nopţii este lăcaş de cântec, spaţiu al coborârii
Eurydicei «să ridice / albatrosul plin de soare».

(IV) Leucemia amintirii dăltuieşte piatra şi, printr-o „dimineaţă
mohorâtă“, cu labirintul căutării „în sângele libelulei“, geometria amintirii se
relevă în „aerogări“, în „splendide serpentine prin zăpezi siderale“, ori
«dedesubtul mărilor (unde) distingem / blânda duritate a morţii».

(V) „Splendoarea verticală“ atrage leucemia bucuriei la „istorii grele
de frumuseţe“, la „gropile timpului“, ori, în năvala tăcerilor pe „interioare
drumuri“, geometria bucuriei la „aspre vânturi“ din „ochii vulturilor“, când
„universu-i plin de aripi, de cuvinte“.

(VI) În leucemia tristeţii „zilele se cern“ şi, prin „materia toamnei“, în
geometria tristeţii, «suim fluturi / pe obrajii gerului...».

(VII) În leucemia uitării „ozonul e mai pur“, în geometria uitării „ne
îndreptăm spre îndepărtatele frunze“.

(VIII) Leucemia căderii survine la trecerea cocorilor „peste cocoaşa
curcubeului“, în dăruire cerească de „seminţe şi fructe“.

Geometria căderii antrenează „jertfele spiritului“, subţierea ceţii „sub
iederă“, „limpezi fântâni de smarald“, în vreme ce, „în odaie“, la eroul liric,
lumea pare „o coroană de stele“.

(IX) Leucemia mirării aduce «corbii [...] o dată pe zi / în soare», şi
geometria mirării devine „o tăcere de piatră“ a duhului iernii.

Voinţa evitării morţii „din privirile păsării“ încă „rămâne la discreţia
fulgerului“ aidoma coasei ce „lunecă prin lucernă“. Între leucemii şi
geometrii, se înstrunează sublim, în dacovalahe tipare prozodic-folclorice, o
antropocosmicitate originală:
«Rază verde, câmp de piatră, / unde câinele nu latră, / unde iarba nu-i de coasă, / mi-au zidit

stelele casă. // Ele fraţi, ele surori, / pentru cel născut din flori. / Ele frâu, ele jăratec
/ pentru calul meu sălbatec. // Şi iar verde măr pălit, / că-mi ţin calul priponit / de
inima nu-ştiu-cui, / de coastele gardului. // Când inima se usucă, / mi se face calul
ducă / şi pământul om urât / cu Luna pe după gât.» (Cântec).
În aceeaşi gamă / undă valahic-folclorică surprinde şi expansiunea

„fără frontiere“ a thanaticului:
«Frunză verde, lobodă, / Moartea-i tot mai slobodă. / Frunză verde, Constelaţii...».

Şi gândul oximoronic / oximoronizator nu întârzie să apară,
zalmoxian şi mereu întru catharsis, atâta timp cât Moartea este „oxidată“ până
la „dispariţie“, dar numai în sfera cogaionică a epopţilor, cei cu ştiinţa de a se
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face nemuritori (= Zalmoxianismul monoteist al Daciei, grădina lui
Dumnezeu despre care se face grăire nu rareori şi în Biblia Creştinismului din
„unitatea-i anterioară primei schisme“):
«Mă gândesc, Moarte, la tine! / Mă gândesc cu duioşie / Câtă vreme mai eşti vie! // [...] //

Frunză verde, apă vie, / Moartea nu mi-e dată mie!» (Frunză verde).

Notă:

(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine informează Distinsul Receptor
asupra faptului că mai la vale de orizontului anului 1995, al „ninsorilor nirvanice“ şi al
„liricului binom ţârian, geometrie şi leucemie“, seria volumelor de versuri i s-a îmbogăţit cu:
Mirele clipei (2002, ISBN 973-585-792-8); Anatomia dorului (2011, ISBN 978-606-569-
219-0); Subtilitatea surâsului (2012, ISBN 978-606-569-449-1); Lumina de Sus (2013);
Fulgere adiacente (micropoeme în spirit-haiku, 2014); Brumele absurdului (2014);
Hieroglife de siliciu (2014), Încolţirea Cuvântului (Timişoara, Editura Solness, 2014); etc.

(Cronica Un binom al paradoxismului: geometrie – leucemie, de I. P.-T., a fost
publicată – sub pseudonimul Dacian Bradua – în revista Caietele Dacoromâniei – Timişoara,
ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea, nr. 3 / 22 martie –
21 iunie 1997, p. 10 sq.)

Între naufragii printre părţi de vorbire şi Cleveland

Numeroase sunt volumele de versuri publicate de Ioan Ţepelea
(născut în zodia Gemenilor, la 3 iunie 1949, în localitatea Beznea, comuna
Bratca, judeţul Bihor, din Dacia Nord-Dunăreană, cu studii postliceale – între
anii 1968 şi 1971 – la Şcoala Militară Superioară de Ofiţeri Activi din Sibiu
şi, peste „un cincinal“, cu studii universitare, între anii 1975 – 1980, la
Facultatea de Istorie-Filosofie de la Universitatea din Cluj-Napoca,
încununate în anul 1995, cu un doctorat în istorie, în urma susţinerii tezei
Campania armatei române în Transilvania şi Ungaria în 1919), conţinând
texte lirice de nivel estetic mediu (adică „neieşite din comun[ă]“), făurite,
iniţial, cu multă atenţie şi trudă – mă refer la cele publicate înainte de
Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, Semnul mişcării
(1986) şi Miresmele fulgerului (1988) –, apoi, cu tot mai puţină grijă / muncă
postrevoluţionar-decembristă, într-un „naufragiu“ – parafrazându-l – chiar la
„limita bunului text poetic“, „rătăcitor printre părţi de vorbire“, spre a ajunge
la o lamentabilă „producţie de texte liricoidale în serie“, inclusiv cele ce ţin
de „trasee / facturi turistice“.
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Aserţiunea noastră de mai sus are în vedere zece volume de versuri:
Naufragiu în limita bunului simţ (1991), Poverile din oglindă (1992), Trup
rătăcind printre părţi de vorbire (1994), Oasele minţii (1995), Îndreptăţit la
căderea în gol (1996), Quelque part en Normandie / Undeva în Normandia
(1997), Exilat pe tăişul de sabie (1998), Exerciţii într-o jumătate de vis
(1999), Prolegomene înlăuntrul iluziei (2000), Semnul din Cleveland
(2008) etc.

Casa poeziei de nord. Din poemele volumului „paradoxist“
(nicidecum „paradoxist până la minijupa broaştei ţestoase“, care ştie să distingă între

introducerea la o operă ce aparţine orizontului cunoaşterii ştiinţifice şi între poezie,
fie ea şi din „interiorul unei iluzii“),
Prolegomene în lăuntrul unei iluzii (Bucureşti, Editura Cartea

Românească, 2000), semnat de universitarul orădean, Ioan Ţepelea, se reţine,
în primul rând, ars poetica – unde «tropotul cailor» («foarte aproape de vis»)
îl atinge «cu lăuntrul poemului», deoarece, «în Danemarca / la Hvide-Sande»,
poate, „de la shakespeareanul Hamlet mai la vale, ori mai la romantic-dealul
schillerian“, i-a rămas „interior-iluzoriu“:
«...o mănuşă / inevitabil coşmar... pentru grădinile raiului / şi pentru temniţa din cuvânt…».

Ioan Ţepelea, în orizontul anului 2008, cu ochii pe fereastra din Cleveland.

În aceste „circumstanţe atenuante“, eroul liric-ţepelian devine
«ofrandă / pe zidul casei din nord», pentru ca, într-adevăr, o herghelie (ideală
de Pegaşi) să-l treacă «de partea cealaltă / a Căii Lactee» (Pe zidul casei din
nord), de negociat rămânând, fireşte, doar cosmica viteză.

Ţepelianul erou de poem are o deosebită capacitate de a observa
«miasmele înşelătoare» atârnând «de vâslele / timpului», ori «visele din
adolescenţă / fracturate de limite», fără să cadă în „onirismită“ (Tăcerea cu
care treci peste Styx), dar şi de a simţi «palmele visului» (În adâncimea
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oglinzii), conştient fiind de existenţa «propriei Golgote» (Poem), lângă
«peretele viu al Lucrării Cereşti» (Locuindu-ne).

Dar evenimentele extraordinare ale eroului din textele lirice semnate
de Ioan Ţepelea nu se termină aici; el mai scutură / spală «aşternutul
iluziilor» – deşi nu prea are şanse să fie văzut – «de douăzeci de ori pe zi»
(Metafizică I), mai constată că «decât poet / mai bine(-i) ginecolog»
(Istovitoare duminică); sau „îl mai rod amintirile“ (Loc), din «avanposturi de
ceremonial derizoriu» (Risipire), dintr-al iubitei ochi stâng «pripăşit după o
frunză de iederă», «sub acoperişul monadei» (Insomnie V), fără a subestima
«ochii lui Franz Kafka», «monumentele literare» (Pitorească), «imaginarul
oglinzii» (Infern), «gloria vorbind / într-o limbă dată cu var» (Insomnie II),
„potcovirea cailor iluziei“, «patul nedesfăcut [de] la hotelul celest din
Weimar» (Viermuind de instincte), «destinul [...] / ca o secetă a plutirii»,
«frica de moarte» (Surâs), „îngerii preferaţi“, «moldova de ceară [de] lâng-o
matcă de umbre» (şi ce dacă aici ar fi fost mai bine să zică în loc de Moldova,
dialectal-munteano-olteanul moldă – „albie“, cioplită-ntr-un trunchi de salcie
/ plop), ori, de ce nu, «vremile [ce] adună liniştea / din coaja mesteacănului»,
«într-un continuu regres» (Coaja mesteacănului) etc., până-i «miroase a
abstracţiune» şi până când «cineva nu se mai miră», şi până când este
momentul de a intra şi-n mirabilul Babilon:
«...cineva înţelege / cum privim printre cruci trupul vorbirii / babilonul încercat...»

(Prolegomene în lăuntrul iluziei).

(Recenzia Casa poeziei de nord, de I. P.-T., a fost publicată – sub pseudonimul Ioan
Cârssia –, în revista Rostirea românească, anul al XII-lea, nr. 7-8-9 / iulie-august-
septembrie, 2006, p. 87 sq.)

Un sarmatic în Cleveland. Universitarul orădean Ioan Ţepelea
publică şi un volum de „poeme turistic-intercontinentale“, Semnul din
Cleveland, (Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2008; pagini A-5: 76), în a
cărui structurare se vădeşte „o sfântă triadă a ciclurilor“: (I) Existenţă, (II)
Împăcarea (Marea Sarmatică) şi (III) Unde începe începutul (deşi
arhicunoscut e faptul că, în materie de turism liric, „începutul din sfârşit
începe“).

M-aş bucura să văd / constat că harnicele albine ale vestitei noastre
Dacii Nord-Dunărene îşi duc încărcăturile de polen liric pentru sufletul şi
pentru fagurele memoriei călătoare din Cogaion, la Delos şi Corint (cf.
Existenţă – p. 7), sau la Persepolis (cf. Disoluţie – p. 39).
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Dar tot atât de interesante sunt şi drumurile de la Crişuri şi până la
Gange, apoi, pe unde-a trecut şi strămoşul nostru, Aethicus Donares / Ister,
ce-a-nconjurat lumea cu 1057 de ani mai înaintea lui Magelan, dar în sens
invers, din Oceanul Indian, printre Sumatra şi Java, pe lângă Mariane, pe
lângă Arhipelagul Nipon, peste Pacific, în Alaska – şi de-aci, că-i posibil,
prin Oceanul Îngheţat de Nord, până în Quebec (cf. Noua religie – p. 8) /
Montreal, ori prin «vuietul frigului din Golful Hudson» (Trăire – p. 9), prin
Cleveland, Buffalo (cf. Adrese – p. 10), sau, din nou, într-o tot atât de
„turistic-efervescentă“ Europoemia, cu „Sinele propriu către Sinele Celălalt“,
prin Paris, Bruxelles, Amsterdam (cf. Delia – p. 23), sau München, Praga etc.
(cf. Sinele meu către Sinele celălalt – p. 36).

Aşadar, în ultimă instanţă lirică, de ce n-aş putea spune că albinele
poetului caută într-un mod sublim «o atlantidă a firii», chiar dacă, aici, acasă
– şi În matematici superioare (p. 44) –, «profesorul Micula avea-n cuget
spiritul / lui Eminescu şi-avea şi-o sete cumplită / de necuprins…» încât
Plesneşte şi Atlantida de ciudă...!
Note:
(*)Cronicar-paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai informează Distinsul
Receptor că prof. univ. dr. Ioan Ţepelea de la Universitatea din Oradea s-a stins din viaţă în
26 martie 2012. A lăsat în urmă-i şi o operă bogată de cercetător al istoriei / culturii
Valahimii : Menumorut (1988, în colaborare cu l. Borcea), Cultură şi civilizaţie... (1998),
Incursiune în istoria culturii şi civilizaţiei. Aspecteale gândirii ştiinţifice (2000), Evul
Mediu sub raport intelectual (2001), De la preistorie la Evul mediu (2002), Românii la
Budapesta... (2003), Spiritul lui Nicolaus Olahus (2003) etc.

(Recenzia Un sarmatic în Cleveland, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie
– Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, anul al IV-lea, nr. 4, 2009, p. 207)
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Lirism şi „fiice ale ideilor“ din auriculul stâng

„Pentaedrul literelor“ lui Nicolae Toma (născut în zodia Gemenilor,
la 12 iunie 1954, în localitatea Sacoşu Mare, judeţul Timiş, licenţiat al
Facultăţii de Jurnalism – Universitatea Vasile Goldiş din Arad) are încrustate
pe feţele-i de marmură de Vaşcău-Moneasa cinci cărţi – trei de publicistică
privind Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, cu exercitare
în aria / orizontul Lugojului: 20 decembrie 1989 – Lugojul al doilea oraş
liber (Lugoj, Editura Europa Nova, 2003), Revoluţia lugojeană, (Lugoj,
Editura Europa Nova [ISBN: 973-602-126-2], 2005) şi Lugojul, a doua
capitală a Revoluţiei Române (Lugoj, 2008), cărora li s-au adăugat până în
prezent două volume de poezie bine-temperat-paradoxistă: Garnizoanele
somnului (Timişoara, Editura Anthropos [ISBN: 978-973-7985-78-1], 2009)
– excelent volum de matur debut în Ţara Poemului, nu aidoma celui
arghezian, petrecut la 47 de ani, ci „foarte nictomaian-55“– şi – cel intrat
(infra) sub lupa noastră critică – Ad hominem (Timişoara, Editura Eubeea
[ISBN 978-973-673-257-7], 2013; pagini A-5: 56).

Cu privire la teritoriul liric inconfundabil al lui Nicolae Toma, autorul
volumului de poeme, Ad hominem (2013), criticul lugojean, Simion Dănilă,
vine în întâmpinarea Distinsului Receptor cu un binevenit crochiu (desigur,
după aproape un cincinal de „producţie poetică“, pentru că luăm în
consideraţie volumul de debut în poezie din anul 2009, Garnizoanele
somnului, fără a pune în calcul nici debutu-i cu „proză scurtă SF“ din anul
1984, de la revista bucureşteană, Magazin, nici pe cel cu poezia publicată în
revista ieşeană, Convorbiri literare, numărul din octombrie 1988):
«Poezia lirică este o spovedanie, dar nu una ca taină rămasă între preot şi păcătos, ci un

strigăt în faţa mulţimii, o exhibare a sentimentelor şi gândurilor celor mai intime.
Curajul unei astfel de confesiuni [...] îl întâlnim numai la poeţii răzvrătiţi [...].
Nicolae Toma [...] nu concepe să se ascundă în poezie, după poezie, după cuvinte
[...], ba, dimpotrivă, [...] devine el, prin nevinovată empatie, purtătorul de cuvânt  [al
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Femeii], dezbrăcându-i în public frumuseţea şi curăţia pasiunii. La urma urmei, dacă
eul liric [...] nu răbufneşte, la ce bun să te faci că scrii poeme?».

Ars poetica – prin care se închide volumul lui Nicolae Toma, purtând
un titlu latinesc, Ad hominem („Către lume“, „către lumea întreagă“, nu
numai ad hominem milia decem / „la vreo zece mii de oameni“), titlu sub
umbrela căruia se pune „întregul“ – este, într-adevăr, artă a marii deschideri
umaniste, eroul liric, în ultimă instanţă, aparţinând prin toate fibrele sale
fiinţiale întru Logos, mesianismului:
«Poetul asemeni lui Iisus îşi pune inima drept scut şi cere / dreptul la rugă / şi nicidecum

orbirea / nu va fi scăpare şi nici scrumul / cel fără de sfârşit / răstigneşte poetul / ce-
a îndrăznit să cânte nemurirea / la porţile nesomnului numai inima lui veghează /
înconjurată de gânduri gestează poemul şi-l bate în cuie / pe cruce...» (p. 53).

Nicolae Toma, în căutarea tiparului nepierdut, la Muzeul de Istorie din Böblingen-Stuttgart, în anul de
redactare a volumului Ad hominem.

Interesantul poem din „deschiderea“ volumului, Ceremonia ceaiului
(paginile 5 şi 6), cu o variantă – scurtată / „cristalizată“ –, Omul fără milă,
abordează tema străveche a enigmaticului feminin, temă nu numai a liricii
lumii, ci şi a sapienţialităţii / paremiologiei, cunoscută din anticul Papirus
Insinger (din Egiptul Antic, orizontul anului 150 î. H.:
«Nu se poate cunoaşte niciodată inima femeii tot aşa cum nu este cu putinţă să cunoaştem

Cerul»).
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Dar la poetul lugojean, Nicolae Toma, enigmaticul conjugat, bine
temperat, la moduri lirice, ţine de „ens-ul polidimensional“, distinge „femeia
clipei“ (de preferat, cea din versiunea secundă):
«Ea care era doar femeia clipei / Profita şi istovea fericirea-n speculaţii / Şi sufeream că nu-i

păsa că decorul / Era mereu altul şi inima mea împietrea / În repetarea nesăbuitelor
ei porniri carnale // [...] // Se bucura de felul cum se trăgea în imaginea ei /
Oglindită-n ape / Mă abandonam [...] în locul / Ce nu mai avea nicio raţiune /
Alteori când fiinţa ei era plecată / Coboram în straturile adânci ale absenţei // [...] //
Sunt nopţi când totul străluceşte / Iar ea ca şi cum şi-ar şti destinul / Stă calmă cu
braţele întinse şi spune / „Omule fără milă te-am prins...!“» (Omul fără milă, p. 20
sq.).

Adorata femeie „a clipei“ lui Nicolae Toma devine, la rându-i, antica
Fedra şi – „ca femeie trecută prin viaţă“ întru cunoaştere „profund-
metaforică“ – răspunde „înţelept-obiectiv“ eroului liric „din deschidere“:
«Vinul curge pe pământ / Şi mirosu-i limfatic / Îmi zguduie raţiunea / Palmele bărbaţilor care

au vrut să mă atingă / Înfloresc în formă de inimă / Până şi picioarele lor
scânteietoare de încântare // [...] // Înmărmurită privesc umbra ta / Prelinsă peste
carnea mea încinsă // [...] // Voiam să-mi spui cuvinte / Fără a le mai putea rosti /
Cuvinte pipăite cu limba sorbind / Din strălucirea unei stele târzii / Vino şi dă-mi
sânge // [...] // Câteodată mă amestec în mijlocul cuvintelor / De dragoste precum
luna printre nori...» (Fedra, p. 7 sqq.).

Mai în valea cosmic-telurică a iubirii, sunt «femeile... // neînţelese ca
un imperiu de îndoieli» (Iar şi iar, p. 28) şi eroul liric al lui Nicolae Toma,
după ce intră «ca un hoţ» în viaţa «de prea mult albastru» (Sanctuarul, p. 19)
a femeii din clipă, mărturiseşte (în elansarea-i realist-metaforică din prag de
carpe diem, dar cu „polidimensionalitatea“ trăirii ca dintr-o ionpillatiană
„eternitate de-o clipă“):
«Nu-mi plac femeile care se cred iubite / Până la moarte / Femeia se iubeşte doar o clipă / E

de-ajuns pentru o eternitate // Triumful tău se sparge / De caldarâmul din piaţa
mare...» (Ikebana, p. 17).
Eroul liric de sub lupa noastră mai umblă prin «litania femeii

prizoniere» (Licitaţia de amintiri, p. 22) din inima-i, «cu un cuţit în ieri
înfipt», până i se ascunde «în cuibul / păsării phoenix» (Arzi, p. 27), până
«cel mare întotdeauna / mănâncă pe cel mic / strigând cu mânie / în numele
unor idei / ca nişte solzi» (Stele, p. 41), până-i „muşcat de steaua“ ce-i dă
«din plin înţelegerea şi durerea» la «streaşina timpului» (Paşii mei pe nisip,
p. 51), ori până i se năzăreşte ea, edenica de fiecare zi, ea, cea „de dinapoia“
căderii în păcat:
«Prin ochiul meu / te-ntorci la tine / iubita mea de fiecare zi / neîndurată şi fără de nume //

chinuind păsări / chinuind lumina // şi uite statornicia / uşurel / alunecând» (* * *, p.
34).
Rareori, eroul liric din poemele acestui volum se avântă narcisist în

infinitul templu din lacrimă, într-o iubire «fără fâlfâit de aripi» (Narcis, p.
11), vede că «ultimul revoluţionar era verde / iar cel de dinaintea sa roşu...»,
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cu «comunismul lui Hristos transformat în nemurire» (Răzvrătitul, p. 12),
crede că „niciodată n-o să se-nveţe minte“, «mereu scuipat / mereu ne-nvins»,
crede «în răstignire / şi-n două mii de ani de plâns» (Ceremonia realului, p.
13), are pe pământ drept cruce «adevărul şi dreptatea» (Conştiinţa durerii, p.
14), rătăceşte «pe o stradă a ideilor noastre» (Fiice, p. 29), idei cunoscute, ori
mai puţin / deloc cunoscute, „străine“, privindu-l «ca nişte fiice», şi (în
Invocaţie, p. 15 sq.), mesianic, psalmist-davidian, sau arghezian şi sorescian
totodată, îşi cutremură lira:
«Doamne / Nu mă prigoni / Eu o biată umbră / A Ta / Pâlpâi între naştere şi moarte /

Speranţă clădind / Nu îmi lua flacăra / Libertatea nestinsă / Dă-mi răbdarea unui
sihastru / Ruperea de lume a unui sfânt / Înţelepciunea unui prooroc / [...] // În
fiecare clipă / Plutesc într-un ocean de aşteptare / Ignor cu bună ştiinţă realitatea
râncedă / Zâmbesc / Rostind despre lumina Ta // [...] // Trec prin faţa gloatei mute /
[...] / Mereu din gol în gol pe gol călcând // Crucea mea / Semnul Tău tainic / O
târăsc la margine de timp...».
Secundul volum, Ad hominem, de Nicolae Toma, deja marchează un

admirabil teritoriu liric al unei lucide întomnări.

(Cronica Lirism şi „fiice ale ideilor“ din auriculul stâng, de I. P.-T., a fost publicată în
Actualitatea literara – Lugoj, ISSN 2069-1645 –, anul al IV-lea, nr. 31, aprilie-mai, 2013, p.
6, şi în revista Orient latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul
al XX-lea, nr. 3–4 / 2013, p. 42.)

Piramida extraplată de grâu şi regretatul templu

Între cele mai înrăzărite reliefuri poetice ale noii geografii literare,
originalul teritoriu liric-paradoxist al lui Marcel Turcu (născut în zodia
Berbecului, la 13 aprilie 1940(*), în Sânnicolaul Mare, judeţul Timiş, Dacia
Nord-Dunăreană, cu un an de studii universitare de matematică-fizică, 1959 –
1960, la Institutul Pedagogic din Craiova, abandonate, în anul universitar
1960 – 1961, în favoarea literelor, fiind absolvent / licenţiat – în 1965 – al
Facultăţii de Filologie, secţia valahă – germană, de la Universitatea din
Timişoara), se distinge atât prin prin cristalizări / recristalizări ale „materiei
sensibile“ (Titu Maiorescu) în planul orizontalităţii – telurice şi celeste –, cât
şi prin cristalizările / recristalizările în profunzime ale aceleiaşi materii întru
catharsis, cu fireştile vectorizări în constelaţiile de diamant ale diacronicului
plan-oglindă, graţie ştiinţei (înalt-filologice) de a decortica paradoxurile
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existenţiale ale lumii, îndeosebi, ale secolului al XX-lea şi, apoi, de a le
conjuga – „paradoxemele“ – la moduri poematice.

Marcel Turcu „blocat“ de aterizarea unei „farfurii sălbatice“.

„Decorticarea“ paradoxurilor de „conjugat“ liric, întru catharsis,
reuşeşte întotdeauna datorită „războaielor“ dintre semnificant şi semnificat,
graţie unei neasemuite „strategii“ a metaforei, a scris-rostirii / rostuirii ei sub
pecetea stilistic-mitosofică a dunărenei Câmpii Valahe, în acest „giratoriu
sens“ încredinţându-ni-se însuşi poetul, nu numai prin două „deja celebre“
stihuri libere
– «azi, tot suflul, toată câmpia română, materială şi spirituală, / e-un cord multiplu în

expansiune...» –,
ci şi prin întreaga-i operă lirică în a cărei corolă strălucessc neasemuit

plachetele / volumele: Farfuria sălbatică (debut – Bucureşti, Editura pentru
Literatură, 1969), Tăcerile renului (Timişoara, Editura Facla, 1974),
Levitaţie (Bucureşti, Editura Litera, 1979), Voluptatea drumului (Ed. Facla,
1980), Sublimarea pasiunilor (Timişoara, Ed. Facla, 1988), Unchiul meu,
Aerul – «54 de poeme din specia „sarcograme“» (Timişoara, Editura de Vest,
1996), Contestreno (Timişoara, Editura Mirton, 1998), La trapez general
(Timişoara, Editura Marineasa, 1999), Ningeniu (Timişoara, Ed. Mirton,
2002), Alaun (Timişoara, Ed. Mirton, 2003), Eurorero, ediţie în valahă, în
germană şi în franceză (Timişoara, Ed. Mirton, 2010), Bietul templu
(Timişoara, Ed. Mirton [ISBN 978-973-52-1278-0], 2012) etc.

Constanta câmpiei valahe şi strategia metaforei. Venind în Ţara
Poemului din câmpia bănăţeană, pe la începuturile „epocii de aur“, mai exact,
în 1969, cu Farfuria sălbatică
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(volum de debut, apărut sub egida Editurii pentru Literatură, pe când poetul era obsedat de
necunoscutele ecuaţiei de la Green-Bank şi de efectul Coandă),
evident, ciclonic / arborescent, Marcel Turcu a fost grabnic etichetat şi

uitat de „zeii neatenţi“ ai criticii literare, între «momentele resurecţiei
suprarealismului românesc de la sfârşitul deceniului al şaptelea», cu
«temeinica aşezare a temelor citadine în literatura noastră de azi» (C.
Ungureanu), în ciuda faptului că la vremea debutului trecea drept un „copil
teribil“ al fluxgeneraţiei (High Tide Generation), „un Rimbaud de
Timişoara“ etc.

Spre deosebire de mulţi colegi de generaţie, poetul a preferat tăcerea,
făcându-şi apariţia în agora literară cam din cinci în cinci ani, aidoma
mesagerului celest către Dumnezeul Cogaionului, desigur, cu acea ştiinţă a
strămoşilor de a deveni nemuritor; este vorba despre: Tăcerile renului
(1974), Levitaţie (1979), Voluptatea drumului (1980) şi Sublimarea
pasiunilor (1988). Se observă „drumul“ voluptuos al poetului, încercat de un
apolinic program, care l-a determinat „să tacă“ şi să treacă neobservat,
„necunoscut“, peste o perioadă de cinci ani, spre a ajunge la „sublimare“, în
total (cu Farfuria sălbatică, desigur), cinci volume subţiri, aproape
transparente, un „pentaclu“ ca de libelule-mirese fixate în vârfuri de lănci de
papură, oglindite în râu lin, de câmpie, ori, mai degrabă, un „pentaclu“ ca din
şoimi de azur, angajaţi în priveliştea Fiinţei.

Este în cele cinci volume – poate − pariul poetului cu sine însuşi mai
întâi, apoi cu acei colegi de breaslă, ce nu mai prididesc cu tomuri enorme,
greoaie, de câte cinci sute de poeme, consumând, „rupând“ abuziv din „cota
de hârtie şi de circuit“ a semenilor, Marcel Turcu fiind convins că eliberarea
de lestul poematic se dovedeşte întotdeauna benefică, aducând, prin lamură
de Cuvânt, şanse la turnirul sufletelor din bolta eternităţii închipuite şi de
Platon.

Ontologia Câmpiei / Mătcii – „concavă / sferică“, ori „piramidal-
extraplată“ – s-a lămurit, s-a nuanţat, de la un volum la altul, în „pentaclul“
apolinic al lui Marcel Turcu.

Şi conjugarea registrelor stilistice, a planurilor sincronic şi diacronic,
se face în cel mai înalt spirit nou-autohtonist; şi lucrarea individuaţiei se
petrece într-un mod aparte al marelui echilibru, ce nu presupune neapărat −
când te afli în intimitatea proceselor sale − nietzscheană apetenţă „calmă“, ori
kalo-kagathie, ci, mai degrabă, încordare sublimată, „încărcătură electrică“ a
formelor geometrice, în scrâşnet gravitaţional, cu fulgere „molcome“ la
muchii − forme geometrice angajând ziguratul, spre a nu fi „submerse“
orizontului „dezmărginit“, zariştilor „nude“ ale Câmpiei / Mătcii.

Ca fiu al Câmpiei..., poetul Marcel Turcu are vocaţia strălucirii într-o
astfel de făptuire lirică; şi iată-l într-o invocare „n(o)umenală“ a Câmpiei:
«Telurie-mamă, telurie-tată − / Teluria − rafală reverberată / Câmpie: / Acest dom golem,

acest dom de dentrite / Friză de aur pentru bătaie de aripi − / Pe jumătatea de
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Mureş... // [ ... ] // Arc şi algebră-fulger / Cabrarea în linia humerus ! // [ ... ] //
Câmpie, profil zigurat − / Câmpie, profil orbitor − / Pe axa de curând invocată / Şi
între aceste alămuri / Dansează razele pe faţa de masă / Ca nişte gemene univiteline
// Câmpie − profil zigurat !» (Din volumul Sublimarea pasiunilor, p. 18 sq., aflat
mai jos, sub sigla: TSubl).
Actul hierogamic al Pământului-Mumă cu Tatăl-Cer, nunta

emisferelor − telurie-Yin şi telurie-Yang −, ca o rafală, reverberează „în zona
fonetică şi vegetală“ întregul Câmpiei, angajează aurul bătăii de aripi, zborul,
în jumătatea stângă a Mureşului, adică în acea jumătate a Câmpiei Valahe de
Vest, sortită naşterii poetului, sau câmpia cu profil zigurat, a Banatului.

Este vorba despre ziguratele permanenţei − materiale şi spirituale –,
zigurate-mânăstiri de grâu:
«Eu aduc cozia mea de grâu şi bărăganul (**) /  templier lângă cozia toată – / Car lângă car –

roată de roată...» (TSubl, 22).
Sunt temple de grâu multimilenare, cunoscute de Câmpia Valahă a

Dunării de Mijloc şi a Dunării de Jos, nucleu al Civilizaţiei Arhaice Europene
(Old European Civilization – cf. M. Gimbutas), dar şi sanctuare dedicate
Pământului-Mumă şi Tatălui-Cer, cum e cel de la Parţa / Caput Bubali, din
judeţul Timiş, ori cel de la Căscioarele (de pe malul stâng al Dunării, din
judeţul Călăraşi) etc., mai vechi cu două milenii decât ziguratele dintre Tigru
şi Eufrat.

Şi, poate, tocmai această realitate istorică incontestabilă, îndreptăţeşte
poetul să afirme:
«Aici, în amiezi, vapoare lunecau în ritm egal, pe amidon / Şi Dunărea se simţea mistreţită

cum barba năpădită a judelui...» (TSubl, 17).
În câmpia lui Marcel Turcu, sunt turme de recolte «sub soarele

verde», sănătosul timp al câmpiei este «ca un bust de ţăran» şi «seara, mai
auzim / cum toarce pământul pe calea ferată / ca un tigru serios...!»
(Voluptatea drumului, p. 37 − infra, sub sigla: TVol).

Ploaia câmpiei are „lobi calzi“, este „autarhică“, „subţire“, „cordială“;
semenii poetului „au vocaţia ploii“ şi «un popor întreg / investit cu oxigen
propriu / jubilează» (TVol, 28).

Prin iernile istoriilor, ţăranii au devenit zăpada Câmpiei Valahe /
Dacoromâne («zăpada – aceste frumoase greşeli colective» – TVol, 40). Este
vorba despre un timp al istoriei, „plat“, «un timp când ţăranii mâncau
pământ», dar şi despre un timp „de cupru“:
«...un timp când ţăranul de aramă / intra direct în pământ, pe uşă, / să doarmă sub brază ca pe

o pernă de mamă / şi rămânea acolo faună de cenuşă... // Ţăranii aceia acum sunt
metan şi alge şi spume / din pieptul lor cărunt se face-un tunel prin lume...» (TVol,
41).
În septembrie, satul are «turma blajină de case» şi „eroul“ liric al lui

Marcel Turcu «începe îndărătnic să fluiere / a anotimp» (Tăcerile renului, p.
14 − infra, sub sigla: TTac).
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În satul lui Marcel Turcu, «sat fără mănuşi, refuzat de alămuri»,
«soarele răsare din strămoşi, / mobilă veche în univers – / conştiinţă de sine,
poligon milenar», apele repezi par «librării aglomerate», „livezile“ sunt «nişte
piramide» (Levitaţie, p. 18 − infra, sub sigla: TLev).

Toamna «nu strică puţin orizont în buzunar», de vreme ce «grădinile /
umblă goale pe străzi», în vreme ce recoltele
«Nu par deloc părăsite şi sunt / Frumoase şi înalte. Fruntea / Prinde rădăcini. Ochiul / A-

ncolţit şi el şi tace [ ... ] / Surâsul / devine agrar» (TTac, 19).
În câmpie, vântul este „muşchiulos“ (ibid.) ori «porneşte ca un bivol»

(TLev, 11); întinderea câmpiei «e ca o maşină de scris – / cenuşie» (TLev,
29), ori ca «o carte scrisă cu ierburi subţiri», pe când drumul rămâne doar
«sugestie-n câmpia palmată» (TLev, 12).

Interesantă este şi distanţa apolinică pe care o ia faţă de priveliştea
dionysiacă / bahică: «Strugurii simt respiraţia marelui domn» (zeul pelasgo-
[>valaho-]thrac, Dionys, „importat“ de panteonul grec, în viziunea poetului
este hiperbolizat la proporţiile întregii atmosfere) şi:
«Curg strugurii tulburi prin nările zeului; / Curg boabele prin spaţiu ca nişte gesturi spontane

– / Vinul toarnă în vine covoare persane, / Elaborând marile vânători ale eului...»
(TLev, 5).
Simbolul fundamental al Câmpiei Valahe, grâul / lanul de grâu,

conferă conştiinţei ireproşabile a ţăranului valah acele «aripi largi,
expresive», acea «adevărată bibliotecă a păsărilor», «în care se distinge
flexibil în spaţiu / filigranul / alfabetului nostru latin», ori al scrierii de pe
tăbliţele ceramice sacre de la Tărtăria-Orăştie (datând de la anul 5300 î. H.),
ce a evoluat dacic şi în alfabetul ce ni s-a transmis de Cosmografia, din
orizontul anului 466 d. H., scrisă de strămoşul nostru pelasg > valah, filosoful
Aethicus Dunăre (Ister / Donares, aprox. 421 – 500 d. H.). Grâul se dovedeşte
în Dacia «trunchiul moral / al întregului nostru edificiu...» (TSubl, 10).

Marcel Turcu stabileşte şi alte „categorii“ ale grâului spiritualizat
(radical-diferite de soiurile de grâu evocate de Ion Gheorghe): «grâul:
memoria-moşnean», grâul-«aorist proaspăt al braţelor», grâul-ascensional,
grâul-«ascultare-izbândă», «rafinărie şi mior», grâul-«erudiţie migdală»,
grâul-şoiman, grâul-cascadă, grâul-actant mitosofic, misteric / iniţiatic, adică
grâul:
«Hora Miresei. Rustemul! Densitate şi zămislire... / Grâul revărsat pe zori / Pe centrifugă, pe

centripetă – / grâu ieşit din matcă, polifonic...» (TSubl, 43).

Poetul mai atrage atenţia şi asupra «impulsului bovaric al câmpiei»
(TSubl, 35), ori asupra «granulelor de surâs pe unităţi de plantă», asupra
lanului «ca un produs spiritual», asupra dropiilor de Bărăgan / Banat «ca de
cuarţ» (TSubl, 36), ori asupra «măgurii sublimate − satul cu vitraliu» şi
asupra «ogorului orfeizat» (TSubl, 37).
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Lirismul citadin al lui Marcel Turcu stă sub pecetea câmpiei cu
profil zigurat;
oraşul este «pădure înaltă, subţire, cu ferestre mobile», cu «case de catifea plantate

trigonometric», cu «vehicule de mare tonaj ca nişte mirese de treizeci de ani», cu
«trotuar inepuizabil şi reclame tinere» (TVol, 30 / TSubl, 7).
Prietenii poetului, ce au «pieptul bine cromat», „dimineaţa, către

uzină“,
«surâd în fracţiuni de secundă, [de] parc-ar intui / pe viu fenomenul de fotosinteză».

2001, martie, 19, la Adunarea Generală a U. S. R. – Filialala Timişoara: Marcel Turcu, având în stânga
încă doi colegi întru aleasă liră,

Anghel Dumbrăveanu (central) şi Ion Pachia-Tatomirescu.

Poetul recunoaşte oraşul «după cuarţul nobil depus pe conturul /
paşilor intraţi în relief», după «geometria sa echilibrată», după «agora
desăvârşită şi sobră / decupată din virtute...», după iureşul distribuit, după
fluenţă, după tendoane şi arce viguros-tensionate (pluralul „arcuri“ ne-ar
îndepărta de determinismul „voltaice“), după «paserile verticalizate» (TSubl,
8 sq.); în burg:
«Aerul e sever şi crispat: / Cad frunzele direct pe electrozi. / Se mişcă balansoarul cu rapsozi;

/ în soclu intră singur un bărbat...» (TLev, 29).
Fântânile arteziene din burg sunt «prelungiri ale vieţii de familie»;

«căminul, casa, zahărul şi lâna / din geometria jovială a copilului» devin
„masivul central“; aici, pe un „teren cultivat“ cu „aur, argint, grafit şi idei“, se
desfăşoară „munca şi schimbul de mesaje“; burgul pare a fi dintotdeauna:
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«Rafinărie civilă: / Quadratura sinelui − / Pace...!» (TVol, 31).
„Pacea“ burgului beneficiază de o «lumină pliantă» (TVol, 32). Poetul

reţine şi imaginea unei limuzine, «tapisată cu versuri de pluş / şi rimă de
angora», lunecând în «alb-negru, pe-o şosea stilizată», având la „civicul
volan“ un şofer «cu ochi de cineast şi-un gât subţire / ca o rază...» (TLev, 27).

Venind din câmpie, eroul său poematic mai „crede“ că peretele şi
strada „au cinci simţuri“:
«...cred că peretele (sau strada aceasta) / e un copac dilatat sau optimist / care-şi spune sieşi:

post hoc !» (TSubl, 24).
Polii oraşului sunt marcaţi de oţelari şi de constructori, după un

«impunător proiect / desprins din dialectica naturii»; oţelarii «gândesc
triumfător» şi «traversează rocile metamorfice», între «maluri large», ca
«nişte păsări oblice», „voinţa şi reprezentarea“ lor arătându-şi cosmicul din
„făptuiri“:
«[fac] stelele să sufere de un civism necruţător, / permiţând înmulţirea rapidă a prafului

cosmic, / pulverizând moştenitori direcţi, / scoţând globulele roşii şi albe / din
arhaismele de epocă...» (TSubl, 33).
Nu-s mai prejos constructorii de pe şantierul ce are «în toate fibrele

sale / un minunat neastâmpăr»; printre macarale, ei repară, fac albastre
cusături „cerului plesnit“ şi extind într-o «ciudoasă lumină» burgul (TTac, 46
sqq.).

În spiritul noului autohtonism, poezia energetismului cogaionic este
admirabil reprezentată în volumele lui Marcel Turcu; pământul Patriei /
Daciei «a avut demnitatea să ningă»; regele-zeu-medic din Sarmisegetusa
este iniţiatul în elementul fundamental al lumii, Apa:
«Zalmo − troadă de apă cu glose de fast: / A te numi pe tine după talia fiului − / A aduce

peisajul după-a doua vedere, a geamănului / Care semnează cu astre în codul fratriei
− / A fi în întregime ţară: cursus honorum ! / Şi a-ţi desena aerul după / Vasul
livezian: vasul ofrandă...» (TSubl, 13).
Poetul Marcel Turcu – printre tot mai puţinii din Patrie – constată şi

semnalează „tăietura thracică“, prin care ni «se face dimineaţă patern», până
dincoace de Sarmis(egetusa), căci «femeile thrace din protoistorie, / purtau
milenarul, vasul de lut», în creştet, pe oblanic, chiar şi pe întregul continent,
evident, cu «apă seducătoare» (TLev, 6).

Râul vine din creierul Carpaţilor Zalmoxianismului şi poartă «roca
gândită» în Câmpia / Matca Valah-Dunăreană − ceea ce face plaiul să
gândească:
«Peisajul românesc are un statut explorator decisiv: / Gândeşte – / În spaţiu şi timp el

gândeşte / Integru şi fără veşmânt / Cu axele de simetrie în vânt / Ca nişte plete de
solstiţiu...!» (TSubl, 6).
În viziunea lui Marcel Turcu, «sarmisegetuzele noastre şerpuitoare»

sunt câmpiile şi, din acest chip:
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«...la axul / Zorilor şi sub arcul amiezii şi-n spic de zi / Clopotesc îndelung câmpiile toate
deodată: / „Decebalus per Scorilo“ şi lanul / Răspunde în şes: „Decebalus !“ / [... ] /
Întreg lanul de oşteni tresare...» (TTac, 8).
În „secţiunea de aur“ a poemelor lui Marcel Turcu se relevă şi

meditaţiile asupra dimensiunilor existenţei, asupra condiţiei umane, asupra
paradoxurilor lumii (pornind de la anotimpurile / aporiile „fundamentale“, de
la „limitele“ / „orizonturile“ neîmblânzite, conjugate în tragediile antice, în
cele shakespeariane, ori în cele „optimiste“ etc.), asupra Fiinţei înnobilate
permanent de mal du ciel (C. Michael-Titus), ori surprinse în „minereuri
joviale“, în „numere transparente“, în spectaculosul semantico-lirico-
sincretic.

Receptorul obişnuit cu ozonul dintre idei „sensibile“ este încântat de
celesta privelişte cu „otravă neuronală“ propusă / oferită de Marcel Turcu.
Încărcătura Eului se face cu ştiinţa de-a rămâne în „desăvârşire deasupra“,
încât, cu „fiore di virtù“:
«...în seară / planezi nevăzut ca păstorul lydian / pilotându-ţi cu supleţe coloana / printr-un

semn de exclamare / înfipt cu violenţă în vertebră. // Apoi în zori febra
octogenară...» (TSubl, 26).
Semantismul sincretic-thanatic al numărului opt este „îmblânzit“ prin

„apariţia“ lui Gyges, lydianul cu inel de aur, a cărui imagine vine din
Republica lui Platon (angajând „omul drept“ şi „omul nedrept“ − 359, d, e /
360, a-c). Ideea este „fixată“ / „cercetată“ şi atent „conjugată“ în orizontul
cunoaşterii metaforice / lirosofice, apoi este excerptată, magnetizată, spre / în
orizontul Distinsului Receptor, înfăţişându-i-o „vitaminizată“, în prospeţimi
nebănuite, şi rezistentă la „şocul viitorului“ / „fiitorimii“.

Ca ortozofie într-o viziune paradoxistă a Yin-ului „corect“ (nu în
pleonasmie cu sofia), ori, mai exact, a energiei Yin în „corectare“, mereu
„perfectibilă“, abordează aporia săgeţii lui Zenon din Eleea:
«Culcă-ţi nevasta şi copiii, arbore-al lui Zenon / Şi lasă pădurea în sinea ei zugrăvită, las-o

întreagă / Să fie în armonia cu tine... // ...du-i în linia aceea pură şi / Lasă-i în
apărare ! / [ ... ] / Înduplecând cu starea ta nobilă de spirit / Săgeata care zboară, în
timp ce / Tunde din când în când / Orizontul !» (TSubl, 23).
În alte poeme filosofice, înrăzăririle poetului sunt prilejuite:
de Euclid –

«Am dispărut un timp din faţa voastră: / Consideraţi-o un salt în prăpastie − / O desprindere
de Euclid, / O alunecare în propria mea dimensiune...» (TTac, 24);
fondul liremelor trimite la ocultaţiile / epifaniile lui Zalmoxis;
de Aristotel (TVol, 18);
de Xenofon –

«Zethi zeth zeu soson zeu soson strănuta oaşul / Vibrau oşenii-n linie frântă / Cu istoria la
trântă − / Babilonieni nu suntem. Ori născuţi pe / Furiş cu litere mari − / Scrisul şi
semnele noastre sunt ca dinţii / Lupoaicei !» (TVol, 45: soson = s.o.s.- + -on „ens >
ins“; dar şi Sososn / Coson, rege dac);
de Plutarh (TLev, 23);
de Leonardo da Vinci –
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«Toate spinările jivinelor tinere / Adus, Maestre, cu-o prelegere de mecanică fină» (TTac,
39);
de Descartes –

«Craterul lunar se numeşte Descartes / Spre destinul filozofic al maşinii...» (TTac, 10);
de Bălcescu –

«Copacii-au fost modelaţi îndelung întru amăgirea priveliştii. / Din lucruri iese puţină sare,
evitând aventura. / Se-nserează în ţara Bălcescu. Mâine dimineaţă / Soarele va aburi
relaxat conştiinţa» (TLev, 32);
de Einstein, de Freud ş. a.
Urmând o aleasă strategie a metaforei − de la Heraclit „obscurul“ − şi

riscând „ermetismul“, izbânzile / victoriile lui Marcel Turcu se dovedesc a fi
„nenumărate“.

Impresionează „furtunile“ semantic-sincretice stârnite la marginea
lexemelor, din care iese cu hlamidă de fulgere.

Neologismul este cultivat cu obstinaţie, în ciuda „avertismentelor“,
evident, din nevoia de a spune cât mai exact şi cât mai mult, încercând cea
mai mare densitate de „materie sensibilă“, de suflet, „pe centimetru pătrat de
poem-text“.

Iar când nu găseşte cuvântul cu mai mare putere de a exprima / rostui
adevărul (poetic), inventează, îmbogăţeşte limba cu interesante creaţii
lexicale: ortozofie („corect-beznologie“ / „orto-scrofism“, în antonimie cu
ortosofie, „înţelepciunea corectă“), a (se) epiteliza (de la epiteliu „ţesut
compus din unul sau mai multe straturi de celule, care formează învelişul
pielii“- + sufixul verbal: -iza; aici, cu sensul de „a se cicatriza“, „a prinde
piele“: «o mare-ntrebare / care se epitelizează, se / osifică trepat» − TVol, 13;
s. n.), enzimal (de la enzimă − „substanţă produsă de anumite celule vii, care
accelerează mersul reacţiilor chimice“ - + suf. „apartenenţei“, -al; în poem-
text, devine epitet „determinativ“ cu accent pe microcosmos: «nu suntem
minereu enzimal» − TVol, 28; s. n.) etc.

Pitorescul lexematic şi puterea sinesteziilor etc. frapează la acest poet:
«fulger punctiform întărâtat / elastică ploaie neexprimată», «scrâşnet de molecule» (TVol,

10), «axiome nutritive» (TVol, 13), «arbori tranzistorizaţi nu te lasă să dormi»
(TVol, 26), «plouă exact şi hexagonal» (TLev, 36), «să surâd în formă de scripeţi»
(TLev, 47), «renul: / raft subţire al zăpezii» (simbol boreal al câmpiei-spirit, dar şi
conectat la autohton-valahul mit al cerbul mirific / „îmbrădat“, aparţinând muntelui
− TTac, 41), «trupul său balistic în chip ogival» / «pământ axial, irascibil» (TVol,
18 / 21), «Râul intră-n codru − pădurăriu − / Furtunos răzleţit ca ruxandrele / Risipit
în cutumă...» (TSubl, 5) etc.

Liricul pentaclu(***) cu care se înfăţişează în anotimpul prezent,
constituindu-se într-un teritoriu poetic incontestabil, pe coordonatele nou-
autohtoniste, cu neasemuită / neţărmurită originalitate, profunzime şi
prospeţime de suflet / gând, de vibrant, autentic patriotism, îl proiectează pe
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Marcel Turcu între cei mai reprezentativi poeţi ai fluxgeneraţiei / High Tide
Generation (cf. PTConst, 10 sq.).

Duminică, 8 octombrie 1989.

(Amplul text al acestui „portret“ / „profil“ literar, Constanta câmpiei valahe şi strategia
metaforei, a fost scris / definitivat de I. P.-T., potrivit înţelegerii cu criticul-redactor de profil
de la revista „tinerilor scriitori“, Luceafărul, din Bucureşti, duminică, 8 octombrie 1989,
fiind trimis spre publicare, prin poştă, „recomandat“, pe adresa săptămânalului, luni, a doua
zi; izbucnirea Revoluţiei Valahe Anticomuniste din Decembrie 1989 a răsturnat ordinea
anterioară şi din redacţia luceferistă; abia după trecerea unui „cincinal“ de la Revoluţie, Nina
Ceranu îi solicită lui Ion Pachia-Tatomirescu „un articol“ – spre a-l publica şi spre a marca
prin acesta, în revista-i, aniversarea a 55 de ani ai poetului Marcel Turcu ; I. P.-T. îi oferă
studiul / „profilul“ Constanta câmpiei valahe şi strategia metaforei care, într-adevăr, a fost
publicat în întregime peste câteva luni, în revista Orient Latin – Timişoara [ISSN 1453-
1488], redactori : Nina Ceranu şi Ilie Chelariu –, anul al IV-lea, nr. 10, iunie 1996, paginile
10 şi 11.)

Lecţii de balet la templul cu „tigrişori-semnificanţi“. Marcel Turcu
(născut în anul 1940, în Dacia, la Sânnicolaul Mare), licenţiat în filologie la
Universitatea din Tibissiara > Timişoara (cea din anotimpul dascălilor de
aur), dintotdeauna „absolut-Poet“, făcându-şi debutul / intrarea în Ţara
Poemului cu volumul Farfuria sălbatică, din anul 1969, urmat, prin decenii,
de altele, tot bun rod al decorticării şi conjugării paradoxurilor vremii / lumii
din cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea şi din primul deceniu al
mileniului al treilea – Tăcerile renului (1974), Levitaţie (1979), Voluptatea
drumului (1980), Sublimarea pasiunilor (1988), Unchiul meu, Aerul !
(1996), Ningeniu (2002), Alaun (2003) etc. –, se reînfăţişează /
„epifanizează“ cu câteva impresionante / „fulminante“ lecţii de balet între
„tigrişori-semnificanţi“, prin Bietul templu (Timişoara, Editura Mirton [ISBN
978-973-52-1278-0], 2012 – infra, sub sigla: TBt), nou volum de stihuri, pus
la umbră de sintagmă-cometă-mitematică, fireşte, conectată lirico-semantic-
sincretic, Turnului Babel, cel din înzorierea ens-ului prin Logos, cel din zorii

Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

264

Marcel Turcu între cei mai reprezentativi poeţi ai fluxgeneraţiei / High Tide
Generation (cf. PTConst, 10 sq.).

Duminică, 8 octombrie 1989.

(Amplul text al acestui „portret“ / „profil“ literar, Constanta câmpiei valahe şi strategia
metaforei, a fost scris / definitivat de I. P.-T., potrivit înţelegerii cu criticul-redactor de profil
de la revista „tinerilor scriitori“, Luceafărul, din Bucureşti, duminică, 8 octombrie 1989,
fiind trimis spre publicare, prin poştă, „recomandat“, pe adresa săptămânalului, luni, a doua
zi; izbucnirea Revoluţiei Valahe Anticomuniste din Decembrie 1989 a răsturnat ordinea
anterioară şi din redacţia luceferistă; abia după trecerea unui „cincinal“ de la Revoluţie, Nina
Ceranu îi solicită lui Ion Pachia-Tatomirescu „un articol“ – spre a-l publica şi spre a marca
prin acesta, în revista-i, aniversarea a 55 de ani ai poetului Marcel Turcu ; I. P.-T. îi oferă
studiul / „profilul“ Constanta câmpiei valahe şi strategia metaforei care, într-adevăr, a fost
publicat în întregime peste câteva luni, în revista Orient Latin – Timişoara [ISSN 1453-
1488], redactori : Nina Ceranu şi Ilie Chelariu –, anul al IV-lea, nr. 10, iunie 1996, paginile
10 şi 11.)

Lecţii de balet la templul cu „tigrişori-semnificanţi“. Marcel Turcu
(născut în anul 1940, în Dacia, la Sânnicolaul Mare), licenţiat în filologie la
Universitatea din Tibissiara > Timişoara (cea din anotimpul dascălilor de
aur), dintotdeauna „absolut-Poet“, făcându-şi debutul / intrarea în Ţara
Poemului cu volumul Farfuria sălbatică, din anul 1969, urmat, prin decenii,
de altele, tot bun rod al decorticării şi conjugării paradoxurilor vremii / lumii
din cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea şi din primul deceniu al
mileniului al treilea – Tăcerile renului (1974), Levitaţie (1979), Voluptatea
drumului (1980), Sublimarea pasiunilor (1988), Unchiul meu, Aerul !
(1996), Ningeniu (2002), Alaun (2003) etc. –, se reînfăţişează /
„epifanizează“ cu câteva impresionante / „fulminante“ lecţii de balet între
„tigrişori-semnificanţi“, prin Bietul templu (Timişoara, Editura Mirton [ISBN
978-973-52-1278-0], 2012 – infra, sub sigla: TBt), nou volum de stihuri, pus
la umbră de sintagmă-cometă-mitematică, fireşte, conectată lirico-semantic-
sincretic, Turnului Babel, cel din înzorierea ens-ului prin Logos, cel din zorii
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Marcel Turcu între cei mai reprezentativi poeţi ai fluxgeneraţiei / High Tide
Generation (cf. PTConst, 10 sq.).

Duminică, 8 octombrie 1989.

(Amplul text al acestui „portret“ / „profil“ literar, Constanta câmpiei valahe şi strategia
metaforei, a fost scris / definitivat de I. P.-T., potrivit înţelegerii cu criticul-redactor de profil
de la revista „tinerilor scriitori“, Luceafărul, din Bucureşti, duminică, 8 octombrie 1989,
fiind trimis spre publicare, prin poştă, „recomandat“, pe adresa săptămânalului, luni, a doua
zi; izbucnirea Revoluţiei Valahe Anticomuniste din Decembrie 1989 a răsturnat ordinea
anterioară şi din redacţia luceferistă; abia după trecerea unui „cincinal“ de la Revoluţie, Nina
Ceranu îi solicită lui Ion Pachia-Tatomirescu „un articol“ – spre a-l publica şi spre a marca
prin acesta, în revista-i, aniversarea a 55 de ani ai poetului Marcel Turcu ; I. P.-T. îi oferă
studiul / „profilul“ Constanta câmpiei valahe şi strategia metaforei care, într-adevăr, a fost
publicat în întregime peste câteva luni, în revista Orient Latin – Timişoara [ISSN 1453-
1488], redactori : Nina Ceranu şi Ilie Chelariu –, anul al IV-lea, nr. 10, iunie 1996, paginile
10 şi 11.)

Lecţii de balet la templul cu „tigrişori-semnificanţi“. Marcel Turcu
(născut în anul 1940, în Dacia, la Sânnicolaul Mare), licenţiat în filologie la
Universitatea din Tibissiara > Timişoara (cea din anotimpul dascălilor de
aur), dintotdeauna „absolut-Poet“, făcându-şi debutul / intrarea în Ţara
Poemului cu volumul Farfuria sălbatică, din anul 1969, urmat, prin decenii,
de altele, tot bun rod al decorticării şi conjugării paradoxurilor vremii / lumii
din cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea şi din primul deceniu al
mileniului al treilea – Tăcerile renului (1974), Levitaţie (1979), Voluptatea
drumului (1980), Sublimarea pasiunilor (1988), Unchiul meu, Aerul !
(1996), Ningeniu (2002), Alaun (2003) etc. –, se reînfăţişează /
„epifanizează“ cu câteva impresionante / „fulminante“ lecţii de balet între
„tigrişori-semnificanţi“, prin Bietul templu (Timişoara, Editura Mirton [ISBN
978-973-52-1278-0], 2012 – infra, sub sigla: TBt), nou volum de stihuri, pus
la umbră de sintagmă-cometă-mitematică, fireşte, conectată lirico-semantic-
sincretic, Turnului Babel, cel din înzorierea ens-ului prin Logos, cel din zorii
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omenirii / istoriilor întru bucuria marilor / distinşilor receptori de orizont
metaforic, valah, nu otoman, cum ar crede grăbiţii din „capul Daciei“, adică
din Cap-à-Dacia > Dochia, în ultimă instanţă, Capadochia.

Chiar dacă „în primul volum post-revoluţionar-decembrist“, Unchiul
meu, Aerul ! (1996 – infra, sub sigla TUn), Marcel Turcu purta „scut de
epopt într-ale celor legate de prim-elementul din fundamentele lumii, Aerul“,
dentritele-i sărbătoreşti se înrăzăreau tot sub pecetea stilistic-valahă a
bănăţenei Câmpii Danubiene, liric-realitate ce se confirmă şi printr-o
Epifanie de băştinaş, „fumegătoare prin oase“, «din blestemele şi odihna
pământului», «când dropia se-ntinde-n auz / [şi] e semn că cineva, undeva, a
născut cu / Putere...», «ca apoi să vină un fel de grâu s-ascută cordul / spre a
rămâne locul distins şi / curbat...».

Dropia „se înalţă“ la rangul de simbol polivalent lirico-seamantic-
sincretic al câmpiei:
«Dropie – travaliu de Medicis ! Dropie: sixtina mea furor ! / Dropie intrată-n obraz ! Dropie,

cât muşti de suav: cum te / Hrăneşti cu pomeţii mei, clămpănind / În timp ce liberă
desenezi în aer un bluess !... // Dropie, icoană vişinie, / Citiţi povestea despre lutul
în salve / Şi dibuiţi locul unde se umezesc nările / De-atâta virtute tocată !... // Vreau
să spun în sfârşit, că ea şi el, din prea multă iubire / Au lepădat o minge de ingres şi-
au urcat pe mai departe în dirijabil / Vreau să spun: cerbul carpatin a convins schiţa
să lunece; / Vreau să spun în cele din urmă că sare cerbul carpatin peste artele /
Frumoase şi-atinge cabala !» (TUn, 51 sq.).

Bietul templu – cel mai recent şi logosabil-turcian (supra) – „se
deschide“ printr-un Cuvânt stânjenitor, în caligrafie strategică – şi cu data
pusă de pana auctorială: septembrie 2012 –, pe care ne îngăduim a-l
reproduce în „mini-întregul“ lui:
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«...se pare că autorul volumului de faţă ar fi prelevat „urme de ventuze în munţi“ atunci, în
Dimineaţa magicienilor (v. şi romanul omonim al scriitorilor Louis Pauwels şi
Jaques Bergier – ed. Nemira, 2005, Bucureşti / p. 154)»;
mai la vale, la o serie de poeme, apar mottouri / citate (cu nume de

edituri) ca în droaia de reclame de la posturile de televiziune din ultimele
două decenii, evident, dintr-o „dorinţă de căpiere a lumii de sticlă“ (şi întru
parodierea „poeseismului“, ori a bolnavilor de „citatită“, de „globalizarită“
cultural-transfrontalieră etc.):
«...foloseşti, încă, aceleaşi cuvinte oficiale“ / Desmond Morris – Zoomenirea – ed. Art, 2010.

pag. 40» (la poemul Anarhie sacră – TBt, 12); «...aici e totul precum „e şi câinele
care aleargă liber“ – Paul Klee (v. şi Ivonne Hasan – Paul Klee şi pictura modernă –
Editura Meridiane, Bucureşti, 1999)» (la poemul Spectrime – TBt, 14); «Climatul
nostru temperat este o binefacere, / pentru subtilitatea habitatului“ / Stephane
Audegui: / Pétit éloge de la douceur – Editions Gallimard, 2007» (la poemul Auze !
– TBt, 15); «„Maghreb – geografie abstractă“ / Antonio Tabucchi: Timpul
îmbătrâneşte încet – nuvele – Polirom, 2010» (la poemul 3 – TBt, 16); «„Vorbuliţa
asta – cidru – are fler“ / Philip Roth, Complexul lui Portnoy, / proză, Polirom, 2011»
(la poemul Regal de linie – TBt, 17); «„...bucuria de a ţine, de a păstra omizi la
seminar...“ / (George Orwell: – Cărţi sau ţigări – Editura Polirom, 2011)» (la
poemul Portret în festaţie – TBt, 19) etc.
Precizăm pentru Bunul Receptor că turciana „prelevare de urme de

ventuze“ montane, pawels-bergiere (supra), nu ţine de vreun soi de
cosmopolitismită a poetului nostru, ci de o strategie interior-valahă, de
îndepărtare a „inamicului universal-ventuzier“ de tezaurul naţional-ventuzier,
exploatat cu măsură genială de Marin Sorescu într-o magic-neasemuită dramă
a paradoxismului, «Răceala», nu «A treia ţeapă».

Şi, fireşte, dintre prelevatele „ventuze“ alpine, îngăduit să ne fie a
pune sub lupa analizei noastre ars poetica din primul text al plachetei,
Presbiţii, în care, arghezian-testamentara carte, treaptă întru Cunoaştere,
„aşezată cu credinţă căpătâi“, salvatoarea „ramurii obscure, ieşită la lumină
din pădure“ şi-nvârfuindu-se în „ciorchinul de negi“ al sempiternei dureri de
fiinţare, devine – în viziunea marcelturciană – mai întâi, «baie publică
aristocrată» (pentru ochii / orbitele receptorului, în spulberare, ori zimţuindu-
se într-o „pluralitate de munte Ararat“, din margine de potop, pentru arca lui
Noe) şi «raze de sare», nu de soare, carte pentru respiraţia rarefiat-alpină din
priveliştea fiinţei platoniene, «inaccesibilă, totuşi» ramurii obscure din timpul
poematic, expusă „hoţiei“ (instituţionalizate / majusculate: «Hoţia»),
„jafului“, plagiatorilor – ca «relief tasat», «odihnitoare» (oximoronic /
paradoxist: «precum asediul») –, cu autor «spoliat», în dinamica „şarpelui
căruia i se zdrobeşte capul“, sau a „soţiei fulgului“, «fulga», dar persistând în
dinamica ultimă, «fulgerul»; în secundul rând, tu, Înnăscut-Poetul / Autorul te
neftineşti în «vertij, pătrunzând ecranul» (ecranul – substitut modern al
priveliştii Fiinţei de la Platon), în plop înalt / însingurat-argheziano-bacovian,
pendulând («levitând») şi devenind Timp («eşti ora !»), «firesc, nefiresc»,
«habitual», cu epifanii sub pecetea lui Eros, «vinerea, în preajma urii din
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calendar», a „derivării“ «aiurea», a aşteptării nordului-cristal («finlandez,
granule») – cerebral / rece – până la ivirea vocalică, până la vocea-crom din
trena abaţiei / mânăstirii pentru „şirul orbilor“ («vine-o voce-crom din /
Abatrenă, pentru noi – // Presbiţii»):
«Baie publică aristocrată – cartea ! Treptat spulberate şi ararate – orbitele. / Razele de sare –

o carte: aer rarefiat şi respirabilă; / inaccesibilă, totuşi, relief tasat, odihnitoare,
precum asediul – / Hoţia calmă; în ordine – jaful ! / Spolierea scriptorului, mişcările
lui serpens, de fulgă, / Apoi fulgerul... // Ajungi vertij, pătrunzând ecranul; /
Levitând – plop înalt – singur – eşti ora ! // De câţiva ani, provenind cu toţii – //
Firesc, nefiresc: habitual, derivam aiurea.../ Soseam mereu vinerea, în preajma urii
din calendar – // Derivam aiurea. // Aştept nordul: finlandez, granule; vine-o voce-
crom din Abatrenă, pentru noi – // Presbiţii...» (TBt , 9).
Pentru receptorul neiniţiat în Poezie, pentru lectorul grăbit / „presbit“,

pentru generaţiile „buricului aerisit şi ale Internet-ului“, asediul / avalanşa de
semnificanţi din textele marcelturciene
– droaie de semnificanţi ce, potrivit esteticii paradoxismului, se realcătuieşte în semnificatul-

Poezie, principiu neînţeles de rezervaţia de pelicani a criticii literare din România,
ori de transatlanticii grobieni „neutrosofişti“ rămaşi la nivelul culturii poetice
gimnazial-staliniste, ce se vor şefi de „şcoală poetică planetară“, se etichetează,
injust, ca „zongoristică“, „gargară de cuvinte rare / inventate / suprarealiste“ cu
împroşcare-nor de sepie, mască / măscăricire etc., mai ales în textele „de rafinărie
alpină“, „îndelung-elaborate“, în ultimă instanţă, „alambicate“ / „bijutierizate“, cum
rarissim mai descoperi în literatura universală din mileniul trecut / prezent, mai ales
în poemele pseudo-epicizate: pentru că stilul lui Marcel Turcu înseamnă ludic şi
antrenarea într-un original joc „de-a v-aţi ascunselea“ / „de-a şoarecele-semnificant
şi pisica-semnificat“, ori „pisica-vocabulă“  etc. –
înseamnă şi „îndepărtarea“ majorităţii mărcilor lirice (din poem /

„poeseu“) etc.
Şi mai în relieful poematic al plachetei de faţă, mai la vale, pe textele

lui Marcel Turcu din Bietul templu, se cuvine să urmărim cu atenţie de ce
eroul său profund-liric îşi pune măşti spre a se înfăţişa ca dintr-o „epica
magna“, de ce falnicul, teluric-celestul Turn Babel al Comunicării Eului /
Sinelui din vremuri de dinainte de potoape şi din antichitatea sumero- / asiro-
babiloniană ajunge să fie – în era computerizată şi a avântării interplanetare a
zborurilor – un templu „mărunt“, „ruinat“, „amărât“, biet etc.

Eroul poemelor lui Marcel Turcu de dincolo de ars poetica din Bietul
templu, constată că
– în capitala civilizaţiilor moderniste, în «Parisul perioadei subţiri: asimetric» (Orologiu sec,

TBt, 10) –
ferestrele „devotate tenebrelor / incomunicării“, Casele Scriitorilor,

„în părelnicie acidă de chiparoşi“, «se metropolizau, corelând Europa» în
zădărnicie, că domurile „se volatilizează“, că «oricine răsfoia pe oricine»,
încredinţându-ne că-n acel anotimp poematic „însoţea o înserare“, că
„orologiul [...] sec ardea tenebrar“ – «stea măruntă, de buzunar»;

mai constată că fulgii-s „doctorali“, pe când «ninge uriaş, vindecător
de oameni», pe când «ninge mare şi ferm», pe când „litera se desprinde din
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tatuaj“, pe când «ninge-n secvenţe subtile de ren – / psihologic» (Doctorală –
TBt 11).

Pentru eroul poematic, «una dintre certitudini se află / în templul din
trenul spre „Sofia“» (Anarhie sacră – TBt, 12);
pentru El «ninge pentru substanţa meridianului» şi „dacă priveşte pe geam, în adâncuri“ mai

crede «că totul / e Fanar», în vreme ce «careta reginei pare topită şi ea – / regina,
însăşi» devine «moleculară» (Imperială – TBt, 13); «albia de râu [are] oglinzi
şocate» şi «asemeni unei herghelii renascentiste [...] vin augurii...» (Spectrime –
TBt, 14). El vede «cum urcă-n violenţă ursa, urşii... / la cascadă, / [unde] vin –
republican – somonii, / oferindu-şi cu supunere / somonitatea...» (Auze ! – TBt, 15);
mai vede: «Leviathan de ora 3» şi: «statului, grotesc, / interiorul ce stă !» (3 – TBt,
16); ori «de trei ori Turn la noi şi Clopot şi / crucea colectivă», sau «Gibraltarul
meu, Maria» (Cruce colectivă – TBt, 18).

Nu pierde din vedere nici faptul că «bei raza sergenţilor de stradă», că «în facultate nu poţi
trăda nimic», că «eşti liber» şi «ţi se permite să joci bumerangul» (Portret în festaţie
– TBt, 19), că «nu e trup; nu e văd: e pontif selenar şi hornul ca o cină [de tainăţ»
(Anarhisme – TBt, 20), că «frumos şi pleşuv, călătorea / paharul cu apă...»
(Lustrenie – TBt, 24), că «ploaia[-i] tărcată, Drumul Ceaiului – plantasmagoric...»
(Sensei – TBt, 25; plantasmagoric < compus prin analogie cu fantasmagorie /
fantasmagoric, din planta- „plantă“ + -[fanta]sm[ag-, dar şi cu inducţia lirico-
semantic-sincretică: „fantasmă“ / „mag“ + suf. -orie / -oric]), că «o fereastră-bărbat,
deschisă la fire, plutea în aval...» (Brod – TBt, 27), că «bate vântul [...], /
adulmecând vicioze...» şi «Liniile orizontale, la Seurat, calmează...» (Vicioze – TBt,
28), că «Ulmul, templul Ulmiei – / Am ajuns în linia ulmului: / Ulmea !...» (nu
„Culmea !“), dar şi faptul că erau «intemperii loiale Republicii» pe când ajungea «la
linia ulmului – / Ulmea !» (Ahren – TBt, 30) etc.
Prin sticleime (TBt, 32), prin «„Micul Robert“ / (Robert de poche)»,

„Robert-ul de buzunar“ (Heritage – p. TBt, 35), prin torsiune creştină (TBt,
43), prin fulgerum (TBt, 45), prin alge de mare şi sala de calm,

eroul marcelturcian ajunge, desigur, la Turnul Vidrei, de la „nisipul
fierbinte al sinesteziilor“, al „exilului studenţesc“, de la „plaja anonimă“ cu
„onoarea titrată a paiangului elastic“, de la „triumful etatizat al caloriei
negre“,
la «Mansarda prăbuşită: capacul de pian, / Pe care zac, / Alături de planta mea creştină,

Pasiphlora: / 0 – destin la sol, 17 m – dumnezeie...» (TBt, 38 / PTBie, 30 sq.).

Sigle:

 PTBie = Ion Pachia-Tatomirescu, Lecţii de balet la templul cu „tigrişori-semnificanţi“,
cronică publicată în revista Orient latin (Timişoara, ISSN 1453 – 1488; director: Nina
Ceranu; redactor-şef: Ilie Chelariu), anul al XX-lea, nr. 1 / 2013, p. 30 sq.
 PTConst = Ion Pachia-Tatomirescu, cu titlul Constanta Câmpiei Valahe şi strategia
metaforei, în revista Orient Latin (Timişoara [ISSN 1453 – 1488], redactori : Nina Ceranu şi
Ilie Chelariu), [anul IV], nr. 10, iunie 1996, pp. 10 – 11.
 TBt = Marcel Turcu, Bietul templu, poeme, Timişoara, Editura Mirton, 2012 (pagini A-
5: 52; ISBN 978-973-52-1278-0).
 TLev = Marcel Turcu, Levitaţie, Timişoara, Editura Facla, 1979.
 TSubl = Marcel Turcu, Sublimarea pasiunilor, Timişoara, Ed. Facla, 1988.
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 TTac = Marcel Turcu, Tăcerile renului, Timişoara, Editura Facla, 1974.
 TUn = Marcel Turcu, Unchiul meu, aerul ! («54 poeme din specia „sarcograme“»),
Timişoara, Editura de Vest, 1996.
 TVol = Marcel Turcu, Voluptatea drumului, Timişoara, Editura Facla, 1980.

Note:

(*)Poetul Marcel Turcu s-a stins din viaţă duminică, 9 februarie, 2014, la Timişoara.

(**)În epoca stalinismului / paukerismului sălbatic, şi familia Turcu – între nenumărate alte
familii din Banat-Dacia – a cunoscut barbaria / vitregiile „deportării în Bărăgan“; mai precis,
familia Turcu a fost deportată în comuna Stăncuţa Nouă, din „raionul“ Călmăţul, regiunea
Galaţi, locuri ce-şi pun peceţile pe copilăria / adolescenţa şi pe clasele primare / gimnaziale
ale poetului Marcel Turcu, după care s-a reîntors pe pământul naşterii, la Sânnicolaul Mare,
unde-şi face studiile liceale.

(***)Prin  „pentaclu“ / „pentagramă-talisman“ se desemnează primele cinci volume de versuri
ale lui Marcel Turcu publicate (supra) de la debutul editorial din anul 1969 şi până în 1989 /
1995 : Farfuria sălbatică (1969), Tăcerile renului (1974), Levitaţie (1979), Voluptatea
drumului (1980) şi Sublimarea pasiunilor (1988).

(Cronica Lecţii de balet la templul cu „tigrişori-semnificanţi“, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Orient latin, nr. 1 / 2013, p. 30 sq. ; v. supra, sigla PTBie.)

Ocultare şi epifanie între vocalele-sfeşnic din poeme

La fiecare volum de poeme cu ivire în lumina tiparului, intră într-o
stare „epifanică“ şi poetul Traian Vasilcău (născut în zodia Berbecului, la 2
aprilie 1969, în localitatea Viişoara-Moldadava > Moldova-Dacia, azi – prin
voinţa postbelic-secundă a Moscovei şi a dictatorului sovietic, I. V. Stalin –,
făcând parte din raionul Edineţ, al Republicii Moldova, absolvent / licenţiat al
Facultăţii de Istorie şi Etnopedagogie de la Universitatea de Stat Ion Creangă
din Chişinău, membru al Uniunii Scriitorilor din Moldova şi din România),
„semn de înfotonare“ a ens-ului creator din orizontul cunoaşterii metaforice
profunde.

Şi cea mai recent-epifanică stare (a „tânărului“ poet cu barbă de epopt
al Zalmoxianismului – ştiinţa-ne dacic-strămoşească de a ne face, cogaionic,
nemuritori –, ori, mai degrabă, cu ţăcălie „în prelungire“, stufos-de-genunos-
mioritică, sau de eremit ortodox al Chişinăului), Traian Vasilcău o are la
apariţa volumului de versuri, Sfeşnic în rugăciune (Chişinău, Notograf Prim
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[ISBN 978-9975-4395-5-8], 2012; pagini A-5: 56), volum care face obiectul
„radiografierii“ noastre (infra), volum de maturitate lirică, precedat de o
impresionantă serie de lucrări ale sale în perimetrul şi în reliefu-i original al
artei Cuvântului: Poemele regretelor târzii (1995), Risipitorul de iubire
(1995), Un clopot pentru Basarabia (1996), Zeii nu mor în cer (1997),
Spitale pentru îngeri (1997), Potopul cultural (1999), Sinceritatea ca
sentinţă (1999), Poeme de pe timpul tăcerii de aur (1999), Ziua poznelor
frumoase (1999, «versuri pentru copii»), Prăbuşit în flori (2000), Colindă
pentru niciodata mea (2000), Moartea în premieră (2001), Regele învins
(2001), Eternul înnăscut (2008), Când s-au fost supus îngerii (2009),
Ciuruit de cuvinte (2010), Triluit de har (2012), Călugăr fără schit (2012)
etc.

Traian Vasilcău, în anul 2012, alegând un manuscris de aprins nou sfeşnic.

S-ar putea ca Distinsul Receptor de Poezie, văzând „droaia de volume
publicate într-un an“ (1999, de pildă, „cu patru cărţi“), să creadă că-i vorba la
acest autor de „producţie de serie“, că, într-adevăr, „ceea ce e mult“, nu-i „ca
sarea în bucate“, ci-i ca marea în strachina cu ciorbă etc., dar îl asigur (pe
Distinsul Receptor) că Traian Vasilcău nu-i încă „uzină / fabrică de stihuri“,
dar îi garantez că „nu se repetă“, orizontul fiecărui volum de-al său
bucurându-se în cerul Poeziei de un Curcubeu nou (simbolul polivalent-
lirico-semantic-sincretic poate fi luat şi în accepţiunea biblic-genezică de
„legământ al lui Dumnezeu“). În ultimă instanţă, trebuie să avem deplină
încredere atât în poetica-i operă cât şi în crezul său artistic de undă goghist-
mesianic-paradoxistă:
«Eu nu inventez nimic. Eu doar regândesc universul. Cetăţean de Onoare al Rănii... rămân.

Eu nu editez cărţi. Eu îmi zidesc sufletul în mai multe volume. Eu sunt o unitate
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teritorial-administrativă, un stat în stat. Toţi îl cunosc, dar nimeni nu vrea să-l mai şi
recunoască drept stat.» (Traian Vasilcău: Succintă autocaracterizare).

Volumul de versuri, Sfeşnic în rugăciune, de Traian Vasilcău
(2012), are „drept închidere“ postfaţa Poezie şi rugăciune, de Irina
Mavrodin, postfaţă din care spicuim pentru Distinsul Receptor de Lirică
Nouă:
«Poet autentic, poet adevărat, Traianus [Traian Vasilcău] reuşeşte să comunice prin poezia

sa un simţământ al unirii, al contopirii cu Lumea, o stare de metafizică trăire a
misterului cosmic [...]. O asemenea metafizică unire, adevărată sacră nuntire,
integrează un „nu“ şi un „da“, fiind o strânsă ţeasătură de paradoxuri pe care
cititorul şi le asumă în modul cel mai firesc, pe măsură ce înaintează prin poem(e),
devenit(e) o pădure de recurente paradoxale...» (p. 56).
Desigur, postfaţatoarea-i, poeta Irina Mavrodin, atrage discret atenţia

Distinsului Receptor asupra faptului că şi volumul Sfeşnic în rugăciune, de
Traian Vasilcău, se circumscrie noii estetici, estetica paradoxismului, ce s-a
impus Continentului Liric, Europei Lirice, graţie prim-valului
fluxgeneraţionist, sau al fluxgeneraţiei (The High Tide Generation) /
refluxgeneraţiei (The Generation of Deep Clearness) „marii explozii lirice
antiproletcultiste dintre anii 1964 / 1965 şi 1990 / 2000, „val“ având „pe
creastă“, ori în avangardă, pe Vasile / Vasko Popa (29 iunie 1922 – 5 ianuarie
1991), Nichita Stănescu (31 martie 1933 – 13 decembrie 1983), Marin
Sorescu (19 februarie 1936 – 8 decembrie 1996) ş. a.

„Respiraţiile“ lirice din Sfeşnic în rugăciune, de Traian Vasilcău, se
relevă drept „armonice sfere“, în polidimensionalitatea psalmică / liturgică a
ens-ului, întru sfidarea thanaticului
(«Cu mâinile pe piept împreunate / Şi-o floare înlumânărită-n zori, / Pomii cărunţi şi-

mbrăţişaţi de sfori, / Cândva învulturiţi, sunt duşi în moarte» – p. 3),
întru elansarea sufletului pe toată gama „fiirii“ / „fiitorimii“, dintr-o

Mumă-Cosmos, dintr-o Mumă-Nemărginire – deloc expresionistă, permanent
paradoxistă –, până la anihilarea Morţii / Sorţii în faţa puterii sacre a Iubirii,
îndeosebi, a Iubirii de Iisus Hristos
(«Ea n-avea chip. Numai surâs era. / Cu legănarea inimii visată, / Sub giulgiul de parfume

îngropată, / Suflet de pus pe rană-mi dăruia. // Ea n-avea chip. I-am zis:
„Nemărginirea“.  / [...] // Şi-a dispărut... Căci i-am cerut Iubirea !» – ibid.; ori:
«Vieţile să-mi înhumez odată, / Nesfârşirea-mi trecerea cea toată / [...] // Să mă-
ncing în hora pustiirii...» – p. 4; sau: «Să trăim vecii de-a rândul / Nu în noi, ci în
Christos...» – ibid.),
întru veritabilul Cuvânt, întru Logos

(«Atunci când mor, nemor Cuvântul / Şi veşnicesc doar în Cuvânt» – p. 9),
întru puterea dintâi a Cuvântului întrupător / născător de univers, chiar

„rostogolind“ lespezile / sâgile mitului
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(«Murmur de stele îmi inundă zarea, / Mă lepăd de cuvinte şi-s Cuvânt / În PreaCuvântul
lumii...» – p. 25; «Pe creanga inimii au înflorit / Cuvintele în care Te gândesc / Cu
ele plâng în stele nesfârşit, / Din ele templu în Cuvânt zidesc...» – p. 39)
etc.
Eroul vasilcăuan al poemului este «crin la marginea grădinii» (p. 3),
caligrafiază „instanţelor celeste“ mesianice epistole din dorinţa de a-l

face trubadur „tot mai rar al rănilor“, de a-l lăsa o vreme „uitat“ pe pământul
neamului său spre a-i anunţa / cânta şi binele, izbânzile, bucuriile,
înveşnicirea întru Buna Lumină,

ştie că lui îi este destul „secunda“ şi lasă celorlalţi „ora spre a reface
veacul“,

soarbe la cină «tot adevărul» (p. 8),
se lasă absorbit «de-alese gânduri» pe când «vijeleşte cu lumine» (p.

9),
este îmbrăţişat de „metafora-şarpe“ ce «stă la pândă» (ibid.),
e înzestrat cu o acuitate ciclopică / zeiască a privirii, de vreme ce vede

«într-un altar al mării nesfârşite» cum «îngenunchează oşti de pescăruşi» (p.
14),

merge – are pas cosmic-hyperionic – până în centrul potenţial al
universurilor, dincolo de geneză, constatând / mărturisind că „în ziua aceea n-
avea cer“ («Mă căutam şi nu eram» – p. 15),

parafează lumina amurgurilor doar «cu crinul» (p. 16),
observă „mestecenii înjunghiaţi“, mesteceni al căror sânge „năvalnic“

este băut de oameni «surâzători / prin amintirea oarbă», în vreme ce «ultimul
cal se-aude spre Noe alergând» (p. 17),

asistă la «incinerări de toamne în păduri» (p. 18), fără a fi martir,
simte că „vieţile sfinţilor curg prin el“,
se lasă „înfiat de tristeţe şi se cunună cu fata acesteia“,
crede că-i «fagurul tăcerii» (p. 24),
are capacitatea de a ninge „cu psalmi“ (nu „cu salmi“, căci n-a

descoperit încă salmul, cea mai scurtă formă fixă din istoria poeziei
universale), „se stinge-n Cer ca să fie pe Pământ“,

este „îmbuciumatul“ veciei («Prin crângul psalmilor, vecia / Mă
îmbuciumează cu nesaţ» – p. 5), „nu abdică“ – bineînţeles, tot mesianic-
paradoxist – «din tronul Suferinţei» (p. 7),

îşi vede rostirea / rostuirea în dom / casă a fiinţării teluric-celeste prin
arta cuvântului drept „reverberaţie“, „stelară vibrare“:
«Lină viscolire peste ochii mei, / Odihnesc cetind-o, nemurind-o-n ei / Şi de-atâta boltă sun a

cer şi cânt / Ca o turlă-albastră peste-un dom ce sânt.» (p. 7).
Însă liricul erou vasilcăuan ancorează – fără greş – tot ca în marea

murmurătoare a irealului şi în marea osificată a realului, cercetează,
deopotrivă, atât „irealitatea“, cât şi „imediata realitate“, permiţându-şi – mai
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mult ca sigur, în calitate de Nemuritor Zalmoxian-cogaionic – „să umble“ la
rotiţele din ceasoric-tărtăcuţa cu visul cneazului „ultim“, cneaz ce:
«Visează-ntruna să-l voteze morţii, / Dar vrea să-i guverneze pe cei vii ! // Tot el, copoi cum

n-a ştiut Bruxelles-ul, / Mai are-un crez, pe care-l va urma: / Ca Hitler, să-şi arunce-
n iad castelul, / Nevinovat fiind, Micimea Sa !»
„Libere-ntru admirarea“ Distinsului Receptor de Poezie rămân şi rima

savantă – dintre substantivul propriu, Bruxelles, desemnând „capitala
deciziilor“ din Uniunea Europeană, şi spiritul cel mai înalt-ţarist al epigramei.

În marginea de sud a „radiografiei“ noastre la volumul Sfeşnic în
rugăciune, Traian Vasilcău – din calitatea-i de „epopt“ al Poeziei – se relevă
între cei mai străluciţi lirici ai Valahimii răsăritene – desigur, prin opera-i
poetică de până azi, impresionantă cantitativ şi calitativ –, având – dintre toţi
contemporanii, mai mult ca sigur –, şi cel mai frumos crez artistic de undă
goghist-mesianic-paradoxistă (supra / infra), pe care, „din drag de simetrie şi
de calotă sferică“ şi cu credinţa că nu trebuie obosit Distinsul Receptor în
căutarea-i cu privirea-n zarişte, îl facem a se iţi iar:
«Eu nu inventez nimic. Eu doar regândesc universul. Cetăţean de Onoare al Rănii... rămân.

Eu nu editez cărţi. Eu îmi zidesc sufletul în mai multe volume. Eu sunt o unitate
teritorial-administrativă, un stat în stat. Toţi îl cunosc, dar nimeni nu vrea să-l mai şi
recunoască drept stat.» (Traian Vasilcău: Succintă autocaracterizare).
Drept pentru care, atât dinspre „focarul de dreapta“, sau „vestic“, al

elipsei nemuririi de Cogaion, cât şi dinspre Piramida Extraplată de Tibissiara
> Timişoara-Dacia, adaug, cu căldura de vară a lui nouă măsălar-2014:
Să regândească inconfundabile universuri şi-aşa – cum zice-n crezu-i mesianic-paradoxist

al zidirii sinelui / însinelui, ori al pentrusinei – să-i ajute Dumnezeu...!

(Cronica Ocultare şi epifanie între vocalele-sfeşnic din poeme, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef: Gheorghe
Andrei Neagu –, anul al XIII-lea, nr. 156 / decembrie, 2014, p. 10517.)

Tradiţionalism de brumărel şi o liră din dor

Sub peceţile stilistice ale unui tradiţionalism cu „târziu în cuvinte“ (în
care s-au „clasicizat“ – ori sunt „în curs de clasicizare“ – curente, de-aproape
două secole, de la romantism, parnasianism, simbolism, la expresionism,
suprarealism, paradoxism etc.) se află şi întregul operei poetice a lui Ioan
Vasiu (născut în zodia Capricornului, la 4 ianuarie 1949, în localitatea
Periam-Timiş, unde îşi petrece copilăria şi adolescenţa, unde îşi face studiile
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primare, gimnaziale şi liceale, cu Bacalaureatul luat în anul 1967; după
satisfacerea serviciului militar în anii 1968 şi 1969, îşi desăvârşeşte studiile –
între anii 1971 şi 1973 –, urmând Cursuri Postliceale de Biblioteconomie la
instituţiile de profil ale ministerelor de educaţie şi de cultură din centrele
universitare Timişoara şi Braşov; funcţionează „aproape un cincinal“ ca
bibliotecar, apoi desfăşoară o bogată activitate de jurnalist / publicist:
„corespondent angajat“ al Postului de Radio Timişoara pentru judeţul
Hunedoara, între anii 1990 şi 2008; redactor la Studioul de Televiziune 3TV
Deva; redactor-şef al periodicului Informaţia Orăştiei ; din 1996 şi până în
prezent este redactor-şef al săptămânalului Palia Expres, din Orăştie;
notabilă publicistică are şi în volumul Caligrafii sentimentale, Orăştie,
Editura Emma [ISBN 978-973-1700-06-9], 2013).

Ioan Vasiu gata să ancoreze la ţărmul „caligrafiilor sentimentale“.

Mai exact spus, Ioan Vasiu-i un „(neo)tradiţionalist“, de la debutu-i
editorial colectiv, în Caietul de poezie, publicat în urma concursului naţional
de literatură pentru tinerii condeieri fără volum, de Editura Eminescu, din
Bucureşti, în anul 1973, şi de la prima sa carte de poezii publicată
„necolectiv“, Câmpiile de germinare (Bucureşti, Editura Litera,1984; pagini
A-5: 64), urmată de o plachetă de versuri pentru copii, Vis cu ochii deschişi
(Bucureşti, Editura Ion Creangă, 1988; pagini A-5: 48; ediţia a II-a, revăzută,
la Orăştie, Editura Emma [978-973-1866-97-2], 2012), adică de la cele
publicate înainte de Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989,
apoi, prin plachetele / volumele-i de poezii publicate dincoace de 1990 –
Refluxul iubirii (Deva, Editura P. C. Graf, 1994; pagini A-6: 36), Bolnav de
poezie (Târgu-Jiu, Editura Măiastra [978-606-516-523-6], 2012; pagini A-5:
100), Aruncând cu pietre după vânt (Orăştie, Editura Emma [978-973-1866-
94-9], 2012; pagini A-5: 86) –, până la volumul de sub lupa noastră critică,
Târziu în cuvinte (Timişoara, Editura Eurostampa [ISBN 978–606–569–
745–4], 2014; pagini A-5: 104).
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Cu o „nejustificată frică de-anotimp“, dar şi întru laudă de
întâmpinare a colegilor întru aleasă liră şi a criticilor literari, Ioan Vasiu îşi
„blindează“ eleganta copertă „clapetată“ („pattern“: Cătălin Marius Moş) de
la Târziu în cuvinte (2014), cu patru „panouri“ de aserţiuni de referinţă
cardinală (deşi, despre opera-i dintre anii 1984 şi 2013 au mai scris: Valeriu
Bârgău, în revista Contemporanul, nr. 11 / 1985, Ion Căliman, în revista
Banat, nr. 1 / 2013, Ladislau Daradici, în Discobolul, nr. 190–192 / 2013,
Dumitru Augustin Doman, în Argeş, nr.12 / 2013, Eugen Dorcescu, tot în
Discobolul, nr. 190, supra, Ioan Evu, în Palia Expres, nr. 1 / 2013, Livia
Fumurescu, în Reflex, nr.7–12 / 2013, Geo Galetaru, în Arca, nr.1–3 / 2014,
Lucian Gruia, în Palia Expres, nr. 11 / 2014, Dumitru Hurubă, în Palia
Expres, nr. 1 / 2013, Vasile Morar, în Nord Literar, nr. 2 / 2014, Eugeniu
Nistor, în Steaua roşie, Târgu-Mureş, nr.14 / 1985, şi Carmen Pădure, în
Orizont, nr. 27 / 1985).

„Primul panou“ se iveşte tocmai din orizontul anului 1984, de sub
iscălitura criticului Laurenţiu Ulici (Buzău, 1943, mai, 6 – 16 noiembrie
2000, Făgăraş):
«Poezii lirice, de un sentimentalism acut în trăire, discret în exprimare, scrise cu talent şi

uşurinţă versificatorie [...] Ioan Vasiu [e] poet care se poate mişca în voie pe mai
multe lungimi de unde, dar care e mai la el acasă în aerul limpid şi de elegiacă
muzicalitate al tradiţiei transilvănene.» (Câmpiile de germinare – în România
literară, nr. 36 / 1984).
„Secundul panou“, din 2013, aparţine sexagenarului poet – care-i

totodată şi un distins eseist – Ioan Evu (n. 19 noiembrie 1953 / Peştişu Mare-
Hunedoara):
«Spirit conservator, în sensul bun al cuvântului, Ioan Vasiu nu s-a lăsat sedus de paradigmele

poeziei postmoderne, păstrându-şi intact filonul romantic, însă reuşind să evite cu
graţie şi nonşalanţă capcanele desuetudinii, preocupat mai mult de profunditatea
mesajului său, tranzitiv uman, decât de experimente poetice formale.».
Al treilea „panou“ aparţine criticului şi istoricului literar ce mai are

„un cincinal“ până a deveni nonagenar, prof. univ. dr., Ion Dodu Bălan (n. 5
septembrie 1929 / Vaidei-Hunedoara), „panou“ al cărui text nu datează de
dinainte de 1989, cum s-ar aştepta Distinsul Receptor, ci chiar din 2013:
«...Surprinde plăcut şi nota sapienţială din lirica lui Ioan Vasiu, alături de îndrăzneţe atitudini

pamfletare care evocă aspecte din condamnabila realitate. E salutară muzicalitatea
organică, intrinsecă a versurilor lui Ioan Vasiu, care se revarsă firesc din trăirile
sincere ale poetului.».
„Panoul“ al patrulea, parcă în „cheia“ diagonalelor de romb,

prinzându-şi de extremităţi simetriile: critic – poet – critic – poet, dar şi
dinspre „postularea“ potivit căreia, dintotdeuna, „produsul mezilor-poeţi este
egal cu produsul criticilor-extremi“, poartă tot o semnătură de-aceeaşi
„vârstă“ cu cea bălaniană, însă, respectând geometrizarea prezentărilor, de
poet, cea a lui Ion Horea (n. 10 mai 1929 / Petea de Câmpie, jud. Mureş), tot
din anul 2013:
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«În poezia lui Ioan Vasiu se petrec anotimpuri, o iubire nestăpânită configurează un peisaj şi
un timp neţărmurit, al părinţilor şi al anotimpurilor târzii, bucuria vieţii inundă
pământuri în vestirea primăverii ori în zăpezile ce cad peste întrebări şi melancolii.».

Circumscriindu-se generos-eternei mari teme a iubirii, volumul
Târziu în cuvinte (2014), de Ioan Vasiu, îşi relevă în macrostructură,
armonios-unitar, trei cicluri poematice: Dulce şi amar încorolând 48 de
poezii în stihuri „clasic-de-moderne“; pp. 5 – 72), Iubind în şoaptă
(împetalând 44 poeme scurte, unele ivite parcă din vecinătatea
micropoemului-haiku, dar de mare limpiditate modern-paradoxistă, pp. 73 –
92) şi ciclul Târziu în cuvinte, dând titlul întregului (de 7 de poezii parcă
„grăbite“, „de închidere“, dintre care, cinci „texte“ sunt din strofe de câte
două versuri – cu câteva dintre ele „distihuite“ pe verticală, spre a sugera
„spaţialitate“, sau „plinătate de pagină“ – şi două texte sunt din catrene;  pp.
93 – 100).

În realismul erotico-liric al acestui volum, ioanvasianul „binom
fiinţial“, Ea / Maria – El / Eroul („erou“ identificându-se în poetul atât de
util teluricei Cetăţii cu mereurit-celestă oglindire), la distanţă considerabilă de
profund-cosmic-romantic-eminescianul „binom“ ce (se) încearcă, sau chiar
„realizează“ re-editarea perechii edenice, Eva – Adam, de dinaintea „căderii
în păcat“, îşi relevă „tăria de diamant“ tot în „reîntâlnirea“ / „regăsirea“
jumătăţilor androginice în oceanul planetar al lumii, însă din imediata
vecinătate de stil / spirit arghezian, ceea ce nu exclude (cum s-a mai spus)
„proiecţia“ / „eternizarea“ celestă a femeii, fie printr-un sublim zâmbet-
curcubeu arcuit peste sufletul profund-liric:

atâţia nori / dansând / în jurul / meu / şi tu / zâmbind / precum / un
curcubeu (p. 95),

fără îndoială, dintr-o convingere estetică potrivit căreia



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

277

numai toamna / poate salva / cuvintele scufundate / în ciutura
adâncă a iubirii (p. 89), de vreme ce poetul / [e] singurul calificat / în
dificila / menire / de împachetat / insomnii (p. 90),

fie dintr-o ars poetica promovând atât „veşnicia Iubire-Lumină-
Cuvânt“
– «Atâta vreme cât iubesc şi sunt / Mă risipesc în fiece cuvânt // Atâta timp cât nopţile mă

dor / Eu scriu cu neodihnă să nu mor // Iubirea e un dans fără revers / Scriu la
lumina ultimului vers» (Călătoria ultimului vers, p. 71) –,
cât şi „dulce-amarul“ (fireşte, „ca alternativă“ la eminesciana

sintagmă a erosului oximoronizat, „dureros de dulce“, şi ca postulatul ce ne
încredinţează că „irepresibila iubire n-are vârstă“) din „deschiderea“ acestui
„întreg liric“ pe care-l radiografiem:
«răvăşit de o iubire oarbă / în poeme vreau să te dezbrac / gura mea-nsetată să îţi soarbă / de

pe buze, şoaptele de leac» (Dulce şi amar, p. 7).
Ioanvasianul „binom fiinţial“, Ea / Maria – El / Eroul, îşi alege ca

„unitate de loc“ teluric-agrestu-i eden bănăţeano-ardelean, cu câmpie şi
munte peste care plânge cerul cam ca în zorii holocenului
(«plouă calm pe munte şi câmpie / plânge cerul şi suspină iar / grea de roade toamna

întârzie», p. 7),
cu fâneţe-abia cosite

(«visez în fânul de[-] abia cosit / că ne iubim cum nu ne-am mai iubit», p. 9 / «cu libelule pe-
un imaş cu fân cosit», p. 66),
cu un râu rostogolitor de limpede la cascadă

(«...pe-un râu vijelios / spre o cascadă veşnic...», p. 13),
dar şi cu un „râu de grâne“ (cf. Anotimp de jar, p. 37), cu „lotcă

scufundată-n flori»“ (p. 19), nu-n lacul cu nuferi al lui Eminescu, în răzor-de-
dor (cf. Iubiri, p. 33), cu noapte-clopot peste fântâna din care ciutura se ridică
plină de lună (cf. Când iubirea dă în clocot, p. 34), cu livezi, cu păduri de
fagi, cu „amurgu-n ghem de jar“(cf. Atâta poezie, p. 41), cu castanii (chiar
dacă nu ne spune poetul presat de rimă, eu cred că-s înstrugurat-de-nfloriţi
aceşti castani) sprijinitori ai cerului
(«ne juram iubire sfântă pentru o sută de ani / şi-admiram luna pe bolta sprijinită de castani»,

p. 65),
astfel de „platformă de rai“ (cu tangenţe reverberând „berlina“

pillatiană), având neapărat în margine şi o gară ce-şi aşteaptă îndelung
locomotive cu aburi din secole „trecute-fix“
(«gânditor ca o ramură de tei legănată de vânt / te-aştept pe un peron de gară demodată / în

ochii mei amurgul s-a răsfrânt / şi-n ceruri bate toaca deodată // [...] // soseşte trenul
pufăind pe nări / şi călătorii se-nţeleg prin şoapte / iar tu ca o iluzie cobori încet pe
scări / mirosind a pere şi cireşe coapte» – Pe un peron de gară demodată, p. 87).
În „binomul erotic“ ioanvasian, Ea / Maria, „emisfera ideală“, «holda

de maci» (p. 29) / «câmpie cu cercei de maci» (p. 15), potrivit unei „instanţe
de pagină de mijloc“, «maria / [ce] ca un vânt / strecurat prin perdele / îşi
etalează furoul» „peste visele Lui“ (Maria, p. 57), are «pe buze, şoaptele de
leac» (p. 7), are ochi „răsfrângând răsărit de soare“ (cf. E-atâta frumuseţe, p.
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11), ori ochi-stele («îmi place-n ochiul tău s-admir o stea» – Îmi place, 2, p.
63), ochi prin care iubitul, câteodată, şi „respiră“, dar şi „ochi şireţi“ (cf.
Inventariez tristeţi, p. 10), are sâni „rotunzi, cu sfârcurile căderii în păcat“
(cf. La fel de păcătos, p. 49 / Păcat, p. 55), «mirosind a struguri copţi» (p.
61), pe care poţi visa / înnopta ca şi „în floarea unui trandafir“
(mai exact, în expresia-i sinestezic-paradoxistă: «în bob de strugure răscopt visez / şi-aş vrea

la sânul tău să înnoptez // visez în floarea unui trandafir / prin ochii tăi îmi place să
respir», p. 9),
sâni asupra cărora El / Iubitul depune şi o interesantă „mărturie“ ce-i

evidenţiază irepresibila dorinţă de reîntoarcere la Matca-Mumă prin ludic,
prin fierbintele joc al sferelor, evident, nesiliconate:
«îmi place să mă joc cu sânii tăi / ca unui prunc cu două mingi deodat’ / să te iubesc mereu

cu năbădăi / când mă provoci să lunec în păcat» (Îmi place, 1, p. 19); etc.
În „binomul erotic“ ioanvasian, ca „emisferă ideală“, El / Eroul liric

este «răvăşit de o iubire oarbă» (p. 7) încât doreşte la modul imperativ numai
nudul de marmură, trupul de rafie al Iubitei (v. Dulce şi amar, p 7 / supra),
visează să-şi „recite“ femeia-din-dor «în şoaptă, ca pe-un Crez» (p. 9), are pe
Dumnezeu drept „observator-judecător-absolut“ că sisifică-i fu şi-i este
cărarea vieţii întru Poezie şi Iubire
(«şi mi-este martor bunul Dumnezeu / că am urcat pe-un drum abrupt şi greu // către liman

am rătăcit ades / şi-o singură femeie m-a-nţeles», p. 45; «mai am timp să urc şi să
cobor», p. 50; etc.),
se crede în putere şi face declaraţii „periculoase“ asupra infinitelor

sale rezerve de zile
(«mai am timp destul pentru iubire / mai am timp să plec şi să revin / mai am timp s-admir

iarba subţire / mai am timp să sorb un strop de vin // [...] // mai am timp să-ngân
viaţa ce trece / mai am timp să termin un poem», p. 50),
scrie «cu pana înmuiată-n crin» (p. 51), ne „încredinţează“ că „irump

din el“ «două râuri grele», că simte în interioru-i cer «zborul / necurmat al
unei stele», că, în ciuda tuturor vitregiilor sorţii, i-a rămas sufletul «cald / ca
miezul pâinii» (Destin, p. 59) etc.

Privitor la raportul El / Erou-Poematic / Poet (în ultimă instanţă) –
Lume, există şi un „manifest“ al ens-ului Permanentei Verticalităţi:
«detest iubirile din interes / detest minciuna cu picioare scurte / detest elogiul rostit mult prea

des / detest intruşii care-ţi intră-n curte // detest grandomania din belşug / detest
eroul care stă ascuns / detest politicienii care sug / la două ugere ce sunt de muls //
detest fricosul ce se dă viteaz / detest beţia de cuvinte oarbe / detest persoana groasă
la obraz / detest duşmanul ce din ochi ne soarbe // detest sporovăiala fără rost /
detest amorul rostit rar şi lent / detest poemul plicticos, anost / detest poeţii care n-
au talent» (Dispreţ, p. 25).
Ceea ce-i, din toate liricele puncte de vedere: esenţial, just etc.
Dacă în amplul ciclu, Dulce şi amar, sacrul „binom fiinţial“ Ea

(elementul Femina / Yin) – El (elementul Vir / Yang) îşi relevă „trăirile“ de
apogeu şi de întomnare sub sceptrul lui Eros, în secundul ciclu, Iubind în
şoaptă, Ioan Vasiu abandonează tradiţionalismul spre a reuni admirabile
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poeme în vers liber – cu excepţia câtorva „distihuri frânte“, ori în
„monorimă“, ca, de pildă:
«îţi spun / mereu / că vorba mea / e vânt / şi tu / mă crezi / iubito / pe cuvânt» (p. 86);

sau
«poemul meu / te caută / mereu / ca muntele / ateu / hrănind / un curcubeu» (p. 87).

Sunt poeme ale maturităţii lirice, resurecţional-moderniste – unele
apropiate de „brevilocvenţa-de-tip-haiku“:
«nu vei simţi / gustul mierii / rupând / petalele florii» (p. 77);
«în urma ta / aşteptarea / capătă gust / de răşină» (p. 82);
«răsare luna / ca o femeie / dezbrăcată / ce se ridică / din cada / plină cu spumă» (p. 83); etc.

Chiar dacă-s tensionate între expresionism şi paradoxismul bine
temperat, preponderente rămân poemele care se circumscriu macrotemei
iubirii:
«între noi / sărutul / făcea / greva foamei» (p. 81);
«e iarnă, iubito / amintirile / îmi troienesc / drumul spre ziuă» (p. 90; etc.

„În închidere“, în ciclul al treilea, Târziu în cuvinte, avem surpriza
„revenirii“ la registre elegiace, la formula tradiţionalistă din primul ciclu, dar
dintr-un alt „unghi de fugă“ liric-tematică: atotbiruitorul Eros şi
prezumptivul Thanatos (cu „proiecţie“ într-o [macro]cosmică nuntă:
«când voi muri va ninge cu petale / de trandafiri peste iubirea mea / şi va ploua cu lacrimile

tale / peste ţărâna umedă şi grea // eu voi păşi pe un covor de stele / tu vei rămâne-n
urmă tot mai tristă», p. 94;

«m-am bucurat cu tine-n gând o vară / m-am întristat cu tine-n gând un an / ascunsă într-un
stup cu miere-amară / tu mă chemai în râsu-ţi diafan», p. 99; etc.).

(31 florar, 2014, tot de la Piramida Extraplată de Tibissiara > Timişoara)

(Cronica Tradiţionalism de brumărel şi o liră din dor, de I. P.-T., a fost publicată în
revista Palia expres – Orăştie, ISSN 1453-0155, director-fondator: Nicolae Brânduş;
redactor-şef: Ioan Vasiu –, anul al XIX-lea, nr. 23 / 733, 19 – 25 iunie 2014, p. 5.)

„Ana rănii de castel“, între albastru şi anatomia tornadei

O poezie de „zburdălnicie paradoxistă“ consumată mai ales la nivel
lexical, cu vocabula „trăită la jumătate“, ori „crispată“ pe alocuri, se
întâlneşte în interesantele volume(*) de versuri publicate de Monica-Oana
Vintilescu (născută în zodia Leului, la 15 august 1968, în localitatea Arad-
Dacia, absolventă / licenţiată – în anul 1992 – a Facultăţii de Litere de la
Universitatea de Vest din Timişoara), evident, până-n anotimpul prezent al
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„suprafeţelor lirice contemporane“ : Ana din rană (ce-i marchează debutul
editorial din anul 1998), Ielina (2000), Castele în Spania (2002), Anatomia
unei tornade (2006), Grenada cu fluturi (2011) etc.

Lirism din casa albastrului blând. După un debut discret, din anul
1998, cu volumul de versuri, Ana din rană – semnat cu numele-i de dinainte
de căsătorie, Monica-Oana Vintilescu volum unde suntem întâmpinaţi de
lirismul sincerităţii oximoronice a eului erotizat sub soarele nervalian, nu
„negrul“, ci un «soare greu umbrit de dor», bineînţeles, tangent la sublimul
autohton-valahicului mit al jertfei zidirii, cu „femeia“ veşnic înmânăstirită,
recentul volum al Monicăi-Oana Popovici (evident, semnat cu numele de
după căsătorie), Castele în Spania (Timişoara, Editura Presa Universitară
Română, 2002), pus sub pecetea unui profund-inspirator motto-haiku
stănescian
(«Eu nu sunt altceva decât / o pată de sânge / care vorbeşte» – Autoportret),

constelează „problematica rănii“ ens-ului din „capul ţepii“ mileniului
al III-lea, de la „pelerinul“ trupului de lut, ori de la „armăsarii sălbatici“ ai
acestuia, cu care galopează printre arhicunoscutele „castele de nisip“, din mai
mult sau mai puţin „hispanizatele lumi“, până la „albastrul blând“ al casei din
aria Banchetului, de Platon.

Monica-Oana Vitilescu, după tornada-i lirică, rezemată-n unghie
de gând-bombă cu înaltă înfluturare.

„Eroina“ lirică a Monicăi-Oana Vintilescu / Popovici se simte
„răscruce“ şi „glas de vineri“ (cf. De neîmplinire), cu tulburări sinestezice
datorate unor „roiuri de aripi înverzinde-n jar“ (cf. Armăsari sălbatici), dar şi
cneaz al „tărâmului jalei“ ce învaţă să-şi ascută răsuflarea «într-a Doamnei
coasă, / răzbătând deşertul în surâs desculţ», ori „să se adape“ din otrava
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«rece şi spumoasă / în nisipul tandru» de pe la crescătoriile munţilor (cf.
Castele de nisip).

Pe „continentul durerii“, reînviază într-un „suflet de ghepard“, chiar şi
într-o soresciană undă, adică «bun la toate», dar mai întâi, spre a-i solicita
unui prinţ glacial «să construiască o furtună», poate, pentru «clopote cu
copite sparte-n fum / şi roţi pătrate croncănind» (cf. Pur şi complicat).

Întru nutrirea spiritului „medieval-castelanic“, se angajează
«armăsarii negri cu coamele de fier» şi «hienele albastre» (cf. Mereu Monica), «cuvântul-

lacăt» al unui «fost vultur» (cf. De prea târziu), «animale multe / otrăvuri arse şi
tăceri oculte» (cf. Între noi doi), «fiinţele mării», «fiinţele serii» şi «fiinţele zării»
(cf. De cealaltă parte), „lacrima pătrată a soarelui“ (cf. Soare fracturat), «cai de
nori sălbatici» (cf. În Valea Plângerii), păsări mari şi mici, negre şi albe, bune şi
rele (cf. Viaţa ca o scenă), «un ciot de zăpadă neagră» (cf. Timpul), «gânduri
albastre, în bocanci de aur» (cf. Tânguire de seară), «spiriduşul cu ochi de cristal»,
dar şi «un căpcăun din miez de ură» (cf. Monica / Pustiu), «un vagabond din
zdrenţe de cuvinte» (cf. Altfel de Făt-Frumos), „Spanii rebele cu voci de vâsc“ (cf.
Castele în Spania), «pitici de soare, / sărutaţi de rana încruntată» (cf. Gânduri de
unicorn), «jumătatea mută a porţii de palat» (cf. Respirări de zare), «o lună neagră
care / mai ninge bulgări vii de soare» (Ana de Rană) etc.
„Casa“ poeziei Oanei Popovici se ridică treptat, cu certitudinea

temeliilor de beton armat ale mitosofiei valahe, lângă fântâna din capul
foşnitorului „lan de stele“ – poate pentru că se află sub «un cer de piatră croit
/ din fânul tras pe roată» (cf. Nume de fântână), poate pentru că „apa
sculptată vrea să fie foc“, ori alt element fundamental al cosmosului nostru
cel de toate zilele, poate, în ultimă instanţă, şi ca într-un «Albastru blând»:
«Locuiesc sub straja arsă / a fructelor de sare-amară. // Sunt un glonte-n grâu de rouă / verde

descântată şi /alintată-n praf de lună. // Casa mea creşte pe culmea / unei deznădejdi
senine, / unei îndoieli mirate, / şi-mi răsfrâng rotund pe jale / ramurile serii coapte /
pe-un albastru blând, / de rană.»

(Recenzia Lirism din casa albastrului blând, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –,
anul al X-lea, nr. 1–2–3 / ianuarie–februarie–martie, 2004, p. 68 sq.)

Cuvinte de înaintare în dienoc, la tornadele albinelor
şi ale „desculţilor licurici“

(prefaţă)

Nişte americani, după cum bine se ştie, s-au apucat să studieze
fenomenul sublim al tornadei, atât cât se poate, riscând – cu bucuria
„sporului“ de adrenalină – chiar să o fotografieze „din faţă“, „din spate“, „din
est“, „din vest“, din picăturile-nuci-de-ploaie, din ouăle de grindină albind
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asfaltul, din cele 360 de unghiuri / grade ale cercului, din infinitatea de pistrui
de pe pielea sferei...

Stihia ciupercii învârtejindu-se apocaliptic între pământ şi cer,
„volbura“ mare / uriaşă – după cum i se mai zice în graiul pandurilor –
impresionează, impune respect muritorilor de pretutindeni..., prin forţa /
puterea distructivă a unuia dintre cele cinci elemente fundamentale ale lumii,
a singurului element nevăzut, Aerul, revoltat din când în când pe celelalte
elemente vizibile – şi, poate, din această cauză, cam „infatuate“: Apa, Focul,
Lemnul / Eterul şi Pământul...

Este-adevărat că noi nu vedem aerul pe care-l respirăm clipă de clipă,
dar îi simţim efectul benefic, ori dinamica-i malefică din universul nostru
cotidian, fie ca austru, fie în calitate de crivăţ, de muson, de taifun /
„vijelie“, fie ca „volbură“ mare, botezată şi cu sinonimul „tornadă“...!

Poetul (artistul) se apropie „magnetizat“ de sublimul din tornadă,
intuind că numai aşa ar trebui să fie şi forţa poeziei (artei) sale – semnificant
născător de semnificat, Cuvânt / Logos metamorfozându-se în materie /
informaterie, dintotdeauna... Chiar şi echipat ca pentru o „lecţie de
anatomie“ a tornadei, inclusiv, a tornadei de tuş / cerneală, după cum
sugerează şi autoarea volumului de faţă... Pentru că, mai înaintea tuturor
pământenilor, poetul trebuie să observe şi „să forţeze“ realul, chiar să-i spargă
limitele tragic-existenţiale... Iar până nu reuşeşte pe deplin, nu are linişte în
această viaţă, nici în cea / cele de dincolo, cu întregul său neam...

Şi spre deosebire de americanii „tornadieri“ despre care vorbeam mai
sus, tânăra doamnă valahă, din România, Monica-Oana Vintilescu, vrea să
facă, într-adevăr, anatomia unei tornade, dar nu neapărat a giganticei pălării
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învârtejite, a haosului înciupercit între pământ şi cer, stihial, mai decât o
atomică bombă de „tip-Hiroshima“, ci a unei tornade „mai blânde“, ca, de
pildă, sublima tornadă a albinelor, alcătuind un roi împrimăvărat, cu matcă
voioasă, peste salcâmăria înflorită în edenice fragranţe...

Monica-Oana Vintilescu nu vine nici cu taifunuri de celuloză, nici cu
vreo canceroasă autorlâcită, nici cu vreo glandă înfuriată într-un tsunami liric
– ca unii confraţi din generaţia-i scoţând mai în fiecare an câte cinci-şase
volume, cu speranţa de a lua eternitatea de troheu –, ci cu nişte diafane
făptuiri, numite „albine“, într-o infinitizat-posibilă geometrie reglabilă de roi
ce se tensionează mai totdeauna cu noroc în ciuperca-fagure de cristale
înaripate, înrăzărite, încărcate cu polenul nostru cel de toate florile şi cel de
toate secundele...

Cu tornada real de ireală a geometriei înfaguratelor într-un aer ozonat
de fulgeraşe „molcome“, de zarişte aproape biblică...

În ciuda faptului că numele-i, Vintilescu, ne avertizează uşor asupra
unui firicel trimiţător şi la „tornadă“ – căci „aşchia-vânt“ nu sare departe de
„trunchiul-tornadă“ –, nume derivat din vent- < ventus („vânt“, cu închiderea
lui -e- în -â-) + augmentativul sufix pelasgo->valaho-dacic, -il(ă)- („vijelie“ /
„tornadă“), + onomasticul sufix pelasgo->valah (thrac / dac), -escu ...

A face „anatomia unei tornade“, anatomia aerului înfuriat, ameţitor-
învârtejitor de reificări, de obiecte care s-au încuibărit – „puedie“ – în
elementul aer, demonstrându-le că el poate „deturna“ legile gravitaţiei într-o
ciupercă „alcătuită“ din celelalte patru elemente fundamentale ale universului
nostru cotidian, Apă, Foc, Lemn / Eter, Pământ, nu este chiar la îndemâna
oricărui poet într-o viaţă, ci numai pe măsura poeţior autentici, din stirpea
celor cu valahic-strămoşeasca ştiinţă de a se face nemuritori, mai totdeauna
ivindu-se de sub curcubeul însublimării prin „focul bunului paradox“, de
vreme ce chiar şi imposibilul a devenit posibil, de vreme ce, în cosmosul
nostru, postulatele arată că toate lucrurile se nasc lebede spre a deveni gâşte,
ori că toate obiectele cosmodinamicii noastre în zig-zag înaintează, inclusiv
locomotivele cu aburi, sau electrice, vibrând pe şinele căilor ferate...

Nu poţi fi insensibil la clopoţirile de aprilie ale aporiei privind pe
Ahile aflat în imposibilitatea de a întrece broasca ţestoasă... Tot aşa cum
nici nu poţi să legi, să agăţi papioane, sau cravate de mătasă la gâtul albinelor,
în diurne şi mirabile tornade roitoare de aprilie, tot aşa cum nici nu poţi să
încalţi, ori să pui cipici „licuricilor desculţi“ din tornadele nocturne, de iunie,
înspiralate, poate, chiar în cinstea poetei Monica-Oana Vintilescu...

Şi este sferică vreme de dienoc aici, spre a reaminti Distinsului
Receptor de Poezie Valahă că autoarea prezentului volum, Anatomia unei
tornade (2006), şi-a marcat – în deceniul „aproape scurs“ de la debutu-i
editorial – un inconfundabil „teritoriu poetic“, punându-i în „cele patru
puncte cardinale“ şi admirabilele-i volume de versuri: Ana de rană (1998),
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Ielina (2000) şi Castele în Spania (2002), volume din care, în urmă cu câţiva
ani, reţineam, într-o cronică de întâmpinare din revista Rostirea românească
(anul X, nr. 1–2–3 / ianuarie–februarie–martie, 2004, pp. 68 sq. – v. supra),
„lirismul sincerităţii oximoronice“, „eul erotizat-nervalian“, tangent mitului
pelasg > valah al jertfei zidirii etern-mânăstiritei – ca „rană“ a fiinţării şi în
acest mileniu cu donquijotismul lui, nu neapărat „panhispanic“, „panhelladic“
etc., ci „panterestru“ –, cu „noul erou liric“, ori, mai exact spus, cu „noua
eroină poematică“, „libelulizat(ă)“ (dacă şi acest termen sinesteziast poate fi
îngăduit), în sensul „transparenţei de zbor în tangenţă la absolut“, în sens
antithanathic şi perenizat-înnisipat, ori „eternizat“, pe un „continent-rană“
reînviind „în gheparzi“ şi întru nutrirea spiritului medieval-castelan, dar şi al
unei lumi într-un proces periculos de hienizare, mereurit-lătrătoare lume la
„înrăzărita casă a Poeziei“, între multe altele, în primul rând „pentru că apa
sculptată vrea să fie foc, ori alt element fundamental al cosmosului nostru“...

Revenind la „anatomia tornadei“ propuse aici de Monica-Oana
Vintilescu, la „lecţia de anatomie“, dar a unei tornade de albine / licurici,
reîntorcându-ne la „fidelitatea unei imediate radiografii“, se poate remarca –
în manuscrisul / volumul de faţă – schimbarea de nimb liric, de eu înrăzărit,
de alteritate vizând noi profunzimi din priveliştea fiinţei şi raliindu-se tot mai
intens Logosului înfotonat, în numele diafanului, al sublimului, ori al
justiţiarului, acel justiţiar tot mai înlămurat înălbind în fântâni spiritul pandur
al istoriei...

Dacă „focul bunului paradox“ este destinat „fiului cristalin“,
„anatomia unei tornade“, ciclul secund, se dedică unei caligrafii a sinelui,
pentru care «cuvintele n-au crescut îndeajuns», ori unei ecrituri de tip
stănescian-paradoxist, cu bază şi în memorarea „sufletelor altora“, în „iubirea
necruţătoare“ de pe „vertebra verii“, în nepătruns aburariu / suflet
expresionist şi cu magnetism foarte înteţit, făcând inutilă orice busolă, fie pe
„paginile codrului“, fie pe fila cu „buciumele credincioase cerului ultim“...

Miercuri, 6 decembrie 2006, la Piramida Extraplată...

Notă:

(*)După Anatomia unei tornade, M.-O. V. a mai publicat volumul de versuri, Grenada cu
fluturi (Timişoara, Editura Waldpress, 2011; pagini A-5: 98).

(Prefaţa Cuvinte de înaintare în dienoc, la tornadele albinelor şi ale „desculţilor
licurici“, de I. P.-T., a fost publicată în volumul de versuri, Anatomia unei tornade, de
Monica-Oana Vintilescu, Timişoara, Editura Aethicus, 2006, pp. 5 – 10.)
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Iubirea între zero şi plus-infinit / minus-infinit

Cu infinită iubire de carte – de poezie şi de alte arte, îndeosebi de
pictură şi de fotografie, fără a neglija „învăţătura creştinească“ – inimoasa
bibliotecară municipal-lugojeană, Adriana Weimer (născută în zodia
Vărsătorului, la 13 – nefatidic – făurar 1968, în Lugoj-Dacia, cu studii liceal-
bacalaureate în oraşu-i natal, dar şi cu studii «postliceale, pentru operatori de
calculatoare» – după cum scriu „dicţionarele zonale de scriitori“, dar şi
„studentă la infinite instituţii universitare“, după cum circulă internetizatele
informaţii: la Colegiul de Institutori din Lugoj, secţia desen; la Facultatea de
Psihologie şi Ştiinţe ale Educaţiei – Universitatea din Bucureşti; la Facultatea
de Ştiinţe Politice şi Ştiinţele Comunicării – Universitatea de Vest din
Timişoara etc.), este prezentă la majoritatea evenimentelor literare din Banat,
îndeosebi, ca fotograf / pictor amator, ori în calitate de jurnalist („secretar
general de redacţie la ziarul Lugojul redactor al cotidianului Activitatea
lugojană“, redactor la revista Banat etc.), este prezentă şi cu poeme notabile
în trei volume colective: Cartea poeţilor (Lugoj Press, 1994), Hemografii
(Timişoara, Editura Marineasa, 2003) şi Lumină Lină (Timişoara,
Eurostampa, 2005).

Adriana Weimer cu biblioteca-n spate, încercată de-o „conştiinţă rotundă“.

Însă prima carte publicată de poeta Adriana Weimer rămâne Drumuri
în noi (Timişoara, Editura Marineasa, 1997). Debutul editorialul weimerian
este „parcionios urmat“, până în clipa de faţă a „radiografiei“ lirice, doar de
două volume de stihuri: Profund (tot la Marineasa, dar în anul 2000) şi
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Infinita iubire – volumul de sub lupa noastră, cu secundul termen din titlu
majusculat (Timişoara, Editura Marineasa, 2005).

În structura recentului volum de versuri, Infinita iubire, de Adriana
Weimer (2005), erosul se voltaicizează între un „catodic“ ciclu poematic ce
poartă, nu întâmplător, un simbolic titlu, Absolut, şi un ciclu „anodic“,
Infinita iubire.

Când poeta nu este vizitată de noiciene aserţiuni – ca, de pildă:
Conştiinţa de a fi în fiinţă, / conştiinţa de a deveni nefiinţă, / conştiinţa
întregului, conştiinţa rotundă... (p. 9) –, în gând, desigur, îi «cad, din
seninuri, ninsori».

Şi-atunci simte că spiritul îi este „liber“, în zbor liber-vulturesc, ori de
condor al „maximei anverguri“ (care mai totdeauna dă şi tonul / timbrul
„aperturii“):
«nu-i pasăre cu aripi mai largi, / nu-i zbor cu cer mai înalt.» (p. 10).

Poate şi pentru că eroul liric al Adrianei Weimer vrea să ardă în sine
„abisuri“ (cf. Înalţ), poate şi pentru că singurătatea din aerul zburătoarei
(inclusiv al liricei păsări-liră) devine ucigaşă nu numai a umanului ens, ci şi a
fiinţării cosmice:
«...stelele mor de singurătate, ca oamenii, / de prea multă lumină neluminată, / de prea multă

umbră necălcată...» (Şi stelele).
Mai mult ca sigur, şi pentru că sufletul eroinei poematice este greu ca

o piatră de moară şi nu se ştie când coborî-va puterea stelară să-i spună «câtă
lumină mai are» (Putere stelară), ori pentru că e vremea când, «sub zăpezi de
lumină», solaritatea intră în concediu:
«...pe măştile timpului, / soarele schiţează vacanţe...» (În priviri).
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Şi pentru că, într-o «infinitate de lumi», omul este doar «înălţare de suflete» (Primul pas), ori
pentru că «în ochii părinţilor e dimineaţă», „lumină lină“ (Părinţii) etc.

(O variantă a cronicii Iubirea între zero şi plus-infinit / minus-infinit , de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, II, nr. 2 /  primăvară 2007, p. 80.)

Poezia „mărului“ între „pufoasa legalitate“ şi „ideal“

Poet, traducător, publicist şi eseist, redactor-şef al revistelor
Albanezul / Shqiptari şi Kosova, Baki Ymeri s-a născut în zodia Leului, la 1
august 1949, în familia tinerei valahe, Aurelia Graur (originară din Dacia de
Nord, provincia Arutela > Ardeal, judeţul Marisia > Mureş, comuna Band,
adică, în România cea ivită între roţile dinţate ale celor trei imperii de la
Dunăre / Carpaţi: Otoman, Austro-ungar şi Rus), şi a tânărului albanez, Ajvaz
Ymeri Voka (originar din Dacia Sud-Dunăreană, provincia Dardania-
Aureliana, din localitatea Şipcoviţa, ţinutul natal al celui mai mare traducător
din literatura dacoromână / valahă în literatura albaneză şi invers).

Baki Ymeri în 1974, eminent student albanez al prof. univ. dr. Vasile Şerban, Gastprofessor la
Universitatea din Viena, cercetând atent sistemul celor şapte vocale ale limbii mamei sale, Aurelia
Graur, din Ardealul Daciei.

Între anii 1969 şi 1973, îl aflăm pe Baki Ymeri student şi absolvent al
Facultăţii de Filosofie – secţia de Limba şi Literatura Albaneză – de la
Universitatea din Priştina (Republika e Kosovës).

În anul 1974 – tot după datele confirmate nouă, telefonic, de autorul
Poemelor pufoase –, Baki Ymeri a fost student la Universitatea din Viena,
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unde a frecventat şi cursurile profesorului univ. dr. Vasile Şerban, de la
Facultatea de Filologie a Universităţii din Timişoara, Gastprofessor (între anii
1972 – 1974) al Catedrei de limbi romanice (de la celebra instituţie de
învăţământ superior vienez). În anul următor, 1975, Baki Ymeri continuă,
aprofundează studiile-i de Limba şi Literatura Valahă, la Facultatea de
Litere de la Universitatea din Bucureşti. Din 1993 – spune cu mult umor
poetul Baki Ymeri – a devenit doctorand „veşnic“ al Universităţii din
Bucureşti, cu o teză despre istoria relaţiilor culturale dacoromâno-albaneze.

Încă din primul an al mileniului al III-lea s-a stabilit în capitala
României, unde-l aflăm în prezent ca redactor-şef al importantului periodic,
Albanezul / Shqiptari (ISSN 1221-6925; „prima serie“ a acestei publicaţii
datează din anul 1888).

Este membru al Uniunii Scriitorilor din România şi al Uniunii
Scriitorilor din Kosova.

„Gura Capitalei“ spune că Baki Ymeri este – în spaţiul valahofon – un
„poliedric“ (poet, eseist, publicist, traducător etc.) ce „stăpâneşte“
comunicarea, aproape cantemirian-enciclopedic, în şapte limbi ale Europei:
«albaneză, „macedoneană“, franceză, germană, italiană, sârbo-croată şi română (adică

pelasgă / dacoromână)».
Desigur, am „ghilimelat“ (pe lista „urechistică a euro-gurii“, supra),

aşa-zisa „limbă macedoneană / macedoromână (armână, etc.)“, care-i în
realitate un conglomerat lingvistic ivit la interferenţa limbii-mume / pivot,
pelasga > valaha, cu limbile popoarelor ce şi-au aflat arie de întemeiere între
anticele hotare ale Daciei / Traciei (în ordine cronologică: greacă, albaneză,
bulgară, sârbă, turcă etc.), o mulţime de dialecte ale îmburuienatei limbi
pelasge > valahe dunăreano-anatoliene („îmburuienată“ pelasgă > valahă –
pentru că n-a fost şi nu este nici astăzi cultivată prin „şcoli de stat“, doar cu
două efemere excepţii: prima, în vremea Şcolii Iluministe Valahe Sud-
Dunărene de la Moscopole, din orizontul anului 1740, cu caracter anti-
imperial-otoman; şi a doua, cea dintre anul 1864, când domnul / regele
României, Al. Ioan Cuza, înfiinţează Şcola Valahă de la Târnova-Macedonia,
şi anul 1948, al dictaturii stalinist-bolşevice), evident, dialecte necercetate
academic / ştiinţific (nu de-altceva, ci pentru a continua – cei interesaţi,
statele balcano-capadochiene – să camufleze o realitate socială / lingvistică de
necontestat, potrivit căreia pelasgii, anticii vorbitori de limbă pelasgă >
valahă, sunt valahii lumii contemporane; pelasga atât de des pomenită de
Herodot în Istorii, este valaha îmburuienată / necultivată, mereu barbarizată,
începând din antica Macedonie a celui mai vestit conducător-războinic al
tuturor timpurilor, împăratul Alexandru Macedon – „lăsat“, „făcut“ / „dat“,
„cu neruşinare“, plocon, istoriei Helladei / Greciei – după cum am demonstrat
în mai multe rânduri – cf. I. P.-T., La început fost-au sâga, sîgetul, siginii,
apoi Sarmisegetusa…, Timişoara, Waldpress, 2012, pp. 59 – 109; aceeaşi
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soartă au avut-o în jugul Imperiului Otoman / Turc atât Poporul Albanez cât
şi Poporul Valah Sud-Dunăreano-Anatolian; şi menţionat-am în mai marea
paranteză de faţă această stare a adevărului istoric-balcanic, pentru că poetul,
omul de cultură, Baki Ymeri, valah după mamă şi albanez după tată, prin
toate fibrele fiinţei sale a trăit / trăieşte intens, de peste o jumătate de secol,
drama „îngemănată“ a celor două popoare de care aparţine întru lumina
veacului prezent: Poporul Albanez şi Poporul Pelasg > Valah).

Prin opera-i realizată până în prezent, Baki Ymeri se dovedeşte, în
primul rând, un poet paradoxist bine temperat (cu aleasă „ucenicie“ la şcoala
poetică a întemeietorilor: Vasile / Vasko Popa, Nichita Stănescu, Marin
Sorescu, Anghel Dumbrăveanu ş. a.), ca autor al unor volume de versuri
deosebit de originale, de înalt timbru liric – Kaltrina („bibliografie liric-
bilingvă, în valahă şi în albaneză“, Bucureşti, Editura Kriterion, 1994),
Dardania (în valahă şi în albaneză, Bucureşti, Editura Deliana, 1999),
Lumina Dardaniei (ediţie secundă a anteriorului volum, dar augmentată – la
„titlu“ cu lumină şi, dincolo de el, cu un ciclu de poeme noi –, carte apărută
sub egida Muzeului Literaturii Române, Bucureşti, 2004), Zjarr i Shenjtë /
Foc Sacru (Tetova-Macedonia, 2001), Drumul Iadului spre Rai (Bucureşti,
Editura Academiei Internaţionale Orient-Occident, 2005), Poeme pufoase
(Iaşi, Tipo Moldova [colecţia Opera Omnia. Poezie contemporană ; ISBN
978-973-168-672-1], 2011; pagini A-5: 188, volum intrat, infra, sub „lupa
radiografierii noastre de fidelitate“) etc.

Calitatea lui Baki Ymeri de excepţional traducător este dublată şi
înrăzărită, evident, de marele poet Baki Ymeri. Această calitate ymeriană se
vede – în chipu-i de maximă fidelitate (la transferurile lirico-semantic-
sincretice dintr-o limbă într-alta) – într-o serie de traduceri de marcă din
opere ale scriitorilor contemporani : Nichita Stănescu, Ekspozitë e të
palindurve / Expoziţia celor nenăscuţi, Priştina, 1986; Anghel
Dumbrăveanu, Kënga e mullibardhës / Cântecul sturzului, Scopie, 1986;
Slavco Almăjan, Xhuxhmaxhuxhët harruan të rriten / Piticii au uitat să
crească, Priştina, 1989; Marin Sorescu, Eja të ta them një fjalë / Vino să-ţi
spun un cuvânt, Priştina, 1990; Halil Hageosai, Umbra cuvintelor / Hija e
ëndrrave, Bucureşti, 2004; Sali Bashota, Exilul sufletului / Ekzili i shpirtit,
Bucuresti, Editura Muzeului Literaturii Române, 2004; ş. a. / etc.

Admirabilul publicist Baki Ymeri se observă nu numai în funcţia de
redactor-şef al revistelor Albanezul / Shqiptari şi Kosova, deja amintite mai
sus, ci şi în valoarea estetico-literară, în acribia cercetărilor sale ştiinţifice /
eseistice întâlnite în nenumăratele poeme, articole, studii etc. cu care
colaborează la reviste de cultură ca: Rilindja – din Prishtina, Flaka e
vëllazërimit – din Skopje, Jehona, Gëzimi, Jeta ere, Bota e re, Koha, Zëri i
rinisë, Kosovarja, Vlera, Razgledi, România literară, Luceafărul, Ramuri,
Oglinda literară etc.
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Ca de zarişte alpină scâteiază eseistul Baki Ymeri nu numai în cele
publicate prin reviste (supra), ci şi în cele ce-i aparţin în calitate de coautor
de cărţi : Shqiptarët e Rumanisë / Albanezii din România (1995),
Emigracioni i Maqedonisë Perëndimore në Rumani / Emigraţia
Macedoniei Occidentale în România (2004) etc.

Oferim mai jos – pentru Distinsul Receptor – „o spicuire“ din cele
scrise în „critica literară de întâmpinare“ cu privire la personalitatea / opera
lui Baki Ymeri.
Marin Sorescu: «Născut pe meleagurile aromâno-albaneze din Macedonia, Baki Ymeri este

un mesager inspirat al poeziei în ambele direcţii: din Albania spre România şi din
România spre Albania. Prin tălmăcirile sale laborioase, el a reuşit să cucerească
simpatia şi preţuirea, atât ale cititorilor din Kosova, Albania şi Macedonia, cât şi ale
confraţilor săi din partea stângă şi din partea dreaptă a Prutului. Bucuria lui B. Y. de
a crea în cele trei limbi materne: română, albaneză şi limba poeziei, este bucuria
unui cercetător pasionat în domeniul relaţiilor spirituale româno-albaneze, privite şi
cercetate cu temeinicie şi respect, până la Eminescu şi de la El încoace. Poezia lui
Baki Ymeri are menirea sfântă de a ţine nestinsă flacăra cea vie a unui destin
comun, străvechi şi zbuciumat, al celor două popoare, care izbucneşte strălucind, din
muşuroaiele stelelor...».

Hristu Cândroveanu : «...Baki Ymeri este un poet albano-român [...], un poet autentic, în
clipele lui de graţie. Poezia originală a lui Baki Ymeri, se remarcă prin reflecţie
profundă, perpetuu polemică, de situare în lume, ca şi în universul interior. Vers
liber, înnobilat de metafora densă şi expresivă...».

Lucian Gruia : «Ca absolvent al Facultăţii de Filosofie din Priştina, Baki Ymeri a aflat
desigur de Cetatea Ideală imaginată de Platon [...]. Revoltat de această viziune, îmi
place să cred că Baki Ymeri a construit în replică o Cetate a Bucuriei în care
tronează poetul şi muza sa [...]. Cetatea Bucuriei este desigur Cetatea Iubirii în care
s-a născut zeul Eros ca reprezentant al iubirii trupeşti, partea plăcerii din iubirea
creştinească adusă de Iisus Cristos [...] Şi tot în replică la Platon, Baki Ymeri cântă
dragostea carnală, instinctuală, efemerul din lucruri, aparenţa, nu femeia ideală.
Epicureic, poetul se lasă fascinat de trupul femeii, nu de sufletul ei care se arată
când amăgitor, când curat [...] În descrierea foarte sumară a femeilor iubite (sâni,
buze, ochi) regăsim mitul genezei Afroditei din spumele mării [...] Lumina
Dardaniei nu e numai un volum de poezii de dragoste. Întâlnim preocupări
filologice legate de cuvintele comune ale limbilor albaneză şi română, meditaţii
existenţiale şi o frumoasă trăire a spaţiului mioritic pe care numai cineva care are în
sânge tradiţia noastră comună o poate simţi: „Nicăieri nu se aude ca aici / Trenul
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timpului / Alunecând ritmic pe şine. / Greierii sar / Din coaja de nucă a somnului /
Şi iarba vibrează. / Dar iată acum, / În locul trenului / În faţa noastră se-ntinde / O
colină / care nemblânzeşte.“ (Gară transilvană)».

Dan Anghelescu : «...Spiritualitatea, arta, miturile, datinile albanezilor – asupra cărora şi
Nicolae Iorga se pronunţa susţinând că „sunt întocmai cu acelea ale românilor […]
din Principate[le Reunite ale Valahilor]“ – atestă temelia străvechilor dăinuiri iliro-
traco-dacice pe teritoriile dintre Carpaţi, Dunăre şi Mediterana. Poetul Baki Ymeri
este nu numai un scriitor remarcabil, ci şi un spirit conştient că în exprimările sale se
reprezintă nu doar pe sine, ci şi o întreagă şi străveche lume spirituală. [...] În egală
măsură, poetul, ca şi cercetătorul Baki Ymeri se află – în mod cât se poate de
evident – sub fascinaţia acestor tulburătoare efluvii spirituale venind de peste
milenii. Prin ele, gândirea, sensibilităţile şi nu mai puţin credinţa contribuie la
configurarea unor forme cu totul speciale în sfera exprimărilor Poeticului. [...]
Plasticitatea transparentă a fantastelor lui piruete discursive aduce în prim plan o
conştiinţă în ale cărei profunzimi nici întunecimile tragicului, nici interogaţiile nu
mai au de unde primi un răspuns [...] A devenit, cred, limpede că Poezia lui Baki
Ymeri este – înainte de toate – o viziune în care Fiinţarea se caută pe sine venind de
peste mari – de-ne-cuprins – întinderi temporale. Şi îşi află lumina îmbrăcată atât în
cuvinte cât şi într-un dincolo al cuvintelor acolo unde, cum se rostise cândva
Hrisostomul, Cuvântul este mai mare decât vederea [...] Baki Ymeri posedă
rafinamentul decantărilor solemne, dar şi severitatea autoscopiilor devoratoare
evadate dintr-un anotimp sufletesc sans rivage...».

Mărul din Rai între „pufoasă legalitate“ şi ideal. Originala poezie a
lui Baki Ymeri realizată până în orizontul anului 2014 se circumscrie noii
estetici din cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea şi din „deschiderea“
mileniului al III-lea, estetica paradoxismuui bine temperat, ori, mai exact
spus, aparţine rafinatului paradoxism al valului refluxgeneraţionist (The
Generation of Deep Clearness), evident, şi prin recent-admirabilul volum,
Poeme pufoase (Iaşi, 2011).

Liricul câmp magnetic al sferelor-păpădii care se constelează în acest
recent volum ymerian este – macrotematic – bipolarizat de Eros şi de
Thanatos, „poli“ între care se arată arcul de wolfram incandescent, rafinat-
paradoxist, dintre androginicele emisfere ale fiinţării ideale, Femina / Yin şi
Vir / Yang.

Distinsul Receptor de Poezie vrea să ştie mai întâi în ce constă
polivalenţa lirico-semantic-sincretică a epitetului „pufos“, nu numai din titlul
volumului – şi al cronicii noastre –, ci şi din diferite sintagme, metafore-
simbol etc., de sub „poliedricitatea“ întregului poematic, nefiind exclusă nici
conexiunea în ars poetica ymeriană (nu sumeriană), în măsura în care penele
de la păsările mari, ascuţite bine şi utilizate de poeţii „de dincoace de stilet“,
îndeosebi, de romanticii secolului al XIX-lea, în caligrafierea operelor, au
fost trimise la „reciclare“ şi transformate în „păpădiosul“ puf înalt-vibrator-
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înregistrator, din zestrea / ereditatea mişcătoarelor planetei noastre de astăzi,
în sacre ipostaze de seismografe sociale, „globalizator-internetizatoare“.

Mai mult ca sigur, paradoxist / paradoxizator, obsesiei simbolist-
bacoviene a epitetului plumb i se opune obsesia epitetului pufos din poezia
lui Baki Ymeri: revoluţiile lumilor se ivesc dintr-o ideală „pufoşenie“, printr-
o legislaţie / legalitate democratic-pufoasă, printr-o „luptă“ / „bătălie“
(inclusiv a fiinţei iubite) mirositoare a „moarte pufoasă“, după care (pentru
unii) şi fericirea – ca „surpriză pufos-pofticioasă“ – se metamorfozează într-o
„realitate pufoasă“, într-un „aşternut pufos“:
«Revoluţia se face / În numele unui ideal pufos / Într-o legalitate pufoasă. / Lupta miroase a

moarte pufoasă  / Şi iubitei mele i se înmoaie picioarele / După o bătălie pufoasă. /
Fericirea devine o realitate pufoasă / În aşternutul pufos. / Până aici e totul simplu /
Ca într-un roman. / Fericirea începe / Când se deschide Poarta Raiului / Pentru un
vulcan setos / Ca o surpriză pufoasă  / Şi foarte pofticioasă.» (Poem pufos).

Macrotema dorului – în reverberări sinonimice totale / parţiale cu
„amor“, „dragoste“, „eros“, „iubire“, „nuntire“ / „înmiresire“ etc. – este
abordată de poetul Baki Ymeri cu toată gama firescului, de la „aşternutul
purpuriu“, marcator şi declanşator tradiţional de „lună de miere“, ori de la
„orbirea din iubire“, de la „murmurarea“ sufletului (prin vorbe „din lună şi
stele“), de la „turnul cu odăi fermecate“, de la muşcate – florile dorului, flori
de culoarea sângelui, a purităţii, a luminii (prin muşcată este desemnează
planta ornamentală Pelargonium odorantissimum; termenul a fost
împrumutat din pelasgă > valahă şi în limbile bulgară, maghiară etc., nu cum
susţin dicţionarele fals-etimologice scoase în România, de către scursorile
imperiilor din Evul Mediu încoace, chiar sub egida cosmopolitei Academii de
Bucureşti) –, de la „sărutul divin“ al „jumătăţilor“ etc., până la cele
vectorizate lirico-semantic-sincretic în originalul său relief poetic, aşadar, cu
drept de luare în stăpânire şi de rafinare spre a ivi acele „cuvinte potrivite“ (în
arghezianul sens al sintagmei), acele metafore / simboluri de înaltă materie
sensibilă, circumscrise mai totdeauna panoului central al textului : „lumină a
inimii“ (chiar în „mierea trădării“ – cf. «Fragilitate»), caligrafierea în aur a
papirusului trup-de-iubită (cf. «Versuri de dragoste»), „vara fulgerului cu
aripă de înger“ (id. / ibid.), „diamant înflorit“ (cf. «Colind de dragoste» – cu o
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petrarchizată Laura, în „declinarea“ vrăjit-autohtonizatoare : Laura – laur –
aur, «darul de durere al laurului»), „dezbrăcatul pe întuneric“ al pom-
îndrăgostitului erou liric „după cum a dat Dumnezeu“ (cf. «De dragoste / 2»),
somnul «gustat cu lingura pleoapelor», triada sacră de sub pecetea lui Eros,
Iubire – Iertare – Păcat etc.:
«Când vorbim despre femei, / Parcă-am mâna / O turmă de cuvinte suspecte: / Fidelitate,

trădare, / Iubire şi ură, vorbe / Pe care gustându-le / Rămâi cu gura amară / Ca-n
urma unei înjurături / De care eşti vinovat. // Doamne, ce s-a-ntâmplat / De-mi
trimiţi mesaje divine / Să nu pot să mă-mpac / Cu aceste vorbe-aruncate în van, /
Despre acele fiinţe care ne frâng / Mersul nostru spre Tine? // Şi totuşi, Doamne, ce
s-a întâmplat / Trei cuvinte : Iubire, Iertare, Păcat? / Când pe buzele mele ai mai
săpat...» (Despre iubire, iertare şi păcat).

Macedonia, în orizontul anului 1980: două tinere perechi – prima, albaneză,
şi a doua, valahă – în costume naţionale (fotografie din „arhiva-Ymeri“).

Esenţial este pentru „erou-binom“ / „perechea-de-eroi“ din lirica
erotică ymeriană, nu să intri în „starea absolută“ a cuplului edenic de
dinaintea vreunei „căderi în păcat“, ci să-ţi afli – pe coordonatele efemerului
sortit – «stropul de Rai şi nebunie», să-ţi spargi secundele „în două“ (pentru
Ea / Iubita, prima parte, şi pentru El / Eroul liric, secunda parte), astfel
înregistrându-se (pentru „binom“) un spor temporal-existenţial, o trâmbă de
secunde înmulţite prin divizare („programată“) cu scopul de a feri de ochiul
ciclopic al Lumii / Divinităţii Sfântul-Trup-al-Iubitei, dintre Cuvântul – „fără
puterea dintâi“ – şi „puterea“ gândului:
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«Oare cu-adevărat să fie / Un strop de Rai şi nebunie? // S-au spart secundele în două / Pe
carnea ei sclipind de rouă, / Pierdut în pajistea străbună, / Mă latră câinii de pe Lună,
/ În timp ce caut trupul sfant / Ascuns între cuvânt si gând.» (Plutind).
„Plutirea“ eroului liric se lasă pe valea anilor doar dintr-a bucuriei

insule „specializate“  în  păcate („fără sinonimizarea Raiului“: «Mi s-a topit
în fugă viaţa / În insula păcatelor plăcute» – ibid.), păcate de care-i
paradoxist de conştient că-l duc „pradă întunericului“:
«Nu ştiu ce o fi gândit / Dumnezeu / Despre păcatele mele / Din nou mi-a trimis / O femeie

cu chip îngeresc / Ce faci acolo, m-a întrebat / Neştiind că eu scriam deja despre ea /
Chiar dacă nu ştiam că ea va veni / Cu chip îngeresc / Ce o fi crezând Dumnezeu /
Despre păcatele mele / Veşmintele ei aruncate-ntr-o parte – / Inconştienţa mea /
Pradă întunericului» (Pradă).
De semnalat – pe acest filon tematic – sunt şi câteva „exerciţii de

salvare“ din sfera magnetică a păcătuirii, a păcatului – „adâncă rană“ (fără a
cădea în vreo sufocantă paremiologie a liricului):
«Învaţă arta de a fugi ! / Adoptă tactica fulgerului ! / Ia de la nori supleţea insinuării! / Învaţă

să spargi literele / Ca pe nişte alune, / Ca să alcătuieşti miezul cuvintelor! / Răsfaţă-
te precum un tezaur / Până pătrunzi taina răsfăţului! // Învaţă Tao şi alte milenare
secrete / Ale longevităţii! / Învaţă să-nfloreşti / Folosind fantezia magnetului! / Dă
cele trei mii de săruturi / Pe milimetru pătrat / Până când al sărutării e trupul. // Cum
să te dezveţi de păcat, învaţă! / Îmbătrâneşte ca şi când ai întineri! / Ascunde ceea ce
nu e de ascuns! / Arată ceea ce alţii ascund! / Apoi îţi va fi cu mult mai uşor.»
(Fantezia magnetului).
Paradoxismul rafinat al distinsului poet refluxgeneraţionist (adică al

bardului din valul retragerii la matcă antistalinist-paukeristă /
antiproletcultistă a lirismului şi a cristalizărilor în profunzime – The
Generation of Deep Clearness – după cum s-a mai spus), Baki Ymeri,
stăpâneşte acea ştiinţă / strategie de a birui întotdeauna thanaticul / moartea,
graţie divinei, invincibilei puteri a dorului – ars amandi –, însuşită de la
Orfeu (sec. IX – VIII î. H.) – fiul regelui Thraciei, Oiagru –, din Cântarea
cântărilor lui Solomon (aprox. 971 – 931), de la Ovidiu, „exilatul“ din Tomis
– Dacia Sud-Dunăreano-Pontică
(43 î. H. – 18 d. H.: «Ca Ovidiu am venit / Pe Marea cea Dulce / Spre ţărmul înflorit / Al

trupului tău.» – Drumul spre Rai),
şi de la marele romantic al lumii, Mihai Eminescu (1850 – 1889),

până la Lucian Blaga (1895 – 1961), Nichita Stănescu (1933 – 1983) şi Marin
Sorescu (1936 – 1996).

Când eroul poematic-ymerian cunoaşte dorul / iubirea în deplinătatea
trăirilor (cu „cununi de săruturi“ al căror „greu aur“ îmbată firea binomului,
cu „plutiri în alba iasomie“, „cu fragi dintre cei ce dau în pârgă“, cu sâni-cupe
sfericizând palmele, cu „sfârşit înflorit“ ca metamorfoză în cântec „din
moartea de după cântec“ – cf. Eşti cântec –, «...îmniresmată punte / peste râul
umil...», „săgeată“ mai totdeauna „în moarte zburătoare“ – cf. Săgeată; etc.)
fiinţa efemeră „uită de fidelitatea morţii“, altfel şi pillatian-ymerian spus,
aceasta cunoaşte „eternizarea“ de-o clipă spartă-n două:
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«Fragi daţi în pârgă, / Ca-n miezul de vară / De pe buzele tale am cules. // Sânii tăi / Mi-au
rotunjit palmele / Aidoma gutuilor, toamna. // Gura ta / Strivea o mireasmă / De
busuioc înfocat.// Dragostea ta / Mă făcuse să uit / Cât de fidelă e moartea.» (Terţine
de dragoste).
Ici-colo, în vecinătatea reliefului liric-ymerian de sub pecetea lui Eros,

mai sar şi greieri-de-rachete în belicoşenie euro-balcanică, punând în pericol
istoria adevărată
(«Trecutul se îngroapă de viu – / [...] / Din istorie, iată / Urlând se aude / Un câine – /

Stăpânul său / Megalomanicus Balcanicus / Îl întărâtă, / Arătându-i un os.» – Homo
balcanicus),
ameninţând cu moartea elementul vir / Yang din binomul fiinţial ce

nu-şi poate afla salvarea decât în elementul femina / Yin, înzestrat(a) cu
puterea de a transforma gândurile în pietrişuri, ori de a se îmbrăca în izvoare
etc.
(«De timp, de timpuri, iubito / ascunde-mă, / [...] / gândurile prefă-le-n pietrişuri, / cu toate

secundele, / undele...» – Septembrie),
ori relevând „talciocul“ maselor de după căderea dictaturilor de tip

stalinist din secolul al XX-lea, imagine apocaliptică de care nu ai scăpare
decât prin cartea de sub pernă („carte-treaptă“ întru cunoaşterea planului
sincronic şi – în ales spirit evidenţiat de Tudor Arghezi, în anul 1927, în
volumul Cuvinte potrivite – „hrisov dintâi“ întru fenomenologia celor din
planul diacronic):
«În zori, după căderea / Dictaturii / Ca nişte furnici / Oamenii se duc la talcioc. // [...] // A

venit şi îngerul acolo / Prin valul blând mişcător. / Vino, scoate-ne de aici / Ţipau
după el / Homer, Balzac, Kadare... / Speriaţi de surâsul lui Stalin. // [...] // Atunci
îngerul / Mi-a făcut semn / Cu aripa: / Ia o carte! / Şi mi-a şoptit: / Pune-o sub pernă
/ Şi viseaz-o!» (La talcioc).

(Cronica Poezia „mărului“ între „pufoasa legalitate“ şi „ideal“, de I. P.-T., a fost
publicată în revista online, Constelaţii diamantine – Craiova, ISSN 2069-0657, redactor-şef:
Doina Drăguţ –, anul al VI-lea, nr. 1 / 53, ianuarie, 2015, pp. 14 – 17.)
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DINAMICA PROZEI
( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )
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DINAMICA POVESTIRII, A ROMANULUI...

De „nunta“ celor cinci „falii“ de roman

Un înrăzărit galaxiedric
– romancier, povestitor, eseist, publicist (două decenii fiind redactor la revista bucureşteană,

„Viaţa românească“), profesor universitar de literatură franceză la Facultatea de
Filologie din Suceava Daciei-de-Nord, profesor universitar de Creativitate la
Facultatea de Ziaristică de la Universitatea din Bucurestes > Bucureşti-Dacia
Dunării de Jos, întemeietorul Centrului de Practică Isihastă, lirosof cu planetară
vocaţie a drumului / dao etc. –
este Vasile Andru

(nume slavizat de notarii austro-ungaro-sovietici în Andrucovici, născut în zodia Gemenilor,
la 22 mai 1942, în localitatea Bahrineşti din provincia Bucovina a Daciei Nord-
Dunăreano-Pontice, provincie care a fost sute de ani zdrumicată între roţile dinţate
ale imperiilor evmezice şi contemporane – Turc / Otoman, Habsburgic / Austro-
Ungar, Rus / Ţarist / Sovietic etc. –, mai exact-zalmoxian spus, a văzut lumina zilei
în satul Bahrineşti, adică în satul băgrinilor / salcâmilor, sat din  partea Bucovinei
dată de dictatorul sovietic, Stalin, Ucrainei de azi, licenţiat – din anul 1965 – al
Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Iaşi-Dacia, dincoace de Revoluţia
Valahă Anticomunistă din Decembrie 1989, făcând studii Sivananda-bursierate în
India anilor 1992 şi 1996, având spirituale retrageri pe Muntele Athos al anilor 1997
şi 2003, ori o episodică rezidenţă în anii 1999 şi 2000, în edenica Aotearoa / Noua
Zeelandă etc.),
autorul câtorva zeci de cărţi

(reflectând realităţie domeniilor beletristico-ştiinţifice de corolă galaxiedrică):
Iutlanda posibilă (1970), Mirele (1975), Noaptea împăratului

(1979), Turnul (1985), Progresia Diana (1987), Viaţă şi semn (1989),
Muntele Calvarului (1991), Terapia destinului (1994), Mistici din Carpaţi
(1998 / 2003), Păsările cerului (1999), Istorie şi taină la Muntele Athos
(2001 / 2014), Yaatra, jurnal iniţiatic în India (2001, 2013), Întâlniri cu
maeştri şi vizionari (2001 / 2014), Isihasmul sau meşteşugul liniştirii
(2002), Un univers cu o singură ieşire (2003), Exorcismele. De la origini
până la Tanacu (2004), Grădinile ascunse (2006), Psihoterapie isihastă
(2010), Opt chipuri ale singurătăţii (2011), Pustia se lumeşte. Isihasmul
destăinuit mirenilor (2014), Amintiri din Hristosferă (Bucureşti, Editura
Antet [ISBN 978-973-636-530-0], 2014), Veacul meu, fiara mea, „roman“ în
cinci franje naratologice, în „scanarea“ noastră, infra (Editura Antet [ISBN
978-073-636-540-9], 2014), Geografia sacră şi profană a vieţii (Bucureşti,
Editura Muzeului Literaturii Române, 2015) etc.
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Vasile Andru înainte şi după uimirea Înaltei Zâne din Aotearoa.

După cum subliniază Vasile Andru în subtitlu, Veacul meu, fiara mea
(2014) este «roman în cinci falii» („franje“ / „falii“ conţinând povestiri,
poveşti / basme, nuvele, descântece, istorii sacre).

În primul rând trebuie subliniat că în plan tematic-paradoxist, prin
cele cinci falii epic-andruiene, secolul al XX-lea este văzut (după cum îl arată
metafora-simbol a titlului) – din debutul anului 1901, de la nunta frumoasei
pelasge > valahe macedonence, Elena, cu Stere Nika, şi până la sfârşit, în
anul 2000, al celui „mai îndepărtat paradis“, Aotearoa (Noua Zeelandă) –
drept veacul meu, fiara mea, sau timpul (fragmnentul de timp / secolul) ca
hienă.

În al doilea rând, Veacul meu, fiara mea, potrivit voinţei auctoriale şi
„mai întâi de toate“, trebuie să fie considerat drept „roman“ unde, într-un
plan epic-secant, se aştern zbateri-de-limită tragică a ens-ului valah
(macedono-valah, moldoveano-valah etc.) din Dacia Sud-Dunăreană (Dacia
Aureliană / Macedonia sfârtecată între Grecia, Bulgaria, Albania şi Iugoslavia
/ Serbia) şi din Dacia Est-Dunăreano-Pontică tot mai zdrumicată între roţile
dinţat-îmbinate ale imperiilor evmezice ajunse în secolul al XX-lea,
anacronic, dar contemporane, zbateri-trăiri pe muche de cuţit ale ens-
valahului ca erou central-puzzle (dacă sintagma poate fi îngăduită), sau ca
erou-reflector / catadioptru, identificându-se – şi prin Vocea Auctorială, şi
prin Narator – în Autorul-romancier, iniţiat (nu neapărat cu isihastă epopţie,
cu omniscienţă) între Eros şi Thanatos, Vasile Andru, şi unde în cinci planuri
paralele macrostructura romanescă pune în evidenţă fiinţările-de-exod a
cinci lumi / falii paralele, din roite unghiuri de „fugă“ a(le) limitei tragice:
(falia I) Elena lumii de dincolo (pp. 7 – 20), (falia a II-a) Operaţie pe cord
deschis (pp. 21 – 56), „angajajând în subtilă simetrie“ şi cu „anvergură
veridic-nuvelistică“ (falia a III-a) Operaţie pe creier sau Eros şi Thanatos
(pp. 57 – 122), apoi, cu antrenarea legii proporţiei „între falii“, potrivit căreia
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produsul mezilor (faliile I / a IV-a: Valaho-Macedonia“ / „Valaho-
Basarabia“) este egal cu al extremilor produs (faliile a II-a / a V-a: „...pe
cord deschis“ / „...îndepărtat paradis“), Roşu de Basarabia (pp. 123 – 162 /
falia a IV-a) şi (falia a V-a) Cel mai îndepărtat paradis (pp. 163 – 174).

Dar în altă abordare – nu dinspre teoreticianul literar, ci dinspre
Distinsul Receptor Epic –, Veacul meu, fiara mea este o carte în cinci
memorabile registre / peceţi stilistice de povestire / nuvelă, corespunzând
celor cinci „falii“ / „franje“ epic-andruiene, povestiri / nuvele care au avut
chiar „un circuit independent“ în diferite arii literare, după cum se face grăire
ici-colo, ori în Colofon-ul de pe pagina 175 (colofon care aruncă o lumină
cronologică şi asupra atelierului impresionant al acestui prozator):

Elena lumii de dincolo –
«Povestirea aceasta începe în Munţii Pindului...» (p. 7); «a apărut şi în versiune aromână, cu

titlul Lenca a lumilei di dincolo – (transpuniri din limba română di Viancu Paticina)
în Deşteptarea – „revista aromânilor“, nr. 10, octombrie 2003» (p. 175) –
povestirea Elena ... / Lenca... (adică Leanca...), prin Viancu Paticina,

„a fost /„transpusă“ / „tradusă“, paradoxal (din necunoaştea adevărului că
Pelasgii din antichitate sunt Valahii de astăzi, din necunoaşterea istoriei
Pelasgimii > Valahimii prin vitrege istorii) din limba valahă (dacoromână),
cea îngrijită, din Dacia Nord-Dunăreană (România. Moldova etc.), în limba
valahă îmburuienată din Dacia Sud-Dunăreană, datorită neşcolirii / inculturii
vorbitorilor, limbă valahă îmburuienată / sugrumată de grecisme, turcisme,
albanisme, bulgărisme, sârbisme etc.;

Operaţie pe cord deschis –
«a fost distinsă, în manuscris, cu premiul „Carmen Sylva“, la Festivalul-Concurs „Nihil Sine

Deo“, ediţia 1997» –
a fost publicată în revista Dimândarea, nr. 3 – 5 / 2004 (din păcate,

redactor-şeful valaho-macedonean, Hristu Cândroveanu, care-ar fi trebuit să
militeze pentru cultivarea limbii Pelasgimii > Valahimii Sud-Dunărene în
şcoli / biserici, constatăm că-i „traducătorul“ din valahă în valaha
îmburuienată, al cărei dialect aromân / macedoromân este considerat de
majoritatea prezbită / neşcolită a Pelasgimii > Valahimii Dunăreano-
Capadochiene drept limba aromână, sau „armân machedunicheasca limbî“ –
cum îi zice şi C. Branislav Stefanoski – etc.);

Operaţie pe creier sau Eros şi Thanatos –
«a primit „Premiul pentru proză în manuscris“ la Festivalul Duiliu Zamfirescu, ediţia 2002

(preşedinta juriului: Magda Ursache)»;
Roşu de Basarabia –

«schiţată în 2002, a fost finalizată în 2011»;
Cel mai îndepărtat paradis –

«...am crezut că o poveste precum „Tinereţe fără bătrâneţe“ este doar o fantezie, o simplă
piesă tragică, şi că n-ar avea localizare geografică reală» (p.163); «Şi până să
deschid lada fatală, scriu acest text, scrijelesc povestea aceasta, mărturisire» (p.
174); «a apărut [...] în limba engleză [...], în revista Plural, 2001» (p. 175).
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„Faliile“ lui Vasile Andru, din cartea Veacul meu, fiara mea, au în
panoul central-acţional o tipologie bogată, fie din „tărâmul“ realităţii
imediate, fie din „lumile“ paralele, fantastice, de încântec / descântec etc.

Mai întâi, este vorba despre lumea arhaică a satelor Valahimii din
Munţii Pindului – arie laterală, consevatoare de tradiţii arhaice pelasge >
valahe –, lume surprinsă între Eros şi Thanatos („incipit-ul“ / „prologul“
aparţine nunţii – o nuntă cu mireasă – id est, Elena Pascali – mai frumoasă
decât antic-pelasga > valaha Elena de Troia; mireasa, după nuntire, capătă
puteri paranormale, fie de a „tâlmăci“ semenilor balcanici ai locului, nu
numai valahi-macedoni, ci şi greci, „spusele celor morţi“, consultaţi de rude,
ori neconsultaţi, fie de a prezice rudelor ei viitorul: „crucea ce-o va duce
Hristodor“, „masacrul Republicii Aromâne din Pind“ etc.).

Apoi, este vorba despre lumea penitenciarelor cu tipologie de
torţionari-fiare («fostul director al închisorii din Aiud» – p. 23; «sinistrul
Trocanu» – p. 22; ş. a.), despre lumea spitalelor cu tipologie de sfinţi medici
fără de arginţi, „dumnezeieşti“ internişti, cardiologi / neurochirurgi,
intelectuali excepţionali, foşti deţinuţi politici („ocnaşi“) aruncaţi în „lagăre“ /
închisori de la Jilava, Piteşti, Aiud etc., de comuniştii stalinist-bolşevicişti şi
de paukeriştii catapultaţi de la Moscova / U. R. S. S. în Bucureşti / România
(internistul Ahile ce operează / salvează „de cancer la stomac“ chiar pe
directorul temniţei aiudene – supra; cardiologul Zissu ce, la „intervenţia“ /
„rugămintea“ unui important „tovarăş, Moxa, de la Comitetul Central al
Partidului Comunist Român“, salvează din ghearele morţii pe Trocanu,
„spaima carcerelor de la Piteşti“, „cel ce-l călcase în picioare“ – pe deţinutul
Zissu – pentru că refuzase ordinul Trocanului «de a-l bate pe misticul
Oprişan»; «Fiecare deţinut trebuie să-şi lovească nimicitor colegul de celulă,
vecinul de pat, fratele de soartă. Să se ucidă între ei deţinuţii. Ca să arate că
au fost reeducaţi…» – p. 28), despre lumea deportaţilor din Basarabia, din
Bucovina etc., în gulagurile Siberiei staliniste, despre România mineriadelor
etc., ori despre „istoria imediată“ (Revoluţia Anticomunistă Valahă din
Decembrie 1989), despre „geografia imediată“ (Bucovina, Chişinău /
Basarabia, Craina, Pind, România / Bucureşti, Tesalia, Timoc etc.), sau
extrem-orientală (Aotearoa / Noua Zeelandă).

În falia I, Elena lumii de dincolo, panoul central-acţional este
dominat de frumoasa mireasă (supra) de 18 ani, Elena, şi de mirele Stere
Nika, «din familie cu avere şi onoare» (p. 7); «veacul 20 începe cu nunta
frumoasei Elena» (p. 5).

Blestemele îşi arată lucrarea demonică şi asupra tinerei mirese, Elena
fiind lovită de o cumplită meningită. Durerile încetează după primul
descântec:
«...„Pasăre albă, cudalbă, / [...] / în cer ai zburat, / în piatr-ai picat. / [...] / De-o fi deochetură

de soare, / să-i pice razele. / [...] / Descântecul e de la mine, leacul de la Dumnezeu“.
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Şi a mai spus cuvinte tainice, nedesluşite şi puternice. Şi a ars esenţă de fugătoare sau zebrină
şi a uns ceafa şi gâtul cu iarba zisă „cheiţa raiului“. Elena s-a simţit bine toată ziua.
A doua zi, iarăşi au muncit-o durerile.» (p. 11).
Nu s-a vindecat nici la spitalul de început de secol. Adusă la casa

părinteacă, Elena a mai bolit o vreme, de-a „slăbit piele şi os“.
În zilele în care nu are dureri de cap, Elena îşi dovedeşte „puteri

paranormale“:
«Sătenii au aflat că fata are vederi spre lumea cealaltă. Şi lumea se mira că descrierile ei sunt

obiective» (p. 16).
Elena moare după ce prezice viitorul fraţilor ei Victor şi Hristodor:

«...să vă pregătiţi că începe vreme de prigoană şi moarte. Grecii vă vor opri silnic de la
datină, bulgarii vă vor prigoni [...], turcii vă vor tăia. Vindeţi oile şi casele şi
pregătiţi-vă că începe bejanie mare. Veţi trece Dunărea, la românii de dincolo [...] Şi
tu, Hristodor, vei duce o cruce cum nimeni n-a mai dus de la Răstignire încoace...»
(p. 18).
De fapt, prevăzuse «masacrul Republicii Aromâne din Pind.» (p.19).

Veacul meu, fiara mea, din 2014, şi cartea cheilor din „Veac…“, Geografia sacră şi profană…,
cu Pegas, din 2015.

În falia a II-a, Operaţie pe cord deschis, protagonistul este doctorul
Zissu – supra – asupra căruia Distinsul Receptor este informat succint în
„rezumatul andruian“ «sub formă de cuprins», din „deschidere“:
«Un fost ocnaş [Zissu] face operaţie chirurgicală fostului său torţionar [Trocanu].

Recapitulând o întreagă epocă istorică, 1950 – 1990. Un semizeu ne spune ce sens
are viaţa aşa cum este ea.» (p. 5).
De fapt, torţionarul Trocan, generalul-«pensionar al bâtei şi al

pumnilor» (p. 27), fusese operat „pe deschis cord“ la Spitalul Elias, mai
înainte cu o lună, dar se iviseră complicaţii, „i se înnămolise valva“; o nouă
intervenţie chirurgicală presupunea «factori de risc 99%»; «dar acest 1% pe
care se scontează poate fi riscat doar de dr. Zissu» (p. 23).

„Tovarăşul Moxa“ de la Comitetul Central al P. C. R. îl convinge iute
pe dr. Zissu să-l opereze pe torţionar-generalul pensionar Trocan
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(«„– Tovarăşe doctor, ştim antecedentele, zise Moxa. Ştim în ce realaţie v-aţi aflat cu
pacientul. Dar numai domneavoastră puteţi face operaţia aceasta. Vă acordăm toată
încrederea.“ Tovarăşul Moxa are voce umană. Ceata de securişti care-l însoţea pe
pacient arăta limpede că încrederea acordată era sub control sever.» (p. 22).
Doctorul Zissu îl operează prompt şi cu exactitate cardio-chirurgicală

olimpic-zeiască:
«Nu se gândeşte nici că-I obligaţie profesională, nici că-I satisfacţie simbolică. Nici că-I sub

jurământul lui Hipocrate» (p. 24).
Reuşita operaţiei este deplină, uimeşte asistenţa (după cum arată peste

anotimpuri şi filmul făcut cu acest prilej). Abia după reuşita operaţiei,
doctorul Zissu îşi îngăduie să-şi amintească adevăratul său torţionar de
odinioară, de la Închisoarea din Piteşti, să-l privească pe pacientul Trocanu
de-acum – „bătrână lighioană suptă, cadaverică, hâdă“ –, evident, cu un ochi
retrovizor-ciclopic, dar şi cu autosurprindere dinspre „cadavericul de-acum şi
robustul Trocanu“ ce, în orizontul anuui 1950, îl călca în picioare, în celula
de „temniţă a groazei de la Piteşti“.

În falia a III-a, Operaţie pe creier sau Eros şi Thanatos, eroul central
este Theo Alban –
«un om trecut pe lângă moarte de patru ori [în patru ani]. Prima dată la Revoluţie. Este un

supravieţuitor deprimat din lumea postdecembristă. Mai sunt 100 de zile până la
sfârşitulveacului.» (p. 5).
Mai întâi, Theo Alban a scăpat cu viaţă „de sub gloanţele de la

Revoluţia Anticomunistă Valahă declanşată în Bucureşti la 21 Decembrie
1989, apoi dintre bâtele
«securiştilor deghizaţi în mineri, în Piaţa Universităţii, în iunie 1990»;
«a supravieţuit după o operaţie dificilă, în 1992, când au trebuit să-i scoată plămânul drept»

(p. 57 sq.).
În 1993, Theo Alban trece cu bine şi de o dificilă operaţie pe creier, la

Spitalul Avesalom din Bucureşti, graţie neurochirurgului Vlad Brumaur, de
pe hiatul dintre Eros şi Thanatos.

Nuvela Operaţie pe creier sau Eros şi Thanatos îşi desfăşoară /
tensionează acţiunea – „pe factură-document“ – în opt capitole: (I) La
„Avesalom“ (pp. 57 – 69); (II) Vivisecţia (pp. 69 – 83); (III) Sindromul
Proculus (pp. 83 – 87); (IV) Dimineaţă cu doctoriţa Corina Balş (pp. 88 –
92); (V) Pacientul iradiat (pp. 92 – 97); (VI) Eros şi Agape în Polinezia (pp.
97 – 104); (VII) Practicienii monogamiei (pp. 104 – 110); şi (VIII) Ontos şi
Soteria (pp. 110 – 121).

Nu din dorinţa de a scoate la paradă elemente teoretic-literare, de a
cădea în eseistică, ori de a pune mâna pe „esteticul cosor al lui Moceanu“, ci
dimpotrivă, tocmai din grija lui Vasile Andru de a nu-şi lăsa Distinsul
Receptor în vreo epic-beznă, îi dă acestuia, „pe loc“, şi cheia de boltă a
întregului text, a „faliei romaneşti“, a „faliei-nuvelă“, care se poate dezvolta
oricând, întru catharsis alpin (cu certificare în arhitectura celor opt capitole,
supra), de ce nu, chiar într-un roman-fluviu, roman-Dunăre, care-şi poate



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

305

deplasa „delta“ din Marea Getică / Neagră, peste Asia Sud-Estică şi peste
Australia, până în miraculoasa Aotearoa / Noua Zeelandă (v. infra, „falia a
V-a“), uşurându-ne „radiografia“:
«Aşadar, această nuvelă este bifocală. Adică are două focare narative, două personaje

proeminente: un pacient special [Theo Alban] şi un chirurg special [Vlad Brumaur].
Şi două focare tematice: eros şi thanatos, dragostea şi moartea. Voi povesti deci
despre doctorul [Vlad Brumaur] care, înainte de operaţie pe creier, trebuia să facă
dragoste cu o femeie din familia pacientului. Era un mod de reconectare la sursa
profundă a vieţii…» (p. 65).
Intrările / ieşirile din mitul ferilităţii / fecundităţii se fac imperceptibil,

într-o manieră care se situează între expresionimul ilustrat de „realismul
fantastic-eliadesc“ şi paradoxismul „bine temperat“ (unde „paradoxemele“
constelate de binomul Eros – Thanatos îşi fac o „apariţie bruscă“, de parcă
athanor-ul „ar da în foc“).

Demetra, soţia pacientului Theo Alban, află legenda doctorului Vlad
Brumaur cu douăsprezece zile înainte de data stabilită pentru „intervenţia
chirurgicală pe creier deschis“ şi începe «să se frământe plăcut» (p. 67). Ea
ajunge la concluzia (în „certificare auctorială“) că doctorul Vlad Brumaur are
atribute „dumnezeieşti“:
«reactualizează puternic modelul întrupării, al scoaterii din ne-viaţă, al salvării sufletului

damnat; la „naşterea din nou“ a pacientului, trebuie să participe şi femeia…» (p.
66).
Şi Demetra, soţia pacientului Alban, purtătoare de nume de zeiţă a

roadelor pământului, îşi cunoaşte bine „misia-i dumnezeiască“, făcând
iubirea – graţie medicului Vlad Brumaur – să triumfe încă o dată în faţa
morţii.

În falia a IV-a, Roşu de Basarabia, povestirea are în obiectiv – după
cum se face ştire şi în „rezumatul sub formă de cuprins“ – faptul că la
Căpriana-Basarabia, «se vorbea de canonizarea stareţului ucis, părintele
Pantelimon, un Popieluszko moldovean; Bogdana să zbate să împlinească
ultima dorinţă a celui sacrificat…» (p. 5).

În falia a V-a, Cel mai îndepărtat paradis, eroul central al povestirii,
identificându-se în Autor, călătoreşte într-un Paradis, un soi de valah-terestră,
nu celestă, Ţară / Împărăţie-a-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-Moarte
(în realitatea religioasă a Daciei, raiul nemuririi conferit eroilor-dax, nu thrax,
de Zalmoxianism), cu coordonatele Noii Zeelande de astăzi, desemnată de
autohtoni prin toponimul Aotearoa.

Întoarcerea Naratorului / Autorului „acasă“ este aidoma celei a Făt-
Frumosului din celebrul basm pelasg > valah şi în spiritul înalt-cogaionic al
Zalmoxianismului, din Tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără moarte:
«Căutam un tren cu care să călătoresc în nordul Ţării, la origini, căci aşa îi este scris omului.

Ştiam că, în podul casei părinteşti, se află un „tron“, o ladă veche, din stejar cu
încrustaţii finale…» (p. 174).



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

306

Şi eroul epic-andruian  este pe deplin convins că în tronul din podul
casei părinteşti „este tăinuit răspuns la toate“, răspuns «înfricoşător, dar
complet şi inevitabil» (p. 174).

Din textul cu electrică baterie până în aria romanescă

Horticultoare înainte de toate, apoi poetă, romancieră, eseistă,
pictoriţă amatoare, într-un cuvânt, galaxiedrică redutabilă, Melania Cuc (n.
22 iunie 1946, Şcoala Tehnică de Horticultură din Bistriţa) are un profil
distinct în spaţiul nostru epic, marcat de notabile volume de proză publicate
până în prezent(*); dintre cele de povestiri / „proză scurtă /autobiografică“
amintim: Destin (Bistriţa, Ed. Răsunetul, 1999 / 2003), Iisus din podul
bisericii (Cluj-Napoca, Editura Limes, 2006) etc. ; dintre „nuvele“,
„microromane“ / „romane“ remarcăm: Impozit pe dragoste (Târgovişte,
Editura Macarie, 1999), Cinând cu Dracula (Bistriţa, Editura Aletheia,
2003), Fructul oprit (Bistriţa, Editura Karuna, 2006), Femeie în faţa lui
Dumnezeu (2007 – infra, sub lupa noastră), Graal (2007 – infra, în
obiectivul nostru), Miercurea din cenuşă (2008 – infra, în analiza noastră)
etc.

Melania Cuc cu „ochelari anticenuşă solar-m[i]ercuriană“.

Cultivă şi o specie „epico-lirică hibridă“, tableta / „şotron-tableta“ –
ori mai bine spus, „poemeseuri“ / „poeme în proză“ : Galaxii paralele
(Bistriţa, Editura George Coşbuc, 2000), Tablete contra disperării (Bistriţa,
Editura Aletheia, 2002), Şotron (2005 – infra, în radiografierea noastră) etc.

Tabletele ariei planetare. Şi în recenta apariţie editorială /
tipografică de sub lupa noastră, Şotron (Bistriţa, Editura George Coşbuc,



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

307

2005), ca şi în celelalte două volume din aceeaşi specie, apărute anterior,
Galaxii paralele (2000), Tablete contra disperării (2002), Melania Cuc pare
să aducă în panoul central al literaturii noastre o specie hibridă (supra),
„şotron-tableta“.

În perimetrul „policrom“ al acestei specii, cultivă cu osârdie o
agreabilă proză poematică / poemeseistică „şotronizată“ în realităţile politice /
sociale ale anotimpului prezent, prin „piatra-document / dovadă“ aruncată la
„întâmplare“, în aria / pătratul textului, ca în arhicunoscutul joc de copii,
şotronul.

Rezultă astfel o serie de texte de câte 10 – 20 de rânduri, unde
fermecătoare sunt, îndeosebi, trâmbele metaforice, stârnite de evenimentul
cotidianului bine tensionat, reificat, reificator, edenic, ori diabolic / monstruos
etc.

„Tehnica“ e simplă: se alege titlul dintr-un cuvânt (cât un cârlig de
undiţă cu momeală „grasă“), se „agaţă“ sub titlu, în paranteză, fraza-
inscripţie, apoi se fac „legăturile“ cu bornele bateriei textului.

Când „inspiraţia“ dă-n clocot, inundă toata Casa-Poem; adeseori, în
Şotron, face să alterneze fraze-cârlig „de factură evenimenţial-internaţională“
de tipul: «Ciprioţii greci se opun planului de reunificare a insulei»,
«Mai mulţi palestinieni înarmaţi au fost ucişi într-un atac israelian, în Gaza»;
«Premierul canadian se va întâlni cu Dalai-Lama»,
«Muzeul Luvru pregăteşte o filială nouă în SUA»,
«La Moscova au fost găsite maşini capcană»,
«La graniţa dintre Mexic şi SUA s-a folosit forţa pentru anihilarea traficanţilor de droguri»,
«În Buenos Aires un elev a tras cu arma în colegii săi» etc.

Sunt şi cu fraze-cârlig „de factură evenimenţial-internă“:
«În Vrancea a avut loc un cutremur puternic»,
«Un ostaş român a fost ucis într-o ambuscadă la Bagdad»,
«Se împlinesc 100 de ani de aviaţie românească»,
«La Braşov se turnează un film indian care are ca temă dragostea de Dumnezeu»,
«S-a efectuat primul transplant de pancreas din România» etc.

„Şotron-tabletele“ sunt salvate de la „ariditate“, cum spuneam, prin
„tornadiere metaforică“, dacă sintagma poate fi îngăduită, mai totdeauna fără
căderi în „zongoristică“:
«Peniţa-i criţă în pământul descotorosit de ghiuleaua raţiunii ucise de mana de viţă.

Informaţii cocoşate trec prin urechile unui ac...» – Drog, p. 7;
«Se zbate plasma în centrul pământului ca laptele împins în furia maternităţii nelegitime» –

Convulsii, p. 8;
«Vreau ce-i al meu din patria care mă calcă-n picioare ! Strig şi insula-şi ară din nou livada

cu mandarinii prinşi în disputa dintre doi grauri cu pliscul tras în suliţe unse cu aur»
– Jumătate, p. 9;

«Scumpă-i rugăciunea ca aerul din pieptul armonicii ce-mi cântă balada cu diplomaţi ce trag
covorul de rugăciune de sub picioarele unui detaşament de îngeri tunşi în cap...» –
Dialog, p. 13;

«Laboratoarele şi cobaii sapă colţul de stea în care doar caşaloţii ar putea rezista la baia de
sare» – Stratageme, p. 66;
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«Furu-i în noi ca grăuntele de polen ori ca iepurele speriat de umbra ce i se rostogoleşte peste
urechile mincinoase» – Destin, p. 95.
Etc.

(Recenzia Tabletele ariei planetare, de I. P.-T., a fost publicată în revista Cafeneaua
literară – Piteşti, ISSN 1583-5847, director: Virgil Diaconu, redactor-şef: M. Barbu –, anul
al IV-lea, nr. 4 / 46, aprilie, 2007, p. 22.)

În faţa lui Dumnezeu prin Cuclanda. Recentul roman al Melaniei
Cuc, Femeie în faţa lui Dumnezeu (Cluj-Napoca, Editura Eikon, 2007),
impune o ecritură modernă, cu un relief sufletesc în „elansări“ şi în
„receptări“ preponderent adolescentine, relief deopotrivă expresionist şi
paradoxist, bine-temperat, a cărui „vegetaţie“ / „arborescentă“ epică este
nutrită de gâlgâitoare pânze liric-freatice, parcă în ciuda „deschiderii“ cu
„spirit realist“, din vecinătatea rebreniană a unei „dinamici a vagonului de
tren“ cu „un corespondent Rogojinaru“, însă de data asta, feminin, poate chiar
din Târlişua, ori, mai degrabă, din Archiudul autoarei:
«...în vagonul corodat de lumina ca staniolul uzat, de pe bancheta de lemn slinos, faţă în faţă

cu femeia aceea foarte frumoasă şi suficient de tristă pentru a-şi aduna lacrimile în
batistă, [era] proprietara coşului acoperit numai în parte de o basma mare, înflorată,
[ce] vorbea întruna, cotcodăcea ca găina stăpână pe toată ograda».
„Cotcodăcitoarea“ înstăpânită pe compartiment / vagon, tot

„rogojinăreşte“, pare a fi destul de neliniştită:
«se ridica, se aşeza, iar se ridica..., trosnindu-şi încheieturile degetelor boante, dar

încărcate de inele multe şi grele...» – p. 5).
În antiteză parcă se relevă curajoasa „închidere“ a ucroniei / utopiei

naratologice, cu o „misterioasă“ Dacie Diugan şi cu un inorog gata de „startul
secund“:
«Dacia ţipă şi repetă pe silabe cuvintele, aşa, speriată de moarte şi aproape convinsă că

dezastrul se săvârşise; inorogul alb făcea pe mai departe rondul arenei cu becuri
electrice viu colorate şi de putere maximă.» (p. 234).

În „panoul central“, chiar la „intersectarea“ naratologicelor planuri
paralele cu planul secant al teluric-celestului, se află simbolul expresionist-
paradoxist al romanului, personajul-simbol, Dacia (Diugan), artista ce îşi
joacă «până la căderea definitivă a cortinei» (p. 30) rolul, adică viaţa ca
frumoasă „femeie“ menită a fi mereurita din „faţa lui Dumnezeu“, ca pol
plus al Fiinţei, părelnic-biruitorul pol asupra celuilalt, polul „minusării“
Creaţiei, „polul-pereche“, al morţii, cu ocultările şi epifaniile firescului peren,
fără a cunoaşte striaţiile / „ridurile“ spaţio-temporalităţii noastre cotidiene.
„Tipologic“, eroina cuciană, Dacia Diugan, lasă impresia că ar întruchipa
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artistul ratat şi profesional, şi sentimental, în faţa / lucrarea forţelor malefice,
angajatoare de drum / cale ca destin. Dar polivalenţa simbol-personajului
impune până la urmă, la jumătatea distanţei dintre expresionism şi
paradoxism, o eroină (o „modernă construire originală de personaj“)
exponenţială pentru „eternul feminin“.

„Tehnica romanescă“ preferată de Melania Cuc este a colajului, a
frescelor suprapuse, alternând cele „rupestre“ / „antice“ (cu „franjurile“
atârnând în fabulos, în mitic) şi cele „urban-moderne“, îndeosebi, de
hiperpolis, de „zgârie-nori“, un soi de „întoarcere pe dos a „mănuşii-peşteră“
ca „prim-laborator al umanităţii“, învolburându-se, ori sfârşind în dezvoltări
cosmice / galactice, sau în vreun cotlon al fiinţării.

Şi în arta portretistică, Melania Cuc excelează, îndeosebi, la capitolul
„regie“ / „ştiinţă“ a utilizării culorii din „farduri lexicale“ spre obţinerea
acelui minim necesar de verosimil al reliefărilor epice.

Distinsul Receptor de Proză află lucruri esenţiale despre eroina din
panoul central, Dacia Diugan, încă din „deschiderea romanescă“:
Dacia este «femeia aceea foarte frumoasă şi suficient de tristă», «cu cearcăne de fard bun»,

«capabilă nu doar să iubească, să ierte, dar şi să trântească uşa în nas bărbatului» (p.
6), «singura artistă din lume care îşi asigurase nu averea imobiliară, nu contul din
bancă, nu viaţa, ci... picioarele» (p. 8).

Este „starul planetar“, cu „dinţi de porţelan“, ce simte
«un solz micuţ şi rece de teamă, alunecându-i pe sub cămaşa de bumbac – vestimentaţie

ecologică şi la modă în vara aceea» (p. 9);
...start e «cu nările fine fremătând, adulmecând pericolul» (p. 10).

Portretul îşi amplifică nuanţele şi prin „ţiganca-ghicitoare“ din
compartiment:
«hartistă maaaree... mare cât Turnul Londrii», «ca libelula; nici pe apă, nici pe cer, nici pe

pământ nu ai loc de odihnit; lumea toată ţi-o stat la picioare, da’ nu ai ştiut, maică,
ce să faci cu dânsa; ai lăsat prinţi şi amirali cu buza umflată; [...] nu prea pui preţ pe
nimenea în viaţă» (p. 15).

La un moment dat, când eroina centrală se identifică sută la sută în
narator / autor, narcisismul nu pregetă a-şi arăta colţii de mărgăritar:
«eu sunt o „fabrică“, şi nu una de ciocolată cu lapte, sunt o „manufactură“ de poveşti

incredibile»;
«promit să-ţi fac loc în nuvelă», «tu-mi dai hrană trecătoare, eu te fac, în schimb,

nemuritoare», «scriitorul e om cu cruce întreagă» (p. 14), ca şi «bunul scriitor» de
buşteni...

Portretul Daciei Diugan nu se schimbă „radical“, ci doar „în cod
romantic“, evident, la trecerea magică prin „tunelurile timpurilor“, din Lumea
Albă, în Lumea Cealaltă (Lumea de Dincolo), şi invers, amintind de
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oximoronizarea universurilor din povestirile / nuvelele lui Eminescu, Vasile
Voiculescu, Mircea Eliade ş. a.:
«părul ei negru crescuse galopant, până îi ajunse la glezne...» (p. 60).

Pe „Valea Anilor“, ajunsă mai în amonte de magma de aur a
Cogaionului,
Dacia are «ochii aburiţi şi buzele arse, pletele negre i se scurg pe călcâie» (p. 75).

Printre sclavele unui prinţ cu nume specific migratorilor asiatici ai
primelor secole de după Iisus Hristos, Dacia, dintr-o „plină amiază“, se
înfăţişază cu aceleaşi plete negre,
însă «alunecate din pieptene peste umeri, cu sânii liberi şi cu braţele unse cu uleiuri fine...»

(p. 188) etc.

(O variantă a cronicii În faţa lui Dumnezeu prin Cuclanda, de I. P.-T., a fost publicată
în periodicele: Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu –, anul al III-lea, nr. 3 / 2008, pp. 148 – 150; Cafeneaua literară – Piteşti,
ISSN 1583-5847, director: Virgil Diaconu, redactor-şef: Marian Barbu –, anul V, nr. 5 / 59,
mai, 2008, p. 22 sq.)

Graal-ul de Cuclanda. În complementaritate expresionist-
paradoxistă la romanul Femeie în faţa lui Dumnezeu, se iveşte, fără a cădea
în  ceea ce se cheamă „producţie de serie“, romanul Graal (Cluj-Napoca,
Editura Nico, 2007), cu un cuvânt înainte, Între Melania şi Varvara, de
Nicolae Băciuţ, din care, fie-ne îngăduit a pune sub lentila receptoare o
radiografie „de mare fidelitate“:
«Ce e frapant la Melania Cuc, de la bun început, e modernitatea scriiturii. Siguranţa scrisului,

dincolo de toate cochetăriile autoarei. [...] Aparent, romanul refuză, dintr-o prudenţă
juridică, opţiunea pentru ficţiune aducând „linişte“, protecţie, autorului, deşi acesta
se hrăneşte din real, chiar dacă e un realism magic, mai degrabă. Iar spaţiul în care
se localizează acţiunea romanului iese din geografie, Satul fără Nume, cu toate
referinţele sale istorice, acesta fiind greu reperabil. Şi personajele îşi refuză
identitatea, prevalând încărcătura lor simbolică: Lebăda, Mirele, Regizorul etc. Satul
îşi pierde nu doar dimensiunea sa definitorie, ci devine platou de filmare, iar
„filmul“ este unul din polii romanului. [...] Disputa autoarei nu este doar cu
personajele sale, ci şi cu ea însăşi. Cele două feţe ale autoarei, partea ţărănească
(Varvara) şi cealaltă, urbană (Melania), scriitoarea, nume îngemănate, îşi revendică
priorităţile (Melania – „prenume blând ca mielul hrănit la turmă“, Varvara –
„prenume primit la cristelniţă şi pe care îl trag după mine de-o viaţă, ca pe o trenă
plină de scaieţi vineţi“...)...» (p. 5 sq.).

În ţesătura romanescă se angajează expresionist personajul-autor /
narator „dicotiledonat“, „vocile jumătăţilor“ – „jumătatea-Varvară“ ca
expresie a universului agrest / rural şi „jumătatea-Melanie“ ca rod al
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cosmosului urban în „dialog“ (dar la apreciabilă distanţă de „ecourile
soresciene“ de pe limitele tragic-existenţiale din piesa de teatru paradoxist,
Iona, din anul 1968) –, un „topos“ al interferenţialităţii, al mutaţiilor
„genetice“, al miracolului, al reificării, al alienării, ca „platou de filmare“ –
Satul fără Nume –, câteva personaje-simboluri – ca Lebăda, Mirele etc. –,
spre a se releva, în ultima instanţă naratologică, în vectorizări / „rezolvări“
paradoxiste, având drept centru gravitaţional Graal-ul, dar nu adevăratul potir
de aur cu picăturile de sânge de la răstignirea lui Iisus Hristos, ca parte
materială a Dumnezeirii rămasă pe pământ, ci „graal-ul din sine“, graal-ul
din fiecare ens uman, simbol al aspiraţiei omeneşti conectate la realul Graal:
«Vasul cu foiţă de aur mă atrăgea, mă incita să-l ating, să-i pipăi buza unsă cu uleiuri, să-l

salt, să-l trag din întreg...» (p. 26);
«..în căutarea a ceea ce cred eu că este Graalul meu...» (p. 56);
«şi... dragostea este Cuvântul lui Dumnezeu ! Ăsta-i Graalul !»(p. 95) etc.

Paradoxist, de mare forţă plastică, este deznodământul „filmării“ în
căutarea Graal-ului:
«Mirele prinde în gură cercelul Lebedei şi-i sparge perla scumpă-n măsele. Ea se agaţă cu

braţele albe de gâtul lui şi aşa, ca în filme, împreună se tot duc cu tornada care
mătură Satul fără Nume, ruina cetăţii medievale; saltă de la pământ caii şi şeile
cailor, urcă direct la Dumnezeu figuranţii cei beţi de vin şi de glorie efemeră. [...]
Doar pocalul, în mâna actorului care-l jucase pe Regele Arthur – acolo, un recipient
de recuzită şi în care băutura a prins sărătură de sânge – mai este întreg şi plin cu vin
roşu ca sângele tânăr. Este Graalul...» (p. 172 sq.).

(O variantă a recenziei Graal-ul de Cuclanda, de I. P.-T., a fost publicată în
periodicele: Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu –, anul al III-lea, nr. 3 / martie, 2008, p. 150 sq.; Cafeneaua literară – Piteşti,
ISSN 1583-5847, director: Virgil Diaconu, redactor-şef: Marian Barbu –, anul V, nr. 5 / 59,
mai, 2008, p. 23.)
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Miercurea cenuşii fără Cenuşăreasă. Nu mă erijez în apărător al
Melaniei Cuc în faţa celor ce o acuză de faptul că titlul romanului dânsei, de
sub umbrela unei prefeţe „neatente“, s-ar putea blând spune, O scriitoare
atipică şi surprinzătoarele ei romane, de Aureliu Goci, roman apărut la o
editură bucureşteană din România, Miercurea din cenuşă (Bucureşti, Editura
Zip, 2008; pagini A-5: 432), a plagiat(**) titlul volumului de poeme al lui
Thomas Stearns Eliot (1888 – 1965), Ash-Wednesday (Miercurea de
cenuşă), publicat în Anglia anului 1930, pentru că, astfel, crede a se fi raliat
unei „mode postmodernist-optzeciste, nouăzeciste etc.“, „modă păguboasă“,
fireşte, oricărei literaturi, indiferent cărui continent spiritual aparţine aceasta
(„modă“ care permite „plagiatul declarat“, adică avându-se textul capodoperei clasice /

moderne în faţă, „plagiat“ ca aşa-zisă „rescriitură“, ca „transpunere“ /
„transliterare“, din versuri în proză, aşa cum s-a procedat de nenumărate ori, sub
plisc-guşile doldora de peştişori de la pelicanii-critici-literari din Ţara Deltei
Dunării, cum, de exemplu-i ceea ce s-a întâmplat, „plagiator-profanator“, cu
capodopera iluminismului Valahimii, Ţiganiada, de Ion Budai-Deleanu).

Dincolo de titlul comun, direcţiile – poematic-elioteană şi ro-manesc-
melanian-cuciană – sunt diferite şi originale.

De aceea nici nu fac vreo paralelă între poemele din cele şase secţiuni
ale volumului Miercurea de / din cenuşă (1930), de T. S. Eliot, inspirat din
Purgatoriul lui Dante, şi Miercurea din cenuşă, din anul 2008 (evident, mai
exact s-ar spune, „miercurea cenuşii fără Cenuşăreasă“), de Melania Cuc,
roman ce – ca şi anteriorul său roman, Graal (recenzat de noi la vremea
potrivită) – îşi are sursa de inspiraţie, ca „Purgatoriu autohton“, în folclor,
îndeosebi, în cel valah, de unde îşi recrutează eroi ca pelasgo-dacul Făt-
Frumos, ca Ana, Manole ş. a., dar şi eroi din basmul cult (Setilă, Harap Alb),
ori în euro-asiaticul folclor al vecinătăţilor, de unde îşi ia eroi ca Rasputin,
Contesa, Bulibaşa ş. a., fără a duce neapărat Distinsul Receptor la „hapul de
nitroglicerină“, invocat în finalul cărţii, un final ancorat în telejurnalele crizei
declanşate normal / artificial în octombrie 2008:
«– Aşa, demografia iar a crescut. Barilul de petrol s-a scumpit, pâinea nu mai are nici un

gust… Ia, să mai pun de un taifun bancar, o tornadă militară, un cutremur pe bursă,
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o bombă ecolo-gică… un ceva care să-i trezească la realitate! […] În condiţiile date,
durerea mea de cord nu mai are sens. Hapul de nitroglicerină, pe care îl aşez din
inerţie sub limbă, nu mai are efect. Ori, ori !» (p. 429 sq.).
Între „deschiderea“ romanescă din Miercurea… Melaniei Cuc («–

Numele şi prenumele ! / – Cenuşăreasa. Atât!» – p. 17) şi „închidere“
(supra), se desfăşoară parcă o „tornadă“ epico-lirică în traversarea unei mări
de mercur, „tornadă“ dirijată „cu solomonarism“ de doamna-romancier,
nenumăratele „doze“ de fabulos şi de lirism arătându-şi (pe muche de cuţit)
prompt efectul benefic în eliminarea aridităţii şi a pericolului profanării de
arheu valah, de mume, de icoane mitosofice etc., din planurile naratologice:
«Intră în joc şi Setilă. Un ins pântece ca de gravidă…»/«Arap Alb butonează, enervant,

celularul» (p. 240);
«Ana şi Manole se hârjonesc, se prefac că se luptă pentru moneda pe care au găsit-o în

molozul zidului prăbuşit chiar în noaptea trecută. Bănuţul cu zimţii tociţi ajunge în
iarbă, de unde, Crai îl ridică şi-l cercetează cu atenţie, apoi decretează ca un
numismat veritabil: – Un coson !» (p. 312); etc.

Note:

(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine precizează pentru Distinsul
receptor volumele de proză publicate de Melania Cuc dincoace de orizontul anului 2008:

romane: Dantela din Babilon, Târgu-Mureş, Editura Nico, 2009; Vara leoaicei,
Bucureşti, Editura Zip, 2012 etc. ;

„tablete-şotron“ – ori mai bine spus, „poemeseuri“ / „poeme în proză“ : Vânătoare
cu şoim, Cluj-Napoca, Editura DaciaXXI, 2010).

(**)La fel procedează şi cu titlul celebrului volum de poeme al lui Ştefan Aug. Doinaş,
Vânătoare de şoim – Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1985 –, titlu pe care nu trebuia
să şi-l însuşească pentru volumul cucian (supra) de „tablete-şotron“, din 2010, Vânătoare cu
şoim.

(O variantă a recenziei Miercurea cenuşii fără Cenuşăreasă, de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al IV-lea, nr. 4, 2009, p. 154 sq.)

Un roman istoric în caligrafia unui haijin valah

Vestitul autor de micropoeme-haiku – din Dacia (de România), până-
n India, Australia şi Japonia (după un debut de haijin matur, chiar în
autorizat-bucureşteana revistă a lui Florin Vasiliu, Haiku, nr. 2 / 1990,
avându-şi roadele de-aproape un deceniu împetalate în primul său volum de
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„tristihuri creştine în spirit haiku“, Via Dolorosa – Bucureşti, Editura Fiat
Lux, 1998 –, debut editorial ce fu urmat de alte valoroase micropoeme-haiku
„de direcţie zonală“, cu circuit asigurat şi în spaţiul anglofon: Faţa nevăzută
a lunii / The Moon's Unseen Face – Bucureşti, Editura Semne, 2001; Arca
lui Noe / Noah's Ark, Târgu-Mureş, Editura Ambasador, 2003; Ikebana,
Bucureşti, Editura Orion, 2005; etc.) –, Vasile Moldovan (născut în aleasa
zodie a Gemenilor, la 20 iunie 1949, în localitatea Şopteriu, din judeţul
Bistriţa-Năsăud, cu copilărie, studii elementare şi gimnaziale, între anii 1956
şi 1963, pe meleagul natal, cu studii liceale la Teaca de Bistriţa-Năsăud, între
anii 1963 şi 1966, încheiate / bacalaureate în anul şcolar 1966 – 1967, la
Colegiul Militar Ştefan cel Mare din Câmpulung Moldovenesc, cu Şcoala
Superioară de Ofiţeri Activi Nicolae Bălcescu din Sibiu absolvită în anul
1970, după care, între anii 1975 – 1979, frecventează cursurile Facultăţii de
Jurnalistică – Universitatea din Bucureşti, încununându-le, în anii 1995 şi
1996, printr-un Curs Postuniversitar de Jurnalistică şi Ştiinţele Comunicării,
funcţionând până la pensionare ca jurnalist / publicist la gazetele militare
Grănicerul şi Apărarea Patriei – revistă ce, după Revoluţia Valahă
Anticomunistă din Decembrie 1989, devine, potrivit modei anotimpurilor
post-decembriste, Observatorul militar), surprinde Distinsul Receptor de
Proză, cu un interesant roman de factură istorică, intrat sub lupa noastră,
Descăunarea (Bucureşti, Editura Societăţii Scriitorilor Români [ISBN 978-
606-8412-12-2], 2014; pp. A-5: 256).

Vasile Moldovan rezemat în gândul re-Unirii Valahimii între hotarele Daciei lui Regalian (250 – 270 d.
H.), strănepotul regelui-erou, Decebal (decembrie-86 d. H. – vara-106).

Romanul stă sub un „polivalent“ motto paremiologic-valah (prin
analogie / „substituţie“ după „etalonul“ lansat de marele scriitor poliedric,
Dumitru Radu Popescu: din folcloricul circuit valahofon, Apa trece pietrele
rămân, devine – la autorul primei capodopere romaneşti a paradoxismului,
«F», din anul 1969, prin „substituţia“ „pietre“ – „bivoli“, Apa trece bivolii
rămân, ceea ce face să se iţească la haijin-romancierul din „radiografierea“
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noastră, întru îmbogăţirea paremiologic-valahă de registru înalt / cult, dar
printr-o dublă substituţie, apă – domnie / domnii şi piatră / pietre – scaun /
scaune-ale-regalităţii), „Domniile trec / scaunele rămân“ –, roman a cărui
acţiune – dinspre revoluţionarismul Paşoptist / re-Unionist al unor puternice
personalităţi istorice de nobili eroi-masoni din Principatele Valahe al Daciei
Nord-Dunărene (Vasile Alecsandri, Nicolae Bălcescu, Alexandru Ioan Cuza,
Mihail Kogălniceanu ş. a.) „principate“ aflate între roţile dinţate ale celor trei
imperii evmezice şi burgheze, Imperiul Otoman / Turc, Imperiul Habsburgic
(redenumit, din 1867, Austro-Ungar) şi Imperiul Ţarist / Rus –, în temeiul
unei acribioase documentări, reconstituie anotimpurile „unei vremi
excepţionale“ pentru Valahimea de pe segmentul temporal marcat de anul
1849 (luna mai), al al exilului fruntaşilor revoluţionari-paşoptişti din Iaşi,
al „desţărării“ a treisprezece lideri valahi ai «mişcării celor o mie de la
Hotelul Central din Iaşi» (p. 5, evident, în rememorarea, în „oglinda
retrovizoare“ a eroului central), şi de anul 1866 (11 / 23 februarie), an al
„loviturii de stat“ (cf. cap. Lovitura de palat, pp. 197 – 200), adică anul
„descăunării“ / „abdicării“ şi al „exilării“ prim-conducătorului nostru de
„stat modern“, Alexandru Ioan Cuza, făuritorul celei de-a VIII-a re-Uniri
parţiale a Valahimii, de la 24 Ianuarie 1859 (mai exact spus, a re-Unirii
Principatului Valah al Moldovei cu Principatul Valah al Munteniei, între
hotarele anticei Dacii), în statul naţional al României, nu al Daciei, cum
era firesc (pentru că „imperialii“ – ca dintotdeauna, „de la Roma citire“ – n-
au permis ca statul nostru naţional să-şi poarte strămoşescul nume, Dacia, aşa
cum doreau: Kogălniceanu, Bălcescu, Cuza, Alecsandri ş. a., după cum atestă
existenţa organului de presă pregătitor de re-Unire, Dacia literară, încă din
1840, şi nici Principatele Unite ale Valahilor, desigur, spre a nu se trezi
conştiinţa naţional-valahă).

Admirabila „materie sensibilă“ a romanului istoric de factură „clasic-
de-modernă“ (adică fără „analiză de tip proustian“, dar şi fără a cădea în
„celebre fluvialităţi“, aidoma celei romantic-sadoveniene din Fraţii Jderi, în
trei volume apărute în anii 1935, 1936 şi 1942, ori a celei realist-
camilpetresciene, din Un om între oameni, în cinci volume, apărute între anii
1953 şi 1957, în ciuda proletcultismului stalinist-paukerist ce „a masacrat“ /
„holocaustat“ excelenta intelectualitate / scriitorime din România, cea
formată în epoca interbelică, spre a se impune „omul nou“, „comunistul“,
homo sovieticus, în ultimă instanţă), Descăunarea, de Vasile Moldovan, se
structurează cu „exactitate“ / „economie“ de haijin, după toate rigorile
„omniscientei“ naratologii istoric-veridice, în douăzeci şi nouă de capitole,
purtătoare de titluri sintetic-grăitoare.
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Cele „29 de jaloane / capitole“ din structurarea romanesc-istorică a
opului moldovanesc al Descăunării sunt:

Desţărarea,
(cu „deschidere“ romanescă, prin gândurile din oglinda „retrovizoare“, „paşoptistă“,

a eroului central, Alecu / Alexandru Ioan Cuza, polarizate de exilul de mai-1849, din Iaşi, a
celor 13 lideri ai mişcării revoluţionar-burgheze, „hăituiţi“ de Agia lui Mihail / Mihalache
Sturza, născut la Iaşi, în 24 aprilie 1794 – mort în 8 mai 1884, la Paris, fost „rege“ / „domn“
al statului medieval-valah al Moldovei, din aprilie 1834 şi până în iunie 1849:
«Cum se învârte roata lumii ! Atât de repede încât nu-i mai vezi spiţele. [...] Era pe la

începutul anului 1849. Visele îndrăzneţe ale căuzaşilor, din rândul cărora făcea parte
şi Alecu, sfârşiseră într-un coşmar. Mişcarea celor o mie de la Hotelul Central din
Iaşi se stinsese ca un foc de paie. Treisprezece dintre animatorii mişcării s-au văzut
nevoiţi să ia [...] cruntul drum al exilului, al desţărării»;
celelalte „secvenţe“ de retrovizoare gânduri ţin de segmentul temporal în care eroul

central, „coborând treptele Palatului Administrativ“, ca «nou pârcălab de Galaţi», fixează
momentul sosirii în vestitul oraş dunărean a lui Grigore Alexandru Ghica / Grigore Ghica al
V-lea, «cel din urmă domn al Moldovei» – p. 5 –, născut în Botoşani, în anul 1807 – mort în
24 august 1857, la Paris, fost  domn al Moldovei în două rânduri: mai 1849 – octombrie
1853 şi octombrie 1854 – 3 iunie 1856;

vestita-i familie boieresc-fanariotă dăduse Valahimii «şapte domni, împreună cu cel
de faţă» – p. 7;

unul „dintre cei şapte“, Grigore Ghica al III-lea, a fost decapitat, la ordinul Porţii de
Istambul, pentru că „a avut îndrăzneala de a deplânge în mod public“ vânzarea nordului
Moldovei – provincia, adică dacica „ţară de râuri / munţi“, Bucovina, de către Imperiul
Otoman, la „un preţ“ derizoriu, Imperiului Habsburgic:
«cel care îi urma pe scaun [lui Mihail / Mihalache Sturza] se afla, iată, pe iahtul luxos, care

urma să ridice peste două ceasuri ancora şi să se îndrepte, trecând pe una din gurile
Dunării, spre Galaţi, unde avea să debarce cu numeroasa lui suită, la fel de avidă de
tărire şi de bani, ca şi cea care fusese nevoită să se retragă...» – p. 6),
Priveghiul
(cu o „reînviere“ a atmosferei de „priveghi-petrecere“ cu cartofori-băutori, adică, în

litera romanului,
cu «jocul de cărţi, înjurături fără adresă, bârfă măruntă [...], ceşti de porţelan, chinezeşti, cu

cafea aburindă, stacane din sticlă de Murano, pline cu vin de Bordeaux, scrumiere
de argint, farfurii întinse, de porţelan franţuzesc, înflorate cu simţ artistic, doldora de
gustări reci şi calde – totul semăna cu o petrecere deşănţată, nu cu un priveghi...» –
p. 16 sq. –,
din noaptea de 24 august 1857, a morţii lui Grigore Alexandru Ghica şi din ziua /

noaptea de 25 august, de dinaintea înmormântării sale de la Paris,
priveghi la care asistă şi Elena Cuza, cu aproape toate atributele „personajului

catadioptru / reflector“:
«În faţa reşedinţei prinţului, simţi că i se taie picioarele. Cineva arborase la poartă tricolorul

românesc în bernă. Deci nu putea fi vorba de moartea doamnei Leroi. [...] În salonul
larg şi luminos, Grigore Alexandru Ghica Vodă repausa pe o canapea Louis XIV.
Aşa vroise distinsa văduvă.» – p. 15 sq.),
În audienţă la Napoleon

(unde-i vorba despre celebrul medic militar francez stabilit în Valahime, Carol Davilla, ce –
acompaniat de Elena Cuza – merge în audienţă la Versailles, la Napoleon al III-lea,

cel ce „promulgă“, «prin înalt Decret, asimilarea Şcolii [...] de Medicină din Bucureşti cu
şcolile secundare de medicină şi farmacie din Franţa», p. 28),
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Din nou acasă
(capitol ce surprinde pe  Alecu / Alexandru Ioan Cuza, vizitându-şi, pe-o ploaie

deasă, casa părintească, unde se mai afla doar bătrâna-i mamă, Sultana Cuza, pe care „o
dureau grumajii“, tot uitându-se pe «drumul Galaţilor», tot sperând să-i vină odorul ca un
„ghinerar“ «cu galoane-nflorate» – p. 34),

Lecţia de anatomie
(din care aflăm că

«lui Alexandru îi făcea o deosebită plăcere să discute cu mama lui chestiuni politice; n-a avut
parte să pună ţara la cale cu tatăl său; când trăia el, Alexandru era prea tânăr ca să-l
intereseze asemenea treburi; [...] tâlcul politicii îl deprinsese la Paris; plecase hotărât
să se întoarcă medic, dar lecţia de anatomie „pe viu“ [...] l-a dat gata» – p. 36;
fiindcă „lecţia de anatomie“ se făcea „în realitate“, pe cadavru; şi Alecu „leşină“ –

ceea ce-l determină să renunţe la Facultatea de Medicină şi să urmeze cursurile Facultăţii de
Drept),

Scara din vis
(un vis al mamei, cu un Alecu / Alexandru voinic, ce încerca să ajungă la rodul din

„creştetul“ marelui nuc bătrân de-acasă – Axis Mundi Vallahorum Daciae –, înnădind /
„unind“ scara «de la podul casei» cu «scara de la fânar», urcând şi tot culegând nucile,

dar, în ultimă instanţă, spre a ajunge la cele din vârf,
cere ajutor mamei sale ca să-i aducă şi cea de-a treia scară – în sacră simbolistică

întru re-Unirea celor trei Principate / State Evmezic-Valahe din Dacia Nord-Dunăreană, „vis“
aproape bimilenar al Pelasgimii > Valahimii din Dacia lui Burebista / Regalian),

Voia Providenţei
(e un capitol al ascensiunii eroului central pe treptele „uneori abrupte“, până-n

vârful piramidei sociale, graţie vrerii Providenţei:
1. «făcuse politică în ’48 dintr-o pornire lăuntrică; fusese luat de valul revoluţiei»;
2. «întâlnirea cu totul întâmplătoare de la Istambul, a prinţului  Grigore Alexandru Ghica, a

fost pesemne voia Providenţei; după instalarea în domnie, el i-a trimis mesager în
taină cu sfatul să se întoarcă discret, fără zarvă, ca să nu atragă atenţia neprietenilor;
şi de cum s-a întors, l-a repus imediat în drepturi; pentru început, în funcţii modeste
şi mai depărtate de cetatea de scaun, ca să nu-l ia la ochi prigonitorii săi; după
mazilirea domnitorului, Cuza vroise să renunţe la cariera administrativă»; despre
Grigore Alexandru Ghica, documentele spun că ar fi cumpărat de la „imperiali“
tronul Moldovei, „pentru a doua oară“, prin octombrie 1854, cu un milion şapte sute
cincizeci de mii de galbeni / franci de aur; la plecarea ex-„regelui“ / domnitorului
din portul Galaţi, spre Paris, Grigore Alexandru Ghica a predat „în taină“ lui
Alexandru Ioan Cuza «registrul cu prescripţiile pentru [re-]Unire» – p. 42 sq.;

3. «i-a surâs norocul; şi în dragoste, şi în carieră; [...] în numai şase luni, parcursese o carieră
strălucită, trecând prin toate gradele: de la sublocotenent [...] până la colonel» – p.
44),
Balotajul
(în „panoul central“ al acestui capitol, sunt pe cale de „auto-portretizare“ două

personaje colective în mare înfruntare „electivă“; pe de o parte a „baricadei“, Partida
Naţională, cu 33 de deputaţi, «al cărei cuvânt de ordine era [re-]Unirea», şi, de cealaltă
parte, Tabăra „Statu-Quo“-ului, alcătuită din 22 deputaţi „oscilând electiv“ între Mihalache
Sturdza ce domnise în Moldova între anii 1834 – 1849, v. supra, fost domnitor ce,
«pentru a-şi scoate fiul din cursa princiară [...], invocase faptul că beizadea Grigore slujise în

armata otomană cu numele de Muhlis-Paşa, având gradul de general de divizie» – p.
45),
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Lovitura de teatru
(„fixează eroina-catadioptru“, Elena Cuza,

«într-o seară de iarnă, în casele bătrâneşti ale familiei Rossetti Solescu din Iaşi»; recent
întoarsă din Italia, «cu vaporul şi cu trenul» –
pe tot drumul fiind însoţită de imaginea lui Garibaldi, „capul politic“ din Roma

acelei vremi, ce-i atrăsese atenţia, îndeosebi prin aserţiunea
«Aveţi, sunt sigur, un Garibaldi al dumneavoastră», p. 47 –

Elena Cuza se arată mândră de soţul ei, pe care «dorea cu ardoare să-l vadă înălţat la
rangul de hatman»; cu acest gând, pare-se, aprinde «candelabrul cel mare, cu 12 braţe de
argint», pentru fraţii rosetteşti şi pentru invitaţii lor la îmbelşugata cină; discuţiile de la masă
sunt focalizate «pe un singur subiect [...]: cine urma să fie ales domn?»;

Alexandru Ioan Cuza se arată plictisit de discuţia despre alegeri şi pleacă la teatru),
Maratonul alegerilor
(în „panoul central“ al acestui capitol se află scena electorală valah-moldavă cu o

serie de puternice personalităţi politice ale anotimpurilor din „ajunul re-Unirii“: Vasile
Alecsandri, Al. Beldiman, Lascăr Catargiu, Costache Negri, Constantin Hurmuzaki, Mihail
Kogălniceanu, Petrache Mavrogheni, Lascăr Rosetti ş. a., între care şi N. Pisoschi, cel ce
propune ca Alexandru Ioan Cuza să fie Domn),

În culmea gloriei
(este „capitol de punct culminant-romanesc“, „polifocalizat“
pe ceremonialul de învestire, pe discursul lui Kogălniceanu la înălţarea lui

Alexandru Ioan Cuza în „tronul Moldovei lui Ştefan cel Mare“,
pe discursul lui Cuza, pe inspectarea cazarmei de la Copou,
pe epistola mitropolitului Nifon prin care Al. I. Cuza este anunţat că a fost ales şi

domn al Munteniei:
«Azi, 24 Ianuarie 1859, la şase ore seara, Adunarea Electivă din Valachia, procedând

conform Constituţiei, a ales pe Alteţa Voastră, în unanimitate, ca Domn» [p. 80],
fiind invitat «să ia guvernarea Ţării»,
pe sosirea Delegaţiei din Muntenia la Cabinetul Domnitorului Alexandru Ioan Cuza,

«alcătuită din Nicolae Golescu, C. A. Rosetti, Ioan Emanoil Florecu, Scarlat Cretzulescu,
Barbu Slătineanu şi episcopul de Argeş» [p. 81]; etc.),
Valiza de lemn
(e un capitol dedicat pregătirii voinicului Vasile Barbălată spre a se înrola în din

armata naţională),
Marşul forţat
(oglindeşte „fuziunea“ celor două armate ale Principatelor Unite Valahe, Moldova şi

Muntenia, într-o singură armată a statului modern al României: «Ordinul era limpede. Aveau
de străbătut în marş forţat jumătate din Moldova şi un sfert din Muntenia», p. 103 sq.),

Maiorul de protocol
(„urmăreşte“ inspecţia făcută de Alexandru Ioan Cuza, comandantul suprem al

armatei României, «în tabăra de la Floreşti-Prahova», în obiectiv fiind «unităţile de elită»),
Focul din tabără
(e „consacrat“ stingerii realist-simbolice a unui puternic incendiu la tabăra militară

din Floreşti-Prahova:
«La trei zile după venirea Domnitorului în tabără», când «s-a dat alarma; nu alarma de

exerciţiu, nici cea de luptă, ci una pentru stingerea incendiilor» – p. 123),
Laxativul vienez
(redă şi „o faţă nastratinească“ a medicului Armatei României, francezul Carol

Davilla – ce convinge Instanţa Bucureşreană de la Tribunalul Mare să-l elibereze din lanţuri
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pe medicul acuzat pe nedrept de malpraxis, Fialla; deputatul Ioan Cantacuzino chemase la
moşia-i pe medicul Fialla spre a-i trata «de constipaţie cronică» o rudă apropiată; medicul îi
prescrie «apă laxativă vieneză»;
«la scurt timp după ce a băut din laxativ, nepotul de văr de cuscru a dat ochii peste cap»;

pentru judecarea medicului Fialla este chemat la Tribunal vestitul medic militar,
Carol Davilla, şi i se înmânează drept „corp delict“ «un flacon golit pe jumătate» – p. 139 –,
cu apa / laxativul vienez; Davilla examinează „flaconul“, «destupă apoi sticluţa», „o duce la
nas, inspiră, îşi dă capul pe spate, duce flaconul la gură“ «şi cât ai zice peşte», „soarbe
întregul conţinut“, întorcându-se şi spunând către „onorata instanţă“:
«–Apă de Viena, domnilor. Apă laxativă. Priviţi la mine, n-am nici pe dracu !»;

imediat după judecată, Carol Davilla se reîntoarce în Tabăra Militară de la Floreşti-
Prahova),

Manevră în dublă partidă
(îşi îndreaptă „obiectivul“, în 22 august 1859, la Floreşti-Prahova, într-adevăr,

asupra „manevrelor militare în dublă partidă“),
În drum la Constantinopol
(este capitolul consacrat pregătirii vizitei la Istambul, în capitala Imperiului Turc, a

„regelui“ / „Domnului“  Alexandru Ioan Cuza al României,
«în vederea recunoaşterii [sale şi a statului României] de către sultanul Abdul Medgid»;

„dubla alegere“ a lui Al. I. Cuza la conducerea Principatelor Valahe, atât în
Moldova cât şi în Muntenia, deranjase foarte tare pe imperialii de Istambul, pentru
că şi aceste „principate“ fuseseră câteva secole sub dominaţie otomană» – p. 150;
apoi „obiectivul romanesc se îndreaptă“ asupra călătoriei cu vaporul, de la Galaţi

până în Bosfor şi primirii
«pe care sultanul [Abdul Medgid Han] a făcut-o Domnului Cuza şi suitei sale [...], peste

aşteptări» – p. 155),
Răul de mare
(„eternizează“ mai întâi pe coala de hârtie ca spuma Mării Negre „uimirile“ /

„reacţiile“ sergentului Vasile Barbălată, a camaradului său, Mihai Mailat ş. a., la „răul de
mare“ care i-a încercat «pe corveta Balcan», la reîntoarcerea din Imperiul Otoman / Bosfor în
România; apoi: vizita la Iaşi a lui Alexandru Ioan Cuza, discursul ţinut de Domnul României
în faţa Adunării Guvernanţilor Moldovei etc.),

Dragoste la prima vedere
(relevă: profunda „iubire la prima vedere“ a medicului colonel, Caroll Davilla, faţă

de tânăra Ana / Anica Racoviţă, nepoata prietenilor săi, fraţii Golescu; acceptarea de către
Davilla, în vârstă de 33 de ani, a provocării la duel a unui locotenent, Apostolescu, în etate de
22 de ani,
«un snob, un înfumurat; în loc să-i păstreze recunoştinţă pentru faptul că l-a tratat fără cusur,

şi încă de-o boală lumească, o boală care nu face cinste nici măcar unui cavaler,
darămite unui tânăr însurăţel, se apucase să curteze surorile de caritate; doar a
încercat să-i atragă atenţia, că ţâfnosului pacient i-a sărit ţandăra.» – p. 172;
pregătirea pentru duel a lui Davilla, luând în taină „lecţii de tras cu pistolul“; şi

testamentul vestitului medic de dinainte de a se angaja într-un „secret duel al onoarei“),
Duelul
(priveşte „disputa de moarte“: Davilla – Apostolescu; «duelul a fost adjudecat» de

Carol Davilla),
Atentatul
(se referă, între altele, la „moartea năpraznică“, „la împuşcarea în cap“ a primului-

ministru» al României, Barbu Catargiu, la 8 iunie 1862),
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Lovitura de palat
(acest capitol de „accelerare spre deznodământ“ reflectă „zâzania dintre regele /

Domnul României, Alexandru Ioan Cuza şi Guvern“,
din cauza «Proiectului Legii rurale depus pe banca Parlamentului în primăvara lui ’64» – p.

197 –,
când «Mihail Kogălniceanu aruncă Decretul de Dizolvare pe masa preşedintelui Adunării

Deputaţilor şi strigă cât îl ţinură puterile: „Domnilor, Adunarea e dizolvată!“» – p.
199),
Plebiscitul
(arată o „stare de spirit“ a voinţei Valahimii din tânăra Românie de după „dizolvarea

Adunării Parlamentului“; rezultatele „plebiscitului“ sunt în favoarea Domnului României,
Alexandru Ioan Cuza, anunţate sărbătoresc-naţional la Mitropolie, «spre sfârşitul zilei de 10
mai ’64» – p. 204),

Singurătatea tronului
(rămâne capitolul „însingurării lui Cuza“ mai ales, prin faptul că, «la 26 ianuarie

1865, Kogălniceanu îşi prezintă demisia», p. 212),
Băi de plante
(e un capitol în care se relevă faptul că, „profitându-se de plecarea „regelui“ /

Domnului României pentru nişte băi de plante“, politicienii opoziţiei „reduse la tăcere“,
„spionii sub acoperire“, ziariştii, negustorii şi alte categorii sociale „îşi fac de cap“;
«primăria Bucureştilor interzisese tejghetarilor să-şi mai vândă produsele pe motive de

sistematizare; ca răspuns la măsura autorităţilor, sute de comersanţi au luat cu asalt
primăria, au spart uşile şi ferestrele şi au aruncat toată hârţogăria [ ...] în Dâmboviţa;
generalul Emanoil Florescu n-a găsit altceva mai bun de făcut decât să ordone fără
crâcnire armatei să tragă în mulţime» – p. 213),
Partida de pocher
(în „limitele verosimilului“, înfăţişează eroul central jucând „un pătimaş-strategic

pocher“ cu «grupul statuar» de cartofori „solemn-înconjurători“, în vreme ce, prin ferestrele
„încăperii cu mese pentru jocuri de cărţi“, se aud împuşcături, mişcări „de gărzi“, de „brigăzi
ale trădării“ etc.),

Ultima noapte de dragoste
(este „capitolul de deznodământ“ dedicat „ultimei nopţi de iubire“ dintre Alexandru

Ioan Cuza şi prinţesa Maria Catargiu-Obrenovici, noapte în care «căpitanul Costiescu» şi un
grup «de şase sau şapte bărbaţi în uniformă», „înarmaţi până-n dinţi“, la 23 februarie 1866,
dau buzna în dormitorul din Palatul Domnesc, obligând pe Alexandru Ioan Cuza să semneze
actul abdicării);

şi Ieşirea de serviciu
(capitol „de închidere romanescă“, relevând „un prizonier“, Alexandru Ioan Cuza,

scos din Palatul Domnesc pe uşa „amploiaţilor mărunţi şi a slugilor“, urcat apoi într-o berlină
şi trimis în exil, chiar din statul modern întemeiat de el, România, după cum încă se mai ştie,
în Heidelberg-Germania, unde şi-a aflat obştescul sfârşit la 15 mai 1873).

În „tipologia“ clasic-veridică din Descăunarea, de Vasile Moldovan,
se disting atât personaje construite „filimoneşte“ (ca, de exemplu, nu noua
„Veneră orientală“, cum ar fi zis, mai mult ca sigur, Nicolae Filimon, ci zeiţa-
Afrodită / zeiţa-Venus de Bucureşti, ultima iubită a lui Alecu, prinţesa Maria
Catargiu-Obrenovici, ori „tânâr-electrizanta“ Ana Racoviţă, adică „Anica
doctorului Davilla“ ş. a.), dar şi în umbra de fidelitate a istoriei Valahimii
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(îndeosebi, cele „cu centrul constructiv-gravitaţional aflat sub celebre
discursuri, ca, de pildă, eroul central, Alecu / Alexandru Ioan Cuza, Mihail
Kogălniceanu, Vasile Alecsandri ş. a.), cât şi câteva „personaje-crochiuri“ în
manieră călinesciană (ca „parizianca“ doamnă Leroi, o «mahalagioacă sadea»
ş. a.).

Tipologic, „ex-regele“ / „ex-domnitorul“ valah, Grigore Alexandru
Ghica, adică Grigore al V-lea Ghica (despre care istoria spune că, atât cât a
ocupat tronul Moldovei, a convins că-i un adept al principiilor naţional-
valahe, a încurajat cultura valahă, tipărind la Iaşi, în 1853, Hronica
Românilor şi a mai multor neamuri, de Gheorghe Şincai, a dat prima lege a
jandarmeriei valahe, a pregătit calea re-Unirii Valahimii din cele două
principate ale Daciei Nord-Dunărene etc.), în ciuda faptului că, în
„economia“ romanului Descăunarea, de Vasile Moldovan, este un „personaj
episodic“, un „sinucigaş“ ce, între limitele-i tragic-existenţial-pariziene
suportate mai bine de un deceniu
(«...fostul domnitor bătea în zadar drumurile Parisului: când la ambasadorul englez, când la

consulul prusac, când la ambasadorul rus, când la cel austriac; doar va pune vreunul
o vorbă bună pe lângă împărat ca să-l primească în audienţă: „Vreau să intervin
pentru poporul meu, a cărui soartă ingrată se găseşte în mâinile marilor puteri...!“»,
p. 13) –
spre „a se elibera“ demn din „labirintul“ celor trei imperii – recurge la

„soluţia ultimă“, aceea de a-şi trage o „rafală de gloanţe în cap“, cu carabina
din „panoplia-i regală“, împroşcându-şi «creierii domneşti» (p. 20) pe pereţii
încăperii palatului său, aflat «nu departe de Paris», desigur, rămâne pentru
Alexandru Ioan Cuza, poate, cel mai important purtător de peceţi
providenţiale (supra).

Tipologic, văduvă îndurerată este doamna Leroi, „soţia de Paris“
pentru cei unsprezece ani ce-i mai avea de trăit „prinţul“ / „ex-domnitorul“
valah,  Grigore Alexandru Ghica;
doamna Leroi îi „cenzurează“ soţului-prinţ «relaţiile cu conaţionalii săi; castelul ce-l deţinea

prinţul, nu departe de Paris, fusese trecut pe numele ei; însuşi titlul proprietăţii se
schimbase din Medin în Leroi» (p. 13);
numai pentru atât nu poate fi considerată (după o modă ajunsă în

ultimul deceniu şi pe la noi) drept exponent feminin al vânătorii „dianice“
de prinţi; însă– după cum ne încredinţează vocea auctorială dinspre un
personaj aproape „reflector“ / „catadioptru“, Elena Rosetti / Cuza,
cunoscătoare de seamă a lumii din palatele de pe lângă vestita catedrală Notre
Dame – doamna Leroi
«avea renumele de mahalagioaică sadea» (ibid.).



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

322

Tipologic, emigrantul împământenit / căpătuit în Valahime este cel ce
ajnge strălucitul medic-şef al „armatei lui Cuza“, Carol Davilla, bine
individualizat, chiar de la intrarea-i în „vizorul romanesc vasilemoldovanian“,
dinspre personajul catadiopru, Elena Cuza, încă din capitolul al III-lea, În
audienţă la Napoleon, ca personaj înzestrat nu numai cu «lungi favoriţi [...ce
„se mişcă“] spasmodic» (p. 23), ci şi cu o excepţional-categorică ştiinţă de a-
şi atinge ţintele / obiectivele dinspre vârful piramidelor sociale (obţinând
„decretul lui Napoleon al III-lea“ prin care Şcoala de Medicină din Bucureşti
este recunoscută a fi de acelaşi rang cu cele franceze, din domeniu).

Prima Doamnă a Valahimii, Elena Cuza (1825, iunie, 17 – 2 aprilie 1909).

În ochii „rosetteşti“ ai Elenei Cuza, «potoliţi, inexpresivi, aidoma
unor cărbuni stinşi», dar, câteodată, şi cu priviri oţelit-de-strălucitoare (ca
atunci când Davilla îi vorbeşte „frumoasei doamne“ valahe, Elena, nu despre
„obsesia-i de a nu putea să aibă copii cu Alecu / Alexandru“, ori despre
„tratamentul parizian de fertilizare ce durează câteva luni“, ci despre posibila
înălţare a lui Cuza până în vârful piramidei sociale, ca „rege“ / Domn, în
locul lui Grigore al V-lea Ghica),
Carol Davilla este «doctorul chipeş, dar cam încrezut, prea plin de sine, ca o halbă de bere

peste marginile căreia se revarsă spuma» (p. 24; bună, plasticizant-revelatorie
comparaţia aceasta, dar nu dinspre Doamna Elena, ci dinspre vocea auctorială).
Personajul mai este înzestrat cu aleasă „înţelepciune balcanic-

nastratinească“ şi cu mult umor curajos (ca la Tribunalul Mare din Bucureşti,
când îşi salvează un coleg de breaslă acuzat pe nedrept de malpraxis cu
laxativa „Apă de Viena“, supra), cu demnitate, cu înalt spirit justiţiar, cu
onoare cavalerească, mergând până la duelare (cu locotenentul tânăr şi
afemeiat, Apostolescu), cu ars amandi „la prima vedere“ (cu electrizantă
iubire pentru tânăra valahă, Ana / Anica Racoviţă, nepoata de 19 ani a
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prietenilor lui, fraţii Golescu), cu aleasă grijă pentru „tot ceea ce lasă în
urmă“ (acţionând chiar cu o „mioritic-testamentară“ urgenţă copleşitoare /
generoasă, înainte de data stabilită pentru duel) etc.

Tipologic, prima Doamnă a Valahimii din România se relevă – „de
la începutul şi până la sfârşitul romanesc“ – Elena Rosetti / Cuza, despre
care „istoriile veridice“ (reflectate şi în romanul lui Vasile Moldovan)
certifică faptul că avea o profund-aleasă educaţie valaho-germano-franceză,
specifică boierescului neam-Rosetti, înrudit cu alte neamuri din care s-au
ridicat „regi“ / „domni“ („voievozi“ / „domnitori“) ai Valahimii: neamul-
Balş, neamul Cantacuzinilor, neamul Catargiu, neamul Sturzeştilor etc., că,
încă din ajunul revoluţiilor burghezo-democratic-valahe, mai exact spus, „din
anul 1846, l-a întâlnit pe Alecu / Alexandru Ioan Cuza, s-a îndrăgostit de el şi
s-a căsătorit cu acesta“, că „mariajul celor doi a fost umbrit de sterpia Elenei
ce n-a putut oferi un urmaş distinsului ei soţ“, ceea ce n-a împiedicat-o a-şi
arăta un bogat suflet matern, revărsat asupra celor doi fii ai amantei-prinţese
Maria Catargiu-Obrenovici, ambii fii, „rod al iubirii înfocate dintre Maria şi
Alexandru Ioan Cuza“ etc.

În economia epică din Descăunarea, de Vasile Moldovan, Elena
Rosetti / Cuza dă impresia că are „statut de personaj-catadioptru“, adică de
„personaj reflector“.

În general, este nobil-distinsă, inteligentă, cu ambiţii bine temperate,
ştie «să se facă plăcută celor din preajma sa» (p. 24), ori să câştige multe
inimi, cunoaşte bine ritualurile arhaic-valahe (nerespectate întrutotul la
priveghiul parizian al ex-domnitorului valah Grigore al V-lea Ghica, fapt ce o
face nu neapărat să fie «ca o viperă gata de atac» – p. 24 –, ci să atragă
pertinent atenţia, atât văduvei, doamna Leroi, ce s-arată «indiferentă [şi dând]
din umeri», cât şi „feciorului de casă“ îmbrăcat necorespunzător:
«Suntem la priveghi, nu la petrecere !! E o blasfemie ce faci dumneata !!!», p. 17);

are sănătoase vederi politic-reunioniste pentru principatele valahe din
Dacia; ştie să-şi atingă obiectivele / ţintele călătoriilor sale prin Europa
Occidentală (ca în Italia, de pildă, unde, după ce vizitează «pas cu pas,
însorita ţară», ţine «cu tot dinadinsul să-l vadă pe Garibaldi», deoarece are
«ceea ce în epocă se numeşte cap politic»;

cu prilejul întrevederii cu marele carbonar, Elena Rosetti
– i «se prezentase cu numele de fată, [că] era de sorgine peninsulară» –

are revelaţia unui astfel de revoluţionar-cap-unionist-valah; Garibaldi
o îndeamnă să se reîntoarcă în Ţară, la Iaşi, spre a descoperi [fireşte, în Alecu
/ Alexandru Ioan Cuza] «un Garibaldi român», p. 48);

atât la Iaşi cât şi în Bucureşti, prima Doamnă a Principatelor Valahe
Reunite sub numele de România îşi îndeplineşte
«cu sârg îndatoririle plăcute, dar nu puţine şi adesea obositoare» (p. 100).
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Parcă în „descendenţă tipologic-filimonescă“, veridică, în curs de
„clasicizare“, apare şi în romanul Descăunarea, de Vasile Moldovan, după
cum s-a mai spus (supra), nu o nouă „oriental-Vineră“, ci o zeiţă-Afrodită /
zeiţă-Venus de Bucureşti, „prinţesa valahă“ Maria Catargiu – ce, prin
căsătorie  cu un prinţ sârb, Mihail Obrenovici, devine Maria Catargiu-
Obrenovici
(„rodul“ acestei căsătorii, Milan Obrenovici, se naşte la Mărăşeşti, în 22 august 1854; a fost

domnitor / rege al Serbiei între anii 1868 şi 1886; se stinge din viaţă la 11 februarie
1901, la Viena.).

Prinţesa Maria Catargiu-Obrenovici (Iaşi, 1835 – 16 iulie 1876, Dresda)

Vestit-ultima iubită a „regelui“ / Domnului Valahimii, prinţesa Maria
Catargiu-Obrenovici este „singura femeie în prezenţa căreia Alexandru Ioan
Cuza se simte el însuşi“ [...];
ea are «trupul dumnezeiesc» (p. 242) în «forme mlădii şi gesturi molcome», măsurat de

Alecu / Alexandru «cu buzele» şi „frământat cu palmele“, încât «îl ştia pe de rost;
[...] părea al unei păpuşi...» (p 234); prinţesa Maria Catargiu-Obrenovici, «gustând
din mărul oprit, îi dăruise Domnului doi fii şi, odată cu ei, fericirea şi grijile care
umplu viaţa oricărui bărbat adevărat» (p. 242).

Regele / Domnul providenţial al Valahimii este Alexandru Ioan
Cuza, eroul din panoul central: tânăr / student valah la Paris, „ultrasensibil“ la
Lecţia de anatomie, abandonează „la timp“ Facultatea de Medicină şi
urmează cursurile Facultăţii de Drept, descoperindu-şi vocaţia politică,
rafinându-şi „zestrea ereditară“ în cercurile revoluţionar-paşoptist-franceze;
demn, impunător, strateg, neînfricat cavaler, diplomat, charismatic, locuit de
modestie şi de prudenţă, mai totdeauna, ştie să-şi atragă sprijinul / prietenia
persoanelor politice / culturale influente (de la Grigore al V-lea Ghica şi
Vasile Alecsandri, până la sultanul de Constantinopol > Istambul, Abdul
Medgid), ori să-şi aleagă / cultive suita de elită camaraderească,
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„netrădătoare“, pe drumul regal / domnesc de pe Golgota Valahimii (Mihail
Kogălniceanu, Rosetteştii ş. a.).

Este însoţit / binecuvântat de Providenţă, de Fortuna, atât în realizarea
celei de-a VIII-a re-Uniri a Principatelor evmezic-Valahe, Moldova şi
Muntenia, în statul modern al României, cât şi pe-o bună parte a duratei
şederii sale în tronul de Bucureşti al Valahimii (după cum suntem încredinţaţi
şi de romancier:
«Între timp i-a surâs norocul. Şi în dragoste, şi în carieră. Tânăra soţie a unui bătrân caimacan

l-a ajutat să urce în galop treptele ierarhiei militare. Reintegrat la 16 martie 1858 în
armată ca sublocotenent, ataşat Statului Major, cinci săptămâni mai târziu, la 24
aprilie, era avansat din înaltă poruncă la gradul de locotenent. Peste numai patru
zile, frumoasa care i-a adus ofisul de înaintare la gradul următor, îi pusese cu
mâinile ei suave tresele de căpitan. A trei zi de Armindeni, aceeaşi frumoasă
doamnă îi schimba epoleţii. Alexandru intra în corpul ofiţerilor superiori. rămâne un
mister ce s-a întâmplat la Ministerul de Rezbel, însă la 20 august ale aceluiaşi an fu
înălţat la gradul de colonel de lăncieri. Astfel, în numai şase luni, parcurse o carieră
strălucită, trecând prin toate gradele: de la sublocotenent, grad ce-l deţinuse, ca
rezervist, aproape 20 de ani, până la colonel» – p. 44).

Alexandru Ioan Cuza
(„rege“ / Domn al României: 24 ianuarie 1859 şi 23 februarie 1866).

Pentru „regele“ / „Domnul“ României, Alexandru Ioan Cuza, „grijile“
Ţării / Poporului său Valah au stat mai totdeauna înaintea „grijilor“ de Casă
Domnească, Rosettesc-Boierească; este, mai mult ca sigur, cel mai iubit
„rege“ / „Domn“ al Pelasgimii > Valahimii din toate „istoriile“:
«Cuza se plimbă călare, fără pază, pe străzile Capitalei, nu doar pe bulevardele din centru, ci

şi pe uliţele din mahalale» (p. 202).
Este locuit de un înalt spirit justiţiar, mergând până la „prudenţa“ /

„imprudenţa“ unei graţieri a politicienilor „lideri de rebeliuni“ de dincoace de
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Plebiscitul din 10 mai 1864, de dincoace de „însingurarea tronului“ şi de
„băile-i de plante“:
«Cum ajunse în Capitală, după ce se sfătui cu miniştrii săi, Domnul îi graţie pe toţi cei

arestaţi din motive politice...» (p. 215).
Lucrarea malefică a politicilor duşmani-de-moarte ai „celui mai iubit“

dintre „regii“ / Domnii Valahimii în instituţiile prim-statului „rapid“
modernizat „europeneşte“, dar şi în cancelariile Europei Occidentale, mai
exact-istoriceşte spus, „lucrarea Monstruoasei Coaliţii“ („lucrare“ dirijată /
asistată din capitalele imperiilor de-atunci: Viena, Moscova, Istambul), dar şi
„lucrarea“ permanentă a spionilor şi „scursorilor“ din cele trei imperii („bine
mascaţi sub nume“ ca, de pildă, Valentineanu ş. a.) în cea mai importantă
capitală de la Dunărea de Jos, Bucureşti, promovarea în posturi-cheie a unor
„vechi imperiali“, trădători „specialişti“ ai Poporului Valah Nord-Dunărean,
acceptarea unor străini ca „Bailot de Beyne, Cezar Librecht, Nicolae
Pisoschi“ ş. a., „cartofori-de-gardă-domnească“, ori „militari-necartofori“,
uşor de corupt, „jur-împrejuru-i“, chiar „între oamenii săi de încredere“,
bazându-se numai „pe cuvânt de-onoare“, nu şi pe temeinică informare „de
dosar“ – greşeală făcută şi de înaintaşul său, Mihai Viteazul, făuritorul celei
de-a şaptea re-Uniri a trei Principate Valahe din Dacia Nord-Dunăreană, în
orizontul anului 1600 – au dus şi la „căderea“ / „abdicarea“ lui Alexandru
Ioan Cuza din tronul României, în 11 / 23 februarie 1866, „la ora 4
dimineaţa“, când „l-au luat prizonier“, din dormitor, de lângă iubita-i,
prinţesa Maria Catargiu-Obreovici, şi l-au scos din Palatul Domnesc“, nu pe
„intrarea principală“, ci prin „ieşirea de serviciu“:
«„Este ieşirea de serviciu“, îl lămuri şeful escortei, căpitanul Costiescu. „Pe aici intră numai

amploiaţii mărunţi şi slugile... Şi ies oameni ca dumneata.“ Arestatul se abţinu să
răspundă. [...] După intrarea prizonierului în cupeu, căpitanul Costiescu urcă pe
capră şi porunci scurt: „Mână birjar ...!“» (p. 245).
De la Palatul Domnesc din Bucureşti, escorta îl duce pe Alexandru

Ioan Cuza în tabăra militară de la Floreşti-Prahova:
«Intrând în cancelaria companiei de grăniceri, Cuza se opri în faţă unui tablou masiv.

„Tăierea capului lui Mihai Viteazul“, simţi nevoia să explice caporalul Talpă. „Văd
şi eu“, spuse Cuza. Şi adăugă, în timp ce contempla tabloul, adresându-se tuturor:
„Vedeţi cum a fost trădat acest brav domnitor? Aşa am fost trădat şi eu. Doar că eu
mă aflu încă în viaţă.» (p. 251).
Primindu-şi „ultimul paşaport“ în cancelaria companiei de grăniceri a

tabărei militare de la Floreşti-Prahova, este dus la graniţa României:
«În urma trăsurii, bariera căzu ca o ghilotină» (p. 252).

Romanul istoric, Descăunarea (2014), de Vasile Moldovan, este o
realizare de marcă a literaturii noastre din primul sfert de secol de la
Revoluţia Valahă Anticomunistă din Decembrie 1989,
prim-sfert de secol în care istoria Daciei-de-România a cam fost uitată şi există pericolul

repetării acesteia ca pe segmentele ei cele mai sângeroase,
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prim-sfert de veac în care „globalizarea“ – prin neostalinişti / neopaukerişti – şi-a arătat
lucrarea malefică, haotizând toate sistemele de fundament social – învăţământ,
sănătate, economie / resurse etc. –, prin metode / mijloace mai diabolice decât cele
staliniste / paukeriste din epoca proletcultismului comunist.
E vreme / semn ca istoria Daciei / României să fie modern-de-bine

cultivată în învăţământul nostru de toate gradele, făurind
(prin grija ministerelor culturii şi învăţământului, conduse de cei mai capabili specialişti în

aceste două domenii, nu de miniştri-veterinari, actori etc., „instalaţi în frunte, pe
criterii politice“), poate,
şi o indiscutabilă / incontestabil-europeană Şcoală Cinematografică

Valahă, chiar luând „model de şcoală“ de la sud-coreeni, ori de la turcii de
astăzi, care şi-au turnat istoria popoarelor pe care le reprezintă în lume, mai
toată, în filme de cea mai înaltă valoare / competiţie, cu benefic-planetar
circuit.

(...26 – 30 florar, 2014, tot la Piramida Extraplată...)

(Variante ale cronicii Un roman istoric în caligrafia unui haijin valah, de I. P.-T., au
fost publicate în revistele: Actualitatea irl[landeză] – Dublin, © 2010-201X, redactor-şef:
Ralu Caranfil –, anul al V-lea, nr. 111 / 14 iunie, 2014, paginile 4 şi 5,
http://www.actualitateairl.com/images/stories/pdf/ziar111.pdf; Aşii români – Germania /
Nürnberg, ISSN 1844-6493. director-fondator: Ionela van Rees Zota, redactor-şef: Liliana
Moldovan –, numărul de sâmbătă, 14 iunie 2014, http://www.asiiromani.com/sens-
giratoriu/22761-eroul-central-este-furitorul-celei-de-a-opta-re-uniri-pariale-a-pelasgimii-g-
valahimii.html; Omniscop – Craiova, ISSN / ISSN-L 2069-8674, redactor-şef: Şt. Bazilescu
–, vineri, 20 iunie 2014, http://www.omniscop.ro; Vorba – Orăştie; ISSN / ISSN-L 2286-
0339, fondator / redactor-şef: Dan Orghici –, anul al II-lea, nr. 24, 18 – 24 iunie, 2014, p. 10;
Zeit – Brăila, ISSN 2065-8885, redactor-şef: Gina Moldoveanu –, nr. 65 / iulie, 2014,
http://www.revista-zeit.ro; Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef:
Gheorghe Andrei Neagu –, anul al XIII-lea, nr. 155 / noiembrie 2014, p. 10483, cu
continuare în p. 10486; Contraatac – Adjud, ISSN 1841-4907, redactor-şef: prof. dr. Adrian
Botez –, anul al XV-lea, nr. 33 / decembrie, 2014, pp. 168 – 176, www.adrianbotez.com ;
etc.)

Fidelitate paradoxistă între „oglindă“ şi „zolism“

Dintr-un Tabel cronologic din „deschiderea“ volumului de povestiri
semnat de Gheorghe Andrei Neagu (n. 4 septembrie 1949 / Sofroceşti-
Trifeşti, jud. Neamţ), Purtătorul de cruce (Tecuci, Editura Transilvania,
2009), aflăm lucruri extrem de importante atât despre acest autor cât şi despre
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„condiţia scriitorului dacoromân contemporan“, îndeosebi, din anul 2000
încoace, când, la Focşani,
«ia naştere Asociaţia Culturală Duiliu Zamfirescu» (p. 17),

asociaţie ce scoate revista Oglinda literară, căreia (Gh. A. Neagu) îi
devine redactor-şef,
calitate în care, vizitând Parisul, «face cunoştinţă cu Sanda Stolojan, nepoata lui Duiliu

Zamfirescu, şi cu Marcel Shapira, mare maestru al Masoneriei Române» (p. 18);
tot în anul 2000, Gheorghe Andrei Neagu

«primeşte titlul de Cavaler al Literaturii Române, acordat de preşedintele României, Ion
Iliescu» (ibid);
în anul 2002, I se acordă

«Diploma de Binecuvântare Apostolică a Papei Ioan Paul al II-lea şi Diploma de Onoare a
Academiei Orient – Occident de la Curtea de Argeş» (ibid);
în a anul 2005, devine membru al Uniunii Scriitorilor – Filiala din

Iaşi; etc.

Volumul Purtătorul de cruce, de Gheorghe Andrei Neagu, are şi o
prefaţă esenţială, Maturitatea prozatorului, datorată distinsului critic literar,
Theodor Codreanu, prefaţă unde sunt scanate – cu admirabilă fidelitate /
exactitate de satelit de ultimă generaţie – reliefurile din „teritoriul epic“ al
acestui prozator:
«Purtătorul de cruce […] este o sinteză a lumii artistice a autorului, cuprinzând texte de o

evidentă diversitate naratorială, atât ca formulă, cât şi ca întindere şi conţinut, de la
instantaneul descriptiv (ca Armoniile pietrei), la nuvela de amplă respiraţie (precum
Spinarea de piatră a Făgăraşului sau Maria). Este vorba de o antologie de autor.
Imaginarul lui Gheorghe Neagu, dacă ne raportăm la poetica elementelor lui G.
Bachelard, ţine de materialitatea pământului, izomorf în piatră, sub „complexul lui
Sisif“, ca în faraonica străbatere a Făgăraşului de către ostaşii care şi-au pierdut
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rosturile originare de apărători ai Patriei. […] Scriitura lui Gheorghe Neagu, fie
obiectivă, fie subiectivă, traversează nu doar diverse tehnici diegetice, ci e atentă la
problematica maeştrilor săi care pot fi I. L. Caragiale, Mihail Sadoveanu, Liviu
Rebreanu, Mircea Eliade, Borges ş. a. Impresionează la el tăietura frazică în stare să
sugereze „materialitatea“ grea, într-o perpetuă metamorfoză pozitivă sau negativă,
cu o siguranţă senină a tonului, toate arătând un prozator bine aşezat în profesiune,
ajuns, desigur, la deplina maturitate artistică. […] Fireşte, Gheorghe Neagu nu
reuşeşte totdeauna să evite improvizaţia cu obscurităţi sau cu jocuri pe care nici
ironia nu le poate salva, ca în Mântuitorii, unde sunt puşi la judecata bârfitoare a
diverşilor dumnezei şi profeţi Iisus, cu „minciuna“ Învierii şi „virginitatea“ Sfintei
Fecioare…» (p. 25 sq.).

Prozele lui Gheorghe Andrei Neagu din Purtătorul de cruce (2009)
aparţin unei direcţii estetice noi, care s-a impus în a doua jumătate a secolului
al XX-lea, graţie generaţiei antistaliniste / antiproletcultiste, ori, mai exact
spus, graţie generaţiei sale resurecţional-moderniste şi a paradoxismului,
generaţie ce are în program conjugarea paradoxurilor lumii la moduri lirice,
epice, dramaturgice, atât dinamitarea cât şi recristalizarea miturilor
fundamentale ale umanităţii etc.

După două proze de „încălzire epică“ – Oaspetele
(o povestire „ultrascurtă“ în care se evidenţiază: portret-simbolul Copilăriei: «Era copilăria

mea. […] / – La mulţi ani ! I-am spus sărutând-o pe obraji ca pe cea mai scumpă
împlinire. / Nu mi-a răspuns. A rămas tăcută, îmbujorată, la pieptul meu, bucurându-
mi fiinţa…» – p. 32)
şi Alexandra

(o povestire abil condusă, cu toponimie simbolică – pentru o întâlnire prin „mica publicitate“,
Fântâna Roşie –, ori cu eroi-simboluri expresionist-paradoxiste, „pudica
Alexandra“, „romanciera“, „sinucigaşa“, semnând cu pseudonimul Tudor Mărăscu
– explicat de Alexandra în „bileţelul de adio“: «Pseudonimul meu poartă în el
prenumele fratelui meu Tudor, iar Mărăscu vine de la amărăciunea singurătăţii…» /
p. 41 / –, şi „realul“ / „redactorul“ Tudor Mărăscu) –,
autorul / „antologatorul“ îşi relevă „cheia de boltă“ a întregii

arhitecturi epice prin povestirea ultrascurtă, ce dă şi numele „întregului“,
Purtătorul de cruce, povestire cu o rafinată „acţiune“ ce are în „panoul
central-epic“ paradoxul mesianic
(extras dintre „mitemele“ rezultate în urma „dinamitării estetic-paradoxiste“ a mitului

aşteptării lui Mesia),
reeditat prin eroul Andrei, „nou Iisus“, „contemporanul nostru“,

„omonim auctorial“ / „voce auctorială“:
«Culcată pe umărul lui, crucea se lăsa târâtă în susul şi-n josul străzii, zgâriind asfaltul.

Scrâşnetul frecării îi oprea pe trecători…» (p. 42);
«Andrei se simţea tot mai sleit. Locul încrucişării lemnelor devenise tot mai negricios, pentru

că tocmai acolo îşi cuibărea grumazul, ori de câte ori începea şi se sfârşea drumul
crucii. […] Crucea i se pogorâse asupra-i, ca o lespede blândă, plăcută, lipindu-l cu
obrazul de asfaltul încins. […] Duba poliţiei plecă. Portierele deschise lăsau vederii
braţele crucii. Maşina salvării îl ascunse pe Andrei cu totul…» (p. 45 sq.); etc.
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Gheorghe Andrei Neagu, ca proprietar de admirabilă rafinărie epică,
dovedeşte şi prin volumul de povestiri, Purtătorul de cruce, că aparţine elitei
prozatorilor valahi contemporani, cu autentică, inconfundabilă ecritură de
fidelitate paradoxistă, vectorizată între „verismul-oglindă“ şi „zolism“.

(Recenzia Fidelitate paradoxistă între „oglindă“ şi „zolism“, de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: prof. dr. Ion
Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea, nr. 5 / 2010, pp. 119 – 121.)

De la Apocalypsis... la edenica lume cunoscută
(Artur Silvestri – profil de prozator)

Critic / cronicar literar de mare forţă analitică şi, deopotrivă,
sintetică, incisivă
(despre care, în orizontul anului 1980, înrăzăritul istoric / teoretician al nuvelei şi povestirii

din literatura valahă a resurecţional-modernismului şi a paradoxismului, prof. univ.
dr. Nicolae Ciobanu [1931 – 1987], scria: „Artur Silvestri [este] spirit matein în
varianta democratică, în descendenţa, aş zice, călinesciană, dezinvolt şi preţios,
graţios şi incisiv, într-un cuvânt, impunătoare alură de critic artist“ – «Elogiu
spiritului critic tânăr»),

istoric / filosof al culturii, dar şi istoric literar
(descoperitor al operei scriitorului pelasgo->valaho-dac din secolul al VI-lea d. H., Martin de

Bacara, al operei evmezice din secolul al XIV-lea a valahului Ioancu, „despot“ de
Dynogaetia – toponim tâlmăcit în slavona de cancelarie / biserică, după prostul
obicei al acelor vremuri, în Dobrogea; etc.),

teoretician literar
(elaborează / nuanţează concepte ca: noua geografie literară, originism, luceferism /

disipativ-grup luceferist etc.),

jurnalist / publicist
(cf. Luceafărul, Bucureşti, 1975 – 1989; Actualites Roumaines şi Romanian News, 1981 –

1984; creator al vastului program cultural online cu 25 de reviste de literatură /
cultură, ori pe domeniul de specialitate imobiliară: Analize şi fapte, Columna lui
Traian – „reînviată“ de la Bogdan Petriceicu Hasdeu, Ecoul, Epoca, L’Etoile du
Danube – „reînviată de la M. Kogălniceanu, Luceafărul românesc, Monitor
cultural, Monitor imobiliar, Neamul românesc – „reînviat“ de la N. Iorga, Noua
arhivă românească – „reînviată“ de la M. Kogălniceanu, O carte pe zi,
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Semănătorul – „reînviat“ de la G. Coşbuc, Al. Vlahuţă şi Nicolae Iorga, Sinteze,
Tânărul scriitor etc.),

galaxiedricul Artur Silvestri
(născut* în zodia Peştilor, la 19 martie 1953, în Bucurestes > Bucureşti-Dacia Dunării de Jos,

licenţiat – în anul 1975 – al Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Bucureşti,
din 2004 fiind în posesia titlului de doctor în ştiinţe aplicate, acordat de către
Universitatea Francofonă Internaţională din Bruxelles)
are şi o notabilă operă de prozator (alcătuită, îndeosebi, din schiţe,

povestiri, nuvelete, „memorialistică / literatură-document“ etc., infra, în
„radiografierea“ noastră): Apocalypsis cum figuris. Şapte nuvele fantastice
cu prolog şi epilog (2003); trilogia Memoria ca un concert baroc: volumul I
– Povestiri reale şi imaginare din Lumea-de-Nicăieri (2004), volumul al II-
lea – Ofrandă aproape fără grai (2004) şi volumul al III-lea – Tablou
imaginar de familie (2005); Perpetuum mobile. Piese improvizate pentru
violoncel şi oboi (2005), Frumuseţea lumii cunoscute: Zile de neuitat
(2009) etc.

Artur Silvestri atent la spusele Pegasului dinspre Apocalypsis... pentru Perpetuum mobile.

Sublimate trăiri, tot mai profund-zalmoxiene. Şapte sunt
interesantele nuvelete realist-fantastice, publicate de Artur Silvestri, sub
atotcuprinzătorul titlu, Apocalypsis cum figuris (Bucureşti, Carpathia Press,
2003; ediţia a II-a, în 2005; ediţia a III-a, în 2009), dorindu-se prin „prolog“
şi „epilog“ în trena clasicismului, dar în realitate circumscriindu-se esteticii
de rafinament a paradoxismului: cea din„deschidere“, de la care-i şi titlul
întregii cărţi, Geneza după Balzac, „Jogging“, Peter în aprilie, Mileniu în
păduri, Ordinul vrăjitoarelor şi Veneţia, fără Isadora.

Cele şapte par a se înrămura fericit chiar pe originala „bisectoare-
direcţie“ a unghiului de fugă epică, având, „pe-o latură“, spiritul naratologic
caragialean din seria povestirilor „realist-fantastice“ – La Hanul lui
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Mânjoală, Calul dracului, Kir Ianulea etc. –, iar „pe cealaltă“,
expresionismul mirceaeliadesc în pigmentare paradoxistă – din La Ţigănci,
Ghicitor în pietre, Un om mare etc.

Această realitate naratologic-modernă nu exclude nebănuite, mirifice
posibilităţi de dezvoltare voltaicizată în direcţia destul de originală a unui
balcanism în renunţare progresiv-geometrică la aspectele sale „scitice“ spre a
se releva în sublimate trăiri, tot mai profund-zalmoxiene, adică după ritualul
profund al cogaionicei ştiinţe strămoşeşti de a te face nemuritor.

În afară de incitanţă – desemnând o „locaţie“ a conflictului şi un
„terminal“, ca de „reţea-Kirchhoff“, al intrigii –, în afară de „armătura“
paradoxistă a suspansului etc., mai impresionează la acest prozator de mare
rafinament – şi densitatea de mister pe unitatea de naratologic spaţiu ca
„oglindă-retrovizoare“, „în pseudo-clinuri“, sau „în evantai“, sugestii întru
catharsis (pe toate „buclele“ / „cutele“ temporalităţii).

(O variantă a recenziei Sublimate trăiri..., de I. P.-T., a fost publicată în capitolul
Exegeze critice, din „închiderea“ volumului Apocalypsis cum figuris. Şapte nuvele
fantastice cu prolog şi epilog, de Artur Silvestri (Bucureşti, Editura Carpathia Press: în ediţia
a II-a, din anul 2005, p. 67 sq., şi, în ediţia a III-a, din 2009, la p. 134 sq.)

Real şi imaginar în universul „nicăieritei lumi“. Trilogia Memoria
ca un concert baroc (2004 / 2005), de Artur Silvestri, are o ecritură deosebit
de interesantă, armonizând / „împăcând“ cu măiestrie speciile – schiţă,
crochiu / portretistică, povestire, „literatură-document“ (în care personalităţi
de marcă ale culturii Valahimii, din domenii diverse, cu „magnetizarea“
orizontului cunoaşterii ştiinţifice de către cel al cunoaşterii metaforice,
autopropulsându-se pe noi coordonate, devin „personaje în literă“, personaje /
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eroi de seamă, ilustrând tipologia acoperită semantic prin sintagma Omul
Mare..., eroi ce ţin de noua estetică de dincoace de marea explozie lirică
valahă antiproletcultistă din anul 1965, adică de estetica paradoxismului, id
est, un paradoxism realist-fantastic), reportaj, jurnal etc., preponderentă fiind
„memorialistica“, şi în volumul I, Povestiri reale şi imaginare din Lumea-
de-Nicăieri (2004), şi volumul al II-lea, Ofrandă aproape fără grai (2004), şi
în volumul al III-lea, Tablou imaginar de familie (2005).

În volumul I, Povestiri reale şi imaginare din Lumea-de-Nicăieri
(Bucureşti, Carpathia Press, 2004), Artur Silvestri evocă (atât sub „pecetea
speciei“ precizate în titlul primului volum cât şi în registrul „reportajului“
cultural / spiritual profund), într-adevăr, după cum suntem avertizaţi şi de pe
faţa a patra a copertei,
«oameni reali, care întruchipează o temă obsedantă pentru autor»,

tema personalităţii structurate „ca diamantul“, sau, în
autoformularea-i „blândă“,
«Omul Mare, demn să fie luat ca model» (ibid.).

Dacă întregul volumului I sugerează un „dodecaedru“, numindu-şi
„feţele cristalului“ dintre cele de „întâmpinare“ / „deschidere“ (Despre
Pomenire) şi de „închidere“ (L'Ecritoire), «Vrăjitorul», «Piano nobile»,
«Poveste despre o pată de culoare», «Umbra războinicului», «Faust»,
«Rapsodie neterminată, pentru mâna stângă», «Cufărul cu comori», «Luntre
solitară, mai departe de orizont», «Vremea „plicurilor moi“» şi «Hautbois
d'amour», numărul celor nouă eroi din „panoul central“, la care trebuie
adăugat, fireşte, şi al Naratorului, trimite, desigur, la „decada“ /
„decaedrul de aur“,

unde, după cum spune autorul însuşi,
«se răsfrânge, grandioasă, umbra lui Mircea Eliade»; «sunt personajele, privite printr-o sticlă

fumurie, ca un soare în eclipsă»:
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Dinu Adameşteanu, „arheolog italian de origine română“, născut în
anul 1913, la Toporu-Teleorman, strălucind prin „studii privind colonizarea
greacă în sudul Italiei“, autor, între altele (după cum certifică Dicţionarul
enciclopedic, vol I, A – C, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 1993, p. 15) şi al
lucrării „Civilizaţii antice în Italia meridională», este „eroul central“ din
Vrăjitorul:
«Acum îl vedeam de aproape pe „Domnul Dinu“, băiatul popii din Toporu, despre care se

vorbea că ajunsese în Italia, unde stătea de ani mulţi, un om învăţat, deci un „om
mare“» – p. 5;

«Dar în anul următor, pe la Paşte, auzisem că s-ar putea să ajungem, prin vară, în Italia,
invitaţi de „Domnul Dinu“ împreună cu nişte rubedenii ale lui. Era „Soprintendente
alle Antichità della Basilicata“, ceea ce însemna că se ocupă de antichităţile din
regiunea de Sud, de pe undeva de la Potenza până la Marea Mediterană. Ca să se
ajungă acolo trebuia să treci de Napoli şi, pe şoseaua ce ducea către Reggio
Calabria, să coteşti spre răsărit şi să treci prin Eboli...» – p. 6;

«Acum, dacă mă gândesc bine, ceea ce ţin minte nu-i decât un strat ce s-a conservat în
memorie din poveştile care circulaseră pe atunci, fiindcă, de fapt, nimeni altcineva
decât „Vrăjitoru“ nu văzuse oala şi cocoşeii» – p. 10;

«Îl urman pe vrăjitor păşind aproape pe vârfuri ca să nu-l trezesc din somnul lui lucid, ca de
şaman, călcând pe urmele lui...» – p. 12;

«În felul lui înţelept, m-a făcut şi pe mine să păşesc în această Biserică, deşi despre Vasile
Pârvan nu ştiam, în 1971, nimic, căci nici în cartea de istorie nu apărea, citat măcar
[...] Să fi ştiut că va trăi încă vreo treizeci şi ceva de ani şi că va apuca anul 2000,
poate că s-ar fi gândit să procedeze altfel, cu mai multă răbdare. „Predania“ nu se
făcuse, deci. Dar nici eu nu eram constituit intelectualiceşte pe cât trebuia şi poate
că nici nu aş fi fost capabil s-o primesc. Când am plecat de la Potenza era dimineaţa
devreme, o dimineaţă de august...» – p. 14);
Nicolae Baciu, „protagonistul» din Umbra războinicului:

«Prea puţin din ceea ce publicase Nicolae Baciu am reuşit să citesc, în 1979, la Paris [...]
Până la începutul lui 1990 nu mai aflasem altceva despre el şi nici măcar nu citisem
„Yalta“ căci nu se găsea pe nicăieri.» – p. 28;
în „panoul central“ al textului se află întâlnirea de la Intercontinental,

din februarie 1991, cu autorul Yaltei:
«Îi apăruse, în fine, „Yalta“ la Bucureşti, dar la o editură necunoscută şi, neştiind ce să facă,

venise, chemat de Drăgan, la apariţia cărţii, acum. Credea că editorul din 1983
„cedase drepturile“, dar era, oricum, hotărât să nu ceară nimic pentru ediţia de la
Bucureşti, mulţumit că i se publicase, în fine, „Yalta“, acasă. Nu ştia, şi nici măcar
nu i-am spus, că ideea de a o tipări fusese a mea şi insistasem să o facem, dar nu în
maniera ce se realizase. Tema, dar şi omul, ar fi reclamat panegiric şi revelare de
merite şi de faptă mare, ce nu se făcuseră, din nefericire, şi astfel nu se fondase
nimic solid, spre a porni mai departe» – p. 29.
Mai sunt de reţinut câţiva eroi din realitatea imediată:
«Jos, la Recepţie, l-am întâlnit pe Adrian Severin, fostul meu coleg

de liceu de la „Matei Basarab“; devenise ministru de câteva luni.» – p. 30);
Faust Brădescu – pomenit în Faust:

«Era într-o dimineaţă, destul de devreme – căci, la vremea aceea, prin 1994, eram mai în
putere şi nu mă culcam atât de târziu, ca astăzi [...] Am auzit o voce joasă, timbrată,
ce a cerut să vorbească, dacă e posibil, cu mine şi s-a recomandat: „Faust Brădescu
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la aparat. Vorbesc de la Paris“. Eram uimit. Dar uimitoare avea să fie, de fapt,
povestea ce urmă. „Faust“ îmi cerea să-l ajut să-şi vândă casa de la Paris, unde nu se
mai putea îngădui de când rămăsese singur şi fără rost. Se gândea să vină acasă, să
lichideze totul şi să moară la Bucureşti.» – p. 34 sq.);
Traian Filip (1929 – 1994), fost cursant al Şcolii de Literatură

„Mihai Eminescu“ între anii 1950 şi 1954, devenit romancier, stabilit apoi la
Milano, ca secretar al lui Iosif Constantin Drăgan; îl aflăm ca „erou“ în
Luntre solitară, mai departe de orizont;

Paul Lahovary:
«Parcă văd şi acum, ca printr-o sticlă de fereastră, înceţoşată, cartea lui Paul Lahovary, cu

coperţile galbene şi cu titlul scris mărunt, caligrafic... / „Lahovary“ îmi amintise
satul de câmp, din Vlaşca, de demult...» – Piano nobile, p. 16;
desigur, numele satului din Vlaşca nu vine de la Paul Lahovary, ci de

la proprietarul moşiei de-acolo, Alexandru Lahovari (1841 – 1897), ministru
de justiţie / externe al României în anii: 1870, 1873 – 1876; 1889 – 1895;

Ioan I. Mirea – poet / pictor român de Paris, din orizontul anului
1971, „omul mare“ asupra căruia se focalizează atât Poveste despre o pată de
culoare cât şi Hautbois d'amour, paginile „memorialistice“ făcând trimiteri
şi la
«Doamna Buşulenga, cea care, la televizor, descifra secretele teatrului universal...» (p. 23);

Leon Negruzzi, descendent al celebrei familii de boieri valahi din
provincia Moldova, ce trăia în orizontul anului 1970 la Paris, este
„protagonist“ în Cufărul cu comori:
«Mi-a deschis un domn elegant şi prietenos, a cărui vedere m-a lăsat înmărmurit. Aducea atât

de mult cu ţinuta, faciesul, de fapt cu aerul Negruzzeştilor din tabloul „Junimii“
încât mi s-a părut o clipă că timpul se întorsese din curgerea lui neştiutoare şi că
trăiesc un episod de magie.» – p. 46);
Pius Servien este „Omul Mare“ din povestirea Rapsodie neterminată

pentru mâna stângă – ce a trăit între anii 1903 şi 1959; era fiul astronomului
Nicolae Coculescu, originar din Mălăieşti-Dolj; Pius Servien, „matematician
al structurilor sonore, ritmice“, „precursorul poeticii matematice“, a publicat:
«Curgând clepsidra», versuri, în 1920; «Ritmurile drept introducere în
estetică», în 1930; «Probabilităţi în fizică», 1945; «Probabilităţi şi Quanta»,
1948; «Ştiinţă şi Poezie», 1952; «Ştiinţă şi Hazard», 1953; «Estetică –
Muzică, Pictură, Poezie, Ştiinţă», în 1958;

George Uscătescu e „protagonistul“ din Vremea „plicurilor moi“:
«Scena pare neverosimilă căci Jorge Uscătescu locuia la Madrid, unde şi publicase acea

carte ce i-a adus, cred, şi un premiu literar iar eu o găsisem la Bucureşti, în vremuri
despre care se spun felurite poveşti.» (p. 57).
Cele zece „povestiri reale şi imaginare“ ale lui Artur Silvestri se

constituie de fapt într-o „nouă specie“, povesteseul, situându-se „exact“ la
jumătatea distanţei dintre povestire ca specie a genului epic şi eseu ca specie
a cercetării / criticii cultural-ştiinţifice, mizând chiar şi pe autor ca personaj
absent, sau nu, se înţelege, „într-o direcţie originală“, operând „eliadesc“ în
raportul autor (voce auctorială / vocea naratorului, „voci“ fără vreun apel la
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„dialog“) – receptor („ideal“ / „elitic“) / „feed-back“ naratologic, cu
„germenii imperceptibilului“ de la „trecerea“ / „transbordarea“ („trans-
simbolizarea“) dintre „planurile“ realului într-ale imaginarului („model“
aproape incontestabil: «Maitreyi», «Domnişoara Christina», «La Ţigănci»
etc.), graţie memoriei orchestrate într-un etern „concert baroc“.

Dar un astfel de „concert baroc“ se înfiripează numai în imediata
apropiere, în densa aură a „Omului Mare, demn să fie luat ca model“, la
intrarea în sfera personalităţii de excepţie, ce facilitează şi conjugarea unei
stări de tip aprioric-kantian:
«Personajele povestirilor ce urmează au fost odinioară adevărate, dar astăzi nici măcar nu

mai ştiu dacă, nu cumva, n-au fost decât imaginaţie» (v. „cuvântul înainte“, din 14
septembrie 2004, de sub titlul «Despre pomenire», p. 3).
Tot de crezul estetic silvestrian expus aici, permiţând desfăşurări de

glose la infinit, mai ţin: căpătarea de relief spiritual (în spaţiul epic,
bineînţeles) a faptului real al Omului Mare, intrat în memorie, fapt dovedind
semnificaţie şi epilog (ori, mai exact spus, ca în receptarea estetic-
paradoxistă, semnificat născător de semnificant şi, invers, semnificant
născător de semnificat); fericirea trăirii gândului propriu clarificat /
înseninat de prezenţa Omului Mare, sau lucrarea întru catharsis, văzută
prin datoria ortodox-etică şi estetică, nu est-etică, a ens-ului etc.:
«Dar am trăit fericit, cu gândurile mele pe care Oameni Mari le-au făcut mai clare şi le

îmbogăţiră cu prezenţa lor senină şi le-au dat un sens. Şi nu doar oameni căci,
odată, s-a pogorât un înger lângă mine, povăţuindu-mă, fără grai, prin pădurea
zilelor fără rost şi care, ducându-se înapoi, într-o iarnă cumplită, mi-a arătat ce
trebuie să fac şi să nu uit. Căci, în viaţa noastră prea firavă ce se desparte cu doar o
clipă de nevăzut, rămân, la drept vorbind, doar urma ce lăsăm şi pomenirea ce o
facem, cui ne simţim datori.» (p. 4).

În volumul al II-lea, Ofrandă aproape fără grai (Bucureşti, Carpathia
Press, 2004), Artur Silvestri farmecă Distinsul Receptor cu un soi aparte de
„povesteseuri“ care îşi dispun materia epic-estetică / etică „bipolar“, nutrind
multimilenar strălucirile unui arc voltaic de credinţă pelasgo->valaho-dacă /
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thracă, tot într-o decadă de aur, mai precis, în Zece „enigme“ din nopţi târzii,
de la Părinţii Patriei şi Voievodul cărţilor din munţi, sau de la «tripticul cu
„Magii descălecaţi“», Aur, mirt şi tămâie, la Locuri binecuvântate şi la
Stăpânul „statului vegetal“ – Mânăstirea Putna într-o „enigmă“.

Enigmele rezidă în razele celor „zece fericiri“, însemnate de autor la 6
decembrie 2004:
«Fericit cel ce are un loc al lui pe Pământ / Cel ce trăieşte liber printre cărţi, citite sau

ascultate / Cel ce ştie de unde vine / Cel ce ştie unde se duce / Cel ce apără pe cele
Necuvântătoare şi pe cele Nemişcătoare / Cel ce pomeneşte / Cel ce ştie să asculte
pe toţi şi pe toate cele ce îi vorbesc / Cel ce înfăptuieşte / Cel ce lasă o urmă / Cel ce
nu uită» (Zece „enigme“ din nopţi târzii).
A şasea înrăzărire – Cel ce pomeneşte – se lămureşte în pagina

următoare, de sub titlul Părinţii Patriei:
«Această pomenire de urme mari, de fapt de orice urmă ce rămâne, mi-a fost dată [...]. Pentru

mine, care sunt ortodox fiindcă sunt get, şi cred că pot comunica mai degrabă cu
Zeul meu decât ar putea-o face un vicar de aiurea, şi care cred şi în cei ce, fiind
odată pe Pământ, ne păzesc şi ne îndrumă cu o mână nevăzută, ca nişte adevăraţi
„Părinţi ai Patriei“, înţelegerea cu Biserica mea este şi astăzi una dintre enigmele ce
nu le desluşesc, cum nu îi desluşesc multe alte enigme».
În acest volum, modelul „Omului Mare“ este reprezentat, în primul

rând, de Nestor Vornicescu, mitropolitul Olteniei,
«omul cauzei străromâne căci, la drept vorbind, cu el „începuturile“ părăsesc mediul

propriu-zis bisericesc şi pătrund nu doar în „cultură“ şi „literatură“, ci într-un strat
atât de adânc încât este aproape con-substanţial cu materia ireductibilă; este stratul
ideilor-mume, al principiilor de forţă necontingentă, al energiilor naţionale»
(Voievodul cărţilor din munţi),
bineînţeles, după ce-i fusese deschisă calea în spaţiile veritabilei

Renaşteri a Pelasgimii > Valahimii ce începuse să se afirme europeneşte încă
din vremea lui Regalian (258 – 268), cum, de altfel, tuturor studenţilor din
acea vreme, de la Teologie, de către prof. univ. dr. Ioan G. Coman (prin
Patrologie – lucrare „de căpătâi“ publicată, în ciuda apogeului atins de
proletcultism, la Editura Institutului Biblic şi de Misiune Ortodoxă din
Bucureşti, în anul 1956).

Din Cogaionul pelasgilor->valahilor-daci („dax“ / „sfinţi“) din Carpaţi
(după cum se relevă în Aur, mirt şi tămâie – triptic cu „Magii descălecaţi“ / „Evanghelia cu

faţa în jos“),
mai descind: episcopul Gherasim Putneanu

(cel de lângă Ştefan cel Mare şi Sfânt, «stăpânul celor văzute»),
arhiepiscopul Pimen al Sucevei şi Eftimie, episcopul Romanului

(autorul «denumindu-i ca pe nişte voievozi», deoarece «în felul lor, ei sunt Stăpânii Ţării de
Sus...»).
În partea a doua a volumului secund, Ofrandă aproape fără grai,

Artur Silvestri îşi îndreaptă obiectivul „povesteseistic“ asupra „urmelor“
lăsate de Oamenii Mari ai Pelasgiei > Valahiei / Daciei, ori, mai exact spus,
asupra „locurilor binecuvântate“ cu davele / mânăstirile-cetăţi, de la Bistriţa
(Simbolul de Credinţă Muşatin – sensuri şi semne la Mânăstirea Bistriţa de Neamţ)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

338

şi de la Suceava
(Ofranda Baldachinului – Muşatini şi Movileşti la Mânăstirea Sf. Ioan cel Nou de la

Suceava),
de la Râşca

(vezi Clopote sub ape – „pilde“ şi „fabule“ la Mânăstirea Râşca)
şi de la Ciolanu

(Douăsprezece fântâni din munţi – „tâlcuri“ şi „poveţe“ la Mânăstirea Ciolanu),
până la Palatul Episcopal din Buzău şi Mânăstirea Sâmbăta de Sus,

din Arutela > Arudela > Arudeal > Ardeal
(„Intuiţie“ şi „insuflare“ – „scenă de descălecat“ la Palatul Episcopal de la Buzău / Marea

hieroglifă – „utopie“ şi „restauraţie“ la Mânăstirea Sâmbăta de Sus – ambele
cunoscute receptorului şi din volumul Modelul „Omului Mare“ – zece „Convorbiri
de amurg“ cu Antonie Plămădeală urmate de „Douăzeci şi opt de scrisori de
altădată“, 2004, pp. 5 – 12),
ori până la Mânăstirea Jitianu din Oltenia

(Secretul locului – o „dezvăluire“ la Mânăstirea Jitianu).
În „închiderea“ volumului, se relevă Stăpânul „Statului Vegetal“ –

Mânăstirea Putna într-o „enigmă“:
«Căci, oricât s-ar extrage din istoria Putnei chipuri şi episoade ce se memorează şi se impun

ca exemple, nimic nu se apropie măcar cu gândul de Marele Model şi, de fapt, de
Marele Simbol: el rămâne, în chip definitiv, Ştefan [...] Aceasta este concepţia unui
Stat vegetal, de fapt „Statul adevărat“, vechi, organizarea de speţă unde individul
luat în parte nu-i altceva decât o repetare de tipar şi orice alte întocmiri decât aceasta
sunt abia umbră trecătoare, derivaţie care piere, substitut legitim. Ştefan însuşi este
Regele etern, Stăpânul acestei Ţări, deopotrivă Păzitor, Exponent şi Restaurator.
Odată, cândva, când se va trezi şi va suna din corn o dată, apoi, de două ori, Poporul
lui va afla, va cunoaşte şi se va mântui.».

În volumul al III-lea, Tablou imaginar de familie (Bucureşti,
Carpathia Press [ISBN 973-7609-01-8], 2005), Artur Silvestri mută orizontul
„din arie“ pe noi coordonate, „povesteseurile“ desfăşurându-se – în cadenţă,
în problematică, în teme / motive etc. – în complementaritatea celor din
volumele anterioare  şi încorolându-se între douăsprezece noi titluri:
Precum în ceruri aşa şi pe pământ, Aducătorul de apă – gânduri răzleţe despre

Mitropolitul Tit Simedrea, Marea seninătate, Un solomonar, Călimara sacră,
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Doamna Ambasador, Palimpsest, Războinicul singuratic, Zile şi nopţi din viaţa
unui „Blajin“, O enigmă, Poveste despre un grădinar şi Cuvânt despre o taină
tristă.
„Oamenii mari“ ai Pelasgimii > Valahimii sunt de data asta: Tit Simedrea

(străbunicul autorului, mitropolit de Cernăuţi, obligat de hoardele / armatele sovietice de
ocupaţie să părăsească locuri cu adevăraţi şi dragi oameni credincioşi din Dacia de Nord –
provincia Bucovina, mereu vitregită – ca şi astăzi – prin istorii, şi între roţile dinţate ale
imperiilor evmezice – Rus / Ţarist, Habsburgic / Austro-Ungar şi Otoman / Turc), Dimitrie
Grama (poet, publicist, dar, înainte de toate, un mare medic pelasg > valah-european obligat
de Soartă să îşi exercite profesia nu acasă, în Dacia, ci în Suedia, Danemarca, Gibraltar etc.)
ş. a.

(O variantă a cronicii Real şi imaginar în universul „nicăieritei lumi“, de I. P.-T., a
fost publicată în revista Rostirea românească – Timişoara, ISSN 1224-0478, redactor-şef:
Anghel Dumbrăveanu –, anul al XI-lea, nr. 4 – 9 / aprilie – septembrie, 2005, pp. 61 – 65.)

Întâmpinarea cotidiană a catharsis-ului. Din „proze ultra-scurte“
„blitzuri“ epico-lirice, îndeosebi, pasteluri, „segmente“ din realitatea imediată
eternizate în ultimele 49 de zile petrecute de autor în această lume, se
constituie volumul lui Artur Silvestri, Frumuseţea lumii cunoscute
(Bucureşti, Carpathia Press, 2009).

În prefaţa O elegie a vieţii, doamna Mariana Brăescu Silvestri iese în
întâmpinarea Distinsului Receptor cu câteva lămuriri foarte importante,
privitoare la geneza cărţii:
«Acest jurnal-album, primul volum postum semnat Artur Silvestri, nu seamănă cu nimic din

ceea ce el a scris vreodată. Sunt notaţiile zilnice dintr-o agendă mică, maronie,
începută în sudul Franţei, continuată în Bucureşti. Am descoperit-o la doar câteva
zile după ce Artur şi-a găsit liniştea în umbra altarului unei mănăstiri. Ştiam agenda
– indiferent unde mergea, nu se despărţea de pix şi carneţele – dar nu ştiam ce
conţine. Am deschis-o: „l’esquisse d’un livre“, schiţa unei cărţi, Frumuseţea lumii
cunoscute».

Chipului silvestrian de electrizant critic / istoric literar, ramei
silvestriene de prozator / povestitor neoexpresionist, ori paradoxist bine
temperat, profilului de teoretician / estetician ce prindea ideea cu lasou de
fulgeraşe „molcome“ (cum le-ar zice Lucian Blaga), i se a-daugă încă unul,
absolut necunoscut până în acest anotimp de tristeţe postumă, chipul
charismatic al blitz-pastelistului, pictor în cuvânt, poet de curcubeu ieşit din
tornadă la iluminările, la boiereşti-pillatienele „eternităţi de-o clipă“, din
inefabilul Eden cotidian.
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Mai întâi, intră în pastel roşul trandafir, care are puterea – prin
îmbobocire („explozie vegetală“) – de a se neftini în stea, în cosmică velură
înfocată / împurpurată:
«De dimineaţă, trandafirul abia îmbobocit ieri, în grădina casei unde locuim în aceste zile,

dădea semne că urmează să înflorească. Era aproape uscat acum câteva săptămâni,
când am sosit aici, dar apa, grija şi, poate, şi înţelegerea noastră l-au făcut să
întâmpine toamna cu bucurie. Mai către prânz, privit în soarele orbitor, părea o
explozie de stea roşie, de un roşu sângeriu şi catifelat…» (1 septembrie –
Trandafirul roşu).

Într-un pastel, simbolul columbic este fixat printr-o profundă
meditaţie asupra thanaticului („prezenţa grupului sau a categoriei elimină
putinţa de a preciza prezenţele individuale“). Auctoriala voce atrage atenţia
cu blândeţe asupra morţii atotcuprinzătoare, care are „în program“ toată
fiinţatorimea, inclusiv pe cea a stolurilor de porumbei (nu numai pe cea a
grupurilor / societăţilor umane), relevând – parcă dinspre un arhicunoscut
rondel macedonskian, nu vremea rozelor din „marea noapte“, ci anotimpurile
„porumbeilor ce mor“ – şi un uimitor presentiment thanatic:
«Astăzi a mai murit un porumbel din stolurile ce se adăpostesc în cartierul unde avem

locuinţa; l-am văzut pe seară, fără suflare lângă un gard, chircit şi abandonat,
înţepenit într-o poziţie lipsită de orice echivoc. […]. Până acum o vreme nu îmi
dădusem seama că, din timp în timp (iar acum îmi dau seama că din ce în ce mai
des) mai dispare câte unul din zecile de zburătoare hrănite în fiecare zi cu firimituri
de pâine şi cu fulgi de ovăz, rareori cu boabe de orez. Erau atât de mulţi şi de
asemănători încât prezenţa grupului sau a categoriei elimină putinţa de a preciza
prezenţele individuale […]. Acum, când mă gândesc mai bine, mi se pare că stolul
de acum e foarte diferit de cel de acum două luni, de dinainte să lipsim atâta vreme,
iar porumbeii de azi par că nu mă cunosc.» (29 septembrie – Şi porumbeii pier).

Capitala Daciei de la Dunărea de Jos, Bucurestes > Bucureşti, este
surprinsă – în pastelul lui Artur Silvestri, ...Nori de metal – cu un cosmic
neliniştitor cer ca o imensă sabie damoclesiană, diseminatoare de stres în
progresie geometrică:
«Niciodată până în această toamnă n-am mai văzut imagini ale cerului Bucu-reştilor atât de

încărcate şi neliniştitoare aşa cum se tot arată, din când în când, seara devreme, când
încă nu mai e amurg şi încă nu a venit noaptea adâncă. Întâi se disting culorile
fumurii, profunde, tari, aproape metalice. Apoi, privind mai atent, se disting
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contururi, de fapt nu contururi, ci volume, sau, şi mai bine spus, mase compacte,
creând un sentiment de greutate inexplicabil în categoria atât de fragilă a norilor.
Uneori aceste forme compacte dau senzaţia că stau cu greu într-un echilibru precar
şi că se vor prăbuşi curând şi iminent peste pământ, oameni şi vietăţi…» (10
octombrie – Nori de metal).
Etc.

Notă:
(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine, statistic vorbind, constată: Dacă
în secolul al XIX-lea talentele / geniile Pelasgimii > Valahimii mureau între al 35-lea şi al
44-lea an de viaţă terestră / cosmică, în secolul al XX-lea, lucrarea thanaticului în
perimetrul semenilor noştri de talent / geniu şi-a mutat intervalul între al 45-lea şi al 55-
lea an; nu este exclus ca în primul secol al mileniului al III-lea, al XXI-lea veac de la Iisus
Hristos încoace, când timpul pare şi „mai accelerat“ decât în anteriorul mileniu, intervalul
„înălţării la ceruri“ să fie între al 56-lea şi al 66-lea an… Şi mult prea devreme, Artur
Silvestri a trecut la cele veşnice, în 30 noiembrie 2008, la Viena.

(O variantă a cronicii Întâmpinarea cotidiană a catharsis-ului, de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, IV, nr. 4 / 2009, p. 204 sq.)

Incitanţă şi paradox în spaţiul epic

Cu un admirabil volum de debut în proză, Hainele răului (Timişoara,
Editura Eubeea, 2004), gata să treacă de la povestire, peste micronuvelă /
macronuvelă, de-a dreptul la roman, solemn, se recomandă Distinsului
Receptor şi timişoreanca Enola Stoica (născută în anul 1984, bacalaureată –
din iunie / iulie 2002 – a Colegiului Naţional Bănăţean din Timişoara,
licenţiată – din anul 2006 – a Facultăţii de Sociologie şi Psihologie, [secţia de
antropologie], de la Universitatea de Vest din Timişoara).

În cartea Hainele răului sunt înmănuncheate douăsprezece povestiri
în perspectivă „paradoxistă“, surprinzând maladivul urban sub „dodecagonul“
unei ingenioase „umbrele onirice“: Colaj, Confesiune, Demult, Inocenţii,
Graniţa, Hainele răului, Mani, Mântuire, Mirajul, Monstrul, Visul din zori
şi Un lucru bun.

În panoul naratologic-central din fiecare povestire, se decupează o
„scenă-limită“ din „realitatea imediată“, cu „cazul“ cel mai grăitor, cu un
„protagonist“ mai totdeauna „abătut“, „deviat uşor“ de la normalitate,
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„devierea“ înregistrându-se ca „molipsire blândă“ şi la ceilalţi eroi cu care
vine în contact, mai totdeauna în nişte banale „haine ale răului“ şi la
apreciabilă distanţă de „înfloritul rău“ baudelairean, dincolo de care se relevă,
în ultimă instanţă, „tardiv“, sau „prea tardiv“, e drept, o posibilă „îmbumbire
a binelui“, chiar o „floare a binelui“, dar zdrobită de şenilele unei societăţi ce
nu mai poate vedea vreo „axă temporală“ pentru „iedera dinspre polul plus“
şi care nu mai poate arăta în vreun chip „răbdare“.

Enola Stoica proptită în urechea astupată dinspre lume
ca să nu mai audă foşnet de haine (nu de hiene) ale răului de sub cotul drept.

Cei doisprezece vectori naratoriali ai volumului Enolei Stoica ţintesc /
evidenţiază veşnica tragedie a ens-ului dintr-un „spaţiu-capcană“, din acel
„pântece de chit“ al zbaterilor unui Ioná din zilele noastre, pe lângă care
trecem buimaci.

Povestirile se impun printr-o „lucrare a eroilor“ între incitanţă –
desemnând o „locaţie“ a conflictului şi un „terminal“, ca de „reţea-
Kirchhoff“, al intrigii (după cum se ştie, supra) –, şi paradox, ori, mai exact
spus, situaţie paradoxală / paradoxistă.

Prima dimensiune naratologică de care vorbim, incitanţa, mai
totdeauna aparţine deschiderii prin „limită“.

Constatăm un tip de incitanţă pseudo-onirică, a dezbuimăcirii /
îmbuimăcirii:
«Agatha se ridică într-al oaselor cap, amorţită, speriată. [...] Revăzu fragmente din vis...

fragmente sacadate sub pleoapele închise...» (Graniţa);
«Totul era cufundat în întuneric şi o linişte bizară plutea în jur. Nu-şi amintea dacă dormise.

Când se trezise ?» (Monstrul); etc.

Un al doilea tip este ilustrat de incitanţa dramatică a spaţiului-
capcană:
«Celula în care o lăsaseră peste noapte era răcoroasă. [...] şi fereastra dădea în curtea

interioară a penitenciarului...» (Hainele răului);
«...camera era scufundată în beznă.» (Mani);
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«Maşina luă curba spre strada ei şi Alina îşi rezemă tâmpla de geamul rece...» (Mirajul); etc.

A doua dimensiune naratologică, plonjarea în paradox, în
„mlaştina“ / „balta“ paradoxurilor, permite angajarea suspansului „în cheie
clasică“, ori „paradoxist-soresciană“ – ca în romanul Trei dinţi din faţă: o
frumoasă asistentă medicală, de care se îndrăgosteşte eroul central (Paul
Vornescu), din Colaj, se dovedeşte a fi un Adonis (adolescentul Cristian
Drăghici) ce, într-o încăierare cu „deviata“ Adela, iubita-i rămasă gravidă şi
refuzând avortul, îi împlântă un cuţit în gât, ucigându-se şi el apoi
(«...„şi ce tânăr era Cristian Drăghici !...“ mai gândi Mihaela coborând pe peron» – Colaj).

Povestirea Un lucru bun, din închiderea volumului Hainele răului,
de Enola Stoica, lămureşte şi opţiunea prozatoarei pentru titlul „întregului“
prezentat ca „debut de inconfundabil timbru“, din „cotul mileniului al
treilea“, cu irepresibili paşi întru afirmarea voinţei naratologice, din interior,
de-acasă, dintre jalonul-Caragiale – pentru arta dialogului – şi dintre
naratologicul jalon Eminescu-Eliade – pentru desfăşurarea registrelor
ideatice.

Şi în finalul povestirii finale, Un lucru bun, la procesiunea funerară,
la mormântul „protagonistului naratologic“, Alexandru, chiar Personajul-
Destin vine şi priveşte «din spatele unui copac»; iar când se îndepărtează toţi,
Personajul-Destin – ce arată că Enola Stoica şi-a însuşit într-o romantic-
expresionist-paradoxistă măsură lecţia eminesciană despre „filosoficul
raport“ dintre binele şi răul din lume – glosează în sensul celor subliniate:
«De ce pentru un lucru bun e nevoie de atâta suferinţă [...] ? Universul nu poate funcţiona

fără rău... Unde e armonia în care credem ? Unde e perfecţiunea binelui [...] ?
Armonia şi perfecţiunea şi binele nu există ! [...] Avem toată Eternitatea să ne
regăsim!»

În ultimă instanţă, volumul de povestiri al Enolei Stoica, Hainele
răului, luând distanţă faţă de tipologia maladivului papadat-bengescian,
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anunţă un interesant viitor naratologic al spaţiului bănăţean, pare-se, într-o
direcţie arătată – în a doua jumătate a secolului al XX-lea – de marele
prozator Sorin Titel (1935 – 1985).

(Cronica Între incitanţă şi paradox, de I. P.-T., a fost publicată în revista Orient latin –
Timişoara, ISSN 1453–1488, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul al XIII-lea, nr.  1 / 48, martie,
2006, p. 33, şi în antologia de poezie şi de proză, Cosmografii de martie, Timişoara,  Editura
Aethicus [ISBN 978-973-85262-6-6], 2009, pp. 261 – 264.)

Lumea „rhizomei“ şi a caracatiţelor admirabil-temperate

Prozator, înainte de toate (a debutat editorial cu volumul „de proză
scurtă“, Mezareea, în anul 1974, urmându-i alte valoroase volume de schiţe,
povestiri etc.: Noaptea muzicanţilor, 1978; Vămile depresiunii, 2002; etc.),
romancier de cursă lungă, mai apoi (Crisalide, 1977; Coroana Izabelei, 1982;
Marmură neagră, 1989; Vitrina cu păsări împăiate, 1994; Rezervaţia de
lux, 1995; Batalioane invizibile, 2001; Rhizoma, 2004, infra, în
radiografierea noastră; etc.), dramaturg (Crucea de argint, 1994; Alergătorul
fatal, 1998; Rătăcirea Domnului, „roman-teatru“, 1999; etc.), jurnalist /
publicist (cu operă de marcă, în fruntea revistei bucureştene Luceafărul:
redactor-şef adjunct, 1990 şi 1993; redactor-şef, 1993 – 2002; director, din
anul 2002 şi până în prezent / continuare) etc., mai exact spus, un redutabil
galaxiedric din cultura valahă din a doua jumătate a secolului al XX-lea, este
şi Marius Tupan (născut* în zodia Berbecului, la 18 aprilie 1945, în
localitatea Valea Ursului, din comuna Tâmna, judeţul Mehedinţi, din Dacia
Nord-Dunăreană, licenţiat – în anul 1972 – al Facultăţii de Filologie de la
Universitatea din Bucureşti, posesor al Ordinului Meritul Cultural în Grad
de Cavaler din anul 2004, ordin acordat de Preşedinţia României).

Şi în romanul Rhizoma (Bucureşti, Editura Fundaţiei Luceafărul,
2004; pagini A-5: 316), Marius Tupan oglindeşte – cu impresionantă
veridicitate, ori apelându-se la parabolic şi la misteric, la estetica
paradoxismului fundamentată de generaţia sa – „strategiile“ puterii politice
conectate la viguroasa reţea subterană (sau „rhizomică“) de natură
mafiotă.
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Romanul Rhizoma surprinde cu un zguduitor realism lucrarea
cancerigenă, „fără frontiere“, a unei lumi în „înaintări“ de „tip protuberant“,
cu proliferări demenţiale, ori „buimace“, sau de junglă, sub iluzoriile
suprafeţe ale unei societăţi liniştite, normale, cu democraţie „exemplară“, în
trâmbiţare mediatică planetară etc.

Ca roman resurecţional-modernist, aparţinând politicului elansat
până în perimetrele „aventurii“ / „misterului“, ca „naratologică galaxie“ cu
statutul „autonomiei indiscutabile / inconfundabile“, Rhizoma (2004), de
Marius Tupan, îşi relevă trei „etaje secante“ ale epicităţii, numite de autor
Narcoze, Hipnoze şi Psihoze (cu imperceptibile ombilicări în „triadicul
simţurilor“ – din anteriorul roman, «Batalioane invizibile», din 2001:
Auzenii, Mirosenii şi Vedenii), la cele trei planuri naratologice paralele:

(I) planul glisantului labirint rotativ „bivalv“ al Marconiei,
(II) planul exercitărilor Salmei în „ultramodern“ spirit de

bildungsroman,
(III) planul relevării „Tricontinentalei“ paradisiac-terestre.

Marius Tupan înainte şi după Rhizoma.

Simbolica din titlul romanului, lămurită chiar de romancier (în 10
făurar 2005) şi la întâlnirea cu tinerii săi receptori timişoreni de la Colegiul
Naţional Bănăţean, se axează, fireşte, în sensul-pivot al neologismului rizom,
desemnând «tulpina subterană a unor plante»; în spaţiile epice tupaniene, pe
registre „parabolice“, ori „metaforic-extensive“, rhizoma desemnează
„tulpinile subterane ale Mafiei“, tentaculele caracatiţelor Mafiei
intercontinentale, euro-asiatico-americane (Tricontinentala), a traficanţilor
de droguri, de „carne vie“ – „prostituate“, „organe“ etc.

Bineînţeles, Rhizoma, angajează simbologia rizomului, dar dinspre
grafierea franceză a termenului, rhizome („rădăcină“), în uşoara derivare a
feminin-spaţializării (prin vocala „maximei aperturi“, -a, > rhizoma), pentru
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vectorizări semantic-sincretice într-un inconfundabil topos, în părelnică
sinonimie cu „complexul Marconia“ (care, la anagramare, conţine toate
literele din Romania, puse însă „pseudoderutant“, în jurul consoanei
„perturbant-belicoase“, -c-, dintr-un Marcu „mare“ > Marcon > Marte, „zeul
războiului“).

Deschidere şi închidere în „Rhizoma“. Fraza-cheie, „cu enigmă“,
aflată între primele rânduri ale romanului Rhizoma, în aparenţă fără vreo
legătură cu „lecţia finală“, este rostită în faţa absolventelor „cursului
compact“, de către Plagamat, «bărbatul planturos», incomodat de lumina
difuză, sângerie, ori „de razele ce-i aureolau chipul“:

«– Sărmanul Rozeta ! Habar n-are ce i se poate întâmpla !».
Este o frază izvorâtă din cele însuşite de la «fostul guvernator al

craterului din Şipote», evidenţiind că «discursurile scurte şi referirile vagi
sporesc misterul şi autoritatea oratorului» (p. 6).

„Deschiderea“ simbolic-romanescă a Rhizomei se face sub semnul
Narcoze-lor, dintr-o vecinătate „cinchiz-aitmatoviană“, dar într-o direcţie
foarte originală, prin „proiectarea“ filmului cu scene de junglă, de Animal
Planet, cu leu năpârlit doborând „bivolul trufaş“, ca ultimă lecţie „predată“
frumoaselor, „rafinatelor“ absolvente de la „pragmatica şcoală marconiană“,
„şcoala intensivă de şapte zile a lui Plagamat“, cu „trufandale“ educate,
instruite, „ce sparg oriunde piaţa“ (p. 7).
Desigur, «o astfel de peliculă ţinea locul multor prelegeri»; «situaţii asemănătoare puteau fi

întâlnite de fete în deplasările lor; de aceea voise să le avertizeze şi pe această cale»
(p. 12).

Dezbaterea problematicii din scena de film cu leu năpârlit doborând
„bivolul trufaş“ rămâne „în coadă de rândunică“:

a) «Orice trufaş poate avea un sfârşit asemănător»;
b) «Fără ajutorul masculului», a „leului năpârlit“, leoaicele flămânde

„ar fi înregistrat un nou eşec“ la vânătoarea de bivoli.

În faţa absolventelor, «ca şi cum voia să se despartă definitiv de un
trecut narcotizat», Plagamat mai rosteşte şi o interesantă alocuţiune despre
„condiţia mizeră“ a culturii:
«Mă despart de snobii care ne asigură că marfa durabilă în lume ar rămâne cultura. [...]

Autorii, derutaţi de noile condiţii în care au fost paraşutaţi, n-au mai dat o carte de
Doamne ajută ! Pictorii au ajuns decoratori şi vopsitori de ocazie, muzicanţii se
întrec la nunţi şi botezuri. Sculptorii geniali fac doar cruci de morminte. Actorii fără
roluri execută coşciuge în beciurile teatrelor faimoase cândva. Voi, da, voi, dragele
mele, sunteţi acum blazonul nostru. Europa e în căutare de noutăţi. Pe urmă, globul
mai are şi alte continente, la fel de importante. Americile, Africa, Australia şi, în
primul rând, Asia ! Acolo sunt, într-adevăr, bazare faimoase, cărora le puteţi ridica
preţul.» (p. 8).
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„Ielele absolvente“, ieşite în grade diferite din starea de narcoză,
părăsesc şcoala „intensivă“ a lui Plagamat, „plonjând“ într-o realitate socială
puternic seismată, cu polii „magnetici“ inversaţi, unde «valoarea reală era
ameninţată de publicitatea mediocrităţii, de falsuri, de surogate...» (ibid.);
«noua comunitate era permisivă, putea să-şi facă loc, când organele de ordine erau retractile,

urmărind tremurătoare abuzurile, de vreme ce societatea civilă nu se organizase;
unii nomenklaturişti se mai ascundeau la rude sau în străinătate, alţii, cutezători din
naştere, înfiinţaseră firme căpuşe şi sugeau vlaga unităţilor, pregătite special să
ajungă pe năsălie; [...] fusese o revoluţie de sită rară, prin care se strecuraseră, de-a
valma, insurgenţi, contestaţi, contestatari, pregătiţi, într-un târziu, să-şi dea mâna şi
să invadeze spuzenia de partide, ca niciunul să nu fie curat [...]; muniţiile
informaţionale sunt cele care hotărăsc campania finală.» (p. 13).

„Un punct de vedere“ dinspre pelicula cu „trufaşul bivol atacat /
doborât de leu năpârlit“ pare a se impune:
«Lumea planetei supravieţuieşte printr-o vânătoare continuă» (p. 125).

„Închiderea“ romanului se lămureşte sub peceţile „psihozelor“, în aura
„simetriei“ / „sfericităţii“, sugerând „perfecţiunea“, prin rostirea aceleiaşi
fraze-cheie:
«– Sărmanul Plagamat ! Ştie el ce i se poate întâmpla ?! În cuvinte profetic-ameninţătoare,

aruncate cândva în complexul Marconiei, enciclopedistul ambulant înlocuise numele
lui Rozeta cu al său. Exclamaţia îi înzeci puterile şi-i întări credinţa în supravieţuire.
Se agăţă de un prim buştean, apoi, de al doilea, curând, de al treilea. Exploziile se
înmulţiră...» (s. n.; p. 313).
Înmulţirea exploziilor priveşte distrugerea rafinăriei din adâncul

lacului, căci «ebuliţia din Marconia se transfera şi-n adâncul lacului din
Kashmir» (p. 311).

Apariţia enigmatic-finală a lui Miru Rozeta, „ibovnicul din crater“ al
Graţiei Morinsson, „cea reală“, se datorează faptului că eroul este sosie
auctorială, purtător de voce auctorială, de vreme ce aflăm că s-a născut la
Tâma (adică la Tâmna, ca şi autorul):
«Era un întuneric de înscrisuri, mai mult de zece mii de cuvinte, simbolizate de o singură

noţiune, Tâma, modificată în timp, pentru a da numele localităţii de baştină a lui
Miru Rozeta...» (p. 313).
Şi Miru Rozeta (între alte personaje – Plagamat, Salma ş. a.) capătă

calităţi de ens ce aparţine sferelor paranormalului, polimorfismului, ca un
Făt-Frumos din basmele valahe, şi întruchipează totodată un anume spirit
justiţiar auctorial, ilustrare, în ultimă instanţă, şi a voinţei de „dăinuire“, dacă
nu chiar de „biruinţă“ a artistului în faţa „aneantizării“:
«Cu cât Plagamat se apropia de mal, cu atât arătarea se metamorfoza. Din bivolul trufaş, se

întrupa treptat regele animalelor [...] Miru Rozeta. Se multiplica vizibil în două, în
trei, în nouă exemplare. [...] În ceea ce mă priveşte, aţi dibuit tocmai sosia!» (p.
314).
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Glisantul labirint rotativ „bivalv“ al Marconiei. Mai întâi,
„democraţia junglei“ cuprinde Marconia Subpământului – care trece
„vertiginos sub sceptrul lui Plagamat“, apoi Marconia Subcerească:
«prinzând un astfel de moment, Grigore Plagamat nu stătuse multă vreme pe gânduri; [...]

imediat ce expertul militar din Şipote îl pedepsise, oferindu-i acelaşi post de
viceguvernator, o ironie la strădaniile sale de a căpăta puterea deplină, îşi propusese
să se răzbune pe cine se nimerea, dar, îndeosebi, pe aceia care îl umiliseră; după noi
peripeţii, soldate tot cu eşecuri, părăsea craterul însoţit de vistiernic, fără de care nu
se deplasa un pas, dar şi cu ceea ce adunaseră şipotenii de-a lungul veacurilor:
cocoşei de aur, argintării, podoabe, o adevărată comoară, de existenţa căreia ştiau
foarte puţini indigeni şi, cu lux de amănunt, doar Codru Furgoteiu; el sugerase
comitetelor de iniţiativă să o mute dintr-un adăpost în altul, ca valurile de cuceritori
să nu-i dea de urmă; nu o încredinţase spre păstrare cuiva, fiindcă experienţa
marconienilor cu muscalii, care nu le mai înapoiaseră tezaurul, le era învăţătură de
minte; ceea ce agonisiseră şipotenii fusese suficient pentru Plagamat să convertească
în verzişori; cu o parte a acestora avea să cumpere câteva subterane, proprietatea
Gospodăriei de partid cândva.» (p. 10).

„Complexul Marconia“ răsare – prin strădaniile întreprinzătorului
„fost activist de bază“, Grigore Plagamat – din „apusa“ Gospodărie a
Partidului (Comunist Român),
dintr-un «spaţiu ce nu-i interesa pe alţii, ahtiaţi după imobile, aparate, plantaţii, combinate,

toate prezente la suprafaţa pământului» (ibid.),
aşadar, dintr-un simbolic spaţiu al subteranelor, al cazematelor

dictatorului, cu tezaure inestimabile, cunoscute doar câtorva „angajaţi“,
îndeosebi, eroului „cu viitor de paradis mafiot“,
ce «străbătuse cu pasul şi cu autoturismul galeriile întinse pe sute de kilometri, doldora de

vinuri şi alte licori» (p. 11).
Marconia Subpământului (din stăpânirea lui Plagamat) este

„firească“ bază şi pentru Marconia Subcerească, desigur, Subpământeasca
Marconie Plagamată constituindu-se într-un unic spaţiu al relevării
capacităţii de cameleonizare între „ciuma roşie“ („comunista ciumă“) şi
„noua ciumă“, „ciuma junglei“, sau democraţia junglei, cuprinzătoare a
„Întregului Marconian“.

La reuniunea „Grupului Elitic“ din seara „lansării“ Salmei,
Subpământeasca Marconie Plagamată îşi dezvăluie supertehnicizatele
mecanisme care funcţionează fără greş în impresionantul complex de galerii,
pentru „o mai sigură lume“, între ziduri teleghidate, sub nuanţele curcubeului
– „nemaiavând importanţă“ dacă este un curcubeu al subpământului, ca o
tangentă expresionistă a „legământului“ eroilor din complexul Marconia la
polul răului absolut, al forţelor întunericului, al generalizatului „cancer
planetar“:
«...Plagamat apăsă pe butoanele unei telecomenzi şi în încăperea largă, circulară, se retraseră

pereţii glisanţi, dând la iveală gurile celor şapte tunele, fiecare dezvăluind o altă
culoare. Cine se uita cu atenţie observa nuanţele curcubeului. Spectrul acestuia
învioră privirile ghiftuiţilor şi spori vocile limbuţilor. Salma, patronul, avocatul şi
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vistiernicul ieşiră din atenţie, lăsând locul construcţiei ingenioase, surpriza cea mai
importantă a serii. Cu tăviţele în mână, musafirii trecură prin dreptul galeriilor, le
studiară curioşi, se chiorâră înspre adâncul lor, dar niciunul nu cuteză să se
aventureze în interior [...] Simbolul curcubeului anunţa deplasarea intemperiilor spre
alte meleaguri, asigurând indigenilor o natură proaspătă, înmiresmată, în consens cu
noua lume a Marconiei.» (p. 26 sq.).

Autorul stăpâneşte o neasemuită artă a impregnării în pagina epică
a politicului, a disimulării politicului, cum, de pildă, şi „întâmplătoarea
plasare“ – în ultima frază citată – a vocabulei consens, cu mare frecvenţă în
discursurile politice ale fostului preşedinte al României, Ion Iliescu, vârând
receptorul în „priza actualităţii“ post-revoluţioar-decembriste.

Căci unitatea de timp romanesc angajează avalanşa evenimentelor şi
realităţile din secundul lustru de după Revoluţia Valahă Anticomunistă din
Decembrie 1989.

Apoi, selectarea „frazelor-vectori“ din deceniul postdecembrist-
revoluţionar, cu care mass-media a bombardat (şi mai bombardează încă)
poporul până la „buimăcire“, până la „turmentare“, puse şi în gura unor
personaje cu nume simbolice, mai-mai întrecând caragialeanul comic
onomastic: Arvunescu ( < Arvun-, „arvună“, + suf. -escu), Alida Durbacă (<
Ali-da „Ali / Allah da“ + Durb- „zurbă“ + suf. -acă), Demollari (onomastic
italian purtat de un albanez: < De- / „de“ + -mollari, „molar“, „măsea de
tocat“, inducţie şi în expresia ironic-oltenească, „de-al lui Măsealariţă“),
Codru Furgoteiu (< Codru, „codru“ / „pădure mare“, + Fur- / Furgo-, „a
fura“ / „furgon“ – „vehicul tras de cai, acoperit“, + -teiu, „tei“ / „rafie“, sau
furcotei, „furcă mare“, în subdialectul / graiul oltean, angajând şi expresia
valahă: a fura ca-n codru...), Latrinian Găunescu (< Latrin-, „latrină“, +
suf. -i-an + Găun-, „găunos“, „scorburos“, „cariat“, + suf. -escu), Globescu
(< Glob-, „glob“, dar cu trimitere şi la „gloabă“, + suf. -escu), Plagamat (<
Plaga-, „plagă“ / „bubă“, + -mat, „cârciumă“, sau cu trimitere la expresia
„şah-mat !“), Rădaşcu (de la „rădaşcă“ / „răgace“, Lucanus cervus,
coleopteră cu coarne, despre care se spune prin Oltenia că, „pusă-n spinarea
vacilor, pe coloana vertebrală, deasupra cozii“, le anulează sterpia), Miru
Rozeta (< Miru, trimiţând la ritualicul „untdelemn“, mir biblic, ori la
termenul slav, mir-, „lume“, „pace“ + Rozeta, „rozetă“ / „rotiţă“; inducţie
semantică: „roata / rotiţa lumii“, sau „a da la mir“ / „a lovi la cap“), Rozana
der Amim / Amin (< Rozana, „de roză“, „rozaliul“ + der, trimiţând în turcă /
arabă la dem, „sânge“, „respiraţie“, particulă plasată în locul celei onomastic-
arabe, ben / „fiu“, + Amim, „a mim“, „aducând a mim / cabotin“, sau „amin“,
cu inducţie semantică în „roza de veci“ / „roza morţii“) etc.

Numele străvezii ale unora putând fi uşor de recunoscut în lumea
politicienilor din România / Marconia (Latrinian Găunescu – „marele poet“,



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

350

senatorul „de azi“, autorul de pluguşoare ceauşiste, ce „stimulase paranoia
dictatorului“, ori avocatul-spărgător-de-partide, Cervina, ş. a.):
«– Cursa de ce nu vă interesează ? E aleasă greşit ? Cursa ce ne duce spre Uniunea

Europeană ! Cursa ce ne plasează în grupul ţărilor civilizate ! [...] Cursa ce ne poate
transporta în cosmos, dacă planeta e ameninţată de asteroidul ucigaş !» (p. 24).
Indiscutabil, ultima frază citată pregăteşte, creează – noului orizont de

receptare – un „punct“ / „nucleu“ pentru o abordare „concentric-naratologică“
a problematicii anunţatei părţi a trilogiei(**) Asteroidul (ivindu-se după: I.
Batalioane invizibile, 2001 şi Rhizoma, 2004), unde, probabil, urmări-vom
„rhizomabilii“ nu numai în competiţia lor terestră, ci şi în cea a luării în
stăpânire a spaţiului cosmic.

„Avocatul momentului, dar şi spărgătorul de partide“, Cervina, cel ce
face „mult bine“ elitei conducătoare, intervine şi subliniază – la distinsa
reuniune din „complexul Marconia“:
«– Strategia guvernamentală e şubredă. Ca să căpătăm şi noi o altă imagine, trebuie sacrificat

întregul cabinet.» (ibid.).

Notabilă este şi arta portretului de Grup Elitic Marconian, lăsând a se
observa şi alte formule de individualizare a „eroului colectiv“, permiţând a se
analiza şi etapele aşternute, de pildă, între arta de a surprinde psihologia
gloatei, la C. Negruzzi, şi arta de a reflecta psihologia Elitic-Grupului
Marconian al „rhizomaţilor“ şi al „rhizomabililor“:
«Un tribunal ad-hoc se dovedea acum Complexul Marconia, oferind prilejul celor veniţi aici

să se spele de păcate, nu să fie înghiţiţi de ele. [...] Organizate ca nişte celule
orientale, pregătite să declanşeze atacuri succesive şi concentrate, pentru a intimida
contestatarii de profesie, grupurile nu-şi aleseseră încă liderii şi nu se rânduiseră în
funcţie de tunele, ci aşteptau judecata de la alţii. Nici Plagamat, şi cu atât mai puţin
Globescu, nu-şi permitea aşa-ceva, când însuşi Mântuitorul spusese cândva: Cine-i
nevinovat să ridice piatra ! [...] În dreptul tunelului violet se formase deja grupul
gălăgioşilor, cei care se îndeletniceau cu traficul de sportivi, în special, fotbalişti,
adică al procuratorilor, descinşi din păstori, dar nu şi tăcuţi ca ei. Într-un război
continuu cu formularea corectă a frazelor, discursul lor se apropia mai mult de cei
surprinşi de cataclism la Turnul Babel, decât de birjari [...] Anglicismele,
franţuzismele şi italienismele cu care le era presărat limbajul stârneau amuzamentul
vecinilor de tunel [...]. La zarva foştilor oieri strâmbau din nas cei care se nutriseră
din fondurile secrete ale fostului tiran. Drept răspuns la pălăvrăgeala procuratorilor,
arătau în surdină fotografiile buticurilor şi clădirilor impozante, în care comerţul
particular căpătase o înflorire spectaculoasă. Ginerii şi nepoţii foştilor demnitari,
rămaşi deocamdată în umbră, veniseră aici să ia lecţii de la alţii, care nu ezitau să-şi
ofere sfaturile. În Complexul Marconia puteau fi zăriţi apologeţii de ieri ai tiranului,
deveniţi, peste noapte, acuzatori ai lui. Aveau speranţa că noii directori de publicaţii
le vor ierta trecutul şi le vor oferi rubrici pentru a slăvi societatea ce le-a oferit o
şansă să-şi expună principiile şi teoriile, formulate în libertate, democratic, ca din
învăţăturile lor, cernute prin două regimuri, să înveţe ţi urmaşii. Printre apologeţi,
locul de prim-plan era acum, ca şi ieri, ca şi mâine, poate, al lui Latrinian Găunescu,
care tot încerca să se disculpe, fără să fie întrebat. Nenorocirea pe care o produsese
unul din fiii lui, ucigând într-un accident rutier trei suflete, îl obliga să se ascundă,
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măcar pentru o vreme, dar el se încăpăţâna să se înfigă în centrul atenţiei. [...]
Costumele îl treziră pe Globescu şi-l contrariară pe Paul Cervina. În atenţia
generală, avocatul se apropie de Furgoteiu şi-l întrebă: „– Sunt pentru ornament, sau
pentru consum ?“ [...] Mecanismul secret se declanşă şi gurile de tunel fură
acoperite de pereţii glisanţi. Înţelegând că avocatul turnase benzină peste jarul
Marconiei...» (p. 28 sqq.).

Pe etajul Hipnozelor, Complexul Marconia pare a nu se lăsa cunoscut
„din afară“, pare a fi „hermetizat“:
«Firma enciclopedistului rămâne o prelungire (sau o ramură) a Gospodăriei de partid. Cine

intră acolo poate să iasă numai cu picioarele înainte. Iar dacă doreşte totuşi să
ajungă în civilie, reuţeţte numai cu condiţia să lucreze tot pentru ea. Literă de
Evanghelie ! Se uită lung după maşina cu leşurile maidanezilor...» (p. 125).

Puterea Complexului Marconia pare a se exercita „fără frontiere“:
«– Guvernaţii, premierul, preşedintele deja ştiu ? Se complac în mocirla asta ? / – Ca să le

finanţeze iarăşi campania electorală, prostuţo ! Să le poarte depeşele într-o parte şi-n
alta, de la un preşedinte la un viitor preşedinte. În acest lanţ, Plagamat, omul puterii
de ieri, e şi el la mâna puterii de azi, cum şi tu ai ajuns la mâna lui. [...] Dacă refuzi
să joci pe tabloul lor, vor avea grijă să te elimine, fiindcă ştii prea multe ! o avertiză
Gilda. De ce crezi că şi-au pregătit un cimitir particular ? Dacă se iveşte vreo
bănuială, sau li se aduc acuze, nu cutează nimeni să facă un inventar al morţilor.
Proprietate privată, nu ?» (p. 126 sq.).

Tot aici, pe etajul Hipnozelor, se lasă „întâmplător desfoliată“ încă o
„petală“ din „mugurele“ treimii romaneşti, Asteroidul:
«Uciderea unui om nu sporeşte energeticul câmp al animalului din el, ci modifică ordinea ce

se constituie la un moment dat în natură. Războaiele nu fac doar rezerve de hrană, ci
şi reordonează câmpurile energetice, care slăbesc sau întăresc pământul. Aici, ca şi
în cosmos, sunt alarme şi primejdii. Asteroidul, despre care se tot vorbeşte, pleacă la
atac doar atunci când în corpurile cereşti intervin modificări esenţiale.» (p. 131).

Pe nivelul Psihozelor, Complexul Marconia îl pro-jetează pe
Plagamat (ce aflase că-i şi descendent „din os domnesc“) la ameţitoare
altitudini, „pentru a ajunge la putere în Tricontinentală“. În funcţie de
impunerea punctelor de vedere marconiene la lucrările Tricontinentalei se
arată a fi şi „recompensele“
«din partea premierului, încântat să ştie că Marconia era luată în calcule sub guvernarea lui»

(p. 217).

Salma în „ultramodern“ spirit de bildungsroman. După ce
absolventele „cursului compact de şapte zile“ îşi iau imperceptil primul zbor
post-narcozat, lângă Plagamat – ce ilustrează moderna tipologie a „mafiotului
bine temperat“ (spre a folosi chiar inspirat-aplicata sintagmă auctorială) –
rămâne doar Salma / Simona Malinovski, cea mai înzestrată dintre cursante,
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ce primeşte să fie „onorată printr-o misiune specială“ în spaţiul oriental. Este
domnişoara ce-i făcuse «ore fripte în timpul cursurilor intensive»,
poate şi pentru că-i «revedea sânii strânşi, energic reliefaţi, care-i puneau în evidenţă mijlocul

subţire şi torsul frumos rotunjit» (p. 6).

Înainte de serata lansării în sfera elitică a Marconiei, Salma „se
iniţiază“ sub pecetea numărului şapte – care, după zalmoxiano-pithagoreici e
cifra luptătorului biruitor, a jurământului şi a grupei de acţiune (6 + 1), a
confreriilor războince etc. – în cele şapte încăperi, în cele şapte „galerii de
artă“ din cele şapte tuneluri ale Marconiei („încăperile“ Trufiei, Mâniei,
Trândăviei etc.):
«...Salma întârzie în încăperea cu numărul 1, spaţiul trufiei, primul păcat de căpetenie, pe

care Plagamat îl ilustrase cu fotografii, picturi, statuete, cărţi, imagini ce alertau pe
unii, doritori de îndreptare, dar îi încurajau pe alţii, convinşi că, prin ceea ce
făcuseră până atunci, puteau figura la panourile de dezonoare. [...] De altfel, în toate
cele şapte încăperi de la capul tunelelor, simezele, vitrinele şi statuetele fusesră alese
cu grijă de un expert în artă...» (p. 17 sq.).

Cunoscând, înţelegând din viaţa reflectată în tablourile lui Delacroix –
Exorcizarea, Femei în Alger, Moartea lui Sardanapal etc. –, eroina
descoperă multe dintre „tâlcurile“ de la ultima lecţie de curs, chiar şi un text
lămuritor, „plasat de colecţionar cu discreţie“:
«Urmărind studiul acestor analogii între om şi animal, ajungi să descoperi la cei dintâi

instinctele mai mult sau mai puţin precise prin care natura lui intimă îl apropie de
una sau de alte dintre fiare.» (p. 19);

Mimând înzestrarea / înarmarea „studentelor sale“ cu vitale
cunoştinţe,
«enciclopedistul ambulant încerca să le transmită nu doar obsesiile şi înclinaţiile sale spre un

Orient al contrastelor, ci şi curiozitatea de a-l cunoaşte şi cuceri, folosindu-se de
temele unui artist pentru care acel colţ de lume echivala cu imperiul riturilor tainice,
misterioase, venite dintr-o combustie sufletească, incomprehensibilă pentru
occidentalul raţionalist.» (p. 20).

Salma, eroina din „panoul central“ al Rhizomei, poate fi urmărită în
devenirea, în evoluţia-i angajând parcă un „ultramodern“ spirit de
bildungsroman, de la „bine-dotata şefă de promoţie“ a Marconienei Şcoli
Intensive de Şapte Zile a lui Plagamat, la cea mai sartreană „târfă în respect“
din Tricontinentală.

Salma se relevă şi mai bine „structurată / forma(ta)tă“, mai
„îmbogăţită“, „aptă“ pentru „protocolul planetar“, de la un nucleu naratologic
la altul al Rhizomei,
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începând cu „lecţia: bivol trufaş doborât de leu năpârlit“, în leit-
motivarea vânătorului-vânat, ori cu „mascarea ultimelor trasee“ a celor
intraţi sub lupa Interpol-ului (călăuzirea lui Sander Demollari, din Varşovia
până în Bombay-India, spre a i se pierde urmele, deoarece era urmărit de
albanezi pentru jefuirea deponenţilor antrenaţi într-un joc piramidal de tip
Caritas), trecând la traficanţii de organe, la sexotism (< sex- + exotism
indian) în manieră „iniţiatică“, sayubistă (< Salma + Sayub – Sa- + -iubi / -
yubi – Shalla), „obosită“, sau în formulă „autohton-compensatorie de tip
Rădaşcu“, dar şi (prin antiteză) la sexgrotism (< sex + grotă, trimiţând şi la
grotescul din programele estetice ale romanticilor – cf. motivul „călăuza
călăuzei“, în Afganistan, în bârlogul combatanţilor islamişti,

spre a încheia cu conspiraţia (pe care chiar Salma o pune la cale), cu
complotul Gildei, cu Azilul Canin, cu practicile / tehnicile de sondare a
inconştientului, cu nucleul „tricefalic“ Plagamat-Amim-Mendoza, sau
reuniunea din Kashmir a Tricontinentalei, ori cu explozia rafinăriei din
adâncurile lacului Wular etc.:
«Însoţiţi de doi străjeri, luminaţi de făclii, pătrunseră pe unul din cele şapte tunele. Ajunseră

după câteva momente într-o încăpere, spoită cu vopsele întunecate, în concordanţă
cu practicile de-aici. Legată de cap, de mâini şi de picioare cu odgoane
reflectorizante, o namilă se rotea într-un mecanism, asemenea puiului  pe rotisor.
[...] ...este din lumea yankeilor. Sau lucrează pentru ei. S-a infiltrat printre
animatoare, ca să ne ia pulsul şi să ne asculte respiraţiile. Ca, la momentul oportun,
să râdă de ele în gazetele lor mincinoase. Ca şi cum de explicaţiile lui depindeau
manevrele, cei de la pupitrul de comandă bătură în gong şi puseră mecanismul în
mişcare. Din firide, până atunci bine mascate, ieşiră bărboşii despuiaţi, nerăbdători
să-şi înfigă dinţii în carnea vie. Îi reţineau totuşi luminile avertizatoare, mişcate în
cercuri. În vreme ce Salma îşi puse palmele la ochi, se auziră alte bătăi în gong.
Pânza albă se desprinse de pe trupul victimei şi toţi participanţii putură să zărească
clitorisul mărit, răsucit şi înroşit, buzele vaginului ce semănau cu două felii de
pepene verde. Unul din pofticioşi le dădu de-o parte şi de alta cu degetele. Mişcarea
abdomenului celei crucificate îl obligă să sărute umflăturile cărnoase şi bolboşate.
Când îşi introduse penisul, uriaşa se zbătu şi urletul fu oprit de cei de la pupitrul de
comandă, care mişcară în aşa fel namila, ca gura să-i fie închisă cu bărbăţia unui al
doilea luptător. Victima i-o prinse între dinţi cu putere şi-l lecui de amor. Cu
ştermelegele în erecţie, alţii atacară anusul, urechile, subraţele şi alte încreţituri.
După numai câteva minute, exemplarul extenuat se desprinse, lăsând locul altuia, la
fel de temerar. Ca şi cel dintâi, sfârşi în dureri. Nici prestaţia altor arabi nu era la
înălţime, de vreme ce grupuri-grupuri se desprinseră de pe namilă şi se prăbuşiră la
picioarele ei. Canibalii scânceau...» – p. 98 sq.).

Planul relevării paradisiac-terestre a Tricontinentalei. De la
„etajul“ Psihozelor, reprezentanţii Tricontinentalei încearcă a-şi afla „un
port-altoi paradisiac-terestru“ în regiunea cea mai înaltă a planetei, în aria
himalayană din Pakistanul de azi (simbolică înălţime „magnetizând“ tulburări
ale psihicului, acele stări de spirit maladive, datorate „celor exterioare“), mai
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precis, la sud de Islamabad, în Kashmir, capitala fostului stat asiatic din valea
Indusului Superior (stat numit tot Kashmir şi vestit în toată lumea prin
„industria de şaluri / fulare de Caşmir“).

«Lacul Wular, nu departe de stâcile Prisgah» (p. 225), despre care se
face vorbire în roman, lăsând a se deduce că ascunde o vitală (pentru
„Tricontinentală“) rafinărie (a cărei „explozie“ este descrisă în ultima
pagină), pare a fi cel situat cu vreo patruzeci de kilometri la sud-est de
Kashmir, pe graniţa cu India.

Locul este de altitudine, desemnând – potrivit vocii auctoriale –
Paradisul de pe Pământ
«căci râurile lui cristaline, lacurile argintii – cum se înfăţişa şi cel de sub privirile lui –,

mărginite de munţi împăduriţi, dispuşi în trepte, până sus, spre cea mai înaltă creastă
a lumii, lăsau impresia că doar aici, în zona orientală, plasase Domnul Grădina
Edenului, altfel zis, locul plăcerii» (p. 224). Miraculoasele culmi himalayene de-aici
trimit spre marconieni «o briză unduitoare, aducând cu ea miresme narcotizante, un
aer pur, ozonat» (p. 225).
În decorul paradisiac al Caşmirului, în afară de Plagamat, îşi fac

„regeştile“ apariţii şi ceilalţi doi reprezentanţi ai Tricontinentalei, „volubilul“
Mendoza – descinzând dintr-un elicopter şi fluturând zâmbitor „un şal mare,
multicolor“ – şi Rozana der Amim:
«...din adâncurile apei, [...], într-o amfibie care acostă în apropierea celei mai mari căsuţe

plutitoare.» (p. 229).
„Legate una de alta“, căsuţele plutitoare sunt ancorate, printr-o reţea

de odgoane, chiar de misterioasa rafinărie din abisurile lacului, „o
moştenire“ primită de Saiub Shalla „când se aştepta mai puţin“.

Plagamat are ambiţia de a lua „volanul“ Tricontinentalei:
«apoi intenţionează să declanşeze războaiele psihologice şi electronice, să fabrice şi să

lanseze diversiunile, să învrăjbească populaţiile yankee, pentru a se sfâşia între ele;
măcinate, se vor retrage din toate conflictele lumii, pentru a-şi linge rănile.» (p. 243
sq.).
Dar suspiciunile, trădările etc. declanşează „forţele oculte“ – inclusiv

pe cele cosmice – şi „vulcanii noroioşi“ din Marconia, pe galerii nebănuite,
îşi revarsă „bolboroşelile“ şi-n lacul din Kashmir, făcând să sară-n ţăndări
fericirea „tricontinentalistă“ a lui Plagamat, din Orientul Făgăduinţei, cu
întregul etaj al psihozărilor născătoare de „sosiade“:
«Reale îi păreau doar valurile, ondulându-se cu mai multă vioiciune. Ceva vag la început,

apoi, din ce în ce mai clar, îl obligă să cerceteze adâncurile. Acolo zări revolta
mecanismelor. Studie cerul, bănuind că un obiect suspect se oglindeşte în apă. Nu
sesiză vreo mişcare şi nu observă vreo navă aeriană. În amurg, la hotarul dintre
lumină şi întuneric, văzduhul fremăta, în vreme ce miresmele naturii proslăveau aşa-
zisa Ţară a Făgăduinţei. Atunci se gândi la proiecţiile imaginilor dintr-o căsuţă
apropiată, dintr-o cavitate montană, sau, pur şi simplu, din propria lui făptură,
depozitara atâtor sosii. Imaginile sporiră şi urzeala de ţevi, conducte, robineţi,
supape şi manivele declanşă jocul de raze, ca şi cum în adâncul lacului debuta un
spectacol feeric. [...] Plăsmuitorul mecanismului acvatic nu avusese o astfel de
vanitate, însă maşinăria inventată de el, atât de stranie şi de complicată, frământa
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mintea oricărui privitor. Iar pe a lui Plagamat, cu atât mai mult, fiindcă
enciclopedistul ambulant, trăitor în două existenţe, se gândea deja la a treia, pentru
care se pregătea...» (p. 311 sq.).

Arta planurilor glisante din labirintul rotativ al Rhizomei lui Marius
Tupan permite o imperceptibilă trecere, un inefabil transfer, de la
problematica romanului de atmosferă politică, la cea a romanului de mai
profundă respiraţie expresionistă a misterului.

Note:

(*)Marius Tupan a decedat la 62 de ani, în urma unui cumplit infarct miocardic, joi, 6
decembrie 2007.
(**)Este vorba despre trilogia romanescă Batalioane invizibile: (I) Craterul; (II) Rhizoma;
(III) Asteroidul.

(Variante ale cronicii Lumea „rhizomei“ şi a caracatiţelor admirabil-temperate, de I.
P.-T., au fost publicate în revistele: Orient Latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, director :
Nina Ceranu, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul  al XII-lea, nr. 1 – 4 / 44 – 47, 2005, pp. 48 –
51; Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef: Gheorghe Andrei Neagu –,
anul al IV-lea, nr. 47 / noiembrie 2005, p. 1585; etc.)

DINAMICA REPORTAJULUI, A JURNALULUI ...

Viaţă „secvenţială“ între „momente“ şi reportaj

Notabilă prezenţă cu „proză scurtă“, alături de alţi cinci „colocatari ai
spaţiului epic“ – Veronica Bălaj / Balaj, Ioan Dan Bălan, Isidor Chicet,
Constanţa Marcu şi Doru Nistor – din volumul „orchestrator de colectiv
debut“, În căutarea timpului prezent (Timişoara, Editura Facla, 1989),
Dumitru Oprişor îşi jalonează abia peste un cincinal originalul său teritoriu
naratologic prin volumele Balul rătăciţilor (Timişoara, Editura Renaşterea,
1994) şi Ziua anonimilor (Timişoara, Editura Eubeea, 2000 – infra, „în
radiografierea noastră“), volume relevând dinspre autorul lor, cunoscut,
îndeosebi, ca jurnalist „de-argint-viu“, şi un povestitor veridic de mare talent,
ce surprinde societatea noastră, atât de dinaintea Revoluţiei Anticomuniste
Valahe din Decembrie 1989, cât şi din „epoca postdecembristă“, în
metamorfozele ei esenţiale, dinspre estetica unui verism cernut cu fine site ale
paradoxismului, deopotrivă „psihologic“ şi „de pitoresc-autohton“.
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Verismul „secvenţial“ al prozei oprişoriene lasă impresia că-i
moştenitor al recii lentile caragialeene şi, deopotrivă, prediste, eternizând
„momente“ dinspre partea amară a ironiei, nu dinspre cea spumant-
detergentoasă, dar şi dinspre „reporterul“ ce fixează dinamica vieţii în
impresionante, deseori zguduitoare pagini-document.

Dacă în proza-i „(ultra)scurtă“ din „volumul colectiv“, În căutarea
timpului prezent (1989), şi nu a proustianului „timp pierdut“, Dumitru
Oprişor îşi exersa lentila („de contact“) printr-un naratologic ochi (parcă
transplantat de la un copil-zeu / zeu-copil), evident, de la „masa de disecţie“ a
unui topos desemnat prin sintagma „pământul sacru al naşterii“ (mimând şi
un „spectru al nostalgiei“, justificat prin „prezent-absenţa“ cenzurii
totalitarismului de la unica editură a Banatului din acele vitregitoare
vremuiri), în cărţile publicate în anii 1994 şi 2000 (supra), autorul îşi relevă
opţiunea clară, „fără frontiere“, pentru un spaţiu naratologic-reportericesc în
care se ivesc serii de „învinşi“, de „rătăciţi“, de „anonimi“ de la „periferia
existenţei“, ori, mai exact spus, de după prăbuşirea / căderea în aceşti eroi a
sufletelor cu aripi frânte parcă într-un acerb turnir de privelişte fiinţială.

De câteva ori, după voinţa acestui înzestrat prozator, unii eroi – graţie şi
rafinăriilor stilistice instalate şi puse în funcţia ecriturii – reuşesc să se ridice
chiar la rangul de simboluri paradoxist-existenţiale (cf. Balul rătăciţilor:
«Ultimul învingător», «Dirijorul de noapte», «Umbrele albe» etc.; Ziua
anonimilor: «Banchetul zeilor» – cu „sculptorul“ paradoxist; «Bicicleta care
dă ora exactă» – „apostolul“ / „dascălul“ paradoxist; «Însemnările unui uitat»,
«A dispărut ultimul cavaler», «Clovnul Richy», «Merele şi păcatul» etc.).

Eroii lui Dumitru Oprişor, eternizaţi în Ziua anonimilor, sunt:
un sculptor de la Vrăniuţ-Oraviţa, Gheorghe Rouă, de 74 de ani, din

momentul „reportericesc“, Banchetul zeilor, realizator a 800 de lucrări din
care „nu a vândut niciuna“
(una – cu Eminescu, Creangă, Caragiale, Brâncuşi, Enescu – cioplită «dintr-un singur

trunchi»; alta, parcă dintr-o dinesciană beţie cu Marx, surprinzând «chipuri
tensionate, guri deschise, strigând în disperare, mâini răsucite, chinuitoare în căutarea
lor, un braţ, ca de pitic, creşte din ele şi, undeva, jos, în bază, dintr-o gură iese, parcă
sub privirea ta, Marx»; ori o alta, Visul comunismului – «două mâini expresive
aplaudă, din bucata de lemn ţâşneşte o femeie, ea dansează năucă, mai jos, o gură,
peste ea apasă un deget, aproape, e o altă gură lipită, cu buzele încremenite într-un
zâmbet rece, contrafăcut şi, imediat, mai sunt două guri din care izbucneşte
întunericul, în plină zi, când eu îi străbat expoziţia...»);
un învăţător din Lugoj, titular la şcoala din «fundătura ce poartă numele

Hezeriş», situată la distanţă de opt kilometri de oraş, Vasile Păuliş (din
Bicileta care dă ora exactă), navetist velocipedist cu traseu bine cronometrat,
„apostol fidel al satului şi al învăţământului“, având „la bord“, în cei 26 de
ani de „funcţionare“, aproape 80.000 de kilometri;

un deportat în Bărăgan (Hans Onkel – din Casa deportatului),
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un „veteran“ al azilului din Lipova, în vârstă de 95 de ani (Comision
pe singurătate), moşul Babuşca din Brestovăţ ce îşi păstrează „pălăria de
mire de-acum 60 de ani“ (Cronica din pălărie),

o surdo-mută «subţirică, mărunţică, iute şi toată numai zâmbet»,
Radoica Fluieraş,

«un tânăr de 20 de ani, cu afecţiuni psihice», Liubomir Fluieraş, ori alţi
membri ai familiei de la casa «numărul 12 de pe strada Albina din
Sânnicolaul Mare»,
de dincolo de «o dungă de asfalt» ce «retează marginea oraşului de şirul de case cu străzi de

pământ şi curţi care nu se deosebesc cu nimic de cele din mediul rural», cu «poarta
larg deschisă...» (Lăsaţi, nu închideţi poarta),
un strămutat din satul Telciu-Bihor, «departe de lume, la Bârna», în

vârstă de 77 de ani, Ion Bondane (Opincile fără pereche),
un vânzător de lubeniţe dintr-o parcare a unui drum european (Pofte

ambalate în celofan),
un îngrijitor al castelului din Herendeşti, Cărăulă Tică (Fericiţi nu sunt

învingătorii),
doi „copii ai străzii“ dintr-un parc timişorean („Nenea, o iubeşti pe

tanti?“),
un om cu cârje, protectorul fără să vrea al „hoţului de mireasă“ şi

„corespondentul“ reporterului / naratorului, Simion (Însemnările unui uitat),
însinguratul burlac, Valer de la Dobroteasa, «muncitor cu ziua»

(Săracul delicat şi econom),
nişte orfani – cei şapte fraţi Agrigoroaie-Ionescu din Belinţ, minori ce

şi-au pierdut ambii părinţi în accidente rutiere (Ziua când destinul stă în
capătul mesei),

«regele bancurilor din Clisura Dunării», Costa Costelino, din Moldova
Nouă (Risipitorule, a cui povară o cari?),

câţiva pacienţi ai medicului Radu Vrasti de la Spitalul de Psihiatrie din
Jebel (Evadare în timp),

clovnul Richy, în a cărui «dambla intră şi demnitatea» (Clovnul Richy),
frizerul Gogu (Merele şi păcatul),
tuberculoşii Sanatoriului Marila-Oraviţa (Domn’ doctor, simt că mă

duc!),
eroii / veteranii Regimentului 6 Artilerie Grea de la o reîntâlnire

timişoreană după cinci decenii (Recunoştinţă, pentru onor înainte!),
copilul «cu două nume de sfânt», Andrei Moise, din Cladova (Ţâncul),
„cobra“, «cel mai bătrân puşcăriaş din România» (Prinţul din cuşcă),
locatarii din „Casa Albă“, blocul de pe strada Fabricii din Periam

(Tristeţi din Casa Albă),
moşul de 76 de ani ce, la o înghesuială într-un autobuz, îşi pierde ochiul

de sticlă (Proprietarul ochiului de sticlă),
„donatorii“ de rinichi din România (Vânzătorii de rinichi),
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copiii comunităţii de la Cărămidărie-Cărpiniş (Viaţa la Cărămidărie),
puşcăriaşii de la solicitata «Şcoală a analfabeţilor» (Bărbaţii care n-au

minţit în dragoste),
câţiva bătrâni de la Azilul din Găvojdia (Singurătatea a urcat ultimul

etaj),
„comercianţii“ din târgul de vineri al Făgetului (Târgul dezamăgiţilor),
un destoinic învăţător din satul Bazoş, renumit prin performanţele

şcolare ale elevilor săi, căci «din şapte elevi dintr-o clasă [...], cinci făceau
facultate» (Un gând bun, domnule învăţător),

soţiile / părinţii unor revoluţionari din decembrie 1989, împuşcaţi la
Timişoara (Liniştea din mijlocul furtunii),

cele „două mame“ ale unei fetiţe – cea „reală“ şi cea dobândită prin
comisia de ocrotire a minorilor (Lorena şi restul vieţii),

ultimii locuitori ai satului Dudeştii Vechi, sat greu încercat de pustiire
(Satul care a plecat de-acasă),

un hoţ de buzunare şi „de acumulatori (de tractor)“, «exact repartiţia
pentru judeţul Timiş», hoţ ce ar fi putut avea vilă în Timişoara (Proprietarul
străzii),

o asistentă socială relatând despre cei 24 de copii abandonaţi de lehuze
(îndeosebi, studente) la Clinica Universitară de Obstetrică şi Ginecologie
Bega – Timişoara (Îngeri abandonaţi în scutece),

un fost aviator, reîntors în satul natal, Baloşeşti, unde a devenit alcoolic
(Aviatorul fără cer),

un fost actor-copil în filmul «Amintiri din copilărie» (din Bicaz-
Moldova, selectat dintre 12.000 de copii talentaţi), dar obligat de soartă, cam
de douăzeci de ani, să fie un bun şi anonim gospodar în comuna Bozovici-
Banat (Cine împarte gloria?),

un învăţător dintr-un orăşel de munte autoexilat în câmpie, unde îşi
construieşte singur o casă-fortăreaţă, trăind ca un fermier enigmatic
(Fermierul),

un „optician“ din timişoreana Piaţă Traian (Îmblânzitorul de umbre),
ţiganii, «firi revendicative», din satul Măguri (Podul din închipuire s-a

dărâmat),
o moaşă din Cenad, şcolită / calificată în Brazilia (Model pentru statuia

fidelităţii) ş. a.
„Momentele“ lui Dumitru Oprişor au în majoritatea lor „o deschidere“

de maestru în naratologie, în direcţii originale, constituindu-se parcă în
„bisectoare“ de triunghi de aur „epic“, marcat, poate, de vârfurile Rebreanu,
Eliade şi Preda:
«A deschis larg poarta din lemn, înaltă, şi, după câţiva paşi, eram în universul lui. Primele

imagini: pe peretele din dreapta, alb ca un vis uitat, se conturau câteva chipuri de
femei şi bărbaţi, prinse într-o horă; pe peretele din stânga, la fel, o pictură începută.
„Astea nu vor mai fi terminate niciodată...“, zice; în faţă e fântâna din care, ca-n
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poveste, ies câţiva balauri. El i-a aşezat acolo şi, spre deliciul privitorilor, în puterea
nopţii, aprinde luminile, care pot fi uşor comparate cu ochii balaurilor.» (Banchetul
zeilor);

«Ninsese zile şi nopţi în şir, până într-o dimineaţă, când s-a pornit un vânt bezmetic, ce se
izbea de maluri, răscolind câmpia cu un şuierat straniu, ca şi cum un lup tânăr s-ar fi
rătăcit prima oară de haită. Peste imensitatea Bărăganului, cerul coborâse aproape de
pământ, orizontul sfârşea undeva, lângă casa lor, încât ai fi putut crede că nu mai
rămăsese loc nici măcar pentru libertatea păsărilor...» (Casa deportatului);

«Încet, încet, lumea, fără să se audă nici un foşnet, lunecă spre o noapte care va aduce,
undeva în universul fiecăruia, ce a hărăzit destinul; stranie senzaţie, amurgul parcă se
ridică din fiecare respiraţie. Şi el este undeva în burg...» (Prinţul din cuşcă);

«Stă în soare, cu palma scurtă aşezată streaşină, vrea şi ea să vadă. Soarele a poposit în părul
ei auriu şi seamănă cu un foc fără flacără. Este cel mai inofensiv incendiu de pe
pământ. De sub pleoapele ei ce clipesc des, doi ochi verzi...» (Lorena şi restul vieţii);

«Satul are o singură uliţă ce se arcuieşte după rădăcina dealului.» (Aviatorul fără cer) etc.
Descoperim la acest autor şi interesanta ars poetica a „momentelor“

verist-paradoxiste:
Sunteţi singurul om, dintre câţi cunosc, care în momentele mele de singurătate, şi nu

numai, mă faceţi să mă simt mai puţin uitat de lume. V-aţi gândit vreodată,
domnule reporter, că şi omul  simplu, un uitat ca mine, luaţi-mă exemplu, se
visează, des, în rând cu lumea, chiar dacă masa lui, de când se ştie, este acoperită
cu o dâră? Mi-ar plăcea să scrieţi un reportaj cu oameni din aceştia, numai ei să
aibă sinceritatea să vă rostească, fără rezerve, ce au gândit poate de mii de ori. Eu,
de când nu v-am mai văzut, mă simt tot mai singur. («Însemnările unui uitat»).
Spre a accentua, ori spre a reverbera abisurile ontologice, Dumitru

Oprişor apelează de câteva ori şi la valorile stilistice ale laitmotivului,
vrâstând astfel spaţiile epice, ritmând desfăşurările fiinţiale, semnalând noul
prag / relief al „momentului“:
«Într-o banală bucată de lemn a aşezat definiţia durerii.» / Într-o banală bucată de lemn el

a scris un capitol de istorie.» (Banchetul zeilor);
«Sub fereastra lui, un tei bătrân îşi scutură frunzele aurii.» / «Sub fereastra lui de la azilul

din Lipova, un tei bătrân şi în această toamnă îşi scutură frunzele aurii.» (Comision
pe singurătate) etc.

(Cronica Viaţă „secvenţială“ între „momente“ şi reportaj, de I. P.-T., a fost publicată
în revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel
Dumbrăveanu –, anul al VII-lea, nr. 1–3 / ianuarie–martie, 2001, pp. 67 – 69.)

Călător prin Valahimea Daciei Sud-Dunărene

Măiestrie / strategie a interviului jurnalistic, veridic spirit de
observaţie în profunzimile lucrurilor / fenomenelor, evantaiuri ale
interogaţiilor suple, artă naratologică „exact“ aplicată, documentaristică de
excepţie, susţinută cartografic şi color-iconografic, interesanta / incitanta
problematică a „zdrenţuirii“ / „sfârtecării“ Pelasgimii > Valahimii din Dacia
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Sud-Dunăreană a lui Burebista / Regalian, spaţiu în care Pelasg-ul > Belag-ul
/ Belac-ul > Blac-ul > Vlah-ul autohton şi majoritar până în prima
jumătate a secolului al XX-lea a devenit „minoritar“ pe pâmântul
strămoşilor săi, datorită vitregiilor istorice („migraţiile“ popoarelor euro-
asiatice), dar, mai ales, datorită susţinut-acerbelor politici de deznaţionalizare
de tip „stalinist“, desfăşurate de-a lungul veacurilor, de imperiile antice
(Roman de Apus / Răsărit), de imperiile evmezice (Otoman / Turc,
Habsburgic / Austro-Ungar, Rus / Ţarist etc.) şi de imperiile contemporane
(Imperiul Sovietic / U. R. S. S.) etc., persistenţa unor valenţe psiho-istorice,
psiho-etnografice, raporturi „active“ / „corozive“, cu pseudo-operatori de tip
cutumiar, lucrând în „planuri diacronice“ (îndeosebi, în secolele al XIX-lea şi
al XX-lea) şi sincronice (privind, mai ales, „experimentele“ în masa
popoarelor central-est-europene: „comunism“, „globalism“ etc.), între
fireasca tradiţie şi inovaţia imperial-impusă, geopolitică, economie, instrucţie
/ educaţie, şcoală, biserică, „genocid cultural“ etc. – toate se constituie într-o
admirabilă corolă cu care te întâmpină foarte recenta carte a lui Cornel Rusu,
Pelerin în Românitate (Craiova, Editura Scrisul Românesc, 2006; pagini A-
5: 200).

Cornel Rusu rostindu-şi a 1001-a rugăciune către Sfântul Microfon.

În capitolul de „deschidere“ al cărţii, Cine suntem şi de unde venim?,
Cornel Rusu evidenţiază un adevăr indiscutabil, incontestabil, potrivit căruia
«România este una dintre ţările Europei care se învecinează cu fraţii români din afara

frontierelor» (p. 7),
desigur, pentru că partea din strămoşeasca-ne Dacie Nord-Dunăreană,

România secolului al XX-lea, ciuntită de Stalin şi de acoliţii U[niunii]
R[epublicilor] S[socialiste] Sovietice (adică ai Imperiului Sovietic Rus), este
doar o zecime din Dacia lui Burebista, ori din Dacia („Dacoromânia“) lui
Regalian (strănepotul regelui-erou-Decebal).

Procesul stalinist de asimilare forţată, rapidă, a Valahilor, a fost
declanşat în cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea, în Imperiul
Sovietic Ruso-Stalinist (R. S. S. Ucraina, R. S. S. Moldovenească etc.), de
unde s-a extins, cancerigen, şi în statele-satelit-moscovit de după al II-lea
război mondial, în Bulgaria, în Albania, în Ungaria, în Cehoslovacia (Cehia /
Slovacia), ori, „prin analogie“, în Iugoslavia Titoistă (Serbia, Muntenegru,
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Macedonia, Bosnia-Herţegovina, Slovenia), dar şi în ţări nesocialiste – în
Grecia, în Turcia, în Austria etc.

După cum scrie Cornel Rusu (în ciuda faptului că statisticile
demografice au fost revoltător de „fardate“ de oficialităţile din ţările
respective), procesul „stalinist“ / „nestalinist“ („neostalinist“) de asimilare
forţată a făcut ca aproximativ 11 milioane de Valahi („Dacoromâni“ /
„Români“) din strămoşeasca lor Dacie (Nord-Dunăreano-Pontică şi Sud-
Dunăreano-Anatoliană) să cunoască, paradoxal, „statutul de minoritar“ pe
pământurile lor strămoşeşti, desigur, din afara graniţelor României ivite între
roţile dinţate ale imperiilor anului 1859, îmbinate la Dunăre / Carpaţi.

La aceste milioane din aria Pelasgimii > Valahimii, trebuie să
adăugăm şi celelalte milioane „deznaţionalizate dirijat / nedirijat“, „asimilate“
(ori supuse „irepresibilei integrări“ ca „autoasimilare“) în alte ţări ale
planetei, pe unde au ajuns emigranţii din Valahimea secolului al XX-lea şi pe
unde continuă să emigreze (datorită politicilor impuse / admise din „epocile“
incapabilelor guverne de Bucureşti), constituindu-se în diaspora propriu-zisă
(peste cinci-şase milioane de Valahi / Dacoromâni din afara hotarelor fostei
Dacii, adică din Anglia, Australia, Canada, Danemarca, Franţa, Germania,
Italia, Spania, Statele Unite ale Americii, Suedia etc.).

Aşadar, în această carte a lui Cornel Rusu, „pelerinul“ („reporterul“ /
„autorul interviurilor“) are în obiectivul investigaţiei atât Pelasgimea >
Valahimea „din Noi / România, sau de lângă Noi“, mai ales, din dreapta
Dunării, din Serbia (Zajcear, Kladovo, Bor, Graboviţa etc.), din Bulgaria
(Rabova, Vidin etc.), cât şi Pelasgii > Pelagii > Belagii > Belachii > Blachii
> Vlahii, „de peste ţări şi mări“ (îndeosebi, din Danemarca, Irlanda / Dublin,
Canada / Toronto) etc.

Cercetând cu atenţie realităţile, Cornel Rusu nu se sfieşte să spună
adevărul constatat la faţa locului:
«despre istoria şi civilizaţia românilor din Balcani au fost formulate ipoteze diferite de mai

bine de două secole, începând cu istoricul german Johannes Thunmann»;
«comunitatea românilor sud-dunăreni care nu a avut biserică proprie şi o cultură scrisă în

secolele trecute a fost o comunitate cu o istorie predominant orală»;
«de-a lungul timpului, însă, au fost nenumărate momente de tensiune între români şi vecinii

lor» (p. 10).
Desigur, este vorba despre „tensiunea“ multimilenară dintre Pelasgi

> Valahi (Dax > Daci / Thrax > Traci) şi „vecinii sud-dunăreni“ ai României
de azi, bulgari, sârbi, la care trebuie adăugaţi – «în oglindă bizantină sau sud-
slavă» (p. 11) – şi „ceilalţi vecinii din / de Dacia Sud-Dunăreano-Anatolian-
Capadochiană“: albanezi, greci, turci ş. a., „tensiune“ ce «a determinat
istoricii la o imagine subiectivă şi de multe ori voit deformată».

Pelasgii > Valahii sud-dunăreano-anatolieni (după cum subliniază şi
Cornel Rusu, „de la faţa locului“, în majoritatea cazurilor) trăiesc



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

362

«prin obiceiuri şi prin limbă; prin limba română; cântă româneşte, joacă româneşte, simt
româneşte şi se manifestă româneşte la toate sărbătorile: de Paşti, de Crăciun, de
zilele onomastice; [...] se unesc în jurul bisericii, în jurul preotului» (p. 11);

«la un festival al cântecului popular românesc organizat în localitatea Rabova din Bulgaria,
în regiunea Vidinului, am constatat că au venit [...] mulţi români din toate
localităţile de pe Valea Dunării, pentru că toate sunt locuite de români» (p. 13).

După cum se vede, ochiul / obiectivul reporterului este destul de atent
şi la elementele de pitoresc etnografic; mai aflăm că femeile Vlahilor din
Rabova „erau“ / sunt
«îmbrăcate cu poale, cu fustă populară, cu iie, cu bete încinse exact ca la noi; ceea ce m-a

surprins era că aveau în faţă şorţul aşa cum îl au oltencele, cu colţul din dreapta
ridicat şi prins în brâu, la bete; erau încălţate cu opinci cu nojiţe şi ciorapi de lână»
(p. 13).

Mai la vale de acest capitol al „deschiderii“, cartea lui Cornel Rusu,
Pelerin în Românitate, îşi relevă macrostructura celor patru părţi: Pelerin la
Românii de lângă noi (pp. 21 – 136); Pelerin la folclorişti (pp. 137 – 160);
Români în ospeţie la români (pp. 161 – 173); Pelerin la românii de
pretutindeni (pp. 175 – 194).

Astfel, (ni) se dezvăluie „dinamica înrăzărită“ a unui admirabil
„nucleu“ / „poliedru“ cu zece „feţe“ / „secţiuni“, având ca subcapitole
interviuri luate unor personalităţi de marcă ale Valahimii sud-dunărene:

(I) Şi a fost începutul... – unde impresionează interviul acordat de
Cristea Sandu-Timoc, în anul 1995, azi nonagenar cărturar timişorean,
secretar al Astrei pentru Banat – Porţile de Fier (ce a scris peste 30 de cărţi),
un militant neobosit pentru drepturile românilor / vlahilor din Timoc;

(II) Zajcear, Serbia-Muntenegru – cu interviul acordat, în anul 2002,
de Dimitrie Crăciunovici / Crăciun, liderul Mişcării Democrate a Românilor
din Serbia;

(III) Kladovo, Serbia-Muntenegru – cu interviul dat, în 2004, de
Draghişa Constantinovici Traian, prim-vicepreşedinte al Consiliului Naţional
al Minorităţii Române din Kladovo;
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(IV) Bor, Serbia-Muntenegru – cu interviurile luate lui Zoran
Radivoievici (la Crăciun, în 2002) şi lui Draghici Dragomir (în 2004);

(V) Graboviţa, Serbia-Muntenegru – cu patru interviuri luate, la Alba
Iulia, în 2004: (1) lui Dragan Iepurovici (cel ce a reuşit să înfiinţeze un post
de radio în Timoc, la Graboviţa), (2) lui Adam Puslojić, marele poet născut la
11 martie 1943, în localitatea Cobişniţa din Dacia Aureliană, azi în Serbia
(membru de onoare al Academiei Române); (3) lui Petre Geambru, lider al
Vlahilor din Geanova; (4) lui Fănică Lupşici – preotul şi preşedintele Filialei
Comunităţii Românilor din Iugoslavia pentru Localităţile Cuvin şi
Maramurac;

(VI) Rabova, Vidin – Bulgaria, cu interviurile acordate de: (1) Ivo
Gheorghiev, „folclorist“ şi preşedinte al Asociaţiei Ave a Vlahilor din
Bulgaria; (2) Ivan Alexandrov, inginer, liderul Vlahilor din Vidin-Bulgaria
(interviul datează din anul 2005); (3) Liubomir Nichitov, preşedintele
Asociaţiei Vlahilor din Bulgaria (interviu datat: «Cosova, 2003»);

(VII) Liumniţa şi Găiana – Serbia (cu trei interviuri din anul 2004:
primul, cu doi „rapsozi valahi“, „cel vechi“, Draghişa Cârcioabă, „baladist
timocean“ şi instrumentist – fluier, vioară, clarinet etc., şi „cel nou“,
Slobodan Bâz; al doilea, cu Nada Trailovici, interpretă de muzică populară
valahă din satul Osnici-Timoc; al treilea, cu Miroslav Ciulin, rapsod din satul
Şărbănuţ-Timoc);

(VIII) Pe malul Dunării, la Bechet – cu interviuri date de Dimitrova
Ivanova din Vidin şi de Florea Stânişor / Svetlan Stanişevschi, «fost primar
doi ani în Insula Ostrov»;

(IX) Dublin – Irlanda, cu interviul luat (la Craiova, în 2005) lui Ion
Anghel, băileştean stabilit în Dublin;

(X) Toronto – Canada, cu interviul acordat de fostul gazetar din
Cetatea Banilor, Dumitru (Puiu) Popescu, emigrat în Canada, directorul
periodicului valah din Ţara Arţarului, de la Toronto, Observatorul.

Incitanta carte de interviuri a lui Cornel Rusu se „încheie“ cu Vremea
răspunsurilor (bineînţeles, la întrebările: Cine suntem ? / De unde venim ? /
Cine suntem noi cei de aici ? / Cine sunt cei din Timoc ?), din care mai
spicuim:
«Am aflat că suntem români şi fraţi şi că venim din istorie. Dintr-o istorie zbuciumată şi

îndepărtată ce ne-a adus în prezent, indiferent de locul pe care trăim, ca români cu
aceleaşi tradiţii şi obiceiuri, cu aceeaşi limbă vorbită [...] Suntem români şi români
vom rămâne într-o ţară înconjurată de români» (p. 195).

(Cronica literară, Călător prin Valahimea Daciei Sud-Dunărene, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Cafeneaua literară – Piteşti, ISSN 1583-5847, director: Virgil Diaconu,
redactor-şef: Marian Barbu –, anul al IV-lea, nr. 4 / 46, aprilie, 2007, pp. 22 – 24.)
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O istorie literară a municipiului Timişoara

Impresionant este şi potenţialul beletristic al Timişoarei evidenţiat în
paginile de istorie literară bănăţeană, în amintirile cu scriitori, în
„portretistica“, în „medalioanele“, din admirabila lucrare lansată de distinsul
prozator(*), Mircea Şerbănescu (născut** în zodia Balanţei, la 14 octombrie
1919, în localitatea Cernăuţi, din Dacia Nord-Dunăreano-Pontică, făcându-şi
clasele primare / gimnaziale în Drobeta Turnu Severin, tot aici începându-şi
şi studiile liceale, continuate din anul 1930 până în 1932 la Craiova, apoi
întregite şi bacalaureate – în 1938 – la Liceul C. D. Loga, din Timişoara,
licenţiat – în 1942 – al Academiei de Înalte Studii Comerciale, din Bucureşti),
fireşte, sărbătoreşte, la împlinirea vârstei de 85 de ani, Timişoara, memorie
literară, II: 1940 – 2000. Istorie literară şi amintiri (Editura Artpress /
Augusta, 2004), ca o certitudine a angajării în „întrecerea cu secolul“.

Mircea Şerbănescu după  distinsu-i zâmbet de octogenar.

În prima parte a cărţii, Mircea Şerbănescu publică interesante eseuri
de istorie literară bănăţeană – abordând evenimente esenţiale din orizontul
anului 1949 încoace – şi amintiri cu scriitori din spaţiul spiritual al Banatului
(amintiri care se constituie, în ultimă instanţă, tot în istorie literară): Invitaţie
la „chermeza literaturii“ (pp. 7 – 33), Amintirile devin istorie (pp. 34 – 62),
De la „Scrisul bănăţean“ la „Orizont“ (pp. 63 – 89), Asociaţia Scriitorilor
din Timişoara (pp. 90 – 107).

Partea a doua a lucrării are titlul Portrete dintr-o expoziţie (pp. 109 –
190), în galeria profilurilor literare de aici evidenţiindu-se Ion Marin
Almăjan, Anavi Adam, Ion Arieşanu, Paul Eugen Banciu, Nikolaus
Berwanger, George Bulic, Aurel Gheorghe Ardeleanu, Mihai Cazacu,
Laurenţiu Cerneţ, Livius Ciocârlie, Crişu Dascălu, Simion Dima, Eugen
Dorcescu, Anghel Dumbrăveanu, Şerban Foarţă, Slavomir Gvozdenovici,
Hans Kehrer, Traian Iancu, Mandics György, Franz Liebhard, Ion Maxim,
Mircea Mihăieş, Ivo Muncian, Anişoara Odeanu, Maria Pongracz Popescu,
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Adrian Dinu Rachieru, Radu Theodoru, Sorin Titel, Eugen Todoran, G. I.
Tohăneanu şi Cornel Ungureanu.

În „închiderea“ cărţii se află Un cuvânt final (pp. 191 – 193) şi un
Carusel foto (pp. 195 – 202), din 18 fotografii „surprinzând“ / „eternizând“
aspecte din viaţa literară a Asociaţiei Scriitorilor din Timişoara, de la
momente solemne cu acordări de premii literare şi de la întâlniri cu cititorii
din Aula Magna a Universităţii din Timişoara, până la excursiile din Ţara
Haţegului (obiectivul aparatului oprindu-se asupra scriitorilor ce au vizitat
Biserica din Densuş (din secolul al XII-lea d. H. încoace), biserică având în
temelie un un dacic turn paralelipipedic, în veritabil murus dacicus, cu dac-
anticul scop de supraveghere zonală a drumului dintre cetăţile „nemuritorilor“
din zona Costeşti-Sarmizegetusa etc.

Notă:
(*)Bogata operă de jurnalist / publicist, de povestitor, nuvelist, romancier, memorialist etc. a
lui Mircea Şerbănescu îşi încorolează câteva zeci de cărţi: Cadavrul ambulant (1937),
Rătăcire (1956), Pagini pentru ochii limpezi (1965), Aventură în lumea albastră (1967),
Uluitoarea transmigraţie (1968), Misterioasa sirenă (1972), Cerc şi dragoste (1973),
Poveşti din degetar (1978), Fântâna cu apă vie (1985), Floare şi îngheţ (1990), Gemenii n-
au nevoie de cuvinte (1998), Timişoara, memorie literară, I: 1919 – 1947. Istorie literară şi
amintiri (2000), Romanul dragostei dintâi (2003), O eternă poveste (2004) etc.
(**)Prozatorul Mircea Şerbănescu s-a stins din viaţă la 21 iulie 2012, în Timişoara.

(O variantă a recenziei O istorie literară a municipiului Timişoara, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef:
Anghel Dumbrăveanu –, anul al XI-lea, nr. 1 – 3 / ianuarie – martie, 2005, p 65 sq.)

Jurnalul unui emigrant în „paradisul diavolului“

Nonconformistul Florentin Smarandache (pseudonim: Ovidiu
Florentin) este autor de cărţi de matematică (Problemes avec et sans...
problemes, Maroc, Fes, 1973) şi al unor interesante volume de versuri
„ariergardiste“: Le sens du non-sens (Maroc, Fes, 1984), Antichambres et
antipoésies, ou bizarreries (Franţa, Caen, 1989), Circles of Light (Phoenix /
Chicago, 1992) etc.
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Revine acest „autor-risipitor-planetar“ în Grădina Sfintei Limbi
Valahe (Dacoromâne) cu un sfâşietor jurnal de emigrant, America −
paradisul diavolului (Craiova, Editura Aius, 1992).

Timişoara, pe la chindie de 30 florar 1994, la Piramida Extraplată, în sufragerie, acasă,
la esteticianul / teoreticianul Dac-Pandur al paradoxismului: I. P.-T., având în stânga-i

pe Fl. Smarandache, între ei fiind un cocostârc de porţelan pachiesc-iniţiat în paradoxism.

„Lirico-seismograful“ lui Florentin Smarandache semnalează din
„proza“ cotidiană, între „abisul“ şi „creasta“ sufletului, cu un zguduitor
verism, „odiseea“ intelectualului − evident, prin protagonistul-autor −
„evadat“ din „ultima dictatură“ a României, în toamna anului 1989, fără a
bănui că peste două luni va izbucni Revoluţia Anticomunistă Valahă din
Decembrie 1989, intelectual ajuns într-un lagăr din Turcia, de unde, în 23
martie 1990, data „deschiderii“ jurnalului, zboară spre o „Americă a fericirii“,
spre o Americă „visată ca paradis“.

Din păcate, constată că America-paradis, oximoronic, are şi a doua
faţă, cea de Americă-infern.

Bucuria de după decolarea de pe Aeroportul din Istanbul, de după
escala de la Atena, se spulberă în „meteorologia“ de la aterizarea pe
Aeroportul Kennedy:
«Vasile se ceartă cu delegata ICMU, o româncă-unguroaică, să-i schimbe câteva mii de lei în

dolari, că el a fost şef de secţie în România şi vrea să fie şi în S. U. A. la fel, apoi că
de ce i-a dat în Arizona şi nu în New York, la fabrica de avioane; n-am întâlnit pe
nimeni la aeroport; şi-am scris la atâţia...»;

«un chinezoi de la emigrare ne-a făcut să aşteptăm ore în şir pe aeroport, zece inşi rămaşi
pentru vestul sălbatic: California şi Arizona; primisem formularul I-94, permis de
lucru în Statele Unite»;

«dur primul contact; [...] 24.03.1990; sincer să fiu, nu-s deloc impresionat, simt că urăsc
continentul acesta nordic; m-aşteptam la nu-ştiu-ce; [...] mai mult reclama ce e de
America!»; etc.
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Din Phoenix-Arizona, de la marginea „deşertului“, unde-i aruncat „de
val“, protagonistul „jurnalului de emigrant“, cu un ochi atent, „avid“,
surprinde adevăratul chip al Americii ca „paradis al diavolului“.

„Şocurile“ se exercită la tot pasul; mai întâi, la Tolstoy Foundation,
unde se primesc zece dolari „de căciulă“ (ca să „ne scoată ochii“);
„sponsoriţa“, Mary Ann Watson, vietnameză, „în ciuda numelui ei englez“,
era „numai în acte“;
cade pe capul «d-lui Nicoară, moţ de lângă Câmpeni (Alba), emigrat de nouă ani, părinte a

patru copii», suflet de pictor («opt dintre cele 30-40 de tablouri fiind expuse în
camera mea: peisaje şi numai peisaje din Ardeal»), angajat „ca reparator“ la şcoala
„Saint Simon and Jude“;
apoi „săptămâna trambalării pentru acte“; la Social Security, la Job

Service, la Pheonix Refugee Center, la Refugee Medical Assistance
Program etc.).

Protagonistul nu se poate angaja ca profesor la vreo şcoală din
Phoenix-Arizona deoarece nu i se recunoaşte diploma de licenţă în
matematică; în zadar încearcă să explice că „programa americană pentru
matematică în college este inferioară celei româneşti“, degeaba arată
articolele / studiile publicate chiar în reviste de matematică din S. U. A. sub
semnătura sa; nici după luarea examenelor de echivalare şi nici după
admiterea-i la doctorat nu a reuşit să se angajeze ca profesor de matematică,
fiind „pasat de la un birou la altul“,
chiar dacă «Statele Unite au nevoie de 20.000 de profesori» (la 9 septembrie 1990); «suferă şi

administraţia S. U. A. de birocraţie şi dogmatism precum ţările comuniste, aici fiind
vorba de un totalitarism de dreapta».
Până la urmă s-a angajat ca «ajutor de profesor pentru elevii slabi» la

Glendale Community College.

(II) Însemnările cotidiene din America – paradisul diavolului, de
Florentin Smarandache, sunt „încrâncenate“ datorită unui „real“ cu un soi de
ebuliţie „transatlantică“, nebănuită realitate la „cercetarea“ magnetizantelor
măşti-reclame, „de-acasă“. „Scrâşnetul aparte“ al protagonistului-autor se-
ndreaptă şi spre «posturile de radio străine în limba română», pe care nu le
mai ascultă în S. U. A., fiindcă: «prea m-au înveninat şi indus pe o cale
greşită; nu ştiu cât de liberă este „Europa Liberă“!».

Dincolo de măşti, în interior, realităţile sunt dureroase, alienante,
stresante, reificatoare, terifiante, teribiliste etc., în limitele tragic-existenţiale
ale labirintului cu un admirabil protagonist „în supravieţuire“
(«...colegii din ţară or fi zicând că-s fericit, c-o duc bine-n America, iar eu mă lupt să

supravieţuiesc»; «nu e greu, ci extraordinar de greu, primul pas în America; ăi din
România, au impresia că dincolo de ocean e raiul pe pământ; într-adevăr, sunt
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magazinele pline, dar fără bani stai şi te uiţi la ele; ca emigranţi noi ne zbatem din
răsputeri pentru supravieţuire; multora le e ruşine să spună acasă ce lucrează în
S.U.A., că spală vasele, că mătură străzile; [...] dacă Mărioara şi Vasilache , odată
ajunşi în America, îşi fac contracte la care plătesc 30 de ani pentru a-şi achita o
locuinţă, scriu în ţară cum că şi-au cumpărat casă – dar fără să specifice îndatoririle
din care nu se mai văd o viaţă; [...] Mărioara şi Vasilache trimit poze color
înfăţişându-şi locuinţa»; «şi-atunci, Gigel şi Costel, rudele lor din Bucureşti: „I-auzi,
bă, ăia, în doi ani de când au plecat, şi-au luat casă; ce repede, băi!“...»).

În general, condiţia intelectualului emigrant este mizeră:
«cel mai anevoios se descurcă în exil intelectualii, neobişnuiţi cu munca fizică; iar artiştii

constituie gunoiul societăţii»;
Protagonistul-poet mai subliniază în acest sens giratoriu-americănesc:

«...cultura este nulă; mai persistă în mediul universitar“.

Dar profesorul-protagonist este frapat de gradul de poluare morală în
rândurile tineretului, îndeosebi, ale şcolarilor din S. U. A.:
«...tinerii americani se interesează de: drog, sex, bani; şcoala este pentru ei neimportantă;

profesorii sunt luaţi în bâză; 95 la sută din elevii de liceu au cunoscut drogurile, iar o
parte nu se mai poate lăsa; am întâlnit drogaţi pe stradă; arătau ca oamenii beţi, dar
neviolenţi; în familie conduce femeia; junii americani stau împreună, fără acte; când
nu se mai înţeleg, se despart; de obicei, nevasta îi dă cu picioru-n fund bărbatului»;

«americancele nu-s femei de casă; [...] umblă fără chiloţi şi fără sutien, ca să fie mai sexy;
deformate; s-au operat la ovare ca să se destrăbăleze cum vor... şi-acum îi trag tare;
[...] parcă ar fi marţiene; generaţia tânără de a mericani e stricată rău; am mai întâlnit
nebuni şi în alte părţi, dar America bate recordul; de-aia găseşti atâţia anormali şi
disables, că s-au născut din beţivi şi drogaţi; [...] îşi schimbă nevestele între ei, se
combină ca dracul»;

«...cercei în urechi la băieţi, tunşi zero pe o jumătate de cap, iar pe cealaltă au plete...; [...]
cercei în nas; sau păr lung prins în codiţă...»; etc.

Este şocat de „plimbările“ unor americance cu picioarele scoase pe
geamurile limuzinelor
(„bă, uite aia, bă, cu picioarele scoase pe geam...; ăstea se urcă pe ei la volan, bă!“),

de prostituţie, de pornografie etc.
(«Magazinul erotic vizitat cuprindea şi cărţi porno − tot felul de poziţii şi situaţii de te

cruceai −, organe bărbăteşti de plastic − mai groase, mai lungi, ori mai încovoiate −
şi vagine de cauciuc; pentru 25 de cenţi se putea viziona în cabine aparte, pentru una
sau două persoane, o secvenţă de trei minute, prezentând un act sexual, homosexual
sau lesbian»).

În „pitorescul americănesc“ intră şi Pet Center, magazin cu animale
de mângâiat
(câini, pisici, broaşte, şerpi, dihori „care puţeau groaznic“, papagali, peşti „cât mai  urâţi“, «în

vreme ce păsări de curte sau animale de ogradă sunt interzise pe lângă casa
americanului», pentru liniştea vecinilor). „Un fel de harababură şi America asta!“
Permisul de conducere-auto nu este valabil dintr-un stat într-altul;

mare este şi „haosul“ din circulaţia rutieră
(«...zilnic mor 2 – 3 oameni, în accidentele de circulaţie, numai în oraşul Phoenix»).
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Chiar dacă „în America nimeni nu moare de foame“, sărăcia există şi
aici:
«...am văzut oameni, e drept, rari, căutând prin gunoaie, ori trăgând după ei cărucioare cu

deşeuri».
Asistenţa medicală din America «este cea mai scumpă din lume;

doctorii te jupoaie de bani». Etc.

(III) Sinceritatea debordantă, privirea tăioasă, „spre inimă“,
polidimensionala oglindire de mare fidelitate a „tragediilor“ şi a „bucuriilor“
cotidiene impresionează în jurnalul de emigrant, America – paradisul
diavolului, de Florentin Smarandache.

Nesiguranţa zilei, atât pentru emigrant cât şi pentru autohton, întunecă
sufletul cetăţeanului din S. U. A.; spectrul şomajului se extinde şi ameninţă
mereu, dar, în primul rând, afectează „minorităţile“ (etnice, de rasă, de religie,
etc.):
«...indieni, mexicani cu pălării mari pe cap, negri îngroaşă coada» la ghişeele de la

Department of Economic Security, unde «se obţine ajutorul de şomaj, ca să nu mori
de foame; ca refugiaţi avem şi noi dreptul la tichete de alimente pentru primele 2 – 3
luni de la sosirea în Statele Unite; cu aceste tichete putem cumpăra de la orice
magazin doar hrană – nu băuturi alcoolice şi ţigări –, în valoare de 99 de dolari pe
lună; cam insuficient...».

Falimentul unor întreprinderi/instituţii, teama de a nu da faliment
„firma“ la care eşti angajat se constituie în alte registre de nesiguranţă şi de
ruinare morală:
«America încurajează discrepanţa cea mai adâncă între bogaţi şi săraci, dovadă chiar lipsa

sindicatelor; în vreme ce în Europa de Vest se caută o apropiere între nivelurile de
viaţă ale cetăţenilor (vezi Suedia, Franţa, Germania)»;

«M., care lucra la o fabrică de mobilă, s-a plâns patronului că îl doare stomacul şi l-a rugat să-
l lase la doctor; drept răspuns, patronul l-a dat afară; i-a spus că n-are nevoie de
oameni bolnavi»;

«găsirea unui loc de muncă este o problemă şi pentru americanul de rând, darămite pentru un
refugiat».

Abia după trei luni reuşeşte protagonistul-profesor / poet să câştige
câţiva dolari:
«17.06.1990. Primii bani câştigaţi în America: proprietarul şi managerul complexului de

apartamente în care locuiesc, Bill, respectiv, Mike, m-au pus să sap un şanţ ca să
scot o conductă de apă, apoi să-i tai cu bomfaierul nişte ţevi; patru ore şi jumătate –
25 de dolari; dar mi-am făcut numai băşici în palmă; dac-o fi să lucrez aşa mereu...
mă duc pe copcă...».
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Din fericire, după o sută de zile americăneşti, protagonistul a fost
angajat de Honeywell, „excelentă companie de avioane“:
ca «ajutor de programator, cu 10,98 dolari pe oră; [...] numai ca să stai aşa: întâi mă supun la

nişte teste, mă reorientează, poate mă repregătesc... sau mă dau afară!»;
câştigul zilnic este „bunicel“, dar cheltuielile pentru „a fi în formă“ sunt pe măsură:
«îţi vinzi casa pentru a sta o săptămână în spital; un dinte de pus costă 1000 de dolari, mai

mult decât dacă iei avionul până la Bucureşti, te tratezi acolo, şi-i mai dai şi
doctorului 50 de dolari...».

Jurnalul de emigrant surprinde şi adevăratul chip al democraţiei
americane, mai exact spus, al democraţiei bush-iste („buşiste“)...:
«Bush se vrea dictatorul lumii; toţi să se-nchine în faţa lui, să-i îndeplinească voile»;

demonstraţiile împotriva angajării S.U.A. în „războiul din Golf“ nu au
fost luate în seamă:
«în Phoenix aveau pancarte: Nu dăm sânge pe petrol!; Nu lăsaţi Israelul să ne-mpingă în

război!; pe guvernatorul Arizonei, care a votat pentru război, l-a cam durut undeva
de cererile mulţimii; nici măcar n-a ieşit afară să vorbească; îi zic lui Ed: ce folos că
la voi dreptul de întrunire e garantat, dar... conducătorii rămân surzi la doleanţele
poporului...; Naţiunile Unite pretind că eliberează Kuweitul, dar de fapt îl ocupă, aşa
cum au procedat ruşii în ’44 cu Basarabia...»;

«America este doar o colonie a Israelului, circulă o butadă; pot să comită evreii oricâte
nelegalităţi, şi-i jupoaie de vii pe palestinieni, fiindcă guvernul american îi va
prezerva şi demonstra că aşa este normal»;

politica S.U.A. privind minorităţile este extrem de dură:
«America este considerată oala de topit a naţionalităţilor (melting pot);

deznaţionalizarea este lentă, dar sigură»;
«deşi hispanicii reprezintă 1/3 din populaţia Phoenixului, n-am văzut o revistă sau o

carte în spaniolă nicăieri; guvernul american promulgă libertatea de exprimare a minorităţilor
din alte ţări (în special din Tratatul de la Varşovia), înnăbuşindu-le pe-ale lor!»;

«deşi jumătate din populaţia Californiei este hispanică, toţi candidaţii în alegeri
pentru acest stat au fost anglo-saxoni»;

«există mişcarea şovinistă English-only care impune vorbirea numai a limbii
engleze, şi-n familie, indiferent de naţionalitate...».

În ceea ce priveşte „minoritatea valahă / dacoromână“ din S. U. A.,
protagonistul-autor notează cu amărăciune în acest jurnal:
«De la generaţia a doua, românii nu-şi mai vorbesc limba strămoşilor»;
«dezuniţi din ţară din cauza securităţii, dezuniţi au rămas şi în exil românii – servind acum

autorităţile străine, care-i „deznaţionalizează“ mai uşor (spre deosebire de
comunitatea spaniolă, de pildă, mai grupată)»;

la Casa Heiuş cum se numeşte biserica valahă din Phoenix:
«...„pe lângă alte închinăciuni“, preotul ne-a chemat să ne rugăm şi „pentru sănătatea

conducătorului statului american, a oficialităţilor civile şi militare“, aşa cum popii
comunişti din România se rugau pentru sănătatea dictatorului Ceauşescu...»; etc.

În mass-media, pentru ceea ce nu convine politicii americăneşti,
intervine şi cenzura; în acest sens, deosebit de grăitoare este pagina de jurnal
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din 25 aprilie 1990, în care protagonistul transcrie şi „răbufnirile“
antiamericăneşti dintr-un dialog diurn cu un prieten din „lagăr“, poreclit „Los
Angeles“ („Nea Vasile“):
«Los Angeles e furios: „America e o minciună! Uită-te la Phoenix, un oraş artificial! Oameni

care-ţi vorbesc şi zâmbesc artificial (papagaliceşte), mâncare artificială (prea multe
chimicale), case artificiale ca de bâlci (din carton şi placaj, pereţii goi pe dinăuntru).
Cenzură există şi la ei, degeaba se cacă pe dânşii. E. D. a fost în Mişcarea Goma şi
închis trei ani de securitatea din Piteşti, a fost ţinut cu cătuşe americane, noi-nouţe,
la mâini; scrie pe ele Made în USA“... Gardianul îi râdea în nas: „Vezi, mă, degeaba
vă însperaţi în americani, că ei sunt de partea noastră, colaborează cu noi; cătuşele ni
le-au dat ca să vă închidem pe voi, mă!“ După lungi suferinţe, reuşind să emigreze în
Phoenix, a scris un articol despre păţania de mai sus şi l-a înaintat la Arizona
Republic spre publicare. Dar a fost respins. Ce să mai zicem de rasismul contra
mexicanilor, priviţi şi trataţi ca ţigani de către anglofoni, iar limba spaniolă e
considerată limbă rromică, deşi e atât de melodioasă şi frumoasă în comparaţie cu
aiuristica engleză. Sau, acum, politica obstrucţionistă asupra vizelor turistice de
intrare în Statele Unite» (E spurcat la gură Nea Vasile ăsta!); «Mă duc să mor în ţara
mea, bă, că aici nici groapă nu poţi să-ţi faci, te ard nemernicii!» se-nfierbântă omul.
«Nici cimitir nu există, la crematoriu... Praful şi pulberea...!».

(Cronica Jurnalul unui emigrant în „paradisul diavolului“, de I. P.-T., a fost publicată
în trei numere din anul 1994 ale periodicului Jurnalul de Timiş (Tibissiara < Timişoara,
Dacia): nr. 49 (31 ianuarie − 6 februarie), p. 2; nr. 52 (21-27 februarie), p. 7; nr. 53 (28
februarie − 6 martie), 1994, p. 8.
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DINAMICA
DRAMATURGIEI

( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )
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Aurul paradoxismului şi cosmosul cotidian al morii de ciment

Atât opera nuvelistului / romancierului
(Duios Anastasia trecea, nuvelă, 1967, şi romanele: Vânătoarea regală, 1973; F, 1969;

Viaţa şi opera lui Tiron B – I – Iepurele şchiop, 1980 / II – Podul de gheaţă, 1982;
Oraşul îngerilor, 1985; Săptămâna de miere, 1999; Întoarcerea tatălui risipitor,
2009; etc.)

cât şi opera de dramaturg
(Vara imposibilei iubiri, Aceşti îngeri trişti, Pasărea Shakespeare, Pisica în noaptea

Anului Nou, Ca frunza dudului din rai, Luminile paradisului, Maimuţa nudă sau
Războiul de la 8 la 10, Hoţul de vulturi, Rugăciune pentru un disc-jockey sau
Ziua de pe insulă, Studiu osteologic asupra unui schelet de cal dintr-un mormânt
avar din Transilvania etc.),

ivite de sub înrăzărit-măiastra pană a lui Dumitru Radu Popescu
(născut în zodia Leului, la  la 19 august 1935, în localitatea Păuşa – cea din judeţul Bihor, nu

în cea de Sălaj şi nici în cea de pe malul stâng al Oltului, de lângă Călimăneşti-
Vâlcea – , din Dacia Nord-Dunăreană, cu studii liceale la Oradea, cu trei ani de
studenţie, 1953 – 1956, la Facultatea de Medicină de la Univesitatea din Cluj-
Napoca, abandonată în favoarea Literelor, încât, din anul 1961, este licenţiat al
Facultăţii de Filologie tot din cadrul aceleiaşi universităţi, după care-l aflăm angajat
la importante reviste din Ţară – în Cluj-Napoca, redactor la Steaua, din 1970,
redactor-şef la Tribuna; în Bucureşti: din 1980, redactor-şef la Contemporanul şi,
din 1988 şi până la Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, redactor-
şef la România literară, între anii 1981 şi 1990, înrăzărindu-se şi în postul de
preşedinte al Uniunii Scriitorilor din România),

au impus în literatura valahă estetica unui paradoxism al „riscului de
falie“de lume (ori de „felie de real“) ca „viaţă în colcăitoare saturaţie“
(ceea ce reverberează şi în „spaţiul“ / „încăperea“ unei fraze / replici de personaj din piesa

Păpuşarii cehi sau moara de pulbere: Gabor: «Instinctele colcăie în mine, se dau
peste cap, îşi… dau poalele peste cap!» – p. 466),

lăsând nu de puţine ori impresia de prolixitate / „stufoşie“, evident,
receptorului-critic neatent, ori „grăbit“ ca la guşa pelicanului din „rezervaţie“.

În perimetrul „morii de ciment“. De altfel, „marele paradox“ –
decorticat şi apoi înrăzărit-conjugat epic / dramaturgic în toată opera lui
Dumitru Radu Popescu – este acela al angajării mimesis-ului (în accepţiunea
platoniciană / aristotelică) prin cuvânt şi prin „culoarea“ / „marmura“ sferelor
cuvântului (înrăzărite pe corzile Lyrei, fie muzicale, fie parţial-sonore), în
întrecere de real, până la re-naşterea respectivului real prin „ecritură“
(deziderat estetic paradoxist: Materia decurge din Cuvânt).
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Această realitate estetică îşi pune pecetea auriferă şi pe „întregul“ noii
antologii de şase piese de teatru (intrate în raza analizei noastre, infra),
publicate de Dumitru Radu Popescu în Moara de pulbere (Bucureşti, Editura
Cartea românească [ISBN 973-23-0049-3], 1989; pagini A-5: 524):
(I) „Zeiţa Gramatica“ sau Legenda amanţilor nebuni (pp. 5 – 103), (II) Dalbul pribeag sau

Vinerea verde (pp. 104 – 168), (III) Farul sau Oul orb (pp. 169 – 232), (IV) Nori
lungi pe şesuri sau Coţofenele îndrăgostite (pp. 233 – 306), (V) Carul verde vopsit
(pp. 307 – 439: I. Poştaşul mut; II. Cerşetorul chel; III. Războiul de ţesut) şi (VI)
Păpuşarii cehi sau moara de pulbere (pp. 440 – 520).

Dumitru Radu Popescu ieşit din „pulberea morii de piatră“.

În aceste şase piese din volumul Moara de pulbere (1989), ca şi în
anterior-nemumăratele-i, Dumitru Radu Popescu demonstrează („practic“,
„pe scenă“) că genul epic şi genul dramatic sunt „fraţi gemeni“, că pe scenă –
ca şi în viaţa din cosmosul nostru cel de toate zilele – „eroii“ dintr-o povestire
/ nuvelă, sau dintr-un roman, marcându-li-se „intrările“ / „ieşirile“, în / dintr-
o unitate de text, devin
(prin simpla punere a numelui de erou epic / romanesc în locul „liniei de dialog)
„personajele“ piesei de teatru ca „maestre tăifăsuitoare“ / „logoreice soiuri“
de „Ianus Bifrons“, care se comportă aidoma vestitului rege al Latium-ului,
ori, mai degrabă, ca vietăţile din arca lui Noe – dacă avem în vedere şi
pestriţeria onomastică „internaţională“ / „multietnică“ din teatrul lui Dumitru
Radu Popescu –, individualizarea tragicomică a ens-ului din text / scenă
făcându-se prin bombardarea la nesfârşit cu vocabulele de se sparg de
oglinda-limită „acţională“ precum bulele de aer ale scafandrilor ajunse la
suprafaţa mării, fluviului, râului, lacului etc. „Tensiunea“, „intriga“ („reţeaua-
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Kirchhoff a intrigii“) etc. se ivesc din concret-aleatoria putere a rostirii dintâi
a Cuvântului ca „rostuire“ de falie („felie“) de viaţă, de fiinţare etc.

Domnuţi-consoane dansează vocale-fecioare. Piesă cu unsprezece
personaje, „Zeiţa Gramatica“ sau Legenda amanţilor nebuni îşi desfăşoară
„acţiunea“ / „nonacţiunea“ în şapte „franje“ dramaturgice („acte“ /
„tablouri“).

Prima („franjă“) / primul („tablou“) îşi atrage drept fundal, sau
„panoul central“ o «piaţetă, într-un târg, [de] la marginea de apus a Ţării» (p.
5), dis-de-dimineaţă (pe la al treilea cântat de ziuă al cocoşilor şi imediat
după), cu o primă „scenă“
(precizăm că scenele nu sunt marcate „clasic“, se lasă „modernist-paradoxist deduse“)
în care eroii matinal-zgomotari, „filosofoidalul“ patron de frizerie, Tibi –
afică Tiberiu Kant –, şi „boemuţul târgului“, veşnic-însetatul Lunilă, – ce,
«spălându-se pe faţă la fântâna din răscruce» – „se înfruntă“ după un ritual,
mai întâi pe „tema trăscăului ultramatinal“, spre a ajunge iute la tema
teatrului / tragediei „din antichitate“, întru atragerea atenţiei asupra „noii
unităţi de loc“, imperiala („romana“ / „austro-ungara“, n-are importanţă) urbe
Oradea-de-Dacia:
«Tibi: (bate şi el cu palma în fundul unui lighean) Aici are loc o tragedie – şi voi dormiţi !

Unui om îi este sete – şi voi dormiţi ! Asta chiar că-i o tragedie antică, mai grozavă
decât aia pe care ne-a prezentat-o la Oradea înainte de război Teatrul din Cluj
(Lunilă ia de pe cuşca sa o tobă uriaşă) Cum se chema?... / Lunilă: (duce toba în
faţa ferestrei cârciumarului) Cine? (A, piesa?) Nu ştiu, eu nu mă duc decât la filme
cu lei şi tigri… (bate în tobă) Când mi-e sete, nu-mi aduc aminte de nimic !» (p. 5
sq.; s. n.).

De-aici, „în lanţ“, eroii / personajele epice / dramaturgice –
„individualizându-se“ (în abordarea macrotemelor iubire / dragoste – viaţă –
moarte etc.) ca pentru „banalul spaţiu cotidian“ – intră pe „valea piesei de
teatru“ din Moara de pulbere: cârciumarul Ignat, Ecaterina – cârciumăreasa,
Domnica – „fata pădurarului“
(despre care Lunilă spune clar Ecaterinei: «Taci, tu ! Ea a rupt steagul… Ea cu Ioachim,

băiatul morarului» – p. 8);
din secunda („franjă“) / secundul („tablou“), unde «nu după mult timp, [când]
se aude o fanfară [ce] se apropie încet… [cu] cântece de înmormântare» (p.
17), şi până într-a şaptea franjă, „lanţul viu“ sporeşte cu încă şase personaje
„acţional-propulsoare“, amplificatoare de „sacră gălăgie acţională“: Zambila,
Nikolaus, Onisifor, Corina, Rolando şi Despina.
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În „actul“ / „tabloul“ final (cu un umor paradoxist în „gemănare
soresciană“) este proiectat concursul de teatru local, „Periuţa de argint“, în al
cărui generos cadru intră şi piesa pregătită de eroii lui Dumitru Radu
Popescu, Zeiţa Gramatica…, unde „domnuţi-consoane“ dansează cu „vocale-
fecioare“ în cosmosul „morii de ciment“:
«Domnica: Mănâncă şi tu alune. Iar dacă nu, vino-n curte. / Despina: Mănânc alune. (din

nou, aproape brusc, în stânga : veselie, muzică etc.) Bunico, o consoană m-a luat la
dans ! / Domnica: Foarte bine, dansează cu... el. / Despina: Păi nu dansează, mă
strânge în braţe. / Domnica: Dar acuma nu te strânge, dacă vorbeşti. / Despina: (în
timp ce din dreapta apare Corina, cu arma... cu pălăria lui Tibi ciuruită...) Dar m-a
strâns, şi chiar m-a pupat pe gât. / Domnica: Pe gât ? / Despina: Pe gât, că e mai
scund. / Domnica: (în timp ce Corina încearcă să vorbească la telefon) Găseşte-ţi şi
tu unul mai înalt... / [...] / Despina: (îi pune Domnichii coiful pe cap – coiful ce-l
avusese ea pe cap) Ţine-l bine... c-a-nceput piesa !... (se aude începutul piesei „Zeiţa
Gramatica“... Vocalele, consoanele – băieţi şi fete, cu coifuri pe cap – joacă „Zeiţa
Gramatica“)» (p. 103).

Casa sufletului în idilismul din Vinerea Verde. Actul I al piesei
Dalbul pribeag sau Vinerea verde, de Dumitru Radu Popescu, îşi desfăşoară
„acţiunea“ într-un han
– «două încăperi. O uşă, în spatele scenei: dă în camera din stânga. O altă uşă, în dreapta,

spre o terasă… Lumină. Păsări cântând. Meri înfloriţi etc. Spre seară» –,
pe fundal mitic-muzical-jeluitor al Marii Treceri, al Dalbului-de-Pribeag –
segmentul sfâşietoarei cântări, Z(i)orile, dar nu tradiţional-rostit de bocitoare,
ci viersuit de un bărbat, pare-se, din „preajma uşii din stânga“:
«„Zorilor, zorilor, Voi surorilor, Voi să nu pripiţi, Să ne năvăliţi, până şi-o găsi Dalbul de

pribeag Un cuptor de pâine, Altul de mălai, Nouă buţi de vin, Nouă de rachiu Şi-o
văcuţă grasă, Din ciread-aleasă Să-i fie de masă“… Pendula bate alandala o oră doar
de ea ştiută.» (p. 104).
Îşi fac intrările eroii de „panou central“, de „prima scenă“, Lucică

(„spumuit“, ce-şi întrerupe „rasul de pe obrazul stâng“ ca „să pună la punct limbile pendulei“
– ceea ce face ca vocea bărbătesc-jeluitoare să devină mai puternică: «„Scoală,
Ioane, scoală, Scoală-te-n picioare! A venit un cal mohorât, Cu scări de argint, Cu
chinga poleită, Cu totul pe el cernit, Cu şaua boltită Şi cu frâul de mătasă… Ioane, a
venit Să te ia de-acasă!“…)

şi Dobromir
(ce, pe fondul muzical-jelitor de Dalb-de-Pribeag, «intră cu foarte mare greutate pe uşă, plin

de saci cu boarfe etc. E într-o vestă roşie. Peste ea, un loden verde. Desface un
rucsac plin cu obiectele cele mai năbădăioase, Printre ele – şi o oală de noapte. O
tablă neagră, şcolară… Suluri de hârtie. Pendula bate iarăţi aiurea…» – ibid.),

personaje construite din acelaşi „material sensibil“ ca şi „tandemul Tibi –
Lunilă“ din deschiderea piesei anterioare, „Zeiţa Gramatica“ sau legenda
amanţilor nebuni, însă vectorizându-şi dialogul într-alt soi de nebunie, „o
nebunie idilică“, unde resorturile frazelor se încordează / detensionează nu în
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Joia Verde, din Săptămâna Luminată, săptămâna dintre praznicul Învierii
Domnului Iisus Hristos şi Duminica Tomii
(când, potrivit credinţelor Pelasgimii > Valahimii, porţile Raiului stau deschise şi pentru

sufletele ajunse în Iad, de la Adam şi până în anotimpul prezent),
ci în „Vinerea Verde“.

Dobromir şi Lucică desemnează eroi-suflete, doi Dalbi-de-Pribegi, ce
aşteaptă la hanul – mai mult ca sigur – de lângă Rai, să vină a lor Vinere
Verde; ei se angajează într-un monolog / dialog paradoxist, bătând câmpiile
semantice cu tot farmecul, de la „reglarea“, ori „punerea la punct“ a pendulei
(de către Lucică), la „alergia pricinuită de flori de măr“ (poate, dintre cele
edenice), la „crima“ (nu la „jertfa“, ori la statutul nemuritor Mesager Celest-
Zalmoxian al protagonistului mioritic, după cum ar fi fost corect spus),
„crimă“ care-i bănuită în „Gura de Rai“, la cunoaşterea lor din alte existenţe
(Dobromir spune că Lucică, în 1527, la Galaţi, a fost „paşă tucesc“, pe când
el, însuşi, era „doge veneţian“, că altădată, la Ierusalim, pe pământul sfânt,
Lucică – „decăzut din funcţia de paşă“, a devenit „vânzător de cuie“), la
ireversibilitatea Timpului, la Herodot, sau la Plutarh, la «crapă ţâţa mâţei
Miţa» (p. 107), până la matematică, până la „strecuratul prafului printre
cifre“, până la Lope de Vega, până la „capătul drumului din aria Habar-Nu-
Am“ / „Habarnam“ etc.

Înainte de „intrarea în scenă“ a Fetei „cu cadoul pentru cel de la
camera 17“ (a doua scenă, desigur, cu conexiune / trimitere şi la rolul
„numerologiei de limb“, în accepţiune teologal-creştină, din La Ţigănci, de
Mircea Eliade), se lămureşte că Dobromir este de fapt Dalbul-de-Pribeag (dat
afară din casă / garsonieră, „pe drumuri rămas“) pornit în căutarea („nu a
timpului pierdut“, ci) a autorului piesei Vinerea Verde,  Lucian Mocioiu
(adică „prefăcut-amnezicul“ Lucică), deoarece numai în „piesa de teatru“ îşi
mai poate afla un loc de vieţuire etc.:
«Dobromir: …Singurul loc în care mai pot trăi este piesa lui Mocioiu…» (p. 108).

Mai către sfârşitul „actului I“, cu începere de la „scena a doua“ din
camera 17, a intrării Fetei „cu darul / cadoul de seară din partea hanului“,
pentru Dobromir
(Fecioară ce, pentru Lucică, este «O fetişcană… prostuţă.», ce, pentru Dobromir, se relevă

drept întruchiparea ispitei, demonul deghizat în fecioară etc.: «Avea un chip de fată,
dar putea să fie un demon înşelător… Ai auzit de câinele fără cap? Nu? E un demon
rătăcitor…, deşi unii spun că e un demon divin… Sau e centaurul-centaura? […]
Are-n ceva ţâţă de mâţă ! Straşnică !» – p. 114 ; la apariţia „fecioarei cu darul
hanului“, Dobromir – spre a nu cădea în vreo ispită, în vreun păcat – îşi neagă
numele / identitatea în trei rânduri, mai întâi pe cea de Iosif, apoi pe cea de Iosifa
Aretia Para şi, în ultimă instanţă, pe „cea din vremea textului“, Dobromir“ / „Pace /
Lume-Bună“, dar recunoscându-şi identitatea Iosefa...),

scenele sunt marcate de apariţia altor interesante personaje feminine „în
tuşă paradoxist de expresionistă“ (în ordinea intrărilor în text / scenă pentru
„înviorarea“ actelor / tablourilor al II-lea şi al III-lea):
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Doamna
(«regina Danemarcei, cea cu ochi verzi»; «…chiar regina Gertruda din „Hamlet“», „chiar,

«în carne şi oase; […] actriţa care-o joacă pe regină», Iosefa, bănuită de Dobromir a
fi fiind Iosefa Aretia Para, drept pentru care, între cei doi, se angajează o intersant-
tragicomică discuţie despre posibilitatea repartizării lor de la recepţia hanului „în
aceeaşi cameră“, chiar şi „în acelaşi pat“, căci – spune Doamna – «…la înghesuială
pot dormi şidoi oameni într-un pat» – p. 117),
Doctoriţa

(ce-l îndeamnă pe Dobromir „să elibereze fiarele“, îndemn la care Dobromir «o strânge în
braţe şi-o sărută pe gură», dându-şi imediat seama  că-i vorba de „strigoire“,
exclamând: «N-ai nici un gust ! Jozefa!... Căci Jozefa i se spunea…, deşi în
cataloage o chema Iosifa… […] Taică-său, beat, o înscrisese la primărie… Iosif !
Crezuse că i se născuse un băiat ! [Doctoriţei] Observi, dau drumul fiarelor ! Jozefa,
da, respecta până şi strugurele pe care-l mânca… Se închina în faţa lui…» – p. 122;
etc.),
Aretia

(personaj-filosof, ca şi Dobromir, cu citate din Socrate, dar şi cu inducţii semantice în „jocul
ideilor“, adică în Jocul Ielelor, de Camil Petrescu, dar şi în aria Eriniilor lui Eschil,
ori Euripide: «„Nimeni nu face rău dinadins.“ […] Socrate. Naivul. […] Un zeu ?
Un daimon? Ursita? […] Ceva străin ţi-a modificat firea… Te-au lovit Ielele…» –
p. 143 ;

prin Aretia şi Dobromir este construit „binomul“ / „tandemul“ simbolic-
strigoit „Filosoafa – Filosoful“) şi

Iozefa
(ce-şi face apariţia în finalul actului al III-lea, potrivit didascaliei: «pe uşa ce dă spre terasă,
în stânga, apare în rochie verde, Jozefa Aretia Para», „strigoita“, iubită / luată de Lucică drept
«o altă actriţă…, o altă cursă» – p. 167; cu Jozefa intră în „dialog strigoit“ Dobromir, cel ce
face „elogiul sinuciderii“ – «Dacă şi-a tăiat beregata […] înseamnă c-a însemnat să îndrepte
ceva… […] Acest om e mai presus decât un rege! Singur, cu sângele lui a plătit…»; Iozefa
îşi face „ieşirea“ tot „prin stânga“, pe unde-a „intrat“,  „cu strigoire“, «în norul de praf, [în]
zbaterea vie a luminii», «de pe terasa [de] unde-a dispărut şi Dobromir», în «idilismul
dimineţii» – p. 168).

„Închiderea“ – prin „lirosofia“ Jozefei – este edenică, „de Vinerea
Verde“, dar, paradoxist, „cu primăvară-n toamnă“, adică „invers“ (ca
„drumul“ / „dao“ din drama de întemeire a paradoxismului, din 1968, Iona,
de Marin Sorescu):
«Păsărelele cântă, merii sunt plini de roade şi de flori etc. – natura încă o dată îşi arată în
dimineaţa de toamnă superbă indiferenţa ei superbă, destul de cunoscută.» (ibid.).

Magnetica mare şi orbul spermatozoid. Şi titlul acestei piesei de
teatru, Farul sau Oul orb, de Dumitru Radu Popescu, conţine o plasticizant-
revelatoriu-paradoxistă metaforă-simbol cu polivalenţă lirico-semantic-
sincretică, în cazul de faţă, oul orb, tâlmăcindu-se, fie dintr-o direcţie
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autohton-valahă, prin „dragostea / iubirea este oarbă“ (id est: „oul“ /
„spermatozoidul“ în „marea magnetică“ / „marea iubirii“ este orb), fie
dinspre circuitul sapienţial-universal al expresiei / sintagmei „oul lui
Columb“, mai întâi ca „simbol“ fericit al oarbei căutări cu înrăzărire de
„continent“, apoi ca simbolic ou care stă pe unul din vârfuri, „vertical şi în
poziţie de echilibru“ (evident, fiert fiind):
«Max: (Priviţi-l !) Acum e convins de ce spune, acum şovăie… acceptă nunta… nu mai

crede (că va muri)… speră. / Vasile: Nefericit este cel ce spune ce nu simte… (deşi
el va trăi în vecii vecilor şi va izbândi!) Oul…(arată un ou)… / Hidrogeniu: Nu vă
fie frică, nu e grenadă. Ce e cu oul? / Popuţa: Oul lui Columb… era…» (p. 209 sq.).
Chiar din actul I / prima scenă, a piesei Farul sau Oul orb, se face

remarcat protagonistul Max (Maximilian, în post-existenţă „strigoită“) pentru
„panoul central“, acompaniat de o Voce feminină (Vocea Anamariei, voce
care şi în „închiderea“ piesei reapare), simbolic-polivalent-viersuitoare de
admirabil poem paradoxist al „mării magnetice“ (reamintindu-ne că autorul
galaxiedric este şi un mare poet certificat de volumul Câinele de fosfor,
Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1982):
«Se clătina lumina între noi, / La sud de farul de lângă ghiol, în vară, / Marea magnetic ne

chema / – marea magnetică – / Să dormim cu peştii la subţioară… // […] // Dar iată
a-nceput să ningă / La sud de farul de lângă ghiol, în iarnă, / Marea magnetic a-
nceput să doară, / Marea magnetică strălucea / Chemând zăpada să ne-nvingă. // […]
// Şi vine primăvara, alunecând. La sud de farul de lângă ghiol, ca o fregată, / Marea
magnetic lumina sub ploi, / Marea magnetică, grohăind sugrumată, / Să ne despartă
voia, voia, neînduplecată… // […] // Toamna îmbătrânea timid prin foi, / La sud de
farul de lângă ghiol, galbenă şi beată criţă, / Marea magnetic, între orizonturi moi, /
Marea magnetică – se legăna / Leneşă, locvace, rece – palidă zeiţă…» (p. 169 sq.).

Dacă în prima parte a actului I se individualizează în forţă tandemul
Max – Anamaria, evident în deja-cunoscutul spaţiu-capcană, „hotelul Marii
Treceri“, „simetric“, spre finalul „actului“ respectiv se ivesc – drept „replică
la tandem“ – personajele Soldatul („subordonatul“) şi Caporalul („superiorul
în grad“), simbolic-expresioniste personaje „în tandem“, dar cu „valenţe“
care-antrenează multă lamură estetic-paradoxistă.

În „economia estetică a piesei“, mai în aval de tandemul Max –
Anamaria, cunoaştem şi alte personaje construite în spiritul paradoxismului:
Clovnul, Găman, Hidrogeniu, Ilarie, Maria, Pavel, Popuţa, Smaranda şi
Vasile.

Personajul de „panou central“, Max, bine se individualizează atât ca
receptor-comentator de lirică paradoxistă («Mereu încurci anotimpurile…» –
p. 170) – este vorba de „poemul“ inclus de D. R. P. în textul acestei piese,
poem pe care-l întitulăm până trecem de „referinţă“, Marea magnetică, din
viersuirea Anamariei (la primele replici ale lui Max, auzindu-se doar Vocea
„absentei“ ce, după rostirea strofei a patra, „strigoit“ se întruchipează în
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„eterna“ iubită / iubire „de vis“, în „îngerul-pereche“, Anamaria, şi intră în
scenă) – cât şi prin preponderent-savanta-i replică de mare forţă
argumentativ-matematică, dinspre sănătoasa logică a istoriei (personajul
făcându-se astfel „purtătorul de voce din planul diacronic“, evident trecându-
i-se cu vederea mustos-caragialeanul oximoron – infra –, „probabil,
sigur…“):
«Schmidt din Essen… a descoperit în biblioteca de la Atena… mărturia – scrisă ! – a

existenţei lui Pilat. Dacă istoricii neagă existenţa – vreunui indiciu în ce priveşte
viaţa lui Christos… iată că Schmidt descoperă un manuscris în care Pillat… se-
ntâlneşte cu Maria – probabil, sigur Fecioara Maria – într-o corabie, pe apele
mării… Şi-şi cere iertare pentru cum i-a judecat fiul… şi… pe urmă…» (p. 169).
Max este – paradoxist spus – „înţelept de prost“

(«Anamaria: Îngerul meu ! […] strigi – şi habar n-ai, prostule, că îngerul e primul ins care a
purtat în brâu sabie. // […] Ai rămas acelaşi optimist…» – p. 171; «Tu ai rămas
acelaşi ins deştept…» – p. 175; «Aici este… eşecul… războiului din tine. Câţi
fluturi ai în insectarele tale? Câţi greieri… Of – omule de ştiinţă, realistule ! –, te
laşi zilnic încântat de ideea… de înfăţişarea morţii…» – p. 206; etc.; «Vasile:
…Domnule doctor… frate… Eşti un om deştept…» – p. 201; «Eşti foarte deştept.
[…]» – p. 202; etc.).
E un „iniţiat“ nu numai în istoria religiilor / Creştinismului, ci şi în

alte nenumărate domenii, inclusiv în stănescianul „tunel oranj“:
«Ascultă ce scrie doctorul Pop: „Prin tunelul oranj, Nichita Stănescu vedea cum zeul îl

pândea, cum zeul începuse să-l ia în cătare, să-l ochească. Da, da, cu coada ochiului
Nichita zărea moartea, zeul supărat, zeul invidios pe imperiul său de cuvinte şi de
necuvinte, de prieteni şi de duşmani. Ca un rege Lear înconjurat de oameni el vedea
prin tunelul oranj ce I se hărăzea: cum neputând să-I ruineze imperiul cuvintelor,
spiritul, lumina tulburată şi stranie de la capătul tunelului oranj ca un laser îi ochea
şi încerca să destrame materia ce susţinea imperiul cuvintelor…» (p. 170).

Anamaria rămâne personajul ce întruchipează poliedricitatea Iubirii
„oarbe“, nuntirea „oului orb“ – atât în Lumea Albă / Reală cât şi în Lumea
de Dincolo, în postexistenţă
(pentru Max, Anamaria este înger, sau steaua fixă – cf. p. 213; era fiinţa / domniţa «cu o

umbreluţă de soare… cu fluturi coloraţi […]; prin lumina apoasă, fluturii parecă
mereu zburau», era «ca o zbatere de frunze verzi»; «Tu ai fost pentru mine,
Anamaria… Începutul lumii… Şi acum ? […] Sfârşitul lumii?» – p. 174; tot în
Lumea Albă, Anamaria, sub numele Belina, a fost iubita lui Vasile: «…o actriţă…
de circulaţie ! / […] / Avea o… caroserie… însă era prea curioasă din fire, prea
scormonea în paturi.» – p. 199; «Belina era a doua iubire a vieţii mele.» – p. 201;
Anamaria îi mărturiseşte lui Max că a fost iubita lui Vasile pe când era «…tăvistă la
„Tănase“… Balerizdă. Intram pe scenă cu tava şi ieşeam cu amantul… Nu, nu târfă,
soră de caritate. Ajutam oamenii să-şi întregească personalitatea. / […] / Pentru o
soră de caritate toţi răniţii soartei sunt egali în drepturi.» – p. 206; fiind în „binom
postexstenţial cu Max“, se rememorează momentul întâlnirii cu acesta: «Anamaria:
Am venit la tine din interes, ca să te conving să-l salvezi pe… – Vasile –, Nu, nu
eram amanta lui. Mă iubea. Credeam că ai putere… sau că o să ai… că iubirea mea,
trupul meu, poftim ! o să-ţi dea o putere teribilă… cu care să-l înfrunţi chiar
pe…diavolul la care te închinai… […]» / «Max: Şi atunci ţi s-a făcut milă de mine,
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şi-ai rămas cu mine. Şi cu banii mei. Aveam nevoie de tine… Nu mă puteam salva
singur !» / «Anamaria: Da, da, chiar aşa… căci începuse războiul dintre tine… şi
tine… Atunci mai credeam în iubire, că e o … valoare fără de moarte… – fanfara e
lângă far; se pun plăcile etc.; lume multă – Vax Max ! Într-un timp al minciunii,
dragostea e imposibilă… Un mucegai…» – p. 223 sq.)

Eterna re-facere a lumii prin arte şi pistruiatul cu lanternă. De
sub titlul desprins din celebrul prim-vers de sonet eminescian, meditaţie-sonet
în profunzimi sinestezic-lirosofice asupra trecerii / petrecerii timpului, titlu
căruia i s-au pus drept în „attach“ nişte păsări gălăgioase, nişte caţe şi mai
„hoaţe“ decât a lui Gioacchino Rossini, actul I din piesa lui Dumitru Radu
Popescu, Nori lungi pe şesuri sau Coţofenele îndrăgostite, îşi lansează spre /
în „panoul central“ o sacră treime de interesante personaje feminine, de parcă
ar fi nişte epice „rachete cu medie rază de acţiune“: Melinda, Ildiko,
Paraschiva; mai la vale, „coţofenelor îndrăgostite“ din actul I, li se alătură –
pentru întărirea „stolului“, ori, mai exact spus, pentru dublarea „treimii“ din
primul şi al doilea act – Geta, Beta, Veta (din actul al III-lea); şi dacă-i vorba
de amor, de îndrăgostire, este normal ca printre cele „şase coţofene“ să îşi
facă neapărat apariţia şi „înaripaţii masculi“: Ioşka, Octavian, Matei,
Dânsul…

Chiar din prima scenă a actului I înregistrăm o „sincronă“
autopropulsare în panoul central-acţional a trei personaje – „coţofene
îndrăgostite“ – într-o învârtejire „tragicomic-trialogală“ pe macrotemele
iubire şi moarte: este lansat în discuţie – de către Melinda, ce intră în casă,
secundată de Ildiko, amândouă întâmpinate dinspre bucătărie de Paraschiva
(ce avea mâinile pline de făină pentru că „frământase cozonaci“) – „misterul
de nepătruns al morţii iubitului Cezar“ (din schimbul de replici dintre cele trei
rezultând un comic de aleasă speţă):
«Paraschiva: După moartea cui ? / Ildiko: […] A lui Cezar. / Paraschiva: Care Cezar ?/

Ildiko: […] Oricum, nu ăla, marele Cezar ! / Paraschiva: Care… marele?... / Ildiko:
(Ei) Cezar, împăratul Romei ! N-ai auzit de el? / / Paraschiva: Cum să nu? Chiar l-
am văzut… / Melinda: (revenind [din baie]) Unde l-ai văzut tu pe Cezar ? /
Paraschiva: La cinematograf. Ăla… cu aia cu nasul lung. Poveşti. O muiere nu
poate să aibă un nas atât de lung şi o minte atât de scurtă încât să se omoare pentru
un bărbat. Şi încă – drace ! – cu o viperă!... Cu un şarpe ! Minciuni ! Dumnezeu ne-
a dat nouă, femeilor, şarpele nu ca să ne omorâm cu el. / Melinda: De când te ştiu,
tot proastă ai rămas ! Eu vorbeam de moartea iubitului meu Cezar ! / Paraschiva:
Aha ! Vorbeai de moartea căţeluşului dumitale, tanti… // […] // Păi… el a murit de
doi ani ! (clar) De-asta mă miram eu şi păream proastă, că nu ştiam despre ce fel de
Cezar !... A, căţeluşul alb ! / Melinda: Roşcat ! Cel alb era Nero.» (p. 234).
Evantaiul discuţiilor se desfăşoară – până la intrarea în scenă, către

„sfârşitul actului I“, a primului personaj masculin, soţul lui Ildiko, Ioşca,
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pensionarul în sângele căruia «gâlgâie seva», – pe temele: gândacii de
bucătărie, artă şi conserve (subliniindu-se de către Ildiko: «Numai arta
conservă timpul…» – p. 235), iubire şi moarte, învierea morţilor, nunta
strigoită
(«Melinda: – se aude o muzică… de nuntă, afară – Asta? De ce de moarte?! E o nuntă.

Mirele, mireasa… Sunt vii ! / Ildiko: Fiindcă au înviat, sau sunt pe cale… Dar ei
amândoi – mirele şi mireasa ! – au murit acum şaizeci de ani. / […] / Paraschiva:
Numai la cinematograf mai poţi vedea aşa ceva. / Ildiko: Fiindcă filmul este artă.
[…] Şi arta conservă timpul.» – p. 235) etc.
Pentru realcătuirea strigoitelor perechi sunt aduşi în panoul central şi

bărbaţii: Ioşka, Octavian, Matei. În actul al III-lea, panoul central este
reînnoit prin nepoatele strigoite, Beta, Geta, Veta, care se lamentează că n-au
aparatură video etc.
(Geta: Un video ! Să mai vedem şi noi lumea ! Adică pe unde-a umblat el ! Africa !» – p.

270).
În cel de-al IV-lea „act“ şi ultimul din piesa lui Dumitru Radu

Popescu, Nori lungi pe şesuri sau Coţofenele îndrăgostite, îşi face apariţia şi
personaj-simbolul Dânsul, căutând pe mătuşa Getei, Paraschiva Marian –
plecată deja la aeroport spre a-şi lua zborul în «Apusul putred» (p. 304).
În ultimă instanţă dramaturgică, Dânsul se dovedeşte a fi un fachir interesant,
bine informat şi asupra numelui „nepoatei“:
«Dânsul: […] Doriţi un vers de Eminescu, domnişoară Geta? / Geta: Îmi cunoaşteţi numele ?

/ Dânsul: De pe afişe ! Nu sunteţi marea actriţă ?... […] care joacă rolul Getei în
piesa „Coţofenele îndrăgostite“, de doctorul Popescu?» (p. 306).
Înzestrat cu lanternă, „copil pistruiat“, Dânsul se arată drept bunul

călăuzitor-luminător al tuturor feţelor:
«Toţi îl urmează pe copilul pistruiat / Fiindcă numai el are o lanternă…» (ibid.).

Despre vopsirea carului pe trei părţi / laturi. Ampla piesă de teatru,
Carul verde vopsit, de Dumitru Radu Popescu, îşi relevă în macrostructurarea
paradoxistă trei părţi: (I) Poştaşul mut, (II) Cerşetorul chel şi (III) Războiul
de ţesut.

Prima parte, Poştaşul mut, îşi desfăşoară „acţiunea“ în trei acte.
Primul act se deschide cu scena surorilor Lenora şi Paraschiva ce aşteaptă,
profund emoţionate, întoarcerea acasă, într-o „permisie“, a fratelui-soldat şi a
camaradului acestuia (îndrăgostit de Lenora):
«Lenora: (stă pe scaun; Paraschiva o piaptănă): Ah, îl simt cum vine, vine, vine, vine… Cum

– cine vine?! / Paraschiva: N-am întrebat cine vine. / Lenora: El, soldatul. Care
face armata cu frăţiorul nostru Constantin. / Paraschiva: N-am întrebat cine este. /
Lenora: Un soldat îndrăgostit. / Paraschiva: De ce ţi-ai vopsit părul? / Lenora: Te
pomeneşti că zăbăucul de militar o să mă ceară de nevastă! Dar aşa ceva nu e la
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ordinea de zi. / Paraschiva: Te-am întrebat de ce ţi-ai vopsit părul. / Lenora: […]
Sunt mai frumoasă cu părul roşu…» (p. 307).
Constantin soseşte acasă însoţit de Miron, camaradul său de arme, şi

pregătesc masa de ospăţ pentru ceilalţi colegi din trupă ce-şi fac apariţia puţin
mai târziu. Camarazii lor de arme sosesc pe biciclete, cântând; dar înainte de-
a trece la masă, fiind „lac de sudoare“, „plini de praf“, aleargă la lacul din
fundul grădinii şi fac baie. În vreme ce tinerii soldaţi se zbenguie în lac, vine
acasă, la Ioana – mama lui Constantin, a Paraschivei şi a Lenorei – noua
slujnică a morarului ce le anunţă că ştie dintr-un anunţ radiodifuzat (morarul
fiind unul dintre puţinii posesori de aparate de radio din acele anotimpuri) că
„a început războiul“ şi că „soldaţii sunt chemaţi la…“. Mama lui Constantin,
Ioana, Lenora şi Paraschiva hotărăsc să nu comunice lui Constantin şi
camarazilor săi anunţul chemării la război de la radio (astfel noua slujnică a
morarului – ce a adus vestea mobilizării transmisă la radio – devine, de fapt,
„poştaşul mut“).

Scenele din actul al II-lea şi al III-lea înfăţişează pe soldatul
Constantin rănit în război, grav bolnav, «adus în permisie de pe front» (p.
320); de fapt, părăsise spitalul militar – ceea ce înseamnă „dezertare“ – şi, cu
presentimentul thanatic, venise acasă ca „să privească lacul… şi grădina, [şi]
nucul“, pentru că «aici e cel mai minunat loc din lume» (327); «a fost rănit…
i-a mai trecut… apoi a făcut alte boli» (333); şi iar a fost internat în spital, de
unde a ieşit infirm, deplasându-se în cărucior
(«Constantin: […] are arcuri bune… Sunt obosit, mamă, mă dor picioarele…» – p. 343; «Eu

mai stau puţin afară… E lună… – Paraschiva încearcă să-l ajute să se dea jos din
cărucior – Nu, nu mai stau aici… are arcuri…» – p. 351).

În cele două acte ale părţii secunde, Cerşetorul chel, acţiunea este
focalizată în aria familială a Paraschivei, sora lui Constantin, căsătorită cu
Sile, în casa lor din «marginea depărtată de târg» (p. 354); într-o cameră,
agăţat într-un cui, este acordeonul lui Constantin (cu care îşi alina durerile în
căruciorul lui de rănit din război); Sile atinge clapele acordeonului, strigând
cu putere:
«Notele se trezesc, cântă ca nişte păsări invizibile…» (p. 355).

Un important paradox tragic din această parte a piesei este pus în
evidenţă de replica soţiei lui Sile, sora lui Constantin:
«Paraschiva: Roland nu putea să-l descopere mort pe fiul meu născut în timpul războiului –

atâta timp cât acel copil al meu este Roland.» (p. 393);
la scurt timp după aceasta cade „fraza-cortină“ de la partea a doua, frază a cărei rostire „taie

gordian-titlul“: «Anghelina: Cum se ascunde zeul într-un suflet de rând… cel mai
prăpădit… într-un cerşetor…» (p. 394).

În cele trei acte ale părţii a III-a, Războiul de ţesut, este „scanată“
drama prăbuşirii psihice a „personajului-liant“ din cele trei părţi ale piesei
Carul verde vopsit, de Dumitru Radu Popescu, alienarea Paraschivei, fixată
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pe retina urmaşilor ei ca Penelopă modernă, „făcând un ghem lângă războiul
de ţesut“:
«Paraschiva: Cum o să plec eu în lume, că n-am decât zece ani… (îşi pune în păr o floare)

Chiar azi mama mi-a pus o floare în păr, c-am împlinit zece ani ! Mamă! […] // […]
// Despina: Verona vrea să plece în Germania!?... / Anghelina: […] Cred… mai
degrabă […] că-I un fel de-a o face pe mama să meargă la nişte doctori mai… Acolo
e şi mătuşa Lenora, are bani… […] Mama… uneori… îşi pierde simţul realităţii,
zău… Şi se crede copil… Fuge de-acasă… Adică nu fuge, pleacă fără să ştie…» (p.
395).
Actul al II-lea din Războiul de ţesut, trimite într-adevăr la antica

Penelopa, prin Rolando, fiul Paraschivei (supra), ajuns realizator de film
inspirat din Odiseea, de Homer:
«Roland: Atenţiune ! Atenţiune ! Când voi spune „Motor!“ – înseamnă că începe filmarea…

Odiseu… Ulise, da, se întoarce acasă, în Ithaca sfântă…» (p. 412).
O didascalie din actul al III-lea al piesei Războiul de ţesut, de

Dumitru Radu Popescu, întăreşte simbolica „penelopică“ a eroinei Paraschiva
din „panoul central“:
«În tot timpul desfăşurării piesei, minus ultimele două acte, războiul de ţesut n-a stat.

Paraschiva şi mama Paraschivei au lucrat mereu; ele intrau în casă, ieşeau, ţeseau –
ca şi cum viaţa lor n-ar fi avut altfel nici un rost; acum războiul tace…[…]» (p.
433).
În anotimpul prezent „războiul tace“, evident, în ambele câmpuri

semantice ale cuvântului valah-paradoxist (este vorba de „binomul estetic“ pe
care îl desemnăm şi prin metaforele-sintagme: câmpia cu tancuri – câmpia
cu litere), dar nu şi în casa personajului feminin din „panoul central“ al
piesei, în casa Penelopei lui Dumitru Radu Popescu, unde, după cum stă scris
în paranteza „de închidere“ a didascaliei şi după cum Distinsul Receptor de
Teatru mai aude din ultimele fraze „autorostindu-se“ în finalul Războiul de
ţesut, despre „mama din lacrimă“, deoarece misterul respectivei case permite
periodica / ritmica autodeclanşare a războiului de pânză:
(«Anghelina: Mama, ce-a fost ea altceva?... decât o lacrimă […] – În casă, războiul de ţesut

începe să meargă singur ! […] Războiul de ţesut se aude grozav cum… Dinspre lac,
goarna lui Roland» – p. 439).

Moara de măcinat oasele de piatră ale răsculaţilor valahi, ridicată
de Viena / Budapesta în Alba Iulia Daciei Nord-Dunărene, pentru
obţinerea „cimentului fortificator“ de Imperiu Habsburgic din orizontul
anului 1785, devenit, din 1867, Imperiu Austro-Ungar. Acţiunea celei de-a
şasea piese de teatru paradoxist, Păpuşarii cehi sau moara de pulbere, de
Dumitru Radu Popescu, din antologia / volumul Moara de pulbere (1989),
«se petrece la Deva, în noiembrie 1784» (p. 440), în dramatica ţesătură a
acesteia fiind o considerabilă doză de versosimilitudine
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(verosimilul de-aici fiind în bună măsură „alimentat“ de tragismul din Răscoala Valahimii
provinciilor Daciei Nord-Dunărene aflate în jugurile Imperiului Habsburgic,
răscoală, înainte de toate, împotriva nobilimii maghiare, răscoală declanşată la 28 /
30 octombrie 1784, de Horea / Vasile Ursu-Nicola, Cloşca / Ion Oargă şi Crişan /
Marcu Giurgiu, în localitatea Brad din judeţul Hunedoara; între 4 şi 11 noiembrie
1784, răsculaţii valahi asediază Dava > Deva, cetate-oraş încă din antichitatea
dacică, oraş-cetate cu transformare în vremea habsburgic-imperială în „cuib al
maghiarimii / ungurimii nobiliare“; răscoala a fost înăbuşită în sânge de armata
imperială între 27 decembrie 1784 şi 28 februarie 1785, când conducătorii
răsculaţilor Valahimii din Imperiul Habsburgic au fost „frânţi / zdrobiţi pe roată şi
tăiaţi în bucăţi“ la Alba Iulia).
Sintagma moara de pulbere, metaforă-simbol din titlul piesei lui

Dumitru Radu Popescu, Păpuşarii cehi sau…, „se decodifică“, în ciuda
„deturnărilor semantice“ (prin sintagma antepusă, „păpuşarii cehi“), dinspre
infernala maşină / „moară“ austro-maghiară / ungară ridicată la Alba Iulia, în
1784 / 1785, pentru a „zdrobi“ / „măcina“, pentru a face pulbere oasele de
răsculaţi ai Valahimii Daciei Nord-Dunărene crunt jefuită / exploatată de
Imperiul Habsburgic (supra, în titlul analizei noastre).

În actul I al dramei paradoxiste, Păpuşarii cehi sau moara de
pulbere, „deschiderea“ se face prin proiectarea spre panoul central a unei
„triade“ purtătoare de nume din pestriţeria onomastică specifică Imperiului
Habsburgic:

Popluhar
(cel ce, în prima scenă, se laudă că, „după o beţie cu vin, a mâncat douăsprezece magnolii“),

Gabor
(cel ce prezice lui Popluhar „tăierea limbii“, pentru că „nu-i mai tace fleanca“) şi

Vencel
(cel ce, alături de Popluhar şi Gabor, la săpatul gropii „din care nu va răsări nimic, fiindcă

nu-i pusă-n ea sămânţă vie“, constată cu uimire că «este greu şi să aplaudăm şi să
muncim» – p. 441 –, cel ce are impresia că «tufele de liliac şi de răchită se clatină,
trebură, parcă şoptesc» – p. 445),

mai în valea piesei de teatru, alăturându-se „triadei“
(în ordinea intrării în scenele / tablourile – „modern-nemarcate“ – din actul I:)

Magda
(cea cu „simţăminte materne“ faţă de Popluhar),

Novotny
(„bătrânul păpuşar ceh“ ce vrea să diminueze din frica lui Vencel: «Crezi că e Popersku?...

sau Salis?... sau Horea?... Tufe şi frunze de cireş, galbene… Le-a zgribulit frigul. E
frica de iarnă.» – p. 445),
O voce

(«piţigăiată, de femeie – Diavolul» – p. 457),
Borţoasa

(cea cu „piţigăiata“, prinsă între tufe şi „dezbrăcată la pielea goală“ de „străjerul“ Gabor „pe
marginea / graniţa oraşului Deva“, considerând-o „contrabandistă“),
Cecilia

(cerându-i „borţoasei“ actele „la control“, Gabor constată la lămpaş că-i Cecilia „Lupu“,
după cum îi „mărturiseşte“ – «o… aventurieră… care nu mai crede nici în
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Dumnezeu, nici în oameni, nici în cai, boi, mămăligă, peşte…», ce „şi ieri noaptea
vrut să pătrundă în Deva, tot pe-aici…“; «Gabor: Gura, Cecilia ! Te acuz de trecere
ilicită peste frontieră…» – p. 460),
Ceciliu

(în ultimă instanţă, deghizatul în Borţoasa, ori în gravida Cecilia Lupu, nu este nici preotul /
filosoful Ceciliu, nu este nici Mihai Popescu, «un fel de preot al răscoalei» – p. 463
–, după cum crede Gabor, ci-i preotul trădător din Criscior, Andrei Iancso – «Gabor:
Sub lumina lunii şi a iubirii… Te bazai pe o confuzie… de sex… de text, de nume...
[pauză], Popescu Mihai ! Popluhar, hei, cehilor, sculaţi-vă !... Ah, voi întotdeauna
dormiţi când la graniţa oraşului se petrece nu ştiu ce… […] Magda ! Nimeni nu
răspunde ! / Ceciliu: Eu răspund… Eu sunt aici… / Gabor: Magda, el e o
realitate…» – p. 461; «Gabor: Înseamnă că e Popescu. / Ceciliu: Asta ar fi strigător
la ceruri, să mor… dintr-o confuzie, ca român… Sunt preotul… Andrei Iancso… //
[…] // La 2 noiembrie răsculaţii au venit la casa mea […] Am scăpat eu soţia şi două
fete… / Gabor: dacă m-ai cunoscut… de ce ai mai jucat comedia cu … borţoasa?
De ce nu mi-ai spus de la început că te-ai îmbrăcat astfel ca să scapi de… […] Nu
eşti popa din Criscior! / […] / Ceciliu: Am stat trei zile ascuns într-o claie de paie,
ca într-un mormânt… / Gabor: Atunci cunoşti cum este în mormânt… [ridică
pistolul] / Ceciliu: Nu !... [foc ! Ceciliu cade; Gabor îl acoperă cu fusta, bluza etc.] /
[…] / Magda: Pentu tine nu e nici o deosebire între moartea unei frunze şi moartea
unui om. / Gabor: Pe popa din Criscior îl cunosc. Nu e ăsta !» – p. 463 / 464 sq.).

În actul al II-lea al dramei, la numărul personajelor (fără Borţoasa) se
adaugă un „duet“ de „personaje-vox“ care, cu O voce revenită din actul I,
formează un „trio strigoit“, un soi de autohtone Erinii pedepsitoare ale
călăului Devei, Gabor, pentru crimele comise în vremea Răscoalei Valahimii
din provinciile Daciei Nord-Dunărene înrobite de Imperiul Habsburgic, din
anii 28 / 30 octombrie 1784 – 28 februarie 1875.

O voce – „din întuneric“, „nepiţigăiată“ de data asta, se adresează
(cu efect stilistico-pleonastic / redundant-caragialean în ultima frază)

Magdei şi lui Gabor, „călăul Devei“:
«Salut-tare ! Salutare ! Primiţi cu Vicleimul? Am luat-o mai devreme, să nu-mi ia alţii

locul… Cine e primul e cel dintâi.» (p. 474).
Gabor sesizează că-i „voce de strigoi / moroi“, ştie, mai mult ca sigur,

din superstiţiile Valahimii, că moroiul / strigoiul se reîntoarce în Lumea Albă,
„mâncându-şi din neam“:
«Gabor: Parc-ai răsărit din pământ!».

Imediat după „constatativ-grănicereasca replică“ a lui Gabor, O voce
devine Vocea care aduce după sine în scenă pe Cecilia, cea recunoscută de
„călăul Devei“ drept Cecilia Lupu ce, până la urmă, îşi declară identitatea
deghizatului Ceciliu – era să scriu Veciliu – ce a văzut pe Fecioara Maria „nu
pe când trăia, ci pe urmă…“:
«Vocea: Am paşi uşori, căci mă cheamă Cecilia… Ah, ce tufe, pân-ajung la voi, o să mă

umplu de scaieţi ca o oaie. Salutare ! (apare cu un Vicleim) Salut de departe căci
lumea s-a prostit şi trage în tine cu pistolul, ca după o cioară… dacă nu croncăni la
timp! Ha, ha, ha. (nimeni nu râde) Ha, ha, ha (nimeni nu râde; lui Gabor) Dumneata,
cu barbă, eşti ca un… zeu păgân! Toată viaţa mi-am dorit să întâlnesc o zeitate
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păgână căreia să mă consacru. Ha, ha, ha. (nu râde nimeni) Căreia… să mă dăruiesc
cu trup şi suflet. // […] // Simt asta ! Că nu ai ocazia de două ori în viaţă să-ţi ia
fecioria un zeu. Ha, ha, ha. (nimeni nu râde; lui Gabor) Fiul dumneavoastră ce mai
face? / Gabor: Bine. / Cecilia: Calde salutări din partea Ceciliei. / Gabor: Cecilia
Lupu, da? » (p. 474 sq.);

«Umblu îmbrăcat muiereşte, căci astfel… am mai multe şanse… prin răzmeriţa asta…» (p.
475 sq.) etc.
Spre finalul piesei Păpuşarii cehi sau moara de pulbere, de Dumitru

Radu Popescu, după ce Gabor sugrumă pe Popluhar şi intră în „monologul
păpuşilor“
(«Cu nişte păpuşi din cârpe colorate, cu nişte prostănaci şi regi din zdrenţe, cu nişte

domnişoara din frunze de pătrunjel... cu ele v-aţi drum prin lume, şi-aţi mâncat o
coajă de pâine, şi-aţi băut o cană cu vin... Păpuşi din pănuşi ! Ca şi cum voi aţi fi
zidit lumea din cârpe şi din pănuşi...» – p. 514),

o admirabil-paradoxist-gradată „judecată de apoi“ au pregătit vocile-Erinii
pentru „alienatul călău Devei“ din 1784 – 1785:
«Gabor : [...] Nu mă ţine de mână ! / O voce : Dar nu te ţin de mână. / [...] / Tu îţi strângi o
mână cu alta... // [...] // Altă voce : Învie morţii... [...] A început să dârdâie ! / O voce : (de
femeie, ca a Magdei) În mândria lui enormă, în prostia lui (chiţcăie) e vulnerabil !... (lui
Gabor, şoptit) Asta mă face să te iubesc, fragilitatea ta... // [...] // Gabor : [...] Morţii
înviază ?! Doamne Dumnezeule, ies din pământ şi vin peste noi ?! / O voce : Eu din ţărână
am ieşit să-ţi spun : / Nu rătăci, bezmetice, pe drum – / Ieri ai tăiat capete cu barda, ai ucis, /
Azi nu te-aşteaptă nici un paradis. // [...] // Altă voce : [...] /Ce-aţi făcut nu se mai poate
reface, / N-o să dormiţi în vecii vecilor în pace !» (p. 515 sq.).

Joi, 16 noiembrie 1989, la Piramida Extraplată.

(O variantă a cronicii Aurul paradoxismului şi cosmosul cotidian al morii de ciment,
de I. P.-T., a fost publicată în trimestrialul Caietele Dacoromâniei, Timişoara, ISSN 1224-
2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu–, anul I, nr. 1 / 22 iunie – 22 decembrie, 1997, p.
16.)
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DINAMICA ESEISTICII
( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )
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Cartea „existenţei fantastice“ într-o dialectică a transformărilor

Galaxiedric de mare forţă – poet
(debutant în 1947, cu un „poem-fluviu“, în cotidianul bucureştean, România liberă; după

douăzeci de ani, publică şi volumul de versuri, Alfabet sonor – Bucureşti, Editura
Tineretului, 1967 –, urmat de Frumosule fiu, Bucureşti, Editura Eminescu, 1975;
etc.),
prozator

(după debut editorial, în anul 1961, cu povestirile puse sub titlul Şapte inşi într-o căruţă.
Povestire dintr-o toamnă bogată – Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1961 –,
devine peste o vreme unul dintre marii scriitori valahi din stirpea lui Duiliu
Zamfirescu, Hortensia Papadat-Bengescu ş. a., realizatori de cicluri romaneşti; din
ciclul Zăpezile de-acum un veac, de Paul Anghel, ne sunt cunoscute până în
anotimpul prezent, zece romane istorice, având acţiunile focalizate pe segmentul
temporal, ori, mai bine spus, ca în dramaturgie, pe „unitatea de timp“, dintre anul
1859, al re-Unirii statelor evmezic-valahe, Moldova şi Muntenia, din Dacia Nord-
Dunăreană, în regatul României, şi începutul secolului al XX-lea: I. Ieşirea din
iarnă, Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1981; II. Fluviile, Ed. Cartea
Românească, 1980; III. Te Deum la Griviţa, Ed. Cartea Românească, 1978; IV.
Noroaiele, Ed. Cartea Românească, 1982; V. Scrisoare de la Rahova, Ed. Cartea
Românească, 1977; VI. Noaptea otomană, Ed. Cartea Românească, 1979; VII.
Zăpezile, Ed. Cartea Românească, 1984; VIII. Cutremurul, Ed. Cartea
Românească, 1986; IX. Întoarcerea morţilor, Ed. Cartea Românească, 1987; X.
Ieşirea la mare, Ed. Cartea Românească, 1988; etc.),
dramaturg

(debutează cu drama istorică, Săptămâna patimilor. Ipoteză dramatică de veac eroic
moldav, pusă în scenă la Teatrul din Cluj-Napoca, publicată – alături de piesa
Viteazul – în volumul Teatru, Bucureşti, Editura Eminescu, 1972),
jurnalist / publicist / reporter

(redactor la revista Contemporanul, apoi, între anii 1972 şi 1974, redactor-şef la revista
Tribuna României, bogată activitate publicistică şi la alte reviste / ziare:
Luceafărul, Steaua, Gazeta / România literară, Scânteia etc.; publică şi celebre
volume de reportaje, unele intrate şi în manualele şcolare – Victoria de la Oltina,
Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1961; Arpegii la Siret. Itinerar moldav,
Editura pentru Literatură, 1964; Recitind o ţară , Bucureşti, Editura pentru Turism,
1972;  etc. –, dar şi cărţi de note de călătorie, foarte apreciate / căutate în acele
anotimpuri, ori de reporter în dialoguri culturale, cum este, de exemplu, volumul
Convorbiri culturale, Bucureşti, Editura Eminescu, 1972; etc.),
eseist

(Arhivă sentimentală, „culegere de articole de critică literară“, Bucureşti, Editura pentru
Literatură, 1968; Efemeride, Bucureşti, Editura Albatros, 1972; Noua arhivă
sentimentală, „studii critice“, Bucureşti, Editura Eminescu, 1975; etc.),
filosof al culturii

(cf. O clipă în China. Eseu despre eternitatea culturii chineze , Bucureşti, Editura Sport-
Turism, 1978 ; etc.) –,
Paul Anghel
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(născut în zodia Leului, la 8 august 1931, în localitatea Răcătău, din judeţul Bacău-Dacia, fiu
al învăţătorilor Ana şi Vasile Anghel, cu studii liceale bacalaureate în anul 1950,
apoi cu studenţie la Şcoala de Literatură Mihai Eminescu din Bucureşti),
a iniţiat, în 1972, şi un uimitor „proiect“ / „şantier“ istoric-literar /

cultural  în opt cărţi, din care a reuşit să ducă la bun sfârşit numai O istorie
posibilă a literaturii române. Modelul magic (Timişoara, Editura Augusta,
2002).

(1) (2)

(1) Paul Anghel; (2) La Colocviu & Festivalul Naţional „Scriitorii şi Pacea“, Timişoara, 1983: Paul
Anghel (primul, din stânga privitorului), Marin Mincu (centru), Ion Pachia-Tatomirescu (în stânga lui

M. Mincu) şi Gheorghe Azap (în stânga lui I. P.-T. – fotografie din Arhiva lui E. Evu).

După cum certifică prefaţatorul Ilie Bădescu, postuma (din 2002) O
istorie posibilă a literaturii române – modelul magic, de Paul Anghel, este
«...cu adevărat o lucrare de sertar căci ne descoperă nu doar o mare operă inedită, ci şi un

altfel de atitudine care ilustrează o radicală ruptură de mediul intelectual al acelei
epoci încă marxizante».

În această „istorie posibilă a literaturii române“, Paul Anghel se simte
nevoit să abordeze cu prudenţă viziunea cronologică, ori, mai bine-zis,
cronologismul linear, preferând „nelinearitatea“, cât şi metoda genealogică,
deoarece, raportate la conceptul de perfecţiune, acestea nu rezistă rigorilor
unui veritabil examen datorită distribuirii discontinue a perfecţiunii:
«Departe de noi ideea de a nega aportul ascendenţei, ca şi aderenţele, contiguităţile, adesea

consubstanţialitatea, dar ni se impune, de pe acum, să căutăm pentru asemenea
fenomene un alt criteriu, că observăm, de la o primă ochire, caracterul discontinuu
al dezvoltării literaturii, faptul că un scriitor – sau un grup – se poate sustrage
inerţiei sau tradiţiei, poate începe dintr-un alt punct, poate relua un drum stăvilit
printr-un hiatus...» (p. 87).



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

395

Desigur, succesiunea modelelor este octogonal-mausoleică: (I)
modelul magic, (II) modelul static statuar, (III) modelul beativ-dogmatic,
(IV) modelul catastrofic, (V) modelul static-gregar, (VI) modelul
expansionist-dinamic, (VII) modelul expansionist-rebel şi (VIII) modelul
fizic descriptiv şi termodinamic.

După ce – în partea întâi a lucrării – stabileşte metoda şi sistemul,
Paul Anghel – în partea a doua – abordează modelul magic în şapte capitole,
cele mai incitante fiind dedicate:

„dramei pierderii sinelui“ (capitolul al V-lea),
unui „roman al lunii“ (capitolul al IV-lea)
şi
unui „roman al soarelui“ (capitolul al III-lea),
cu „tentaţia concilierii“, cu „lumea cealaltă“, cu „interdicţia lumii

terestre“, cu „interdicţia nunţii celeste“, cu „virginitatea principiului creator“
etc.

(Recenzia Cartea existenţei fantastice într-o dialectică a transformărilor, de I. P.-T., a
fost publicată, sub pseudonimul Ioan Cârssia, în revista Rostirea românească – Timişoara,
ISSN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 7 – 9 / iulie –
septembrie, 2006, p. 88 sq.)

Un dicţionar biobibliografic al unei filiale a Uniunii Scriitorilor

Cu sprijinul financiar al Consiliului Judeţean Timiş şi prin strădania
scriitorilor

Paul Eugen Banciu
(născut în zodia Săgetătorului, la 30 brumar, 1943, în localitatea Botoşani, pe hiatul dintre

provinviile Bucovina şi Bessarabia > Basarabia, din Dacia Nord-Dunăreano-
Pontică, licenţiat – din anul 1964 – al Facultăţii de Artă de la Universitatea din
Timişoara şi – din anul 1974 – al Facultăţii de Filosofie de la Universitatea din Cluj-
Napoca, director de câteva decenii atât al cărţilor din Biblioteca Judeţeană Timiş cât
şi al doamnei-coautor, Birăescu Aquilina, redutabil romancier timişorean,
certificându-se astfel prin seria romanelor: Casa Ursei Mari, 1978, volum de debut
premiat de Uniunea Scriitorilor din România; Reciful, 1979; Sărbătorile, 1981;
Zigguratul, 1982; Muflonul, I-1986 / II-1988; Casa de pânză, 1995; Noaptea
strigoilor, 1996; Picătura de cucută, 1997; Remora, 1998; O călătorie cu
aeroplanul peste muntele erodat, 1999; Somonul roşu, 2004; Luna neagră, 2005;
etc.)
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şi Aquilina Birăescu
(născută în zodia Racului, la 30 cireşar 1948, în localitatea Cerneteaz-Timiş, din Dacia Nord-

Dunăreano-Pontică, licenţiată a Facultăţii de Filologie de la Universitatea din
Timişoara, cultivând deopotrivă proza, poezia şi eseul într-o notabilă serie de cărţi*:
Drumul cel mare, debut editorial, 1985; Pariu cu viitorul, 1989; Întâmplări mari şi
mici pentru nepoţi şi bunici, 1996; Scriitori şi lingvişti timişoreni, 2000, în
colaborare cu Diana Zărie; Povestiri ciudate, 2002; etc.),
a apărut – sub egida Bibliotecii Judeţene Timiş, graţie unei

admirabile inimoşii – încă o valoroasă lucrare lexicografică, Timişoara
literară – dicţionar biobibliografic al membrilor Uniunii Scriitorilor –
Filiala Timişoara (Timişoara, Editura Marineasa, 2007; pagini A-5: 256).

Paul Eugen Banciu şi Aquilina Birăescu, privind „drept în ochi“ literatura din aria spirituală bănăţeană
de pe umărul stâng al Tibissiarei > Timişoarei.

Dintr-un Argument semnat de Paul Eugen Banciu, spicuim pentru
Distinsul Receptor:
«Timişoara literară s-a dorit a fi un dicţionar biobibliografic al membrilor Uniunii

Scriitorilor din România – Filiala Timişoara, aşa cum arată ea la finele anului 2007.
[...] În paralel, trăim explozia informatizării, trecerea la digitalizarea fondului de
carte [...] Luată şi aşa, informaţia oferită de acest dicţionar completează ceea ce
există deja în format electronic sau tipărit, oferind publicului larg imaginea literară a
unei zone, cu toate detaliile utile privitoare la creatorii de aici. [...] Cei aproape două
sute de scriitori cuprinşi în acest dicţionar biobibliografic reprezintă un univers al
zonei disipat într-un altul mai mare, dincolo de care timpul va alege locul fiecăruia
într-o posibilă ierarhie dictată de memoria celor ce vor veni...» (pp. 5 – 8).

Dicţionarul biobibliografic Timişoara literară..., de Aquilina Birăescu
şi Paul Eugen Banciu, reflectă obiectiv realitatea literară din Banat, din
„Banatul istoric“, realitate care constă într-o majoritate românească de
scriitori, rezultată dintotdeauna dintr-o majoritate de locuitori valahi din
spaţiul spiritual întreg-bănăţean, dintr-o parte de Valahime eliberată din
„cătuşele“ imperiilor care şi-au îmbinat roţile dinţate în Dacia-ne
strămoşească, fie pe întreaga Dunăre, sacrul fluviu al Zalmoxianismului, fie
pe lanţul Carpaţilor din respectivul spaţiu, desigur, azi, pare-se, într-o firească



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

397

armonizare / „conlucrare culturală“ cu minorităţile condeierilor nemţi
(„şvabi“), sârbi, maghiari / unguri, bulgari, ucraineeni, evrei etc.

Lucrarea este atent-elaborată, după toate normele / criteriile de „profil“
ale lexicologiei, dovedindu-se a fi în admiraţia exactă a anotimpului, un
veritabil instrument de cercetare pentru valahul istoric literar valah de mâine.

Note:

(*)Din orizontul anului 2008, an al publicării recenziei noastre, Aquilina Birăescu a mai
publicat: Poeme, 2008; Tovarăşi, cultura... Proze retro, 2010; Pantha rhei, 2011; De la
necuvântătoare la lumea cea mare, 2013; etc.

(Recenzia Un dicţionar biobibliografic al unei filiale a Uniunii Scriitorilor, de I. P.-T.,
a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara; ISSN 1842-0974; redactor-şef: Ion
Pachia-Tatomirescu –, anul al III-lea, nr. 3 / martie, 2008, p. 135 sq.)

Ocultare în bibliotecă şi epifania de la templul tâmplelor

O carte despre templele tâmplelor. În cele aproape cinci sute de
pagini ale volumului secund, Trăind printre cărţi, de Marian Barbu
(Petroşani, Editura Fundaţiei Culturale „Ion D. Sârbu“, 2002), se armonizează
– ca şi în primul volum – elemente ale criticii literare cu elemente de istoria
literaturii, note şi glose cu articole şi eseuri, studii profunde cu cronici de
întâmpinare şi recenzii, publicate – între anii 1965 şi 2002 – în reviste de
cultură din ţară şi din străinătate.

Prof. dr. Marian Barbu, pandur de Bănie – din anul 2004 –,
privit – din orizontul anului 1965 – de bucureştean-licenţiatul în litere, Marian Barbu.

În structurarea acestui volum se remarcă atât prima parte, dedicată
literaturii române, mai tuturor compartimentelor acesteia – (A) poezie, (B)
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proză, (C) teatru, (D) critică şi istorie literară, desigur, la fiecare distingând
între clasici
(A: Eminescu – la cei 150 de ani de la naşterea Poetului Naţional al Valahimii, Arghezi,

Bacovia, Blaga, Sorescu; B: Călinescu, Felix Aderca, Ionel Teodoreanu; C:
Caragiale, Camil Petrescu, George Ciprian, Alexandru Kiriţescu, Victor Eftimiu,
Victor Ion Popa, Tudor Muşatescu, Mihail Sebastian, Dumitru Radu Popescu – ş. a.)
şi contemporani

(A: Gabriel Chifu, Mihai Duţescu, Dan Lupescu, Ion Pachia-Tatomirescu, Vasile Tărâţeanu;
B: Petre Anghel, Jean Băileşteanu, Romulus Diaconescu, Ilie Purcaru; C: Valeriu
Butulescu, Dumitru Velea ş. a.), notabil fiind şi compartimentul de evocări (Coşbuc,
Eftimiu, Ghica, Piru ş. a.),
cât şi cealaltă parte, de literatură universală, cu capitole consacrate

lui Publius Ovidius Naso, Hegel, Orwell, Senghor, Umberto Eco, Milan
Kundera, Salman Rushdie, Mario Vargas Llosa, Karol Wojtyla ş. a.

Prin anvergura modern-dotatelor vehicule de survolare, observare şi
cercetare a reliefurilor spiritului creator, prin exactitatea aserţiunii critice /
istorice, prin ozonata „biblosferă“ aurită a receptorului ca „trăire întru Logos“
– poate după modelul valahic din zorii Creştinismului oferit de tâlmăcitorul Bibliei în latină,

Sfântul Ieronim, născut pe la anul 345 d. H., în Dacia / Dacoromânia de Vest, la
Stridonia (vectorizare datorată şi primei feţe a copertei cu tabloul lui Carpaccio,
Sfântul Ieronim la lucru) –,
Trăind printre cărţi, de Marian Barbu, se relevă drept „cărămidă“

pentru o admirabilă boltă cu majoritatea „căpătâiurilor“ în templele
înrăzărite ale tâmplelor.

(Recenzia O carte despre templele tâmplelor, de I. P.-T., a fost publicată în Paralela
45, supliment de cultură, literatură şi artă al ziarului Renaşterea bănăţeană – Timişoara,
ISSN 1221-4051 –, nr. 4779 / 4 octombrie 2005, p. 8.)

Tot „trăind printre cărţi“ cu „cocoşul şi cuţitul“ de la Picasso.
Chiar dacă în „cuvântul înainte“, O explicaţie, de la al IV-lea volum al amplei
lucrări a lui Marian Barbu, Trăind printre cărţi (Petroşani, Editura Fundaţiei
Culturale „Ion D. Sîrbu“, 2005),
«din acelaşi panopticum literar, ca şi precedentele»,

întâlnim aserţiuni „discutabile parţial“, ca, de pildă:
«...întoarcerea la... clasici mi s-a părut o obligaţie de conştiinţă şi de morală; lângă nume ca

Tudor Arghezi, George Bacovia, Marin Sorescu [...], am nominalizat şi pe ... mai
tinerii lor confraţi, pe cale de a fi ... clasici [...]: Mircea Ciobanu, Ion Beldeanu,
Viorel Dinescu, Ion Miloş, Ilie Purcaru, Aurel Rău, George Vulturescu, Octavian
Paler, Dumitru Radu Popa, Dumitru Velea; ca să ne referim strict la poezie, proză,
teatru».
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Sunt aserţiuni la care „cârcotaşii“ ar face ironice „băgări de seamă şi
adăogituri“, potrivit cărora „este clasic Dumitru Velea pentru că l-a vizitat pe
Ion Miloş, în Suedia, şi amândoi s-au dus la Arghezi şi Bacovia să importe
ambalaje pentru Premiul Nobel etc.“, desigur, trăitorul „printre cărţi“, chiar
dacă-şi pune pe copertă – faţa I – cubisticul Cocoş şi cuţit, de Picasso, şi pe
faţa a IV-a, o fotografie cu „autor şi poliîntrupinat baobab de pe malul lacului
Michigan (Chicago – U.S.A.)“, surprinde cu o extraordinară fidelitate
complexul proces de clasicizare a modernismului interbelic şi resurecţional,
făcând, s-ar putea spune, chiar o „lecţie de anatomie“ a tornadei de cerneală,
tuş, carbon..., a unui „uragan de hârtie / cărţi“ (cum ne-ar încredinţa şi M.
Sorescu).

Dar şi în cel de-al patrulea volum, materia critic-istoric-eseistică se
cristealizează în atotcuprinzătoare secţiuni: (I) Literatura română (A. Poezie,
în Clasici – Arghezi, Bacovia, Mircea Ciobanu, Marin Sorescu ş. a. – şi în
Contemporani – Ion Beldeanu, Dan Lupescu, Ion Miloş, Ion Pachia
Tatomirescu, Aurel Rău ş. a.; B. Proză, în Clasici – L. Blaga, Mateiu I.
Caragiale, Ion Creangă, Zaharia Stancu ş. a. – şi în Contemporani – Ştefan
Amariţei, Dumitru Radu Popa ş. a.; C. Teatru – L. Blaga, Paul Everac ş. a.;
D. Critică şi istorie literară – Mihai Cimpoi, Şerban Cioculescu, Fl. Firan ş.
a.; E. Evocări), (II) Literatura universală (Julio Cortazar, Umberto Eco   ş.
a.), (III) Interviuri, (IV) Bloc notes şi (V) Miscelanee.

(O variantă a recenziei Tot „trăind printre cărţi“ cu „cocoşul şi cuţitul“ de la Picasso,
de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul Ioan Cârssia, în Rostirea românească –
Timişoara, ISSN 1224-0478, redactor-şef : Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 10 –
12 / octombrie – decembrie, 2006, p. 147.)
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Medalionul literar şi „curcubeul receptării divine“. După cum ne
încredinţează coordonatorul, prof. univ. dr. Marian Barbu, în lămuritorul
„cuvânt înainte“, O explicaţie,

ampla lucrare, Medalionul literar – structură permanentă de cultură
şi educaţie,

volumul I (având doi autori – Marian Barbu, Alexandru Gheorghe – şi
însumând 528 de pagini A-4)

şi volumul al II-lea (având patru autori – M. Barbu, coord., Alex.
Gheorghe, Florea Miu, Radu Scorojitu – şi derulându-se pe 572 de pagini A-
4),

lucrare apărută în primul trimestru al anului 2006, la Editura Ramuri,
din Craiova, este un îndreptar opţional,
rod al «unor lecturi intense privind activitatea în echipă, desfăşurată în ateliere de lucru, unde

actul educaţional se induce, dar se şi deduce programatic» (vol. I, p. 5),
întrucât medalionul literar

– «o componentă cu biografie sigură în cadrul strategiei didactice», «parte de rezonanţă a
orelor de clasă, dar şi de verificare a cultului pentru citit, asimilat şi interpretat» (I,
7), – «nu poate şi nu trebuie să fie o reuniune întâmplătoare, fără proiecte, principii,
finalităţi bine stabilite» (I, 5), desigur, «astăzi, când implementarea mijloacelor
moderne în procesul de învăţământ este din ce în ce mai mult simţită ca o
necesitate», când «calculatorul, în atâtea posibilităţi ale generaţiilor sale, cu mezinul
neastâmpărat, logic şi metafizic, cum poate fi definit internetul, [...] a pus stâpânire
pe mai toate etapele vieţii sociale, profesionale şi culturale ale lumii»,

chiar dacă, în România, «47 la sută din locuitorii ţării noastre se află în zonă rurală» şi
«schimbul de ştafete tradiţional – modern se produce anevoios, dacă nu cu vizibile
fracturi şi concesii inutile»,

chiar dacă, în România, «cele câteva reforme ale învăţământului, survenite după 1990»,
neducând la metamorfoze benefice în sistem, «măcar s-au constituit într-un semnal de alarmă

cu privire la modificarea doctrinei mentalităţilor, a docimologiei», a «relaţiei
formator educaţional – beneficiar»;

şi chiar dacă, «jalonate oarecum pe termen mediu, ciclurile de învăţământ primar, gimnazial,
liceal sunt privilegiate de manuale alternative», care «dau posibilitatea dascălilor
interesaţi să realizeze selecţii notorii în funcţie de potenţialul intelectual al elevilor
din clase»;

şi chiar dacă «numai aşa se poate gândi şi un medalion literar – care nu incumbă note, teste,
verificări, tranşări de limbaje pentru însuşirea de cunoştinţe –, ci doar un interes
sporit al organizatorului pentru mărirea zestrei educaţionale a elevilor»;

în ultimă instanţă, «sarcina realizării medalionului literar revine deopotrivă tuturor
învăţătorilor, institutorilor, diriginţilor, indiferent de pregătirea lor ştiinţifico-
profesională, cât şi profesorilor de limba şi literatura română», «consultanţi sau
diriguitori ai actului propus pentru o activitate extradidactică» (ibidem).

În macrostructura lucrării, „baza“ şi etajul I – „esenţialul“, se
constituie în primul volum,
unde sunt selectaţi «scriitori şi opere pentru orientare şi decizie personală», de la clasici /

romantici (Ion Budai-Deleanu, Bogdan Petriceicu Hasdeu, Ion Creangă, Titu
Maiorescu, Mihai Eminescu, I. L. Caragiale, Alexandru Macedonski ş. a.), până la
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paradoxişti (Nichita Stănescu, Anghel Dumbrăveanu, Marin Sorescu, Dumitru Radu
Popescu, Adrian Păunescu, Ion Pachia Tatomirescu, Matei Vişniec ş. a.);

volumul secund, corespunzând, în arhitectura lucrării, „etajului al II-
lea“, se vrea cuprinzător de exponenţi ai geografiei literare oltene, îndeosebi,
de membri ai Societăţii Scriitorilor Olteni, desigur, „la insistenţa“
secretarului organizaţiei culturale respective, Alex. Gheorghe, coautor şi
„finanţator-şef“ al Medalionului literar...

N-ar fi fost nimic rău în acest sens giratoriu al esteticii, dacă
„finanţatorul-şef“ şi-ar fi anunţat cumva vreo intenţie de a-şi extinde sfera
„medalionistică“ şi asupra celorlalte regiuni geografic-literare-valahe,
cuprinzând, de pildă, scriitori bănăţeni, în volumul al III-lea, scriitori
crişeni, în volumul al IV-lea, scriitori maramureşeni, în volumul al V-lea,
scriitori ardeleni, în volumul al VI-lea, scriitori moldoveni, în volumul al
VII-lea, desfăşurându-se până la scriitori armân-macedoneni etc.

D-l prof. univ. dr., Marian Barbu, ne asigură în „cuvântul înainte“, O
explicaţie, că stâpâneşte «firul de aur al axiologiei şi argumentelor de ordin
estetic», «strecurându-se dincolo şi dincoace de baricadă» (vol. I, p. 6),
bineînţeles, privitor la compartimentul referinţelor critice;

şi, într-adevăr, în primul volum al lucrării, acest fir de aur estetic este
bine stăpânit; însă, „firul de aur estetic“ se rupe în volumul al II-lea, „se
ghiveciuieşte în multe capitole“.

Pentru că în secundul volum, îşi fac apariţia destui dintre cei ce n-ar fi
avut ce să caute în spaţiul unei lucrări de acest tip. Mai întâi, este vorba
despre o serie de indivizi pe care oricând şi oricum, un istoric universitar ca
Ion Rotaru i-ar încadra, mai mult ca sigur, în categoria celor bolnavi de
autorlâcită, căci în România de dincoace de Revoluţia Anticomunistă Valahă
din Decembrie 1989, paradoxal, „mai mult se scrie decât se citeşte“.

În al doilea rând, menţionăm seria de poetaştri / „scribălăi“ pătrunşi în
uniuni de creaţie – ca şi Uniunea Scriitorilor din România – ce mai cred că au
luat eternitatea de picior, publicând (înainte şi după Revoluţia din Decembrie
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1989) vreo două-trei „broşurici obşteşti“, vreo pseudo-monografie a vreunui
târg etc.; de la Ordonanţa Guvernului nr. 26 – din anul 2000 – încoace,
asemenea indivizi s-au tot înghesuit să devină «membri ai uniunilor de
creatori / scriitori legal constituite şi recunoscute ca persoane juridice de
utilitate publică», spre a le creşte pensia cu încă 50 la sută; cea mai mare
parte a unor astfel de autorlâcoşi genialoizi „şi-au format condeiul“ pe fişe /
rapoarte compuse în calitatea lor de informatori ai Securităţii Comuniste, ori
de angajaţi / „satrapi“ ai secţiilor de propagandă ale Partidului Comunist
Român etc.; „premiile“ / „medaliile“ din perioada stalinismului politic /
cultural, de obicei, sunt trecute în umbră de mulţi; însă sunt şi destui
„neruşinaţi neostalinişti“ ce, în absenţa operei, îşi croiesc fişele
biobibliografice cu ostentaţie, ca, de exemplu,
„trepăduşul“ ce se împăunează cu «medalia „30 de ani de la eliberarea României de sub jugul

fascist“ – 1974» (vol. II, p. 498), deşi din datele-i „medalionizate“ se vede clar că
individul avea la declanşarea celui de-al II-lea război mondial doar câteva luni şi, la
terminarea conflagraţiei, 6 ani şi nouă luni; neostalinistul se dovedeşte a fi destul de
strângător de medalii / diplome şi din ceauşista lui epocă de aur, şi din vremea
democraţiei de junglă (dirijată de „eşalonul al II-lea al ceauşismului“, căci altfel...):
«25 de ani de la proclmarea Republicii (Populare Române) – 1972»; «Medalia
„Mihai Eminescu – 145 de ani“, „Diplomă de evidenţiat în munca culturală de
masă“ – 1983, 1985; „Diploma de onoare a Consiliului Culturii şi Educaţiei
Socialiste“, 1985; [...] Diploma de excelenţă a Ministerului de Interne, „Casa de
cultură“, 2003; „Medalia Centrului Cultural al Ministerului Administraţiei şi
Internelor „55 de ani de activitate“, 2004; [...] „Diploma de excelenţă a Direcţiei de
cultură şi culte 2005“» (II, 498; s. n.).
Dacă ar fi vorba de talente veritabile, de pildă, ca al lui Dumitru

Popescu, cel considerat „mâna dreaptă“ a lui Ceauşescu în domeniul culturii /
literaturii, poreclit „Dumnezeu“, autorul unor admirabile romane ca Pumnul
şi palma – O dimineaţă înşelătoare, 1980; Ochiul ciclopului, 1981; Marşul
cariatidelor, 1982 –, Muzeul de ceară (1984), parcă nu ar fi „chiar atât de
grav“, căci în faţa valorii estetice, a „ens-ului estetic“, trebuie să ne plecăm
cu toţii, fireşte, evidenţiindu-i „păcatele“ ca „om politic“, ori ca „dicatator“
etc. Irepresibila revoltă se arată aşadar împotriva impostorilor literari,
împotriva politrucilor / proletcultiştilor şi neostaliniştilor, împotriva
gudroanelor postrevoluţionare ce-şi revendică şi „locuri cumpărate pentru
statui“ chiar pe tărâmul gingaş al Sfintelor Litere Valahe. Bolboroşiturilor /
borâturilor stihuitoare, spurcăturilor / spârcăiturilor epicoid-dramaturgice n-
are cum să le intre în cap glonţul adevărului că în istoria literaturii / artelor
„locul“ nu se cumpără cu dolari, euro etc., ci se câştigă cinstit, cu talent /
geniu şi cu supraomenească muncă. Ne referim, desigur, şi la „medalionarzi“
ca autori ai acestor submediocre stihuri:
«Rând pe rând toţi dinţii cad / şi cresc alţii-n loc, mai albi / Să ţi-i speli mereu, mereu ! / [...] /

şi-apoi cu tact şi răbdare / Doamna noastră educatoare / Ne arată-n grădiniţă / Cum
să dăm c-o periuţă / Peste dinţi în plan frontal, / Vertical şi-orizontal...» (vol. II, p.
353);
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sau:
«Hai la Biserică, sus, / Să ne rugăm la Isus / şi la Maica Lui Cea Sfântă, / Cu rugăciuni ne

ascultă. // Hai cu toţi, cu mic, cu mare, / Că e zi de sărbătoare; / Lăsaţi munca, lăsaţi
tot, / Luaţi şi pe-l mic nepot» (vol. II, p. 380) etc.

Tot de „structura“ volumului al II-lea, chiar dacă nu are vreo legătură
cu geografia literară (olteană, maramureşeană, bistriţeană etc.), ţine şi o
Addenda, reunind o serie de „medalioane“ ale unor personalităţi – simpli
învăţători / profesori, doctoranzi şi doctori –, în majoritatea lor fără „operă
literară“, însă cu „operă pedagogică“, uneori remarcabilă:
Grigore Catană («expert-metodist la Casa Corpului Didactic din Târgovişte» – II, 521 sqq.),

Cristina Monica Pavelea (profesoară de pedagogie la Colegiul Naţional George
Coşbuc din Năsăud; este şi coautor de «programe de perfecţionare, aprobate de M.
E. C.»), Tudor Daniel Pavelea (de la Colegiul Naţional George Coşbuc din Năsăud;
«în toamna anului 2005, prof. Tudor Daniel Pavelea a susţinut teza de doctorat cu
tema: Folosirea metodelor interactive la clasele cu predare simultană în ciclul
primar» – II, 540) ş. a.

Revenind la structurarea volumului I / II şi la O explicaţie – care se
datorează pare-se, integral, d-lui prof. univ. dr. Marian Barbu –, mai trebuie
reţinut că „scriitorii (şi operele pentru orientare şi decizie personală)“ sunt
dispuşi
– «după lunile de naştere (criteriu nevalidat ştiinţificeşte), cu gândul că organizarea unui

medalion literar poate fi uşor de motivat, dacă se produce acţiunea în apropiere de
data de naştere menţionată; ori, poate, se omagiază o vârstă rotundă» (vol. I, p. 6):
(I) în macrogrupa A, cu „subgrupa“ celor 70 şi cu subgrupa

dramaturgilor interbelici, A-1;
cele 70 de medalioane „angajate“ pentru fiecare lună sunt:

11 medalioane de ianuarie
(I. Al. Brătescu-Voineşti, Aron Cotruş, Emil Gărleanu, Ion Budai-Deleanu, Ion Eliade

Rădulescu, Mircea Sântimbreanu, Ionel Teodoreanu, Mihai Eminescu, Ioan Slavici,
I. L. Caragiale şi Petre Ispirescu),
5 medalioane de februarie

(Geo Bogza, Titu Maiorescu, B. P. Hasdeu, Grigore Alexandrescu, Marin Sorescu);
12 medalioane de martie

(Ion Creangă, Mircea Eliade, Alexandru Macedonski, Alexie Mateevici, Alecu Russo,
Urmuz, Ion Barbu, Octavian Goga, G. Topârceanu, Elena Farago, Ion Pillat, Nichita
Stănescu);
7 medalioane de aprilie

(Emil Cioran, Camil Petrescu, Barbu Ştefănescu Delavrancea, Gala Galaction, Calistrat
Hogaş, Ştefan Augustin Doinaş, Alex. Donici);
4 medalioane de mai

(Petru Dumitriu, Lucian Blaga, Tudor Arghezi, Garabet Ibrăileanu);
5 medalioane de iunie

(Nicolae Iorga, Vasile Alecsandri, G. Călinescu, N. Steinhardt, Ion D. Sârbu);
1 medalion de iulie

(Constantin Noica);
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4 medalioane de august
(Gellu Naum, Marin Preda, D. Bolintineanu, C. Negruzzi);

5 medalioane de septembrie
(G. Bacovia, Al. Vlahuţă, Ştefan Bănulescu, Ion Agârbiceanu, G. Coşbuc);

4 medalioane de octombrie
(Elena Văcărescu, Şt. O. Iosif, Dimitrie Cantemir, E. Lovinescu);

6 medalioane de noiembrie
(Mihail Sadoveanu, Mircea Nedelciu, Andrei Mureşanu, Eugen Ionescu, Liviu Rebreanu,

Vasile Voiculescu);
6 medalioane de decembrie

(Cezar Petrescu, Nicolae Labiş, Hortensia Papadat-Bengescu, Nichifor Crainic, Ioan
Alexandru, Tudor Vianu);
în subgrupa A-1 îşi află locul următorii dramaturgi interbelici:

Lucian Blaga, Camil Petrescu, G. Ciprian, Al. Kiriţescu, Victor Eftimiu, Victor Ion Popa,
Tudor Muşatescu şi Mihail Sebastian;
(II) în macrogrupa B, a scriitorilor contemporani, avem subgrupa

B-1, cu medalioanele „scriitorilor din ţară“
(dispuşi în ordine alfabetică: Gabriela Adameşteanu, Fănuş Băileşteanu, George Bălăiţă, Ion

Beldeanu, Ana Blandiana, Emil Brumaru, Ion Buzaşi, Augustin Buzura, Nina
Cassian, Mircea Cărtărescu, Nicolae Cârlan, Alexandru Cistelecan, Theodor
Codreanu, Radu Cosaşu, Daniela Crăsnaru, Ion Cristofor, Ion Cristoiu, Constantin
Cubleşan, Mircea Dinescu, Octavian Doclin, Anghel Dumbrăveanu, Horia Gârbea,
Gheorghe Glodeanu, Gheorghe Grigurcu, Ioan Groşan, Gabriel Liiceanu, Nicolae
Manolescu, Ileana Mălăncioiu, Nicolae-Paul Mihail, Fănuş Neagu, Ion Pachia-
Tatomirescu, Adrian Păunescu, Andrei Pleşu, Dumitru Radu Popescu, Sergiu Radu
Ruba, Simona Popescu, Eugen Simion, Radu Sorescu, Florentin Smarandache,
Cristina Tacoi, Cristian Teodorescu, Marius Tupan, Lucian Vasiliu, Dumitru Velea,
Grigore Vieru, Matei Vişniec, Varujan Vozganian şi George Vulturescu),
cu care se încheie volumul I; probabil, Marian Barbu – de vreme ce a

constituit o subgrupă B-1, a „scriitorilor din ţară“ – avea intenţia de a pune în
„deschiderea“ volumului al II-lea o subgrupă a „scriitorilor valahi
contemporani din străinătate“, la care, după cum se vede a renunţat;

şi volumul al II-lea al lucrării Medalionul literar – structură
permanentă de cultură şi educaţie „se deschide“ cu o subgrupă, B-2, a
scriitorilor contemporani din Filiala Craiova a Uniunii Scriitorilor din
România
(selectiv, 29 de scriitori: Jean Băileşteanu, Ion Deaconescu, Mihai Duţescu, Florea Firan,

Adrian Frăţilă, Toma Grigorie, Ilarie Hinoveanu, Ioan Lascu, Tudor Negoescu,
Constantin M. Popa ş. a.);
subgrupa B-3, „nucleul“ volumului secund, despre care s-a făcut deja

vorbire mai sus, este dedicată celor 86 de membri ai Societăţii Scriitorilor
Olteni:
Ioan Anastasia, Nicolae Andrei, Nicolae Băbălău, Iulia Roxana Bulmez, Al. Firescu, Petre

Gigea-Gorun, Dan Lupescu, Janet Nică, Mircea Pospai, Gabriela Rusu Păsărin,
Beatrice Silvia Sorescu ş. a.
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Fişa fiecărui scriitor propus pentru un medalion literar
– «formă importantă de cultură în vederea desfăşurării complexe şi complete a actului

decizional de educaţie», vizând îndeosebi «opera unui scriitor, sau o anume operă a
acestuia» (I, 17), în cadrul special al „civilizaţiei cărţii“ –
„se vectorizează“ / „structurează“ într-un „trident“:
(a) «sumare(le) date biografice (fără controverse privindu-le pe

acestea), alternante cu titluri de opere reprezentative, punctând, mai
întotdeauna, debutul (publicistic, editorial), mai rar, premiile, ecourile în
timp, traducerile» (I, 6);

(b) text / texte selectate «din opera autorului», «altele decât cele din
manualele alternative», «care să-l şi recomande ca valoare»;

(c) referinţele critice selectate („de dincolo şi de dincoace“ de
baricada Revoluţiei Anticomuniste Române din Decembrie 1989),
«totuşi, stăpânind firul de aur al axiologiei şi argumentelor de ordin estetic» (I, 6).

Şi, dintre toate „rostirile frumoase“, din „cuvântul înainte“, O
explicaţie, de Marian Barbu, „rostiri frumoase“
– cum ar zice „marele Noica“ dinspre un Platon elogiind ştiinţa de a se face nemuritori a

strămoşilor noştri epopţi în Zalmoxianism (în Charmides) –,
să ne reamintim doar sintagma «cult pentru citit» (I, 7);
că-ntr-adevăr, „cheia de boltă“, „esenţa“ tuturor sistemelor de

învăţământ, inclusiv a celor din mileniul al III-lea, rezidă în veritabilul cult
pentru citit (bibliotecă), asimilat şi interpretat;

slăbirea, dispariţia cultului bibliotecii duce întotdeauna la
barbarizarea lumilor.

Şi ampla lucrare, Medalionul literar – structură permanentă de
cultură şi educaţie, se dovedeşte imperioasă întru re-crearea / întărirea
cultului bibliotecii, despre care s-a făcut grăire mai sus, mai ales în aceste
anotimpuri „tulburi“ / „programatic-tulburate“.

(Cronica Medalionul literar şi „curcubeul receptării divine“, de I. P.-T., a fost
publicată în revista Rostirea românească – Timişoara,, ISSN 1224-0478, redactor-şef :
Anghel Dumbrăveanu –, anul al XII-lea, nr. 7 – 9 / iulie – septembrie, 2006, paginile 64 –
69.)

Printre cărămizi de celuloză, la etajul al V-lea. Se observă cu multă
uşurinţă că Marian Barbu, în cele cinci volume apărute până în prezent ale
deja urieşeştii sale lucrări, Trăind printre cărţi, şi-a propus parcă mai mult
decât Eugen Simion, în cele patru volume ale lucrării Scriitori români de azi,
de-acum veritabilă istorie a literaturii valahe din a doua jumătate a secolului
al XX-lea.
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Pentru că Marian Barbu este atent, se încordează / angajează cu toată
fiinţa-i pandurească nu numai întru receptarea şi analizarea / sintetizarea a tot
ceea ce-i curent / dinamică literară / culturală, a tot ceea ce-i operă / scriitor
de valoare, în geografia spirituală valahofonă, ci şi întru radiografierea artei
cuvântului de pe „continentele“ care se însumează în întregul spiritual al
Terrei.

’Cercarea lui Marian Barbu nu se vrea sisifică
– printre munţii de cărămizi de celuloză, nici donquijotescă, „pe câmpiile asire“, chiar dacă

astăzi „Rosinantele“ au în ciberdotare şi „volane“ (nu „volănaşe“) de aur –,
ci se doreşte numai „exact-admirativă“, atât la atingerea „epidermei” /

„semnificantului“, cât şi la „reverberările“ întru catharsis / „semnificat“ ale
abisurilor operei / capodoperei.

Şi în cel de-al cincilea volum, ori, metaforic spus, „cărămidă de
celuloză“, Trăind printre cărţi, V (Craiova, Editura Sitech, 2008; pagini A-5:
490), Marian Barbu încorolează articole, studii, eseuri, cronici literare,
recenzii, interviuri, evocări, glose şi note, repartizate – ca şi în anterioarele
volume – în macrosecţiunile Literatură română (I) şi Literatură universală
(II), secţiunea a III-a, fiind un foarte interesant Bloc Notes, fireşte, în
interiorul acestora, capitolele (autori / cărţi) dispunându-se pe genuri:

«A. Poezie»
(«1. Clasici» – Eminescu, Macedonski, Gellu Naum, Sorescu; «2. Contemporani» – Ion

Beldeanu, Octavian Doclin, Anghel Dumbrăveanu, Ioan Evu, Gabriela Pachia, Ion
Pop, Nicolae St. Sorescu ş. a.),
«B. Proză»

(Georgeta Iliescu, Marius Tupan, Dumitru Ţepeneag ş. a.),
«C. Teatru»

(Ştefan Amariţei, Ion Luca şi Dumitru Velea),
«D. Critică şi istorie literară»

(Tudor Arghezi, Marian Barbu, Nicolae Georgescu, Bogdan Petriceicu Haşdeu, Ion Pachia
Tatomirescu, Cassian Maria Spiridon, Dan Lupescu ş. a.),
«E. Evocări»

(Elis Râpeanu, C-tin Cubleşan ş. a.).
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În macrosecţiunea de literatură universală, după ce glosează cu privire
la Jean-Baptiste Baronian, autorul celebrei lucrări (din 2007), Panorama
literaturii fantastice de limbă franceză, se ocupă de câteva antologii
americane / canadiene:
Robert Bingham Downs, Cărţi care au schimbat lumea (1956 / 1978), Daniel S. Burt, Top

literar 100 (2001), Frank N. Magill, Capodopere ale literaturii universale (1989),
Patrick Coopens, Antologia scriitorilor lavaloazi de azi (1988), René Dionne,
Antologia literaturii franco-ontariene de la origini până în zilele noastre (1997)
etc.

(Recenzia Printre cărămizi de celuloză, la etajul al V-lea..., de I. P.-T., a fost publicată
în periodicele : Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-
9, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu, anul al IV-lea, nr. 4 / 2009, p. 146 sq.; Orient latin –
Timişoara, ISSN 1453-1488, director: Nina Ceranu, redactor-şef: Ilie Chelariu –, anul al
XVII-lea, nr. 2 – 4 / 2009, p. 47 ; Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef:
Gheorghe Andrei Neagu –, anul al VII-lea, nr. 96 / decembrie 2009, p. 5206; etc.)

„Cărămida de celuloză“ de la etajul al VI-lea ca dicţionar prim,
„iute-deschizător“, în sorescianul topos: La Lilieci. Asupra multor lucruri
frumoase, minunoase, din sorescianul, sacrul topos liliecesc, atrage atenţia
Marian Barbu, în lucrarea-i care a văzut lumina tiparului în zariştea
primăverii, La Lilieci – şase cărţi în căutarea lui Marin Sorescu (Craiova,
Editura Sitech, 2009).

„Radiografia“ acestui volum, fireşte, mai la vale de «argumente sau
conspecte ca argumente», surprinde următoarea încorolare de secţiuni:
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(I) Dicţionar repede deschizător şi întreprinzător de sensuri ale
Limbii Române, folosite de locuitorii din Bulzeşti (Dolj), cu ajutorul lui
Marin Sorescu sau invers, în 6 Cărţi de… Lilieci (pp. 49 – 277),

(II) Glosar regional (1962 – Limba Română),
(III) Bibliografie consultată (La Lilieci, critică şi istorie literară,

Dicţionare),
(IV) Glose, comentarii, studii şi articole despre Marin Sorescu,

semnate de M. B.
(«Morala ambiguităţii într-o parodie metodică. Viziunea vizuinii», «Shakespeare,

comentariu literar», Vărul Shakespeare – cronică dramatică», «Marin Sorescu –
homo ludens», «Marin Sorescu – poet al iubirii; Descântoteca după trei decenii»
etc.)
şi (V) Addenda

(în această secţiune, oferindu-ne bucuria de a descoperi autografe acordate de Marin Sorescu
lui Marian Barbu: pe Singur printre poeţi, 1964, pe cartea a III-a, La Lilieci, 1980,
pe Tratat de inspiraţie, 1985 etc., ori «trei portrete de Marin Sorescu făcute cu mâna
stângă» etc.).

În cele peste două sute de pagini de «Dicţionar repede deschizător şi
întreprinzător de sensuri ale Limbii Române, folosite de locuitorii din
Bulzeşti (Dolj), cu ajutorul lui Marin Sorescu sau invers, în 6 Cărţi de…
Lilieci», Marian Barbu îşi dezvăluie un chip nou, cel de veritabil, de acribios
lexicolog / dialectolog, un excelent trăitor-cunoscător al subdialectului oltean,
asupra căruia s-a aplecat cu ochi de cercetător, sub îndrumarea unor inimoşi
dascăli universitari bucureşteni, încă din studenţie – vezi Glosar regional –
raionul Craiova, comuna Izvor-Mileşti, din anul 1962.

(Recenzia „Cărămida de celuloză“ de la etajul al VI-lea ca dicţionar prim, „iute-
deschizător“, în sorescianul topos: „La Lilieci“, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de
martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu, IV, nr. 4 / 2009, p. 147 sq.)

Mircea Eliade: nucleul împetalat şi disipativ-gruparea textelor.
Foarte interesantă este şi recenta carte a lui Marian Barbu, Mircea Eliade –
subiect logic şi gramatical, comentarii critice (Craiova, Editura Sitech [ISBN
978–606–11–3691–9], 2013; pagini A-5: 278), lucrare pusă „strategic-
cardinal“ sub patru motto-uri – nu întâmplătoare, ci polarizator-constelatoare
în spaţialitatea operei de cercetător-scriitor-galaxie, datorată de cultura valahă
celui ce-a înzestrat-o cu o exemplară Istorie a credinţelor şi ideilor religioase
şi cu capodopera romanescă, Maitreyi:
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(I) Emil Cioran: «Sunt îndreptăţit să cred că, mai presus de zei, el [Mircea Eliade] pune, în
subconştientul său, cărţile. N-am întâlnit pe nimeni care să le iubească atât de mult
ca el.» ;

(II) N. Steinhardt (Fantasticul lui Mircea Eliade): «Transcenderea lumii empirice (şi a
psihologiei elementare), la ce duce? Mai întâi, la inconştient, care – o spune C. C.
Jung – nu-i decât localizarea individuală a celui colectiv; iar apoi, la cunoaşterea
sinelui; drumul se deschide înspre cunoaşterea absolută, dincolo de experienţa
psihanalitică a lumii spaţiale, temporale şi cauzale, a lumii, care, în fond, e a
categoriilor kantiene.»;

(III) M. Eliade (Oceanografie): «Enigmele cele mai mari le aflăm la suprafaţă, în plină
lumină şi plină simplicitate.»

şi (IV) Marian Barbu: «Mai convingător şi înţelept text critic rămâne acela în care nu
cunoşti biografia celor despre care scrii» (p. 5).

În arhitectura / „sintaxa“ cărţii – ce dă părelnicia că-şi trimite verbele /
predicatele în diateză pasivă, având pe Mircea Eliade, deopotrivă, „subiect
logic“ şi „subiect gramatical“, lăsându-se pentru altădată complementul „de
agent“ –, Marian Barbu abordează „poliedrul eliadesc“ şi „operează“ dintr-o
„faţă-hexagon“ cu laturile: (I) Orientări de lectură (pp. 9 – 20), (II) Despre
„Prefaţa“ lui Gabriel Stănescu (pp. 21 – 28), (III) Înregistrarea alfabetică a
autorilor (65 la număr, ale căror texte din crestomaţia lui Gabriel Stănescu,
Mircea Eliade în conştiinţa contemporanilor săi din exil, Norcross, 2001 –
sunt puse sub lupa marian-barbiană, în secţiunea următoare, paradoxist
vorbind, astfel „născându-se“ un metacritic „nucleu disipativ“, fermecător-
strălucitor; pp. 29 – 31), (IV) Comentarii critice (încorolând metacritica /
„radiografierea celor 65“, supra,  sau, mai exact spus „nucleul“ cărţii lui
Marian Barbu, lucrare „ingenioasă şi bine temperată“ despre Mircea Eliade;
pp. 32 – 255), (V) În loc de postfaţă (pp. 256 – 261) şi (VI) Addenda (pp.
262 – 276).

(I) În „deschiderea cărţii“ cu Orientări de lectură (de luat în seamă),
Marian Barbu, pandureşte, mărturiseşte întru captatio benevolentiae:
«Sub auspiciile mărturiei din mottoul nostru, am găsit cu cale să formulez câteva orientări de

lectură, rezervate unei cărţi extrem de importante în bibliografia eliadiană. [...]
Cartea care face obiectul comentariilor noastre critice a fost intitulată Mircea Eliade
în conştiinţa contemporanilor săi din exil. [...] Desfăşurătorul pe autori stă sub
semnul alfabetului din limba română, cuprinzând 64 de nume, plus numele
editorului care a compus şi o prefaţă. [...] Dimensiunea textelor, oferite de
repondenţi sau acceptate a fi preluate din reviste sau cărţi ale acestora, variază în
funcţie de autorizarea lor şi a principiului în baza căruia antologatorul a hotărât să
acţioneze. [...] pentru a fluidiza înţelesurile demersului nostru critic, mi-am propus
să nu vorbesc la trecut despre actanţii selecţionaţi de G[abriel] S[tănescu]; de aceea,
nu în puţine cazuri, mă adresez unora dintre ei, ca şi când ar fi în viaţă şi ar citi / ori
asculta însemnările care le-au fost adresate» (p. 9 sqq.).

(II) Cu privire la prefaţa lui Gabriel Stănescu, Marian Barbu
subliniază o realitate obiectivă „cu dendritele“ în subtitlul cărţii sale:
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«Fixându-l pe Mircea Eliade în centrul contemporanilor săi – de la subiect logic şi
gramatical –, autorul crestomaţiei, poet de formaţie, nu mai instituie, prin întreg,
periplul său, atât de obişnuit, dar de mare caznă, doar exerciţii de apărare pasivă; şi
ca orice implicat în mijlocul exilului, vorbeşte de acolo, printr-o portavoce a
sincerităţii şi a pildei exemplare.» (p. 23; pentru Distinsul Receptor, trebuie să
precizez că sintagma subliniată de Marian Barbu face trimitere la titlul unui volum
de versuri «Exerciţii de apărare pasivă», de Gabriel Stănescu, Bucureşti, Editura
Albatros, 1984).

(III) Dintre cele 64 de nume de autori antologaţi de Gabriel Stănescu
amintim pe cele mai înrăzărite ale exilului valah (sub semnătura cărora se află
textele ce intră sub lupa criticului Marian Barbu, adăugându-li-se şi G.
Stănescu, „al 65-lea“):
Sorin Alexandrescu, Ştefan Baciu, Matei Călinescu, Emil Cioran, Al. Ciorănescu, Ioan Petru

Culianu, Radu Enescu, Vlad Georgescu, Sanda Golopenţia, Paul Goma, Vintilă
Horia, Virgil Ierunca, Eugen Ionescu, Monica Lovinescu, Ion Negoiţescu, Basarab
Nicolescu, Cicerone Poghirc, Anghel Rugină, Horia Stamatu, Mariana Şora ş. a.
(IV) Cele 223 de pagini (A-5) de Comentarii critice, „nucleul“ cărţii

lui Marian Barbu, înmănunchează – în funcţie de valoarea textelor celor 64 +
1 – bine-documentate articole / eseuri aurifere, „radiografii“ de mare fineţe,
mai toate de „etalat“ în faţa Distinsului Nostru Receptor de Metacritică:
«Respectând ordinea alfabetică [...], prim-planul cărţii l-a ocupat textul oferit de Sorin

Alexandrescu, nepotul de soră, al lui Eliade. În totul, textul respiră aerul unui
lamento reţinut, legat de dispariţia unchiului. [...] O confesiune ca un şoc deschide
pledoaria în a comenta vidul ce s-a instalat după... moartea lui Eliade. [...] Fraza
consună a maximă, desprinsă din retorica anticilor. [...] Cultivându-şi cu intensitate
ideea Centrului, viziunea lui Sorin Alexandrescu este a geometrului care a explicat
pe un sistem de axe poemul Joc secund, de Ion Barbu; este criticul şi istoricul literar
care a înţeles, expus şi ordonat în varianta sertarelor opera lui W. Faulkner. [...]
Categorica afirmaţie că Mircea Eliade a reprezentat pentru noi acest Centru
pierdut dezvăluie o polisemie a pronumelui personal – noi.» (Sorin Alezandrescu –
1937 –, Prăbuşirea Centrului, p. 32 sqq.);

«Numeroasele secvenţe de teorie literară privind mitul, sacrul şi profanul sunt emanaţii ale
semnificaţiilor care se degajă în câmpul de plasament al acestora. N-are rost
comentarea lor aici, deoarece scopul cărţii de faţă este acela de a urmări sănătatea
folosirii limbii române, la contemporanii lui Eliade, aflaţi în exil. Aşadar, oferim
câteva extrase model [...]: imaginaţie artistică [...], universuri de semnificaţii
răsturnate, fenomenologia miracolului [...], ficţiunea, văzută ca substitut modern al
mitului...» (Matei Călinescu, 1934 – 2009, Imaginaţie şi sens. Atitudini estetice, p.
76 sq.);

«Laudă, în stilu-i sec, prietenia cu cel plecat fără întoarcere şi la un moment dat răbufneşte
într-o tragică lamentaţie ca la pierderea viteazului Achile: Nu ar fi fost mult mai
bine să fi dispărut înainte de a fi lăsat urme ?» (Emil Cioran, 1911 – 1995, În
sfârşit, o existenţă împlinită, p. 83);

«I. P. Culianu l-a transformat pe Eliade în fetiş. Numai aşa înţeleg, de ce savantul a insistat
să-l aşeze în locul său la Chicago. [...] I. P. Culianu punctează mai mereu trinitatea
eliadiană – de istoric, filosof şi scriitor – ca să se facă mai bine înţeles. Forţe
creatoare ale acestei trinităţi sunt greu, dacă nu imposibil, de departajat când vine
vorba de actul comunicării ştiinţifice. Chiar şi în planul literaturii propriu-zise –
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roman, nuvelă – departajarea impusă ar lăsa în umbră pe una sau alta din laturile
viziunii în triunghi.» (Ioan Petru Culianu, 1950 – 1991, Ultimele clipe ale lui
Mircea Eliade. Mahāparinirvāna, p. 103 sqq.);

«Spiritul, proiecţia într-un imaginar trăit, real, constituie bogăţia de gândire pe care a adus-o
Eliade din India. Computarea românilor la o altă concepţie, pe care ne-o oferă
gândirea indiană, întotdeauna iscoditoare, niciodată însă de-a fi suficientă, l-a
singularizat pe Mircea Eliade în grupul de contemporani intelectuali ai României.»
(Eugen Ionescu, 1909 – 1994, Mircea Eliade, p. 149); etc.

(V) Textul În loc de postfaţă (pp. 256 – 261) „fixează“ câteva
importante mărturisiri ale autorului:
(a) «Am constatat, după ceasuri prelungite de reflecţii şi de îndoieli, în privinţa găsirii unui

ton critic adecvat, privind o înţelegere deplină a comentariilor mele critice că s-ar
putea realiza aşa-ceva, numai dacă obiectul de referinţă ar fi fost cunoscut dinainte
de către toţi cititorii. Cred că atunci justeţea observaţiilor ar fi fost împărtăşită pro
causa.» (p. 256);

(b) «Unicitatea lui [M. Eliade], în comparaţie cu Emil Cioran sau Eugen Ionescu, [constă]
tocmai în această neîntreruptă dârzenie de a-şi păstra neatinsă comoara limbii
române, atâta timp, cât scrierile de ştiinţă a religiilor (istorice, filosofice, de
credinţă) au cunoscut „stofa“ limbilor: franceză, italiană, engleză, portugheză.
Aşadar, limba română a fost mantia împărătească, sub nobleţea căreia şi-a
redimensionat până şi visele, nu numai literatura.» (p. 257) etc.

(VI) „Densa“ Addenda, „măruntă-n literă“, prin scanare, «în ideea
redimensionării spaţiului şi mişcării biografiei lui Mircea Eliade» (p. 262),
redă unui şi mai ales circuit articolul Dorinei N. Rusu dedicat lui Mircea
Eliade, în dicţionarul academicienilor valahi, Membrii Academiei Române,
1866 – 1999, dar nu cel al primei ediţii din 1999 (ISBN 973–27–06967), ci
cel apărut în ediţia din anul 2003.
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Metacritica lui Marian Barbu din recenta lucrare, Mircea Eliade –
subiect logic şi gramatical (2013), se relevă a fi fiind „ales rod catalizator“
pentru posteritatea receptoare a operei lui Mircea Eliade – unul dintre cei mai
înrăzăriţi scriitori-galaxie ai Valahimii secolului al XX-lea.

(4 făurar, 2014, tot la Piramida Extraplată.)

(Cronica Mircea Eliade: nucleul împetalat şi disipativ-gruparea textelor, de I. P.-T., a
fost publicată în revistele: Reflex – Reşiţa, ISSN 1582-361X, redactor-şef: Octavian Doclin,
redactor-şef adjunct: Ada D. Cruceanu –, anul al XV-lea, nr. 1 – 6 / 160 – 165, ianuarie –
iunie, 2014, p. 40 sq.; Vatra veche – Târgu-Mureş, ISSN 2066-0952, redactor-şef: Nicolae
Băciuţ –, anul al VI-lea, nr. 3 / 63, martie, 2014, p. 47 sq.; Actualitatea irl[landeză] – Dublin,
© 2010 – 201X, director: Hamilton Viorel Niculescu; redactor-şef: Ralu Caranfil –, anul al
V-lea, nr. 105 / 22 martie, 2014, p. 8 sq. –http://www.actualitateairl.com).

Despre rost-rostirea prenumelor în limba pelasgă > valahă de azi

Deşi m-am pronunţat în rânduri nenumărate
– imediat după Revoluţia Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, de când am constatat

periculosul fenomen din Ţară, datorat imposturii şi corupţiei –
împotriva droaiei de indivizi bolnavi de autorlâcită de orizont al

cunoaşterii ştiinţifice, sau de orizont al cunoaşterii metaforice
– „autorlâcita“ desemnând un soi de metastază (unii, pe drept cuvânt, ar putea fi ispitiţi şi de

rostirea derivatului „metastazare“) –,
sunt nevoit să admit că

– atunci când academicienii noştri dorm, atunci când specialiştii / „experţii“ din diferite
domenii de creaţie şi de cercetare se lasă „reduşi la tăcere“ până la mancurtizare –,
binevenite sunt şi lucrările unor autori ce abordează cu pasiune şi cu

„ştiinţific-autodidactă rigoare“ problemele altui domeniu – „înrudit“, ori, mai
mult ca sigur, „complementar“ – decât cel în care (aceşti „interdisciplinari“)
şi-au obţinut diploma de licenţă, diploma universitară şi, de multe şi fericite
ori, diploma postuniversitară.

În „sensul giratoriu“ al celor antrenate în fraza „deschiderii“ noastre,
binevenită-i – în locul lucrărilor staliniste / neostaliniste ale „specialiştilor“
academicieni / universitari din domeniul lingvisticii / onomasticii valahe
(dacoromâne) – lucrarea Prenumele la români (Constanţa, Editura Ex Ponto,
2004, cu ediţia a doua*, de 228 pagini B-5, apărută la Editura Mirton, din
Timişoara, în anul 2005, în obiectivul analizei noastre, infra), lucrare datorată
„nespecialistului“ nostru, doctor în biomecanică, în teoria planificării
antrenamentelor şi a fitness-ului, profesorul emerit de la York University
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Toronto din Canada, Tudor Olimpius Bompa (născut în zodia
Capricornului, la 23 decembrie 1932, în localitatea Năsăud, din Dacia Nord-
Dunăreană – partea numită România, cu studii liceale bacalaureate în oraşul
Bistriţa, campion naţional în 1955 „la canotaj“, angajat din 1958 la Casa
Centrală a Armatei – azi Clubul Steaua din Bucureşti, prim-antenor, între anii
1960 – 1964, al echipei de fotbal „Politehnica Timişoara“, antrenor naţional
de canotaj din anul 1965, reîntors la fotbal din anul 1968 şi până în anul 1970,
când ia calea autoexilului în Canada, unde îşi desfăşoară de profesor
universitar şi în acest anotimp al cronicii noastre).

Tudor Olimpius Bompa, în 30 septembrie 2006, oaspete al Colegiului Naţional Bănăţean
din Timişoara, foarte atent nu numai la prenumele / numele geminate din valahofonul spaţiu planetar ,

ci şi la cele ce s-aud prin fereastra deschisă a cabinetului de lângă o sală de fitness.

Din auto-Cuvântul înainte al lucrării Prenume la români (2005), de
Tudor Olimpiu Bompa, alegem câteva rânduri clarificator-edificatoare pentru
Distinsul Receptor:
«Dorinţa de a scrie o carte cu acest subiect este destul de veche. Încă din tinereţe am fost

deranjat de faptul că poporul nostru utilizează prea multe prenume de origine
străină, care sunt departe de originea noastră daco-romană, care nu ne sunt specifice
nouă. Fiind ardelean de origine, am fost martorul încercării făcute de maghiari de a
ne asimila, de a ne şterge originea noastră daco-romană. Printre metodele preferate
fiind maghiarizarea numelor şi în special a prenumelor. Tendinţa de a ne asimila nu
este izolată, sau specifică doar vecinilor noştri din Vest. Asimilarea românilor din
Sudul Dunării, din Basarabia şi Bucovina este o politică agresivă de peste două
secole, având scopul de a şterge din memoria fraţilor noştri adevărata lor origine
daco-romană. [...] Personal sunt foarte ataşat şi mândru de istoria şi originea noastră
daco-romană. Am învăţat acest lucru încă din copilărie. Dar ce m-a frapat cel mai
mult, ce mi-a rămas profund imprimat în mintea mea de copil, a fost felul în care
ţăranii năsăudeni îşi manifestau românismul lor: cu demnitate, purtându-şi portul lor
milenar, cântându-şi cântecele lor someşene, multe din ele izvorâte din negura
istoriei noastre daco-romane...» (p. 8).
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În secţinea Originea numelor, Tudor Olimpius Bompa se ocupă de
„nume descriptive“
(«Chiar şi după ce şchiopu şi-a vindecat piciorul, numele lui nu a mai fost schimbat. Acelaşi

lucru se presupune că s-a întâmplat şi cu alte nume descriptive ca: Grasu, Lungu,
Scurtu, Negru, Albu, Micu, Mare etc.» – p. 10),
de „nume de locuri“

(«Locul de origine al unor persoane a reprezentat o altă sursă de nume [...]. Fiindcă Valentin
a venit de la munte, a fost numit... Valentin Munteanu. Aceeaşi metodă a fost
utilizată şi pentru cei veniţi din alte părţi. Astfel că avem nume ca: Văleanu,
Deluşor, Câmpeanu, Munteanu etc.» – ibid.),
de „nume de localităţi“

(«Încă din antichitate unele personaje îşi aveau originea numelor lor în localităţile de unde
proveneau.»; «Valerius de Mintici»; «Tudor Delasomeş» etc. – p. 11),
de „nume de meserii“

(«O sursă bogată de nume provine de la meseria avută de un membru al familiei, cândva, în
vechime, majoritatea totuşi avându-şi originea în evul mediu. Spre exemplu, Fieraru
este găsit şi la germani, Schmidt, la englezi, Smith, Lefevre – la francezi, sau
Kovacs la unguri etc. Alte meserii au produs nume ca: Moraru, Zidaru, Untaru, sau
Croitoru etc.» – p. 11),
de „nume posesive“

(«La noi în ţară sunt puţine nume care au asemenea origine, cum ar fi: Florentina Vereşti,
fiindcă cineva din familia respectivă a fost, în trecut, proprietarul moşiei Vereşti.» –
p. 12),
de „nume de provincii, râuri, plante, arbori etc.“

(«Nume având originea în denumirea provinciilor României, cum ar fi: Bucovineanu,
Basarabeanu, Bănăţeanu, Olteanu, Ardeleanu etc.; sau originând de la nume de
râuri: Someşean, Sireteanu, Crişan, Mureşan etc.» – ibid.),
de „nume de origine etnică“

(«Sunt situaţii în care numele unora derivă de la o origine etnică, sau că un membru al
familiei a avut originea dintr-o ţară vecină, indiferent dacă a fost la origine roman,
sau de altă etnie. Astfel avem nume ca: Bulgaru, Sârbu, Rusu, Ungureanu etc.» – p.
13),
de „nume de animale“

(«În unele societăţi, în special primitive, există credinţa că adoptând numele unor animale
care-i înfricoşa, lup, urs, animalele respective nu o să-i agreseze. În acelaşi timp
împrumutarea numelui unor animale puternice va transmite purtătorului aceleaşi
calităţi, cum ar fi: leul, vulturul, zimbrul etc. [...] În cazul poporului nostru [...] :
Vultur, Ursu, Lupu, Vrabie, Boureanu – de la bour... –, Iepure etc.» – ibid.),
de „nume eufemistice“

(«Sau nume „bune“, erau  foarte răspândite la popoarele vechi, scopul fiind ca noul născut să-
şi înceapă viaţa sub un bun augur, sub auspicii pozitive. Spre exemplu, grecii
utilizau nume ca Teodoros, care însemna „cadou de la Dumnezeu“, iar evreii
foloseau nume ca Sarah – care însemna „prinţesă“[...]. Alte nume preferate erau Jah
– Ion –, fiindcă însemna „Iehova este graţios, bun“, sperând ca Dumnezeu să fie bun
şi cu noul născut.» – ibid.),
de „nume provenite de la evenimente deosebite“

(«În această categorie de nume [...]: Furtună, Degeratu, Flămându, Vătămatu, Fulger,
Fântână, Potop, Arsu etc. Asemenea nume, ca şi multe altele, îşi au originea în evul
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mediu târziu, sugerând că un strămoş al familiei respective a fost implicat într-un
eveniment atât de deosebit încât vecinii, la început, şi apoi toată comunitatea, l-au
poreclit ca atare. Iar de la poreclă până la a utiliza porecla ca nume de familie a fost
un drum foarte scurt.» – p. 14),
de „prenume care au evoluat în nume de familie“

(«În timpurile vechi, când numărul de membri ai unui trib nu era prea mare, fiecare membru
al comunităţii avea un singur nume. [...] Când comunitatea a crescut mult, distincţia
dintre familii se făcea prin specificarea numelui tatălui: Ali Ben Kadar la arabi
însemna Ali fiul lui Kadar. Acest obicei este vizibil şi la evrei, remarcând nume ca:
Ben Gurion etc. Curios este că nu acelaşi lucru se respecta în cazul fetelor. Acestea
aveau doar un prenume. La englezi întâlnim nume ca Johnson – ce înseamnă fiul /
„son“ lui John, Wilson, Ferguson etc. La irlandezi distincţia este dată de „O“, ca în
O'Neill, fiul / nepotul lui Neill, în timp ce scoţienii utilizează prefixul Mac –
MacRae, ceea ce înseamnă „fiul lui Rae“. Străbunii noştri daci aveau obiceiuri
similare, dovedit de însuşi numele lui Decebal: „Decebalus per Scorilo“, deci
„Decebal fiul lui Scorilo“. [...] Dar curios, denumirea / originea numelui este o
referire nu la tată, ci la mama copilului, ca în: Ailenei, Acatrinei etc. Nu ar fi exclus
ca motivul să fi fost că Ileana era nemăritată atunci când a avut copilul respectiv. Un
alt obicei românesc, similar cu cel britanic, păstrat însă doar la sate, este acela de a
numi fiii / fetele nu cu nume de familie, ci specificând al cui este, ca în: Dan al lui
Anton din Vale, sau Valerica lui Petre Clăcaşu, ca să nu amintesc de Ion al
Glanetaşului, eroul romanului Ion, scris de ilustrul consătean Liviu Rebreanu.» –
ibid.).

În continuare, Tudor Olimpius Bompa mai bordează: „prenumele“ (p.
16), „porecla“
(desigur, «neavând intenţia de a trata acest subiect ca un erudit în materie» – p. 17),

„diminutivele“ (ibid.), „numele la romani şi daci“
(«Dintre toate popoarele lumii, romanii au avut cel mai dezvoltat şi avansat sistem de nume.

Se pare că tradiţia de a avea un prenume şi un nume derivă de la etrusci, vechii
locuitori ai centrului Peninsulei Italice. [...] Romanii aveau următoarele forme de
nume: praenomen, un termen compus din prepoziţia pre-, deci înainte de nume şi
nomen, sau numele. Apoi nomen, care reprezenta numele ereditar, de gintă, iar al
treilea nume era un cognomen [...]. Spre exemplu, numele celebrului erudit şi orator
roman, Marcus Tulius Cicero, înseamnă în ordine: Marcus este prenumele, Tulius
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arată că făcea parte din ginta Tulia. Numele de gintă se termină întotdeauna cu -ius
pentru băieţi şi -ia pentru fete.» – p. 18),
„justificarea utilizării prenumelor daco-romane“ (p. 20 sqq.),

„necesitatea de a reforma numele româneşti“ (p. 25 sqq.), „prenumele şi
demnitatea naţională“ (p. 29 sq.), „notarea numelor româneşti“ (p. 31 sq.).

A doua secţiune a volumului, Prenume pentru fete (pp. 33 – 96) trece
în revistă succint, alfabetic, bogata serie de prenume feminine, de la Acalia
(«prenume de origine latină, care merge în timp până la legenda lui Romulus şi Remus,

fondatorii Romei antice [...] După ce cei doi gemeni au fost puşi într-un coş de
nuiele pe râul Tibru, găsiţi şi alăptaţi de o lupoaică, au fost, în sfârşit, adoptaţi şi
crescuţi de Acalia, sau Acca Larenţia, legendara mamă a lui Romulus şi Remus...»),
Adora, Adriana, Agneta, Agripina etc., până la Sulpicia

(«...pe numele ei întreg Sulpicia Driantila, a fost prima şi ultima împărăteasă a dacoromânilor
în perioada 268 – 270 D. C.» – p. 73),
Zenobia, Zita şi Zoe

(«...de origine grecească, însemnând „viaţă“» – p. 96).

La fel se procedează şi în secţiunea a treia, Prenume pentru băieţi
(pp. 97 – 148; de la Adrianus, Albanus, Atenius, Alin, Amadeus etc., până
la Regalian
(«...primul împărat al Daciei / Dacoromâniei, 258 – 268, D. C., descendent direct din familia

regală a lui Decebal...» – p. 123),
Remus

(«ce în latină înseamnă „iute, rapid“; a fost fratele geamăn al lui Romulus, fondatorul
Romei.» – p. 125),
Vadim, Vasile, Vladimir şi Zaharia

(«nume biblic, derivat de la ebraicul Zacharias, limba în care înseamnă „Domnul şi-a
reamintit“.»).

Interesantă este şi bibliografia din temeiurile lucrării Prenumele la
români, de Tudor Olimpius Bompa:
Balaci, Anca, Mic dicţionar mitologic greco-roman (Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1979),

Constantiniu, Florin, O istorie sinceră a poporului român (Bucureşti, Editura
Univers Enciclopedic, 1997), Eminescu, Mihai, Opere alese (Bucureşti, Editura
pentru Literatură, 1964), McD Wallace, Carol, 20.001 names for baby (New York,
Avon Books, Inc.), McEvedy, Colin, The Penguin Books Atlass of Ancient History
(New York, Penguin Books Ltd., 1983), Pachia-Tatomirescu, Ion, Dacia /
Dacoromânia lui Regalian / Regalianus' Dacoromania (Timişoara, Editura
Aethicus, 1998), Santini, Loretta, Rome and Vatican (Nami, Terni, 1984), Tacitus,
Cornelius P., Opere, I, II (Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1958), Enciclopaedia
Britanică (London, William Benton Publicher, 1972), Merit students Encyclopedia
/ Enciclopedia elevilor merituoşi (New York, Macmillan Educational Corporation,
1979) etc. (p. 149 sq.).

O nouă ediţie a acestei interesante lucrări, augmentată în cel mai înalt
spirit ştiinţific, desigur, şi fără sufocanta droaie de „greşeli de tipar“ (de la Ex
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Ponto / Constanţa, din România, nu din Canada !), se dovedeşte imperioasă şi
în cultura Pelasgimii > Valahimii.

Notă :

(*)Cronicar-Paginatorul ne informează că „a III-a ediţie, revăzută“, a acestei lucrări (de 230
pagini B-5) a lui Tudor Olimpius Bompa, Prenumele la români, a apărut sub egida Editurii
Irecson, din Bucureşti, în anul 2008.

(Variante ale cronicii Despre rost-rostirea prenumelor în limba pelasga > valaha de
azi, de I. P.-T., au fost publicate, sub pseudonimul Ioan Cârssia, în revista Rostirea
românească – Timişoara, ISSN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –, anul al
XII-lea, nr. 7 – 9 / iulie – septembrie, 2006, p. 91 – 94, şi în Anuarul de martie – Timişoara,
ISSN 1842-0974, redactor-şef: prof. dr. Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea, nr. 2 / 2007,
p. 28 sq.)

Imagologie de centru...

Studiul de imagologie, Austria din presa bănăţeană (Timişoara,
Editura Artpress, 2006; pagini A-5: 212), după cum precizează în Cuvânt
înainte, însăşi autoarea cărţii, Mariana Brandl-Gherga (n. 1 martie 1956),
analizează
«imaginea Austriei imperiale şi contemporane, prezentă în 475 de articole, apărute în 10

publicaţii timişorene: „Agenda zilei“, „Evenimentul zilei“, „Prima oră“, „Renaşterea
bănăţeană“, „Timişoara“, „Ziua de Vest“, „Agenda“, „Bănăţeanul“, „Focus Vest“,
„Orizont“, din anul 2004.» (p. 5).

Încă din secunda frază, spre a nu face loc vreunei posibile confuzii şi
spre a nu fi „încadrată“ pe nedrept în specia anacronică a indivizilor ce mai
cred într-o reînviere a Imperiului Austro-Ungar, autoarea ne încredinţează:
«Cartea reconstituie un peisaj bănăţean revelat ziaristic, în dimensiunea austriacă imperială şi

actuală. Sincronia tematică şi spaţială acoperă diacronia temporală. Fiecare capitol
al cărţii se înfiripă dintr-un număr diferit de articole, pentru că fiecare temă are o
altă dimensiune textuală şi afectivă în spaţiul ziaristic: Timişoara – „mica Vienă“,
un spaţiu postcolonial, 24 de articole; Real şi imaginar jurnalistic la Timişoara, 60
de articole; Banatul imperial, 54 de articole; Austria în Banatul contemporan, 258
de articole; Românii în Austria, 38 de articole; Austria la ea acasă, 41 de articole.»
(ibid.; ...îngăduit să ne fie a nu amenda aici / acum pleonasmita din „dicaronia
temporală“...!).
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La cele şase capitole menţionate mai sus, în structurarea universitară a
lucrării, se mai evidenţiază un capitol de oximoronică „deschidere“, Sfârşitul
unui început (pp. 7 – 19) şi un foarte documentat capitol de „închidere“,
Austria din presa bănăţeană. Catalog 2004 (pp. 168 – 198), cuprinzând
titlurile celor 475 de articole, numele, pseudonimele, ori „iniţialele“
semnatarilor / jurnaliştilor-autori (nu puţini fiind „campionii“ cu peste zece
titluri), „creatori“ ai unei foarte interesante „mass-media-realităţi“,
ipostaziind austrieceşte în Banat (potrivit presei bănăţene de după 1989)
istorie, interculturalitate, antropologie, economie etc.

Este bine a nu se crede că Mariana Brandl-Gherga este o „nostalgică“
a Imperiului Austro-Ungar, nu pentru că ea s-a născut în strămoşeasca-ne
Dacie Nord-Dunăreană – partea desemnată, din 1859 încoace, prin toponimul
România – după o jumătate de secol „fără doi ani“ de la dezintegrarea
monstruoasei imperialităţi bicefale, ci pentru că Austria,
«văzută cu ochii jurnaliştilor bănăţeni, seamănă cu un paradis geografic, seducător şi îmbibat

cu o istorie imperială prelungită fastuos până astăzi» (p. 166).

Dar pentru că Austria, «Austria din presa bănăţeană», «aşezată între
real şi imaginar jurnalistic», ar releva, „mass-mediatic-post-decembristic-
1989“:
«dimensiunile imperiale şi contemporane ale unei ţări care şi-a transferat şi la noi momente

istorice de glorie şi de cumpănă»,
dar şi pentru că Austria,

«dintotdeauna, reconstruită jurnalistic, se înfiripă din omagiul adus acestei ţări de aspiraţiile,
idealurile şi credinţele spaţiului bănăţean» (brandlian-gherghist spus, la pagina 167,
neconvingător însă).

Şi... deoarece, necunoaşterea istoriei veridice a Pelasgimii >
Valahimii face ca nenumăraţi eseişti să uite că Dacia-ne strămoşească se
întindea la vest, pe sacrul fluviu dacic, Dunărea, până dincolo de Viena /
Austria
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(fără a mai lua în consideraţie „scursorile imperiilor“, mancurţii şi „cozile de topor“ din Ţară,
aflate „în substanţiala soldă mass-media“ din fostele capitale ale imperiilor ce şi-au
înbinat roţile dinţate la Dunăre / Carpaţi).

După consumarea „reală“ a combustiilor unei realităţi istorice
zguduitoare, ireversibile, din provincia Banat a Daciei (azi, a României,
Serbiei şi Ungariei), până la sfârşitul primei jumătăţi a secolului al XX-lea,
cartea de faţă reuşeşte să „radiografieze“ în beneficiul imagologiei, mai mult
ca sigur, şi cenuşa unui „mit“ în care suflă „sticlarii“ celor zece gazete
timişorene cu speranţa de a fi „întâi-descoperitori“ de fulgi ai legendarei
păsări-Phoenix.

(Recenzia Imagologie de centru..., de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie –
Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, III, nr. 3 / primăvară
2008, p. 147 sq.)

Istoria trăită la faţa locului

În colecţia Restitutio – Inedit, cu prilejul Zilelor Craiovei – ediţia a XI-
a, octombrie 2007 –, cu sprijinul financiar al Primăriei Craiovei, al
Consiliului Local Craiova, prin strădania cărturarilor craioveni Ioan Anastasia
şi Nicolae Marinescu, îngrijitori ai lucrării-document, a văzut lumina tiparului
o impresionantă istorie autentică, „trăită la faţa locului“, Amintiri din
Războiul Întregirii Neamului ale unui ofiţer din Regimentul 5 Roşiori, de
C. M. Ciocazan (Craiova, Editura Aius, 2007).

Din prefaţa Efigia unui primar de prestigiu, semnată de Ioan
Anastasia, aflăm că autorul Amintirilor din Războiul Întregirii...,
Constantin M. Ciocazan (n. la Orşova Veche, în 21 iunie 1854 – m. 4 aprilie
1942, Craiova),
«a fost unul dintre cei mai populari şi mai iubiţi oameni politici din Craiova, un membru

constant şi devotat al Partidului Liberal» (p. 5);
ca primar al oraşului Craiova între anii 1907 şi 1911, „a dus mai departe

opera de aducţiune a apei de la Gioroc, începută de N. P. Romanescu“:
«printr-o fructuoasă colaborare cu ing. W. H. Lindley şi ing. Anghel Saligny, şi cu eforturi

financiare sporite, lucrările pentru aducerea în Craiova a 4500 m. c. de apă s-au
încheiat în august 1910, prim ministru fiind Ion I. C. Brătianu, primar al oraşului C.
M. Ciocazan, iar ajutor N. M. Boboc» (p. 7).
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Ca patriot, ca militar, C. M. Ciocazan
«a fost voluntar în Regimentul I Călăraşi, în perioada 1874 – 1875, devenind sublocotenent

în miliţii [...]; a luat parte la campaniile militare din 1913 şi 1916 – 1918, ca strălucit
combatant şi reporter de război, a cărui activitate s-a materializat într-un inedit jurnal
de front, cu statut de istorie autentică; [având] un subtil ochi de sociolog, surprinde
„Moldova toată-n bătălie“, cu satele, oraşele, morţii şi eroii lor; la 1 septembrie a fost
avansat la gradul de colonel; un moment deosebit din această perioadă a activităţii
colonelului C. M. Ciocazan l-a constituit participarea la Adunarea Generală a
Zemstvei Districtului Soroca, din 12 martie 1918, unde s-a proclamat re-Unirea
Basarabiei cu Regatul României, re-Unire pentru care militase întreaga sa generaţie»
(ibid.).

Ca prieten al lui Hasdeu, Constantin M. Ciocazan, prin dispoziţie
testamentară, a primit o parte din «manuscrisele spiritiste şi alte documente»
(p. 9) spre a le da destinaţia cea mai nimerită.

C. M. Ciocazan (1854 – 1942) după caligrafierea moţiunii re-Unirii Bessarabiei > Basarabiei cu Patria-
Mumă, România.

Prefaţatorul Ioan  Anastasia de la Arhivele Statului mai certifică faptul
că de la C. M. Ciocazan au mai rămas încă trei inedite lucrări interesante:
Regimul reprezentativ (din anul 1897), Patru scrisori privind excursiunea
Românilor pentru Latinul Congres din Roma sub conducerea d-lui Grigore
Tocilescu, profesor universitar (Craiova, 1903) şi Cuvântare cu ocazia
împrumutului de 750.000 de lei cerut de comuna Craiova (1904).

„Jurnalul de front“ din această carte-document se distinge prin
obiectivitate, prin acţiune / luciditate olimpiană în „situaţii-limită“, printr-un
inefabil magnetism al ecriturii de o eclatantă exactitate:
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«Oneşti – Oituz. Însă în loc să rămânem peste noapte, pentru odihna oamenilor şi cailor, aşa
cum se hotărâse, a trebuit ca la ora 7 seara, după un ordin care a venit la ora 6, când
ieşeam de la popota improvizată c-un porumb fiert în mână, să plecăm spre Oneşti,
fiindcă nemţii spărseseră frontul românesc la Oituz iar generalul Vătoianu, care
comnada la Oneşti, dispusese facerea bagajelor pentru retragere. Ajunşi în zorii zilei
după un marş de noapte, peste dealuri cu poziţii frumoase, s-a dispus descălecarea
pentru lupta pe jos. În acest timp, am aflat că ruşii se retrag de pe tot locul, fără luptă,
având înţelegere cu nemţii prin telefon, ca imediat ce ruşii pleacă, nemţii să le ia locul.
Ceea ce însă se zvonea era de necrezut şi anume că nemţii veneau la ruşi şi jucau cărţi.
La descălecarea diviziei la 30 iulie 1917 pentru lupta pe jos, mi s-a dat ordin să rămân
cu caii la mână împreună cu colonelul Lupaşcu şi câţiva ofiţeri, dintre care-mi
reamintesc şi pe tânărul slt. Olteanu, fiul colonelului Marcel Olteanu. Lupta de la
Oituz a fost teribilă. [...] Nemţii însă au fost respinşi. Slt. Meitani, avocat, care s-a
comportat ca un erou, a fost rănit, ca şi lt. Vasilescu, şi după informaţiile trimise
regimentului, 80 de oameni au fost ucişi şi 120 răniţi. Din plutonul lt. Elefterescu,
rănit şi el, toţi soldaţii au fost daţi morţi sau dispăruţi. Ni s-a scris că din Reg. I
Cavalerie pe jos, s-au pierdut, în 3 ore, 17 ofiţeri şi 621 de oameni. La 1 august am
fost în interes de serviciu la Borzeşti, unde biserica nouă avea o catapeteasmă
frumoasă. Mi s-a mai raportat că în luptă, când nemţii strigau „Vorwärtz!“ –
„Înainte!“ –, vânătorii, înjurându-i, zbierau: „Pe ei, mă, n-auziţi că ne fac orbeţi ?!!
Duelul de artilerie a fost înspăimântător şi lupta contra aeroplanelor foarte slabă...» (p.
95 sq.).

Iar dintre documentele conţinute de această carte, imperioase pentru
memoria prezentului se relevă două:

(I) Moţiunea re-Unirii Bessarabiei > Basarabiei cu Patria-Mumă,
România – votată în unanimitate de Adunarea Generală a Zemstvei
Districtului Soroca, din 12 martie 1918:
«[...] Rezemat pe principiile marii revoluţii a popoarelor fostului mare imperiu al tuturor

Ruşilor, care odată cu libertatea şi egalitatea tuturor indivizilor în faţa legilor, a
proclamat în primul rând libertatea naţionalităţilor de a dispune singure de soarta şi
aşezările lor prezente şi viitoare, a proclamat în ziua de 2 Decembrie 1917, Basarabia
ca Republică Moldovenească independentă şi de sine stătătoare. [...]

Ţinând seama că în timp de 19 veacuri Basarabia a fost totdeauna un trup cu Moldova de pe
dreapta Prutului şi că soarta ei a fost de-a pururea legată de aceea a principatelor
Dunărene, cu care a îndurat aceleaşi suferinţe, gustând aceleaşi bucurii şi având
aceleaşi nevoi.

Ţinând seama de înălţătoarea pildă dată de tânărul Regat al României în scurtul timp de când
a fost recunoscut ca Stat Independent, atrăgându-şi prin muncă, prin ordine,
admiraţiunea şi iubirea tuturor popoarelor din lume şi chiar respectul duşmanului
comun.

Proclamăm astăzi în mod solemn, în faţa lui Dumnezeu şi a întregii omeniri, că declarăm
Unirea Basarabiei la Regatul României şi sub al cărui regim constituţional şi sub
ocrotirea legilor de Monarhie democratică, vedem siguranţa existenţei noastre naturale
şi propăşirea economică şi culturală.

Facem apel la Sfatul Ţării şi la toate adunările constituite din întreaga Basarabie de la Hotin
până la Ismail să se unească prin votul lor la moţiunea noastră şi să trimită delegaţiuni
cu reprezentanţi din toate adunările regionale şi proprietari, pentru a depune la
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picioarele Tronului Român omagiile noastre de devotament şi credinţă pentru Regele
Ferdinand I ca Rege al tuturor Românilor...» (p. 133 sq.); şi
(II) Înştiinţarea ocârmuirii basarabene pentru popor , din 27 martie

1918:
«În ziua de 27 martie [1918], Sfatul Ţării a hotărât că ţara noastră care a fost din vechime

Moldova, să fie din nou alipită de Ţara Mamă România.  O zi mare şi sfântă pentru
neamul nostru, o zi care va fi în veci sărbătorită.

Pentru ca fiecare locuitor al Basarabiei să-şi dea bine seama de hotărârea Sfatului Ţării,
Sfatul Directorilor Basarabi, care este ocârmuirea legiuită a provinciei noastre, aduce
la cunoştinţă următoarele:

1) Prin alipirea din nou a Basarabiei la Ţara Românească, noi toţi alcătuim o singură ţară. [...]
2) Cel mai mare drept pe care şi-l statorniceşte Basarabia este că ea se va ocârmui singură

prin aleşii săi. Aşezământul de ocârmuire al Basarabiei va fi Sfatul Ţării (Dietă), care
va purta gospodăria ţării [...] Aşezământul împlinitor al Sfatului Ţării va fi Sfatul
Directorilor Basarabiei, care va avea toată răspunderea pentru mersul trebilor în ţară.

3) Sfatul Ţării pe viitor se va alege de către tot norodul prin glăsuirea obştească, de drept,
secretă şi, deopotrivă, aşa că va înfăţişa în chipul cel mai drept dorinţele şi interesele
ţării. [...]

4) Stăpânirea României, din care face parte, şi-a luat sarcina să ne ajute în trebile noastre ca
să ne orânduim ţara cât mai bine. Şi pentru aceasta Sfatul Ţării al nostru va avea doi
miniştri în Sfatul Miniştrilor României întregi, care ne vor apăra interesele şi nevoile
noastre pretutindeni, unde va fi cale.

5) Prin unirea Basarabiei cu România, locuitorii ţării noastre au ajuns cetăţeni ai întregii
Românii şi de azi înainte viaţa românească avem s-o clădim cu toţii, împreună,
sfătuindu-ne şi îndemnându-ne unii pe alţii. Puterea noastră va creşte şi relele de care
suferim se vor mistui şi nu ne vor mai slăbi.

6) Unirea Basarabiei cu România e un bine pentru toţi locuitorii Basarabiei, nu numai pentru
Moldoveni, care sunt de neam Români, dar şi pentru neamurile străine, care trăiesc
printre noi şi care nu pierd nimic din drepturile lor. [...]

Rămâne dar ca fiecare să-şi facă datoria faţă de Ţară şi Neam, şi în linişte să se pună la
muncă.

Plugarilor !
Unirea vă dă tot pământul de care aveţi nevoie şi toată dreptatea.
Preoţi, învăţători, slujbaşi !
Sunteţi fruntea Ţării şi aveţi toată răspunderea pentru povăţuirea norodului. Să liniştiţi toate

minţile şi sufletele şi răspândiţi peste tot buna vestire a Unirii.
Noroade înfrăţite ale Basarabiei !
Unirea Basarabiei cu România a fost o poruncă a istoriei şi o îndreptare a nelegiuirii ce a

apăsat această ţară peste un veac. [...]
Unirea va fi o temelie puternică pentru cultura naţională din ţara noastră, această cultură va

duce Ţara la înflorire şi ne va aşeza printre popoarele luminate [...]» (pp. 135 – 137).

(Cronica Istoria trăită la faţa locului, de I. P.-T., a fost publicată în revista Lamura –
Craiova, ISSN 1583-1981, anul al VII-lea, nr. 1 – 3 / 75 – 77, ianuarie – martie, 2008, p. 22.)
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Uniilă între mofteme şi ecologia limbajului

Enciclopedism-hasdeian aureolează lucrarea publicată de Ion Coja
(născut în zodia Balanţei, la 22 brumărel 1942, la Tomis / Constanţa, în Dacia
Sud-Dunăreano-Anatoliană, licenţiat – din anul 1965 – al Facultăţii de
Filologie de la Universitatea din Bucureşti, doctor în litere – din 1978 – în
urma susţinerii tezei O gramatică raţională a articolului, profesor
universitar, cu o importantă operă de dramaturg, de prozator şi de eseist),
Unu în limba română – exerciţiu de consonantistă lingvistică (Bucureşti,
Editura Semne [ISBN 978-973-624-830-6], 2009; pagini A-5: 512), prima
încercare de a realiza o „monografie“, după câte ştiu, a lui Unu, în spaţiul
spiritual pelasg > valaho-dac, structurându-se în opt capitole ale „panoului
central“:
«I. Preliminarii. Limitele metodei ştiinţifice», «II. Unu în limba latină», «III. Unu în limba

română», «IV. Unu la Eminescu şi Brâncuşi», «V. Unu în Dicţionarul Tezaur al
limbii române», «VI. Altele despre consonantism», «VII. Cred într-Unul
Dumnezeu» şi «VIII. Amestecate»,
spre care se ivesc din planuri complementare alte capitole foarte

interesante, aureolând o conştiinţă ce trăieşte intens „limba valahă“ ca limită
tragic-existenţială a Logos-ului:
Cunoaştere idiomatică şi cunoaştere ştiinţifică (în „curcubeolarea“ reconectării Distinsul

Receptor parcă la sacrul raport – evidenţiat de Trilogia culturii, de Lucian Blaga –
dintre orizontul cunoaşterii metaforice şi cel al cunoaşterii ştiinţifice), Paradoxul
mincinosului, Criteriul adevărului în definiţia limbajului, Cvadratura cercului
sau Cercul bine încolţit, Moftemele, Limba română ca metalimbaj, Limbajul ca
expresie a creativităţii, Pentru o ecologie a limbajului etc.

„Monografia“ lui Ion Coja despre „împăratul“ tuturor lumilor, Unu,
se angajează pe certe coordonate şi pe „o mirare“:
«în graiul românesc, aşadar, poziţia cuvântului unu este deosebită, specială, privilegiată; în

felul acesta, realitatea faptelor de limbă – cuvinte, structuri morfo-sintactice şi
semantice, expresii şi locuţiuni etc. – ne impune a stabili că există o evidentă
concordanţă între importanţa cuvântului unu în limbajul comun şi greutatea lui unu,
ca şi concept, în filosofie, aşadar, o concordanţă între cunoaşterea idiomatică şi
cunoaşterea ştiinţifică, teoretică, instituţionalizată» (p. 7 sq.);
„mirarea“ lui Ion Coja privitoare la unu

– de la „limba latină încoace“ (cum, de altfel, şi a altora, ca, de pildă, cea priveliştitoare din
pelasgă > valahă, din doctrina Zalmoxianismului, de la Uniilă ca sacru Întreg
cosmic în care fiecare ens-Dac e parte, până în orizontul zilei noastre) –
rezidă în «concordanţa neaşteptat de mare […] între importanţa

conceptului unu din filosofie şi poziţia lui unu în sistemul limbii române»,
mai exact spus, în „întemeierile Logosului“ din întreaga arie a limbii pelasge
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> valahe (sau dacoromâne), una dintre cele dintâi ale planetei, dacă nu „cea
mai veche“.

Această concordanţă revelată / relevată între «unu din filo-sofie» şi
unu din sistemul limbii pelasge > valahe, mai exact, «poziţia cuvântului unu
în sistemul limbii române» (spre a respecta formularea auctorială) este
desemnată de Ion Coja prin consonanţă
(«...iar preocuparea centrată pe asemenea cazuri, deloc puţine, o vom numi lingvistică

consonantistă» – p. 8; spre a fi evitată „caco-fonita“, considerăm că ar fi fost mai
potrivită sintagma consonantism lingvistic; totodată – la secunda ediţie a acestei
lucrări –, făcându-se trimitere la Psihologia consonantistă şi cibernetica, de Ştefan
Odobleja, numele autorului valah – adică numele dacoromânului „părinte al
ciberneticii“ – să fie cules corect: Ştefan Odobleja, nu Dimitrie Odobleja, cum apare
la pagina 8, rândul 11 de sus în jos).

Ion Coja, în orizontul anului 2009, încercând să răspundă la întrebarea lui I. P.-T. : „În ce măsură
înrăzăriţii academicieni şi universitari aromâni / macedoromâni din Bucureşti sunt vinovaţi de
îmburuienarea până la sufocare a limbii pelasge > valahe din Macedonia, Grecia, Turcia, Bulgaria,
Serbia, Albania, Muntenegru, Bosnia-Herţegovina, Croaţia, Slovenia, adică din Dacia Sud-Dunăreano-
Anatoliană?“

Întru lămurirea conceptelor cu care operează, între altele, mai face (şi
noi mai spicuim pentru Distinsul Receptor încă) o esenţială observaţie:
«…a rosti am putea spune că devine, ca verb, perechea românească a substantivului grecesc

logos; în limba română literară, a rosti (ceva) are numai înţelesul (de) „a grăi, a
pronunţa“; de la substantivul rost, cu înţelesul (de) „rânduială bună a lucrurilor“,
acel înţeles care îl face pe rost atât de interesant pentru un filosof, avem verbul a
rostui, cele două verbe, rostui şi rosti, separând aşadar […] cele două înţelesuri,
ratio et oratio...» (p. 18).
Deoarece, pentru pelasg (> valah), într-adevăr, Dumnezeu a rostit şi a

rostuit Lumea
(potrivit nenumăratelor legende, îndeosebi, celor ale „Facerii“ / „Genezei“, cercetate mai spre

zorii prezentului de Romulus Vulcănescu, în Mitologie română, Bucureşti, Editura
Academiei, 1985).
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În cele opt capitole ale „monografiei“ lui Unu, Ion Coja demonstrează
că
«unu este un estem al limbii române; este chiar mai mult: este şi un …filosofem !» (p. 21).

Dar interesanta „monografie“ a lui Unu, datorată d-lui prof. univ. dr.
Ion Coja, pare să rămână „deschisă“ şi pentru arhedemonul Uniilă de la
Academia Simposionică din Cogaion / Sarmizegetusa, academie „ecranată“ –
pentru că i s-a pironit pe zid, „la intrare“, o firmă desemnând-o printr-o
sintagmă de „înstrăinare“ / „globalizare“, «Şcoala de Solomonie», chiar şi
între „mofteme“ şi o imperioasă, ve-ridică „ecologie a limbajului“.

(Cronica Uniilă între mofteme şi ecologia limbajului, de I. P.-T., a fost publicată în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –,
anul al VI-lea, nr. 6 / 2011, pp. 123 – 125.)

Morfologie şi sintaxă de îmburuienare a limbii pelasge > valahe

Cu parcimonie, dintr-o prea mare „prudenţă de anotimp“, dar şi pentru
că se afla „în umbra“ unor lingvişti universitari / academici, „în solda
Moscovei“, ca, de pildă Iorgu Iordan, primul ambasador al României în
Imperiul Sovietic-Rus (U. R. S. S., între anii 1945 – 1948), care a revenit în
Ţară cu „instrucţiuni“ / „ordine“ staliniste de a propaga „ideea că limba
română este de origine slavă“, s-a încorolat în cea de-a doua jumătate a
secolului al XX-lea şi opera lingvistică, notabilă, a lui Ion Coteanu (născut
în zodia Balanţei, la 6 octombrie 1920, în Bucureşti, licenţiat – în anul 1943 –
al Facultăţii de Litere şi Filosofie de la Universitatea din Bucureşti, din 1946
având o strălucită carieră universitară: şef de catedră, prodecan al
bucureştenei Facultăţi de Filologie etc., în acelaşi timp fiind şi director
adjunct al Institutului de Lingvistică din Capitală – între anii 1958 şi 1970 –,
apoi director al acestui institut, din 1970 şi până în 1994; alături de Iorgu
Iordan şi de Al. Graur, Ion Coteanu este „redactor responsabil“ al
Dicţionarului limbii române; etc.; s-a stins din viaţă la puţină vreme de la
împlinirea vârstei de 77 de ani, în 11 decembrie 1997, tot pe pământul de
Capitală al naşterii sale).

Din opera-i lingvistică notabilă de dinainte de Revoluţia
Anticomunistă Valahă din Decembrie 1989, se evidenţiază cele zece titluri:
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Cum dispare o limbă – istroromâna (Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1957);
Elemente de dialectologie a limbii române (Editura Ştiinţifică, 1961);
Elemente de lingvistică structurală (Ed. Ştiinţifică, 1967); Morfologia
numelui în limba română – româna comună (Bucureşti, Academiei
Republicii Socialiste România, 1969); Stilistica funcţională a limbii române,
I – III (Ed. Academiei..., 1973 – 1985); Semantică şi semiotică (Bucureşti,
Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1981 – în colaborare cu Lucia Wald);
Gramatica de bază a limbii române (Bucureşti, Editura Albatros, 1982);
Gramatică, stilistică şi compoziţie (Editura Ştiinţifică, 1990); Limba română
contemporană, Vocabularul (Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică,
1985 – în colaborare cu Angela Bidu-Vrănceanu); Etimologia şi limba
română... (Bucureşti, Editura Academiei R. S. R., 1987); etc.

Acad. Ion Coteanu, după răzgândirea de a mai da cu coasa prin sufocantul buruieniş din aria dialectului
„aromân“ / „macedoromân“ al limbii pelasge > valahe contemporane.

Postum, i se publică lui Ion Coteanu o lucrare specială, Gramatica
aromână practică (Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Aromâne
Dimândarea părintească [ISBN 973-98615-5-5], 1998, pagini A-5: 206),
abordând problemele lingvistice ale unui dialect al limbii pelasge > valahe,
dialectul „aromân“ / „macedoromân“ („din neştiinţă“ şi nu numai, considerat
deja de unii „cercetători mancurtizaţi“ drept o altă limbă romanică), dialect
„salvat“ / „conservat“, e drept, „destul de îmburuienat“, până aproape de
sufocare, în majoritatea ariilor (etnoinsularităţilor), „salvat“ / „conservat“, dar
numai înspre „creierul“ Munţilor din Peninsula Balcanică, unde Pelasgimea >
Valahimea Sud-Dunăreano-Anatoliană, spre deosebire de zonele de câmpie
(şes / platou), s-a păstrat prin imperii destul de „sfârtecată“ / „zdrenţuită“,
fiind „mai înfrăţită cu Muntele“ şi „mai ocrotită“, prin urmare, făcând mai
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des faţă asediilor „grecimii“, „albanezimii“, „bulgărimii“, „sârbimii“,
„turcimii“ etc.

Primele optzeci de pagini ale cărţii se ocupă de aspecte ale părţilor de
vorbire ale limbii pelasge > valahe – dialectul macedoromân / aromân, trei
pagini sunt consacrate sintaxei frazei (Organizarea frazei, pp. 81 – 83).

Partea a II-a a Gramaticii aromâne practice, de Ion Coteanu, Texte,
cuprinde proză şi poezie folcloric-valahă din Epir-Grecia, din Macedonia etc.,
datorată culegerilor (cu transcriere fonetică) făcute de Pericle Papahagi,
Nicolae Saramandu, Nicolae Batzaria ş. a., ori poezie cultă, semnată de Nuşi
Tulliu, Costa Guli, Atanasie Nasta, Hristu Cândroveanu şi Kira Iorgoveanu.

Util mai bunei receptări este şi glosarul de 75 de pagini (Ndoauă
zboară dininti di glosar).

Din „postfaţa“ O gramatică aromână practică, de Hristu
Cândroveanu, semnalăm şi limpida judecată a unui macedoromân / aromân
„get-beget“:
«Prin urmare, Gramatica... de faţă, ca „discuţie“ despre dialectul aromân, este practică,

demonstrează şi te învaţă pas cu pas despre acest idiom românesc, descriindu-l
amănunţit, emiţând ipoteze etc. O gramatică mai degrabă descriptivă deci, decât
practică, şi non-normativă, fiind chiar foarte greu să realizezi o gramatică
normativă a unui dialect în continuă mişcare, vorbit de o populaţie supusă nu doar
influenţelor limbilor înconjurătoare, dar chiar asaltului asimilant al acestora. [...]
Profesorul Ion Coteanu nu este aromân de origine [...]. [Sunt] două sute de pagini de
inestimabilă întreţinere a cititorului despre dialectul aromân, semnate şi dăruite nouă
de mult preţuitul academician Ion Coteanu atât la noi cât şi în cercurile lingvistice
străine.» (p. 203 sq.).

(O variantă a recenziei Morfologie şi sintaxă de îmburuienare a limbii pelasge >
valahe, de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul Ioan Cârssia, în revista Caietele
Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul
al V-lea,  nr. 15, 22 martie – 21 iunie, 2000, p. 17 sq.)

Primul volum dintr-o istorie a plagiatologiei...

„Plagiatul“ se pare că este un fenomen care s-a născut de-a dreptul
„matur“, o dată cu înfăşurarea semantic-sincretică a unui semnificant pe un
semnificat, o dată cu apariţia primelor „mitograme“, a primelor „pictograme“
/ „ideograme“, o dată cu apariţia scrisului în Europa Rupestră dintre
orizonturile anilor 30000 şi 8175 î. H., mai precis, în Euro-Pelasgia, şi care,
în „epoca internetizării“, nu dă nicidecum vreun semn „de oboseală“, nu lasă
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a se înregistra deloc vreun semnal că poate fi stopat „prin lege“, ci,
dimpotrivă, astfel de „cancer“, desemnând „furtul de creier / suflet“, se
extinde fără precedent, „fără frontiere“, atât în orizontul cunoaşterii
ştiinţifice cât şi orizontul cunoaşterii metaforice, dovedind imperios Uniunii
Mondiale a Logosului / Cuvântului că, „democratic“ şi în numele
„elementarelor drepturi ale Omului“ vorbind, trebuie realizate mai întâi
monografiile naţional-plagiatologice (siglă: MNPl) cu încorolarea tuturor
acestora, mai apoi, în Carta Universal-Plagiatologică (siglă: CUnPl). Şi
pentru că ideea ne aparţine, este absolut original-valahă, se impune – sine ira
et studio (Tacitus) – respectarea semnificant-semnificaţilor de mai sus,
înclusiv „nedeformarea“ siglelor.

Alexandru-Marcel Dobrescu cercetează cu mare atenţie tipologia vie de după ochelarii pudraţi de-o
singură ţigară „Carpaţi“ în scrumuire.

Primul volum din istoria plagiatului / plagiatologiei din România,
datorat muncii absolut-voluntar-sisifice a lui Alexandru Dobrescu
(născut în zodia Fecioarei, la 5 septembrie 1947, în Botoşani, Dacia de Nord, cu liceale studii

bacalaureate – în anul 1965 –, la Liceul August Treboniu Laurian din Botoşani, cu
studenţie, între anii 1965 – 1970, la Facultatea de Filologie de la Universitatea
Alexandru Ioan Cuza din Iaşi, cu un debut publicistic, în anul 1969, la revista Viaţa
studenţească, şi cu un debut editorial, peste un deceniu, prin Foiletoane –
Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1979 –, volum căruia urmatu-i-au
Foiletoane 2 – Iaşi, Editura Junimea, 1981 – şi Foiletoane 3 – apărut tot la Editura
Junimea, în anul 1984, după care se înfăţişează Distinsului Receptor cu opurile:
Introducere în opera lui Titu Maiorescu – Bucureşti, Editura Minerva, 1988 –,
Ibrăileanu – nostalgia certitudinii – Editura Cartea Românească, 1989, cu un
doctorat în litere – din anul 2001 – în urma susţinerii tezei Maiorescianismul în
cultura română, teză ce stă în temeiul lucrării Maiorescu şi maiorescienii –
Bucureşti, Editura Albatros, 2003; etc.),
este deja „omologat“ la noi şi în U. E., sunt convins, purtând un titlu

admirabil (ce se doreşte a nu fi plagiat în vreun prezent-viitor): Corsarii
minţii. Istoria ilustrată a plagiatului la români, I
(Iaşi, Editura Emolis [ISBN 978-973-88381-1-6], 2007; pagini: 182  257 / B-5-JIS: 376).
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Cu privire la termenul plagiat, se cuvine să atragem atenţia asupra a
două chestiuni legate de istoria plagiatologiei, pe mirabilele văi ale
imaginarului.

(1) Termenul plagiat este la origini produs de un autor, e drept,
„anonim“ pentru noi; desigur, ivit pe filieră cultă, cu oarecari eforturi
documentare, s-ar putea afla autorul / creatorul termenului plagiat, autor ce
m-ar putea acuza de faptul că i-am copiat creaţia. Între termenii creaţi şi
lansaţi de mine, ca poet / eseist, se află şi dienoc, spre a desemna „ciclul
noapte-zi“ („24 de ore“), inexistent în limba noastră valahă. L-am utilizat
pentru prima dată, în urmă cu nişte decenii, într-un comentariu la drama de
întemeiere a paradoxismului, din anul 1968, Iona, de Marin Sorescu; dacă-l
voi reîntâlni, nu în contexte obişnuite ale comunicării, ci – să zicem – pe
coperta unui volum de versuri, Dienoc, de Dochiana Dunăreanu, eu nu o acuz
de plagiat, deşi pot s-o fac, pentru că rostul cuvântului / conceptului este de a
circula, bucuria mea de „creator de cuvânt“ fiind aceea de a-l reîntâlni pe
buzele tuturor. Şi totuşi, ca să fie cinstită cu ea însăşi, Dochiana Dunăreanu
extrage fraza cu termenul dienoc şi o pune drept motto la un poem. Fireşte,
bucuria mea de „părinte“ al conceptului dienoc ar fi şi mai mare. Dar aceasta
este o realitate ideal-valabilă, deontologic vorbind, numai pe ultimul segment
temporal, al modernei circulaţii a informaţiei, în jur de un secol şi ceva, cam
de pe când s-a diminuat straşnic analfabetismul prin punerea bazei unui
învăţământ modern în mai toate statele, ori, mai exact spus, cam de pe când
lumea a introdus şi legea antiplagiat în codurile civile / penale.

Revenim la problema cuvântului / conceptului diecnoc. Deşi cuvântul
dienoc (< die-, din dies, „zi“ + -noc, prima silabă din nocte, „noaptea“ –
ablativul lui nox cu sens adverbial) aparţine unei sfere, unei dimensiuni
fundamentale, sacre, a existenţei, timpul, nu se bucură de statutul „Cuvântului
Dintâi“, nu mai are „cantitatea“ / „capacitatea“ de sacru, în spiritul frazei din
Evanghelia după Ioan:
«La început era Cuvântul şi Cuvântul era la Dumnezeu şi Dumnezeu era Cuvântul» (1,1).

(2) Pentru o anumită vârstă a omenirii, pe unitatea culturală a
Europelasgiei, de la Asturia la Don, mai bine de 21 de milenii, cu începere
din orizontul anului 30000, copierea unei imagini
(din realismul rupestru-animalier, ori, treptat-treptat, mai târziu, cu simplificările fireşti, de la

santuarul-peşteră la „sanctuar-la-purtător, ajungându-se la „ideogramă“ / „semn
sacru“ – infra)
avea o funcţie vitală. După 21 de milenii ale Europelasgiei, sacrul

registru al „plagiatului“ înregistrează în arta parietală înfăşurarea semantic-
sincretică a pictogramei, a semnului, a ideogramei, „scrierea“, „primele
mitotexte“. Peste epoca antică şi evmezică, pe lângă abaţii / mânăstiri, au
funcţionat şcolile de copişti de texte sacre; esenţial nu era autorul, „dreptul de
autor“, ca în vremurile noastre, ci tezaurul de cunoaştere, de învăţături
„vitale“, transmis următoarelor generaţii; până pe la iluminism, plagiatul unei
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învăţături / icoane aparţinea sferei sacrului. Clasicii şi romanticii, cu
apoteozarea expresioniştilor din epoca interbelică, au impus „Auctoriala
Sacralitate“.

Evoluţia de la „cap de iapă“ la „semnul“ Iepei Sacre.

(3) Pentru crearea literaturilor naţionale, chiar pentru temelia acestora,
romanticii şi spiritul paşoptist al veacului lor admit imitarea / prelucrarea, ori
„plagierea“ în lamură a folclorului, transpunerea acestuia în text cult, mai
ales, în eminescianul sens de a turna vechea, înţeleapta limbă a poporului
valah „în formă nouă“.

Precizăm că prin „plagierea“ în lamură a folclorului înţelegem o
lucrare genială, ca a lui Eminescu, trecând esenţa basmelor valahe, Domniţa
din Grădina de Aur şi Zâna fără corp
– după ce le versifică în Fata-n Grădina de Aur şi Miron şi frumoasa fără corp –,

în lamura poemului Luceafărul
(prin versificarea basmelor valahe, Eminescu şi-a apropiat „viersuirea“ anonimului rapsod

muntean, ascultat în orizontul anului 1860, de fraţii-ingineri, licenţiaţi în mecanică
la Universitatea din Berlin, călăuze ale lui Richard Kunisch prin România;
bineînţeles, cele două oralo-texte fost-au tâlmăcite „pe loc“, din valahă în germană,
de cei doi ingineri-călăuze lui Kunisch, astfel cele două basme trecând între
însemnările „diplomatului“ berlinez, călător prin România şi Imperiul Otoman – cf.
ELuc, 55 – 168).

După un inconfundabil, indiscutabil şi incontestabil Avertisment (pp.
VII – XXIV), volumul lui Al. Dobrescu, Corsarii minţii, îşi relevă în
macrostructurarea materiei secţiunile: Cronicarii / Cronicile se fac din
cronici (pp. 3 – 64), Savanţii / Ştiinţa de contrabandă (pp. 65 – 132),
Dascălii / Parada dascălilor (pp. 133 – 172), Predicatori şi oratori / Verba
volant (pp. 173 – 212), Tâlmăcitorii / Arta de a traduce (pp. 213 – 240),
Juriştii / Lupul moralist (pp. 241 – 254) şi Anexe (pp. 255 – 358).

Mai semnalăm un binevenit rezumat, The Corsairs of the Mind (pp.
359 – 361) şi valoroasa „exactitate“ a unui Indice de autori (pp. 363 – 371).
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Fireşte, noi, cei de la „radiografieri“, ne angajăm să respectăm
„codul“ întrutotul, „până-n evanghelica lui literă“, de vreme ce, în primele
două rânduri ale Avertismentului, autorul ne spune foarte clar:
«Această carte nu este o vânătoare de vrăjitoare. O expediţie cinegetică de asemenea

amploare ar presupune, îndărătul ei, o doctrină...» (p. VII).
În esenţă, „doctrina“ – din temeiul „inventarului de cameleon-

creiere“, constituindu-se în „dosarul penal“, Corsarii minţii – se rezumă la
definiţia foarte exactă a fraudei plagiatului din finalul „avertismentului“:
«însuşirea nemărturisită şi ad litteram a unui text cu întindere de la nivelul propoziţiei simple

până la acela al cărţii întregi» (p. XXIV).

Fenomenul plagiat-cancerului cunoaşte o nemaiîntâlnită amploare
planetară, datorată nu numai „inflaţiei mass-media“, ori „biblos-inflaţiei“ /
„autorlâcitei“, ci şi unor internetizate servicii „specializate“ de tip Wikipedia,
Metapedia etc., care nu permit semnarea de către autori a articolelor /
studiilor puse în „marele circuit“
(cu scopul „paluxării“ legii dreptului de autor şi a dirijării „fondurilor“ astfel obţinute, ori a

„donaţiilor“ / „sponsorizărilor“, numai către anumite „persoane-patroni“ dinspre
vârful piramidei),
cultivând şi astfel confuzia, absenţa răspunderii, atât în faţa instanţelor

judecătoreşti cât şi a generaţiilor prezent-viitorului preluatoare de falsuri etc.,
de la lucrările de diplomă / licenţă ale absolvenţilor de licee pedagogice, ori
ale studenţilor, ale masteranzilor şi ale doctoranzilor, până la lucrări semnate
de impostori „universitari“, „academicieni“, „miniştri“ ş. a. / etc.

Autorul este conştient că lucrarea sa, fâlfâitoare de stindard al
Înaltului Spirit Justiţiar (cu chipul Vlad-Ţepeş-ului înmătăsat), la o margine a
impresionantului continent Plagiatlanda, poate atrage „glonţul morţii“ dintr-o
direcţie neaşteptată, în astfel de circumstanţe atenuante, fireşte, impunându-şi
întâmpinarea „clasic-bidecenală“ din România, analoagă celei a marilor
instituţii de profil din democraţie, fie ea şi de junglă, de la Poliţie,
Judecătorie, Parchet (General), la Departamentul Naţional Anticorupţie,
Înalta Curte de Casaţie etc.:
«Pe de altă parte, nici subiectul nu-mi îngăduie să mă arăt neînduplecat. Ocupaţia despre care

vă propun să ne întreţinem în paginile următoare e veche de când lumea şi ar fi o
probă de imensă naivitate să  ne închipuim că suntem îndestul de puternici, nu
pentru a-i arunca sfidător mănuşa, căci asta poate face orice iresponsabil, nici pentru
a o şterge de pe faţa pământului, năzuinţă de cea mai pură speţă don-quijotescă, ci
măcar pentru a o îndupleca să ne ia cât de cât în seamă şi, eventual, să consimtă pe
cale amiabilă a se retrage cu un pas.» (p. VII sq.).

Aceasta nu înseamnă că nu există pe planetă şi state în care se aplică
legea împotriva plagiatorilor, e drept, din când în când, „de ochii lumii“, cum
s-ar spune:
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a) în Statele Unite ale Americii, după cum se ştie, un profesor
universitar plagiator a fost sancţionat cu suspendarea din post şi cu o
usturătoare amendă;

b) în România socialistă – unde, se spune, că un plagiator dovedit
putea fi întemniţat de la o lună până la şase luni –, este arhicunoscut „cazul
Eugen Barbu“; autorul celebrului roman, Groapa, după cum a dovedit Fănuş
Neagu în câteva numere din revista România literară, a plagiat nenumărate
pagini „din diferiţi prozatori clasici ruşi“, îndeosebi, în volumul al III-lea din
romanul Incognito; se zice că ar fi fost victima unui „complot“ şi a unei
metode de lucru, acoperită „postmodernist“ prin „utilizarea colajului“;
procesul „s-a clasat“ după ce Eugen Barbu s-ar fi dus la Nicolae Ceauşescu,
secretarul general al Comitetului Central al Partidului Comunist Român, spre
a-şi da demisia din P. C. R. şi spre a preda carnetul de membru, în caz că nu
intervine ca să anihileze „campania defăimătoare“ de la România literară,
dusă de „duşmanul său de moarte“, Fănuş Neagu. Evident, o lumină veridică
în acest caz ar putea încă veni şi dinspre marele prozator contemporan, Fănuş
Neagu.

Dar să ne reîntoarcem la volumul prim al cărţii lui Al. Dobrescu,
Corsarii minţii...

Secţiunea primă a cărţii, Cronicile se fac din cronici (pp. 3 – 64),
evidenţiază plagiatele cronicarilor. Din «Letopiseţul anonim», graţie textelor
puse faţă în faţă de Al. Dobrescu, observăm cum frazele migrează, mot-à-
mot, în «Letopiseţul de la Putna» (p. 3 sq.).
«Primul cronicar cu identitate neîndoielnică, Macarie, egumen al Mă-năstirii Neamţului,

ajuns episcop de Roman» (p. 6 sqq.), îl plagiază pe Constantin Manasse
(Konstantinos Manasses) ce, la rându-i, a copiat din Dionysios din Halicarnas.
Autorul Cronicii universale, Mihail Moxa, are meritul de a-şi

recunoaşte sursele:
«până aciea s-au scos dentr-alte cărţi sloveneşti pre limba noastră vieţile şi petrecerile

împărăteşti» (p. 14).
Ajuns aici, Al. Dobrescu subliniază „plasticitatea echivalenţelor“

valahe „de factură Moxalie“, reţinând pe cele ce «au făcut carieră» (p.18), în
perimetrul descrierilor „bătăliei de la Rovine“, focalizate de descoperitori
(Emil Turdeanu, G. Mihăilă, Margareta Ştefănescu) în tabloul respectivei
bătălii din Scrisoarea III, de Mihai Eminescu, desigur, cu ascunsa bucurie de
a arăta că şi „soarele are pete“:
(1) «Prima, semnalată de Emil Turdeanu, se găseşte  în capitolul 97, Împărăţia lui Manoil

Paleolog, anume în paragraful  consacrat bătăliei de la Rovine, luat din Cronica
anilor 1296 – 1413: „De-acii se rădică Baiazit cu turcii spre rumâni, deci se loviră
cu Mircea voevod. Şi fu războiu mare, câtu se întuneca de nu se vedea văzduhul de
mulţimea săgetelor, şi mai pierdu Baiazit oastea lui cu totul...“» (p. 18 sq.).

(2) «Cea de-a doua, identificată de G. Mihăilă, se află câteva rânduri mai jos, în acelaşi
capitol, şi provine din aceeaşi sursă. Ea prezintă armata coaliţiei antiotomane
conduse de Sigismund de Luxemburg: „6905 [1396] Jicmon [...] adună toată tăria
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despre apus: domnii, voievozii, boiarii, nemţii şi frâncii, şi pre uscat, şi pre Dunăre,
cât nu se vedea apa de mulţimea corabiilor, Mircea voevod cu rumânii; şi de la
Manoil Paleolog veniră corăbii multe...“» (p. 19).

(3) «În fine, a treia, pusă în evidenţă de Margareta Ştefănescu şi reluată de Emil Turdeanu,
apare în capitolul 75 (Împărăţia lui Alexandru, fratele lui Leu, şi al lui Constantin,
feciorul lui Leu) şi reprezintă soluţia aleasă de Moxa pentru a traduce din Manasses
comparaţia mulţimii oştilor adunate de Foca Lev cu nisipurile mării („adunând
polcuri cât nisipul mării“): „Deci adună oşti mari de pretutindenea, den Licaon, den
Frighiia, den Iveri, den Pamfilia, den Misiia, den Siriia, den Chilichiia, de era mulţi,
câtă frunză şi iarbă.“» (ibid.).

Nu comentez nici eu – după cum n-a făcut-o nici Al. Dobrescu – că
astfel de „plasticizante echivalenţe“ aparţin imaginarului comun, cronicăresc,
unde s-au ivit din imaginarul oralităţii / folclorului
(şi unde le mai auzi şi azi prin satele olteneşti, munteneşti, ardelene, bucovinene etc.: „se-

ntunecă ... de nori, de grindină“ etc.; „mulţi... ca năsâpul mării“ / „mulţi... ca frunza
şi iarba“ etc., ceea ce vrea să se tâlmăcească nu în faptul că Moxa nu avea
imaginaţie – în cazul letopiseţului său, cu „ecritură istorică“, nefiind necesară –, ci
proba că respectivul cronicar cunoştea bine grădina limbii valahe),
spre a trece mai departe şi mai iute, reţinând arcul şi săgeata

dobresciană din „închiderea“ subcapitolului dedicat lui Mihail Moxa:
«Două sute cincizeci de ani mai târziu, un poet iubitor de manuscrise vechi şi care avusese

sub ochi o copie (incompletă) a cronicii lui Moxa, va evoca, într-o satiră reprodusă
până de curând în toate manualele de şcoală, bătălia din 1395, dintre Mircea cel
Bătrân şi Baiazid Ilderim. Cunoscută drept Scrisoarea III, satira în cauză păstrează,
în prima ei parte, urme ale lecturile din Cronica universală: „Se'mbrăcară-n zale
lucii cavalerii de la Malta; / [...] / Pentru-a crucii biruinţă se mişcară râuri-râuri, /
Ori din codri răscolite ori stârnite din pustiuri, / Zguduind din pace-adâncă, ale lumii
începuturi, / Înnegrind tot orizonul cu-a lor zeci de mii de scuturi, / [...] / Când
văzui a lor mulţime câtă frunză, câtă iarbă, / Cu o ură ne'mpăcată mi-am şoptit
atunci în barbă; / [...] / Pe copite iau în fugă faţa negrului pământ, / Lănci scânteie
lungi în soare, arcuri se întind în vânt; / Şi ca nouri de aramă şi ca ropotul de
grindeni, / Orizonu'ntunecându-l, vin săgeţi de pretutindeni / Vâjâind ca vijelia şi
ca plesnetul de ploa-e...“» (p. 20).

Înţeleg că Al. Dobrescu se abţine să (s)pună în (con)textul de mai sus
numele lui Eminescu, adică numele geniului ce întruchipează / sintetizează
priveliştea fiinţei Pelasgimii > Valahimii (Dacoromânităţii), spre a nu da apa
la moara imbecilităţii droaiei de detractori / „demolatori“ din ultimul deceniu,
puşi în solda unor imperii oculte şi „convinşi“ că vor reînvia cenuşa
istoricelor imperii după magico-mitica „formulă-Phoenix“.

Cel mai recent „demolator“ aflu că este Cristian Preda, un consilier
prezidenţial-băsescian, totodată, şi cadru universitar bucureştean (FSPA –
Universitatea Bucureşti),
care scrie că «Eminescu trebuie contestat şi demitizat, dar nu pentru rudimentele sale de

gândire politică; din acest punct de vedere el este nul» (http: //viata-
literara.com/2008/03/15/cel-mai-recent-anti-eminescian),
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evident, fără a aduce vreun argument, vreun citat din opera
eminesciană de gazetar (de regulă, „demolatorii plătiţi prezidenţial /
guvernamental“ se prefac a nu şti să citeze, a nu aduce „citatul-martor“,
pentru simplul motiv că şi-au „angajat neostalinist-paukerist“ tot creierul lor
de larve încartofate de gândaci de Colorado, în asemenea lucrări profund
antinaţionale din România contemporană. Asemenea „mercenari ai
întunecimii“ nu pot înţelege vreodată că, indiferent de neam / rasă, cu cât eşti
mai profund-naţional – ca Eminescu, de pildă –, cu atât eşti mai universal
(după cum ne încredinţa, într-o prefaţă la un volum de poeme de Eminescu, şi Arghezi – cel

mai profund poet naţional în traversarea epocii proletcultiste şi cel mai „bombardat“
/ „demolat“, în numele doctrinei stalinsit-paukeriste internaţionaliste).

Dar nu înţeleg de ce Al. Dobrescu, un reprezentant înrăzărit al reflux-
generaţiei (The Generation of Deep Clearness), lasă a se deduce că îi este
frică de „neo-proletcultişti“, de „neostalinişti-paukerişti“, şi nu spune răspicat
că, în cazul de faţă (al „tabloului istoric“ din Scrisoarea III), ca şi în altele,
Eminescu operează / transfigurează genial, transpune în zonele inefabile ale
Logosului Valah o realitate istorică din vremea lui Mircea cel Bătrân / Mare,
o realitate „plagiat-folcloric-cronicărească“
(astfel, refuzând a aduce vreun elogiu contemporanei dinastii a Hohenzollernilor şi „ratării“

re-Unirii Valahilor din Dacia Nord-Dunăreană şi Dacia Sud-Dunăreană prin
Războiul de Independenţă din 1877 – 1878),
nesupărându-mă şi, dimpotrivă, bucurându-mă şi cu vreun citat

(nicidecum cu vreun „plagiat“), fie din studiul din 1968, al subsemnatului,
Eminescu la Floreşti, fie din cel „augmentat“ şi republicat în 1981, într-o
revistă „academică“ a Societăţii de Ştiinţe Filologice din Bucureşti (vol. II),
sau din cel mai recent, din 2007, Eminescu în Oltenia – momentul „Câmpul
Cerbului“, publicat în „revista europeană de cultură şi educaţie naţională“,
Lamura (cf. TEF, 2; TEmCa, 278 – 282; TEOlt, 7), unde am demonstrat că la
genialul bucovinean nu este vorba cumva de „plagiat“, ci de un program
estetic-romantic de sublimare a folcloricelor balade, basme, legende, inclusiv
istorice (de tip neculcian) etc., un program estetic-romantic al transpunerilor.

Pentru lămurirea „tabloului bătăliei de la Rovine“ şi a problemei
transpunerilor din geneza Scrisorii III, de Mihai Eminescu, făcute în 1878,
în momentul „Câmpul Cerbului“, reluăm mai jos câteva alineate din studiul
subsemnatului, despre care s-a făcut vorbire mai sus, nu cu intenţia de a da
vreo lecţie distinsului profesor universitar ieşean, ori distinşilor cercetători /
eminescologi, ci din dorinţa, din setea de adevăr / cunoaştere, de
„radiografiere de mare fidelitate“ a genezei poemului romantic.

La Floreşti, Mihai Eminescu [...] a tradus din limba germană „tomul
I“ de Fragmente din Istoria Românilor, de Eudoxiu Hurmuzaki, lucrare ce i-
a fost încredinţată de Academia Română, în urma insistenţelor lui Theodor
Rosetti; Eminescu nu a semnat traducerea volumului I al Fragmentelor...,
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care a ieşit de sub tipar prin ianuarie 1879; paternitatea eminesciană a
traducerii a fost stabilită de Ion Creţu, în 1961, iar «autenticitatea formelor de
limbă folosite» (COtr, 605), ne dă certitudinea că poetul a supravegheat
nemijlocit tipărirea „tomului I“, celelalte două fiind traduse mai târziu (în
1900) de Ioan Slavici.

Fiind secretarul comisiei pentru traducerea „documentelor
Hurmuzaki“, Ioan Slavici l-a vizitat pe Eminescu la Floreşti, prilej cu care
notează în Amintiri:
«... l-am găsit acolo sănătos tun şi în voie bună. Era numai el la conacul moşiei, singur, adecă

în foarte bună societate. În timpul pe care l-am petrecut la Floreşti, boarfele lui se
aflau la T. Maiorescu, care rezervase pentru dânsul un iatac luminos, în care toate
erau puse în cea mai bună rânduială» (SAm, 116).
În traducerea Fragmentelor..., întâlnim sintagme cu forţă expresivă,

sinestezică, unele comune subdialecelor („graiurilor“) oltean şi bucovinean,
altele specifice floreştenilor / oltenilor, introduse pentru capacitatea lor
dinamizatoare de „scene istorice“, pentru relief „revitalizator“:
o croiră la fugă de mâncau pământul (HF, I, 35), aruncă oştirea lor claie peste grămadă

(ibid., 102), apucară la goană după Cumani cu dârlogii slobozi (ibid., 73), dar
sfatul cuminte era de-a surda (ibid., 285), Musa dete dos să scape (ibid., 292) etc.

În paralel cu traducerea Fragmentelor..., la Floreşti, Mihai Eminescu
a elaborat prima variantă a amplului poem, Scrisoarea III, cu ambele planuri,
în antiteză romantic-justiţiară, cu arhicunoscuta succesiune a tablourilor
(I : a. „idila oniro-cosmică dintre Sultan şi Lună“ şi „falnicul“ arbore, axis-mundi, crescând

din inima Sultanului, simbol al expansiunii imperial-otomanice la Dunăre;
b. trezirea Sultanului, tâlmăcindu-şi simbolurile din visul „trimis de profet“;
c. „vultureasca“ expansiune a Imperiului Otoman la Dunăre;
d. trecerea armiei lui Baiazid peste Dunăre şi înaintarea-i „în mlaştinile de la Rovine“;
e. întâlnirea dintre Mircea cel Mare şi Baiazid;
f. scena confruntării armiilor la Rovine şi biruinţa Valahilor în faţa puhoiului otoman;
g. odihna oştirii valahe sub clar de lună, în vreme ce războinicul fiu al lui Mircea cel Bătrân

scrie „pe genunchi“ o carte Doamnei iubite;
II : h. „campania“ eroului liric dusă cu „armele“ satirei / pamfletului împotriva

„saltimbancilor şi irozilor“ din contemporaneitate, împotriva epigonilor: „glorii“
stradale, ori de cafenea, „canalii de uliţi“, „panglicari în ale ţării“ şi vânzători de
Patrie, împotriva „vulpilor evlavioase din Sfatul ţării“, a „fonfilor“, „flecarilor“,
„găgăuţilor şi guşaţilor, bâlbâiţi cu gura strâmbă“ ca „stăpâni ai naţiei“, stricători de
limbă, de obiceiuri etc., încheind prin invocarea înaltului spirit justiţiar carpato-
dunărean, întruchipat de Vlad Ţepeş),
aflată între manuscrisele poetului de la Academica Bibliotecă Română

din Bucureşti, sub indicativul A-2276 (pp. 103 – 107).

Deosebit de interesante sunt transpunerile ca modalitate de a turna în
formă nouă «limba veche şi-nţeleaptă», făcute în vreme ce
«...cetia pe Hammer, pentru a se documenta asupra înaintării turcilor în Europa» (COp, III,

225),
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adică Geschichte des Osmanischen Reiches, după cum ne înştiinţează
G. Călinescu, fără a fi cunoscut la acea dată paternitatea eminesciană a
traducerii Fragmentelor...; Eminescu ajunsese la Hammer prin intermediul
lui Hurmuzaki.

Elementele lexicale particulare întâlnite atât în traducerea
Fragmentelor... cât şi în Scrisoarea III, datorită elaborării sincrone,
ilustrează şi teritoriul transpunerilor:
a) «...îndrăzneţul Sultan, simţindu-se mare în puterea sa, se fălea că de pe pristolul bisericii

Sf. Petru din Roma îşi va pune sirepul să mănânce ovăz» (HF, I, 270);
Am jurat ca peste dânşii să trec falnic, fără păs,
Din pristolul de la Roma să dau calului ovăs...
b) «...căci începuseră a roi numeroase cete de călăreţi româno-cumani împrejurul mândrei

rezidenţe a împăraţilor...» (HF, I, 81); «...o campanie de răzbunare pustiitoare şi
asemenea revărsării de nouri asupra craiului sârbesc Ştefan...» (ibid., 288); «ei
revărsară o ploaie de săgeţi asupra năvălitorilor, le omorâră caii...» (ibid., 137);
«...o adevărată ploaie de pietre se revarsă asupra năvălitorilor...» (ibid., 116);

Călăreţii împlu câmpul şi roiesc după un semn
şi în caii lor sălbatici bat cu scările de lemn

[...]
şi ca nouri de aramă şi ca ropotul de grindeni,
Orizonu-ntunecându-l, vin săgeţi de pretutindeni,
Vâjâind ca vijelia şi ca plesnetul de ploaie...;
c) şi mai aproape de sursă, din Hammer: «Il voyait ensuite surgir de ses reins un arbre qui,

toujours croissant et devenant plus vert et plus beau, couvrait de l’ombre de ses
rameaux les terres et les mers jusqu’à l’extremité de l’orizon des trois parties du
monde. Au-dessous de cet arbre s’élevaient le Caucas, l’Atlas, le Taurus et
l’Hémus, qui semblaient être les quatre colonnes de cet immense tente de feuillage.
Des racines de l’arbre sortient le Tigre, l’Euphrate, le Nil et le Danube, couverts
des vaisseaux comme la mer» (HamH, 66);

Iar din inima lui simte un copac cum că răsare,
Care creşte într-o clipă ca în veacuri, mereu creşte,
Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se lăţeşte;
Umbra lui cea uriaşă orizonul îl cuprinde
Şi sub dânsul universul într-o umbră se întinde,
Iar în patru părţi a lumii vede şiruri munţii mari,
Atlasul, Caucazul, Taurul şi Balcanii seculari;
Vede Eufratul, Tigris, Nilul, Dunărea bătrână –
Umbra arborelui falnic peste toate e stăpână!
Ori ca în varianta A-2276:
Înrădăcinat în pieptu-i tot mai mare şi mai mare
A lui ramuri lungi întinde peste ţări şi peste mare...

Tot în perioada petrecută la Floreşti-Filiaşi / Oltenia, sunt concepute şi
poeziile:

Iambul
(un sonet, „ars poetica“, elogiu iambului, măsurii în plinătatea de fagure de-albine, toamna:

«De mult mă lupt cătând în vers măsura, / Ce plină e ca toamna mierea-n faguri, /
Ca s-o aştern frumos în lungi şiraguri, / Ce fără piedici trec sunând cezura.»),
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Vre o zgâtie de fată
(patru catrene pe tema tipologiei feminine în trecerea / petrecerea vârstelor),

Revedere
(meditaţie asupra raportului efemer – peren / etern, unde se pro-jetează codrul ca simbol al

veşnicirii, al statorniciei Pelasgimii > Valahimii la Carpaţi / Dunăre, în ciuda
istoriilor vitrege),
Fiind băiet păduri cutreieram

– despre care notele lui Perpessicius relatează în acest sens: că ar fi compuneri «din 1878,
cam de pe vremea când traducea [...] fragmentele lui Hurmuzaki» (EPpos, 647) –
etc.

Numind Câmpul Cerbului momentul biobibliografic floreştean-
oltean, observăm că în planul creaţiei eminesciene îi corespunde o etapă
superioară, marcată de redescoperirea tematicii Erosului / Naturii cu faţa în
oglinda vârstelor pure, copilăria şi adolescenţa, de compartimentul
transpunerilor ca modalitate de „perspectivare epopeică“, de cercetătorul
neobosit, permanent, la izvoarele mitosofiei, ale folclorului, ale limbii,
înfăţişându-se şi ca traducător cu înalte virtuţi, în cultivarea graiului viu,
dinamizator de tablouri istorice, întru subtila ornamentică a textului.

După Mihail Moxa, Al. Dobrescu abordează «cronicarii moldoveni de
limbă românească» (p. 20 – deşi aş fi preferat formula „anti-cioroistă“ / „anti-
voronină“: cronicarii de limbă pelasgă > valahă din statul medieval al
Moldovei ivit între hotarele vechii Dacii – spre a nu se mai face vreo dirijată
confuzie cu vreo „limbă rrom.“, ori cu alte vetre unde mai sunt încă fierbinţi
cenuşile imperiilor): Grigore Ureche, Miron şi Nicolae Costin.

Cum e şi firesc, „metoda oglinzii“ (adică a textelor „faţă-n faţă“ /
„paralele“, „al celui plagiat“ şi „al plagiatorului“) dă roadele cele mai
convingătoare şi în capitolul dedicat lui Grigore Ureche (la recurs, „faţă-n
faţă“ cu cronicarul, stau Sebastian Münster, Joachim Bielski şi Azarie; între
marii absenţi: Cassius Dio), cum, de altfel, şi în celelate ale cărţii.

Al. Dobrescu – şi aici, ca mai peste tot – dă dovada unei
impresionante documentări şi a unei veritabile, benefice acribii filologice,
chiar dacă o întreprindere de talia Corsarilor minţii rareori stă în viaţa unui
singur om, nesolicitând puterea specializată a mai multor institute (ceea ce
intră în bogata sferă a „paradoxurilor“ României de azi şi dintotdeauna).

În urmă cu vreo două decenii, cercetând istoriile referitoare la epoca
lui Decebal

(rodul văzându-se în studiul Decebal – cel mai mare strateg al
antichităţii dintre anii 87 şi 106 – regele erou al Daciei; v. TDec, 65 – 76;
www.agero-stuttgart.de),
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am constatat că portretul lui Decebal, făcut de Dio Cassius, în Istoria
Romană, a servit drept model cronicarului Grigore Ureche pentru a realiza
portretul domnitorului Ştefan cel Mare.

Negăsind „faţă-n faţă“ portretul lui Decebal, făcut de Dio Cassius, şi
portretul lui Ştefan cel Mare, realizat de Grigore Ureche, cred că nu se iscă
vreo supărare în „pădurea de texte“, dacă rugăm pe Al. Dobrescu ca, la ediţia
a II-a, „revăzută şi augmentată“, să cuprindă şi cele ce urmează (citându-mă,
ca filologii autentici, ori nu, aidoma majorităţii istoricilor ce m-au plagiat şi
pe mine, până în prezent, deoarece ei nu prea ştiu rostul ghilimelelor – şi
amintesc aici, în primul rând, pe distinşii Napoleon Săvescu, G. D. Iscru ş.
a.):
Dio Cassius: «[Decebal se dovedi] foarte priceput în urzirea războaielor şi dibaci în

desfăşurarea şi-n finalizarea lor, ştiind când să năvălească şi când să se retragă
(„înţelegând când trebuie să lovească şi când să îndărăpteze“), meşter în a întinde
curse, viteaz / ager în luptă („meşter în aşternerea curselor şi iute la faptă“), maestru
şi în a se folosi de izbândă cât şi în îndreptarea vreunei înfrângeri suferite
(„administrând deopotrivă biruinţa şi ieşirea cu bine dintr-o înfrângere“) – pentru
care îndelungă vreme fu un adversar periculos Poporului / Imperiului Roman»
(textul în limba greacă se găseşte şi în Fontes, I, p. 682; în paranteze, textul nostru
cuprinde variantele de traducere faţă de textul din Fontes I, 683; Dio Cassius, Istoria
Romană, LXVII, 6; cf. CDIR, II; XIRD, I, 123 sq.; StrPR, 281; MIMS, 52; DDB,
279 sq.; TDec, 65).

Grigore Ureche: «Fost-au acestu Ştefan vodă om nu mare de statu, mânios şi de grabu
vărsătoriu de sânge nevinovat; de multe ori la ospeţe omorâea fără judeţu.
Amintrilea era om întreg la fire, neleneşu, şi lucrul său îl ştiia a-l acoperi şi unde nu
gândiiai, acolo îl aflai. La lucruri de războaie meşter, unde era nevoie însuşi să
vârâia, ca văzându-l ai săi să nu să îndărăpteaze şi pentru aceia, raru războiu de nu
biruia. Şi unde-l biruia alţii, nu pierdea nădejdea, că ştiindu-să căzut […], să rădica
deasupra biruitorilor.» (CILR, 17).

Cu letopiseţele lui Miron Costin şi Nicolae Costin, sursele «sunt ceva
mai precise» (p. 27), baza plagiatului la primul cronicar fiind Samuel
Twardowsky şi la secundul – Maciej Stryjkowski, Martin Cromer, Antonio
Bonfini, Nicolaus Isthvanfius ş. a.

Secunda secţiune, Savanţii / Ştiinţa de contrabandă (pp. 65 – 132),
radiografiază interesante plagiate: Nicolae Milescu „valorifică“ din abundenţă
pe Martino Martini; Dimitrie Cantemir „se regăseşte“ în Andreas
Wissowatius; fraze nenumărate de la Florian Aaron trec în Românii supt
Mihai Voievod Viteazul, de Nicolae Bălcescu; propoziţiile Fraţilor
Bacheville trec în textele Călătoriilor lui Alecu Russo; Bolintineanu şi
Bălcescu scriu texte gemene; Titu Maiorescu parafrazează pe Fr. Th. Vischer
până în vecinătatea plagiatului, «ca un învăţăcel conştiincios» (p. 103 sq.); ş.
a. / etc.
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Secţiunea a treia, Dascălii / Parada dascălilor (pp. 133 – 172),
surprinde fenomenul de plagiat / plagiatologie în manualele şcolare, de la
Amfilohie, episcopul Hotinului,
«care tipăreşte la Iaşi, în anul 1875, câteva manuale, pare-se că destinate şcolarilor

Academiei Domneşti» (p. 135),
până la manualele lui Victor Duruy plagiate de P. I. Cernătescu, ori

până la cursurile universitarului ieşean Nicolae Quintescu (1841 – 1913),
plagiate din «clasicistul german Gottfried Bernhardy, Grundriss der Römischen Litteratur

(Halle, 1850)» (p. 143),
sau până la chirurgul, profesorul universitar şi, după 1890,

academicianul din Bucureşti, Gh. Râmniceanu (1845 – 1915), plagiatorul lui
Joseph-Auguste Fort, George Bercaru ş. a.

Legea presei promulgată de Al. I. Cuza, în 1862, «nu a avut puterea
de a descuraja pornirile mai mult ori mai puţin frauduloase» (p. 136) în
domeniul manualelor şcolare.

Secţiunea a patra, Predicatori şi oratori / Verba volant (pp. 173 –
212), urmăreşte cancerul plagiatului în predici, în conferinţe, discursuri etc.:
Coresi copiază din Omiliile patriarhului Ioan Caleca; Antim Ivireanu îşi
extrage frumoasele fraze ale Didahiilor din Arta retoricii, de Francisc Scufos
(Veneţia, 1681); în 1798, Ioan Piuariu-Molnar, tâlmăceşte lucrarea lui Scufos
şi o publică sub titlul Retorica;
«un pasaj din manualul lui Scufos intră şi în alcătuirea pre-dicii Învăţătură la noiembrie 8,

în zioa săborului sfinţilor îngeri; atâta doar că Antim este aici selectiv, simplificând
ceea ce Retorica de la 1798 traduce integral» (p. 181);
Petru Maior îşi însuşeşte fraudulos o predică de la Paolo Segneri;

Eufrosin Poteca trece în proprietatea sa un text de-al lui Jean-Baptiste
Massilion, bineînţeles, într-o «traducere servilă» (p. 193); mai sunt analizate
plagiatele: George Schina din Paul Gide, Ion Crăciunescu din J. M. Guardia,
Anghel Demetriescu din Hippolyte Taine.

Secţiunea a cincea, Tâlmăcitorii / Arta de a traduce (pp. 213 – 240),
se ocupă de furtul de traduceri: Iordache Slătineanu / Vasile Aaron, Dositei
Obradovici / Dimitrie Ţichindeal ş. a.

Secţiunea a şasea, Juriştii / Lupul moralist (pp. 241 – 254), se ocupă
şi de „lucrările de licenţă de la Facultatea de Drept din Bucureşti“
«(care) sunt, în majoritate, „traduceri textuale, plagieri mai mult sau mai puţin deghizate [...]

după tezele de drept franceze“, aprobate şi elogiate de îndrumători fără a fi citite;
însă această practică este cu atât mai de condamnat cu cât „oamenii ăştia formează
astăzi o parte importantă din justiţia ţării, sunt poate procurori, preşedinţi de tribu-
nale, judecători ai dreptăţii“; mai mult, tocmai „oamenii ăştia cu titlu condamnă,
admonestează sau vor admonesta în termeni severi pe un hoţ literar, adus la baza
justiţiei de păgubaşul în chestie“» (p. 246).
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În Anexe (pp. 255 – 358) se află piesele de bază ale plagiatologiei
româneşti: Gr. G. Tocilescu, D. Petru Cernătescu şi istoria universală (pp.
257 – 267), extras din Columna lui Traian, an IV, nr. 14, decembrie 1873; L-
am prins! – articol semnat Redacţiunea, ce se constituie într-un «Supliment
la Revista Contimporană, an IV, nr. 5, mai 1876» (p. 275), prin care se
dovedeşte plagiatul lui Dr. Brânză din E. Planchon; Dr. Zotu, Titu
Maiorescu: Logica. Partea I: Logica elementară..., unde se relevă faptul că
T. Maiorescu a copiat din filosoful englez John Stuart Mill (articol extras din
Columna lui Traian, anul VIII, noua serie, tom II, Bucureşti, 1877, pp. 293 –
298); M. Eminescu, Observaţii critice (extras din Curierul de Iaşi, an X, nr.
87, 12 august 1877, p. 2), unde marele poet ia apărarea lui Titu Maiorescu,
acuzat de dr. Zotu de plagiat, precizând că sursele autorului Logicii au fost
citate:
«Iar adevărul este: la pagina 104 şi 105 sunt citate manualele întrebuinţate la compunerea

Logicei, fiecare însoţit de-o scurtă notiţă critică sau de-un aviz pedagogic» (p. 286),
urmate de citate. Etc.

Prin „spinoşenia“ admirabilei lucrări, o superbă „instituţie-cactus“ a
Înaltului Spirit Justiţiar, Corsarii minţii. Istoria ilustrată a plagiatului la
români (2007), Alexandru Dobrescu, eclipsează „parţial“ / „total“ instituţii
similare din celelalte compartimente / domenii ale societăţii din România de
azi – Consiliul Naţional pentru Studierea Arhivelor Securităţii (CNSAS),
(DNA) Direcţia Naţională Anticorupţie, Consiliul Superior al Magistraturii,
Curtea Constituţională a României, Tribunalul Suprem etc. –, dovedind prin
aleasă făptuire că „legea deconspirării cancerului numit plagiat“ funcţionează
şi va funcţiona benefic, pentru o veritabilă, sănătoasă cultură / civilizaţie
valahă.

Sigle:

 CDIR = Cassius Dio, Istoria Romană, I (traducere de A. Piatkovski), Bucureşti, Editura
Ştiinţifică, 1973.

 CILR = George Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent
(ediţia a II-a, revăzută şi adăugită – îngrijită şi cu prefaţă de Al. Piru), Bucureşti, Editura
Minerva, 1982.

 COp, III = G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol. III, Bucureşti, Fundaţia pentru
Literatră şi Artă „Regele Carol II“, 1935.

 COtr = I. Creţu, O traducere a lui Eminescu nevalorificată încă, în Limba română –
revistă editată de Academia Română din Bucureşti –, X, nr. 6, 1961.

 ELuc = Mihai Eminescu, Luceafărul (ediţie, note, studiu introductiv, tabel cronologic,
de prof. dr. Ion Pachia Tatomirescu), Timişoara, Editura Aethicus, 2004.

 EPpos, II = M. Eminescu, Poezii postume, vol. II, Bucureşti, Editura pentru Literatură,
1964.

 HamH = J. de Hammer, Histoire de l’Empire Ottoman depuis son origine jusqu’à nos
jours, livre II, Paris, MDCCCXXXV (traduit de l’Allemand par J. J. Hellert).
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 HF = Eudoxiu Hurmuzaki, Fragmente din Istoria Românilor, tomul I, Bucureşti,
Editura Ministerului Cultelor şi al Învăţăturilor Publice, 1879.

 LÎns = Barbu Lăzăreanu, Însemnări istoriografice, în revista Adam, nr. 114 (anul X), 14
ianuarie 1938.

 SAm = I. Slavici, Amintiri, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967.
 TCS, I = I. E. Torouţiu, Gh. Cardaş, Studii şi documente literare, vol. I, Bucureşti,

1931.
 TDec = Ion Pachia Tatomirescu, Decebal – cel mai mare strateg al antichităţii dintre

anii 87 şi 106 – regele erou al Daciei, în revistele: Dacia magazin (New York – Deva –
Orăştioara de Sus), nr. 35 / 2006, pp. 65 – 76; Magazin («cultural-istoric şi de informaţie
– revistă a Românilor de pretutindeni» – Timişoara), anul XII, nr. 12 / decembrie 2006,
p. 2 sqq.; şi în revistele online: Agero (revista pe internet a Asociaţiei Germano-
Române), Stuttgart (Germania), 26 iunie – 2 iulie 2006 (www.agero-stuttgart.de); Noi,
Nu ! (Cluj-Napoca, «revistă de cultură şi atitudine») – www.revistanoinu.com /
decembrie 2007.

 TEF = Ion Pachia Tatomirescu, Eminescu la Floreşti, în ziarul Înainte (Craiova), anul
XXV, nr. 7310, duminică, 1 septembrie 1968, p. 2.

 TEmCa = Ion Pachia Tatomirescu, Eminescu în „Câmpul Cerbului“, în Limbă şi
literatură (trimestrial editat de Societatea de Ştiinţe Filologice din România), volumul
al II-lea, Bucureşti, 1981, pp. 278 – 282. Cu „mărunte modificări“, studiul a fost
republicat de revistele: Caietele Dacoromâniei (Timişoara), anul II, nr. 3, 22 martie –
21 iunie 1997, pp. 3 – 7; Lumina (Panciova / Serbia), 1998.

 TEOlt = Ion Pachia Tatomirescu, Eminescu în Oltenia – momentul „Câmpul
Cerbului“, în revista Lamura (Craiova), anul VII (serie nouă), nr. 10–11–12 (72–73–
74), octombrie – noiembrie – decembrie, 2007, p. 7.

 TS, III, IV = I. E. Torouţiu, Studii şi documente literare, Bucureşti – vol. III, 1932 (vol.
IV, 1933).

(Cronica Primul volum dintr-o istorie a plagiatologiei..., de I. P.-T., a fost publicată în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu,
anul al III-lea, nr. 3 / 2008, pp. 152 – 166, şi în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN
1583-1647, redactor-şef : Gheorghe Andrei Neagu –, anul al VII-lea, nr. 84 / decembrie,
2008, p. 3932.)

Primul mare boier al eminescologiei din mileniul al III-lea

Unul dintre cei mai valoroşi eminescologi din capul mileniului al III-
lea, Nicolae Georgescu (născut în zodia Fecioarei, la 6 răpciune 1950, în
localitatea Jupâneşti, comuna Coşeşti, judeţul Argeş, din Dacia Nord-
Dunăreano-Pontică, partea numită România, licenţiat – în 1973 – al Facultăţii
de Limbi Clasice de la Universitatea din Bucureşti, doctor în filologie al
aceleiaşi universităţi, din anul 1997, în urma susţinerii tezei Eminescu şi
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editorii săi. Nucleul maiorescian până la Perpessicius), a realizat şi publicat
recent o «ediţie critică sinoptică», în două volume, a Poesiilor lui Mihai
Eminescu, acele poezii care s-au înrăzărit la tipărire prin grija lui Titu
Maiorescu, între 1883 (ediţia I) şi 1913 (ediţia a XI-a): M. Eminescu, Poezii,
I, Satire (ediţie critică sinoptică de Nicolae Georgescu – Bucureşti, Editura
Floare Albastră, 2002; pagini B-5: XX + 156) şi Poezii, II, Singurătate –
Rugăciune (Ed. Floare Albastră, 2003; pagini: XXXVIII + 202).

Nicolae Georgescu – ultimul mare boier al eminescologiei din secolul al XX-lea
şi primul mare boier-eminescolog al deschiderii mileniului al III-lea.

Eminescologul porneşte de la observaţia justă potrivit căreia analiza
unei creaţii literare înseamnă, imperios, echilibrul, armonizarea registrelor
ideatice şi stilistice:
«abandonarea stilisticii pentru discuţia de idei nu este păcatul originar doar pentru critica

literară; [...] de la 1883 încoace (anul apariţiei ediţiei princeps), Eminescu este editat
pentru idei, cu dispensa maioresciană faţă de text; poezia se citeşte fonetic, nu
silabic, cu atât mai puţin retoric; iar acest model avem impresia că s-a înstăpânit atât
de puternic...» (vol. I, p. V sq.).
Nicolae Georgescu mai constată că

«notaţiile grafice ale poetului sunt evitate, că formele standard tind să ia locul celor
specifice» (ibid, p. VI).
Şi eminescologul îşi propune – şi duce la capăt cu impresionantă

acribie, în cele două volume – „reconstituirea“ artei ecriturii eminesciene la
poeziile din „ediţiile Maiorescu“
(cele 11 ediţii: I / ediţia princeps – 1883, ed. a II-a – 1885, ed. a III-a – 1888, ed. a IV-a –

1889, ed. a V-a – 1890, ed. a VI-a – 1892, ed. a VII-a – 1901, ed. a VIII-a – 1902,
ed. a IX-a – 1903, ed. a X-a – 1907 şi ediţia a XI-a – 1913),
în confruntare cu textul din manuscris / manuscrise (variante), dar şi

din ziare / reviste – «Timpul», «Convorbiri literare» etc. –, din ediţia
Perpessicius, „cea de bază“, dar raportându-se şi la celelalte ediţii
„nemaioresciene“: ediţia Ibrăileanu, ed. Botez, ed. Bogdan-Duică, ed. Scurtu
ş. a.), artă a ecriturii, presupunând, „înainte de toate, spectacol“, mai exact
spus:
«un anumit grad de formalism unde vom întâlni creatorul ca homo ludens; spectacolul nu se

desfăşoară în culise, adică în manuscrisele [...] lui Eminescu – decât rareori, şi
anume: atunci când autorul este în pragul ieşirii în public, în cursul repetiţiei
generale, ca să zicem aşa; în textul tipărit, acolo vom găsi cele mai multe elemente
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pentru reconstituirea artei de a scrie pe vremea lui Eminescu – pentru că textul
tipărit este text public, adică spectacol cu public.» (ibid.).

Fermecătoarea elansare filologică a lui Nicolae Gerogescu, „cu ochi
vulturesc“, din spaţiul inducţiilor lirico-semantice ale grafemelor manusrise
în spaţiile tipografice, pare „a nu scăpa nimic“; ilustrăm aserţiunea noastră cu
exemple de la Satira I (Scrisoarea I), din volumul I, paginile 12 şi 13 –
dintre nenumăratele – ce pun faţă în faţă textele din manuscrisul 2282, din
Convorbiri literare, din ediţia princeps (1883), din ediţia Perpessicius (1939)
etc.:

(a) privind versul 45, «Fù prăpastie ? genune ? Fù noian întins de apă
?»), Nicolae Georgescu precizează:
«P1 – P11 IS: genună (termen cu iz ştiinţific).» (a se citi: P1 – P11 = în cele 11 ediţii

datorate lui T. Maiorescu; IS = ediţia Ioan Scurtu); «CL accentuează: Fù prăpastie
? genune ? Fù noian întins de apă ? Accentul grav marchează, în epocă, tonul, nu
perfectul simplu. [...] Altfel, accentul ar cădea pe prăpastie, genune, noian, ca şi
când ar fi descoperirile savantului când el, de fapt, interoghează doar soluţiile date şi
nu e de acord cu ele (ironia aparţine, însă, autorului).»;
(b) la versul 47, «Căci era un întunerec ca o mare făr' o rază,»,

editorul „critic-sinoptic“ ne încredinţează:
ediţiile (mai puţin Ioan Scurtu, George Bogdan-Duică) «preiau întuneric, P9 – P11: Căci era

un întuneric atrage atenţia asupra ritmului [...]. Diferenţa întunerec / întuneric se
păstrează şi în manuscrise. Hemistihul: Căci era un întunerec cere accent pe Căci,
forma întunerec cu -e repetat şi recitare uimită, mirată (îl imită pe savant ironic
după N-a fost lume pricepută şi nici minte s-o priceapă. GBD preia: Căci erà un
întunerec, în accentuarea de la Titu Maiorescu şi forma din CL; pentru recitarea
ironic-afectivă pledează şi finalul făr'o rază).» etc. (P9 – P11 = ediţiile Maiorescu 9
– 11; GBD = George Bogdan-Duică; CL = Convorbiri literare).

A ni se îngădui să adăugăm că aici, în versul din tabloul
precosmogenezei, alternanţa vocalică (prin închidere) e / i (întunerec /
întuneric), reverberează / accentuează lirico-semantic-sincretic nu numai
„capacitatea morfologică“ a principiului feminin, Yin = Întuneric = Genune,
de a releva Yangul (elementul vir), aidoma „gălbenuşului“ într-un ou,
„gălbenuş“ înconjurat de „albuş“ (nu de vreun „negruş“), ci şi diferenţierea
fiinţială post-androginică, în genul feminin / masculin. Termenul eminescian
cu vocala nelabială, anterioară, mijlocie, deci cu „doi de e“ – întunerec –,
fireşte, accentuează feminitatea. Cel cu vocala nelabială, anterioară, închisă (i
/ întuneric) evidenţiază dominanta masculină etc.

Oprim aici „scurt-circuitul critic“, nu înainte de a subscrie şi la cele
„triste“, semnalate de Nicolae Georgescu, în debutul Introducerii de la
volumul al II-lea (p. V):
«Consultând cu insistenţă, în ultimul an, notele editoriale ale diferitelor ediţii din scriitorii

români, n-am putut decât să adâncesc constatarea – tristă – că unul dintre cele mai
importante corpuri profesionale, acela al editorilor de texte, nu are o organizare cât
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de cât coerentă, un club sau asociaţie, un organ de presă propriu – în general, o viaţă
instituţională care să-i îngăduie comunicarea. Este cu atât mai trist cu cât acest corp
profesional îmbătrâneşte fără urmaşi [...] Forţând imaginea, ediţiile din scriitorii
clasici au devenit peisaj selenar – neschimbate cam de pe vremea aselenizării celei
reale. Cele câteva inovaţii stau între coperţi, nici ele discutate, ascunzându-se, parcă,
de ochiul vigilent al celor care păzesc cu străşnicie reformele ortografice».

(O variantă a cronicii Primul mare boier al eminescologiei din mileniul al III-lea, de I.
P.-T., a fost publicată în revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647, redactor-şef:
Gheorghe Andrei Neagu –, anul al IV-lea, nr. 44, august 2005, p. 1416.)

Calea lupului din steag

Nu trebuie „amendată“ admirabila poetă şi jurnalistă, Cleopatra
Lorinţiu
(născută în zodia Balanţei, la 26 septembrie 1957, în etern-coşbucianul Năsăud, din Dacia de

Nord, licenţiată – în anul 1980 – a Facultăţii de Cibernetică de la Academia de
Studii Economice din Bucureşti, cu un debut de marcă, volumul de poeme, Regina
cu paşi furaţi, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1978, volum căruia urmatu-i-au altele
pentru veritabila constelaţie a Lyrei: Peisajul din care lipsesc, 1981; Terasa cu
oleandri, 1985; Aproape imaginară,1987; Ceaiul amanţilor, 1994; Suflu efemer /
Souffle éphémère, 2002; etc.),
pentru faptul că, recenta-i lucrare, Artur Silvestri – vocaţia căii

singuratice (Bucureşti, Editura Carpathia, 2009; pagini A-5: 328), nu se
ridică la exigenţele unei veritabile „monografii“, ci, dimpotrivă, trebuie
încununată cu lauri această „simfonie“ de articole, dispuse în şapte capitole:
(1) Arhetipul călugărilor sciţi – o construcţie masivă şi durabilă pentru cei ce vor veni; (2)

Lumea ficţiunii, fascinaţia prozei; (3) Sub mâna nevăzută şi atotputernică – din
cărţi şi despre lumea Bisericii; (4) Incursiuni în timpul fundamental – acces la
clipa de iluminare; (5) Împotriva uitării, uzurpării, amânării – restituiri literare,
reevaluări; (6) Oameni şi lecţii – despre pomenire, evocare şi păstrarea memoriei;
(7) Deschizător de drumuri – evantaiul opiniilor şi epica din disociaţia de idei.

În monografica dispunere a celor şapte capitole, Cleopatra Lorinţiu
reuşeşte să „fixeze“ şi să atragă atenţia asupra galaxiedricei, genialei
personalităţi a lui Arthur Silvestri – ce, în 30 noiembrie 2008, la Viena, din
neputinţa medicinei contemporane, la numai 55 de ani, a luat prea devreme
calea „secantă“ a lupului din steag, prin cele nouă ceruri (că într-al zecelea stă
numai Dumnezeu) din dacicul Brad, axis mundi.
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Volumul are şi o exact-aleasă prefaţă, Cerul sufletesc, semnată de
Maria Brăescu-Silvestri, prefaţă „clar-dezvăluitoare“ a nobilelor intenţii
prompte ale cărţii Cleopatrei Lorinţiu.

Cleopatra Lorinţiu, la Paris, în 2006, găbuieşte neuronul metaforei singuratice sub cerebel.

Spicuim pentru Distinsul Receptor din admirabil-exacta prefaţă:
«Dar Cleopatra Lorinţiu este prima care scrie o carte despre Artur Silvestri. Mărturiseşte că

nu-şi propune o lucrare riguroasă, cu toate instrumentele ştiinţei pe masă. Este poetă
şi îşi permite mai multă libertate de stil…» (p. 7 sq.);

«Dar cel mai important, cred eu, este că sesizează la Artur Silvestri natura, esenţa felului său
de a fi, de a scrie: o nesupunere generală la înregimentări, la etichetări, la clasificări.
Era unic, nepereche».

(O variantă a recenziei Calea lupului din steag, de I. P.-T., a fost publicată în Anuarul
de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-9, redactor-şef: Ion
Pachia-Tatomirescu, anul al IV-lea, nr. 4 / 2009, p. 167 sq.)

Pentru o monografie a speciei pamflet în literatura valahă

După un debut editorial cu o foarte interesantă lucrare(*), Elemente
mitologice în creaţia populară (Bucureşti, Editura Albatros, 1988), George
Niţu (născut** în zodia Peştilor, la 6 martie 1931, în Olteniţa) se înfăţişează
Distinsului Receptor de eseistică / studii cu „exegeza“ Pamfletul în literatura
română (Timişoara, Editura de Vest, 1994), iniţial, teză de doctorat, unde
abordează o „specie de aur“ din priveliştea literelor noastre „de la origini
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până în prezent“, căreia i s-a refuzat / amânat până acum o „tratare
monografică“.

În „deschidere“, autorul relevă „prefigurările folcloric-valahe“ („prin
filiera monolog – bocet – descântec – blestem“), „consacrarea pamfletului“
ca „gen literar“ – sau ca specie de frontieră – şi tipologia acestuia, spre a se
lansa printre „fundamentele-i teoretice şi estetice“ din capitolul secund.

După parcurgerea „preliminariilor“ şi a capitolului al II-lea, receptorii
s-ar fi aşteptat la o lămurire teoretic-literară a conceptului de pamflet
(dicţionarele de termeni literari nutrind confuziile încă între multe specii).

Dar nu era obligatoriu ca G. Niţu să precizeze că pamfletul este
specia genului liric, ivită în vecinătatea satirei drept „caricatură în forţa
acid-hiperbolică a vocabulelor“, unde o „marcantă“ / „puternică“ (şi
„incomodă“) personalitate, o „piezişă“ / „anacronică“ stare de lucruri etc.
sunt supuse „tirului“ autorului la modul grotesc.

Perspectiva diacronică − din capitolul al III-lea, al cărui titlu se află şi
pe coperta cărţii, dar şi din subcapitolul anterior, Ars poetica (Lucian,
Courier, Arghezi) − se realizează, cum ar spune G. Călinescu, „din avion“,
ceea ce ar permite amendarea „exegezei“:

a) pentru omiterea pamfletului dacoromânesc în limbile sacre; lângă
capitolul dedicat lui Lucian din Samosata (aproximativ 125 – 192 d. H.),
apreciat drept „părintele“ pamfletului universal, se impunea un capitol special
pentru scriitorul străromân („părinte la noi“), Iulian Apostatu (331 – 363),
îndeosebi, cel din Banchetul sau Saturnalele ori Împăraţii / Cezarii (cf. I.
P.-T., Scriitori străromâni V / VI: Iulian Apostatu..., în Renaşterea
bănăţeană – suplimentul cultural Paralela 45 –, nr. 1085 / 1091, 20 / 27
septembrie 1993, p. 7);

b) pentru neacordarea spaţiului cuvenit nenumăratelor pagini de
veritabil pamflet din Istoria ieroglifică, de Dimitrie Cantemir (neumbrindu-se
astfel „direcţia politică a pamfletului literar valah-muntenesc“).
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Autorul, într-adevăr, realizează o „lucrare unicat“, o incontestabilă
istorie a pamfletului dacoromânesc, de la Varlaam (cel cu „stil muşcător“,
„plin de patos“, patristic-bizantin, din celebrul Răspuns împotriva
catihismului calvinesc, având ecouri şi dincolo de Parisul Creştinătăţii anului
1645), până la Eugen Barbu – „un polemist de clasă din stirpea pamfletarilor
munteni“, desfăşurându-şi „evantaiele-rafale-de-mitralieră“ în spirit justiţiar
înalt, dar şi în numele „cetăţii ales-zămislitoare“; sunt trecute în revistă chiar
şi ultimele-i pamflete publicate în revista România Mare
(«Batjocorirea Bucovinei», «Naţionalişti?», «Corupţia», «Niţică geografie», «Căderea

imperiilor», «Raderea în cap a maimuţei sau epoca stoarcerii ciorapului şi a
împuţinării opaiţelor» etc.).

Mai rămâne ca George Niţu să întocmească şi Antologia pamfletului
valah, „împlinindu-se în veac“ un deziderat al marelui pamfletar interbelic-
valah, Pamfil Şeicaru
(născut în Buzău-Dacia, la 13 aprilie 1894 – decedat la 21 brumar 1980, în München-

Germania).

Note:
(*)A treia lucrare importantă publicată de George Niţu este Eminescu, poet orfic (Bucureşti,
Editura Pro Humanitate, 2000.
(**)Dr. George Niţu a fost lector la Institutul Pedagogic din Piteşti / Institutul de Învăţământ
Superior din Piteşti (1969 – 1986); din anul 1990, a funcţionat ca lector de estetică şi de
filosofia culturii în cadrul Catedrei de Limba şi Literatura Valahă de la Universitatea din
Piteşti. S-a stins din viaţă în 20 octombrie 2003, la Piteşti.

(O variantă a recenziei Pentru o monografie a speciei pamflet în literatura valahă, de
I. P.-T., a fost publicată în ziarul Renaşterea bănăţeană – Timişoara, ISSN 1221-4051 –, nr.
1399, din 28 septembrie 1994, p. 10.)

Paradoxism ca energie estetică din câmpuri semantice opuse

Admirabilul critic / istoric literar şi poet al refluxgeneraţiei (The
Generation of Deep Clearness), Constantin M. Popa
(născut în Braşov, la 1 răpciune 1943*, în familia Mariei şi a funcţionarului Mihai Popa, cu

studii liceale în Craiova şi cu studii universitare în Cluj-Napoca, unde, în anul 1966,
obţine Diploma de licenţă în filologie, cu un remarcabil debut, tot în 1966, în
revista napocan-clujeană, Tribuna, dar cu debutul editorial în critică literară, mai
târziu, peste un deceniu şi jumătate, în 1980, cu un doctorat în litere, din 1997, în
urma sustinerii strălucitoarei teze, Morfologia ceremonialului în opera lui Mihail
Sadoveanu, cu „împliniri cărturăreşti-galaxiedrice“ etc.),
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cunoscut îndeosebi prin Replay (Bucureşti, 1980),
un veritabil „recurs“ în care a ridicat «bunul simţ la rang de călăuză a investigaţiei critice»

(Laurenţiu Ulici),
ori prin Clasici şi contemporani (Craiova, Editura Scrisul Românesc,

1987), îndrăzneaţă desfăşurare sistematică în perimetrul eseului, între
arheologia ideilor literare şi noua geografie a literaturii contemporane, fără a
mai aminti studiile, cercetările destinate liceenilor / studenţilor etc.
(de exemplu: Istoria şi critica literară de la Titu Maiorescu la G. Călinescu, partea a IV-a a

manualului de Limbă şi literatură română pentru clasa a XI-a; Cui i-e frică de
comentariul literar − Editura Aius, Craiova, 1991; Eminescu − studiu
micromonografic în colaborare, la Editura Macedonski, din Craiova, anul 1992;
Blaga − Ed. Macedonski, tot în 1992: etc.),
ne-a surprins recent, de dincolo de Atlantic, şi cu o altă întemeiată (şi

„de întemeiere“) lucrare, Mişcarea literară paradoxistă / The Paradoxist
Literary Movement (Phoenix / Chicago, Xiquan Publishing House, 1992).

Constantin M. Popa – o fotografie din orizontul anului 1992.

În prima parte a volumului Mişcarea literară paradoxistă / The
Paradoxist Literary Movement, Constantin M. Popa lămureşte câteva
probleme esenţiale privitoare la paradoxism, „în peisajul atât de complex al
postmodernismului“.

Prima problemă esenţială relevată de Constantin M. Popa este aceea
că paradoxismul «nu caută distrugerea literaturii», cum încercase
avangardismul
– şi cum a trâmbiţat / încercat prin 1983 / 1984, în spaţiul francofon al Marocului, cu „non-

uismul său“, ori cum propovăduieşte, prin Americile acestor anotimpuri, Florentin
Smarandache (debutantul de la Litera-Bucureşti, cu Formule pentru spirit, în 1981,
sub pseudonimul Ovidiu Florentin).
A doua problemă esenţială semnalată de Constantin M. Popa este

aceea că paradoxismul «este interesat de găsirea unei noi practici
scripturale, eficiente şi tensionate, conservând energia rezultată din
ciocnirea între câmpuri semantice opuse».

Autorul atrage totodată atenţia asupra unei realităţi indiscutabile din
literatura valahă a celei de-a doua jumătăţi a secolului al XX-lea în care,
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antiproletcultist, s-a ivit generaţia modernist-resurecţională şi a
paradoxismului (1960 / 1965 – 2000 / 2005), sau generaţia Labiş – Stănescu
– Sorescu, care a impus noua estetică: «paradoxismul a existat înaintea
statuării mişcării paradoxiste» (s. n.), mişcare ce pare să aibă între lideri,
din 1983 încoace, dar în spaţiul francofon, şi pe autorul volumului Le sens
du non-sens, Florentin Smarandache, originar din Oltenia şi stabilit din 1989
în S. U. A. (unde, prin Circles of Light − Erhus University Press, 1992 −
propagă Mathematics Literature etc.).

Capitolul al doilea, Tradiţia paradoxismului, evidenţiază că «esenţa
paradoxismului ca atitudine non îşi află precursori atât în literatura
avangardei, cât şi în cea experimentalistă».

Secţiunea a treia este dedicată „mecanismelor paradoxului“ spre a se
opri, în ultimul capitol, Un franctiror paradoxist,  asupra „paradoxismului“
cultivat de Florentin Smarandache, poet despre care mai aflăm din Addenda:
«am venit în America să reconstruiesc statuia Libertăţii / în versuri eliberate
de tirania clasicismului şi de / dogmatism…». S-ar putea să fie vorba despre o
„perestroikă“ smarandachistă.

Textul „densei“ cronici publicat în Renaşterea bănăţeană, 9 iulie 1992, p. 8 (text reprodus în
Anthology of the Paradoxist Literary Movement, antologie alcătuită, ori, mai exact spus, „mozaicat-
regizată“ de Fl. Smarandache, dar semnată de Jean-Michel Levenard, Ion Rotaru, Arnold Skemer, Los
Angeles, Ophyr Univ. Press [ISBN 1-879585-34-0], 1993, p. 135).

Din păcate, Constantin M. Popa, ocupându-se prea mult de bizareriile
− majoritatea fără legătură cu esenţa / lamura curentului − din volumele
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semnate de Florentin Smarandache (pseudonimu-i de debut: Ovidiu
Florentin), a pierdut din vedere tezaurul paradoxismului din literatura română
contemporană; căci paradoxismul se întemeiază în deceniul al şaptelea prin
Nichita Stănescu (11 elegii, Necuvintele etc.), prin Marin Sorescu (Moartea
ceasului, La Lilieci, Iona etc.), prin Leonid Dimov, Vintilă Ivănceanu, Emil
Brumaru ş. a.

Iar în ceea ce priveşte paradoxismul ontologic al Limbii / Poeziei, ori
„manifestul“ adevărat al paradoxismului, semnalăm Respirări (1982), de
Nichita Stănescu, unde aflăm nu numai că «Limba Română este Patria mea»,
ci şi că «din punct de vedere estetic, Logosul nu este altceva decât locul unde
materia se desparte de vid» (p. 144).

La marii poeţi paradoxişti, ca, de pildă, la Nichita Stănescu, Materia
decurge din Cuvânt, materia este vorbită («vorbirăm stelele»), rostirea
cuvintelor este născătoare de trup, Cuvântul devine Timp, sărbătoare a
Genezei etc.

Notă :

(*)Pregătind (şi astăzi, marţi, 12 măsălar 2014) capitolul despre criticul / poetul Constantin
M. Popa..., din lucrarea-mi de vară, Pagini de istorie literară valahă de mâine, observând că
şi autorul din obiectivul nostru-i cu operă de lauripotens şi constatând (cu surprindere,
dinspre „tinerii scriitori-profesori“ de demult ai burgului Filiaşi de Alutuania > Oltenia) că,
într-adevăr, C. M. P. mai are câteva zile până ce îşi încheie cel de-al 71-lea ocol al Soarelui,
consider / propun ca, prin grija Uniunii Scriitorilor din Dacia şi a revistelor valoroase ale
acesteia (îndeosebi, din părţile-i nord-dunăreano-pontice, numite România şi Moldova),
toţi scriitorii / cărturarii galaxiedrici ai Valahimii, aflaţi între cel de-al 70-lea cerc de
vârstă şi cel de-al 111-lea cerc din Valea Anilor (deci şi C. M. P.), să beneficieze, să se
bucure de o laudatio, nu numai din cinci în cinci ani, ci din an în an.

Aşadar, întâi şi-ntâi, îngăduit să-mi fie a-i ura domnului prof. univ. dr. Constantin
M. Popa : LA MULŢI ANI, SĂNĂTATE ŞI FERICIT-AUROASĂ TOAMNĂ-N ROD
MINUNOASĂ... !

Şi, ca într-o mai tânără toamnă, a mi se permite solemn să-i re-stihuiesc şi urarea-
mi de coleg întru aleasă liră (am în vedere poemele-i / micropoemele-i din ultimul deceniu,
publicate cu parcimonie, în revistele : Destine literare, din Montreal-Canada, Scrisul
românesc, din Craiova-Dacia etc.) :

De-aş mai avea eu ani vreo 71,
Aş traversa Atlanticul – cu lira-mi şi cu tunul –
Şi nimfe-aş cuceri şi le-aş perpetua – peste elani,
Peste  caribii-nzăpeziţi, peste războinicii titani,
Peste păduri de-arţar,  în cer clorofilos de soare,
Dând nouă vieţi la ciocârlii, să zboare,
Dintre centaurii cărând cosoni şi-alţi bani,
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Ca să ne-aducă toţi fotonii blânzi pe zare,
Cu nemurirea dacică-n caligrafii solare,
De-’Ntâi Septembre, spre-a-nălţa urare
Lui CONSTANTIN M. POPA: LA MULŢI ANI …!

...tot de la Piramida Extraplată...

(O variantă a cronicii Paradoxism ca energie estetică din câmpuri semantice opuse, de
I. P.-T., a fost tipărită în ziarul Renaşterea bănăţeană – Timişoara, ISSN 1221-4051 –, nr.
717 / 9 iulie, 1992, p. 8 ; ca Laudatio de 1 răpciune 2014 : Constantin M. Popa-71, textul de
faţă a fost publicat în revista Destine literare – Montreal, ISSN 1916-0623, director:
Alexandru Cetăţeanu, redactor-şef: Daniela Gîfu –, anul al VII-lea, nr. 55–58 / iulie–
octombrie, 2014, pp. 154 – 156.)

Confesiuni şi convertiri în gând de aur creştin

O valoroasă cercetătoare curajoasă, în patristică şi, deopotrivă, în
literatura feţelor bisericeşti de azi, se anunţă în debutanta Dorina Popescu

(născută în zodia Taurului, la 17 mai 1966, în localitatea Făget, din judeţul Timiş,
bacalaureată – în anul 1985 – a Colegiului Naţional Bănăţean, licenţiată – din anul
1989 – a Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Bucurestes > Bucureşti,
Dacia, şi – din 1997 – a Facultăţii de Drept, de la aceeaşi universitate*),

ce semnează o incitantă carte pentru teritoriile epicii confesionale de
pe un impresionant segment temporal, care „urcă“ din antichitate, de la
Sfântul / Fericitul Augustin (354 – 340 d. H.), şi până în contemporaneitatea
lui Nicolae Steinhardt (1912 – 1989), Ispita Confesiunii sau Convertirea la
Aurelius Augustinus şi Nicolae Steinhardt (Timişoara, Editura Eubeea
[ISBN 978-973-673-179-2], 2010; pagini A-5: 162).

Pentru Distinsul Receptor de Eseistică se află „o radiografie de mare
fidelitate“ chiar în cuvântul înainte, Ispita cercetării sau tentaţia adevărului,
de prof. univ. dr. Dan Negrescu:

«Ceea ce caracterizează covârşitor, chiar copleşitor, scrierile despre cei doi pe care Dorina
Popescu îi asociază firesc şi convingător, este punerea sub semnul unei perfecţiuni
transcendente, uitându-se, precum într-o dubioasă transă, că ambii au fost oameni,
mai precis fiinţe omeneşti. Ceea ce aduce nou, lăudabil şi de bun augur autoarea
prezentei cărţi, este, ca să o parafrazez, ispita cercetării celor două cazuri, cu
rezultate absolut novatoare şi necesar demolatoare într-un anumit sens.» (p. 5.).
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Această carte îşi structurează armonios materia, în două părţi:

în prima secţiune, Convertirea lui Aurelius Augustinus şi Nicolae
Steinhardt, sunt trei capitole:
(I) Despre convertire, (II) Aurelius Augustinus et iter Ad conversionem, (III) Nicolae

Steinhardt sau paradoxul unei vieţi;
aici, verbul şi substantivul rezultat din „infinitivul lung“ se păstrează

pe arhaicele coordonate semantice ca „aderare“ / „determinare“, ori, mai rar,
chiar în ocolire de „spaţiu al Creştinismului“, drept „primenire“, adică
„schimbare“ (de se doreşte şi prin cartea Dorinei Popescu), „schimbare /
reformare numai din interior“;

în diviziunea secundă, Ispita confesiunii, găsim patru capitole
„cardinale“:

(I) Confesiunea ca rezultat al convertirii; Confessiones vs. Jurnalul fericirii, (II)
Încadrarea într-o tipologie, (III) Motivaţia operei, (IV) Poetica Jurnalului / Confesiunilor
(cu subcapitolele: 1. Aspecte teoretice, 2. Calendaritate, simultaneitate, sinceritate,
autenticitate, 3. Autor – narator – personaj, 4. Cu mijloacele literaturii);

Dorina Popescu după primele zece confesiuni fericit-augustino-steinhardtiene.

în această secundă parte, confesiunea se relevă nu numai ca
„spovedanie“ / „mărturisire“ – în fond, „inutilă“, dacă s-ar reduce numai la
încărcătura semantică de cel mai mare circuit clerical-în-laicizare / mirean-
îmbisericit de azi –, ci şi ca „spovedanie“ / „mărturisire“ de respiraţie alpină,
de înnobilare întru chatarsis prin permanentul „dialog“ Ens / Ins –
Dumnezeu / Divinitate, prin „etalonul“ ivit după câteva decenii de la
înălţarea la ceruri a Fericitului Augustin, în generaţia patristică imediat-
următoare, mai exact spus, „etalon“ datorat de întreaga patristică, lucrării
întru Logos a Conlaţiunilor / Convorbirilor duhovniceşti, de sfântul pelasgo-
> valaho-dac, Ioan Cassian (Dacia, provincia Dynogaetia > Scythia Minor /
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Dobrogea, 29 februarie, 360 – 435, iulie, 23, Massalia > Marsilia-Franţa – cf.
Sfântul Ioan Cassian, A douăzeci şi patra convorbire duhovnicească, cu
postfaţa «Zalmoxianism şi Creştinism în Dacia /Dacoromânia, Patria
sfântului Ioan Cassian», de Ion Pachia-Tatomirescu, Timişoara, Editura
Aethicus, 1999).

Ultimele capitole ale cărţii Ispita Confesiunii sau Convertirea la
Aurelius Augustinus şi Nicolae Steinhardt certifică faptul că debutanta
Dorina Popescu posedă deja ştiinţa de a se pro-jeta în arealul unei eseistici cu
„deschideri“ universitare, de notabilă altitudine.

Note:

(*)Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine, mai aduce la cunoştinţă
Distinsului Receptor:

(1) Dorina Popescu a obţinut titlul de doctor în filologie, în urma susţinerii tezei – în 12
septembrie 2013 – Ştefan Aug. Doinaş şi tentaţia teoretică a clasicului, la Universitatea de
Vest din Timişoara (fără a se fi amendat până în prezent cacofonia de sub coada titlului);

(2) teza de doctorat a Dorinei Popescu a fost publicată în acest an, cu titlul nemodificat,
Ştefan Aug. Doinaş şi tentaţia teoretică a clasicului, Timişoara, Editura Eurostampa (ISBN
978-606-569-944-1), 2015.

(O variantă a recenziei de faţă, Confesiuni şi convertiri în gând de aur creştin, de I. P.-
T., a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion
Pachia-Tatomirescu –, anul al VI-lea, nr. 6 / 2011, p. 146 sq.)

Basarabia – documente istorice şi de suflet valah pe 200 de ani
(1812 – 2012)

Una dintre interesantele cărţi lansate vineri, 24 Ianuarie 2014, în sala
„Orizont“ a Uniunii Scriitorilor din România – Filiala Timişoara, este
Basarabia-200
(Bucureşti, Printech [ISBN 978–606–521–824–6], 2012),

de Mihai Prepeliţă
(născut în zodia Balanţei, la 19 octombrie 1947, în Bahrineşti*, Dacia Nord-Dunăreano-

Pontică, licenţiat – în anul 1970 – al Facultăţii de Litere de la Universitatea din
Chişinău).
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Înainte de a face „radiografia“ valoros-recentului „op“ semnat de
Mihai Prepeliţă, bahrineanul / băgrineanul de astăzi, purtătorul unei
impozante bărbi ca de patriah de Moscova

(„smulsă cu mosoare / bigudiuri cu tot de la purtătorul sacru din Piaţa Roşie“, după
cum mi-a declarat, în faţa „nenumăraţilor martori“, vineri, 24 Ianuarie 2014, la Tibissiara >
Timişoara, cu prilejul lansării cărţilor lui şi, totodată, al sărbătoririi infinitei noastre zile de
re-Unire parţială a Daciei),

„scriitor-galaxie“ şi important cercetător de arhive din spaţiile
valahofon, rusofon, turcofon etc., ortodox suflet / spirit generos de ens
tolstoian
(după cum ni-l arată şi tabloul de mai jos, făcut de de Ivan Holomeniuk),

adept al propunerii mele
(încă de pe când ne-am cunoscut, în 4 august 1995, la Asociaţia Istoricilor Bănăţeni)

de a ne numi Ţara, ca şi anticii noştri strămoşi, Dacia, şi militant în
acest sens, spre a nu mai fi confundaţi cu aşa-zişii „rromi“ – ţigani indo-
europeni
(pe „radical“ de Roma / România, români, istroromâni, macedoromâni / aromâni,

meglenoromâni etc.“, de către propaganda sorosistă şi a scursorilor imperiilor
evmezice / contemporane)
„scriitor-galaxie“

(mai întâi, poet / haijin, apoi, lirosof, romancier, povestitor, nuvelist, dramaturg, eseist,
jurnalist / publicist, istoric, traducător în / din mai multe limbi, între care, pe locul I,
se află limba rusă, critic literar, pictor etc.), având în „cuiul cătării de la pistolul-
mitralieră“, premiul Nobel,
trebuie precizat pentru Distinsului Receptor că tomul prepeliţean de

sub lentila noastră, Basarabia-200, „magnetizează neuronii de aur“, după
cum s-a şi dorit, înainte de toate, printr-o serie de documente istorice
autentice, asupra unui segment temporal de două secole, 1812 – 2012, din
existenţa unei provincii (a unei „ţări de râuri / munţi“) din Pelasgo-Dacia >
Valaho-Dacia Nord-Dunăreano-Pontică, aflată şi sfârtecată între roţile
dinţate ale celor trei imperii evmezice – Imperiul Turc / Otoman, Imperiul
Austriac / Habsburgic (din anul 1867, Imperiul Austro-Ungar) şi Imperiul
Rus / Ţarist (din 25 octombrie / 7 noiembrie 1917, U. R. S. S., adică
„Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste“, sau Imperiul Sovietic) şi
„caracatiţo-prelungirile“ lor în contemporaneitate, Basarabia, provincie ale
cărei părţi reprezintă astăzi pe harta Europei „ciopârţitul“ stat evmezic-valah
al Moldovei lui Ştefan cel Mare şi Sfânt
(„rege“ / „domnitor“-scut al Întregii Creştinătăţi Valahe / Europene dintre anii 1457 şi 1504

în faţa năvălirilor mongolo-tătaro-otomane),
desigur, „mereu-ciuntitul-stat“ de la împărţirile administrativ-

teritoriale ale Imperiului Ţarist / Sovietic, îndeosebi, cele dintre 1917, de sub
dictatorii Stalin, Hruşciov ş. a., şi până în 1991, cu „statut“ de „Republică
Socialistă Sovietică Moldovenească“: (1) Republica Moldova, (2) Ukraina-
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de-Sud-Prut-Dunăreano-Pontic-Nistreano-Nipruiană şi (3) Ukraina Nord-
Vestico-Bucovineano-Maramureşeană.

Harta I: Tabula geographica Moldaviae, 1716, de D. Cantemir.

În legătură cu toponimul Basarabia ca „provincie“ (sau „ţară de
râuri / munţi“) a Daciei, a Pelasgimii > Valahimii Nord-Pontic-Dunărene,
mai trebuie precizat în ciuda „djuvarienilor mancurţi“ („aberant-
cumanizatori“) şi a pseudoistoricilor „semănători de confuzii“ (din solda
imperiilor evmezice / contemporane):

(1) desemnând deşertul / „arabia“ neamului pelasgo- > valaho-thrac
al bessilor (dintre Carpaţii Meridionali şi Munţii Hemus / Balcani), „deşert“ /
„arabie“ (chiar oximoronică, nord-pontic-dunăreană, „harap-alb-ie“) de pe
hărţile antice / evmezice, peste secolul al XIX-lea şi până dincoace de primul
deceniu al secolului al XX-lea, toponimul pelasg > valah, Basarabia, este
grafiat Bessarabia(**), după cum se vede şi pe harta întocmită în anul 1716, de
enciclopedistul prinţ / domnitor Dimitrie Cantemir, pentru Descriptio
Moldaviae..., (supra, harta. I); când se „retrage în mare măsură“ deşertul de
la Dunărea de Jos, de prin dreptul Bechetului / Dăbulenilor, către nord-est,
persistând şi astăzi în Dacia Nord-Pontică de pe Nistrul / Niprul Inferior,
toponimul Bessarabia > Basarabia, fireşte, îşi „restrânge aria semantică“ şi,
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ca provincie a Valahimii, a desemnat / desemnează marea parte din „Moldova
Inferior“ / „Moldova / Ţara de Jos“;

(2) până în 6 ianuarie 1857, după cum se vede foarte bine din „harta
sfârtecării statului medieval-valah al Moldovei (lui Ştefan cel Mare / Dimitrie
Cantemir) de către Imperiul Otoman / Turcia şi Imperiul Ţarist / Rusia“, hartă
prin care era stabilită frontiera bessarabiană / basarabeană (harta a II-a,
infra), de la gura Nistrului, „direct“ la cetatea-oraş-valah Bolgrad şi de-aici
către Prutul de Mijloc / Superior, toponimul Bessarabia > Basarabia îşi
extinsese sfera asupra Moldovei dintre Nistru, Marea Neagră, Prut (până către
izvoarele acestuia);

II III

Harta a II-a: Frontiera bessarabeană > basarabeană dintre Rusia şi Turcia, 1857 (prezentată la Paris);
harta a III-a: Gubernia Bessarabia > Bassarabia.

(3) în Imperiul Ţarist / Rus, devenit, din 1917, Imperiul Sovietic / U.
R. S. S., partea Daciei cu Valahimea dintre Nistru, Marea Neagră, Prut şi, la
nord, izvoarele celor două râuri, devine gubernia Bessarabia > Basarabia
(harta a III-a, supra);

(4) după Primul Război Mondial (1914 – 1918), când are loc
secunda re-Unire parţială a Valahimii nord-dunărene între hotarele
anticului stat strămoşesc al Daciei, tot sub numele de România (ca în
1859), provincia Bessarabia > Basarabia revenise la Patria-Mumă (infra,
harta a IV-a), aşa cum se vede şi din harta republicii Ukraina, prezentată la
Conferinţa de Pace de la Paris, din anul 1919 (o Ukraină aşa cum a intrat, în
1922, în componenţa Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste / U. R. S. S.,
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statul / imperiul bolşevic / comunist întemeiat de Vladimir Ilici Lenin [n.
1870 – d. 1924], preşedinte al Consiliului Comisarilor Poporului / „premier
al U. R. S. S.“ între anii 1917 şi 1924);

Harta a IV-a: Republica Ukraina prezentată la Conferinţa de Pace de la Paris (1919).

(5) Cu „ajustările strategic-administrativ-teritoriale“ (în mereu-
actualul spirit al testamentului lăsat de modern-vestitul conducător al Rusiei,
Petru I [7 mai 1682 – 8 februarie 1725], ce prevedea „înstăpânirea“ /
„controlul“ Imperiului Ţarist / Rus asupra Mării Baltice, Mării Negre şi
Gurilor / Deltei Dunării), „ajustări“ / „chirurgii“ făcute de Iosif
Vissarionovici Stalin (n. 1878 – d. 1953; secretar general al Partidului
Comunist al Uniunii Sovietice între anii 1922 şi 1953), de Nikita Sergheevici
Hruşciov (n. 1894 – d. 1971; secretar general al P. C. U. S. între anii 1953 şi
1964) ş. a., Republica Moldova, nou stat valah-contemporan, adică valaha
Basarabia, la care face trimitere şi lucrarea Basarabia-200, de Mihai
Prepeliţă, s-a desprins din componenţa Uniunii Republicilor Sovietice
Socialiste, din Imperiul Sovietic, la 27 august 1991, cu partea nordică din
Bucovina României şi cu partea de sud a Basarabiei, părţi amputate, date şi
rămase în stăpânirea Ukrainei (cf. infra, harta a V-a).

Basarabia-200, de Mihai Prepeliţă, are în „deschidere“, nu
întâmplător, reproducerea „articolelor patru şi cinci“ din Tratatul de pace
ruso-turc încheiat în Bucureşti, la 16 / 28 mai 1812 (extrase din Documente
turceşti privind istoria României, vol. III, 1791 – 1812, Bucureşti, 1986, p.
361 sq.), articole care atrag atenţia asupra limitelor geografice ale străvechii
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provincii, ale „ţării de râuri / munţi“, din Pelasgo- > Valaho-Dacia Nord-
Dunăreano-Pontică, Bassarabia (pe hărţile străvechi, cum s-a mai spus,
toponimul este caligrafiat „mai înrădăcinat în semnificat“, Bessarabia, adică
„deşertul“ / „arabia“ neamului bessilor – trib pelasgo- > valaho-dac,
„spaima hunilor“, îndeosebi, ce a „ţinut sub control“ migraţiile de la Dunărea
de Jos, nume la care face trimitere şi onomasticul valah-contemporan,
Băsescu; în antichitate, zona deşertică nord-dunăreano-pontică ţinea de la
Dăbuleni / Bechet-România şi până dincolo de stepele de astăzi ale Odessei-
Ukraina):
«...se prevedea ca hotarul dintre cele două state să fie râul Prut, de la intrarea acestuia în

[statul / „principatul“ medieval-valah] Ţara Moldovei şi până la locul unde se
întâlneşte cu fluviul Dunărea, iar de acolo să urmeze partea stângă a fluviului
Dunărea, până la Gura Chiliei şi până la [Neagra] Mare, iar gura amintită să fie
folosită în comun de ambele părţi. [...] Dat fiind că Înalta Împărăţie [Imperiul Turc /
Otoman] a cedat statului Rusiei pământul situat în stânga Prutului cu cetăţile
existente şi cu oraşele şi cu toţi locuitorii lor, tocmai de aceea, mijlocul râului Prut
să fie hotar între cele două state. [...] Împărăţia Rusiei să înapoieze şi să predea
Înaltei Împărăţii Otomane pământul Moldovei (Bogdan) de pe partea dreaptă a
râului Prut [...], precum şi Ţara Românească (Eflak) şi Oltenia...» (p. 6 sq.).

Harta a V-a: Basarabia „ciopârţită“ stalinist-hrusciovian, sau Republica Sovietică Socialistă Moldove-
nească desprinsă din Imperiul Sovietic (U. R. S. S.) în 1991, devenită Republica Moldova de azi.

Interesante sunt şi referirile acestui tratat ruso-turc din 29 mai 1812 la
statutul insulelor Valahimii din nord-vestul Mării Negre:
«Dat fiind că partea stângă a fluviului Dunărea, începând din faţa Izmailului şi până la Gura

Chiliei, menţionată mai sus, este foarte aproape de ţărmul care va rămâne în
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stăpânirea Rusiei, de aceea, insulele mici de aici, nepopulate înainte de război, să nu
fie ocupate şi luate în stăpânire de nici unul dintre state, iar de acum încolo,
neconstruindu-se pe aceste insule niciun fel de fortificaţii şi întărituri, ele să fie
lăsate deşarte, dar să se îngăduie raialelor celor două părţi să meargă acolo pentru a
tăia lemne sau pentru pescuit.» (ibid.; în text, supra, trebuie urgent corectat: în loc
de Ţara Românească, Valahia, toponim turcizat în Eflak, spre a nu se mai da prilej
de „semănături de confuzii“ între România, statul modern de azi şi antic-evmezic-
burgheza provincie, sau „ţară de râuri / munţi“, Ţara Românescă, în sinonimie cu
Muntenia, confuzii cultivate / întreţinute de istorici falşi, „neşcoliţi“ – spre a nu
spune „proşti“, „idioţi“ / „idiotizaţi“ etc. –, ori „scoşi la normă“, puşi în solda /
slujba „scursorilor din evmezicele / contemporanele imperii“).

Mihai Prepeliţă, portret de Ivan Holomeniuk
(din anul 2007, publicat pe coperta de la cartea Basarabia-200, Bucureşti, 2012).

În continuare, Mihai Prepeliţă publică (în valahă şi în franceză)
Memoriul adresat lui Napoleon I, de către iluminist-înrăzărita
intelectualitate valahă nord-dunăreană, datat «octobre / octombrie 1807», un
alt important document istoric pentru Valahime
(«după Emil Vîrtosu», un studiu publicat în 1965, Napoleon Bonaparte şi dorinţele

moldovenilor la 1807 – în Studii, tom 18, nr. 2 / 1965, p. 411 / 416 sqq.),
memoriu în care-i din nou afirmată irepresibila dorinţă de re-Unire –

sub numele de Dacia – a „Statelor“ / „Principatelor“ Valahilor (după cum se
ştie, spre a nu se trezi conştiinţa naţională a Valahimii, imperiile evmezico-
burgheze ale anotimpului de-atunci, Turc / Otoman, Austriac / Habsburgic şi
Rus / Ţarist nu au permis în 1859 nici numele de Dacia, nici pe cel de
Principatele Unite ale Valahilor / Valahimii):
«Este demonstrat că ambele provincii, cunoscute [...] sub numele de Moldova şi Valahia au

format [...] parte din vechea Dacie [...]»;
«În cazul nostru special este de dorit, în primul rând, ca provinciile actuale Moldova şi

Valahia să constituie un singur stat suveran, fie sub vechea denumire de Dacia, fie
sub una mai modernă, cea de Valahia Mare (Grande Valaquie), aşa cum fusese
înaintea separării celor două state...» (p. 8 sq.).
A nu se uita că studiul lui Em. Vîrtosu (Vârtosu), din anul 1965, arată

un deosebit curaj în faţa cenzurii de pe acel segment temporal, chiar dacă-i
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considerat an al ieşirii ştiinţei / culturii noastre din conul de umbră al
stalinismului / proletcultismului, deoarece „directiva Moscovei“
(din 1878, de la înfiinţarea statului Bulgariei în urma războiului ruso-valaho-turc)

era de a se face vorbire numai despre Ţaratul Bulgar, nicidecum (nu a
permis nici istoricilor / traducătorilor) a se grăi, traduce, ori scrie ceva despre
marele stat medieval al Valahimii, datorat Dinastiei Valahe a Asăneştilor, stat
cunoscut în documentele secolelor XII – XIV (îndeosebi „cruciate“, în limba
franceză) drept Valahia Mare / La Grande Blàquie
(cuprinzând mari părţi din Dacia Sud-Dunăreană / Balcanică şi din Dacia Nord-Dunăreană,

adică partea cea mai mare a anticei Dacii Burebistane / Regaliene),
stat de care s-a temut şi pe care l-a ocolit însuşi Genghis Khan (1206 –

1227), ale cărui armate au făcut cale întoarsă imediat după biruinţa-i de la
râul Kalka, din 31 mai 1223, când au zdrobit mai numeroasa armată de sub
conducerea prinţilor Rusiei (de-atunci înrobită de mongoli pentru vreo trei
veacuri).

Aşadar, în 1807, elita / intelectualitatea Valahimii (nu cum cea de azi)
păstra în conştiinţa-i naţională sinonimia „perfectă“, Dacia – Valahia Mare
(La Grande Blàquie, din vremea Dinastiei Asăneştilor), relevând
(dintre roţile dinţate îmbinate la Dunăre / Carpaţi ale celor trei imperii evmezice menţionate

mai sus – austriac, turc şi rus –, cu speranţă într-un veritabil spirit justiţiar-istoric-
iluminist şi „reparator“)
puternicului Imperiu Francez şi împăratului acestuia, Napoleon I

(1769 – 1821), idealu-i aproape bimilenar de re-Unire.
Celelalte importante documente istorice („turceşti“, „ruseşti“ etc.)

antologate în această carte de Mihai Prepeliţă
– extrase din diferite „lucrări de referinţă“: turcescul Raport [...] în legătură cu măsurile ce

se impuneau pentru întărirea apărării hotarului de la Prut (p. 10 sq.); V.
Veliman, Relaţiile româno-otomane, dintre anii 1711 şi 1821, după Documente
turceşti, editate în Bucureştii anului 1984; Istoria Românilor, vol. VI, apărut sub
egida Academiei Române, în anul 2002, la Editura Ştiinţifică din Bucureşti (pp. 11
sq.); Basarabia – recensământul rusesc din a. 1817 (p. 13); Raportul amiralului
Pavel Câceagov către ţarul Alexandru I ; Memoriu către regele Carol al II-lea al
generalului de divizie I. Antonescu (p. 23 sq.); Situaţia militară şi civilă din
Basarabia, copie de pe radiograma nr. 19771 / 16 august 1940 a Inspectoratului de
Poliţie şi Siguranţă către Direcţiunea Generală a Poliţiei (p. 25 sq.); Atrocităţi
sovietice în Basarabia şi Bucovina de Nord din 10 octombrie 1940 (p. 27 sqq.);
General Ion Antonescu, comandant de căpetenie al Armatei [Române], Vă ordon:
treceţi Prutul...! (textul integral, din 22 iunie 1941, necenzurat, aşa cum se
păstrează în Arhivele Militare Române; în carte, la p. 35); extrase despre „problema
Basarabiei“ din texte politice / istorice, semnate de Mihai Eminescu, Vladimir Ilici
Lenin, mareşalul Ion Antonescu, Zamfir C. Arbure, Nicolae Iorga, Mihail
Sadoveanu, Viaceslav Samoşkin, Nicolae Ciachir, Nichita Stănescu, Leonida Lari,
Grigore Vieru, Cezar Ivănescu, Gheorghe Ghimpu, Andrei Vartic, Gh. Buzatu ş. a.
(p. 36 sqq.); Lege pentru instituirea Zilei Naţionale de Cinstire [la 1 Aprilie] a
Memoriei Românilor, victime ale masacrelor de la Fântâna Albă (p. 46 sq.,
desigur, în afara „superstiţiosului polisemantism pâcâlitor al zilei de-ntâi april“) –
ne aduc în „prezentul“ Basarabiei ca (stalinistă) Republică Socialistă



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

461

Sovietică Moldovenească, „eliberându-se“ din chingile Imperiului
Sovietic-Rus (U. R. S. S.) în 27 august 1991 (cf. Declaraţia de
independenţă a Republicii Moldova, pp. 14 – 16).

Mai în valea textelor prepeliţiene din acest „op“, Distinsul Receptor
(„de Literatură-Document“) descoperă: valoroase pagini comemorative ale lui
Mihai Prepeliţă, pentru Leonida Lari (p. 48 sq.), Ion Macovei (p. 55 sqq.), cât
şi extrase din opera celor amintiţi, interviuri
(Aneta Grosu în dialog cu Ion Macovei, pp. 59 – 61; Tatiana Cortun – Mihai Prepeliţă, pp. 62

– 67; Sandor Kalloş – M. Prepeliţă, pp. 78 – 98; august, 2010: Mihai Prepeliţă şi
mătuşa Mărioara Cucoară din Parcova, la 106 ani, pp. 189 – 197),
pagini de jurnal

(puse sub un grăitor motto: „Să tot scriu şi să tot mor în fiecare zi...“: Jurnal „moscovit“...
sau 33 de zile din viaţa mea fără de sens, pp. 99 – 121),
eseuri

(cel despre Lev Tolstoi „transferat în Armata Dunăreană“, de ocupaţie a Valahimii de la
Dunărea de Jos, aflată în „năvodul“ imperial-otoman, din 12 martie până în 19 iulie
1854: Despre Bucureşti... mi-a rămas o impresie poetică, pp.122 – 135),
scrisori deschise

(O scrisoare adresată preşedintelui interimar al Republicii Moldova şi un răspuns
strict...„cancelăresc“, pp. 144 –147)
şi Dosarul Nobel – Mihai Prepeliţă „candidat la Premiul Nobel în

domeniul literaturii“ (pp. 201 – 289), un veritabil dosar cu care ar putea
obţine – aidoma nouă – chiar şi Premiul Nobel al Rândunicilor de sub
Auroră
(nu vă grăbiţi la solstiţial-iunienii urşi albi, că nu-i vorba de numele crucişătorului de pe care,

la Sankt Petersburg / Leningrad, a fost trasă prima salvă de tun a declaşării Marii
Revoluţii Bolşevice / Socialiste Sovietice din Octombrie 1917, ci de Aurora
Boreală, mai ales pentru faptul că şi acest dosar este înaintat „departamentului
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Nobel“ al Academiei Regale Suedeze din Stockholm de către Academia
Dacoromână din Bucureşti, fundaţie a d-lui dr. Geo Stroe).

(18 mărţişor, 2014, la Piramida Extraplată  de Tibissiara > Timişoara)

Note:

(*)Toponimul pelasgo- > valaho-dac, Bahrineşti / Băgrineşti < pelasgo-dac. bagrina /
paegrina „salcâm-auriu / de Dacia“ (Laburnum anagyroides), cuvântul / numele de plantă e
atestat documentar din orizontul anului 50 d. H. + suf. top. -estes > -eşti, desemnând
„localitatea / satul celor din băgrini / salcâmi-aurii“ (cf. Ion Pachia Tatomirescu,
Zalmoxianismul şi plantele medicinale, vol. II, Timişoara, Editura Aethicus, 1997, p. 195
sq.); cele cinci hărţi privind Basarabia se află în circuitul internetizat, de la Enciclopedia
Liberă Wikipedia (http:// ro.wikipedia.org) citire...

(**)Basarabia / Bessarabia („a[l] Bessilor Deşert /Arabie“). În pelasgo- > valaho-dacă /
thracă, adică în dacoromâna arhaică, ţara de râuri / munţi însemna „provincie“ / „ducat“, ori
mai exact spus, unitate religios-militar-administrativ-teritorială pelasgă > valahă
subordonată Cogaionului / Sarmizegetusei. Herodot, în Istorii, numeşte câteva zeci de astfel
de „ţări“ / „provincii“ ale Pelasgo- > Valaho-Daciei / Thraciei, de la Marea Getică / Neagră,
Marea Thracică, Marea Egee, Marea Adriatică, până către Marea Baltică, de la Alpii
Răsăriteni / Norici, până la Don.

Înaltul spirit justiţiar la cel mai vechi şi cel mai mare popor al Europei, poporul
Pelasgo- > Valaho-Dac / Thrac s-a datorat funcţionării acelor legi pelasgice / valahice
(belagine etc.).

Prin imperii, aceste pelasge > valahe unităţi religios-militar-administrativ-
teritoriale, în ciuda administraţiilor imperial-romane, otomane, austriece / habsburgice
(austro-ungare), ţariste / sovietice etc. s-au păstrat prin istorii până în prezentul anotimp,
îndeosebi în România, Republica Moldova, Macedonia etc.: Ţara Almăjului, Ţara (Arutela >
Arudela > Arudeal > Ardeal) Ardeal-ului, Ţara Banatului, Ţara Bessarabia / Basarabia
(a[l] Bessilor „pustiu“ / „deşert“ / „arabie“), Ţara Bârsei, Ţara Bessia / Bessilor, Ţara
Bihariei / Bihorului, Ţara Bucovinei, Ţara Crişurilor < toponim / hidronim pelasgo- >
valaho-dac, Crissia / Crissia-ana > Crişana, Ţara Dardania, Ţara Dunogaetiei (tâlmăcire
slavizant-creştină de cancelarie în Dobrogea – „bun pământ“), Ţara Făgăraşului, Ţara
Haţegului, Ţara Lotrului, Ţara Loviştei, Ţara Macedoniei, Ţara Maramarisiei /
Maramureşului, Ţara Masagaetia / Masageţia, Ţara Moesiei, Ţara Moldadava > Moldova,
Ţara Munteniei, Ţara Odrisiei, Ţara Oaşului, Ţara Olteniei (< Alutuania), Ţara Panoniei,
Ţara Peoniei, Ţara Syghinia, Ţara Tessalia, Ţara Tribalia, Ţara Vlaşcăi, Ţara Zărandului
etc.

(Variante ale cronicii Basarabia – documente istorice şi de suflet valah pe 200 de ani
(1812 – 2012), de I. P.-T., au fost publicate în revistele: Antipozi – Sydney, joi, 27 martie
2014,
http://www.radiometafora.ro/2014/03/27/237-pachia-tatomirescu-ion-basarabia-documente-
istorice-literare-poeseuri-publicat-in-revista-antipozi-aus-din-sydneyaustralia/; Aşii români –
Nürnberg, ISSN: 1844-6493, director-fondator: Ionela van Rees Zota, redactor-şef: Liliana
Moldovan –, joi, 27 martie 2014,
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http://www.asiiromani.com/sens-giratoriu/22103-basarabia--documente-istorice-literare-
poeseuri.html; Confluenţe literare – Melbourne, ISSN / ISSN-L 2359-7593 –, anul al IV-
lea,  ediţia 1182,
din 27 martie, 2014,
http://confluente.ro/Ion_pachia_tatomirescu_1395921271.html; Clipa – Anaheim-California,
director: Dwight Luchian-Patton, redactor-şef: Vera Luchian-Patton – anul al XXIV-lea,
ediţia 1120 / 29 martie 2014, http://www.clipa.com/a6654-BASARABIA-%E2%80%93-
DOCUMENTE-ISTORICE-LITERARE-POESEURI.aspx); Actualitatea irl[andeză] –
Dublin, director general: Viorel Hamilton Niculescu, redactor-şef: Ralu Caranfil, anul al V-
lea, nr. 106 / 5 aprilie, 2014, paginile 4 şi 5, şi în numărul 107 / 18 aprilie 2014, p. 4
sq.(http://www.actualitateairl.com; Lamura – Craiova, ISSN 1583-1981, director-fondator:
Dan Lupescu, director: Ovidiu Ghidirmic, redactor-şef: Marian Barbu –, anul al XII-lea, nr.
151 – 153 / aprilie – iunie, 2014, pp. 40 – 41.)

Orator-criticul în puterea flăcării violete

Fără a mai lua în consideraţie oratorul admirabil-desăvârşit din spaţiul
cultural valahofon, neîntrecut cărturar-orator cu sute de mii de kilometri „în
bord“, parcurse cu prilejul lansărilor / târgurilor (naţionale / internaţionale) de
carte augustă, fără a mai ţine cont de activitatea-i complexă de sociolog, de
profesor universitar, fără a mai evidenţia că-i posesor a nenumărate premii,
diplome, titluri, „ordine de merit cultural“

(Premiul pentru critică al revistei bucureştene, „Luceafărul“, din anul 1982;
Medalia „Rădăuţi-600“, 1993; Premiul pentru critică literară acordat de Clubul
intelectualilor din Oraviţa, 1995; Premiul pentru critică literară „Mihai Eminescu“ acordat
de Inspectoratul de Cultură al Judeţului Suceava, pentru volumul Scriitorul şi umbra, 1995;
Premiul pentru eseu acordat de Salonul Naţional de Carte, din 13 – 15 octombrie 1997, la
publicarea volumului Liviu Rebreanu – utopia erotică; Premiul cultural „Gh. Bulic“,
acordat în 2001, de Societatea Literar-Artistică din Uzdin-Serbia; Ordinul Naţional pentru
Merit în Grad de Cavaler, conferit de preşedintele României în iunie 2002; Medalia de aur
„Lumina-60“, Novi Sad / Panciova-Serbia, 2007; Premiul Uniunii Scriitorilor din
Republica Moldova pentru volumul „Ion Creangă – spectacolul disimulării“, 2012; etc.),

ne dăm seama că aveam de-a face cu un galaxiedric în puterea
flăcării violete, cu un glaxiedric de mare forţă, în persoana lui Adrian Dinu
Rachieru

(născut în zodia Fecioarei, la 15 septembrie 1949*, în localitatea
Soloneţul de Jos, comuna Todireşti, judeţul Suceava, din Dacia de Nord,
licenţiat – din anul 1971 – în sociolologie, la Facultatea de Filosofie de la
Universitatea din Bucureşti, tot la această universitate – în anul 1999 –
acordându-i-se şi titlul de doctor în sociologie, în urma susţinerii tezei
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Postmodernismul românesc şi circulaţia elitelor în context postdecembrist,
cu decenii de carieră universitar-timişoreană):

Orator-criticul Adrian Dinu Rachieru, în puterea violetă a flacării şi în orizont de-an-2013, cântărind în
taler-mâna-stângă o carte grea, dreapta fiindu-i întotdeauna sigură pe microfon.

critic / istoric / teoretician literar, eseist, publicist – încă de la
volumul de debut, Orizontul lecturii (Timişoara, Editura Facla, 1983), apoi,
printr-o constelaţie de cărţi de înaltă înrăzărire estetică: Vocaţia sintezei.
Eseuri asupra spiritualităţii româneşti (Editura Facla, 1985), Pe urmele lui
Liviu Rebreanu (Bucureşti, Editura Sport-Turism, 1986), Cele două Românii
? (Timişoara, Editura Helicon, 1993), Scriitorul şi umbra. Eseu despre
proza lui Sorin Titel (Reşiţa, Editura Timpul, 1995 – infra, în obiectivul
recenziei noastre), Marin Preda. Omul utopic (Bucureşti, 1996), Liviu
Rebreanu. Utopia erotică (Timişoara, 1997). Elitism şi postmodernism
(Chişinău, 1999), Bătălia pentru Basarabia (Timişoara, Editura Augusta,
2000 – infra, sub lupa noastră), Alternativa Marino (Iaşi, Editura , 2002),
Biblioteca din iarbă, publicistică (Timişoara, 2002), Globalizare şi cultură
media (Iaşi, 2003), Nichita Stănescu – un idol fals? (Iaşi, Princeps Edit,
2006 – infra, în radiografierea noastră), McLumea şi cultura publicitară.
Zece eseuri despre psihosociologia publicităţii (Timişoara, Editura Augusta
& ArtPress, 2008), Eminescu după Eminescu (Timişoara, Editura Augusta,
2009 – infra, în obiectivul nostru receptor-critic din anotimpul respectiv), Ion
Creangă, spectacolul disimulării (Timişoara, David Press Print, 2012),
Literatură şi ideologie (Timişoara, Editura Excelsior Art, 2013), 13 prozatori
de ieri (Timişoara, David Press Print, 2013) etc.;

romancier – înzestrează literatura valahă cu o nouă trilogie
romanescă, „în spiritul tradiţional-critic-valah“, de la Kogălniceanu, la Eugen
Lovinescu, la Garabet Ibrăileanu, la Al. Piru ş. a., Legea conservării



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

465

scaunului, al cărei prim-volum este Vina (Timişoara, 2002), cu spor „de
corolă romanescă“ prin Frica (Timişoara, Editura Eubeea, 2004) etc.

Umbră de drum prin secetă. A cincea carte publicată de  Adrian
Dinu Rachieru, consacrată celui mai mare prozator valah din Banatul tuturor
timpurilor este Scriitorul şi umbra – eseu despre proza lui Sorin Titel
(Reşiţa, Editura Timpul, 1995, pagini A-5: 160).

În giratoriul sens al aserţiunii de mai sus grăieşte şi „argumentul“
indiscutabil al lui Adrian Dinu Rachieru:
«Nu l-am cunoscut pe Sorin Titel. Resimt – ca o datorie de suflet – obligaţia de a scrie

această carte; o carte, deci, despre cel mai mare scriitor pe care l-a dat (până acum)
Banatul, afirmaţie care, ciudat, pare să confirme tocmai „seceta de valori“ care a
bântuit pe aici, faimosul „paradox bănăţean“ – amintit de Blaga –, sesizând
discrepanţa dintre excelenţa colectivităţii şi absenţa personalităţilor.» (p. 5).
Mai la vale de aserţiunea marelui filosof din veacul al XX-lea, Lucian

Blaga, dar şi de altele, din trena blagienei aserţiuni, trebuie evidenţiat
(fără a intra în perimetrul aserţional al „luxului de amănunte“)

că „faimosul paradox bănăţean“
(din care, totuşi, s-a ivit în istoria literaturii valahe Sorin Titel, prozator de talie naţională /

europeană)
este asemenea „faimosului paradox bucovinean“

(din care s-a ivit cu eternitatea pe umeri Mihai Eminescu, unul dintre cei mai mari poeţi
romantici ai lumii, chiar dacă mulţi euro-cărturari „cu blană de iepure la spate“
refuză acest adevăr)
şi rămâne identic paradoxurilor din alte arii-creuzet-lingvistic ale

valahofonului spaţiu spiritual, nu pentru că respectivele arii-creuzet cu multe
minorităţi naţionale din antica arie a Daciei / Thaciei Pelasgimii > Valahimii
(Dunogaetia > Dinogeţia – rebotezată de administraţia imperial-romană Sciţia
Minor şi de administraţia imperial-bizantină / bisericesc-slavonă, prin
„tâlmăcire de cancelarie: pământ bun“, Dobrogea –, Transnistria, Panonia,
Sighinia, Macedonia, Peninsula Istria etc.) au dat Europei, graţie
poliglotismului, „mari comercianţi“, „negociatori“, „diplomaţi“ /
„ambasadori“ şi alte bresle, dar cu superficială însuşire a limbii materne, ori a
limbilor imperial-oficiale / religioase din arie, ci pentru că – prin şcoli /
universităţi naţionale nu s-a studiat / aprofundat – de către cei cu talent /
geniu, de către cei cu sapienţă de excepţie – studiul limbii pelasge > valahe
(care-i dintre cele mai vechi ale lumii şi care-i, dinspre această realitate, limba cu mare

bogăţie lexicală şi, poate, cu cea mai mare capacitate semantică de exprimare de
profunzimi de gândire, de fine nuanţe ale gândirii, după cum a atras atenţia, mai
întâi, filosoful Constantin Noica).
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Materia epic-titeliană este abordată cu carismă critic-istorică de
Adrian Dinu Rachieru în capitolele „cardinale“, de adâncă analiză, de alpin
stil academic-universitar:
Tropismul răsăritean, Inocenţi şi filosofi, Reabilitarea Tatălui?, Lunga călătorie a

prozatorului.

Şi prin cea de-a cincea carte – nu neapărat fără legătură cu cabala
cinci, cu zalmoxianul număr de aur al nunţii de Cavaleri-Nemuritor-
Cogaionici, cu secţiunea de aur – criticul Adrian Dinu Rachieru îşi relevă
surprinzătoare coordonate de relief de cuvânt subtil, atotcuprinzător,
dovedindu-se totodată şi un reprezentant de marcă al disipativ-grupului
luceferist ca rafinat cunoscător al epocii de dincoace de orizontul anului marii
explozii lirice, 1965, mai în exactă admiraţie spus, ca operator de epocă (1965
– 1995) şi de revoluţionar-sănătoasă estetică a paradoxismului literar valah, în
care s-a format / afirmat şi Sorin Titel.

Volumul de eseuri, Scriitorul şi umbra (1995), de Adrian Dinu
Rachieru, consacrat valorosului scriitor din perimetrul paradoxismului bine
temperat, Sorin Titel (1935 – 1985), rămâne în veac drept op de referinţă în
receptarea postumă a operei acestui mare prozator bănăţean din a doua
jumătate a secolului al XX-lea şi din coada mileniului al II-lea.

(O variantă a recenziei Umbră de drum prin secetă, de I. P.-T., a fost publicată, sub
pseudonimul Anca Brandusia, în Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea,  nr. 15 / 22 martie – 21 iunie 2000, p.
21.)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

467

Între luciditate şi patos. Sociologul galaxiedric, Adrian Dinu
Rachieru, se dovedeşte a fi, îndeosebi, prin volumul Bătălia pentru
Basarabia (Timişoara, Editura Augusta, 2000, pagini A-5: 132), un fin
analist politic, un veritabil istoric al dinamicii politologice.

Materia cărţii este dispusă în următoarele capitole: (I) Bătălia pentru
Basarabia; (II) Eminescu şi Basarabia; (III) M. Eminescu: doctrina
naţionalismului organic; (IV) Fuga din Balcani? (V) Omul cioranian şi
„rugăciunea negativă“; (VI) Un factor de echilibru – M. Cimpoi (profil);
(VII) Despre elitism, modernitate, posmodernitate (dialog: Mihai Cimpoi –
Adrian Dinu Rachieru).

Deosebit de grăitoare
– pentru vectorizarea Distinsului Receptor în câmpurile politologic-ideatice în care se

proiectează „ţara de râuri / munţi“ a Pelasgimii > Valahimii, Basarabia, smulsă din
trupul Daciei Nord-Dunărene, partea ce s-a contituit din 1859 în statul modern al
României, desigur, după voinţa şi liberul arbitru al imperiilor evmezice, moderne,
ori contemporane, Românie sfârtecată în secolul al XX-lea de cel mai cumplit
imperiu, Imperiul Ţarist / Rus / Sovietic, adică U. R. S. S.–,
sunt motto-urile, atât cele din fruntea întregii cărţi –

«Ar fi absurd să nu credem în Unire şi să nu avem această speranţă şi să nu spunem că
speranţa noastră este cea bună şi cea adevărată.» (Eugen Coşeriu);

«Reunirea se va întâmpla peste vreo 20 de ani. Aşa cred eu. Ea vine, nu are încotro.»
(Grigore Vieru) –
cât şi cele de la fiecare capitol de „mai mare greutate“:

«Naţionalismul este un semn rău la un popor» – Mihai Eminescu;
«O, clopote basarabene, / se va întoarce iar o zi / în care vă veţi auzi / subt steagurile

pământene?» / «Noutatea oamenilor mari nu se mântuie niciodată» – Nicolae Iorga;
«Nu te naşti în Balcani fără consecinţe.»; «Acea naţiune care nu e sortită unei mari revoluţii

este condamnată a se învârti în jurul propriului ei deşert» – Emil Cioran;
«Ca şi Dante la ieşirea din infern, scriitorul basarabean reprezentativ va vedea stele. Căci a

avut drept călăuză lumina incandescentă a Luceafărului eminescian, din care el şi-a
făcut o icoană.» – Mihai Cimpoi.

Impresionează la Adrian Dinu Rachieru, în primul rând, un „patos al
lucidităţii“, chiar dacă-i exilat la periferia spiritului său preponderent-lucid,
obiectivitatea demonstraţiei, „larg-învăluitoarea“ dispunere (deci dinspre
„margine“ spre „centru“) a argumentelor în cercuri concentrice, ori în spirală,
forţa argumentării, şi, în al doilea rând, registrele stilistice universitar-
academice, eleganţa frazei, ironia maiorescian-dozată, recurgând câteodată şi
la câmpurile metaforelor memorabile:
«...pledează, evident, pentru a dura un pod de verb românesc...» (p. 7);
«...tema e fierbinte şi preocupă stăruitor, chiar dacă elanul unionist nu mai dă acum în

clocot.» (p. 8);
«...existenţa unei Moldove independente este o aberaţie istorică; ea prelungeşte o confuzie

tragică, hrănind o conştiinţă schizoidă.» (p. 13);
«...Republica Moldova a devenit, pe terenul unei democraţii şovăielnice, o ţară centrifugă;

ea se confruntă dramatic cu sărăcia galopantă şi depopularea; „vânătoarea“ pornită
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împotriva celor cu dublă cetăţenie îi priveşte, preferenţial, pe români; dacă va
deveni o centură de prosperitate...» (p. 23);

«...pentru Eminescu, Basarabia însemna un nume care „ţipă sub condeiele ruseşti“ şi
protestul său, vehement şi argumentat, culminând în studiul Basarabia a trezit
îngrijorare...» (p. 25 sq.).

Adrian Dinu Rachieru mai exploatează „în forţă“, nu cu „involuntar
succes“, chiar stilisticele „resurse ale cacofoniei“:
«...cei care se opintesc a cerceta cazul Eminescu ar trebui să abandoneze fie cultul primitiv,

fie negativismul pueril, căzând în ceea ce M. Cimpoi numea, îndreptăţit,
caragializarea receptării.» (p. 28 sq.); etc.

La criticul Nicolae Manolescu, cel ce recomandă să fie cercetată
numai poezia eminesciană, după cum cu blândeţe observă Adrian Dinu
Rachieru,
poate fi «vorba de o frigiditate estetică...», de un «comandament de partid» (p. 31).

Obiectiv, A. D. R., în cazul lui Ovid Sergheevici Crohmălniceanu,
«criticul reciclat» (p. 30), evidenţiază:
«după ce a traversat infernul proletcultist», «a plătit tribut maniheismului de clasă...» (p. 33).

Există în carte multe aserţiuni / judecăţi care încordează nu numai
timpanul Pelasgului > Valahului, ci şi pavilionul Europeanului unionist şi
„globalizat“:
«La  ’48, scria caustic Rădulescu-Motru, „un ospăţ de frăţie ni se întinde“; dar procesul

europenizării a născut pseudocultura în care fondul şi forma „nu se corespund“» (p.
58);

«O intelectualitate stearpă...» (p. 59);
«Asistăm la jalnicul spectacol al spălării biografiilor...» (p. 62); etc.
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Este de semnalat şi acest superb îndemn pe care ar fi trebuit, trebuie şi
va trebui să-l respecte cu sfinţenie frăţească întreaga Pelasgime > Valahime:
«...să ne respectăm valorile, să găsim în noi gustul şi puterea de a le sărbători de-

adevăratelea fără a cădea în pelteaua festivistă; prin ele ne legitimăm...» (p. 62).

Cu fidelitate lăudabilă, Adrian Dinu Rachieru scanează şi vestita,
îndreptăţita „nelinişte“ cioraniană:
«Neliniştitul Cioran se plictiseşte pretutindeni şi o mărturiseşte repetat. Parisul i se pare „un

garaj apocaliptic“, colonia românească de acolo este „sinistră“, în fine, filosoful
fuge de orice angajament şi înţelege că excesul de bunăstare şi de toleranţă a injectat
în mediile vestice gustul catastrofei.» (p. 67).

Din „cerneala simpatică“ a politicii „zâmbăreţului României“, pana
vituperant-rachierească îndreptăţit reuşeşte să reveleze extirpabili noduli
„cancerigeni“ ca natomania, clintomania etc.:
«Dacă NATO-mania, sfidând şi eclipsând luciditatea politică, hrănită copios de guvernanţi

zâmbăreţi şi de o presă hiperoptimistă, şi-a mai potolit fervorile, în locu-i s-a
instalat, iată, Clintomania. Evident, vizita preşedintelui american la Bucureşti
rămâne un eveniment istoric. Oricum flatantă pentru şifonatul nostru orgoliu, ea
poate fi, cumva, şi consolatoare (în sensul conceptului american de „limitare a
stricăciunilor“)» (p. 72).

„Neomaiorescian“, Adrian Dinu Rachieru se îndurerează – ca
veritabil-profund patriot – la constatarea că România are de furcă, după cum
tot avut-a în ultima sută de ani, între roţile dinţate ale celor trei imperii, cu
schizofrenia „formelor fără fond“:
«Orientalizată, acuzată pentru uşurătate şi humor iresponsabil, ţara se confruntă cu aberaţia

schizoidă a formelor fără fond. Diagnosticul maiorescian este, vai, valabil.
„Maimuţăreala“, dorinţa imitaţiei şi sincronizarea pripită au răbufnit, agravând
„imaginea neagră“ a României.» (p. 77).

Nu trece neobservată de Adrian Dinu Rachieru nici infernal-agresiv-
statala „interdependenţă asimetică“, ducând la „lunecare şandramalizat-
globalizatoare“ de lume, deşi veacul al XXI-lea, nu va celebra „experimentul“
nou, al globalizării, dimpotrivă, va fi un secol al celebrării unor profund-
planetare cristalizări de conştiinţe naţionale întru armonizare de popoare
libere, egale, după cum nici secolul al XX-lea n-a celebrat nici euro-
comunismul, nici comunismul planetar:
«Observăm că interdependenţele se accentuează, însă interdependenţa este asimetrică (Pierre

du Bois).» (p. 79);
«Dar otrava ei subtilă, acea cioranură (Roland Jaccard) care stăpâneşte infernul lăuntric, fără

putinţa izbăvirii...» (p. 87); etc.

Cum e şi firesc, re-Unirea Pelasgimii > Valahimii, mai întâi, între
hotarele Daciei Nord-Dunăreano-Pontice, mai apoi, între hotarele Daciei Sud-
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Dunăreano-Anatoliană (până în Capadochia, „capul Daciei > Dochiei“),
aduce în panoul central al „bătăliei pentru Basarabia“ simbolul Mumei-
Dochia (Dacia) / Eine Urmutter (prin vocile unor mari personalităţi culturale
ale Valahimii: poetul Grigore Vieru, poetul Emilian Galaicu-Păun,
academicianul Mihai Cimpoi ş. a.):
«Invocând, securizant, făptura mamei, Gr. Vieru o înţelege ca fiinţă axială („Eine Urmutter“)

şi se reîntoarce la acea deplinătate vitală a primordialului, masiv dar răscolit de
frăgezimi, care ne atrage în sorbul unei boli cosmice.» (p. 107);

«...Emilian Galaicu-Păun, cel care a aruncat primul, se pare, piatra în grădina
tradiţionaliştilor.» (p. 108); «...domolind descărcările umorale ale genialoizilor
noştri contemporani, mereu cu harţag şi pofte belicoase, răsturnând clasamentele...»
(p. 109);

«Efortul lui Mihai Cimpoi, truditor pe solul culturii, evită frazele sforăitoare şi hei-rup-ismul
conjunctural.» (p. 111); etc.

Uneori, Adrian Dinu Rachieru apelează şi la memorabile formulări
aforistice:
«Dacă istoria unui popor este istoria culturii sale, atunci fiinţa unei comunităţi se regăseşte în

creaţia sa.» (p. 77 sq.) etc.

Interesantă, elegantă, este – în această carte a lui Adrian Dinu
Rachieru – şi „punerea la punct“ a celor ce ilustrează «antiromânismul
românesc», antivalahismul statelor, ori al minorităţilor ce şi-au aflat ogor de
întemeiere şi salvare în spaţiul Daciei din antichitate şi până în prezent, ori a
celor ce măresc alarmant categoria / sfera „mancurţilor“:
«O frază cu iz apodictic pe care o aşternea [...] H. R. Patapievici ne invită să ne lepădăm

grabnic de Eminescu. Ieşind din zodia naţionalului – scria temutul eseist –, nici
Eminescu ca poet naţional nu mai poate supravieţui. El apare ca „exasperant de
învechit“ şi nu mai poate interesa – raţionează H. R. P. – deoarece nu vine din zona
anglo-saxonă. Vom vedea mai încolo cum stăm cu naţionalismele altora, deloc în
retragere. Dar cum bietele culturi sunt, fatalmente, culturi naţionale, centralitatea
lui Eminescu – deranjantă pentru unii analişti arţăgoşi – va dăinui.» (p. 40).

Din ultima parte a cărţii, din dialogul dintre Mihai Cimpoi şi Adrian
Dinu Rachieru, mai reţinem observaţia academicianului de la Chişinău:
«M(ihai) C(impoi): Eminescu – credem – poate fi angajat şi în disputa despre

postmodernism care suscită problema formelor fără fond, despre specificitatea
naţională şi globalism. Părerea noastră este că naţionalismul său a fost înţeles
unilateral şi primitiv... [...] Supranaţionalismele, ca forme noi ale
internaţionalismului, mai încearcă să ne determine la o acţiune de lepădare de Ideea
naţională (prin urmare şi de Eminescu. Or, nici un teoretician serios al
naţionalismului nu prognozează dispariţia în viitor a naţionalului. Ceea ce propune
postmodernismul la acest capitol este o utopie, o convenţie. După câte am înţeles,
demonstraţia pe care o faceţi în cartea Dumneavoastră Elitism şi postmodernism –
postmodernismul românesc şi circulaţia elitelor, se desfăşoară în acest sens.» (p.
123).
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Lucrarea lui Adrian Dinu Rachieru, Bătălia pentru Basarabia (2000),
este cea mai recentă radiografie a „cancerului slav“ multisecular (rus,
ucrainean, polon, slovac etc.), mistuitor multisecular al Pelasgimii >
Valahimii (Dacoromânităţii) de Est / Nord-Est – Transnistria, Basarabia,
Bucovina etc. – şi de Nord – Maramaureşul – ne referim la părţile din
Ucraina, din Ungaria şi din Slovacia, radiografie făcută cu aparatură de
ultimă oră, trăgând nou semnal de alarmă, „într-al doisprezecelea ceas al
istoriei“, cu credinţa că mai există în lume înalt spirit justiţiar, cu speranţa
(chiar şi utopică fiind într-o considerabilă măsură) că totuşi „va fi receptat“
de liderii de Bucureşti, de Chişinău, de Kiev, de Moscova, de Budapesta şi de
pretutindeni.

(O variantă a cronicii Între luciditate şi patos, de I. P.-T., a fost publicată în revista
Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel Dumbrăveanu –,
anul al VI-lea, nr. 10 – 12 / octombrie – decembrie, 2000, p. 68 sq.)

Nouă carte despre „fenomenul Nichita Stănescu“. Zămislitorul
Omului-Fantă, „fenomenul Fant-Omului“, Cuvântul / Necuvântul etc., stau în
„panoul central“ al noii cărţi a lui Adrian Dinu Rachieru, de sub un titlu-
interogaţie, Nichita Stănescu – un idol fals? (Iaşi, Princeps Edit, 2006).

Bineînţeles, titlul lui Adrian Dinu Rachieru pune, aduce „în ultimă
instanţă“ o aserţiune grigurcuistă (cf. Gh. Grigurcu, Amurgul idolilor, Bucureşti,
Editura Nemira, 1999).

Adrian Dinu Rachieru abordează „fenomenul Nichita Stănescu“ ca fiind
într-adevăr un caz de sociologie literară. Volumul – în macrostructura sa – are
cinci secţiuni: Despre gloria inerţială (Nichita între Gicu şi Alex), În zarea
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transmodernismului, Despre „nichitizare“ (Nichita Stănescu — un poet sârb ?),
Nichita în Basarabia / Addenda şi Nichita Stănescu şi „dreptul la timp“.

Adrian Dinu Rachieru analizează cu obiectivitate „fenomenul Nichita
Stănescu“, combătând / respingând elegant şi cu deosebită prudenţă contestatarii
unuia dintre cei mai valoroşi militanţi antiproletcultişti, ai unuia dintre cei mai
importanţi ctitori ai paradoxismului.

Autorul arată mai întâi că
«noua ideologie literară s-a înverşunat, sub flamura postmodernismului,

contra „bătrânilor şaizecişti“».

Mai apoi,
«vituperând chiar proletcultic», «inchizitorii de modă nouă» excelând «în rescrierea biografiilor»,

criticul Adrian Dinu Rachieru conchide
– parcă din imediata vecinătate a unui Maiorescu profeţind lui Eminescu, în 1889 –,

în cel mai firesc dintre chipuri:
«Suntem convinşi că lirica sa, inegală valoric (cum altfel?), trecând testul primenirii generaţiilor, va

străluci şi în zarea transmodernismului ce va să vină».

(Recenzia Nouă carte despre „fenomenul Nichita Stănescu“, de I. P.-T., a fost publicată în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al
II-lea, nr. 2 / 2007, p. 76 sq.)

Un eminescolog bine temperat. Eminescologie universitară,
întâmpinare apolinică lucrării geniului Eminescu, echilibrare între „teze“ şi
„antiteze“, între „abisul“ şi „creasta“ ontologic-eminesciană etc. întâmpină
Dinstinsul Receptor ce-şi focalizează lupa analizei pe noua carte semnată de
Adrian Dinu Rachieru, Eminescu după Eminescu (Timişoara, Editura
Augusta, 2009), fără ca titlul „neutral“ al lucrării să permită vreun semn de
„egalitate“ / „corespondenţă“, ori vreo conexiune de alt soi, în titlul lui
Nicolae Iorga, Bizanţ după Bizanţ.

Din „deschiderea“ cărţii, un Argument (Convieţuirea cu Eminescu),
argument rachieresc care grăieşte cu duhul blândeţii înţelepte, în evantai:

despre «complexitatea eminesciană (care) exclude, se ştie, o unică efigie
(reducţionismul romantic, de pildă)»,

despre «Poetul vizitat de „gânduri uriaşe“», trăind «în proiecţie cosmică», având
«instinct metafizic şi deschidere spre arhetipal», căutând «mereu nemulţumit, incapabil de a
se fixa, idealitatea şi muzicalitatea» (p. 7),

ori despre «fiorul cosmogonic (care) îl împinge înspre „absolut“» (p. 8),
despre faptul că «nu există un singur Eminescu» (E. Lovinescu),
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despre «valoarea literară a ziarismului» (asupra căreia a făcut vorbire, mai întâi,
Perpessicius),

despre «dezvăluirea postumelor» lui Eminescu din «legendara ladă cu manuscrise
donată de Maiorescu, în 25 ianuarie 1902, Academiei» (p. 9),

sau despre «„epidemia“ postumelor», despre «ideea editării integrale (Iorga,
1929)», despre «violenţa contestaţiilor», «un asasinat simbolic, discreditând intenţional
rangul / statura de poet naţional» (p. 11) etc.

Distinsul critic universitar, Adrian Dinu Rachieru, mai mult ca sigur,
se abţine să atragă, răspicat, atenţia „intelighenţiei postrevoluţionar-
decembriste“ din România prezentului democratic-junglier, al cancerizării
sistemelor statului şi al haosului atoatecuprinzător-„nedoinitor“, că, imediat
după Revoluţia Valahă Anticomunistă din Decembrie 1989, „violenţa
distructiv-contestatară“ specifică noilor tipuri de războaie din finele
mileniului al II-lea şi din începutul mileniului al III-lea, a fost atent-dirijată de
scursorile imperiilor recente în spaţiul Daciei (ori în inima ei, România), prin
„nepoţii“, prin „urmaşii neostalinişti“ ai Anei Pauker şi ai „tribului său elitic-
roşu“, cu catapultare din Moscova postbelic-secundă, într-un Bucureşti „în
permanentă ebuliţie“, cu misiunea de a distruge sistematic („atunci“, după al
II-lea război mondial, în numele internaţionalismului proletar) tot ceea ce-i
naţional-valah / dacoromânesc, iar („acum“, după Revoluţia din 1989, dar în
numele globalismului), tot ceea ce-i tezaur material şi spiritual al României,
inclusiv arheul Valahimii, inclusiv pe Eminescu, pe Nichita Stănescu, Marin
Sorescu, Grigore Vieru ş. a.
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În macrostructurarea acestui nou volum publicat de Adrian Dinu
Rachieru, evidenţiem şapte strategice secţiuni:

(I) „Problema Eminescu“ – un război imagologic
(«Cu poziţie dominantă în imaginarul colectiv românesc, Eminescu a fost fixat, prin

prestigiul călinescian, sub sintagma glorioasă de poet naţional. Această consacrare
simbolică, longevivă şi suspectată de imobilism îi îngrijorează pe unii comentatori
alergici, doritori a redesena canonul, erodând congelatele „tabuuri naţionale“», p.
18);

(II) Anii formaţiei: amprenta bucovineană
(«Deseori invocată, îndeosebi de către hiperactivii eminescologi bucovineni, fraza de mai

sus, aşternută cu superbie de Eminescu, trebuie crezută doar pe jumătate. S-a
cheltuit multă cerneală pentru a demonstra aborigenitatea poetului. Înainte de a
aparţine unei provincii, Eminescu […] aparţine românităţii; el afirma fără tăgadă:
„vrem să rămânem români“.», p. 57);

(III) Despre „reacţionarismul“ eminescian
(«Eminescu, bunăoară, vorbea de lăcomie şi parvenitism (folosind „statul ca unealtă“), de

meschinăria şi fracţionismul ce agită peisagiul politic, de simptomele de bizantinism
şi „păpuşeria constituţională“; şi, cum aminteam, nu în ultimul rând, de „fuga de
muncă“ şi lipsa de cultură adevărată, inaugurând falsa credinţă că „numai prin
politică ajungi ceva“. Or, o societate care nu se întemeiază prin muncă – avertiza
marele poet – îşi paralizează nervul vieţii sociale şi provoacă „discompunerea
sângelui social“», p. 120);

(IV) Eminescu şi teza „formelor goale“
(«În Formă şi fond, articol cules în Fântâna Blandusiei – 11 decembrie 1888 – ţinând de

epilogul publicistic eminescian, inflexibilul gazetar – semnând M. E. – trăgea un
nou semnal de alarmă, vestind că „rasa română scade“ iar degenerescenţa ar cere –
prin „propunerea de reforme“ – „sanificarea deplină a relelor“ printr-un „atac eroic“,
concertat. Eminescu avertiza iarăşi […] că „introducerea de forme lipsite de
cuprins“, nepotrivite, aşadar, este departe de a oferi o adevărată compensaţiune.», p.
133);

(V) Chestiunea basarabeană
(«Eminescu a înşeles că e sortit să poarte „crucea unei misiuni“ […]. Încât prin scrisul său,

interesat de destinul neamului, cerceta pasional şi acribios geografia noastră etnică,
definită memorabil ca „o insulă mereu roasă pe margini“» – p. 163 / «Văzând în
liderul liberal I. C. Brătianu un „agent al panslavismului“, Eminescu îl va socoti
vinovat de pierderea Basarabiei şi va condamna vehement gestul trădător, îngăduind
anexarea provinciei de către imperiul ţarist.» – p. 167);

(VI) Romanul epistolar – O iubire de altădată şi „rostul femeii
române“
(«Tezaurul epistolar, scos la lumină prin ediţia-surpriză Dulcea mea Doamnă / Eminul meu

iubit, îngrijită de Christina Zarifopol-Illias – Polirom, 2000 – , reprezintă,
realmente, o „comoară ascunsă“ lungă vreme […]. O biografie tragică dezvăluie o
fascinantă poveste de dragoste…», p. 189 / 201);
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(VII) Eminescu şi canonul literar românesc
(«Încercând a desluşi, după „două luni de lectură cu creionul în

mână“, catalogul canonic propus de Nicolae Manolescu – Istoria critică a
literaturii române, 2008 –, Theodor Codreanu îi consacră o carte în care,
prioritar, e discutată centralitatea eminesciană – Istoria „canonică“ a
literaturii române, 2009 –, uzurpată în „hibridul“ manolescian.», p. 203).

În capitolul de „închidere“, Eminescianism şi eminescologie, autorul
îşi exprimă regretul că până la ora aceasta nu există – ca la „poeţii naţionali“
ai altor popoare – un tratat de istorie a eminescologiei:

(«Lansată demultişor, ideea de a purcede la o istorie a eminescologiei văzută prin
eminescologi, mai aşteaptă.», p. 225).

Veritabil tratat de eminescologie „în recurs“, noua carte semnată de
Adrian Dinu Rachieru, Eminescu după Eminescu (2009), „ocheşte foc-cu-
foc“ mediocrităţile neostalinist-culturale din literatura valahă contemporană
din ultimele decenii şi înclină – cu un bine temperat „patos al lucidităţii“ –
balanţa înaltului spirit justiţiar estetico-literar-valahic spre normalitate, spre
certă valoare şi adevăr.

(Variante ale cronicii Un eminescolog bine temperat, de I. P.-T., au fost publicate în
Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –,
anul al V-lea, nr. 5 / 2010, pp. 123 – 125; şi în revistele : Lumina – Panciova-Serbia, ISSN
0350-4174, director: Nicu Ciobanu, redactor-şef: Ioan Baba –, anul al LXIII-lea, nr 2 – 3,
2010, pp. 99 – 103; Vatra veche – Târgu-Mureş, ISSN 2066-0952, redactor-şef : Nicolae
Băciuţ –, anul al II-lea, nr. 5 / 17, mai, 2010, p. 6.)

Note:

(*)Laudatio de 15 răpciune 2014: Adrian Dinu Rachieru-65. Fiindcă peste câteva zile, în
deschiderea de aur a acestui anotimp minunos-rodos de toamnă-2014, Adrian Dinu Rachieru
aniversează cea de-a 65-a ocolire deplină a Soarelui, Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii
valahe de mâine şi poetul Ion Pachia-Tatomirescu – autorul stihuirii omagiale de mai jos –
urează „galaxiedricului“ – sociolog, cercetător ştiinţific, doctor în sociologie, inspector al
culturii, profesor universitar, decan al Facultăţii de Jurnalistică de la Universitatea Tibiscus
din Timişoara, înrăzărit critic / istoric / teoretician literar, remarcabil romancier prin Legea
conservării scaunului etc. –, din toată inima: LA CEI MAI MULŢI ANI FERICIŢI,
SĂNĂTOASE ŞI FRUMOASE TOAMNE-N ROD MINUNOASE...!

La cel de-al 65-lea ocol de Soare...

Galaxiedricului Adrian Dinu Rachieru,
în unsprezece terase-stihuri sarmisegetusane şi
în deschideri de bunădimineţire a Lacteei Căi.

Prin Solojineţ de soare,
de corole vio-cloare,
ca de zeităţi strict-lare,
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între cele cărturare,
trece Dinu de-a călare –
că bezină nu mai are,
c-are,-n schimb, Pegas de-al tare;
printre cele „neiges d’antan“,
la codane,-i mare fan,
precum fură panduri-bani:
Rachierule, MULŢI ANI...!

...zicere de Dac-Pandurul I. P.-T., în 10 pentru 15 răpciune 2014,
de la Piramida Extraplată de Tibissiara > Timişoara,

tot din Dacia Nord-Dunăreano-Pontică.

Parte a întregului literaturii naţional-valahe

După un remarcabil volum de debut, Valori lirice actuale (Timişoara,
Editura Facla, 1979), rod al etapei foiletonistice aflate deopotrivă sub pecetea
de aur a modernismului resurecţional şi sub pecetea de argint aurit a
paradoxismului, Alexandru Ruja (născut în zodia Racului, la 20 iulie 1944,
în localitatea Pădureni, din judeţul Timiş, Dacia Nord-Dunăreană, cu studii
bacalaureate – în anul 1962 – la Liceul din Chişineu-Criş, licenţiat* – în 1967
– al Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Timişoara, având totodată
şi „aleasă ucenicie“, între 1965 şi 1967, în cadrul elevat al Cenaclului „Pavel
Dan“ de la Casa Studenţilor din Timişoara**, condus o vreme de criticul
universitar, Nicolae Ciobanu, care, în anul 1966, îi facilitează debutul literar
în revista Orizont), a lăsat să treacă un deceniu şi jumătate până la apariţia
cărţii secunde, carte pusă şi sub un inspirat-zalmoxian titlu (adică nemuritor-
cogaionic), Parte din întreg (Timişoara, Editura de Vest, 1994).

Partea sănătoasă pentru a merge bine întregului. Între recentele
lucrări legate de „sincronism“ (în acepţiunea înalt-lovinesciană), sau –
resurecţional-modernist-luceferist spus – între op[us]urile de marcă pentru
geografia literară valahă, relevând „în exactitatea admiraţiei“ reliefuri de
suflet / spirit ale vestului / sud-vestului României, îşi are un loc distinct şi
Parte din întreg, de Al. Ruja, în „autoprefaţarea“-i de sub titlul O privire
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sintetică (pp. 7 – 16), în care, după ce lămureşte titlul cu oglinda raportului
filosofic, parte – întreg

(«Zona de vest a României – o parte din Transilvania şi Banatul – cuprinde o
literatură valoroasă ce se integrează firesc în contextul literaturii române; Parte din întreg se
ocupă de scriitori aparţinând literaturii contemporane; ieşită din complexul provincialismului,
din cantonarea în probleme zonale şi scrieri dialectale, literatura din vestul ţării se impune
prin scriitori valoroşi şi prin creaţii care o desemnează drept parte din întregul literaturii
naţionale»),

ceea ce în spiritul învăţăturii-de-nucleu din Zalmoxianism, elogiată şi
de Platon, în Charmides, solicită precizarea: şi dacă partea este pură,
sănătos-frumoasă întru catharsis, atunci şi întregului îi merge bine,

fireşte, atrage atenţia Distinsului Receptor şi asupra celor dinspre
cristalizările conceptuale din dezbaterile literare ale disipativ-grupului
luceferist(***) cu privire la (noua) geografie literară:
«O hartă exactă a literaturii contemporane trebuie să ţină cont de diversitatea şi bogăţia

operelor apărute în a doua jumătate a secolului nostru. [...] Geografia literaturii
române este diversă şi policromă. Pentru ca s-o surprinzi cât mai exact (într-o hartă
cât mai fidelă) trebuie să-i vezi toate piscurile (nu doar unele), să-i distingi toate
formele, nu doar cele care-ţi convin pentru o anumită direcţie.» (p. 8).

Din perspectivă axiologică, substanţa estetico-literară din spaţiul
spiritual vestic / sud-vestic al României se reliefează astfel în radiografierea
lui Al. Ruja:

I) Continuitatea. Spre împlinirea unei aspiraţii, capitolul întâi, se
consacră generaţiei de tranzienţă (The Transience Generation), având ca
reprezentanţi, la apreciabilă distanţă de „complexul provincialismului“
amendat dinspre Maiorescu: Anişoara Odeanu − în ipostaza de poetă
psalmodiind expresionist noua „Cântare a cântărilor“ şi în cea de prozatoare
proustiană prin „reflectarea poliedrică“, Petru Sfetca − poetul suflului
expresionist-cosmic, secundat de Pavel Bellu şi de Dorian Grozdan, ori de
neoparnasianul Alexandru Jebeleanu;

II) Regăsirea de sine. Consolidarea tradiţiei şi deschiderea spre
modern – proza cu liniile de „forţă epică“: „mit şi istorie, text şi metatext“
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(Sorin Titel, Paul Eugen Banciu ş. a.), „sensul condiţiei umane şi valoarea
eticului“ (I. Arieşanu, Al. Deal ş. a.), „vitalitatea ruralului şi experienţa
citadină“ (Ion Marin Almăjan, Ion Jurca Rovina ş. a.), „între ironie şi comic;
virtuţile parabolei“ (Laurenţiu Cerneţ, Gh. Schwartz), „romanul de familie“
(Sofia Arcan, Alexandra Indrieş ş. a.).

Alexandru Ruja în căutarea altei părţi din întreg.

Aceste filoane ale epicului sunt urmărite pe celelalte două generaţii
tipice antrenate de orice mare seism social: fluxgeneraţia / The High-Tide
Generation şi refluxgeneraţia / The Generation of Deep Clearness; poezia
se înfăţişează „pentadimensional“: „infuzia culturalului; livresc şi ludic“
(Eugen Dorcescu, Şerban Foarţă), „poezia expresiei“, prin care înţelege în
primul rând „voluptatea celebrării forţelor naturii“ (Anghel Dumbrăveanu,
Sabin Opreanu ş. a.), „poezia arhetipului“ (Ilie Măduţa, Ion Pachia-
Tatomirescu ş. a.), având în complementaritate „chemarea izvoarelor“ (Aurel
Turcuş, N. Dolângă), „cântecul trubaduresc“ (Damian Ureche, Gh. Azap,
Octavian Doclin ş. a.), „ermetism sau ironie“ (Marcel Turcu, L. Bureriu, E.
Bunaru, M. Tolcea, Gheorghe Mocuţa ş. a.). Lipseşte compartimentul
dramaturgiei.

În „închiderea“ lucrării, Alexandru Ruja amplasează capitolul
Deschideri, cuprinzând prozatori / poeţi lansaţi în ultimii ani cu câte-un
volum notabil (de la T. F. Arieşanu, Simona G. Dima, O. Neagu, C. Marcu,
D. E. Popin, până la debutanţii din 1993 /1 994: R. Şerban, Horiana Ţâru ş. a).

Prin Critici / istorici literari − bibliografie, din ultimele pagini ale
admirabilei lucrări, Parte din întreg, Alexandru Ruja lasă a se înţelege că
intenţionează o „secundă ediţie augmentată“ – ediţie în care s-ar putea
renunţa la pagini „redundantiere“, ori cu „amintiri şi judecăţi estetic-
cenacliere“ sporitoare de zâmbet
(ca, de pildă: «Viorel Marineasa a frecventat Cenaclul „Pavel Dan“, fiind, apoi, el însuşi, în

acest cenaclu, cel care a observat creaţiile literare ale multor tineri – unii dintre ei
apreciaţi în contextul literar contemporan. [...] Viorel Marineasa ştie şi preţul muncii
de prozator. A reapărut puternic în proza contemporană cu texte proaspete, evident
valoroase...» – p. 81; «Cred că Iosif Costinaş ar putea folosi mai atent izvoarele
adânci ale folclorului în mitologia sa epică...“ – p. 313; «Din Cenaclul studenţesc
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„Pavel Dan“ a pornit spre poezie şi George Lână [...]. Poetul trăieşte ardent, muşcă
fraga timpului...» – p. 321; «O poezie crudă, într-o derutantă aşezare a cuvintelor
scrie Robert Şerban...» – p. 325; etc),
neîndoielnic, în favoarea spaţiului de judecată de certe valori estetic-

literare şi în care şi-ar putea afla oglindirea şi alte „reliefări“ inconfundabile
ale hărţii spirituale a României de Vest: Ioan Baba (de Novi Sad), Vasile
Barbu (de Uzdin), Marian Drumur, Ivo Muncian, Mircea Pora, Cristea
Sandu-Timoc, Ana Pop-Sârbu ş. a.

1988, mai, 20 – Ziua „Luceafărului“ la Chişineu-Criş : Al. Ruja (primul, de la stânga
la dreapta privitorului fotografiei), Ion Pachia-Tatomirescu,

Artur Silvestri şi Adrian Dinu Rachieru.

Note : Cronicar-Paginatorul Istoriei literaturii valahe de mâine mai informează Distinsul
Receptor:

(*)Alexandru Ruja este doctor în filologie, din anul 1994, în urma susţinerii unei teze de
ţinută monografică, Aron Cotruş – viaţa şi opera, la Facultatea de Litere de la Universitatea
de Vest, unde, din anul 1998 şi până în deceniul al doilea din cel de-al III-lea mileniu, are o
strălucită activitate universitară.

(**)Într-un dialog cotidian, I. P.-T. mi-a mărturisit privitor la Al. Ruja : «Ne-am cunoscut ca
studenţi ai Facultăţii de Filologie de la Universitatea din Timişoara – Al. Ruja fiind „mai
mare cu trei ani decât mine“, eu fiind „mai mic decât Ruja“, dar cu un debut literar „mai
mare“ / „mai strălucitor“ (după cum, pe-atunci, mă-mpăunam), girat de Miron Radu
Paraschivescu, în revista Ramuri şi în suplimentul „de versuri şi proză“ al acesteia, Povestea
Vorbii, din 15 septembrie 1966, evident, angajând polemici aprinse la reuniunile / „şedinţele“
Cenaclului „Pavel Dan“ de la Casa Studenţilor din Timişoara. Mi-amintesc că la una dintre
„şedinţele de lucru“ ale cenaclului studenţesc, în care Al. Ruja a citit un „eseu de direcţie
critic-literară“ în trena „marii explozii lirice din 1965“, pare-mi-se, prin brumar 1966, ori,
mai degrabă, în „luminosul prier“ 1967, şedinţă condusă de tânărul critic, lector universitar,
Nicolae Ciobanu, ne-am angajat cu „patos lucid“ într-o discuţie „la subiect“, fără a mai ţine
seama de „îngăduitoarea cenzură ceauşistă“ a anotimpului; dar pentru că Nicolae Ciobanu a
intervenit în favoarea autorului-student al eseului supus dezbaterii, am încheiat discuţia
printr-o „ironie constructiv-bifurcată“, aş zice, deloc „răutăcioasă“ : Alexandru Ruja se
arată a fi un cavaler al criticii, aflat în solemnă ţinută / poziţie, cu dreapta-i pe teaca şi pe
mânerul cu plăsele de aur, dar ale unei săbii cu dinţi de rugină... Cărţile publicate de Al.
Ruja, indiscutabil, arată că şi sabia criticului este din oţel inoxidabil» (fragment transcris de
pe reportofon).



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

480

Cronica din Renaşterea bănăţeană, 1505 / 2 făurar 1995, p. 10.



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

481

(***)Să lămurim şi de ce am folosit în „deschiderea“ cronicii noastre sintagmele
resurecţional-modernist-luceferist şi disipativ-grup (ultim, în compania epitetului
determinativ luceferist). Despre acestea, I. P.-T. mi-a mărturisit (tot în cadrul dialogului
despre care s-a făcut vorbire în nota anterioară) :

«...in 1967, tot „trecut-au anii ca nori lungi pe şesuri“ – cum romantic-eminescian se
cuvine-a zice –, până prin orizontul anului 1980, când ne-am regăsit – subsemnatul şi Al.
Ruja – în calitate de „colaboratori permanenţi“ ai revistei bucureştene, Luceafărul, graţie
tânărului critic-redactor din generaţia noastră, Artur Silvestri – ce, în plan gazetăresc-literar,
reuşise să creeze un paradoxist „disipativ-grup“ de acţiune literară / culturală în toată
România, după modelul izbutit de Miron Radu Paraschivescu, între anii 1965 şi 1968, la
Povestea Vorbii – supliment de poezie şi proză al revistei Ramuri. Între acţiunile „disipativ-
grupului luceferist“ coordonate de Artur Silvestri s-a aflat relansarea conceptului de
geografie literară de pe rampa propriu-zis-bucureşteană a revistei Luceafărul, nu numai
teoretic, ci şi practic, prin „şezători“ / „seri“, „dezbateri“ literare ale Luceafărului în diferite
oraşe ale ţării – începând cu „deplasarea Redacţiei şi a colaboratorilor luceferişti“ pentru
şezătorile de la Dăbuleni / Bechet, din anul 1980, întru afirmarea „poeţilor / poeziei de
Câmpie Danubiană“ (poezia „Mătcii“, cum îmi plăcea mie să spun pe-atunci), apoi întru o tot
mai bună cunoaştere /circuit a poeziei „Muntelui“, şi încheind cu „dezbaterea luceferistă“,
Valori ale limbii / literaturii române, din 20 mai 1988, găzduită de Liceul din Chişineu-Criş
(prin directorul Al. Ruja), în cadrul generos al Primăverii arădene, a XIV-a ediţie, între
invitaţi fiind şi subsemnatul, în calitatea de „colaborator permanent“ al revistei bucureştene».

Broşura- program de la Primăvara arădeană (ediţia a XIV-a) şi de la simpozionul iniţiat / patronat de
Al. Ruja la Chişineu-Criş, Valori ale limbii / literaturii române (ediţia a IX-a).

Subliniez acest fapt pentru a arăta că şi în formarea criticului literar Al. Ruja,
Luceafărul s-a constituit într-o rampă de lansare în cele patru puncte cardinale ale noii
geografii a tinerei literaturi valahe.

După cele două cărţi de critică literară, scoase „cu parcimonie“ – Valori lirice
actuale (Timişoara, Editura Facla, 1979) şi Parte din întreg (Timişoara, Editura de Vest,
1994) –, mai la vale de anul îndoctorării, 1994, şi până în 2014 –, corola operei rujiene şi-a
„împetalat“ alte lucrări de referinţă: Aron Cotruş – viaţa şi opera (având în temei teza-i de
doctorat – Timişoara, 1996), Parte din întreg, volumul al II-lea (Timişoara, Editura
Excelsior, 1999), Ipostaze critice (Timişoara, 2001), Literatura română contemporană.
Poezia, I (Timişoara, 2002), Literatura prin vremi (Timişoara, Editura Universităţii de Vest,
2004), Dicţionar al scriitorilor din Banat (Timişoara, Editura Universităţii de Vest, 2005),
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Printre cărţi (Timişoara, Editura Universităţii de Vest, 2006), Printre cărţi, printre ani
(Timişoara, Editura Universităţii de Vest, 2012) etc. (I. P.-T., Dac-Pandur, tot de la Piramida
Extraplată de Tibissiara / Timişoara).

(Cronica Parte a întregului literaturii naţional-valahe, de I. P.-T., a fost publicată în
ziarul Renaşterea bănăţeană – Timişoara, ISSN 1221-4051 –, nr. 1505 / 2 februarie, 1995, p.
10 ; în întregul său, cu titlul Alexandru Ruja – 70 : Parte a întregului literaturii naţional-
valahe, a apărut în revistele online : Omniscop – Craiova, ISSN / ISSN-L 2069-8674,
redactor-şef : Şt. Bazilescu –, numărul din 22 august 2014 –
http://www.omniscop.ro/laudatio-alexandru-ruja-70-parte-a-intregului-literaturii-national-
valahe/; Constelaţii diamantine – Craiova, ISSN 2069-0657, redactor-şef: Doina Drăguţ –,
anul al V-lea, nr. 9 / 49, septembrie, 2014, pp. 24–26, www.scribd.com/doina_dragut; etc.)

Pelasga > valaha de azi din Dacia dintre Dunărea de Mijloc
şi Marea Adriatică, adică din Sigynia...

Înainte de a aborda problematica lucrării semnate de Richard Sârbu şi
de Vasile Frăţilă, Texte istroromâne şi glosar, „ediţia a doua revizuită şi
completată“ (Dacia Nord-Dunăreano-Pontică, Tibissiara > Timişoara,
Tipografia Universităţii de Vest, 1992; pagini B-5: 296 – infra, sigla: SFTig),
se cuvin câteva lămuriri de ordin istoric, absolut necesare, privind Pelasgii >
V(a)lahii (Dacoromânii / Românii) din Munţii Dinarici, privind Pelasgimea
> Valahimea dinspre ţărmul vestic al Peninsulei Balcanice de la Marea Ionică
şi de la Marea Adriatică, mai exact spus, dintre Parga / Corfu  şi Triest /
Veneţia.

Limita de vest / sud-vest a spaţiului Pelasgo- > Valaho-Dac /
Thrac în orizonturile anilor 230 î. H. şi 250 d. H. De la Pădurea Hercinică,
limita vestică a spaţiului Pelasgo- > Valaho-Dac / Thrac trecea prin Alpii
Răsăriteni, ocolind Noricum, provincie cu populaţii preponderent-dacice şi
teurisc-celto-germanice etc., şi apoi coborând la Aquileea (azi, Terzo
d’Aquileia – Italia), în Golful Veneţienilor / Eneţilor (cf. Herodot, Istorii, V,
9). De aici, limita vestică / sud-vestică a spaţiului Pelasgo- > Valaho-Dac /
Thrac ţărmul Mării Adriatice urmărea, întreg ţărmul de vest al Peninsulei
Balcanice, până în Creta.

Populaţiile / neamurile Pelasgice > Valahice
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(Dace / Thrace – divizarea este religioasă: Dax / Daci sunt monoteiştii Zalmoxianismului şi
Thrax / Traci sunt politeiştii de dinaintea Reformei Zalmoxianismului din
orizontul anului 1600 î. H., „închinători“ la vechii idoli / zei ai Cogaionului)
de la Marea Adriatică, din „ţinuturile ilirice“ (sau Illyrii – după

numele provinciei, Illyria), ajungeau / atingeau, potrivit informaţiilor lui
Strabon, din Geografia (VII, 5, 1 sq.), «Istrul şi Alpii, dintre Italia şi
Germania». Populaţiile Pelasgo- > Valaho-Dace / Thrace (illyrice) „încep de
la acel lac“ – este vorba despre lacul Constance – „alături de care locuiesc
Vindelicii, Reţii şi Helveţii“:
[...] «amintitul teritoriu (alpino-pannonico-illyric), Dacii l-au prefăcut într-un pustiu, în urma

războiului în care i-au biruit pe Boi şi pe Taurisci – seminţii celtice de sub
stăpânirea lui Critasiros; Dacii pretind că ţinutul acesta ar fi al lor, cu toate că este
despărţit de ei prin râul Parisos – care vine din munţi şi se varsă în Istru / Dunăre»
(Parisos = Paar, azi, în Germania);

«[...] dar pe cei dintâi (triburile Boiilor) i-au nimicit Dacii» (thraco-pannonico-illyrici, sub
conducerea lui Burebista, în anul 60 î. H.), «pe câtă vreme cu aceştia din urmă»
(Tauriscii „fixaţi“ de Burebista în Noricum), «adeseori au făcut alianţă» (Fontes, I,
245).

Puţin mai târziu, în De bello civili (I, 18, 5), se menţionează că «au
venit la Cezar [...] şi 300 de călăreţi trimişi de regele Noricului».

Illyrii şi Pannonii aflaţi în conflict cu Boii / Tauriscii, despre care
relatează Strabon, nu erau decât urmaşii  Pelasgo- > Valaho-Daci / Thraci-
Sigyni despre care informează mai întâi Herodot, în Istorii (V, 9).

Fruntariile Sigyniei, „ţara lor de râuri / munţi“, subordonată
Cogaionului / Sarmizegetusei, cuprindeau Munţii Banatului şi ai Olteniei,
Munţii Dinarici, teritoriul de la Dunărea de Mijloc şi Sava, până la ţărmul
Mării Adriatice dintre Scodra şi Golful Veneţienilor.

Herodot certifică pentru secolul al V-lea î. H. că
«hotarele (Sigyni)lor se întind până în apropierea Eneţilor de la Adriatică» (HIst, II, 31).

Şi aceşti Pelasgo- > Valaho-Daci / Thraci erau vestiţi extractori /
prelucrători de metale, producători de arme / lănci;
occidentalii europeni, «Ligurii, care locuiesc în părţile de sus, deasupra Massaliei / Marsiliei,

dau numele de Sigyni negustorilor cu bucata, iar  Ciprioţii numesc aşa lăncile»
(ibid.).
Respectivele lănci, sigynele / sighinele sau sighincile – „sighinele

mici“ – au purtat prin istorii numele producătorilor, Sigynii Daciei de Vest, şi
au o formă specială de „baston de fier cu lance ca o peniţă-de-toc în vârf“,
folosite şi azi de Valahii din Balta Ialomiţei / Balta Brăilei, îndeosebi de cei
de la Giurgeni-Vadu Oii, la „cusutul stufului pe acoperişuri“ şi „iarna, în
braconaj, pe gheaţa Dunării“).

Pelasgo- > Valaho-Dace / Thrace erau arile Macedoniei, Epirului,
Tesaliei şi Peloponezului (Achaea / Ellada). Chiar Herodot (Istorii, II, 56)
subliniază în acest sens:
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«[...] Elada – ţinut care mai înainte vreme se numea Pelasgia...» (HIst, I, 158: Pelasgia >
Valahia).
Între orizonturile anilor 230 î. H. şi 250 d. H., această limită a

spaţiului Pelasgo- > Valaho-Dac / Thrac nu suferise vreo modificare
esenţială.

Imperiul Roman şi Dacia de Vest / Sigynia (230 î. H. – 150 / 250 d.
H.). În primăvara anului 229 î. H., a trecut sub „tutela“ Romei „prima“
provincie din Dacia, «ţara de râuri / munţi» a Pelasgo- > Valaho-Dacilor /
Thracilor-Ardiei, Partini şi Atintani (adică Ardieii-Dalmaţiei, Partinii-
Epidamnosului şi Atintanii-Epirului de Nord – ai căror urmaşi sunt azi şi
„Ţânţarii-Aromâni“), de sub sceptrul „regelui de arme“, Agron, avându-şi
reşedinţa la Scodra (azi, Shkoder, în nordul Albaniei), care „vămuia“ (cu o
„armată“ de corsari / piraţi) întregul comerţ din Marea Adriatică / Ionică).

Th. Mommsen, în Istoria romană, notează în acest sens:
«[...] stăpânii de la Scodra au unit populaţiile ilirice din Dalmaţia, Muntenegru şi actuala

Albanie de nord în vederea unor expediţii de piraterie comune, în stil mare, cu
flotile întregi formate din velierele lor rapide cu două punţi, renumitele „corăbii
liburne“; Ilirii purtau război împotriva oricui pe mare şi pe ţărm. Coloniile greceşti
din aceste ţinuturi, oraşele insulare Issa (Lissa) şi Pharos (Lesina), importantele
porturi continentale de la Epidamnos (Durazzo) şi Apollonia (la nord de Avlone, pe
râul Aoos) au suferit cel mai mult, fiind asediate deseori de către barbari. [...] flota
de corsari a reuşit, în fine, să ocupe şi bogata şi importanta insulă Corcyra (Corfu).
Plângerile marinarilor italici, cererile de ajutor ale vechilor aliaţi ai Romei,
Apolloniaţii, rugăminţile fierbinţi ale Issenilor asediaţi au determinat, în sfârşit,
senatul să trimită cel puţin soli la Scodra. Fraţii Gaius şi Lucius Coruncanius s-au
înfăţişat în faţa regelui Agron pentru a-i cere încetarea prădăciunilor. Regele a
răspuns că, după dreptul public al Ilirilor (Pelasgo- > Valaho-Daci / Thraci-Sigyni),
pirateria este un meşteşug legal şi că guvernul nu are competenţa să se opună
pirateriei particulare. La acestea Lucius Coruncanius a răspuns că Roma se va
preocupa de ameliorarea dreptului public al Ilirilor. Din cauza acestei replici, într-
adevăr, nu prea diplomatică, unul dintre soli a fost ucis pe drumul de întoarcere în
patrie, după cum afirmă Romanii, la porunca regelui, iar extrădarea ucigaşilor a fost
refuzată. Senatul nu mai putea să aleagă. O dată cu venirea primăverii anului 525
(229), în faţa Apolloniei şi-a făcut apariţia o flotă formată din 200 de vase de linie,
purtând la bord o armată de debarcare. Bărcile corsarilor s-au răspândit în toate
direcţiile în faţa flotei, iar armata a asaltat toate cuiburile de piraţi; regina Teuta,
care guverna în locul fiului ei minor, Pinnes, după moartea soţului ei Agron, a
trebuit să accepte condiţiile dictate de Roma, fiind asediată în ultimul ei loc de
refugiu. Tiranii de la Scodra au trebuit să se limiteze atât în nord cât şi în sud la
teritoriul lor originar restrâns...» (MIrom, I, 316 sq.).
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Teuta s-a lăsat „convinsă“ de consulii romani, Fulvius Centumalus şi
L. Postumius Albinus, să intre sub „protecţia“ Romei; se realiza astfel
„primul cap de pod“ al Romei peste Marea Adriatică.

La scurt timp, în anul 219 î. H., Roma  a reuşit să-şi anexeze toată
coasta Mării Adriatice a Pelasgo- > Valaho-Dacilor / Thracilor-Sigyni, sau
Dalmaţia.

În anul 118 î. H., o armată imperial-romană, sub comanda lui Lucius
Caecilius Mettelus, a făcut o breşă în Dacia de Vest, pe valea râului Sava /
Savus, ţinând sub control respectivul teritoriu de la nordul Munţilor Dinarici;
însă ţinutul Pelasgo- > Valaho-Dacilor / Thracilor-Sigyni, cu întregul lanţ
muntos al Dinaricilor, rămăsese tot în administraţia  / libertatea Cogaionului /
Sarmizegetusei.

Întreaga „ţară de râuri / munţi“ (mai exact spus, provincie) a Sigyniei
din Dacia de Vest a devenit provincie a Imperiului Roman, cunoscută prin
istorii sub numele de Dalmaţia / Iliria (Dalmatia; după anexarea / romanizarea
întregii Dacii de Vest, Dalmatia şi Pannonia apar sub numele de Illyricum,
Illyria etc.).

Urmaşii acestor Pelasgo- > Valaho-Dacilor / Thracilor-Sigyni din
Imperiul Roman (care şi-a fixat graniţa de nord pentru sute de ani pe Dunăre)
sunt astăzi Istroromânii – adică Valahii (Dacoromânii / Românii) din
Peninsula Istria, pe cale de asimilare totală în Slovenia, Croaţia, Bosnia şi
Herţegovina, Muntenegru, sau „fosta Iugoslavie“, Aromânii / Macedoromânii
şi Meglenoromânii.

În masa pelasgă > valahă din întreaga vale a Dunării, de-a lungul
secolilor, prin voinţa Romei / Constantinopolului, au fost înrădăcinate – cu
statut de foederati –numeroase neamuri migratoare: Goţi, Avaro-Slavi, Sârbi
(în orizontul anului 700 d. H.), Bulgari (în anul 705 d. H.), Unguri (în
orizontul anului 896 d. H.) ş. a.

O parte din Pelasgii > V(a)lahii din Câmpia Dunării a intrat în
etnogeneza Sârbilor, Bulgarilor, Ungurilor ş. a.

Prin imperiile evmezice (Turc / Otoman, Habsburgic / Austro-Ungar,
Rus / Ţarist) s-a păstrat, în mai mare ori în mai mică măsură, adică „nu în
întregime alterată“, doar partea Pelasgimii > Valahimii din aria muntos-
deluroasă a Daciei Sud-Dunăreano-Balcano-Capadochiană, până către secolul
al XIX-lea, când au început campaniile de distrugere sistematică a Pelasgimii
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> Valahimii, când s-au declanşat „în forţă / putere oficială“ procesele de
„grecizare“, de „albanizare“, de „bulgarizare“, de „sârbizare“ / „sârbo-
croatizare“, de „maghiarizare”, de „turcizare“ etc., ale Pelasgilor > Valahilor,
„procese de sfârtecare şi asimilare“ continuând şi în întregul secol al XX-lea.
În anumite arii ale Daciei Sud-Dunăreano-Balcano-Capadochiene, cum Illyria
(„mai toată fosta Iugoslavie“), asimilarea Istro-Vlahilor de către Sârbi, Croaţi,
Sloveni, fiind „totală“, ici-colo, „aproape totală”, în urma unei politici de
„genocid“ etno-cultural-lingvistic, frustrându-i de „dreptul la libertate /
învăţătură, de şcoli, biserici, publicaţii etc. Procesul de asimilare vertiginoasă
a V(a)lahilor din Istria (adică a Istroromânilor), de către Sârbi, Croaţi,
Sloveni, se vede şi dintr-o serie de statistici:

în anul 1846, erau 6000 (şase mii) de Istroromâni; în 1904, erau 2100
/ 4850  Istroromâni; în anul 1921, potrivit unei statistici oficiale comunicate
de Bartoli, erau 1644 Istroromâni; în anul 1959 / 1963, cercetătorul iugoslav
A. Covačec era informat – din documentele oficiale – că numărul
Istroromânilor se ridica între 1250 şi 1500; în anul 1961, cercetătorul valah
(dacoromân) din Iugoslavia, Radu Flora, pe baza informaţiilor oficiale de
care dispunea – în studiul Despre stadiul actual al istroromânei... (cf. FDst,
140) –, credea în existenţa unui număr de 1140 de Istroromâni.

După cercetătorul timişorean Richard Sârbu, în anul 1992, numărul
vorbitorilor de limbă valahă (dacoromână) – dialectul istroromân, din
Peninsula Istria, reducându-se azi doar la cei din zona Jeiăn (cu «102 numere
de casă»), este de «circa 400 vorbitori» (SFTig, 2).

Textele Pelasgimii > Valahimii Istroromâne din ultimul deceniu al
mileniului al II-lea. Lucrarea lui Richard Sârbu, Texte istroromâne şi glosar
(1992), se deschide cu studiul Istroromâna – azi, având versiuni în engleză,
franceză şi rusă: Istro-Romanian today – present-day tendencies in the
morpho-syntax of Istro-Romanian dialect (pp. 32 – 50), L’Istro-Roumain –
aujourd’hui – observations sur le lexique Istro-Roumain actuel (pp. 51 –
60), ИcтроРумынский диалект – сегодня (pp. 61 – 71).

Ca elemente ce fac din vorbirea „bilingvilor“ Istrovalahi / Istroromâni
o „insulă lingvistică“ în „marea Croaţilor“, remarcate de R. Sârbu, cunoscător
profund al limbii croate („sârbo-croate“), al limbii valahe / dacoromâne, al
dialectului istroromân etc., sunt formele conservate în limite analizabile din
„paradigmatica“ de nume, pronume şi verb:
a) «formele analitice ale substantivelor articulate la genitiv-dativ cu indicatorul lu-

(masculin) şi le- (feminin) – de ex. lu bovu, le mul’are [...]»;
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forme sintetice se întâlnesc «doar în poezii, proverbe, zicători», unde «s-au fixat mai de
mult»: Oi l’épure nu juca / ke te bate maja ta / cu spinuşu plugului...;

b) formele pronumelui / adjectivului posesiv / demonstrativ din pelasga > valaha
(dacoromâna) arhaică, «fixate în opoziţii stabile în funcţie de persoană, număr de
posesori şi de obiecte posedate, caz, gen»; s-au generalizat «formele fără a emfatic
(čéla)» – «ceasta-i fil’a lu froatele. Cesta. A cesta-i fil’u a lui, pac li s-av ucis.
Ceasta-i cea lu a melve frate fil’u.» (textul unei discuţii despre fotografii);

c) persistenţa dativului posesiv «în contexte despre membrii familiei, despre prieteni [...]:
Cesta mi-e Sergio. Ceasta mi-e americoanca şi fratele meu mai betăr ce-i în Trst.»
(p. 6);

d) flexiunea verbului pelasg- > valah-arhaic s-a păstrat într-o diversitate «de forme temporal-
aspectuale (de indicativ prezent, perfect şi viitor – mai puţin de imperfect)»;

se întâlnesc «forme de condiţional-restrictiv»;
«conjunctivul are forme identice cu indicativul (numai verbul a fi are forme distincte de

conjunctiv, dar şi acestea sunt adesea înlocuite prin forme de indicativ),
întrebuinţându-se după modelul croat cu conjuncţia neca (mai rar se): „Cui i-e fome
neca-ntreba“...»;

«în prezent, formele de conjunctiv cu neca sunt tot mai mult înlocuite prin construcţii cu
infinitivul: „Ş-atunci a verit spure.“; „Veriţ merinda!“ [...]» (ibid.);

«...verbul, cea mai constructivă parte de vorbire, cu pondere funcţională în frază, preluând
opoziţiile aspectuale din croată, prezintă atât structuri mixte cu radical şi indicator
funcţional (sufix) istroromân şi cu indicator aspectual (prefix) de tip croat, cât şi
structuri slave complete în care doar indicatorul de la indicativ mai este de tip
românesc: cf. lega – razlega, plânje – zaplânje, durmi – zadurmi, ucide – zaucide,
fura – pofura etc., respectiv, copei – scopei, reji – obreji, leti – doleti, razvi etc. »
(p. 8);
fenomenul este constatat şi în dialectul bănăţean – unele graiuri de

câmpie şi de contact cu limba sârbilor:
«spăla – prospăla, întoarce – proîntoarce, turna – doturna»;
«transferul indicatorilor slavi de aspect împreună cu funcţiile lor în istroromână relevă

uşurinţa cu care vorbitorii actuali trec de la o limbă la alta, caracterul general şi activ
al bilingvismului istroromânilor» (ibid.).

Richard Sârbu cercetează cu acribie toate compartimentele limbii
pelasge > valahe – dialectul istroromân şi ajunge la concluzia:
«în istroromâna actuală se conturează următoarele tipuri de structuri morfosintactice, curent

utilizate:
I (a) Elemente sau structuri de tip slav (croat, sloven) care funcţionează ca unităţi autonome

într-un mediu de tip românesc; de exemplu: construcţiile cu pronumele saki
„fiecare“, „oricine“, neşto „ceva“ [...]; construcţii cu numerale de la opt în sus:
acmo nazad dvaiset let „acum douăzeci de ani“ [...];

I(b) Elemente sau structuri morfosintactice autonome de tip românesc [...];
II Structuri morfosintactice mixte [...]» (p. 12).
Numărul de cuvinte din textele istroromâne cuprinse în lucrare se ridică la 1350; «705 (52%)

cuvinte sunt de origine slavă (inclusiv împrumuturi vechi slave...)»; «565 (42%)
sunt cuvinte româneşti de origine latină şi câţiva termeni mai recenţi de provenienţă
romanică [...], iar 79 (5,8%) sunt italienisme, germanisme (spuyert, ţucăr, maistru,
fruştic), ori cuvinte de altă origine..» (p. 19).
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În „bilingvismul“ lor, Istrovalahii au la ora actuală un fond lexical
principal de peste 50% de origine slavă, ceea ce duce la concluzia că
dialectul istrovalah este deja mort nu numai prin restrângerea numărului de
vorbitori la câteva sute, ci şi prin dinamitarea structurilor nucleale ale limbii
pelasge > valahe (dacoromâne) din această arie a fostei Dacii dintre Dunărea
de Sus / Mijloc, Marea Adriatică şi Munţii Alpi.

Pierderea conştiinţei naţionale / etnice – fenomen ce se vede şi în
onomastica „sârbo-croato-slovenă“ a informatorilor lui Richard Sârbu (nu
există, nu s-a păstrat nici măcar un nume valah / dacoromânesc la aceşti
Istroromâni): Sancovit Mate / Zora, Frane Belulovici, Turcovit Draga /
Maria, Glavici Iva, Doricit Anton, Tvecici Dora, Marmelici Ante, Regutici
Iuliana ş. a. –, chiar dacă mai sunt semne slabe de conştiinţă lingvistică,
recunoaşterea / cunoaşterea adevărului ştiinţific pur că dialectul istrovalah
(istroromân) are ca „limbă-mumă“, pelasga > valaha (dacoromâna)
contemporană – «Noi rumunski cuvintăm, po jeianski... a afara când
mejem, pac cuvintăm hrvatski...» (p. 23) –, a dus – după mai bine de două
milenii de existenţă – la dispariţia, la „moartea“ unui „fiu“ al Sfintei Limbi
Pelasge > Valahe (Dacoromâne), dialectul istroromân.

Cartea semnată de Richard Sârbu şi Vasile Frăţilă, Texte istroromâne
şi glosar, rămâne în veac un zguduitor document istoric-lingvistic despre
„genocidul cultural“ cunoscut de Pelasgii > V(a)lahii din peninsula Istria (din
fostul stat, Iugoslavia / Yugoslavia, peninsulă împărţită azi între Slovenia şi
Croaţia) –, despre Valaha îmburuienată până la sufocare, adică „murind“ în
peninsula Istria, ca în mai toată aria „fostei Iugoslavii“, ca în mai toată aria
Albaniei şi a Greciei Adriatice, despre Valahii istrieni / adriatici
(Istroromânii) pierind şi din localităţile Suşneviţa / Sucodru şi Jeiăn / Żeian,
din Croaţia (unde mai supravieţuiesc azi – fără şcoli, biserici, „presă liberă“
etc. – vreo patru sute), aşa cum au pierit mai toţi Vlahii din Slovenia, din
Bosnia-Herţegovina, din Muntenegru, din Albania, din Grecia etc.

Dispariţia / moartea dialectului istropelasg > istrovalah în aceşti ultimi
ani ai secolului al XX-lea este încă o îndoliere pentru limba-mamă, Pelasga >
Valaha contemporană.

Sigle:
 FDst = Radu Flora, Despre stadiul actual al istroromânei. Contribuţia

geografiei lingvistice la chestiunea stabilirii poziţiei graiurilor istroromâne faţă de
dacoromână, în Fonetică şi dialectologie, vol. IV, Bucureşti, 1962.

 Fontes, I = Fontes ad historiam Dacoromaniae pertinentes, I (ab Hesiodo
usque ad Itinerarium Antonini) / Izvoare privind istoria României, I (de la Hesiod la
Itinerarul lui Antoninus — comitetul de redaţie: Vladimir Iliescu, Virgil C. Popescu, Gh.
Ştefan), Bucureşti, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1964.

 SFTig = Richard Sârbu, Vasile Frăţilă, Texte istroromâne şi glosar, „ediţia a
doua revizuită şi completată“, Dacia Nord-Dunăreano-Pontică, Tibissiara > Timişoara,
Tipografia Universităţii de Vest, 1992; pagini B-5: 296.
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 HIst, I, II = Herodot, Istorii, I / II (traducere de Adelina Piatkowski şi Felicia
Vanţ-Ştef), Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 196l / 1964.

 MIrom, I = Theodor Mommsen, în Istoria romană, vol. I, Bucureşti, Editura
Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1987.

(Prima variantă a cronicii Pelasga > valaha de azi din Dacia dintre Dunărea de Mijloc
şi Marea Adriatică, adică din Sigynia..., de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul
Decebal Bucurescu, în trimestrialul Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969,
redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea, nr. 5 / 22 septembrie – 22 decembrie
1997, pp. 15 – 22.)

Între pagina de monografie, convorbire duhovnicească şi povesteseu

Atât antumele cât şi postumele (câte au văzut lumina tiparului, în
volume, până în prezent, graţie soţiei acestuia, minunatul om de cultură,
Mariana Brătescu Silvestri) relevă o impresionantă operă de mare „critic
literar de direcţie“ a lui Artur Silvestri (19 martie 1953 – 30 noiembrie 2008),
operă în care, incontestabil, este lucrarea geniului polidirecţional /
interdisciplinar : Radiografia spiritului creol. Cazul Miron Radu
Paraschivescu, Bucureşti, Editura Carpathia, 2004 (ediţia I) / 2010 (ediţia a
II-a), infra, în obiectivul analizei noastre; Revolta fondului neconsumat.
Cazul Zaharia Stancu, Bucureşti, Editura Carpathia, 2005 (ediţia I) / 2010
(ediţia a II-a), infra, în „radiografierea“ noastră; Universul lecturilor fericite,
Bucureşti, Editura Carpathia, 2011; Portrete literare, Bucureşti, Editura
Carpathia, 2012; Critica criticii literare (1973 – 1988), vol. I, II, Bucureşti,
Editura Carpathia, 2013; Critica poeziei (1973 – 1989), vol. I (Profile lirice,
A – I), vol. II (Profile lirice, I – Z), vol. III (Studii, prefeţe, eseuri), vol. IV
(Texte inedite), Bucureşti, Editura Carpathia, 2014; etc. Criticul literar este
dublat de istoric, după cum se evidenţiază şi în rândurile noastre (infra.).

Eminescu în 1886, toamna, la Mânăstirea Neamţ. Chiar şi un
singur minut din viaţa unui poet de geniu ca Mihai Eminescu interesează.

Artur Silvestri porneşte, în lucrarea Arheologia unei ore – 1886, de
Sfinţii Voievozi – Eminescu la Mânăstirea Neamţ (Bucureşti, Editura
Carpathia Press, 2003; infra, sub sigla SArh), de la câteva remarcabile studii
/ articole de eminescologie:
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Paul Miron, Eine merkwürdige handschriftliche Aufzeichnung über Eminescu, litus maris
und lumen jucundum / O ciudată adnotare manuscrisă despre Eminescu,
marginea mării şi o lumină lină, din Logos semantikos. Studia lingvistica in
honorem Eugenio Coserio (1981); Nicolae Georgescu, La Mânăstirea Neamţ
(articol publicat în revista bucureşteană Luceafărul, nr. 36 / 3 septembrie 1988); şi
Ciprian Zaharia, Eminescu la Neamţ. Câteva precizări (din revista Cronica, nr. 47 /
noiembrie 1988).

Artur Silgestri, în orizontul anului 1982, renunţând la o ţigară şi gata de o nouă „convorbire
duhovnicească“ în alpin spirit ioancassianic.

„Ciudata adnotare“, găsită de Paul Miron
«pe ceaslovul românesc al unei persoane evlavioase ce deţinea acea carte de la Gurie Grosu,

episcop de Chişinău şi mitropolit al Basarabiei»,
sună astfel:

Pe ziua de Sf. Voievozi la anul 1886, m-au chemat la Mănăstirea Neamţu, la bolniţă, şi l-
am spovedit şi l-am împărtăşit pe poetul M. Eminescu. Şi au fost acolo şi Ion
Ghiorghiţă, din Crăcăoani, care acum este primar. Iar M. Eminescu era limpede
la minte, numai tare posac şi trist. Şi mi-a sărutat mâna şi a spus: „Părinte, să mă
îngropaţi la ţărmurile mării şi să fie într-o Mănăstire de Maici şi să ascult în
fiecare sară, ca la Agafton, cum cântă Lumină lină.“ Iar a doua zi...
Aşadar, spovedania / împărtăşania lui M. Eminescu, cel «limpede la

minte», are loc în 8 noiembrie 1886 («de Sfinţii Voievozi»), la Mânăstirea
Neamţ.

Cu privire la articolele semnate de N. Georgescu şi C. Zaharia, Artur
Silvestri mai notează – în primul capitol al lucrării sale, O „cronică
măruntă“, întreruptă şi ignorată:
«Chestiunile ce interesează pe aceşti autori se întrepătrund, dar se diferenţiază, de fapt; cel

dintâi evidenţiază starea de sănătate „limpede“ a lui Eminescu la Mânăstirea Neamţ,
în vreme ce al doilea scuteşte de responsabilităţi obştea de călugări de la Neamţ în
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privinţa internării lui Eminescu în ospiciul aflat în mânăstire, dar aparţinător de
epitropia laică a Sf. Spiridon din Iaşi.» (SArh, 5).

Privitor la Paul Miron, mai subliniază:
«descoperitorul crede că ar fi o copie după original iar „copistul trebuie să fi fost o femeie“»

(ibid.).
După ce analizează „circumstanţele“ – în capitolul secund, Cele două

văluri: misterul autorului şi misterul copistului –, Artur Silvestri trage
concluzia:
«Notiţa în chestiune (chiar adăogită fiind) lasă a se vedea un monah cu experienţă

duhovnicească de netăgăduit şi care ştie să îşi ia toate precauţiunile în situaţia
delicată ce o întâlneşte. Editorul ei (Paul Miron) a făcut precizările de ordin canonic,
ce se impun: interdicţia de a spovedi un bolnav mintal (ceea ce explică sublinierea
„limpezimii de minte“), îngăduinţa de a produce împărtăşania în momente ce se
bănuie a preceda moartea (de unde şi dispoziţia testamentară), invocarea unei
autorităţi laice („primarul“ din Crăcăoani) ce poate atesta, în caz de necesitate,
adevărul situaţiei ce se înfăţişează etc. Profilul duhovnicului începe să se clarifice
căci acestea sunt disociaţii ce arată practică îndelungată, o anumită înţelepciune şi
chiar „legalism“ canonic.» (SArh, 7).
Şi după o impresionantă documentare (în capitolele Paisieni şi

pahomieni şi „Mâna de ţărână“ a lui Vasian Panaite de la Pocrov) întru
aflarea duhovnicului-scriitor chemat la Mânăstirea Neamţ, la Bolniţă
(„spital“), pentru „spovedania“ / „împărtăşania“ marelui poet, din 8
noiembrie 1886, Artur Silvestri induce în receptor „certitudinea“ că Vasian
Panaite de la Pocrov, „duhovnicul tuturor pelerinilor“, „duhovnicul luminat al
Moldovei“, este autorul notei despre Eminescu.

În ultimul capitol al lucrării, „O mână de femeie“ ?, numeroasele
documente cercetate şi intrate în argumentaţia silvestriană fac destul de
plauzibilă ipoteza că mâna femeii ce a copiat nota despre Eminescu (făcută în
ceaslov de duhovnicul-scriitor Vasian Panaite), nu poate fi decât a «monahiei
Xenia Velisarie (1852 – 1926)», «fiica Saftei, o soră a Ralucăi Iuraşcu»
(SArh, 12), deci a unei verişoare a lui Eminescu.

Pare-se că şi acest „document“ semnalat de Paul Miron înclină tot mai
mult balanţa de partea „zguduitorului adevăr“ relevat de Nicolae Georgescu,
în lucrările A doua viaţă a lui Eminescu (Bucureşti, Editura Europa Nova,
1994) şi Cercul strâmt – arta de a trăi pe vremea lui Eminescu (Bucureşti,
Editura Floare Albastră, 1995), republicate în Moartea antumă a lui
Eminescu (Chişinău, Editura Cartier, 2002).

(Cronica Eminescu în 1886, toamna, la Mânăstirea Neamţ, de I. P.-T., a fost publicată
în revista: Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel
Dumbrăveanu –, anul al XI-lea, nr. 1 – 3 / ianuarie – martie, 2005, p 62 sq.)
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Decadă de aur în „convorbiri de amurg“ cu mitropolitul Antonie
Plămădeală, sau de la „pagina de monografie“, la poveste şi eseu /
„povesteseu“. Ca „discurs împotriva uitării“, încă o foarte interesantă
lucrare, semnată de Artur Silvestri, a văzut lumina tiparului: Modelul
„Omului Mare“ – zece „Convorbiri de amurg“ cu Antonie Plămădeală
urmate de „Douăzeci şi opt de scrisori de altădată“ (Bucureşti, Carpathia
Press, 2004).

După cum anunţă titlul, Distinsul Receptor se aşteaptă la „lucruri
extraordinare“, nu dinspre o specie literară „nemaiîntâlnită până la Artur
Silvestri, datorată acestuia“, nu dinspre o „specie armonizată“ de Artur
Silvestri în cel mai rafinat spirit al tradiţionalismului conlaţiunii /
convorbirii duhovniceşti înaugurată în istoria literaturii noastre de la
sfântul pelasgo- > valaho-dac, Ioan Cassian (Dacia, provincia Dynogaetia >
Scythia Minor / Dobrogea, 29 februarie, 360 – 435, iulie, 23, Massalia >
Marsilia-Franţa), ci dinspre specia convorbire ca dialog (filosofic, „marca
Platon“, ori nefilosofic – „nefilosoficul“ fără a cădea în „obişnuit“ / „banal“,
ca de obicei, mai ales în majoritatea interviurilor „la modă“) şi dinspre specia
epistolă / scrisoare literară.

Mai întâi se cuvine a se constata că însăşi coperta volumului
silvestrian devine document de istorie a culturii / civilizaţiei valahe din a
doua jumătate a secolului al XX-lea, evidenţiind atât rezistenţa Bisericii
Ortodoxe Române, prin Antonie Plămădeală şi alte eclesiastice personalităţi
de marcă, în faţa ofensivei ateismului comunist, cât şi legăturile strânse dintre
scriitori şi sfintele lăcaşuri din Carpaţi:
Mânăstirea Prislop din Ţara Haţegului (unde s-a călugărit Antonie Plămădeală); Medicul

scriitor şi isihast, Vasile Voiculescu, ieromonahul Antonie Plămădeală şi
arhimandritul Andrei Scrima în grădina mânăstirii Antim, din Bucureşti; P. S.
Antonie Plămădeală – vicar patriarhal, P. F. Sa Justinian Marina şi Î. P. S.
Justin Moisescu, mitropolitul Moldovei, în faţa unei piramide din Egipt; Î. P. S.
Antonie Plămădeală al Ardealului şi Î. P. S. Teoctist al Moldovei; Mănăstirea
Sâmbăta – vedere generală de dinaintea construirii Academiei şi a Casei Răsăritene;
Intrarea la Mânăstirea Sâmbăta, refăcută sub ochiul gospodăresc al lui Antonie
Plămădeală; Mânăstirea Sâmbăta – văzută dinspre apus; P. S. Antonie
Plămădeală, episcop al Buzăului; Colonadele de la mormintele mitropoliţilor, din
faţa Bisericii; Nicolae Bălan, Nicolae Colan şi Nicolae Mladin al Ardealului la
Mânăstirea Sâmbăta; P. F. Sa Bartolomeu, Patriarhul Ecumenic, la Mitropolia
din Sibiu; (şi, continuându-se de pe prima faţă a copertei, pe a patra faţă a copertei:)
P. S. Antonie Ploieşteanul, vicar patriarhal şi arhiepiscopul Sundby din Suedia;
Mânăstirea Sâmbăta în ruină; Î. P. S. Antonie, Mitropolitul Ardealului; Galea
Ioan – secretar eparhial; Gh. Papuc – consilier cultural, Cassian Crăciun –
protosinghel, poetul Ioan Alexandru şi ing. Alexe Plămădeală, pe şantierul
Mânăstirii Sâmbăta; Scriitorii Marin Sorescu şi Ioan Alexandru, Sabin Verzan –
consilier patriarhal, P. S. Antonie Ploieşteanu şi prof. Paul Miron din Germania;
Jean Meyendorf – profesor la Seminariul  Sf. Vladimir şi P. S. Antonie



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

493

Ploieşteanul, de vorbă, la Geneva (din păcate, autorul nu precizează şi anii
eternizării evenimentelor surprinse de obiectivul fotoaparatului).

Cuvântul înainte, din 4 august 2004, Discurs împotriva uitării,
reliefează structurarea cărţii şi pledează pentru modelul „Omului Mare“:
«Cred că era prin 1988 când socotisem că i s-ar potrivi o descriere a operei celui ce călca pe

urma lui Hasdeu şi Pârvan şi o efigie „mâinii“ parcă neostenite ce făcuse să se ridice
din nou ziduri stricate şi uitate. Dar n-a fost să fie, fără a putea explica azi unde se
împiedicase gândul, făcându-se, mai apoi, doar ipoteză şi regret. Poate fusese ideea
că mai e timp, socotind greşit şi ascultând probabil de vârsta neînţeleaptă de atunci.
Apoi, cu oarecare intermitenţă, gândul revenise, deşi luase înfăţişări diferite, fără a
se traduce în vreun fapt concret şi încheiat. Dar acum venise timpul să se facă. Şi
„să se facă“ într-o formă neaşteptată ce i-am împărtăşit-o lui Antonie Plămădeală
care, răspunzând deîndată, a reînceput să-mi vorbească. Între timp, fără să ştiu de
unde îmi veniseră, se nimeri să scriu, ca dictate, două povestiri enigmatice din
vremea de demult, ce se adăugară materiei care îşi căuta o formă şi un tâlc. [...] Eu
aveam în minte, şi păstram ca timbru intelectual, scrisorile de neuitat pe care
odinioară, acum aproape douăzeci de ani, mi le trimisese Mitropolitul Ardealului: un
exemplu de eleganţă şi potrivire între cuvinte ce nu se mai însoţiseră decât rar, de
fapt un stil ce arăta puterea de a înşirui vorbele într-o rânduială enigmatică... [...]
Aşa încât, spre a da întregului rotonditate şi a completa acolo unde omul mare ce
îmi vorbise în amurg lăsase deoparte, am hotărât să adaog epistolarul şi să întăresc
totul, în acest fel. [...] Dar, din păcate, când am început să le recitesc, am observat că
unele din cele ce existaseră nu mai sunt... [...] În cele din urmă, toate se aşezară în
forma acestei cărţi neobişnuite dar poruncită de ceva, ce nu înţeleg acum.» (p. 3
sq.).

Prima „enigmatică povestire“ poartă titlul „Intuiţie“ şi „insuflare“ –
şi subtitlul „Scenă de descălecat“ la Palatul Episcopal de la Buzău.
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Desigur, cunoscătorul enigmaticului spaţiu de Museua (> Buzău), de
prin aprilie 372 încoace, de la martiriul sfântului Sava, se arată extrem de
receptiv la „feţele“ Naratorului, mai întâi, expoziţional, pe unitate enigmatic-
modernă „de loc“ şi „de timp“
(«Cine ar fi ajuns în mijlocul Buzăului, pe la 1985, ar fi zărit de îndată o aglomeraţie de

clădiri ce i se zicea de către localnici „Episcopia“ precum parizienii denumesc, în
acelaşi mod comprimat şi mitic, „Île de la Cité“. văzută de la depărtare, aceasta
impresiona prin întindere, măreţie şi tăcere stranie, de parcă în chiar oraşul cu
mişcare cotidiană s-ar fi aflat un alt oraş în machetă, de o absenţă
necontingentă...» (p. 5),
mai apoi, cu „sentimentul ieşirii din timp“,

«la drept vorbind, copleşitor, ca şi încredinţarea că toate fuseseră rânduite, astfel, de mult şi
ne-mutate» (ibid.).

„Traseul“ ieşirii în atemporal este jalonat „realist-balzacian“, tot cu
nume alese din istoria noastră sacră: Alexandru Ioan Cuza, Nicolae Bălcescu,
Chesarie Căpăţână ş. a., spre „a se scoborî cu documentarea“ până în urma
brâncovenească a Palatului Episcopal de Buzău:
«...se descoperi o catagrafie din veacul al XVIII-lea, de pe la 1787, ce descria în lărgime

palatul şi îl încurajă pe restaturator să imagineze; vasăzică, un pridvor cu opt stâlpi,
locuinţă cu camere multe la etaj, pivniţe şi cămări mai jos de acesta, pardoseli de
cărămidă şi acoperiş cu olane... [...] se descoperi, la o încercare de tencuială de pe
un zid, o inscripţie care, apărând ca arătată cu mâna, spuse către noi despre acea
„casă cu pivniţariu“, începută şi sfârşită în zilele vrednicului de pomenire voievod
Constantin Brâncoveanu şi ale mitropolitului Antim...» (p. 6).

„Balzacianismul“ atentei „documentări“ nu ne surprinde, venind,
desigur, dinspre un autor ce este preşedinte al Asociaţiei Române pentru
Patrimoniu şi al Uniunii Patronale Imobiliare din România, dinspre un
autor ce este professeur-visiteur U. F. I. Bruxelles – gestion immobilière /
expertise patrimoniale pour U. E.

În finalul acestei „povestirii arheologice“, într-un «aer de gândire
sumeriană» (p. 8), „o voce“ îi răspunde autorului la întrebarea dacă-i «acesta
un palat brâncovenesc, în forma ce a luat ?»:
«este pentru că putea fi; şi nu este fiindcă, în ultimă analiză, aceasta este ipoteza lui,

realitatea paralelă în epură.» (ibid.).

Restauratorul-creator, «modelul „Omului Mare“», se iveşte însă mai
la vale, la intrarea în cel de-al doilea spaţiu „enigmatic-naratologic“ pus sub
titlul Marea hieroglifă şi având subtitlul „Utopie“ şi „restauraţie“ la
Mânăstirea Sâmbăta de Sus:
«Examinat „după carte“, brâncovenismul Episcopiei de la Buzău se confirmă în detalii şi

chiar în ţinută, dar secretul faptei abia dacă se întrezăreşte şi, deci, nu-i uşor a se
defini. De fapt, hotărâtoare sunt aici, în acest gen de restaurări închipuite de Antonie
Plămădeală, metoda şi magia şi, în ultimă analiză, miraculosul. Era în vara lui
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1989, când, într-o după-amiază stranie, cu ceţuri aproape germanice şi o ploaie
burniţată de Septentrion, ajunsesem la Sibiu, la Mitropolie.» (p. 9).

La Mânăstirea Sâmbăta de Sus, autorul – dinspre restaurator (Antonie
Plămădeală) – are revelaţia adevărului curgând din „hieroglifă“, din taină,
chiar vede axis mundi, osia getică:
«În toate acestea, stau şiruri de sensuri, recapitulări de tâlcuri, fragmente de Timp smulse

hazardului şi prefăcute într-un altceva ce se proiectează în întregul ca o hieroglifă,
unde, la sfârşit, însuşi Stăpânul vine, precum Faraonul, să-şi doarmă somnul de veci
sub steaua necunoscută ce îl veghează. Fiindcă, de fapt, ca şi Piramidele, dacă au,
„Sâmbăta“ are codul ei misterios ce nu se aşează nici măcar în impresia de
speculaţie geologică...» (p. 11);
ori

«...ceea ce astăzi ar fi Academia de la Sâmbăta este, la drept vorbind, matricea reprodusă,
modelul neclătit cu, inclusiv, evoluţia lui. Ceva simbolic se întrevede aici, traducând
ideea de „a pune piatră pe piatră“ într-un fel de continuitate de gest ritualic ce ar
semăna cu o reconstrucţie de Templu...» (p. 12).

Abia după aceste două „expoziţiuni enigmatice“, se ivesc şi cele zece
„convorbiri de amurg“, care au menirea de a vizualiza în „exactitate fotonică“
înrăzărirea „Omului Mare“, Antonie Plămădeală, mitropolitul Ardealului:

O Mânăstire frumoasă, acum cincizeci de ani, unde s-a uitat totul...
(convorbire primă despre ucenicia-i întru călugărire, la Mânăstirea Antim, din Bucureşti, pe

lângă părintele Daniil Tudor / Sandu Tudor «care începuse o mişcare împreună cu
scriitorii Alexandru Mironescu, Ion Marin Sadoveanu, Vasile Voiculescu şi mulţi
alţii, printre care a venit acolo şi părintele Ioan Culâghin, refugiat din Rusia,
împreună cu arhiepiscopul Nicolae al Rostovului, cu care se stabilise în Mânăstirea
Cernica»; «părintele Daniil a înfiinţat, la Mânăstirea Antim, un cerc de studiu numit
„Rugul Aprins“»; «erau acolo şi doisprezece studenţi, de la mai multe facultăţi,
printre care, de la teologie, eram eu şi Nicolae Bordaşiu, azi preot la Sfântul
Silvestru din Bucureşti»; «mai pe urmă timpurile ne-au dispersat pe toţi, ba chiar ne-
au condamnat la pedepse grele pentru aceasta; căci fenomenul „Rugul Aprins“ era
un fenomen de atitudine şi de rezistenţă împotriva „noilor stăpâni“...» – p. 14; stă o
vreme la Schitul Crasna; după terminarea Facultăţii de Teologie din cadrul
Universităţii din Cluj, Antonie Plămădeală desfăşoară o bogată activitate monahală
la Mânăstirea Prislop din Ţara Haţegului, la Mânăstirea Slatina, la Mânăstirea Râşca
– unde îşi exercită mai întâi vocaţia de restaurator – etc.);
Am venit hotărât să accept orice chemare din partea Bisericii

(convorbirea secundă evidenţiază: doctoratu-i din Anglia, activitatea-i de vicar al Patriarhiei
Române).
La Buzău, când am venit acolo, totul trebuia refăcut, şi refăcut cu

grija de a nu strica...
(unde se grăieşte adevărul despre re-construcţia Palatului Episcopal din Buzău – supra);

La Sibiu, multă lume nici nu mai ştie ce am făcut acum douăzeci de
ani
(despre numirea-i ca mitropolit la Sibiu, despre activitatea-i în calitate de Mitropolit al

Ardealului etc.);
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Nu ştiu cum, la Sâmbăta, Dumnezeu m-a luminat să pornesc
restaurarea ei
(despre „re-ctitorirea“ Mânăstirii Sâmbăta de Sus);

Oamenii erau gata să-mi dea voie să fac orice, pentru că ei nu mai
puteau face nimic
(despre cele privitoare la activitatea-i de la Mânăstirea Dragomirna, dar şi despre mizeriile

îndurate în perioada stalinistă / proletcultistă, cu «ani de munci necalificate», cu
angajarea-i ca muncitor la «Mase plastice» – v. p. 29);
Pe multe ar fi trebuit să le public eu, încă din vremea când mai

eram în viaţă
(despre manuscrisele-i ce au văzut lumina tiparului, «vreo patruzeci de volume», cât şi despre

«cărţi sau manuscrise vechi» aflate în posesia-i şi pe care, dacă nu va reuşi să le
publice cât mai trăieşte, «au voie să le publice» după moartea-i cei de la Mânăstirea
Sâmbăta);
N-am lăsat nici un timp să treacă fără a-l umple cu ceva, folositor

atât mie cât şi celor din jur
(despre romanu-i «Trei ceasuri în iad»);

Dacă mă vor pomeni sau nu urmaşii ? Fie voia lor
(despre Casa Eminescu de la Arhiepiscopia din Sibiu);

Nu ştiu cum mi-a fost dat, dar parcă lucrurile anume ar fi aşteptat
un om pe care să-l pună la treabă
(despre „re-construcţiile“ diurnului şi despre cele 40 de cărţi „construite“ în regimul

nocturnului).

Epistolarul Douăzeci şi opt de scrisori de altădată (pp. 39 – 70)
cuprinde corespondenţa dintre Artur Silvestri şi mitropolitul Antonie
Plămădeală, dintre 10 martie 1987 şi 5 octombrie 1989, un admirabil
«document de epocă» şi o veritabilă «foaie de temperatură intelectuală» (p.
39), reverberând o gamă civilizatorie / culturală cu nemaibănuite profunzimi,
de la „Miron Romanul“ şi plicurile neajunse la destinatar (rătăcite de
„poştaşii cu ochi albaştri“ ai cenzurii corespondenţei din socialism), până la
străromânul panonic din orizontul anului 540 d. H., Martin de Bracara (p.
66), sau până la apologul lui Dromichete (p. 53);

în Addenda: o rememorare, se mai adaugă o epistolă de „mulţumire“
a mitropolitului Ardealului, dar către Mariana Brăescu:
«Vă mulţumesc pentru rândurile din „Contemporanul“, privitoare la palatul brâncovenesc de

la Buzău. Aproape că trece neobservat, iar „Brâncoveanul“ care l-a restaurat, de n-
aţi fi scris Dvs., abia dacă e pomenit. Când am ajuns eu la Buzău, era o ruină...» (p. 68).

(Cronica Decadă de aur în „convorbiri de amurg“ cu mitropolitul Antonie
Plămădeală, de I. P.-T., a fost publicată revista Oglinda literară – Focşani, ISSN 1583-1647,
redactor-şef: Gheorghe Andrei Neagu –, anul al IV-lea, (Focşani), nr. 41, mai 2005, p. 1251,
cu continuarea în nr. 42, p. 1329.)
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Miron Radu Paraschivescu la o lectură de argint. Recenta lucrare
dedicată de Artur Silvestri autorului celebrelor «Cântice ţigăneşti».,
Radiografia „spiritului creol“ – cazul Miron Radu Paraschivescu
(Bucureşti, Editura Carpathia Press, 2004), mai la vale de cuvântul
„deschiderii“ («Dincolo de „patologia neîncrederii“»), relevă – într-o decadă
de aur – următoarele obiective „transmonografice“:

Miron Radu Paraschivescu în lumea prin care a trecut, Poezia –
către un realism „sans rivages“
(cu subcapitolele „cardinale“: «Doctrina inovaţiei şi sensibilitatea „decadentă“», «Un mit al

„spiritului creol“: Cântice ţigăneşti», «Episodul „academist“», «Triumful lui
Proteu»),

O metodă de creaţie: „tălmăcirea“, „Poemele dramatice“:
expresionismul ca necesitate neînţeleasă, Reportajul: de la „sociologia
naţiunii“ la iarmaroc
(cu subcapitolele: «Efectul „Alexandru Vlahuţă“», «O clipă într-o Românie a străvechimii»,

«Căderea în timp: „Bâlciul“»),

Două nuvele între I. L. Caragiale şi Camil Petrescu,
„Memorii“ documentare şi imaginare, O posibilă gazetărie de

„cronicar muntean“, Efigie la „spiritul creol“
(capitole datându-se în orizontul anilor 1980 / ianuarie, Râmnicu-Vâlcea, şi 1987 / august,

Mânăstirea Ciolanu)

şi Soartă postumă, istorie stranie
(capitol „de închidere“, scris la 5 martie 2004, în Bucureşti).

„Cazul“ este examinat cu multă fineţe de Artur Silvestri, dinspre
modelul Omului Mare (căci Miron Radu Paraschivescu, într-adevăr,
«vrednic fuse atunci când era pe pământ» – p. 127),

dar şi dinspre creolitate, dinspre ceea ce şochează în istoria literaturii
române,
acele «nenumărate cazuri de vocaţie biruită şi de biografie supusă apăsării enigmatice, care o

striveşte»,
dinspre «Golgota ce izbăveşte umanul, lăsând divinul să se releveze»,

dinspre observarea acelei impresii «de incompletitudine»,
«fără a se susţine totuşi necontestabil, impresia de eşec istoric şi de operă neisprăvită prin

dramă personală; când nu sunt de-a dreptul tragedii ce impresionează, curmându-se
prea repede talente ce poate ar fi atins genialitatea (precum Labiş, Cârlova şi poate
Pavel Dan), aceasta rămâne doar impresie superficială când, de fapt, arată mize prea
mari pentru puteri limitate; aici apare geniul pustiu, personagiul dramei naţionale,
exponentul dacic sacrificat; el este cel chemat a face mult în timp scurt, convocând
energii irosite anterior şi organizând ocaziile risipite; modelul impresionează;
Heliade-Rădulescu, Hasdeu, Eminescu, Iorga şi Pârvan, Lucian Blaga, Cantemir şi
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Stolnicul deschid nesfârşite şantiere ce ar fi reclamat, spre a se încheia vreodată,
contribuţii de generaţii, fiind evidentă aci năzuinţa, de nu chiar necesitatea
consimţită a individului reprezentativ, a construcţiei peste fracturi...» (p. 3).

Lămurirea sferei semantice a creolităţii, clarificarea conceptelor de
tipologie creolă, de spirit creol, solicită, fireşte, un amplu circuit critic-
estetic, nu un „scurt-circuit“, cum ne-am propus;

Silvestri observă cu atenţie formulările invocate pentru lucrarea lor
„împotriva curentului“: universalism prin disipare, cultură de import,
adopţie de perspective, ori metodologie nepotrivită, aproape-concluzionând:
«Şi totuşi, ar fi greşit a se pune tipologia creolă doar în categoria reacţiilor culturale

„satanice“, înţelegând prin aceasta subminarea voită, acţiunea nocturnă, conspiraţia
organizată. Chestiunea se poate pune şi în termeni de onestitate. Iluzia protecţiei ca
şi năzuinţa către o „civilizare“ văzută drept necesară sunt posibile şi în condiţii de
sinceritate morală, fără a se presupune neapărat contribuţia demagogiei şi
duplicitatea. La urma urmei, rezultatul contează şi esenţial este a se vedea ce şi cât
din ceea ce se produce culturaliceşte în urmarea acestor adeziuni are valoare perenă
şi dacă vocaţia nu-i astfel pierdută ori amânată pe căi ce nu duc, în fond, nicăieri.
Bineînţeles că talentul ca virtualitate nu este condiţionat de ideologie şi nu decurge
din ea dacă nu-i prezent în conformaţia sufletească inefabilă. Nu produci nimic din
nimic. Când talentul există, capitală rămâne valorificarea lui în direcţia potrivită, ce
îi asigură prefacerea din potenţialitate în act. [...] Pierdută ori amânată, vocaţia
îndrumată „creol“ şi, de fapt, în acest mod tulbure a dat un impresionant procent de
reconsiderări ulterioare ale propriei poziţii, ce sunt risipă pură şi simplă căci o
cultură trăieşte şi se exprimă prin monumente, nu prin palinodii. De vreme ce istoria
îşi exprimă dimensiunea culturală prin individualităţi irepetabile, rezultă că este
esenţial a se cere de la fiecare să dea ceea ce îi este propriu, lăsând urmaşilor valoare
nu schiţă, operă, de fapt, ce contribuie, în felul ei, la construcţia Templului imaginar.
Căci există, oricât ne-am feri de cuvinte mari, un soroc al creaţiei, un timp interior al
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scriitorului ce nu se va mai repeta niciodată cu aceleaşi caracteristici şi cu aceleaşi
idealuri diferenţiate de la sine. Ceeea ce nu se face acum se amână şi va înmulţi
fondul ipotezelor fără chip care, în materia fierbinte ce îşi caută trup, creează
presiuni ce dezechilibrează evoluţia şi o nelinişteşte.» (p. 7);

«Iată de ce noi, ca români, ce ilustrăm o istorie de convulsiuni biruite, avem mai mult decât
alţii sentimentul datoriei faţă de o cultură ce îşi recucereşte memoria după momente
de predominanţă a spiritului creol, ajungând astfel să ne impunem într-o lume unde
este loc, alături de alte universalii, şi pentru omul român. Prezenta încercare de
portret nu-i propriu-zis o monografie, ci un studiu de caz, ce depăşeşte prin năzuinţă
marginile obiectului. [...] Vremurile, de fapt, îi îndrumă şi îi pecetluiesc opera, ce ne
apare nu o dată inexplicabil de îndepărtată de proiectul ei interior şi de virtualitatea
ce s-ar fi putut traduce în mod strălucit în concret şi nu s-a tradus. El rămâne a
exemplifica – în locul marelui scriitor ce se prefigura – întâi de toate, drama vocaţiei
amânate fără termen şi a talentului risipit fără rost ori depus în forme prea de tot
mărunte faţă de anvergura operei ce ar fi putut să fie şi n-a fost.» (p. 8).

Există în lucrarea lui Artur Silvestri şi câteva aserţiuni de alarmă, ivite
parcă din bronzul clopotelor mânăstireşti de pe vremea lui Ştefan cel Mare:
«Aici, omul fără istorie nici nu imaginează astfel de atitudini iar când aceste ştiri îi trec pe la

ureche nu înţelege şi le ia în derâdere. Fi-va cu putinţă mâine altă soartă editorială
decât cea ambiguă ce se rezumă aci ? Indiscutabil că nu. Căci într-o ţară unde nici
măcar un scriitor, cât ar fi de neînsemnat, nu are ediţie de „opere complete“ a gândi
măcar o excepţie ce nu s-ar sprijini pe nici un argument este cu desăvârşire de
neînchipuit. Intră aici iresponsabilul colectiv şi atitudinea gregară ce caracterizează
omul român în materie de valori dacă nu chiar blestemul pomelnicului ars ce începe
a defini lumea de aici, care îşi pierde memoria şi îşi uită predecesorii. Etapele ce
aduc, la drept vorbind, „moartea definitivă“ se observară şi în ceea ce este
postumitatea lui Miron Radu Paraschivescu. Uitarea apăru şi chiar se multiplică, de
îndată ce poetul dispăruse din manualul şcolar iar numele încetă să mai circule pe
această direcţie. Acest moment aşeză o placă grea, de granit, peste valoarea
populară a unei opere ce nu se socotise vreodată a fi prea în exces folosită în scop
educativ.» (p. 123).

Şi prin studiul monografic, Radiografia „spiritului creol“..., Artur
Silvestri se dovedeşte a fi un veritabil spirit balzacian, nu „creol“, un critic în
«descendenţă călinesciană», după cum remarca, în 1981, şi criticul Nicolae
Ciobanu, punând imediat în trena semantică a sintagmei apreciative exact-
aplicate „epitete-binom“, valabile pentru toate anotimpurile silvestrian-
creatoare:
«dezinvolt şi preţios, retoric şi fastuos, graţios şi incisiv – într-un cuvânt, impunătoare alură

de critic artist».
Şi – mai adăugăm noi din anotimpul cronicii de faţă – Artur Silvestri,

dintotdeauna, se vădeşte a fi şi un justiţiar incontestabil şi bărbos, ca un
adevărat atlet al lui Iisus Hristos.

Iar dinspre lumina istoriei veridice a literaturii române, lucrarea lui
Artur Silvestri, Radiografia „spiritului creol“..., se constituie într-una dintre
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cele mai profunde analize ale „întregului“ operei lui Miron Radu
Paraschivescu, din câte s-au ivit până în prezentul / perfectul conjunctiv de
azi.

(Cronica Miron Radu Paraschivescu la o lectură de argint, de I. P.-T., a fost publicată
în revistele: Rostirea românească – Timişoara, ISBN 1224-0478, redactor-şef: Anghel
Dumbrăveanu –, anul al XI-lea, nr. 1 – 3 / ianuarie – martie, 2005, pp. 63 – 65; Viaţa de
pretutindeni – ISSN 1841-1908 –, anul al IV-lea, nr 11 – 12 / 46 – 47, decembrie 2008, p. 21
/ 31.)

Un îngeresc mitropolit de Alutuania > Oltenia. Pornind de la câteva
„gânduri despre datorie, uzurpare şi amânare“, dr. Artur Silvestri, evocând
aproape-îngerescul chip al mitropolitului Olteniei şi al marelui cărturar din a
doua jumătate a secolului al XX-lea, Nestor Vornicescu, face să se tipărească
o plachetă, „Bizanţ înainte de Bizanţ“ — mitropolitul Nestor Vornicescu şi
ideea de „literatură străromână“ (Bucureşti, Carpathia Press, 2006), care
aruncă o binecuvântată lumină în mirabilul templu al sfintei noastre literaturi
valahe străvechi, literatură cunoscută – de la Ioan G. Coman şi de la Nestor
Vornicescu încoace – şi prin sintagma de literatură străromână.

Placheta se structurează în capitolele:
O idee literară „eretică“, Un „Bizanţ înainte de Bizanţ“, Un „Iorga

străromân“, Alfabetul „Aethicus“ şi „Un Român de margine“ şi „un
Român vechi“.

„Eretica idee“ a lui Nestor Vornicescu (1927 – 2000) la care se referă
Artur Silvestri este, de fapt, un zguduitor adevăr, acela că avem o superbă
literatură pelasgo- > valaho-dacă dintre secolele II – VI d. H., literatură
patristică pe care trebuie s-o punem într-un mai drept circuit cultural / religios
(Niceta Remesianu – autorul imnului întregii Creştinătăţi, Te Deum
laudamus..., din orizontul anului 370 d. H., Ioan Cassian – autorul lucrărilor
de pionierat patristic: Despre aşezămintele cenobiţilor şi despre remediile
celor opt păcate principale, în 12 cărţi; Conlaţiuni / convorbiri duhovniceşti,
în 24 de cărţi; Despre întruparea Domnului contra lui Nestorie etc.; ş. a.).

Mitropolitul Olteniei, Nestor Vornicescu, a îmbrăţişat acest adevăr de
pe când era student la Institutul Teologic Universitar din Bucureşti (1951 –
1955), s-a convins de acest adevăr studiind Patrologia (Bucureşti, Editura
Institutului Biblic şi de Misiune Ortodoxă, 1956), de Ioan G. Coman (1902 –
1987), unul dintre cei mai mari savanţi-dascăli ai clericilor Valahimii prin
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toată istoria Ortodoxismului (inclusiv al lui Nestor Vornicescu), dascăl ce nu
s-a lăsat intimidat de pistoalele stalinismului şi ale proletcultismului
paukerist, evident, chiar în acele anotimpuri vitrege.

Nestor Vornicescu, în anul 1956, al publicării Patrologiei, de Ioan G.
Coman, urma cursurile de magistru / doctorat în patrologie (1955 – 1958). Şi
Nestor Vornicescu, încă de-atunci, din anotimpurile-i de doctorand în
teologie, în istoria religiilor, şi până la sfârşitul vieţii, a tot promovat „ereticul
adevăr spiritual al Pelasgimii > Valahimii“, convingând foarte mulţi străluciţi
intelectuali (inclusiv pe Artur Silvestri, chiar fără a se fi ştiut pe-atunci un alt
adevăr – şi mai zguduitor – că poporul nostru de azi este rodul evoluţiei prin
milenii a marelui popor Pelasg, etnonimul nostru înfăţişându-se azi, în
lucrarea legilor lingvistice, drept poporul V[a]lah) că istoria literaturii valahe
de la origini până în prezent trebuie să înceapă cu pleiada de pelasgi > valahi
scriitori patristici din primul mileniu al erei creşine, cărora trebuie să li se
adauge neapărat şi „nepartisticul Aethicus Donares (Ister < Dunăre /
Dunăreanu), autorul din orizontul anului 466 d. H. al celebrei lucrări,
Cosmografia, la care se fac referinţe şi în capitolul silvestrian Alfabetul
„Aethicus“.

Valoros-incontestabila operă a lui Nestor Vornicescu, acest „Iorga
străromân“ – cum zice Artur Silvestri –, îşi împetalează opurile: Scrieri
patristice în Biserica Ortodoxă Română până în sec. XVII, izvoare,
traduceri, circulaţie, teză de doctorat (extras din revista Mitropolia Olteniei,
nr. 1 – 2, 3 – 4, şi 5 – 6, XXXV / 1983), Craiova, 1983 (pagini B-5: 448),
lucrare care, „revăzută şi augmentată“, apare în anul 1984, sub titlul Primele
scrieri patristice în literatura română – secolele IV – XVII; Un filosof
străromân de la Histria dobrogeană – Aethicus Histricus – autorul unei
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«Cosmografii» şi al unui alfabet (sec. IV – V), Craiova, Editura Mitropoliei
Olteniei, 1986; Desăvârşirea unităţii noastre naţionale – fundament al
unităţii Bisericii Străbune, Craiova, Editura Mitropoliei Olteniei, 1998; etc.

(O variantă a cronicii de mai sus, Un îngeresc mitropolit de Alutuania > Oltenia, de I.
P.-T., a fost publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion
Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea, nr. 2 / 2007. p. 77 sq.)

Seve lirice din „Tăbliţa-Soare“ a Daciei. Pentru istoria literaturii
valahe din a doua jumătate a secolului al XX-lea, deosebit de important – prin
„unghiurile de fugă estetică“ – este şi studiul lui Artur Silvestri, Revolta
fondului neconsumat. Cazul Zaharia Stancu (Bucureşti, Editura Carpathia
[ISBN 978-973-7609-50-2], 2005, ediţia I / 2010 – ediţia a II-a, pagini A-5 :
272), a cărui primă variantă a fost scrisă încă din anul 1986.

În macrostructura volumului Revolta fondului neconsumat. Cazul
Zaharia Stancu, de Artur Silvestri, sunt unsprezece capitole, mai mult ca
sigur, din corola celor esenţiale din câte s-au scris în epoca paradoxismului
valah (1960 / 1965 – 1989 / 2000) despre poetul profund, dar cunoscut prin
„istorii“, îndeosebi, ca autor al celebrelor romane: «Desculţ», «Pădurea
Nebună», «Şatra» etc.:
Revolta „fondului neconsumat“, Momentul copernician, Întoarcerea „omului arhaic“,

Dincolo de „regionalismul creator“, Stratul etnografic, „Eseninian“ şi „anonim“,
Clasicismul păgân, Iarba fiarelor, „Primitivism“ şi „africanism“, Enigma
antropologică şi Extract din „esenţial“.

Artur Silvestri încearcă să corijeze în cel mai înalt spirit justiţiar
istoria receptării operei lui Zaharia Stancu, militând pentru o cunoaştere
totală, nu fragmentară, a marelui scriitor valah din prima jumătate a secolului
al XX-lea, dinspre o irepresibil-subtilă „revoltă a fondului neconsumat“,
dinspre o Dacie / Europă „a originilor“,
dinspre «întâiul şi cel mai profund sentiment ce trebuie a se configura […], acela al

străvechimii, arătând conservări nu doar antropologice şi o continuitate, din toate
punctele de vedere, impunătoare, ci şi puteri de a regenera periodic o civilizaţie
alcătuită demult şi transmisă fără preschimbări esenţiale din veacuri aproape fără
vârstă şi până la noi» (p. 9).

Din imediata vecinătate a lui George Călinescu, Artur Silvestri relevă
cu temei că,
«examinată în raport cu romanul, de unde îi vine autorului notorietatea, poezia lui Zaharia

Stancu este nu mai puţin însemnată şi, păstrând proporţiile inerente când se compară
materii diferite, arată şi sub raport cantitativ dimensiuni comparabile» (p. 19).
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Cazul Zaharia Stancu este o revoltă a fondului neconsumat – în
admirabila abordare a lui Artur Silvestri în sugestie blagiană dinspre „revolta
fondului nelatin“ –,
«proprie momentelor când o integrală a unei culturi îşi caută idealitatea imanentă spre a o

exprima» (p. 23), ilustrând «o geografie spirituală cu străveche rădăcină» (ibid.);
«Zaharia Stancu, om de câmpie din Salcia teleormăneană» aduce în literatura valahă
un lirism care «urmează şi un calendar care nu-i doar al cosmosului, ci şi al
civilizaţiei» (p. 28).

Artur Silvestri analizând cu mult farmec de profunzime volumele de
versuri ale lui Zaharia Stancu
– Poeme simple (1927), Albe (1937), Clopotul de aur (1939), Pomul roşu (1940), Iarba

fiarelor (1941), Ani de fum (1942), Cântec şoptit (1970), Sabia timpului (1972)
etc. –
care parcă se constituie în cheia de boltă cerească a liricii de câmpie a

sacrului fluviu al nemuritorilor, constată că,
«primitivitatea e modernă prin radicalitate şi, în felul ei, este irepetabilă precum sculptura

lui Brâncuşi» (p. 83).

Iar în ultimă instanţă, Artur Silvestri rosteşte încă un verdict
incontestabil:
«În lirica românească, Zaharia Stancu trebuie socotit o expresie a unei poezii agrare de

poporaţie străveche, de dinainte de Sumer, trăgând în oralitate hieroglifele de la
Tărtăria.» (p. 84).

Este vorba despre „Tăbliţa-Soare“ dintr-o localitate de pe valea râului
Marisia (> Maris > Mureş) din Dacia Nord-Dunăreano-Pontică (partea numită
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din 1859 încoace România) cu scriere din orizontul anului 5300 î. H., de sub
care îşi trage sevele şi neasemuitul lirism dunărean al lui Zaharia Stancu.

(O variantă a recenziei Seve lirice din „Tăbliţa-Soare“ a Daciei, de I. P.-T., a fost
publicată în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974, redactor-şef: Ion Pachia-
Tatomirescu –, anul al VI-lea, nr. 6 / 2011, p. 151 sq.)

Limba pelasgă > valahă – matca limbilor indo-europene

Una dintre interesantele lucrări în jurul temelor de istorie
strămoşească din ultima vreme, datorată lui C. Branislav Stefanoski (născut
în 23 decembrie 1951, în Tetova-Macedonia), inginer mecanic şi „tracolog
autodidact / amator“, nicidecum datorată, cum ar fi fost firesc, vreunui
academician-specialist în lingvistică, este Limba traco-dacâ fundul a
limbilor indo-europene (Tetovo-Macedonia, Editura „Casa Gramosta“ 1993).

Această lucrare, în cele mai multe locuri, nu întreţine istoric-
lingvistica gălăgie sacră, ci propune cu intuiţie ieşită din comun (nu din
comună), teme de meditaţie profundă, „de la faţa locului“, cum s-ar spune,
deopotrivă, istoricilor şi lingviştilor.

Cartea lui C. B. Stefanoski, Limba traco-dacâ fundul a limbilor indo-
europene (1993), stă sub un motto incitant: Armân-Makedunichiasca nu e
Neo-Latină ma Latină iaste limbâ Neo-Tracă / Aromenian is not Neo-Latin
but Latin is Neo-Thracian.

Fiind destinată, în primul rând, majorităţii locuitorilor din Republica
Macedonia, cartea este scrisă pe arhaicul înţeles al vorbitorilor de limbă
pelasgă > valahă îmburuienată, necultivată prin şcoli / universităţi, cum este
cazul limbii pelasge > valahe din Dacia Nord-Dunăreano-Pontică din statele
Valahimii, România şi Republica Moldova, şi cum ar fi fost bine dacă şi-ar fi
însuşit-o şi C. B. Stefanoski.

Textele considerate mai importante au fost traduse şi în limba engleză,
cu gândul la o mai dreaptă receptare de către Europa, cu inima / sufletul în
istoria şi limba Pelasgimii > Valahimii câtă mai este prin Macedonia
contemporană. Pentru că, după cum susţine C. Branislav Stefanoski şi în
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această carte, Pelasgii > V(a)lahii din Macedonia, aidoma întregii Pelasgimi >
Valahimi sfâşiate / zdrenţuite de imperiile ce s-au înstăpânit peste Dacia Sud-
Dunăreano-Balcanico-Anatoliană / Capadochiană (toponimul Capadochia –
azi în Turcia – desemnează de fapt „capul Daciei > Dakiei > Dochiei “), au
fost, mai sunt şi încă vor mai fi făuritori şi înnoitori / re-înnoitori ai unei
civilizaţii de peste 4000 de ani, după cum se atestă şi prin inscripţiile
multimilenare (anterioare îmburuienării până la sufocare a limbii pelasge >
valahe în dialectele ei sud-dunăreano-capadochiene, macedoromân /
ar(o)mân, meglenoromân, dar şi istroromân, schipetaro-vlah, rumeliano-
vlahi, frigiano-vlahi etc.), inscripţii trecute sub tăcere (de cei interesaţi) ca
„nedescifrate“ de istoricii / cercetătorii imperiilor ce şi-au îmbinat roţile
dinţate în Carpaţi / Balcani şi la Dunăre.

Ing. C. Branislav Stefanoski, la Tărtăria-Orăştie, în 2005, priveşte din nou,
sfidător-triumfător, «fundul limbilor indo-europeane».

În deschiderea cărţii, după un argument bilingv, Shucurtă descriptsie
/ A Short Description, C. B. Stefanoski înmănunchează texte antice
fundamentale pentru existenţa pelasgilor > valahilor din Macedonia, ori din
întreaga Peninsulă Balcanică (< Blachanică, adică a Blachilor > Vlahilor) şi
în Anatolia, macedoromâni / balcanici autohtoni, cunoscuţi prin / peste
milenii şi azi, sub numele de pelasgi > belasgi / belagi > belaci / b(e)lachi >
valahi / vlahi, atât din Iliada, de Homer, cât şi din Istorii, de Herodot, din
Eneida, de Vergilius ş. a. / etc.

În structura cărţii se evidenţiază capitolele:

Numa
(despre diferitele nume date prin istorii macedoromânilor: armâni-macedoni, makedoni,

armâni, traceani, besi, vlahi, cuţo-vlahi, sărăceani, fărşeroţi, carâguni, arvâniţi,
tsintsari, ciobani, epiroţi etc.),

Toponimie
(unde lămureşte macedoromâneştile rădăcini la muntile „Suli“, pomenit în Iliada, la muntele

sacru al macedoromânilor, Ellimbu, devenit peste milenii, la greci, Olimp, ori la
Flamburon, Pind, Vermioi, Larsa, Strimon etc.),
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Arâdâtsina a zboarâlor
(„Rădăcina / etimologia cuvintelor“),

Ligâtura anarhisea di veaclja shi naoa ortografie, Textur pi graylu
frighean, Chiatra di Kiolmen, Nellu din Ezerova, Nellu di Celeiu, Epica di
Tetova, Epica di Ghiurghiani etc.

Lucrarea este însoţită şi de o Hartă cu localităţile în care s-au aflat
inscripţiile, hartă ce relevă – pentru mileniul I î. H. – o unitate lingvistică
într-o arie vastă, din Frigia / Anatolia, peste Peninsula Balcanică, până la
nordul Dunării, unitate lingvistică din care s-a dezvoltat / individualizat
macedoromâna („armân-makeduniasca limbă“).

Deşi multe din demonstraţiile lui C. B. Stefanoski nu cunosc
autoproiectarea într-o sferă peremptorie, lipsindu-i bibliografia
fundamentală în perimetrul pelasgologiei > Valahologiei (tracologiei /
dacologiei), de la Haşdeu şi Tomaschek, Pârvan ş. a., la I. I. Russu – cu
Etnogeneza Românilor, editată în 1981 – şi la Vl. Georgiev, A. Vraciu ş. a.),
recenta lucrare, Limba traco-dacâ..., are marele merit de a pune într-o lumină
nouă, veridică, realităţile istorico-lingvistice vlăstărite din Old European
Civilization (luăm conceptul în accepţiunea Marijei Gimbutas).

Şi nu este decât de mare importanţă faptul că o inscripţie, cum cea de
pe inelul de la Ezerova, datând din secolul al V-lea, î. H. (cf. M. Oppermann,
Tracii între arcul carpatic şi Marea Egee, Bucureşti, 1988, p. 222 sqq.),
clasată ca „indescifrabilă“, se dovedeşte a fi scrisă într-o arhaică macedo-
pelasgă > valahă:

«Rolistene azâ nâ / e re njatil / ti-anji sh-câ âoa / raze a dom / e anj ti ledzi / pâ tâ amâ yiaâ /
raz / llcea» (după cum se vede clar,   legile fonetice n-au operat decât în cuvintele:
dom – ce sună în prezent dâm ; amâ – care a cunoscut diftongarea vocalei ultime,
rezultând amea ; yieâ are corespondent în banâ).

(O variantă a cronicii Limba pelasgă > valahă – matca limbilor indo-europene, de I.
P.-T., a fost publicată în Jurnalul de Timiş, nr. 36, 2 – 8 octombrie 1993, p. 2.).
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Medicină şi filosofie sau gemenele de la Charmides şi Platon

După cum se ştie din Charmides, de Platon (427 – 347 î. H.), în
spaţiul Daciei strămoşeşti, „surori gemene“ se relevau întregii lumi antice
medicina Cogaionului şi filosofia Zalmoxianismului.

Învăţătura-nucleu a amândurora se relevă din sacrul raport filosofic
dintre parte şi întreg – Întregul Cosmic fiind Dumnezeu iar Dacul epopt în
Zalmoxianism constituindu-se în parte –, de unde şi principiul călăuzitor al
medicilor Sarmisegetusei: când se angajează un medic-dac să tămăduiască /
vindece o parte bolnavă (un organ) din trup, trebuie să ţină seama de
sănătatea tuturor celorlalte părţi ale întregului trup, inclusiv de sufletul ce-l
locuieşte, căci dacă partea este sănătoasă, pură, atunci şi întregului îi
merge bine (dacic principiu de sănătate „modern-medicală“, analizat /
recomandat de Platon şi tuturor „fiilor“ lui Asclepios / Esculap din Hellada).

Dr. Mihai C. Teodorescu, în orizontul anului 2001, „şoptindu-şi în barbă“ noi valori
vitale şi morale din practica medicală.

Mai mult ca sigur, medicina şi filosofia, înfăţişându-se ca sănătoase
ştiinţe „gemene“, au determinat pe Mihai C. Teodorescu (născut în zodia
Berbecului, la 1 aprilie 1938, în Braşov-Dacia, licenţiat, mai întâi, al
Facultăţii de Medicină de la Universitatea din Bucureşti, mai apoi, licenţiat şi
al Facultăţii de Filosofie de la Universitatea Babeş-Bolyai din Cluj-Napoca,
doctor în filosofie medicală)  să le studieze, pe rând, cu osârdie, rodul
armonizării / îngemănării celor două ştiinţe văzându-se înrăzărit şi în
lucrarea(*) (care are în temei teza-i de doctorat) Valorile vitale şi morale în
practica medicală (Bucureşti, Editura Progresul Românesc, 1996).

Deosebit de interesanta lucrare interdisciplinară, Valorile vitale şi
morale în practica medicală, de Mihai C. Teodorescu, are „în deschidere“ un
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„referat-prefaţă“ semnat de acad. prof. dr. Ştefan Milcu, asigurându-ne că
autorul tratează o problemă fundamentală „a comportamentului uman
existenţial şi profesional“, că abordează dintr-un original, nebănuit „unghi de
ştiinţifică fugă“ conceptul de valoare în practica medicală, „binomul“ /
„raportul“ vital – moral, că interrelaţia medic – bolnav prezintă aspecte
extrem de complexe, datorate în primul rând faptului că ambii parteneri ai
actului medical au reprezentări diferite asupra valorilor vitale / morale, că, în
ultimă instanţă, «autorul indică modalitatea psiho-sociologică prin care se
recoltează datele necesare studiului empiric al valorilor în medicină».

Din Cuvântul înainte al acestei lucrări, semnat de acad. prof. dr.
Alexandru Surdu, preşedintele secţiei de filosofie a Academiei Române,
reţinem pentru Distinsul Receptor:

«...valorile negative în medicină (boala, oboseala) nu au, în orice
împrejurare, o semnificaţie axiologică negativă, ci totul depinde de contextul
concret în care se înscrie bilanţul dintre mijloc şi scop; în algebra valorilor
medicale, valoarea morală are un rol central, coordonator; în ultimă instanţă,
bolnavul îşi subordonează valoarea vitală unui scop moral – acela de a-şi
realiza rolul social (vocaţia profesională) prin care este util umanităţii; pe de
altă parte, medicul are nevoie de omenie şi caritate pentru a fi un profesionist
competent».

Cele patru părţi, sau „puncte cardinale“ ale lucrării sunt:
(1) Teoria generală a valorilor în practica medicală (de unde

remarcăm – pentru direcţia originală a abordării – capitolele / subcapitolele:
«Atracţia pentru rolul social de vindecător», «Conceptul de vocaţie în
axiologia medicală» etc.);

(2) Valorile morale în perspectiva practicii medicale (cu «Criteriul
valorilor morale în medicină», «Valoarea morală a maladiilor cronice» şi
«Valoarea morală în cercetarea ştiinţifică medicală»);
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(3) Interacţiunea valorii morale cu valoarea economică medicală
(cu «Caracterele valorii economice», cu deziderativele acte economic / moral
etc.);

(4) Valoarea vitală în medicină (semnalând, chiar de dincolo de
„trăsăturile definitorii ale valorii vitale“: «Conceptul de axiologie a bolii
concretizat prin modelul psoriazisului vulgar», ori «Relaţia dintre stres şi
valoarea morală a psoriazisului», «Cercetarea empirică a valorii vitale
cuprinse de bolnavii cronici spitalizaţi» etc.).

Această lucrare a lui Mihai C. Teodorescu, lucrare „de pionier“ al
axiologiei medicale, se va înrăzări şi mai tare, dacă, la o viitoare ediţie
„augmentată“, va aborda, desigur, complexa problematică şi dinspre „ultra-
modernele“ principii ale medicinei Zalmoxianismului (Cogaionului /
Sarmizegetusei), elogiate de Platon în urmă cu aproape două milenii şi
jumătate (după cum arătam în deschiderea recenziei noastre), principii
relevate în mare măsură şi de cele două volume ale lucrării lui Ion Pachia-
Tatomirescu, Zalmoxianismul şi plantele medicinale (Timişoara, Ed.
Aethicus, 1997).

Notă:

(*)Mihai C. Teodorescu a mai publicat mai „în aval“ de anul 1996 şi alte notabile lucrări
interdisciplinare: Filosofia nemuririi (2001), Teologia naturală şi etica planificării
familiale (2006) etc.

(O variantă a recenziei Medicină şi filosofie sau gemenele de la Charmides şi Platon,
de I. P.-T., a fost publicată, sub pseudonimul Decebal Bucurescu, în trimestrialul Caietele
Dacoromâniei – Timişoara, ISSN 1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul
al V-lea, nr. 14, 23 decembrie 1999 – 21 martie 2000, p. 23 sq.)

„Mihai Viteazu“ – o imperioasă bibliografie

După cum apreciază majoritatea cronicarilor / istoricilor europeni,
Mihai Viteazu (n. 1558 – m. 1601), „palatinus Valachiae“ („domnitorul /
regele Valahiei“, 1593 – 1601, fig. 2, infra), este conştiinţa naţională cea mai
înaltă a Valahimii, una dintre cele mai puternice şi complexe personalităţi din
întregul spaţiu al Daciei Nord-Dunăreano-Pontice sfârtecate de „cele trei
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imperii“ (Otoman, Austriac şi Polon) din a doua jumătate a secolului al XVI-
lea.

A înfăptuit cea de-a şaptea re-Unire parţială a Daciei, mai exact
spus, re-Unirea celor trei state („principate“) evmezie ale valahilor din
Dacia Nord-Dunăreano-Pontică („Dacia-lui-Decebal“, supra, fig. 1):
Muntenia / Ţara Românească, Ardeal / Transilvani şi Moldadava >
Moldova, sub numele de Valahia
(întru reamintirea Valahiei Mari a celei de-a patra re-Uniri parţiale a Daciei din epoca

Dinastiei Asăneştilor, 1185 / 1205 – 1241 / 1280 – în documentele evmezice de
circuit internaţional, La Grande Blaquie, şi nu cum au impus istoricii stalinişti,
„Ţaratul Româno-Bulgar“),
irepresibilă idee-făclie de re-Unire a Daciei şi de la Mihai Viteazu

încoace, până în prezent, chiar între „roţile dinţate“ ale Imperiului Otoman /
Turc, ale Imperiului Austriac / Habsburgic (după 1867, Imperiul Austro-
Ungar) şi ale Imperiului Polon (substituit puţin mai târziu, de Imperiul Ţarist
/ Rus şi, apoi, de cel Sovietic / U. R. S. S.), multisecular îmbinate la Dunăre /
Carpaţi.

a) b)

Fig. 2. (a) Michael Waivoda Walachiae Transalpinae [...] aet. XLIII / «Mihai Voievodul Valahiei
Transilvane [...] în etate de 43 de ani», portret în aramă executat la Praga, între 24 februarie – 30

aprilie 1601, de Aegidius Sadeler, gravorul curţii imperiale a lui Rudolf al II-lea; (b) Michael Palatinus
Valachiae / Michael Palatin Van Walachien

(Mihai [Viteazul] regele Valahiei).

O „bibliografie generală Mihai Viteazu“ (fig. 3, infra) se dovedeşte
imperioasă şi mereu îmbogăţită, în orice anotimp al Valahimii prezent-
viitoare.

Cercetătorii / autorii Mariana Urzică, Dana Popescu, Ileana Cioarec,
coordonaţi de prof. univ. dr. Cezar Avram şi de Nicolae Petre Vrânceanu, au
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structurat materia lucrării Mihai Viteazu – o bibliografie generală (Craiova,
Editura Sitech [ISBN 978-606-11-2899-0], 2012; pagini A-5: 78), în
„macrosecţiunile“: A. Volume şi studii (cu trei capitole: I. Lucrări speciale;
II. Lucrări generale şi III. Beletristică) şi B. Din periodice.

Fig. 1. Harta Valahiei la cea de-a VII-a re-Unire  parţială a Principatelor Evmezic-Valahe (Muntenia /
Ţara Românească, Transilvania / Ardeal  şi Moldova),  de către Mihai Viteazu (1593 – 1601), între

hotarele Daciei Nord-Dunăreano-Pontice.

În Prefaţă, Cezar Avram apreciază această lucrare colectivă cu
exactitate istoric-admirativă:
«...publicarea unei bibliografii generale constituie o necesară datorie pentru aprofundarea

cunoaşterii istoriei, [...] şi a relevării rolului incontestabil, deseori hotărâtor, al
personalităţilor în timpul şi spaţiul istoriei.»;
în spaţiul Daciei / Valahiei – mai arată prefaţatorul –, s-au putut ivi şi

afirma puternic-inconfundabile personalităţi ale istoriei Pelasgimii >
Valahimii, unele de geniu, eclipsând împăraţii Romei, Constantinopolului /
Istambulului, Vienei, Moscovei etc.:
«...Decebal, Deceneu, Vladislav, Litovoi, Neagoe Basarab, Ştefan cel Mare, Iancu de

Hunedoara, Matei Basarab, Mihai Viteazu, Constantin Brâncoveanu, Tudor
Vladimirescu [...]. În această galerie a Neamului Românesc s-a remarcat, „fulger în
noaptea istoriei“, figura legendară a voievodului Mihai Viteazu, temei al mitului
naţional, despre care reputatul istoric Constantin C. Giurescu spunea în urmă cu
aproape trei sferturi de veac: „Mihai Viteazu este întruchiparea eroismului, este
izvor de putere, de încredere şi de mândrie pentru Poporul Românesc“. Liderul
paşoptist, Nicolae Bălcesu, îl numise, de asemenea, „nădejdea tuturor [...], un bărbat
ales şi vestit, şi lăudat prin credinţa către Dumnezeu, dragostea către Patrie,
dreptatea către toţi deopotrivă“ şi remarca, la 1851, strălucirea naşterii voievodului
al cărui arbore genealogic pornea din Ţara Românească, de la Mircea cel Bătrân
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(domnitor între 1386 şi 1418), [...] şi se ramifica până la domnitorul Pătraşcu cel
Bun, tatăl său (1554 – 1558). Calităţile sale, dovedite de la o vârstă tânără  şi prin
dregătoriile împlinite pe lângă domnitorii munteni, se vor confirma pe deplin în
timpul scurtei, dar furtunoasei sale domnii (1593 – 1601), perioadă în care a reuşit,
cu sprijinul poporului său, al Papalităţii şi al împăratului austriac Rudolf II, să
stăvilească năvălirile turcilor şi ale aliaţilor acestora ...» (p. 5 sqq.).

La o ediţie secundă, „revăzută şi augmentată“, ar fi bine dacă autorii
ar realiza o secţiune „bibliografic-generală“: Mihai Viteazu şi autorii străini
din secolul său“ (inclusiv autorii lucrărilor iconografice – gravuri, tablouri
etc.).

(Recenzia „Mihai Viteazu“ – o imperioasă bibliografie, de I. P.-T., a fost publicată în
revistele: Agero – Stuttgart –, săptămâna 15 – 19 / aprilie – mai, 2013; Constelaţii
diamantine – Craiova, ISSN 2069-0657, redactor-şef: Doina Drăguţ –, anul al IV-lea, nr. 6 / 34,
iunie, 2013, p. 22 sq.; Noul Literator – Craiova, ISSN 2069-3397, director fondator: Nicolae
Petre Vrânceanu, redactor-şef: Mihai Ene –, anul al IV-lea, nr. 11 / iunie, 2013, p. 7; etc.)



MONOGRAFII
( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )
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Monografia satului Băcioi, din Basarabia-Dacia

Întocmită cu ştiinţă „cantemirească“ şi cu bună iconografie, cu
notabilă informare bibliografică, este monografia Băcioi, de Sofia Carol-
Gujuman (Chişinău, Editura Hyperion, 1995).

Distinsa profesoară de istorie, Sofia Carol-Gujuman, de la şcoala
satului Băcioi, provincia Daciei Nord-Dunăreano-Pontice, Basarabia – azi,
Republica Moldova –, înmugureşte şi împetalează cuvântul pelasg > valah cu
mult şi autentic suflet strămoşesc, relevând ca un arheolog, în ultimă instanţă,
un material istoric / monografic din aria arhaic-băcioiană, care-şi înrăzăreşte
nenumărate peceţi cogaionice, adică nemuritoare, în mulţimea de „cioburi“
(scoase la lumina logicii istorice).

Surprinde această carte şi printr-un elan „iluminist“, de vreme ce
aflăm că satul Băcioi
«e aşezat pe şapte coline (ca şi Roma sau Chişinăul): Cornişor, Frumuşica-Oana, Hlobeni,

Hamzău, Maluşteni, Sâleşteni, Străistieni» (s. n.).
Privitor la nucleul demografic-valah şi la „pitorescul“ minoritar-etnic

adus în Dacia de Est / Moldadava > Moldova de imperiile euroasiatice antice,
evmezice, burgheze, comuniste şi „mascat-contemporane“, monografia Sofiei
Carol-Gujuman atestă „la faţa locului“, în 1995:

în satul Băcioi «locuiesc 10090 de suflete», «5163 femei, 4827
bărbaţi», pelasgi > valahi (adică dacoromâni-moldoveni) fiind 9832, ruşi –
201, ucraineeni – 183, bieloruşi – 8, găgăuzi – 12, bulgari – 4, ţigani – 25.

Din ultimul capitol al lucrării monografice, Băcioi (1995), reţinem
pentru Distinsul Receptor un semnificativ cântec folcloric, invocator al
irepresibilei, imperioasei acţiuni / fapte de re-Unire a Valahimii, cântec de
baladesc avânt moldovenesc-valah conservat într-un sat ce-a stat aproape
două secole în robia Imperiului Rus / Sovietic:
– Hai, ridică, Vod-odată, / Neamul tot, Ţara întreagă...! / Buciumul să sune tare / De la

munte pân’ la mare...! / Ia în mână buzduganul, / Ori n-auzi cum geme
neamul...!?! / Mihai Vodă, n-aştepta, / Apără-ţi moşia ta...! («Mihai Vodă, n-
aştepta...!»).

(O variantă a cronicii Monografia satului Băcioi, din Basarabia-Dacia, de I. P.-T., a
fost publicată, sub pseudonimul Sarmis Pordu, în Caietele Dacoromâniei – Timişoara, ISSN
1224-2969, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al V-lea, nr. 14 / 23 decembrie 1999
– 21 martie 2000, p. 21.)
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Un admirabil studiu monografic despre comuna Brădeşti-Dacia

Rodul unei impresionante, strălucite cercetări de peste şase decenii
este solida şi de temelie lucrare, Monografia comunei Brădeşti, judeţul Dolj,
de Rodica Florescu şi Gheorghe Luţă (Craiova, Editura Autograf-MJM
[ISBN 978-606-8039-94-72013], 2013; pagini B-5: 314).

Cercetarea monografică a început-o profesorul-istoric, Gh. Luţă, încă
de la titularizarea-i la Şcoala Brădeşti, în toamna anului 1949, a continuat-o
de unul singur, sistematic şi cu acribie, până în 1963, când, după angajarea la
aceeaşi „şcoală de centru“ a fiicei sale, profesoara-filolog, Rodica Luţă
(nume schimbat, fireşte, după căsătorie, în Florescu), îi primeşte „ajutorul de
nădejde“, colaborarea, încât cercetarea complexă, interdisciplinară, se încheie
în orizontul anului 1985, dar este „revăzută“ şi  „gata de tipar“, în ciuda
vitregitoarelor vremi, abia în primăvara anului 2013.

Graţie doamnei profesoare Rodica Florescu, graţie „încurajării“ /
„sprijinului financiar“, îndeosebi, dinspre Primăria Brădeşti-Dolj,
voluminosul manuscris „închinat“ «tuturor fiilor satului, oriunde se vor fi
aflând ei astăzi», a fost tipărit în aprilie 2013, cartea fiind lansată la 1 Mai
2013, în „deschiderea“ Zilelor Comunei Brădeşti, „lansare“ / „monografie“
pentru care, din păcate, „mass-mediaticii“ / „jurnaliştii“ craioveni prezenţi /
chemaţi la eveniment „n-au prea avut ochi“, deoarece, privirile, mai mult ca
sigur, le-au fost „magnetizate“ şi „sinesteziate“ de stadionul cu gazon
primitor până a devenit „aproape neîncăpător“, stadion pe care s-au montat /
amenajat „hale“ pentru meseni şi estrade pentru maeştrii cântecului, buticuri
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cu ispititoare răcoritoare, corturi şi rotiserii / grătare din care „se-nălţa-
tornadă“ fumul către soare, către Domnul, de la zecile de mii de „bronzaţi
mici foarte mari“, ori de la jarul şi de la „viţeii / purceii-la-proţap“ rotiţi în
sensul mişcării acelor de pendulă şi tot mai rumeniţi – după exemplul cu
viţelul haiducesc, „matrioşcizat“, dat şi televizat antărţ de slobozianul Mircea
Dinescu, chiar de la vestitul său Han / Domeniu-de-Cetate (han / domeniu nu
neapărat „de reţete culinare de ultim răcnet“, ci, sigur, de Poezie) de pe buza
Dunării oltene –, încât nu numai „câinii lui Pavlov au salivat“ („condiţionat“ /
„necondiţionat“, n-are importanţă), ci şi câinii („castraţi“ / „necastraţi“) din
adăposturile special amenajate în Craiova / Bănie, prin grija solomonică,
vasilească şi a altor primari.

Revenind la cărţile noastre, subliniem că Monografia comunei
Brădeşti... are în deschidere Cuvântul Primarului, din care reţinem şi pentru
Distinsul Receptor (inclusiv cel ce lucrează în mass-media):
«Sunt extrem de fericit că, începând de astăzi, avem şi o istorie scrisă a locului natal. [...]

Lucrarea Monografia comunei Brădeşti reprezintă un act de recuperare definitorie
pentru clădirea profilului economic, moral şi cultural al comunei noastre. Avem
nevoie ca astfel de demersuri ştiinţifice să se reediteze, atât pentru generaţiile
viitoare [...], cât şi pentru ca locuitorii satelor noastre să cunoască istoria, etnografia
şi cultura comunei Brădeşti» (p. 5 sq.).

În Prefaţa semnată de conf. univ. dr., Constanţiu Dinulescu, istoric de
la Universitatea din Craiova, se evidenţiază cu veridicitate şi profesionalism:
«...Monografia comunei Brădeşti din judeţul Dolj îşi găseşte astăzi locul în panoplia

contribuţiilor care întregesc un tablou necesar al istoriei noastre regionale şi
naţionale. [...] Cunoscut ca apanaj al unor mari familii boiereşti oltene, Brădeştiul şi
împrejurimile sale se regăsesc, firesc, în cele mai reprezentative lucrări ce privesc
istoria, geografia şi spiritualitatea acestor locuri. Meritul autorilor este acela că au
cercetat şi au adunat laolaltă preţioasele informaţii oferite de documentele vremii,
le-au coroborat cu mărturii ale localnicilor şi au reconstituit istoria evolutivă a
acestei localităţi. Sunt viu ilustrate graiul şi portul oamenilor locului, zestrea
folclorică şi personalităţile reprezentative de-a lungul timpului, elemente definitorii
ale unei identităţi locale bine conturate. Scrisă într-un limbaj accesibil, Monografia
Brădeştilor se înscrie într-un val recuperator de identitate naţională, atât de necesar
în zilele noastre.» (p. 7).

Binevenită-i, cred, o lămurire pentru admiratorii copertei şi pentru
sintagma «portul oamenilor locului...», utilizată în prefaţă de C. Dinulescu:

în secţiunea Albumul generaţiilor, la pagina 298, a acestei
monografii, Distinsul Receptor găseşte fotografia „în alb-negru“, nu „color“,
Echipa de dansuri [din] Brădeştii Bătrâni, din 1948, unde se vede clar că în
portul brădiştenilor nu există „clop maramureşan“, ci căciulă dacică, ori
pălărie – la lucru, vara, ţăranii purtau pălării de paie; mai mult ca sigur, la
ediţia a doua, autorul frumoasei coperţi, Mihai Băileşteanu, va folosi chiar o
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fotografie-color cu vestiţi Căluşari din Brădeştii Bătrâni, în portul lor
alutuanian > oltean, nu cu port maramureşean).

În Cuvântul introductiv, Rodica Florescu ne asigură că
«...Monografia comunei Brădeşti se constituie, după ani de căutări, într-o modestă încercare

de restituire a trecutului, de readucere din negrura vremii a unor importante date
despre naşterea şi dezvoltarea acestui spaţiu uman. [...] Din multitudinea
informaţiilor, am reuşit selectarea celor de importanţă majoră. Astfel ne-am oprit la
cetatea Abrad şi Castrul Roman, am evocat momente din istoria neamului, ca
participarea la răscoala din 1907, am subliniat eroismul ţăranilor-ostaşi, căzuţi în
bătăliile pentru cucerirea Independenţei, apoi în cele două războaie mondiale. Am
zăbovit asupra familiei Brădescu nu întâmplător, ci dintr-un gest de recuperare a
adevărului istoric, conturând rolul boierilor atât în comunitatea noastră, cât şi în
vâltoarea luptelor naţionale. De un deosebit interes ni s-au părut vechile ctitorii, trei
dintre bisericile satelor fiind declarate monumente de patrimoniu naţional. Aspectele
demografice, etnografice, folclorice alcătuiesc ele însele o micromonografie [...].
Anexele, cuprinzând înscrisuri originale şi diferite transcrieri, vor da posibilitate
cititorilor să ne verifice afirmaţiile şi să urmărească unele date care i-ar interesa cu
precădere.» (p 9 sq.).

Materia din Monografia comunei Brădeşti (2013), de Rodica
Florescu şi Gh. Luţă, se structurează judicios, „atotcuprinzător“, în patru
„macrosecţiuni“ / „capitole“: I) Geografia comunei, II) Trepte în evoluţia
istorică, III) Viaţa spirituală şi IV) Etnografie şi folclor. Li se adaugă
absolut-necesarele Anexe (pp. 197 – 258).

Între cele 56 de anexe ce nu ar fi „îngreunat“ prea tare cartea, de-ar fi
fost trecute în cuprins, evidenţiem:

anexa nr. 1, D. Berciu, «Arta traco-getică», Bucureşti, 1969, pp. 147
– 149, pagini în care-i vorba despre descoperirile arheologice din aria
comunei Brădeşti, unde se fac preţioase referinţe, între altele, şi la cele trei
pelasgo- > valaho-dacice «aplice-albine de la Brădeşti, turnate», p. 197;

anexa nr. 2, Gh. Florescu, «Castrul de la Răcari...», mai exact spus,
Castrul Roman, de pe malul stâng al Jiului, dintre satele Răcarii de Jos şi
Tatomireşti, castrul cu partea nordică „tăiată“ de calea ferată electrificată,
dublă, Craiova – Filiaşi;

anexele nr. 3 şi nr. 4 privesc atestările localităţilor Răcari şi Brădeşti
(„prima atestare“, evident, dintre hrisoavele ce ni s-au transmis până în zilele noastre, căci

toponimele respective îşi au etimonul în pelasgo- > valaho-dacicele nume de plante,
bradua > brad şi lax > rac, apelative atestate de documente scrise încă din
orizonturile anilor 50 – 158 / 400 d. H. (cf. Ion Pachia-Tatomirescu,
Zalmoxianismul şi plantele medicinale, vol. I, Timişoara, Editura Aethicus, 1997,
pp. 64 – 71 / pp. 160 – 163);
anexele nr. 11 / 12, C. D. Fortunescu, «Ctitoriile Brădeştilor...» /

Marcel Romanescu, «Ceva despre Brădeşti...»;
anexa nr. 20, Lista voluntarilor din plasa Jiului de Sus...;
anexa nr. 29, Letopiseţul Cantacuzinesc...;
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anexa nr. 55, Date statistice privind comuna Brădeşti, la sfârşitul
anului 1985, p. 245 sq.;

şi anexa nr. 56, Absolvenţii şcolilor din Brădeşti cu studii medii şi
superioare, pp. 247 – 258).

După foarte-interesantele „anexe“, Distinsul Receptor află un
Panoramic 1985 – 2013 (pp. 259 – 285), o Schiţă [Hartă a] comunei
Brădeşti (p. 286) şi „corola alb-neagră“ de ierbar presat între file de „laptop-
piseţe“, Albumul generaţiilor (pp. 287 – 310).

Dacicul turn-locuinţă al Neamului Herculilor din Tatomireşti-Brădeşti, jud. Dolj – din cogaionica /
sarmisegetusana reţea de apărare de pe râul Jiu. Schiţa – întru reconstituirea monumentului – a
fostfăcută de arhitectul Iancu Atanasescu şi de istoricul Valeriu Grama (cf. Iancu Atanasescu, Valeriu
Grama, Culele din Oltenia, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1974, p. 174 sq.). În vremurile
evmezice, turcimea imperial-invadatoare desemna aceste de temut şi aproape inexpugnabile turnuri-
locuinţă prin cuvântul kule („turn“, „foişor de foc“), de unde vine cuvântul valah, culă.

(I) Macrosecţiunea Geografia comunei cuprinde 11 capitole cu
bogate informaţii ştiinţifice despre poziţia geografică
(„Matematic“, comuna Brădeşti «se află între meridianele 230 32’ şi 230 38’ longitudine

estică şi între paralele 440 28’ şi 440 33’, latutudine nordică» – p. 13)
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şi limitele / hotarele comunei Brădeşti (1), despre relief, hidrografie şi
soluri (2), despre climă (3), despre floră şi faună (4), despre aşezările
omeneşti (5), despre demografie (6), despre sănătate (7), despre agricultura
din comuna Brădeşti (8), despre industria locală şi petrolieră (9), despre
transporturi, comunicaţii, poştă (10) şi despre comerţ / cooperaţia de
producţie, desfacerea mărfurilor, Abrad Bank (11).

Troiţa de la Fântâna lui Berbece, din Tatomireştii de Jos, com. Brădeşti-Dolj (în dreapta
autostrăzii Craiova – Filiaşi), croită / sculptată în lemn de stejar, în orizontul anului 1900);
fotografia troiţei este din 27 iunie 1985.

(II) Macrosecţiunea Trepte în evoluţia istorică are 10 capitole
remarcabile despre descoperirile arheologice din aria comunală (1), despre
atestarea documentară, numele satelor şi etimologia acestor toponime (2),
despre neamul boierilor Brădeşti (3), despre satul Brădeşti în timpuri
evmezice (4), despre organizarea administrativ-judecătorească (5), despre
„aspecte reprezentative ale istoriei naţionale şi ale satului; revoluţiile de la
1821 şi 1848; legea rurală din 1864“ (6), despre Războiul de Independenţă
din  anii 1877 – 1878 şi alte evenimente (7), despre participarea locuitorilor
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comunei Brădeşti la răscoala ţărănească din 1907 (8), despre „jertfele
războiului pentru întregirea neamului“ (9), despre al doilea război mondial,
reforma agrară din 1945 (10).

(III) Macrosecţiunea Viaţa spirituală surprinde în mare măsură
arhitectura religioasă şi viaţa spirituală brădiştean-tatomireşteană, în două
capitole despre Biserică – monumente istorice din Brădeşti (1) şi despre
învăţământ / şcoli, activitate culturală (2).

(IV) Macrosecţiunea Etnografie şi folclor „se cardinalizează“ în cele
patru capitole despre elemente de habitat (1), despre tradiţii / obiceiuri (2),
despre folclorul muzical / poetic (3) şi despre „particularităţi ale limbajului
local“ (4).

Fiind recent „ieşită din comună“ – cum s-ar spune cu o favorită
expresie a lui Marin Sorescu –, Monografia comunei Brădeşti, judeţul Dolj,
de Rodica Florescu şi Gheorghe Luţă, lucrare interdisciplinară întocmită după
toate rigorile ştiinţifice, conţinând o remarcabilă bogăţie de informaţii, de
documente, de material iconografic etc., este gata să intre şi să ocupe un loc
de frunte în marea competiţie a monografiilor de localităţi din România
(competiţie ce trebuie să fie patronată de incoruptibile, competente şi
adevărat-naţional-valahe Guverne, Academii, Ministere ale Culturii etc.).

Lucrări ca Monografia comunei Brădeşti, judeţul Dolj, de Rodica
Florescu şi Gheorghe Luţă, mai exact spus, monografiile tuturor localităţilor
Valahimii Nord-Dunărene (şi, de ce nu, şi din Dacia Sud-Dunăreană,
localităţi câte mai sunt şi astăzi cu „viaţă valahic-arhaică) ar putea permite
realizarea imperioasă a unui complet Mare Dicţionar Geografic al Daciei
Nord-Dunărene din România, Republica Moldova etc., evident, însumând –
„revăzute şi augmentate“ – şi cele cinci neasemuite volume realizate în anii
1898, 1899, 1900, 1901 şi 1902, ale Marelui dicţionar geografic al
României, de George Ioan Lahovari, C. I. Brătianu şi Grigore G. Tocilescu.

(O variantă a cronicii Un admirabil studiu monografic despre comuna Brădeşti-Dacia,
de I. P.-T., a fost publicată în revista Noul Literator – Craiova, ISSN 2069-3397, director
fondator: Nicolae Petre Vrânceanu, redactor-şef: Mihai Ene –, anul IV, nr. 12 / septembrie,
2013, pp. 54 – 56.)
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Monografia satului Sacoşu-Mare din Timiş-Dacia

Profesorul timişorean, Gheorghe Lungu, originar din Sacoşu-Mare,
judeţul Timiş, îmi înmânează miercuri, 1 octombrie 2008, o impresionantă
monografie a satului natal, Sacoşu-Mare... (Timişoara, Editura Eurobit, 2008,
pagini B-5: 266), a cărei materie este distribuită în douăsprezece secţiuni,
majoritatea având câte 8 / 10 capitole:

(I) Cadrul geografic
(având capitole despre coordonatele geografice, despre drumuri, despre relief, structură

geologică / geomorfologică, reţeaua hidrografică, floră, climă, faună; pp. 7 – 18),
(II) Cadrul istoric

(unde sunt abordate „începuturile“ din preistorie, peste cultura Turdaş-Vincea şi Old
European Civilization – M. Gimbutas –, prin cenuşa imperiilor antice şi moderne /
contemporane, adică «Aici, dintotdeauna»; pp. 19 – 84),
(III) Populaţia

(521 familii în anul 1772, numai Valahi, de religie: Ortodocşi; în 18 martie 2002: 1093
locuitori – 1074 Valahi / Dacoromâni; 19 „de alte etnii“ – cf. pp. 66 / 70),
(IV) Economia

(cu capitole dedicate agriculturii, viticulturii, creşterii animalelor, industriei casnice etc.),
(V) Instituţii

(cu capitole despre primărie, biserici, şcoli, grădiniţă, cămin cultural, dispensare etc.),
(VI) Etnolingvistica

(«Etimologia numelui „Sacoşu Mare“»(*), «Denumirile localităţii», «Toponimie – a. Nume de
părţi de sat», hidronimie – «b. Nume de ape», «Onomastica», «Poreclele», «Glosar
din graiul locuitorilor din Sacoşu-Mare» etc.; pp. 107 – 136),
(VII) Etnografia
(«Locuinţa», «Curtea cu dependinţele ei», «Construcţiile anexe ale gospodăriei

ţărăneşti», «Etnografia juridică», «Unităţi de măsură», «Ocupaţiile», «Alimentaţia»,
«Portul»; pp. 137 – 153),

(VIII) Folclorul
(«1. Folclorul literar – Balada lui Dârloni, Primăvara d-o ajung, Mă mir codrule de tine

etc.; Strigăturile, Medicina populară»; «2. Folclorul muzical – Frunza şi
fluieratul, Ţitera, Fluierul, Torogoata etc.»; «Folclorul coregrafic»; «4. Datini şi
obiceiuri»; pp. 154 – 185),
(IX) Cultura

(«1. Formaţii cultural-artistice – Corul, Ansamblul folcloric Dunăriţa, 2. Teatrul, 3.
Biblioteca, 4. Sport-turism, 5. Serbarea câmpenească de la Grindu-Petrii» etc;
pp.186 – 192),
(X) Monumente

(«1. Monumente naturale – Cariera de piatră / Văruina, Izvorul Sfântul Petru, Lemnul ăl
Bătrân […] 2. Monumente istorice – Situl arheologic Burău, Tezaurul de la Sacoşu
Mare; 3. Monumente etnografice – Case vechi, Cimitirele, Cruci şi troiţe»; pp. 193
– 200),
(XI) Fiii satului
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(«1. Personalităţi; 2 Slujitori ai Bisericii; 3. Slujitori ai medicinei; 4. Slujitori ai Şcolii; 5. Alţi
intelectuali din sat; 6. Alţi fii ai satului; 7. Virtuozii satului» etc.; pp. 201 – 223), şi
(XII) Perspective (p. 224 sq.).

Şi în secţiunea Anexe, găsim un bogat material documentar: diplome
(obţinute de „fiii Sacoşului Mare“ la diferite concursuri), hărţi, fotografii
color
(primarul din 2008 şi consilierii săi, case din perioada interbelică şi case „ultramoderne“ de

azi, „porţi“ de lemn, de fier, „cu simboluri“ sculptate, ori forjate, cotarcă, izvorul de
apă minerală Sf. Petru, „Potecul din Ciuta“, „Arie“, „Grădina Aia“, „Scoc“,
„Fântână cu cumpănă“, „Cabana lui Tuţu Brogiu“, „Izvorul Mare“ , „Stână“, „Port
popular“ etc.),
toate de o importanţă vitală pentru viitorii istorici ai rezistenţei

civilizaţiei arhaice prin „veşnicia“ născută în urmă cu zece milenii în
„Continentalul Sat“ al Pelasgimii > Valahimii Carpato-Dunăreano-Balcanice.

Notă:

(*)Cu toate că autorul Gh. Lungu este de profesie „filolog“ / „lingvist“, pentru „etimologia
numelui Sacoşu-Mare“ a apelat, din păcate, la nişte lexicologi universitari formaţi în perioada
stalinismului politic / cultural, ce „n-au mai citit nimic, în specialitate, de la terminarea
facultăţii“, stalinişti, ori mai exact spus, neostalinişti, că-s recenţi autori de «dicţionar
geografic-istoric şi toponimic…», chiar din anul 2007, dar mai cumpliţi decât părintele lor
stalinist din studenţie, fostul prim-ambasador al României la Moscova, în anii 1945 – 1947,
lingvistul universitar Iorgu Iordan.

Mai cumpliţi, zic, pentru că ei au trăit bine-n comunism, nu formând, ci
„deformând“, nenorocind, cu „lexicologia“ / „etimologia“ lor falsă, generaţii, aşa cum fac şi
în prezent, chiar şi indirect, pentru următorii 300 de ani, cât „trăi-va monografia de faţă“, prin
autorul nostru ce, cu bună credinţă îi citează:

«Sufixul „-oş“, de origine maghiară, contribuie şi la formarea altor toponime
bănăţene: Bârcoş, Dogoş, Torloş.

După părerea celor doi autori, etimologia oiconimului Sacoş ar fi următoarea:
„Acest nume provine din Isac – cu afereza lui I – cf. oicon. Sacu, jud. Caraş-Severin – +
sufixul -oş + determ. adj. mare…» – p. 107.

Luând aserţiunile pseudolexicologilor în ordine:
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1. limba pelasgo- > valaho-dacă (sau dacoromână), ca să nu fie confundată cu a
rromilor, cum doresc ai lui Söros-sponsorul-gras, nu credem că a aşteptat câteva milenii până
au venit maghiarii / ungurii, în secolul al IX-lea din era noastră, să aducă pe cai, din Altai,
toponimicul sufix -oş;

2. toponimul / oiconimul Sacoşu-Mare are ca element formant secund cuvântul
pelasgo- > valaho-dac -Mare / „mare“; acest element atrage atenţia asupra faptului că există,
în sacră pereche zalmoxiană, şi „Sacoşu-Mic“ / „Sacoşelul“; potrivit Zalmoxianismului,
Dumnezeul Cogaionului le-a ordonat pe toate cele din univers – fiinţe umane, plante, râuri,
localităţi etc.– în sacre perechi;

3. elementul prim formant, Sacoşu-,  provine din radicalul pelasg > valah-arhaic,
sâg- / sig- „sâgă“, „piatră poroasă / clivantă“ + suf. modal -os > sâgos / sigos „loc / teren cu
mulţime de sâgi“, „pietros“ (cf. Ion Pachia-Tatomirescu, La început fost-au sâga, sîgetul,
siginii, apoi Sarmisegetusa…, Timişoara, Waldpress, 2012, pp. 111 sqq.); aşadar, radicalul
nu-i sac-, cum s-ar putea crede, pentru că nu se vrede în el vreo lucrare a legilor fonetice; ori
în limba pelasgo- > valaho-dacă din secolul al V-lea î. H. radicalul se află în sigini „meşteri
pietrari / fierari, de la sâgi, extractori de minereuri feroase, producători de fier şi de sighine“
(înfocaţii latinişti s-ar putea elansa şi în teoria potrivit căreia radicalul Sac- „sac“, vine din
lat. saccus; prin sufixare cu diminutivalul -as > -aş, ar rezulta săcaş; sacul era – la începuturi,
în urmă cu nouă milenii – confecţionat din piele de animale vânate, apoi, în ultimele milenii,
şi din pânză; sacul mai mic, săcaş-ul, şi, perechea lui, sacoşa, confecţionate din piele,
„burdufuri din piele de caprine / bovine“, serveau atât la transportatul cerealelor cât şi la
transportatul apei la distanţă);

4. Sacu, toponimul din jud. Caraş-Severin, la care s-a făcut referire mai sus, nu are
vreo legătură cu Isac-ul biblic / ebraic, ci provine de la pelasgo- > valaho-dacul sâg „stei“,
„lespede mare“ (dacă ar proveni din lat. saccus – ca în „teoria latinistă“ din paranteza de mai
sus – ar fi foarte greu de crezut că în Caraş-Severin a venit vreun Isac să-şi umple sacul, cu
apă, ori cu grâne de la Sacoşu Mare, spre a se reîntoarce cu „sacul plin“ lângă / în deşertul
Arabiei; dar sacul nu poate fi un reper etern ca sâgul / sâga…);

5. la Sacoşu-Mare, „la locul cu sâgi / lespezi“, se află importante izvoare cu apă
potabilă pentru cei din zonă, inclusiv Izvoru-ăl-Mare (despre care mi-a vorbit Gh. Lungu,
Izvorul cel Mare presupunând în situaţii speciale şi transportul apei cu săcaşul / „burduful“,
ori cu săcaşele – din piele; poate că şi turcii cât au paşalâcit zona au cărat apă cu sacalele de
la Sacoşu Mare, deşi nu era cazul, pentru că Banatu-i plin de izvoare / fântâni şi n-ar fi murit
vreun turc de sete pe-aici, ci de orice altceva…);

6. când Imperiul Otoman / Turc a ocupat din Imperiul Habsburgic, Banatul –
inclusiv Sacoşu-Mare –, Voivodina, Ungaria etc., transformându-le în paşalâc mai mult de
un secol şi jumătate, armatele de ocupaţie au suprasolicitat atât transportul de cereale cât şi
pe cel de apă, cu sac-ul / sacaş-ul adesori confundat cu burduful de apă; dar ar mai trebui
observat că în limba turcă, termenul saka, cu sensul de „sac“ / „săcaş“, „burduf“, „butoi“ „cu
/ pentru apă“, a pătruns fie din fondul pelasgo-/valaho-frigian, la stabilirea turcimii în
Anatolia, fie din spaţiul valahofon de la Dunăre, pentru că radicalul sak-, constelaţia de
familii de cuvinte nu arată vreo înrudire cu saka, dimpotrivă, angajează „disjuncţii
semantice“: sak = treaz, lucid, vigilent; sakal = barbă; sakamet, -ti = defect, cusur; sakat, -ti
= invalid, mutilat, deteriorat; saksi = glastră etc.; deşi sunt limbi înrudite, maghiara nu
înregistrează decât sakk = şah şi familia acestui termen; ori pe la Sacoşu Mare / Sacoşu Mic,
Pelasgimea > Valahimea nu juca şah, ci învârtea hora-cerc / spirală;

7. după retragerea armatelor imperial-otomane / turceşti, a revenit Imperiul
Habsburgic şi peste bogatul Banat – cu Sac, Sacaş / Saca etc. –, trimiţându-şi administrativii
scribi / notari unguri / şvabi, şcoliţi, ori foarte puţin şcoliţi, necunoscători ai limbii
autohtonilor, scribi / notari ce au înregistrat – pentru impozite / biruri – şi numele satului
valah, Sacoşu-Mare, rareori aşa cum se pronumţă în limba valahă, de cele mai multe ori
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tradus în maghiară / germană, total sau parţial: Magior Sagosch, Magir Sagosch, Nogzekes
– < Nagy- = Mare + -Zekes = Sacaş –, Sagos, Sakos, Zakos etc.

(Variante ale cronicii Monografia satului Sacoşu-Mare Timiş-Dacia, de I. P.-T., au
fost publicate în Anuarul de martie – Timişoara, ISSN 1842-0974 / ISBN 978-606-8125-03-
9, redactor-şef: Ion Pachia-Tatomirescu – anul al IV-lea, nr. 4 / 2009, pp. 168 – 171, şi în
revista Orient latin – Timişoara, ISSN 1453-1488, director: Nina Ceranu, redactor-şef: Ilie
Chelariu –, anul al XVII-lea, nr. 2 – 4 / 2009, p. 46 sq.)

„Dimensiunea ortodoxă a ens-ului“: 40 / 40 – Octavian Pop
în viziunea „monografică“ a Dianei Niculescu

Nerăbduriu-interesanta lucrare, Popas în armonia timpului, de Diana
Niculescu (Timişoara, Editura Ando-Tours, 1996), este dedicată unei
interesante personalităţi de pe tărâmul Ortodoxiei şi din Sfânta Grădină a
Literelor Valahimii, la un moment aniversar de excepţie: „40 de volume“,
rodul a 40 de rotiri ale Pământului în jurul Soarelui, „rotiri“ vieţuite întru
Domnul de poetul / preotul Octavian Pop (născut la 22 brumărel 1956, în
localitatea Rodna, din judeţul Bistriţa-Năsăud, absolvent al Seminariului
Teologic din Bucureşti, în iunie 1982, hirotesit de Mitropolitul Banatului, în
20 iulie 1987, ca protosinghel / stareţ al Mânăstirii „Izvorul Miron“ din
Româneşti-Timiş, licenţiat, din 1 cuptor 1992, al Facultăţii de Teologie
„Andrei Şaguna“ din Sibiu etc.) şi înrăzărite – cum ar spune genial-
romanticul „rozelor ce mor“, Al. Macedonski – întru „fiitorime“.

Este această carte a Dianei Niculescu din obiectivul prezentării
noastre – Popas în armonia timpului (1996) – un „jalon cardinal“, nu numai
pentru că se iveşte dincoace de altele trei publicate nu demult – Un om
pentru eternitate, Sub pecetea sacră a tainei şi Distanţele iubirii –, evident,
pe registru de laudatio-40, acum, ca „bilanţ“, „reper“, sau „popas“ (după cum
„se face grăire“ şi în titlul lucrării), pe un traseu bioexistenţial-ortodox /
cultural, ori, poate, „peste încă o vreme“, cu şi mai mare „încărcătură
energetică de tip Yin / Yang“, pe o traiectorie noiciană „a devenirii întru
Fiinţă / Logos“, de neconfundat, a lui Octavian Pop, ci şi pentru că rămâne un
volum-omagiu care are perspectiva de a se transforma într-o monografie în
adevăratul sens al cuvântului (chiar cu „avantajul“ / „dezavantajul“ că
profesoara-autor nu-i specialist[ă] în domeniul literelor / filologiei, ci-i în
matematică licenţiată).
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„Cheia monografică“ rezidă într-un raport, într-o fracţie echiunitară,
40 / 40, având ca rezultat pur matematic, Unul / Întregul oglindindu-se într-
un ens de mari „deschideri“ fotonice, cu vectorizare în acea privelişte a
Fiinţei revelate cândva şi lui Platon, mai încolo, peste zariştile Creştinismului.

După „un Argument“ destul de „timid“ – pentru că Diana Niculescu
vine, cum s-a mai spus, dinspre fertilele ogrăzi ale matematicilor –, argument
din care se reţine o aserţiune esenţială despre corola spiritului / sufletului
celui omagiat, chemând „la unire în jurul Bisericii Ortodoxe“, suntem
întâmpinaţi de o Prefaţă – datorată Valentinei Bobină, tot profesoară din
învăţământul preuniversitar, dar de data asta, nu unei profesoare licenţiate în
cifre, ci în filologie –, o prefaţă dinspre aura umanismului cronicăresc, aură
ce pare că-l cuprinde şi pe cel din laudatio, evident, de la Grigore Ureche,
Miron Costin ş. a., dinspre necesitatea «gândului slobod şi fără valuri» şi
pentru acest anotimp al rostirii, al rostuirii în Logos, „gând“ nu numai al
sărbătoritului, ci şi al tuturor celor ce se află în trena mileniului secund al
Ortodoxismului / Creştinismului.

Dintr-o notă biobibliografică, aflăm că rodneanul Octavian Pop
(licenţiat, cum spuneam – supra – în Teologie la Universitatea din Sibiu, dar
şi pregătindu-se temeinic, începând din 1991 şi până în prezent, ca student al
al unei alte valoroase facultăţi, Facultatea de Drept de la Universitatea din
Craiova) a fost protosinghelul / stareţul ce a condus un deceniu (1 august
1985 – 1 decembrie 1995), „cu sfinţenie şi dreaptă credinţă“, Centrul
Cultural-Religios de la Mânăstirea „Izvorul Miron“ din Româneştii de Făget-
Timiş, unde «a realizat lucrări vaste de restaurare a bisericii, a anexelor din
stareţie, Salonul de Vară (de 60 de locuri), Biblioteca, Muzeul» etc.
(şi aici – privitor la spiritu-i gospodăresc de excepţie – e bine să amintim că, înainte de a

porni pe Căile Teologiei, Octavian Pop, după cursurile primare şi gimnaziale făcute
în Rodna-i natală, a urmat / absolvit, între anii 1971 şi 1973, Şcoala Profesională de
Construcţii din Dej, judeţul Cluj, şi, între anii 1974 şi 1976, cursurile Şcolii Militare
de Subofiţeri din municipiul Roman, judeţul Neamţ).
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În paralel cu herculeenele-i „munci şi zile“ de la Mânăstirea din
Româneşti, s-a făcut remarcat şi printr-o intensă activitate de publicist, în
calitate de redactor-şef al revistelor Viaţa monahală şi Heliopolis (din
Timişoara), ori ca simplu redactor al altor periodice din Banat: Margina,
Tibiscus, Curcubeul timocean etc.

Ion Pachia-Tatomirescu, Diana Niculescu, Octavian Pop, Rodica Opreanu,  în 9 octombrie 1996.

Un capitol al volumului Popas în armonia timpului este consacrat
creaţiei poetice semnate de Octavian Pop, creaţie „aproape-dosofteiană“,
cuprinzând volumele: Glas spre cer, Omeneştile suferinţe, Pe ultimul drum,
Gând de credinţă străbună, Săptămâna Patimilor, izvor de cântec
românesc, Nefericirea etc.

Se evidenţiază în aceste volume octavian-popiene simboluri adânc-
lirosofice, „o succesiune de litanii“, de rubaiate, de micropoeme-haiku, având
în centru omul, sufletul omului în mereurită raportare la Dumnezeu, viaţa,
moartea, «tehnica emoţiei şi a voalurilor suprapuse», «firescul originalităţii»,
un mesianism „învecinat“ cu al lui Octavian Goga, cel din „deschiderea“
secolului al XX-lea, bineînţeles, dintr-un „nou timp / tip“ de ardere „în
metaforă“, cu convergenţă într-o notabilă lirică a spaţiului sacru / sacralizat,
ortodox.

Adevărul este că prin volumele de versuri publicate până în prezent,
Octavian Pop inaugurează în lirica valahă postrevoluţionar-decembristă un
„teritoriu poetic“ în polidimensionalitate ambroziană, reînnodând firul liricii
creştin-dacice tocmai de la Sfântul Niceta Remesianu, marele poet şi episcop
valah din Dacia Sud-Dunăreană (dar propăvăduind Creştinismul nu numai în
provincia Timocului, ci şi în provinciile Alutuania > Oltenia şi în Banat,
adică în Dacia Nord-Dunăreană), autor – în orizontul anului 370 d. H. – al
imnului întregii Creştinătăţi, Te, Deum, laudamus...

Cartea Dianei Niculescu, Popas în armonia timpului, îşi sporeşte
vertiginos numărul de pagini, reproducând mai toate recenziile, cronicile
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literare privitoare la creaţia sărbătoritului, de la cele apărute în publicaţii din
România, până la cele tipărite în America, de la cele semnate de autori
consacraţi – Damian Ureche, Theodor Damian, Aurel Turcuş ş. a. –, până la
„debutanţi“ într-ale criticii literare de întâmpinare.

O apreciabilă secţiune a Popas-ului este dedicată lucrărilor de
publicistică şi de educaţie religioasă pe care le-a semnat până în prezent
Octavian Pop: Sfânta Scriptură [re]povestită (1995), Carte de rugăciuni,
Carte de zidire duhovnicească, Mesaje creştine, Lumină spre descoperirea
neamurilor, Cuget ortodox, Trăire preoţească etc., cât şi cronicilor /
recenziilor de întâmpinare.

Celelalte capitole sunt consacrate lui Octavian Pop, „romancierul“,
„povestitorul“ (amintindu-se în primul rând romanul „de actualitate“,
Gânduri), ori publicistului: capitolul XI cuprinde o listă a lucrărilor / cărţilor
tipărite de protosinghelul Octavian Pop în perioada 1985 – 1996: 108
„predici“, peste 250 „articole şi studii“; interesantă este şi lista „premiilor“
speciale, a diplomelor etc.

La „sfârşit de lectură“, Distinsul Receptor poate constata că Popas în
armonia timpului este o interesantă carte-laudatio, care, prin „paginile-i
monografice“, marcheză „debutul“ Dianei Niculescu într-un alt domeniu de
cercetare-explorare unde, voindu-se facere de „poeme“ în lumina de toamnă a
Ortodoxiei, poate fi surprins (receptorul, nu protosinghelul-poet-galaxiedric)
din diferite unghiuri de fugă ale eternităţii cu „ozeneuri“ pentru un veritabil
„război al stelelor“.

(Cronica Dimensiunea ortodoxă a ens-ului: 40 / 40 – Octavian Pop..., de I. P.-T., a
fost publicată în revista Heliopolis – Timişoara, ISSN 1224-6557, director: Doina Drăgan,
redactor-şef: Olivian Pop –, anul al II-lea, nr. 12 [24], noiembrie 1996, p. 6.)



INTERVIURI
DE PE PLATFORMA
DE BETON ARMAT

( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )
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I. P.-T (foto: 1988)

Mă simt apropiat de Ţara dumneavoastră...

Loretta Işanova (redactor-şef al Redacţiei Române de la Postul de
Radio Moscova – infra, sub sigla: LorIs –, adresându-se mai întâi,
radioascultătorilor, apoi, lui I. P.-T.) : Câştigătorul concursului organizat de
Postul de Radio Moscova în cinstea celei de-a 70-a aniversări a Marelui
Octombrie, Ion Pachia-Tatomirescu, din Timişoara-România, nu-şi ascundea
bucuria(*).

Lucrarea sa a fost unanim apreciată drept cea mai bună. Ea s-a
remarcat dintre multele răspunsuri corecte, ample şi interesante, primite în
primul rând ca rezultat al consultării unor numeroase surse bibliografice, al
analizării şi înţelegerii evenimentelor istorice în evoluţia lor şi al raportării lor
la prezent, fie că a fost vorba de politica sovietică de pace, fie de participarea
internaţionaliştilor români la Revoluţia Socialistă din Rusia, ori despre
determinarea istorică a procesului revoluţionar actual al restructurării.

Ca şi altor posesori ai Premiului întâi din alte ţări socialiste, lui Ion
Pachia-Tatomirescu i s-a acordat [în săptămâna 20 – 26 martie 1988] o
excursie turistică gratuită în U. R. S. S., la Moscova(**), unde se desfăşoară şi
această convorbire.

După răspunsurile dumneavoastră la întrebările concursului nu
este greu de ghicit interesul mare pe care îl manifestaţi faţă de Uniunea
Sovietică...

Ion Pachia-Tatomirescu (infra, sub sigla: I.P.-T.) : Interesul meu
faţă de Uniunea Sovietică, faţă de Rusia, faţă de istoria acesteia este profund
şi vechi, încă din copilărie.

Cam de prin 1958, de pe când eram elev în clasa a IV-a primară,
ascult Radio Moscova – emisiunea în limba română, Vorbeşte Moscova, ce se
transmitea / retransmitea, „dura“, mai mult decât astăzi.
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În rubricile speciale ale acestei emisiuni despre viaţa şcolii, despre
familie etc., se puneau uneori diferite „întrebări-magnet“ pentru dezvoltarea
gândirii / inteligenţei copilului, îndeosebi, probleme de „matematică
distractivă“ – inclusiv „dificila problemă a gâştelor“, pe care am rezolvat-o,
trimiţând soluţia-mi (evidenţiată prompt) la „Poşta Redacţiei“ de la Postul de
Radio Moscova. Mă bucuram foarte mult când numele meu de „rezolvitor“
era menţionat în evantaiul „poştal-redacţional“ de radio-emisiuni.

Ion Pachia-Tatomirescu la Redacţia Română a Postului de Radio Moscova,
miercuri, 23 martie 1988 (foto: V. Rodionov).

Iar la 12 aprilie 1961, când Ţara dumneavoastră a deschis era cuceririi
Cosmosului de către om, a doua eră a omenirii, sau era antropocelestă, cum
am botezat-o în urmă cu mai bine de un deceniu (este vorba despre era
antropoterestră, 700.000 / 500.000 î. H. – 1960 d. H., şi despre era
antropocelestă, „deschisă“ umanităţii între 12 aprilie 1961 / „zborul-Gagarin“
şi 24 iulie 1969 / „zborul Apollo-11-Collins-Aldrin-Armstrong, cele două ere
„capitale“, în „antiteză“ şi, totodată, în „complementaritate“ ale planetei
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noastre), am scris primele mele versuri pe care le-am trimis, de asemenea, la
Radio Moscova. După o săptămână de la expedierea plicului cu lunga-mi
stihuire, tot în cadrul „Poştei Redacţiei“, câteva catrene mi-au fost publicate /
lansate în cosmosul de unde-radio. Acest fapt s-a constituit într-un „puternic“
impuls / imbold spre Ţara Poemului dat  „poetului de 14 ani“, autor al
versurilor închinate lui Iuri Gagarin, primul om ce şi-a luat zborul de pe
Pământ, în Spaţiul Cosmic. Şi de-asta, şi mai mult, sunt legat sufleteşte de
Ţara dumneavoastră.

Au trecut anii şi, în 1972, s-a produs debutul meu cu volumul de
poeme, Munte, volum pe care l-am trimis în acel an, cu dedicaţie, Redacţiei
Române de la Radio Moscova.

Interesul meu pentru Uniunea Sovietică, pentru Rusia, cea mai întinsă
ţară de pe planeta noastră, pentru rolul acesteia jucat prin istorii, pentru
construirea unei noi şi mai drepte societăţi în această parte de lume, pentru
impresionanta-i cultură / literatură etc., este, într-adevăr, foarte mare. Şi în
acest sens mi s-au arătat a fi şi întrebările concursului organizat de Postul de
Radio Moscova, întrebări ce au antrenat o impresionantă gamă de probleme
ale secolului al XX-lea, între acestea, aflându-se, de exemplu, chiar prima
întrebare referitoare la „lupta Uniunii Sovietice, a Rusiei, pentru pace şi
dezarmare“, întrebare ce-şi aştepta un drept răspuns cu focalizare asupra
segmentului temporal dintre 1917 şi 1987, începând, fireşte, cu Decretul
leninist asupra păcii.

LorIs : Şi ce surse bibliografice aţi folosit ?

I.P.-T. : M-am servit de fondurile bibliotecilor din România. Acestea
cuprind multe, diverse materiale, şi recunosc sincer că pentru a răspunde „aşa
de amplu“, după cum mi s-a spus în Redacţie, am fost nevoit să caligrafiez
note-răspuns în 153 de pagini A-4,  pe care le-am redus la „esenţialul“ din
cele 28 de pagini A-4 dactilografiate, câte se cuveneau intrării în concursul
Dvs.

LorIs : În răspunsurile dumneavoastră aţi demonstrat o bună
înţelegere a procesului de restructurare din Ţara noastră. După părerea
dumneavoastră acest proces se referă şi la activitatea Postului de Radio
Moscova, la emisiunile sale ?

I.P.-T. : Mi-am format o părere de la „bună“ şi până la „excelentă“ în
ceea ce priveşte emisiunile Dvs. de la Postul de Radio Moscova pe parcursul
celor 30 de ani în care le-am fost „fidel ascultător“.

Perestroika se simte în toată complexitatea programelor
dumneavoastră. Pot să afirm, atât în numele meu, cât şi al colegilor şi
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prietenilor mei, că ascultătorii dumneavoastră sunt cu mult mai numeroşi
după 1985.

Emisiunile Postului de Radio Moscova acum fac concurenţă puternică
altor posturi în limba română din Europa, ori din America şi din Asia, ale
Dvs. bucurându-se de o mare popularitate.

LorIs : Cu siguranţă interesul dumneavoastră pentru Ţara şi
cultura noastră explică şi interesul dumneavoastră pentru literatura
sovietică.

I.P.-T. : „Ataşamentul“ meu faţă de poezia, faţă de proza şi faţă de
dramaturgia din U. R. S. S., din Rusia, se datorează în primul rând, cantităţii
de catharsis din materia sensibilă conţinută de operele literare din spaţiul
rusofon, înaltelor valori esteico-literare evidenţiate în circuitul literaturii
universale de azi. O stimă deosebită am pentru fluxgeneraţia (The High-Tide
Generation) din literatura Dvs. de după cel de-al doilea război mondial, cu
mari poeţi ca Evtuşenko, Rojdestvenski, Voznesenski ş. a., având
„corespondenţi“ în literatura valahă resurecţional-moderniştii şi întemeietorii
esteticii paradoxismului: Nichita Stănescu, Marin Sorescu, Adrian Păunescu
ş. a..

LorIs : Când aţi început să traduceţi prima oară din limba rusă ?

I.P.-T. : Încă din liceu. În acest al nouălea deceniu, am tradus din rusă
în valahă(***) – şi cred că am reuşit (cu „a mea limbă rusă de dicţionar“) –,
surprinzând, mai mult ca sigur, acel inefabil din poemele lui Evgheni
Evtuşenko, Rasul Gamzatov, Robert Rojdestvenski, Andrei Voznesenski ş. a.

LorIs : Să ne întoarcem la excursia dumneavoastră. V-aţi făcut
planuri din punct de vedere al intereselor dumneavoastră literare ?

I.P.-T. : Desigur...! În această săptămână a şederii mele în superba
Dvs. capitală european-răsăriteană, Moscova, în afara obiectivelor
excursioniste / „turistice“ ale grupului de premianţi din ţările socialiste,
reuniţi din 20 mărţişor, a. c., la care nu pot renunţa, am programate două
întâlniri „excepţionale“ : prima, imediat după dialogul nostru, deci astăzi,
miercuri, 23 martie 1988, pe la prânz, la Uniunea Scriitorilor din Moscova,
unde voi face cunoştinţă cu distinsul Dvs. prozator „refluxgeneraţionist“,
Viaceslav Şugaev(****) (v. infra), şi a doua, sâmbătă, 26 martie 1988, tot pe
la „ora prânzului“, la Universitatea Lomonosov din Moscova – Catedra de
Limbi Romanice, unde am onoarea / bucuria de a angaja / purta o discuţie pe
teme de interfenţe civilizatorii / culturale valaho-slave, cu marele prof. univ.
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dr. I. P. Zaiuncikovski(*****) şi cu studenţii Domniei Sale (într-un amfiteatru
de la etajul al XIV-lea), prilej de a-mi face o impresie „de la faţa locului“ şi
asupra polidimensionalităţii / interdisciplinarităţii învăţământului din Ţara
Dvs.

LorIs : Intenţionaţi să participaţi şi la viitoarele concursuri ale
postului de radio Moscova ?

I.P.-T. : – Desigur, ca şi pănâ acum...! Şi sper să revin cât mai curând
la Moscova...

23 martie 1988, Moscova.

Note:

(*)Scrisoarea Ambasadei U. R. S. S. din 27 februarie 1988 către Ion Pachia-Tatomirescu, cu
înştiinţarea că este «unul dintre câştigătorii concursului organizat de Radioteleviziunea şi
Uniunea Asociaţiilor de Prietenie cu Ţări Socialiste», că este invitat să facă o excursie
«gratuită în Uniunea Sovietică pentru perioada de 6 (şase) zile, în luna martie a. c.», că
plecarea (în călătorie / excursie) «se propune cu cursa Aeroflot SU-152 Bucureşti–Moscova,
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pe data de 19 martie», că biletul de avion «va fi cumpărat de Ambasada U. R. S. S. din
Bucureşti» etc.

(**)În zilele de joi, 24 şi vineri, 25 martie 1988, grupul de laureaţi ai concursului „70 de ani
de la Revoluţia Marelui Octombrie-1917“, organizat de Postul de Radio Moscova, a vizitat
minunatul hiperpolis, Leningrad (azi, Sankt Petersburg), ambele zile având un bogat program
(joi: cazare în condiţii excelente la Hotelul „Leningrad“, vizită la Smolnâi – Memorialul
Lenin, la Monumentul Eroilor din Piskariovsk, la simbolic-revoluţionarul crucişător, Aurora,
cu un substanţial prânz la Casa Prieteniei şi Păcii; vineri: vizită la Muzeul de la „Curtea
Imperială a Ekaterinei“, la Ermitaj etc. – v. infra).

(***)Prezentarea Efervescenţă  spirituală, de I. P.-T. (infra), şi poemele ilustrative semnate
de Evgheni Evtuşenko, Robert Rojdestvenski, Andrei Voznesenski, Evgheni Vinokurov şi



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

537

Rasul Gamzatov, traduse din rusă în valahă tot de I. P.-T. (infra), fuseseră publicate în
revista Orizont (Timişoara, redactor-şef: Ion Arieşanu, redactor-şef adjunct: Anghel
Dumbrăveanu), nr. 4 (1091), din 29 ianuarie 1988, la pagina a 16-a, respectivul număr al
Orizont-ului fiind înmânat de „tâlmăcitor“ Lorettei Işanova chiar din prima zi, 20 martie
1988, a vizitei grupului format din câştigătorii Premiului I, desigur, câte un reprezentant
pentru fiecare ţară socialistă, din Mongolia, Vietnam şi China, până în Republica Democrată
Germană şi Cuba.

Efervescenţă  spirituală

Literatura rusă / sovietică se situează între cele mai valoroase din lume, cu deosebite
confirmări în circuitul universal (numeroase premii internaţionale), cu opere ce oglindesc
polidimensional societatea sovietică / rusă de astăzi, o societate în care au fost soluţionate
cele mai mari probleme sociale, în care sistemul relaţiilor sociale a atins un mare grad de
maturitate, o societate a democraţiei autentice, reale.

Restructurarea U.R.S.S., declanşată de Plenara C. C. al P. C. U. S. din 23 aprilie
1985 şi de al XXVII-lea Congres al P. C. U. S., din 25 februarie 1986, priveşte, desigur, şi
fertilul câmp al literelor sovietice. În Raportul celui de-al XXVII-lea Congres al P. C. U. S.
este subliniat faptul că «...sănătatea morală a societăţii, climatul spiritual în care trăiesc
oamenii sunt determinate în mare măsură de starea literaturii şi artei; reflectând naşterea
noii lumi, literatura noastră a participat, totodată, activ la statornicirea acesteia, formând
omul acestei lumi – patriotul ţării sale, internaţionalistul autentic.».

Generaţia literară a cărei apariţie s-a datorat Revoluţiei Marelui Octombrie-1917 –
„valuri“ / „generaţii“ tipice antrenate de orice veritabilă revoluţie într-o cultură: „valul“ sau
„generaţia“ de tranzienţă / The Transience Generation, cu Maiakovski, Gorki, Şolohov,
Bulgakov, Alexandr Tvardovski, Leonid Martinov, Lunacearski ş. a. –, „valul“
fluxgeneraţionist, sau „fluxgeneraţia“ / The High-Tide Generation, cu Gheorghi Marcov,
Evgheni Evtuşenko, A. V. Vampilov, V. Axionov, A. Kuzneţov, V. Koneţki, G. Vladimov,
Boris Sergunenkov, V. Rosliakov, Vladimir Solouhin, Gr. Vieru, Valentin Rasputin, Rima
Kazakova, Tatiana Rebrova, Andrei Vozenesenski, Robert Rojdestvenski, Eugen Vinokurov,
Rasul Gamzatov ş. a. (ordinea nu este cea valorică!), şi, desigur, „valul“ refluxgeneraţionist,
sau „generaţia retragerii la matcă şi a cristalizărilor în profunzime“ / The Generation of
Deep Clearness, cu Larisa Vasilieva, Dmitri Alentiev, Igor Rimoruk, Serghei Biriukov,
Valeri Tokorev, Viktor Esipov, Zoia Velihova, Elena Vicol, Maira Salikova, Nikolai
Morozov ş. a. –, ilustrează bogat, complex, între tradiţie şi inovaţie, un spaţiu al artei
cuvântului de neasemuită măreţie, de distinctivă efervescenţă în registrele valorilor estetice.

Corola de poeme ─ propusă cititorilor revistei noastre ─, sub semnătura câtorva stele
ale fluxgeneraţiei, conjugă în modalităţi lirice distincte câteva dintre marile probleme
existenţiale, încercând fireasca autoproiecţie de suflet din „câmpia adevărului“ în acea
„privelişte a Fiinţei“.

Evgehni Evtuşenko

Ultimul stih

Cum oare o să scriu ultimul vers?
Eu sper că-i stihul-meteor în univers...
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Şi-n taină-mi zic din bocet cu lumânări de seu:
„Nu mi-e sfârşitu-acela – şi-ntr-adevăr, nu-s eu...!“

Robert Rojdestvenski

Ochire

Şi totuşi,
trecând printre vlăsie şi pustie,

cred în copii ca-n mine însumi;

ştim:
viaţa nu se sfârşeşte,
nu se răceşte,

nu-şi pierde puterea
nici măcar o clipă...

Noi ţinem minte scriptura:
da, orice Astăzi –

de mâine – o să fie ieri...

Andrei Voznesenski

Vânător

Umblu mereu pe urme de lynx,
dar fiara, din urmă, s-adulmece poate:
jivina-i de veghe – mai ca un sfinx –
şi-i simt răsuflarea parcă din spate.

Pâş-pâş-pâş, pâş-pâş-pâş, pe drumul de tuş,
eu umblu într-una din zori până-n seară;
numai să nu aibă paşii cei de pluş –
când chitesc cu arma – în spate să-mi sară...

Dar în ţeava puştii cu cătare gri,
lynxul se roteşte, râsul parcă stri...

Vorbeşte mama

„Când ai fost în mine cât un ochi de şarpe,
tatăl tău, pe-atuncea, hotărî să stai –
gândeam despre tine, fata mea din harpe,
să te dăm rodirii, ori gurii de rai...?

Cozile-ţi de aur despletite-n gând –
raze-n amintire, pe albastrul plai,
şi-astăzi mă întreabă – ecou fluturând:
„Sămânţă rodirii, ori gurii de rai...?!“
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Evgheni Vinokurov

În puterea firii

Prin forţa lucrurilor diferite,
trecut-am – peste pietre colţurate – vieţii.
Zile lungi şi nopţi mereurite
tectonica poeticii mi-o dăruiră ceţii...

Pieri-va urma poeziei mele, ori
în sufletul cuiva s-o mai ivi nuntirii...?
Nu pot să spun sub ochii-meteori –
şi ce se poate spune e-n puterea firii...
prin forţa lucrurilor diferite – ştiu –
am devenit de piatră, cenuşiu...

Rasul Gamzatov

Cândva, demult...

Cândva, demult, au fost rostite
cuvinte mari cum doar aceste:
„Ca bogza cu priviri tivite,
dragostea oarbă, totuşi, este...!“

Tu, în destine, îţi împlânţi
întortocheata rădăcină
şi, credincioasă ţie,-ţi cânţi
imnul cu vulturi de lumină !

Tu, dragoste, fără oprelişti,
treci chiar peste granitic prag,
peste-ale mărilor privelişti,
cătând în ceaţă pe cel drag...

Doar tinerii înfricoşaţi,
fără de minţi (ori le au crude),
bârfesc iubirea-mpătimaţi –
că surd e dorul, că n-aude...

Se-nşală! Glasul ţi-e puternic –
şi-n fibre-ascunse tainic arzi
la vrednic cum şi la nemernic,
prin ceaţa munţilor, prin brazi...!

Unde nu-i gând de-ndrăgostit
şi inima de dor nu bate...
... a spus cândva un prizărit
că, „fără dragoste, se poate...“
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Şi glasul tău e-n rod curat,
chiar dac’-ai spus milenii-n rând:
„Eu, fără minte,-am fost vreodat,
dar fără inimă..., nicicând...!“

(****)Cu prilejul întâlnirii lui I. P.-T. cu Viaceslav Şugaev, la sediul Uniunii Scriitorilor din
Moscova, cei doi scriitori şi-au făcut daruri din cărţile lor recente, cu autograf.

Răspunzând „cărţii cu autograf dăruită de I. P.-T“., Viaceslav Şugaev îi face
acestuia o dedicaţie (supra) pe prima pagină a volumului de povestiri, Stranniki u kostra
(„La rugul bizar“, Moscova, Editura Sovremennik, 1986): «Lui Ion Pachia / spre-o bună
amintire / de la autorul / V. Şugaev / 23 martie 1988, / Moscova».

(*****)I. P. Zaiuncikovski (profesor – şi în anul 1988 – la Catedra de Limbi Romanice de
la Universitatea Lomonosov din Moscova, ce, între altele, mi-a mărturisit că, în tinereţea-i
din orizonturile anilor 1949 – 1959, ca funcţionar al Ambasadei U. R. S. S. / Rusiei în
Bucureşti, s-a bucurat de prietenia marelui prozator şi om politic al vremii, Mihail
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Sadoveanu, în compania căruia a participat şi la o vânătoare în Ceahlău, moment cinegetic
încheiat cu impresionant-valahica masă la care străluceau rumenitor-înmiresmaţi „berbeci
fripţi haiduceşte, la proţap“), la întâlnirea cu I. P.-T. de sâmbătă, 26 martie 1988 (orele 13:30’
– 15:15’), în asistenţa distinsă a studentelor Domniei Sale de la Limbi Romanice (că n-am
văzut printre ele vreun „cavaler-filolog“ în afara celor doi, de la catedră, adică a noastră),
studente ce s-au dovedit a fi deosebit de interesate de calitatea rostirii mele valahe /
dacoromâne, mi-a dăruit cu autograf Crestomaţia literaturii române din secolele XIX – XX
(Moscova, Editura Universitară, 1971): «Pentru amintirea vizitei / Universităţii de la
Moscova [,] / tov [arăşului] Ion Pachia-Tatomirescu[,] / de la autor / [semnătură
indescifrabilă] / 26 martie 1988» (infra).

(Acest „dialog secund“, din dimineaţa celei de-a 23-a zi de mărţişor-88, dintre Loretta
Işanova şi Ion Pachia-Tatomirescu, a avut loc, aidoma primului, cel din 28 iulie 1980, tot în
cabina tehnică a Redacţiei Române de la Postul de Radio Moscova, şi, de asemenea, a fost
pus în radio-circuit, însă, spre deosebire de primul dialog, textul „secundului“ – într-o
„versiune abreviată“ şi însoţit de fotografia lui I. P.-T. făcută de V. Rodionov înainte de
dialogul de miercuri, 23 iulie 1988, de pe la ora 10 – s-a bucurat peste câteva luni de lumina
tiparului în revista – supra – / „buletinul ilustrat bilunar al Ambasadei U. R. S. S. în R. S.
România“, Aurora – Bucureşti –, nr. 14 / 25 iulie 1988, pagina 19.)

(Artur Silvestri şi Ion Pachia-Tatomirescu într-un dialog de 20 mai 1988)

Teme literare majore, laborator şi program literar

Artur Silvestri (infra, sigla: ArtS) : (1) Care sunt temele majore ale
literaturii române de azi, confirmate de tradiţia de valori?

Ion Pachia-Tatomirescu (infra, sigla: I. P.-T.) : (1) Corola de teme
majore cu care ni se înfăţişează literatura valahă contemporană se identifică,
desigur, în corola tematică a literaturii universale, uimind prin raportul
naţional – universal (ca dintotdeauna, şi pe segmente temporale şi de flux-
reflux cultural, în ciuda vitregiilor istorice).
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Teme majore, cum cea a iubirii de Moşie / Patrie, ori cea a
armonizării Părţilor în Întreg, a petrecerii popoarelor în sfera de aur a
lumii, cu sentimentul fundamental al verticalităţii în pace, în marele înţeles,
chiar şi din perspectiva unui eu în desfăşurare cosmică etc., pot fi urmărite în
tradiţia de valori a literaturii noastre, de la origini – şi prin origini – până în
contemporaneitate, adică de la Zalmoxianism – sau ştiinţa strămoşilor daci de
a se face nemuritori –, prin nunta cosmică a veacurilor antichităţii, prin
„turnurile de frăţie“ şi „zidurile de pace“ revelate de Dosoftei, la 1673, prin
„iubirea de moşie (ce-i) un zid“ şi voinţa de pace din arhicunoscuta epistolă
eminesciană, prin pacea „expresionistă“ atestată lirosofic de Lucian Blaga, în
Gorunul / Mirabila sămânţă, până dincoace de Surâsul Hiroshimei /
Hanibal, de E. Jebeleanu.

Este ilustrată şi o tradiţie de valori estetic-literare, cum şi o
„modernitate“ a tradiţiei datorate, paradoxal / paradoxist, unui nou
autohtonism (în accepţiunea relevată în articolul nostru Şansele afirmării…,
din Luceafărul, anul XXXI, nr. 17 / 1354, 23 martie 1988, p. 3).

Evident, tradiţia de valori şi „modernitatea“ tradiţiei sunt
incompatibile cu aşa-zisa „literatură măruntă“, servind – vremelnic, desigur –
intereselor unui clan, ale unei caste etc.; tradiţia de valori îşi circumscrie în
spaţiul unei literaturi doar acele opere ce conjugă adevărul cu întreaga lui
„istorie“ la cea mai mare voltaicizare, la incandescenţa solară a categoriilor
estetice, de la grotesc la sublim, de la comic la tragic etc.

Tradiţia de valori presupune în primul rând luptă şi afirmare în faţa
asediului non-valorilor estetic-literare, apoi circuitul valorilor estetic-literare.

Timpul – necesar obiectivării, limpezirii orizontice – rezolvă şi
spinoasa problemă a circuitelor false, impunând valoarea în tradiţie.

Sunt necesare, din păcate, destule recursuri în ultima instanţă a istoriei
literare – „cazul Macedonski“, de pildă, a fost rezolvat în chip strălucit de
Adrian Marino, numai pe segmentul temporal al literaturii noastre
contemporane. „Cazul“ poetului Marcel Romanesc, autorul simbolist al
strălucitului volum Cuiburi în soare, având şi vectorizări lirico-semantic-
sincretic-expresioniste, cum atâtea altele, este „nerezolvat“ încă. O
„rezolvare“ tardivă în câmpul valorilor estetic-literare relevă măcar „crimele“
de circuit (nu există „crime de valori“, acestea fiind nemuritoare), care, orice
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s-ar spune, sunt înfiorătoare „crime“ ale spiritului raportate la marele turnir
din priveliştea Fiinţei.

Deontologia estetic-literară trebuie să exercite, prin critica literară în
primul rând – adevărată critică, desigur –, spre cel mai înalt spirit justiţiar,
„funcţionând“ perfect, fără „crime“ de circuit etc.

Valorile noului autohtonism literar-valah de azi se constituie – „prin
clasicizare“, chiar sub ochii noştri – în tradiţie de valori, evident, prin temele
majore, în cel mai larg spectru al stilurilor (diversitate / unitate) şi de la franja
Eros / Thanatos la revoluţie (resurecţie), marcând în plan diacronic „zig-
zagul“ creastă – abis – creastă („adâncul acestei calme creste“, barbian
spus).

ArtS : (2) Referiţi-vă, din această perspectivă, la aspecte ale
laboratorului de creaţie: necesitatea culturii, a studiului interdisciplinar, a
marilor opţiuni culturale.

I. P.-T. : (2) În laboratorul de creaţie al oricărui veritabil scriitor /
artist contemporan – „născut“, nu „făcut“ –, laborator ce nu este mai prejos
decât o centrală nucleară, se produce o absorbţie a realului şi, în acelaşi timp,
o re-trăire polidimensională a culturii spre sublimare în operă / valoare etetic-
literară.

Setea de real a spiritului nu este satisfăcută decât prin trăirea
incandescentă a timpilor culturii, de la origini până în prezentul permanent.
Căci nu se poate imagina un arbore („neapărat, cosmic“) dând roade în
priveliştea Fiinţei fără a avea puternice rădăcini, în ciuda fulgerelor zeieşti,
carbonizatoare de ram (dar niciodată fulgerul n-a putut anula coroana în
întregul ei – iar arbuştii, se ştie, sunt ocoliţi de fulgere)…

Cultura este o dimensiune esenţială în perspectivarea creaţiei.
Şi marea opţiune culturală a scriitorului de azi nu poate fi decât

neoautohtonistă, dinspre aria „laterală“ / „izolată“ tinzând să devină
centru. (şi devine centru / nodùl în funcţie de semnul plus, ori minus al
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Geniului acestuia). Pentru a se atinge acest deziderat (lateralul / izolatul cu
vigoarea arhaică devenind centru – pe un segment temporal, desigur),
scriitorul trebuie să asimileze lumea polidimensional, spre a avea energia
vectorizării ei în materie sensibilă. Ca exponent al informateriei. Pentru cel
mai valoros start din câmpia adevărului în priveliştea Fiinţei.

Mai mult decât oricând, şi necesitatea marilor sinteze culturale ce,
asimilate, pot propulsa în spaţiul noii sinteze, în alt orizont al cunoaşterii
metaforice (ori ştiinţific – pentru critic / istoric literar). Şansa este a noului
enciclopedism, a abordărilor interdisciplinare (spre naştere de idee în
„laboratorul peren-eternităţii“).

Istoria – cu nostalgia întregului, aflat în permanentă expansiune /
diviziune – a optat pentru scriitorii „cu sistem estetic“, nu pentru cei
„asistemici“, pentru autorii marilor sinteze, ai sublimelor construcţii în spirit,
în lumină-adevăr…

ArtS : (3) Ce aspecte ale creaţiei socotiţi că nu au legitimitate în
spaţiul literar românesc ?

I. P.-T. : (3) Cred că nu pot avea / căpăta legitimitate în spaţiul nostru
literar – cum nici în alte spaţii naţionale, privite din „universal“ – aspectele
„de import“ ale „creaţiei“.

Şansele înfloririi şi rodirii sunt doar ale noului autohtonism.

Privind în realitatea literară imediată postmodernismul, de pildă,
„acest semnificant fără semnificat“, chiar şi în / după „al treilea val“, chiar şi
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„nou antropocentrism“ numindu-se (cf. Al. Muşina, Postmodernismul – o
frumoasă poveste, în Astra – Braşov –, nr. 4, 1988, p. 12), nu poate obţine
legitimitate în spaţiul literar valah decât prin acel neoautohtonism. Privind în
istorie…

ArtS : (4) Ce semnificaţie acordaţi ideii de program literar al unui
scriitor ? Stăruiţi asupra programului propriu.

I. P.-T. : (4) Istoria nu cunoaşte mare scriitor fără program („sistem“)
literar. Programul tradus în creaţie estetic-literară devine sistem / „teritoriu“
auctorial. Circuitul valorilor estetic-literare îl înregistrează („trebuie“) pe
harta spiritualităţii universale.

Problema hărţilor false ţine de prostul circuit al valorilor, de „gust“,
sau de miopia receptorilor „autorizaţi“ („inculţi“, „mediocri“, „grobieni“,
„mancurţi“ etc). Hărţile de mare fidelitate rezultă din foarte bunul circuit al
valorilor estetic-literare şi implică în primul rând raportul: program literar de
scriitor – program literar de revistă / curent (ca, de exemplu, conjugarea
paradoxurilor secolului nostru la moduri lirice, epice, dramaturgice, ca în
paradoxism, cum trebuie să i se spună corect curentului nostru autohton-
valah, nu desemnându-l prin pleonasticul neomodernism).

S-ar părea că în mulţimea de „programe“ o revistă trebuie să-şi
realizeze, prin opţiune, un „program al programelor“, să polarizeze – pe o
platformă / „matcă“ – estetic-literară inconfundabilă – programe de scriitori,
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programe cu „centre de greutate“, cu convergenţă / focalizare într-un
neoautohtonist nucleu – ce nu are de-a face cu provincialismul, ci cu acea
„directproporţionalitate“ argheziană potrivit căreia cu cât eşti mai naţional /
autohton cu atât eşti mai universal, pentru că între nucleele
neoautohtonismului funcţionează o puternică reţea de „vase comunicante“ ce
stă sub pecetea unităţii unei culturi, fără a şabloniza, fără a uniformiza etc.

Metaforic spus, corolele unităţii exprimă diversitatea centurii-
curcubeu.

În peisajul literaturii valahe contemporane (examinând relieful dinspre
tradiţie – dinspre Dacia literară, din 1840, ori dinspre Convorbiri literare,
din 1 martie 1867 încoace, dinspre Sburătorul interbelic etc.), se observă
puţine reviste cu program inconfundabil, admirabil, ca, de pildă: Secolul 20,
Revista de istorie şi teorie literară, Luceafărul, Astra, Transilvania etc.;
însă, la un examen de profunzime, „chiar foarte puţine“...

Un scriitor cu un „sănătos-genetic program“, ce se înnobilează prin
cultură, cu permanent-ritmică îmbogăţire relevată în operă, trebuie să fie
susţinut / „tutorizat“ de o revistă. Multe reviste îşi uită misiunea sacră: aceea
de a detecta „gramul de aur“ dintr-un debut, gram ce duce spre marele filon
de aur literar-valah. Căci la scriitorul (de fapt, „autorlâcitul“) „fără debut-
gram-de-aur“ nu se poate releva cristalele vreunui soi de program auctorial.

Există şi epoci de factură proletkultistă în care se întâmplă contrariul,
când mass-media promovează nonvalorile, mediocritatea, impostura etc.,
epoci în care este tocit veridicul spirit deschis-competitiv, veridic-istoricul
spirit.

De aceea, poate, şi multele proiecte eşuate ale literaturii valahe, prin
pădurea deasă de la „piramida şeasă“ (Arghezi), cu deontologie literar-
estetică nepusă în drepturile ei legitime.

Programul literar al unui scriitor rămâne – ascuns mai mult ori mai
puţin, în funcţie de calitatea aparaturii din echipamentul criticului / istoricului
/ teoreticianului literar – elementul fundamental. Scriitorul se naşte cu
programul lui ce ţine de un cod genetic spiritual universal, un cod genetic din
Câmpia Logosului înţeles ca reflectare / oglindă a lumii / lumilor.

„Programul meu literar“ – îmi place să ced – aparţine, fireşte, esteticii
paradoxismului, curent profund-valahic, fundamentat de generaţia Labiş –
Stănescu – Sorescu, după marea explozie lirică antiproletcultistă din anul
1965, relevându-se în volumele-mi de versuri publicate până în prezent:
Munte (Bucureşti, Editura Eminescu, 1972), Crocodilul albastru (plachetă
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pentru copii; Bucureşti, Editura Ion Creangă, 1975), Încântece (Bucureşti,
Editura Litera, 1979), Zoria (Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1980),
Lilium breve (Bucureşti, Editura Eminescu, 1981) şi Peregrinul în azur
(Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1984), ori în cărţile-mi deja scrise şi
încă nepublicate: Verbul de mărgărint – poeme, deja sub tipar (Timişoara,
Editura Facla, în programul ferm pentru 1988), Vechea Europă şi Gura-de-
Rai (eseuri de „antropologie culturală“ / „istoria culturii / civilizaţiei“,
„istoria religilor“ etc.) şi Fulgerări şi fulgurări în cerul de papirus (critică /
istorie şi teorie literară).

Note :

Cronicar-paginatorul istoriei literare de mâine: Joi şi vineri, 19 şi, respectiv, 20 mai 1988,
s-a desfăşurat seria de acţiuni culturale a celei de-a XIV-a ediţii a Primăverii arădene, sub
egida unor instituţii de prim rang – Comitetul de Cultură şi Educaţie Socialistă al Judeţului
Arad, Inspectoratul Şcolar al Judeţului Arad, Consiliul Orăşenesc Chişineu-Criş al Educaţiei
Politice şi Culturii şi Societatea de Ştiinţe Filologice (Subfiliala Chişineu-Criş).

În acest cadru generos / larg, de Primăvară arădeană, s-au derulat, vineri, 20 mai
1988, în sala de festivităţi de la Liceul Industrial din Chişineu-Criş, din judeţul Arad, la
iniţiativa directorului acestei instituţii, destoinicul critic literar, Alexandru Ruja, şi lucrările
celei de-a IX-a ediţii a simpozionului Valori ale Literaturii şi ale Limbii Române, lucrări
înalt-nimbate de invitata de onoare din Capitala României, redacţia revistei Luceafărul,
reprezentată de criticul Artur Silvestri, de Mariana Băescu (jurnalist / publicist, dramaturg),
de dramaturgul Paul Everac ş. a.

Revista Luceafărul, între orizonturile anilor 1980 şi 1988, la iniţiativa şi în
coordonarea lui Artur Silvestri, aproape că „clasicizat“ / „tradiţionalizat“ seria de luceferiste
întâlniri / dezbateri, şezători, în mai toate localităţile importante ale României, din dorinţa de
a descoperi şi de a realiza / afirma – după modelul lui Miron Radu Paraschivescu, de prin
anul 1965 / 1966, de la Povestea vorbii – un foarte puternic „disipativ-grup“ de acţiune
literară / culturală (oximoronul traduce următoarea realitate / „teză“: „scriitorii trăiesc disipaţi
în mai toate localităţile din Ţară, dar ei trebuie să fie, să acţioneze prin arta lor, focalizat,
uniţi ca într-un grup, graţie revistei de afirmare a tinerilor scriitori din România,
Luceafărul“) în spiritul noii estetici, cea a paradoxismului (fundamentat de generaţia
Stănescu – Sorescu – Păunescu), pentru noua geografie literară (evident, avându-se în
obiectiv „noua poezie tânără“, proza, dramaturgia, critica literară de întâmpinare, tot ce era
mai valoros în această direcţie prin acele anotimpuri ale tuturor provinciilor istorice din
România – adică din „ţările de râuri / munţi“ ale Daciei Nord-Dunărene –, începându-se cu
afirmarea poeţilor Câmpiei Dunării de Jos, în pagini „speciale“, pe cât posibil, fără a fi
„excluşi“ cumva poeţii bucureşteni, că numai „punându-i alături de aceştia“, Artur Silvestri,
prin revista Luceafărul, putea demonstra superioritatea vitalismului liric al „provinciei“
asupra Capitalei).

„Prima“ şezătoare luceferist-silvestriană – din afara Bucureştiului – cu frumoasă
desfăşurare / lucrare în aşezarea de respiraţie urbană a portului dunărean, Bechet, unde
funcţiona pe-atunci, mai strălucitor, cenaclul Clepsidre – cu forţe lirice nu numai
„bechetiene“ (fără legături cu Beckett, Samuel), ci şi din împrejurimi, îndeosebi, din marea
comună doljeană, Dăbuleni,  din Ostroveni etc, cu activitate coordonată de „distinşi tineri
scriitori“ ca Elena Armenescu (medic), Mitre Arambaşa (inginer agronom), Gh. Boaghe
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(profesor), I. Nică (profesor), Toma George Ofiţerescu (farmacist)  ş. a. –, şezătoare
luceferist-silvestriană la care a participat şi I. P.-T., din oraşul Filiaşi-Dolj, atât în calitate de
tânăr membru al Uniunii Scriitorilor din România, invitat al cenaclului, cât şi în cea de
colaborator vechi al revistei din Bucureşti, „mobilizat“ de Luceafărul.

Aşadar, „serile“ / „şezătorile“ / „întâlnirile“ / „dezbaterile“ luceferist-silvestriene, au
început într-un „orizont de Întâi Florar 1980, cu întâlnirea / seara Luceafărului organizată /
desfăşurată în Bechet-Dolj, provincia Alutuania > Oltenia, şi s-au încheiat (ne referim la cele
din afara Capitalei) într-un amurg de 20 mai 1988, cu dezbaterea Climatul literar şi opţiunile
scriitorului, de la Chişineu-Criş, judeţul Arad, provincia Crissiana > Crişana.

1988-05-20, Chişineu-Criş, pe treptele de la intrarea în Liceul Industrial, în rândul „secund“,
patru membri ai paradoxistului disipativ-grup de acţiune literară luceferistă, de la stânga: directorul
liceului, Al. Ruja, Ion Pachia-Tatomirescu, Artur Silvestri şi Adrian Dinu Rachieru; în faţă,
nefăcând parte din „disipativ-grup“: Paul Everac şi (în dreapta-i) criticul de artă, Deliu Petroiu.

Dintre timişorenii participanţi la Primăvara arădeană – Valori ale Literaturii şi ale
Limbii Române, doi – Ion Pachia-Tatomirescu şi Adrian Dinu Rachieru – au sosit cu un
matinal tren accelerat de Timişoara – Arad – Chişineu Criş, în 20 mai 1988, participând
„foarte activ“ şi la întâlnirea / dezbaterea luceferistă, Climatul literar şi opţiunile
scriitorului, programată în după-amiaza zilei respective, la ora 17, în sala de festivităţi a
Liceului Industrial din Chişineu-Criş. Pe la ora 16:50’, coordonatorul acţiunilor cultural-
literare ale Luceafărului, Artur Silvestri, a chemat din „deja-preaplina“ sală de festivităţi a
liceului, într-o vecină sală de clasă, pe cei doi timişoreni – poetul / profesorul Ion Pachia-
Tatomirescu şi criticul / sociologul Adrian Dinu Rachieru – urmaţi imediat de încă vreo trei-
patru, rugându-i să puncteze în cuvântul lor (cu durată de 10 – 15 minute), pentru a da o mai
mare strălucire a dezbaterii, fireşte, în diversitatea de probleme pe care doreşte fiecare să le
enunţe / expună, şi pe cele din pagina ruptă din agenda-i şi înmânată pe loc, pagină cu un
chestionar în patru puncte – pe sub care-i trasă o linie – şi – dedesubtul acesteia – încă „trei
repere“ (infra).

I-a mai rugat ca opiniile / răspunsurile lor (rostite în sală, ori îmbogăţite cu alte idei,
dacă este cazul) la cele patru chestiuni de deasupra liniei să fie dactilografiate şi expediate lui
la Luceafărul (sau „înmânate direct la Redacţie“, dacă are vreunul drum prin Bucureşti),
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„până la 15 iunie a. c., nu mai târziu“, fiindcă intenţionează să le publice „într-o pagină-două
de revistă“. Cum „colegul de pagini luceferiste şi de drum la Chişineu-Criş“ trebuia să ajungă
peste cinci zile în Capitală, „într-o delegaţie“ din partea instituţiei la care sociologul era
angajat în Timişoara, Ion Pachia-Tatomirescu a trimis / transmis plicul cu „textele
dactilografiate la două rânduri“, în 25 mai 1988, prin bunăvoinţa lui Adrian Dinu Rachieru.

„Roadele“ întâlnirii / dezbaterii Climatul literar şi opţiunile scriitorului din 20 mai
1988, de la Chişineu-Criş, într-o bună măsură – graţie strădaniilor / argumentelor lui Artur
Silvestri, căruia conducerea revistei (supra) nu i-a acordat (pentru Climatul...) decât pagina
secundă – au fost publicate, fireşte, în revista Luceafărul (Bucureşti), anul XXXI, nr. 29 (1
366), sâmbătă, 16 iulie, 1988, p. 2.

Pagina-chestionar scrisă de Artur Silvestri în 20 mai 1988, la Chişineu-Criş, judeţul Arad, destinată lui
Ion Pachia-Tatomirescu, pentru „vectorizările“ dezbaterii „Climatul literar şi opţiunile scriitorului“

Cronicar-paginatorul istoriei literare de mâine încredinţează mai jos, Distinsului
Receptor, pagina olografă (infra) cu chestionarul silvestrian din 20 mai 1988, scanată, şi, mai
la vale de aceasta, „textul întreg“ al foarte exactului dialog „angajat“ în scris („patru pagini
A-4 dactilografiate la un rând“, atât cu întrebările lui A. S., chiar dacă-s numerotate şi destul
de lizibile în pagina olografă, cât şi cu „prea-plinele“ răspunsuri ale lui I. P.-T.).
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Textul „dintâi“ (din 20 / 25 mai 1988) este pus de cel intervievat / chestionat sub un
titlu „foarte exact-acoperitor-de-chestionar“, Teme literare majore, laborator şi program
literar.

Tot pentru Distinsul Receptor, am decupat-scanat textele celor „cinci intervenţii-I.
P.-T.“ (dintre textele „celor şase participanţi activi“ la dezbatere, în ordinea „primei intrări“
în pagină: Artur Silvestri, Ion Pachia-Tatomirescu, Florin Bănescu, Adrian Dinu
Rachieru, Horia Ungureanu şi Alexandru Ruja) publicate în pagina a doua a revistei
Luceafărul, nr. 29 (1 366), din 16 iulie, 1988, de sub titlul dezbaterii de la Chişinău-Criş,
Climatul literar şi opţiunile scriitorului, intercalându-le în întregul textului încât să poată fi
citite „faţă în faţă, netipăritul şi tipăritul“, cu mai multă uşurinţă, nu pentru a se vedea mai
bine lucrarea cenzurii ceauşiste din acel anotimp de „cuptor-’88“ şi nu pentru a se vărsa
„lacrimi de litere“ de către vreo fire mai sensibilă de azi, ci pentru a fi bine observat faptul că
un „disipativ-grup“, dacă este bine coordonat din „creierul muntelui“, un „creier central“
adică, poate spune adevărul, graţie tot mai înaltelor rafinării stilistice, şi prin cele mai
cumplite dictaturi.

I. P.-T., fotografie din 1996. C. W. S. într-un portret din 1996.

Cuvântul sinonim infinitului / infinirii
(Ion Pachia-Tatomirescu în dialog cu Ch. W. Schenk cel ascuns după portret)

Poetul Christian Wilhelm Schenk (născut în Braşov-Dacia, la 11
noiembrie 1951, cu un debut liric în anul 1969, în revista braşoveană de
cultură, Astra, adică „în pragul maturităţii-18“, cum i se spunea pe-atunci
anului de Bacalaureat, cu „laurii“ Concursului Naţional de Poezie, în 1972,
tot în România, stabilit, din 1976, în Germania, unde-i licenţiat în medicină,
la Universitatea „Johannes Gutenberg“ din Mainz etc.) şi-a realizat o
remarcabilă operă literară, atât în limba valahă cât şi în materna-i limbă
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germană, cuprinzând nenumărate volume de poeme originale: Poezii /
Gedichte (1981), Transilvania (1982), Schrei der Toten / „Strigătul
morţilor“ (1986), Testament (1991), Răstignirea ultimului cuvânt (1992),
Lichtebbe / „Reflux de lumină“ (1994), Blinder Spiegel / „Oglindă oarbă“
(1994), Semne, gratii şi simboluri (1995) etc.

În pagina 10, în care-i tipărit dialogul Ch. W. S. – I. P.-T, din revista .Anotimpuri literare, anul al IV-
lea, nr. 13, 1996,  este publicat şi un portret în tuş făcut poetului german

de I. Reicherts-Born (supra).
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Dar are şi o bogată operă de traducător, din valahă în germană şi
invers (Cele mai frumoase balade germane de la Ludwig Uhland până
la Ricarda Huch (Bucureşti / Dacia, 1969), Streiflicht (Kastellaun /
Germania, 1994), Ştefan Augustin Doinaş, Geboren in Utopia (Kastellaun /
Germania, 1996), Marin Sorescu, Die Leere der Glocke (Kastellaun /
Germania, 1997; etc.) încât se poate spune fără greş că opera-i de până acum
se constituie parcă într-un fermecător curcubeu-punte între spaţiul spiritual
pelasg > valah (dacoromân) şi spaţiul spiritual german.

Christian Wilhelm Schenk este protagonistul „fenomenului Schenk“,
fenomen ce, în „meteorologia“ informaţională europeană, se proiectează ca
arc voltaic, poetic şi cultural-pur, între spaţiul spiritual al Daciei
(Dacoromâniei), pământ al „naşterii“ lui Schenk, „al primei lui lumini
creştine“, şi spaţiul spiritual al Germaniei hiperboreal-constelate.

Dar „fenomenul Schenk“, după cum sublinia criticul M. N. Rusu (într-
o „cronică de întâmpinare“ la Testament, în gazeta Viaţa, numărul din iulie,
1991), constă în «sincronizarea poeziei create pe alte meleaguri (adică în
Germania − n. n.) cu poezia de pe aceste meleaguri (adică din România), cu
tot ce are mai valoros şi mai durabil».

Într-adevăr, „fenomenul Schenk“ se datorează faptului că (spre
deosebire de foarte mulţi alţii) poetul Christian Wilhelm Schenk a ştiut să
rămână, să se menţină / păstreze în straturile de altitudine, ozonate, ale
poeziei paradoxismului bine temperat, graţie şi dendritelor / contactului
permanent în lirosofia / mitosofia valahului pământ al naşterii lui, dar şi graţie
calităţii lui de publicist, ca, de pildă, cea de „redactor principal“ la revista
tetralingvă de cultură / civilizaţie, Convergenţe Româneşti / Romanian
Convergences / Convergences Roumaines / Rumänische Konvergenzen
(tipărită la Londra prin grija lui C. Michael-Titus).

Revista londoneză, Convergenţe româneşti
(coperta de la nr. 7 / 1985).
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În urmă cu mai bine de un deceniu, de prin 1984 şi până prin 1988,
Simone Reicherts (în calitate de «redactor regional pentru Germania») şi
Christian Wilhelm Schenk (în calitate de «redactor principal», pe atunci în
Bingen pe Rin Bingen – Deutschland / Germania – cf. infra, pagina 55, a
colegiului de redacţie de la Convergenţe româneşti) se angajaseră – alături de
editor-directorul dr. C. Michael-Titus (din Upminster-Anglia / Marea
Britanie, lirosof din strălucita generaţie valahă interbelică de intelectuali,
reprezentată european / planetar de Constantin Noica, Mircea Eliade, Emil
Cioran ş. a.), într-o titanică lucrare de redactare a revistei trimestriale de
cultură / civilizaţie privind spaţiul spiritual al strămoşeştii noastre Dacii,
periodic tetralingv – în valahă, engleză, franceză şi germană –, Convergenţe
Româneşti (Romanian Convergences / Convergences Roumaines /
Rumänishe Konvergenzen), publicată de Panopticum Press London.

Revista avea o rampă de lansare veridică a spiritualităţii
dacoromâneşti, neîngrădită de vreo cenzură; în paginile revistei se întâlneau
nume dintre cele mai glorioase ale exilului / autoexilului valah, alături de
ilustre nume din România, semnând articole / studii, ori poeme, pe care
cenzura dictaturii ceauşiste nu le-ar fi admis întru „lumina tiparului“...

Ion Pachia-Tatomirescu (infra, sigla: I. P.-T) : (1) Domnule
Christian Wilhelm Schenk, propun ca pentru Distinsul Receptor al
excelentei reviste a domnului Mircea Şerbănescu, Anotimpuri literare, din
Timişoara-Dacia, să realizăm „un dialog-fulger-de-iarnă-1995-1996“ –
spre a fi  „minunos-iernos de rodnic“ –, focalizându-l bine pe câteva
reliefuri spiritual-valahe ale revistei londoneze, fondată de dr. C. Michael-
Titus, căreia fostu-i-aţi – câţiva ani buni – «redactor principal»...!

Christian Wilhelm Schenk (infra, sigla : C. W. S.) : (1) De-acord,
chiar dacă a trecut mai bine de un deceniu de atunci...! Şi mă leagă de
Convergenţe..., ori, mai bine-zis, ne leagă multe „amintiri frumoase“ şi tot
atâtea de „biruinţe“ asupra cenzurii ceauşiste din Ţară...!

I. P.-T: (2) Înainte de tot / toate, vă rog – în ciuda deceniului scurs
de-atunci, dar cu colecţia Convergenţelor... pe masă – a evidenţia
constelaţia colaboratorilor / personalităţilor cu aport la neasemuita
înrăzărire a trimestrialului...!

C. W. S. : (2) Mai întâi, trebuie spus că eu, redactorul principal,
ţineam legături strânse, obţinând „informaţia culturală la zi“, atât din
România cât şi din Diaspora Valahă, în acest sens având şi «redactorii
regionali pentru Europa Centrală» şi chiar pentru Africa de Nord: Christian
Pudroschi, din Viena / Austria, Chantal Signoret, de la Universitatea din Aix-
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en-Provence / Franţa, Simone Reicherts, din Bingen / Germania; cei mai
fideli şi valoroşi corespondenţi ai revistei din acele anotimpuri erau: Silvia
Brandstatter, din Austria, dr. S[vetlana] Paleologu-Matta, din Elveţia (ce şi-a
publicat în Convergenţe..., capitole din celebra-i lucrare, Eminescu şi abisul
ontologic, pe care ştiu că v-a trimis-o cu autograf, ca răspuns la scrisoarea
însoţitoare a valoroasei Dvs. cărţii, Mihai Eminescu şi mitul etnogenezei
dacoromâneşti; de pildă, în nr. 4 / februarie, 1985, ce-l am în faţă, după
studiul Dvs. De la „Mioriţa“ la Zalmoxis, d-na dr. S. Paleologu-Matta
publică primul capitol din lucrarea-i Eminescu, Axiologie Poetică, pe
paginile 13 şi 14), Antoinette Notheaux, din Franţa, dr. N. Catanoy, din
Germania, Mihaela Ghelmegeanu-Lausch, tot din Germania, G. Carageani,
din Italia, Adriana Mitescu, tot din Italia şi Jawad Ben Sergini, din Maroc-
Africa.

I. P.-T. : (3) În afara aceastei „armate de colaboratori de bază“, se
află şi nume de mari „stele-personalităţi“ cu colaborări la Convergenţe...,
nume mari, în „constelaţia Convergenţelor...“, de la academicieni şi
filosofi / lirosofi – cu care păstra planetare legături inimosul director-
editor, dr. C. Michael-Titus, din Marea Britanie –, ori de la eseişti /
cărturari de forţă, până la pictori, muzicieni, sculptori, arhitecţi „ai
viitorului“, olimpici / campioni, dar şi până la „debutanţi“ în poezie, proză,
dramaturgie, critică / istorie literară, teoria literaturii, eseistică etc., până la
„copii-minune“...

C. W. S. : (3) Dintre străluciţii colaboratori ai revistei, dintre aceste
„stele-personalităţi“, cum bine le ziceţi prin „atotacoperitoarea sintagmă“,
daţi-mi voie să evidenţiez – în ordine alfabetică, nu valoric-estetică, sau
ştiinţifică – un număr memorabil pentru receptorii noştri amatori de istorie
culturală: Wolf von Aichelburg, poet de limbă germană, Ioan Alexandru,
poetul, Constantin Ardeleanu, eseist de expresie engleză, Ştefan Baciu,
poetul, George Bar-On, scriitor israelian de expresie română, Ana Blandiana,
poeta, Michael Bruchis, istoric israelian, Dan Brudaşcu, eseist / publicist,
Gheorghe Bulgăr, prof. univ. dr., lingvist, Marius Butunoiu, sculptor, George
Carageani, eseist de limbă valahă, cercetător al operei lui Mircea Eliade, N.
Carandino, critic de artă, Paul Ciuculescu, eseist de limbă engleză, pasionat
de opera lui Nicolae Tituleascu, Ruxandra Codreanu, „copil-minune“ de 12
ani ce-şi publică „prima-i poveste“, Ion Deaconescu, prof. univ. dr., poetul,
Ştefan Aug. Doinaş, poetul, Marian Dopcea, poetul, pr. dr. Ioan Dură,  pr. drd
Vasile Florea, Victor Gaga, sculptor, Gheorghiţă Geană, filosoful culturii,
paremiologul, Octavian O. Ghiu, eseistul, Anne Guillermou, de expresie
franceză, dr. Friedhelm Häring, director al Muzeului din Giessen (eseist
având în obiectiv sculpturile valahului Victor Gaga), Dinu Ianculescu, poetul,
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Alexander Iten, de la Universitatea din Zürich, Arnold Keyserling, eseistul de
expresie germană despre opera lui Mircea Eliade, Mauriche Laville, poet
francez din Normandia, Paul Mangin, critic / cronicar de istorie interbelică,
Emil Manu, critic literar, Vasile Măruţă, eseist de limbă franceză, Florin
Mihăilescu, criticul / istoricul literar, Teresa Maria Moriglioni-Drăgan, poeta
de expresie franceză, soţia istoricului Iosif Constantin Dragan, din Italia, Ilie
Purcaru, publicistul / eseistul, Maria-Octavia Rădulescu, etnolog valah,
Adriana Savonea, „copil-minune“ de 10 ani, născută a fi „genial grafician,
pictor“, Nicolae Stoe, poet braşovean, dr. A. Tătaru, din Heidelberg,  Ciprian
Zaharia, stareţul Mânăstirii Bistriţa-Neamţ; ş. a.

Pagina 55, a colegiului de redacţie de la Convergenţe româneşti.

I. P.-T. : (4) Nu v-ar ispiti gândul de-a reînvia revista Convergenţe
Româneşti / Romanian Convergences / Convergences Roumaines /
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Rumänishe Konvergenzen, cu toţi cei de mai sus, ce-s încă „foarte activi“
şi „purtători de mitralieră“ în orizontul cunoaşterii metaforice...?

Fragmente din epistola din 23 februarie 1996, trimisă de Christian Wilhelm Schenk lui Ion Pachia-
Tatomirescu, confirmându-i primirea copiei dactilografiate a dialogului Cuvântul sinonim infinitului /

infinirii.

C. W. S. : (4) Nu m-am gândit la asta, dar sunt convins că, dacă
sunteţi alături de noi, ca şi în deceniul trecut, putem reînvia Convergenţele...,
chiar în registre mai strălucitoare, după exemplul legendarului Manole,
ziditorul mânăstirii de la Curtea de Argeş, din Dacia Nord-Dunăreană. Dar să
nu mergem mai departe cu dialogul nostru de iarnă, până nu trec în revistă –
tot cu colecţia pe masă – şi aportul Dvs., colaborările Dvs., mai toate
excepţionale prin ineditul şi „academismul“ abordărilor... M-a impresionat
mult primul Dumneavoastră eseu publicat în Convergenţe..., nr. 4 / februarie
1985, de la pagina 11 sq., De la „Mioriţa“ la Zalmoxis, unde aţi demonstrat
„matematic“ faptul că protagonistul mioritic are statutul de sol al Daciei la
Dumnezeu, faptul că – şi daţi-mi voie să vă citez – «seninătatea
protagonistului mioritic în faţa morţii îşi are izvoarele în Zalmoxianism...»;
apoi Sâga şi practicile magic-homeopatice (din nr. 7 / februarie 1986, p.44
sq., şi din nr. 8 / vară-1986, p. 30), ori memorabilele Dvs. poeme în cel mai
înalt spirit estetic al paradoxismului: Rugăciune către Sfântul Computer (nr.
7, p. 20), „medalionul“ cu Şapte încântece din Valea Anilor (tot în nr. 7, dar
la pagina 27) etc.

Daţi-mi voie să insist şi asupra rafinatului Dvs. „manifest al
paradoxismului“, Fragmente din scrisoarea-răspuns a unui poet dacoromân
către domnul Cantemir sau Enciclopedicus..., publicat de dr. C. Michael-
Titus în nr. 5 / mai 1985, paginile 40 – 42; dr. C. Michael-Titus – citez din
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prezentarea Noua Generaţie... ce v-o face la pagina 40: «Publicăm aici textul
unui manifest literar al poetului Ion Pachia-Tatomirescu, care a circulat în
România cu ocazia lansării plachetei sale de versuri intitulată Peregrinul în
azur. Prezentat sub forma personală de scrisoare şi plasat în contextul
romantic-istoric al culturii române, acest manifest este interesant nu numai
pentru că exprimă orientarea literară a unei noi generaţii, dar arată în acelaşi
timp liniile precise ale drumului apucat de literatura română de azi.». Enunţ
de-aici principiile / dimensiunile estetico-literare ale noului curent semnalat
de Dvs. în literatura valahă: utopismul, rafinarea paradoxismului (de tip
stănescian, sorescian), inclusiv rafinarea paradoxismului ontologic al limbii,
realizarea „saltului în neliniar“ prin gândirea metaforică (sau obţinerea
gândirii „metaforic-disipative“), hipercorectitudinea stilistică (sau
„rafinăriile stilistice“), noul autohtonism ca sincronizare în „priveliştea
fiinţei poeziei“, în bipolaritatea Munte – Matcă et caetera…

I. P.-T: (5) Vă mulţumesc pentru generozitatea şi „exactitatea
admiraţiei“...!

La rândul meu, vă rog să-mi daţi voie să plonjez / plonjăm din
admirabila realitate culturală de respiraţie europeană a Convergenţelor...,
în ispititorul, superbul mit al Cuvântului – obsesie a mai tuturor
paradoxiştilor, în frunte cu întemeietorul paradoxismului ontologic al
Limbii / Logosului, Nichita Stănescu (1933 – 1983), cel ce a decretat, „în
ciuda marxism-leninismului“ dintre anii 1960 şi 1965 / 1970, ori
dintotdeauna, că materia decurge din Cuvânt...

Dinspre această nouă estetică, înalt-paradoxist, nu dinspre „Cuvinte
potrivite“, se arată mitul cuvântului şi în creaţia Dvs., ca, de exemplu, în
poemul cu titlul oximoronic, Aşa sfârşeşte începutul, cu «fraze spânzurate
/ de-un cuvânt», ori cu «patogene cuvinte» (s. n.), de parcă s-ar putea
spune că şi aici, în acest poem al paradoxizării lumii, eroul Dvs. liric
presimte moartea termică a Universului-Cuvânt / Logos:

Limba semnelor răsfrânge
chipul chinurilor toate.

Râncede idei repetă
pagini negre de zăpadă,
văruind gheţari nestinşi.
Prinşi în fraze spânzurate
de-un cuvânt  // [...] //

Stele oarbe de lumină,
rădăcini de morţi seduşi
scot cuvinte patogene
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din atomi plurivalenţi
făr’ a şti cine li-e Domnul
închinat dezagregării.

Întrebarea-mi – ce-şi doreşte un răspuns „categoric“ de la Dvs. –
rămâne aceasta: Cum se înfăţişează Cuvântul, azi, poetului Christian
Wilhelm Schenk, după trei decenii de la primul sistem liric al
paradoxismului, din 11 elegii, de Nichita Stănescu, volum tipărit în 1966,
fireşte, din interiorul esteticii paradoxismului…?!?

C. W. S.: (5) După cum am mai spus şi cu alte ocazii, Cuvântul stă
absolut, dar disolubil pentru zero şi infinit, spre a se contopi cu
indisolubilitatea existenţei în sine. Cuvântul e sinonim infinitului, întrecându-
i graniţele şi paralizându-ne puterea de imaginaţie. Cuvântul e în noi, dar noi
nu suntem în Cuvânt. El ni s-a dat spre a fi sclavul Lui şi ca prin El să ne
câştigăm dreptul de a ne numi ceva din contopirea complexului universal.
Numai prin El avem şansa de a exista.

(O parte din dialogul de mai sus, dintre Ion Pachia-Tatomirescu şi Christian Wilhelm
Schenk, sub titlul Cuvântul sinonim infinitului / infinirii, „gata de tipar“ din 2 ianuarie
1996, a fost publicată – „în restrângere la o pagină“ – în revista Anotimpuri literare –
Timişoara; redactor-şef: Mircea Şerbănescu –, anul al IV-lea, nr. 13 / 1996, p. 10; exemplarul
respectiv din Anotimpuri... a fost expediat lui C. W. Schenk, la Kastellaun-Germania, „par
avion“, în 19 februarie 1996; textul integral al „interviului“, îmbogăţit cu material
iconografic „recent“ din „Arhiva-Pachia“, a fost publicat în bimensualul Actualitatea
irl[landeză] – Dublin, © 2010-201X, redactor-şef: Ralu Caranfil, director: Hamilton Viorel
Niculescu –, anul V, nr. 115 / 9 august, 2014, p. 4 sq.
– http://www.actualitateairl.com/images/stories/pdf/ziar115.pdf)
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(Dan Lupescu coborât din steag sarmisegetusan şi gata să intre în dialog cu I. P.-T.)

Interviu de martie cu un Dac-Pandur de la Piramida Extraplată

Dan Lupescu (infra, sigla: D. Lup.) : (1) Drag şi autoexilat Prieten,
Ion Pachia, Săptămâna Albă, ce premerge lăsatul Postului de Sfintele Paşti
2008, mă îndeamnă, în chiar prima sa zi, să creionez un buchet de
întrebări, pentru interviul nostru, rezervat revistei europene de cultură şi
educaţie naţională, Lamura, pe care o edităm la Craiova, cu ajutorul Prea-
Bunului Dumnezeu. Propun să purcedem la drum, de din zori şi până-n
seară, când turmele se pogoară dintr-a ceriului hioară…

Ecourile zăngănitului de arme din cel de-al doilea război mondial
încă brăzdau nesomnul părinţilor noştri, abia întorşi de pe estice şi vestice
fronturi, când, în an ce urma să aibă adieri republicane, într-o prispă de
sub colinele Filiaşului, în zodia Vărsătorului, avea să fulgere zenitul, cu
privirea asediată de ghiocei şi chiot de biruinţă, oltenesc, pruncul Ion. Fiul
Elenei şi al lui Dumitru Pachia. Venea, venise pe lume chiar viitorul poet,
profesor, cercetător, mare iubitor de obârşii străvechi, de istorie şi
demnitate naţională, Ion Pachia, sortit să intre în conştiinţa
contemporanilor, în dicţionare şi istorii literare cu nume de troiţă: Ion
Pachia-Tatomirescu.

Ce mai ştiţi, Domnule Pachia, despre cerul cu stelele, Pământul cu
lemnele…, din timpul vârstei de aur, pe care aţi trăit-o la răscrucea a trei
judeţe olteneşti? Şi cum erau oamenii, satul, vremurile şi vremuirile, pe
atunci? V-au ajutat, vă mai ajută cumva?

Ion Pachia-Tatomirescu (infra, sigla: I. P.-T.) : Stimate domnule
director fondator, Dan Lupescu, al europenei reviste de cultură şi educaţie
naţională, Lamura, şi poet cu nume trimiţând permanent la stindardul cu cap
de lup al strămoşilor noştri epopţi în Zalmoxianism, adică în ştiinţa Pelasgo-
> Valaho-Dacilor de a se face nemuritori, vă mulţumesc pentru invitaţia de a
încorola şi eu, întru „lamură“, sper, seria Dvs. de alese interviuri, şi pentru
strategia întrebării-avalanşă (care a evitat cu multă abilitate ariditatea,
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şablonul „intervievator“ – cu arhicunoscute „oferte interogativ-dialogale“:
„Când“ / „unde“ v-aţi născut ?, „Când“ / „unde“ aţi copilărit ? Etc.)...

Fig. 1. Casa naşterii, a copilăriei şi adolescenţei lui Ion Pachia-Tatomirescu, încă păstrătoare a varului
înghiocelitor ce-a strălucit în ochii pruncului de demult, arătându-se „biruitor“, în 23 martie 2009, de
sub ocrul „modern“ al satului (foto: Gabriela Pachia); în fundal, „coama“ Ţâţovei.

Într-adevăr, m-am născut în Zodia Vărsătorului, tatǎl meu (dupǎ cum
spus-am şi în Aforismele Apei, din 1999, mai în glumǎ, mai pe-omǎt) fiind
Hidrogenul şi mamǎ-mea Oxigenul, într-o iarnă permiţând ghioceilor să iasă
mai devreme, chiar în trena cumpliţilor ani de secetă care au urmat celui de-al
doilea război mondial, mai exact spus, la 24 ianuarie 1947 (deşi, „oficial“,
sunt născut la 16 februarie 1947, diferenţa de „înregistrare a naşterii“ după
câteva săptămâni, datorându-se „sosirii cu întârziere, la noua primărie, a
noului tip de certificate de naştere“ etc., din acest prim an republican
românesc şi stalinist totodată), în comuna Tatomireşti-Dolj, într-o casă
valahă, văruită, nu policromă, ci albă numai – şi, pentru a elansa religiozitatea
clipei, s-ar putea zice că albul casei mai putea trimite încă şi pe atunci ochiul
divin la vreo „epopţie“ în Zalmoxianism –, casă (supra, fig. 1) înrăzărită în
poalele Dealului Ţâţova, din „salba“ de dealuri dintre Craiova şi Filiaşi,
dealuri străbătute de ape clare de Jiu (< Dziu, hidronim însemnând „apa“ /
„râul“ Dieului / Diiului / Dumne-Zeului, „apa divină“, apa cu izvoare
cereşti, ca şi ale Diernei > Cernei, ţâşnind din imediata apropiere a Vârfului
Gugu – de 2291 m –, adică din vecinătatea Muntelui Cogaion > Gogaion >
Guguion / Gugu, muntele sacru, ca un „gogoion“ / „guguion“ > „gugui“ >
„cucui“, de pe tâmpla pǎmântului Daciei), casă cu prispă „în bolţi“, cu stâlpi
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ciopliţi în „romboedri“, mai precis, în „trunchiuri de piramidă sudate-n bazele
gemene“, aidoma celor de la prispa caselor ce, pare-mi-se, mai pot fi zărite şi
azi în spaţiul Hobiţei lui Brâncuşi...

Bine-aţi zis, daţi-mi voie să vă citez, «...cerul cu stelele, Pământul cu
lemnele..., din timpul vârstei de aur...»... Într-adevăr, o copilărie într-un
valahic spaţiu rural / agrest, „născător de veşnicie“ (cum ne-a încredinţat
Lucian Blaga), te proiectează în bolta cerească a mitului, te iniţiază până la
înfrăţire / înfârtăţire cu cele cinci elemente ale mitosofiei pelasge > valahe
(dacoromâne), cu Aerul (Albului Împărat), cu Focul (Roşului Împărat), cu
Lemnul (Galbenului Împărat), cu Apa (Verdelui Împărat) şi cu Pământul
(Negrului Împărat). Pentru „copilul-zeu“ ce-am fost atunci – ca pentru oricare
copil din Alutuania (>Oltenia) –, desigur, zeitatea tutelară, în acea vârstă de
aur, grăitoarea poveştilor sacre despre împăraţii celor cinci elemente ale
lumii, mi-a fost „bunica Floria“, bunica mea dinspre mamă, Florea Smaranda,
primăreasa Tatomireştiului, căreia îi datorez inclusiv iniţierea în puterile
tămăduitoare ale plantelor – fapt pentru care i-am dedicat cele două volume
ale lucrării Zalmoxianismul şi plantele medicinale (1997); însă, mai înaintea
acestei lucrări cu aproape două decenii, închinatu-i-am, cioplitu-i-am soare de
marmurǎ dintr-un poem:

La marginea satului meu cu oase de zăpadă,
este mormântul Bunicii Floria...
Cea mai vie stea lunecat-a-n genune,
când i-au aşternut pat de argilă...
„– Bunică Floria, ţi-aş ridica un obelisc de granit suedez,
dar n-am atâţia bani...! Ţi-aş ciopli un soare de marmură
cât cerul, dar n-am atâta piatră, nici daltă...!
Am sculptat o piatră neagră, de râu, în formă de lebădă,
ţi-am ridicat o mânăstire de cuvinte, zidindu-mi umbra,
cu turle-nşurubate-n inima Carului Mare...!“

Umbra turnurilor – pe valea cu viorele
şi curcubeu neîntrerupt...!

Satul meu are tot mai multe oase de zăpadă
şi sfidează anotimpurile...

O lumină mai intensǎ decât astǎzi aveau cerurile şi stelele de deasupra
satului meu natal, Tatomireşti, din anii copilǎriei mele de dinainte de 1960, de
dinainte de prima etapǎ a „transformǎrii socialiste a satului / agriculturii“, cea
a Întovǎrǎşirilor Agricole (cǎreia urmatu-i-au cea a G. A. C.-urilor, adicǎ a
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„Gospodǎriilor Agricole Colective“ şi cea a C. A. P.-urilor, sau a
„Cooperativelor Agricole de Producţie“).

Pe-atunci, stelele-suflete ale întregului sat îşi armonizau, îşi susurau
strǎlucirile de muncǎ şi de sǎrbǎtoare, într-un autentic, inconfundabil brad-
cosmic, ori axis mundi, roind şi rotind blând, cu îngereascǎ responsabilitate,
cele zece ceruri moştenite de la strǎmoşii-Pelasgo->Valaho-Daci: Cerul-din-
Jos (I), sau „cerul rǎdǎcinilor“ ce, în Apele Primordiale, are Imperiul Rǎului,
Infernul, cu monştri / demoni, cu zmei / zmeoaice, cu draci (chiar şi Thrax 
Thraci, adicǎ „Draci“, dar nu în accepţiunea creştinǎ dinspre zilele noastre, ci
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Cerul-de-Lemn-cu-Pietre-de-Cleştar (III), sau cerul Soarelui şi al Lunii –
sacra pereche secundǎ, între „primele patru conducǎtoare“; Cerul-de-Fier
(IV) e al patrulea cer, cel din care cǎdea fierul pe pǎmânt, ca meteor, ca
„limbǎ de foc / fier“ etc.; Cerul-de-Gǎuri-Stele-cu-Lumini-din-Rai (V), sau
cerul nuntirii pǎrţii de suflet omenesc cu lumina din rai sub formǎ de stea,
între naştere şi moarte, între apariţie şi dispariţie din Lumea Albǎ, din Ţara-
cu-Dor; Cerul-în-Fire-de-Mǎrgǎritar (VI), reşedinţa tuturor fǎpturilor
cereşti-mitice, urzind pretutindeni firea de mǎrgǎrint întru Dumnezeire;
Cerul-Benign-de-Jurǎmânt (VII), sediul celor mai mari divinitǎţi /
semidivinitǎţi (sfinţi-pǎrinţi) din suita Fǎrtatului / Dumnezeului în
descinderile-I pe Pǎmânt; Cerul-Grǎdinǎ-n-care-Bradul-Face-Fruct (VIII),
sau cerul-grǎdinǎ-suspendatǎ, sau Grǎdina Raiului, unde bradul rodeşte şi
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Nu existǎ moment / eveniment fundamental din viaţa Pelasgo-
>Valaho-Dacului / Thracului – naştere, nuntǎ, moarte – nemarcat de prezenţa
Bradului Cosmic (al Cerurilor / Lumilor, al Zânelor, al Vieţii etc.).

Iar „împodobirea“ Bradului de Crǎciun re-editeazǎ bucuria pelasgă >
valahǎ a participǎrii la o eternǎ, la o zalmoxianǎ ordine cosmicǎ. Şi un astfel
de Brad Cosmic mi se pare a se înalţa „paralel cu Cogaionul“, în inima
Alutuaniei > Olteniei, chiar la rǎscrucea judeţelor Dolj, Gorj şi Mehedinţi,
rotind mai blând şi mai exact constelaţiile, firmamentul unei mai intense
lumini, revǎrsǎtor de bucurie dumnezeiascǎ peste oameni şi în case, la
botezuri, la nunţi, la horele anotimpurilor inconfundabile, de Tatomireşti: la
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Crǎciunul cu Stelele şi cu Vicleimul (în Ajun, în gospodǎria tatǎlui meu,
Dumitru Pachia – „chiaburul“, dupǎ cum fusese taxat de autoritǎţile staliniste
comunale, pentru cǎ moştenise de la părinţi mai mult pǎmânt şi pentru cǎ
avea un atelier de tâmplǎrie, cazan de fabricat ţuicǎ, gater etc. –, erau tǎiaţi
trei-patru porci, înroşind zǎpada din dreapta casei; mǎ îngrozeau ţipetele
înjunghiaţilor şi mǎ deranja starostele sacrificatorilor ce mǎ alerga prin
nǎmeţii din curte, prinzându-mǎ şi punându-mi în formǎ de cruce, pe frunte,
pe obraji şi bǎrbiţǎ, degetul cu vârful înmuiat în sânge de porc, spre a fi tot
anul ferit de boli şi cu faţǎ roşie ca a lui Moş Crǎciun), ori de Anul Nou, când
bǎieţeii tatomireşteni umblau cu Sorcova şi cu Pluguşorul, de Boboteazǎ, cu
Busuiocul Brumuit (al Norocului), de Sfântul Ion, cu nǎmeţi şi cu
derdeluşuri kilometrice, cu troiene înalte, de peste trei metri, uneori ajungând
la streaşini; dar şi de Sfintele Paşti, sau de Rusaliile Cǎluşarilor, de Sfânta
Marie, în ciuda stalinismului anilor 1947 – 1953 / 1954, a cǎrui cumplitǎ
presiune o simţeam nu noi, copiii, ci pǎrinţii noştri. Mai mult, „copiii-zei“ /
„zeii-copii“ din noi, prin nǎzdrǎvǎniile cotidiene, involuntar, sporeau
presiunile / împovǎrǎrile staliniste ale epocii exercitate / „sparte“, îndeosebi,
în „capul familiilor“, al taţilor. Pentru cǎ m-aţi dus în (h)ora amintirilor mele
din copilǎrie, îngǎduiţi-mi a vǎ relata doar despre trei.

Pe prima aş numi-o Un Crocodil Albastru cu pistol-mitralierǎ (o mai
durǎ scenǎ moromeţianǎ). „Operaţiunea stalinistǎ anti-chiaburi“ pare-mi-se a
se fi petrecut pe la prânz, într-o zi însoritǎ, de martie, 1951, zi în care pǎrinţii
mei şi fratele mai mare, Ilie, se aflau la lotul de lângǎ Coasta Viei, special
amenajat în acel an pentru a pune arpagicul şi usturoiul. „Zeul-copil“ din
mine construia un important „palat“ la grǎmezile de nisip (pentru tencuieli) şi
de pietriş (pentru betoane), de lângǎ casa pǎrinteascǎ (supra, fig. 1),
amplasatǎ pe un bot de deal, într-o curte mare, chiar la intersecţia drumului
comunal – ce duce-n Tatomireştii din Deal – cu Şoseaua Filiaşi-Craiova,
şosea europeanǎ (azi, „autostradatǎ“) care traverseazǎ Tatomireştii de Jos. La
porţile dinspre Şosea, fireşte, mai totdeauna zǎvorâte, opresc douǎ cǎruţe din
care sar cinci-şase indivizi în haine civile şi un miliţian în uniformǎ albastrǎ.
Eu am refuzat a le deschide „poarta cea micǎ“, dar individul albastru, cu
pistol-mitralierǎ la umǎr, se aburcǎ pe uluci, îşi întinde peste ulucile-poartǎ
braţele şi un cap lung, parcǎ rezultat dintr-un straniu amestec între craniul
unui crocodil şi al unui nagâţ, trage zǎvorul-piroi şi deschide, astfel permiţând
şi celorlalţi sǎ intre ca sǎ înlǎture drugii-zǎvoare de la „porţile mari“, sǎ le
deschidă larg şi sǎ vâre cǎruţele în curte, una – în faţa casei şi cealaltǎ – între
atelierul de tâmplǎrie şi pǎtul. Le-am spus cǎ pǎrinţii sunt la lucru, în deal, la
vie. Faţǎ-de-Crocodil-Albastru s-a dus la poarta din spatele casei, de unde se
vedea la Coasta Viei, a suflat cu putere de arbitru într-un ţignal argintiu,
fǎcându-le semn pǎrinţilor sǎ vinǎ acasǎ. Pânǎ la sosirea tatǎlui, a mamei şi a
fratelui mai mare, Ilie, de la vie, zdrahonii încǎrcaserǎ o cǎruţǎ, ca la dusul
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zestrei de mireasǎ – cu covoare, scoarţe, macaturi, carpete, corpuri de mobilǎ,
maşinǎ de cusut etc.; în cealaltǎ cǎruţǎ puseserǎ „o maşinǎ“ de curǎţat drugi
de porumb, cazanul de fabricat ţuicǎ, sculele mari din atelierul de tâmplǎrie,
douǎ comandate uşi, „de lux“, pentru casǎ nouǎ, confecţionate din stejar şi
având tǎbliile din inimi negurii de nuc, sângerii de prun, aurii de dud etc. În
zadar rugatu-s-au pǎrinţii mei, atât de perceptori cât şi de miliţianul -crocodil-
albastru, sǎ nu le ia bunurile din ogradǎ, cele douǎ cǎruţe încǎrcate „cu lucruri
confiscate“ au fost duse la Sfatul Popular (adicǎ Primǎria) din Rǎcarii de Sus.
Mai târziu, citind  «Moromeţii» lui Marin Preda şi ajungând la scena
sechestrului pentru neplata „fonciirei“, mi-am dat seama, prin comparaţie, cǎ
„Jupuitorii“ gospodǎriei noastre pachieşti, de la Tatomireşti, din acele
vremuri staliniste, fost-au nişte „bandiţi de drumul mare“, „nişte monştri“
mult mai periculoşi, cǎci zâmbeau, rânjeau de la umbra glonţului… În
sǎptǎmâna urmǎtoare, cele douǎ cǎruţe s-au reîntors cu lucrurile „sechestrate“
de la chiaburul Dumitru Pachia din Tatomireşti, dar „ruşinea obştesc-
muncitoreascǎ“ îşi fǎcuse lucrarea stalinistǎ…

Secunda este „o nǎzdrǎvanǎ amintire“, o joacǎ „de-a îmbrǎţişatul
morţii“, de prin iulie 1951, naraţiune pe care aş pune-o sub titlul Reîntâlnirea
Omului-Crocodil-Albastru cu „bomba mea“ de la Hoapa Mare. Era vremea
seceratului… În nopţile de cuptor, preferam sǎ dorm în casa de piatrǎ şi
cǎrǎmidǎ, din umbrǎ de cetini, mai rǎcoroasǎ, a bunicii Floria, aflatǎ în
Tatomireştii din Deal, dincolo de Hoapa Micǎ. În noaptea de dinaintea
„nǎzdrǎvǎniei“, plouase torenţial, fusese „rupere de nori“ peste Tatomireşti şi
trǎznise, cutremnurând chiar şi temeliile caselor… În dimineaţa aceea, de
iulie, pe la prânzul cel mic (ora nouǎ şi jumǎtate), m-a întâmpinat un soare
vesel, proaspǎt ieşit din scǎldǎtoarea celestǎ. Coboram drumul marcat de cele
două grele pripoare, de cele două „hoape“, de la casa bunicii către casa
pǎrinteascǎ, spre a avea grijǎ de hoarele din ogradǎ, de vreme ce mi se
spusese din seara anterioarǎ cǎ vor merge la seceratul loturilor de la Poteca
Vǎii Rele. Pietrişul drumului comunal dintre Tatomireştiul din Deal şi
Tatomireştiul de Jos se zvântase, iarba din şanţuri, pe unde nu fusese smulsǎ
şi dusǎ de puhoaie, se îndrepta, parcǎ magnetizatǎ de cer, cu multe curcubeie
în bobiţe-lacrimi. Trecusem de Hududoiul de la Poartǎ (e vorba de fosta
„poartǎ“ medievalǎ a Tatomireştiului din Deal, amplasată strategic, la vreo
cincizeci de metri de închiderea râpei adânci de la Hoapa Mare) şi ceva
parcǎ-mi apǎsa „acceleraţia“ paşilor spre locul cu fragi şi mǎcriş de pe buza
ierboasă dintre drum şi marele mal sâgos-argilos. Desigur, soarele se ridicase
de douǎ suliţe pe cer şi razele-i ajungeau în fundul hududoiului, în partea de-
argilă vânătă, printre gâldănaşe în care începuse a se limpezi apa de viitură,
fǎcându-mǎ sǎ zǎresc neasemuita strǎlucire de aur a focosului de la o „ghiulea
de tun“, neexplodatǎ în vremea secundei conflagraţii mondiale, dezgropatǎ de
puhoaiele nopţii din malul-mormânt şi readusǎ la lumina zilei mele. Am
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coborât abruptul mal, am luat în braţe imensa, greaua comoarǎ aurie,
furişându-mǎ pe firul hogaşului la vale, spre a mǎ scoate „la drum“, cam la
vreo douǎ sute de metri de casǎ. Nevǎzând „ţipenie de om“ prin preajmǎ, am
traversat drumul „cu bomba în braţe“ şi, pe la Coasta Viei, prin grǎdina
pǎrinteascǎ, pe „poarta din dos“, ajung la grǎmezile de pietriş de lângǎ casǎ,
unde-mi depun auria povarǎ, cu focosul strǎlucind în soare. Hrănesc şi adǎp
orǎtǎniile, apoi încep să mă joc „de-a castelul şi turnul de aur al zmeului“,
pânǎ dincolo de chindie, când se întorc pǎrinţii şi lucrǎtorii angajaţi cu ziua,
de la secerat, pentru cinǎ. Nu prea înţeleg de ce acum, ca niciodată, aproape
toţi vorbesc mieros, foarte frumos, cu mine, constructorul de castele de
nisip… Dupǎ ce mă-ndepǎrtez de grǎmada de nisip ca să vâr puişorii de curcă
la coteţ, nu trece prea multǎ vreme, fǎcându-mi-se surpriza de a mǎ reîntâlni
şi de a fi „răstit-interogat“ de Omul-Crocodil-Albastru, cel din primǎvarǎ, ce-
mi sechestrează de data asta şi mie bomba-jucǎrie, ducându-se cu ea departe,
în searǎ…

A treia nǎzdrǎvanǎ amintire s-ar putea numi Ţeava de puşcǎ de la
Râpa lui Miere. Istorioara asta îşi are adevǎrul într-o toamnǎ, s-ar putea sǎ fie
chiar a anului 1951, dar cu întârziat „recul“, tocmai la Boboteaza anului
urmǎtor (dupǎ cum mi-am dat seama din ce mi-a repovestit bunica Floria,
târziu, după ce „din armată, fost-am lăsat la vatră“, pe la sfârşitul lui
decembrie 1973).

Aşadar, în acea toamnǎ de octombrie stalinist ce a urmat verii cu
bomba-jucǎrie, mai mult ca sigur, pentru cǎ îmi mutasem strategic locul de
joacǎ în podul uriaş al unui şopron din partea de est a curţii, şopron la care
ataşase o palangǎ (prefer termenul din graiul oltean, nu „palancǎ“, literar)
cam de-o sută de metri pǎtraţi, servind reinstalǎrii şi funcţionǎrii nu numai a
„confiscatului“ cazan de fabricat ţuicǎ, „recuperat“ prompt, ci şi a unui
alambic nou, „cu douǎ vedre mai mare decât cel vechi“, încât lumea stǎtea „la
coadǎ, la cazan, ca la moarǎ“, aşadar, pe la sfârşitul lui octombrie 1951, când
frunzele tuturor se încearcǎ-n sublimul balet de aur, eu, „copilul-zeu“, fost-
am trimis de mama „sǎ întorc vitele“ – de la vǎrzǎriile de pe valea pârâului
Bongioaica, mai cǎtre poeniţa dintre Râpa lui Miere şi Pârâul de la Litre, spre
a le avea mereu „în vizor“. Când mi-am terminat „misiunea“, mi-am permis a
coborî la mǎceşii copţi din Râpa lui Miere, unde, într-o vatrǎ cu puiedie de
tulpini de rosa canina, între putrede straturi de frunze, de otavǎ şi pir, am
descoperit o ţeavǎ ruginitǎ de puşcǎ, pierdutǎ de vreun rǎzboinic din
conflagraţia mondialǎ secundǎ, ce-şi aflase adǎpost, ori, poate, şi odihnǎ întru
Domnul, în salcâmǎria din Valea Bunicului, ţeavǎ de puşcǎ pe care am luat-o
bucuros şi am dus-o acasǎ, în podul şopronului… Desigur, voinicul din mine
– cu frumos-ruginitǎ ţeavǎ de puşcǎ – fost-a observat de ochii rǎi ai
„spionilor“ din curtea cu cazanele, cum aburcatu-m-am pe poarta mare
dinspre grǎdinǎ, cum sǎrit-am pe „palanga cazanelor“ şi, de-aici, ţuşti, cu
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„copilǎreasca armǎ“ bine oxidatǎ, prin uşa ce dă în podul şopronului.
Spectacolul cǎţǎrǎrii mele fusese urmǎrit nu numai de cei de la buturuga-
tocător-de-lemne (pentru cazane) de lângă palangă, ci şi de dascǎlul Nicolae
Bǎjenescu, ce trăgea o duşcă de „ţuică-de-frunte” şi înfuleca dintr-o bucatǎ de
frI. P.-T.ură de piept de curcan de-o vară, la masa chioşcului din curte…
Înainte de începutul „ploilor putrede“ de toamnǎ, în podul şopronului, chiar şi
peste jucǎriile mele, peste „sculpturile“ mele fǎcute pe furiş în atelierul de
tâmplǎrie, fuseserǎ vârâte câteva clǎi de lucernǎ pentru hrǎnirea animalelor
peste iarnǎ. De-acum şi pânǎ-n vremea Babelor şi a Moşilor, în podul
şopronului, şi-n seama mea, nenumǎrate erau cuibarele gǎinilor ouǎtoare… În
sǎptǎmânile de-atunci, foarte geroase, duceam mamei, în bucǎtǎrie, chiar şi
câteva cotǎriţe („coşuleţe“) de ouǎ crǎpate de-ngheţ, din cuibare…

Fig. 2. Troiţa de la Fântâna lui Berbece din Tatomireştii de Jos (cu motivul „crucii“ solare / creştine
sculptat în lemn de stejar, în orizontul anului 1900), aşa cum arăta în 27 iunie 1985 (foto: Adrian
Pachia) şi în 23 martie 2009 (foto: Gabriela Pachia), un foto-document istoric deja, propus spre analiză
şi Primăriei Brădeşti-Dolj.

În iarna ce-a urmat toamnei mele cu ţeavǎ de puşcǎ ruginitǎ, aproape
sigur, în a patra sau într-a cincea zi dupǎ Anul Nou, s-au ivit – în curtea
înzǎpezitǎ a cazanelor – Omul-Craniu-de-Crocodil-Albastru, miliţianul, şi
încǎ doi inşi cu îmblǎnite haine de piele de bou, rǎstindu-se la tatǎl meu ca sǎ
le predea armele ţinute în podurile caselor şi ale şoproanelor din curte… Au
percheziţionat totul… Şi-au spart, şi-au fǎcut chisǎliţǎ şi ouǎle din cuibarele
gǎinilor… Şi-au coborât din podul şopronului, luându-mi ruginita ţeavǎ de
puşcǎ – gǎsitǎ şi adusǎ de mine, în toamnǎ, de la rǎdǎcinile tufelor de mǎceş,
din Râpa lui Miere. Şi, odatǎ cu „confiscata-mi ţeavǎ ruginitǎ de puşcǎ“,
purtatǎ „glorios“ de Faţǎ-de-Crocodil-Albastru, cei trei l-au arestat şi pe taicǎ-
meu, ducându-l la Postul de Miliţie din incinta Sfatului Popular al Comunei
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„copilǎreasca armǎ“ bine oxidatǎ, prin uşa ce dă în podul şopronului.
Spectacolul cǎţǎrǎrii mele fusese urmǎrit nu numai de cei de la buturuga-
tocător-de-lemne (pentru cazane) de lângă palangă, ci şi de dascǎlul Nicolae
Bǎjenescu, ce trăgea o duşcă de „ţuică-de-frunte” şi înfuleca dintr-o bucatǎ de
frI. P.-T.ură de piept de curcan de-o vară, la masa chioşcului din curte…
Înainte de începutul „ploilor putrede“ de toamnǎ, în podul şopronului, chiar şi
peste jucǎriile mele, peste „sculpturile“ mele fǎcute pe furiş în atelierul de
tâmplǎrie, fuseserǎ vârâte câteva clǎi de lucernǎ pentru hrǎnirea animalelor
peste iarnǎ. De-acum şi pânǎ-n vremea Babelor şi a Moşilor, în podul
şopronului, şi-n seama mea, nenumǎrate erau cuibarele gǎinilor ouǎtoare… În
sǎptǎmânile de-atunci, foarte geroase, duceam mamei, în bucǎtǎrie, chiar şi
câteva cotǎriţe („coşuleţe“) de ouǎ crǎpate de-ngheţ, din cuibare…

Fig. 2. Troiţa de la Fântâna lui Berbece din Tatomireştii de Jos (cu motivul „crucii“ solare / creştine
sculptat în lemn de stejar, în orizontul anului 1900), aşa cum arăta în 27 iunie 1985 (foto: Adrian
Pachia) şi în 23 martie 2009 (foto: Gabriela Pachia), un foto-document istoric deja, propus spre analiză
şi Primăriei Brădeşti-Dolj.

În iarna ce-a urmat toamnei mele cu ţeavǎ de puşcǎ ruginitǎ, aproape
sigur, în a patra sau într-a cincea zi dupǎ Anul Nou, s-au ivit – în curtea
înzǎpezitǎ a cazanelor – Omul-Craniu-de-Crocodil-Albastru, miliţianul, şi
încǎ doi inşi cu îmblǎnite haine de piele de bou, rǎstindu-se la tatǎl meu ca sǎ
le predea armele ţinute în podurile caselor şi ale şoproanelor din curte… Au
percheziţionat totul… Şi-au spart, şi-au fǎcut chisǎliţǎ şi ouǎle din cuibarele
gǎinilor… Şi-au coborât din podul şopronului, luându-mi ruginita ţeavǎ de
puşcǎ – gǎsitǎ şi adusǎ de mine, în toamnǎ, de la rǎdǎcinile tufelor de mǎceş,
din Râpa lui Miere. Şi, odatǎ cu „confiscata-mi ţeavǎ ruginitǎ de puşcǎ“,
purtatǎ „glorios“ de Faţǎ-de-Crocodil-Albastru, cei trei l-au arestat şi pe taicǎ-
meu, ducându-l la Postul de Miliţie din incinta Sfatului Popular al Comunei
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Rǎcari, raionul Filiaşi, regiunea Oltenia, unde a fost bǎtut de cei doi civili cu-
mblǎnite haine de piele, „ca pe hoţii de cai“, doar-doar va mǎrturisi ceva în
legǎturǎ cu armele de folosit împotriva „noului regim popular al muncitorimii
şi ţǎrǎnimii“… Tortura cea mai cumplitǎ i-a fost aplicatǎ de Boboteazǎ. Pe
gerul cumplit, cu mult peste minus douǎzeci de grade şi sub ameninţarea
armelor, l-au pus sǎ stea cu mâinile goale, ca sǎ-i degere degetele lipite de
coaja noduroasǎ a bǎtrânului dud din curtea Sfatului Popular – spre a
mǎrturisi de unde are puşca, „ţeava mea de puşcǎ“… S-a reîntors acasǎ în
dupǎ-amiaza celei de-a treia zi, la ziua Sfântului Ion, însoţit de învǎţǎtorul N.
Bǎjenescu, spre a marca momentul cu o îmbelşugatǎ masǎ, de la care n-au
lipsit ţuica fiartǎ, toba, trandafirii şi frI. P.-T.ura de mistreţ, ori feteasca
regalǎ, zaibǎrul şi vinul-pelin…

Dincoace de orizontul anului 1950, timpul – ce înseamnǎ în telurica
noastrǎ senzorialitate, înainte de toate, transformare / metamorfozǎ –, într-
adevǎr, s-a derulat vertiginos. Marin Preda observase învâltorarea
temporalitǎţii, mai iutea rotire a dienocurilor noastre, „lipsa de rǎbdare“ a
anotimpurilor, chiar din vecinǎtatea celui de-al doilea rǎzboi mondial. Din
pǎcate, astǎzi, tatomireştenii, ca mai toţi locuitorii Daciei / României şi ai
Europei, nu mai au timp nici de contemplare a constelaţiilor de deasupra celor
şapte brazi-strǎjeri de temelii în ruinǎ de la Turnul („Cula“) Herculilor din
Tatomireşti, nici de observare atentǎ a stelelor proprii din zenit, de desupra
troiţei cu acoperiş de ţiglă roşie, tare, cu leişori de Jimbolia de care-şi lipeau
viespile „fagurii răi“, acoperiş ce era roşu-de-nou şi nu spart ca astăzi, de
vijelii rătăcite (supra, fig. 2) din drumul european, la jgheabul de piatră al
Fântânii lui Berbece, şi nici de a se mai bucura în orizont de solstiţiu de
cireşar, de cele  luminos-logosteloase, minunoase, ca în copilǎria noastrǎ
auroasǎ.

Oamenii din satul copilăriei mele – în marea lor majoritate – erau
încărcaţi cu energie pozitivă / benefică... Le vedeam parcă şi aura, filamentele
de wolfram din aură... Pierderea intensităţii luminoase, înnegurarea /
încenuşarea aurei lor, antrenându-se în progresie de tip cancerigen, le-am
observat o dată cu intrarea lor în faimoasele „întovărăşiri agricole“... Este
vremea procesului surprins în chip genial de Marin Preda, este vremea
moromeţianizǎrii Ţugurlanilor şi a ţugurlanizǎrii Moromeţilor. În ultimele
decenii socialiste, în epoca dictaturii comuniste dintre 1971 („tezele din
iulie“) şi 1989, veşnicia noastrǎ nǎscutǎ la sat s-a izânit peste mǎsurǎ, s-a
tocit, s-a rupt, datoritǎ, în primul rând, „cǎderii lumii satului în alcoolism“.
Dupǎ Revoluţia Valahǎ Anticomunistǎ din Decembrie 1989, „cârpirea“
veşniciei noastre nǎscute la sat s-a dovedit şi „mai imposibilǎ“, deoarece
procesul cancerigen al corupţiei a cuprins toate sistemele sociale; alte
cumplite maladii sociale îşi aratǎ tot mai ameninţǎtor caninii în România:
analfabetismul, impostura, drogurile, promovarea nonvalorilor (alianţa
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nonvalorilor spre a sugruma / sufoca valorile autentice), imoralitatea,
reificarea, iresponsabilitatea clasei politice, absenţa dimensiunii creştine a
ens-ului uman etc. Tineretul nostru – de la oraş, secundat de cel imitator, de
la sat –, lǎsându-se pradǎ drogǎrii, analfabetizǎrii, alcoolismului, imoralitǎţii
etc. –, în loc sǎ dea temperatura Naţiunii Valahe (Dacoromâne), se lasǎ prea
uşor scos „din arenǎ“, din circuitul valorilor europene...

D. Lup. : (2) Când aţi simţit cǎ prindeţi aripi...? La cursul primar,
în Tatomireşti, în cel gimnazial – în comuna învecinatǎ, Brǎdeşti, ori în
anii de licean – la Filiaşi...? Cǎror dascǎli le purtaţi, încǎ vie, amintirea...?

Fig. 3. Ion Pachia – absolvent al clasei a V-a („gimnazială“), la Şcoala din Brădeşti
(cireşar, 1959).

Fig. 4. Între profesorii „gimnaziaşti“ ai lui Ion Pachia (de la stânga la dreapta): Gh. Luţă – profesor de
istorie şi diriginte, Doina Luţă – profesoară de limba şi literatura română, Ecaterina Ungureanu –
profesoară de fizică şi comandant al unităţii de pionieri, Pavel Ungureanu, profesor de matematică.

I. P.-T. : (2) Cine s-a nǎscut Poet – nu cine s-a fǎcut poet, bolnavul de
autorlâcitǎ, convins cǎ ia Eternitatea de picior –, aşadar, cine s-a nǎscut Poet,
întotdeauna, „prinde aripi“, mereu este un „înaripat“... Se ştie cǎ „prind aripi“
– iute şi pretutindeni – cei hǎrǎziţi de Dumnezeu cu talent (statisticienii din
orizontul celui de-al doilea rǎzboi mondial – dupǎ cum ne-a încredinţat, la un
curs, prof. univ. dr. G. Oancea-Ursu, prin 1967 – aproximau cǎ între zece mii
de nou-nǎscuţi se iveşte mai totdeauna numai un ens >ins de divin talent), ori
cu geniu (aceiaşi interbelici evidenţiau şi raportul de un om de geniu la un
milion de indivizi ai societăţii noastre de dinaintea secolului al XX-lea), dar
numai când societatea nu este foarte vitregǎ cu ei, dar numai când le oferǎ
„un trai decent“, demn, vertical, şi când cele douǎ sisteme esenţiale sociale –
cel al sǎnǎtǎţii şi cel al învǎţǎmântului / educaţiei – nemistuite de vreun
generalizat cancer al corupţiei (ca mai toate sistemele societǎţii noastre din
cele peste 70 de anotimpuri de dupǎ Revoluţia Anticomunistǎ Românǎ din
Decembrie 1989)...
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Privitor la talentul / geniul hǎrǎzirii noastre, rǎmâne totul în seama
valorii estetice a Operei noastre şi a unui „bun“, „mai bun circuit“, în direct-
proporţionalitate cu „calitatea şcolirii Distinsului Receptor“ al Acesteia prin
anotimpurile prezente şi viitoare...

Am avut pǎrelnicia cǎ „prind aripi“ – ca orice copil (supra, fig. 3) /
adolescent (infra, fig. 5) „ieşit din comun(ǎ)“, cum s-ar zice dinspre bardul-
pandur de Bulzeşti, Marin Sorescu – şi la cursul primar, graţie admirabilului
învǎţǎtor (de la Şcoala din Tatomireşti-Dolj), Dumitru Constantinescu
(încurajatorul compunerilor mele stihuite, încǎ din clasa a II-a – dupǎ cum
mi-a mǎrturisit mai târziu, prin octombrie 1966, dupǎ ce mi-a citit primele
poeme publicate de revista craioveanǎ, «Ramuri», în numărul apărut la 15
septembrie din acel an), şi la cursul gimnazial (de la Şcoala din Brǎdeşti-
Dolj), datoritǎ unor profesori excepţionali (supra, fig. 4), dovedind multǎ
mǎiestrie pedagogicǎ, tact instruct iv-educativ etc. – Doina Luţǎ, profesoarǎ
de limba şi literatura românǎ, Gheorghe Luţǎ, profesor de istorie şi diriginte,
Ion Popa, director, Ecaterina Ungureanu, „doamna-comandant“ de unitate
de pionieri, profesoară de fizică, Pavel Ungureanu, profesor de matematicǎ
ş. a. –, şi la cursul de liceu, din Filiaşi-Dolj – cu un admirabil corp profesoral
de aur (infra, fig. 6): Constantin Hobeanu, director, profesor de limba şi
literatura română, Eugenia Badea-Constantinescu, profesoară de limba
latinǎ (care punea atât suflet în ceea ce preda încât mă fǎcea sǎ cred cǎ, într-
adevǎr, era „profesoara-argint-viu“, profesoara „cea mai vie“ din lume, dintre
toate cele ce predau o „limbǎ moartǎ“), Sanda Ciovicǎ, profesoară de
matematicǎ-fizică, Paul Ionescu, profesor de francezǎ (pe care-l admiram şi
pentru cǎ stǎtuse câţiva ani în Vietnam), Iolanda Iordache, profesoară de
biologie (anatomie, anul III), Elisabeta Ivan-Turburan, profesoară cǎreia-i
datorez calitatea limbii ruse cu care m-am descurcat destul de bine şi peste un
sfert de veac, la Olimpiada de la Moscova, din anul 1980, Veronica Mihai,
profesoarǎ de limba şi literatura românǎ (ce, în anul al II-lea liceal, la ieşirea-i
din clasă, în recreaţie, pe culoar, arătându-i o poezie cu „formă fixă“,
inventată de mine şi botezată, tot de mine, isonzel – o hibridare între sonet şi
rondel –, avut-a sinceritatea de a-mi spune „că nu se pricepe la astfel de
poezii“, promiţându că-mi aduce din biblioteca-i craioveană – era navetistă la
Filiaşi –, spre a mă documenta, un tratat de teoria literaturii, semnat chiar de
fostul ei profesor universitar-bucureştean; şi-ntr-adevăr, a doua zi, graţie
distinsei mele profesoare, primit-am în dar, Teoria literaturii, de George
Macovescu), Constantin Mihǎlcescu, profesor de matematicǎ, Virgil Osiac,
profesor de istorie cu „memorie de oţel“, Radu Predescu, profesor de limba
şi literatura română (ce mi-a predat în anul I liceal teoria literaturii,
trimiţându-mă şi la Craiova, la Olimpiada de limba şi literatura română –
etapa competiţională pe regiunea Oltenia), Andrei Prună, profesor de fizică,
Alexandru Rolinschi, diriginte, profesor de psihologie, Ion Stǎnoiu, eminent
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profesor de ştiinţele naturii (navetist craiovean şi participant la simpozioane
internaţionale, despre care se spunea că are una dintre cele mai bogate colecţii
de fluturi din Europa) ş. a.

Fig. 5. Ion Pachia, absolvent al Liceului Real-Umanist din Filiaşi (iunie, 1965).

Fig. 6. Profesori ai liceanului Ion Pachia – dintre anii 1961 şi 1965 (de la stânga la dreapta): Constantin
Hobeanu – director al liceului şi profesor de limba şi literatura valahă, Iolanda Iordache – profesoară de
biologie / anatomie, Eugen Iordache, profesor de fizica / matematică, Virgil Osiac – profesor de istorie,
Elisabeta Ivan-Turburan – profesoară de limba rusă.

„Aripi“ – dedalice / icarice (infra, fig. 7), „din penele vulturilor
adolescentini“, ori confecţionate din şindrilǎ, ca ale meşterului Manole, sau
din „aliaje-inox“, aidoma celor de la racheta primului om ce a zburat în
Cosmos – dǎruitu-mi-s-au şi de cǎtre inimos-distinşii mei profesori de la de
la Facultatea de Filologie – Universitatea din Timişoara, în primul rând,
prin „fermecătorul model“ oferit de opera lor (infra, fig. 8).

Fig. 8. Profesori ai studentului Ion Pachia (în anii 1966 – 1971) de la Facultatea de Filologie –
Universitatea din Timişoara (de la stânga): Traian Liviu Birăescu, Simion Mioc, G. I. Tohăneanu, V. D.
Ţâra, Virgil Vintilescu.

Desigur, este vorba despre incontestabila ţinută / valoare ştiinţifică,
estetico-literară, a cǎrţilor publicate de majoritatea dascălilor mei universitari
– P. Ardelean (Limba slavă veche), Al. Belu (Limba latină), Traian Liviu
Birǎescu (Introducere în literatură, Literatură universală), Lucia Jucu-
Atanasiu (Istoria literaturii române – epoca veche), Ion Iliescu (Estetică),
Gabriel Manolescu (Folclor literar), Clio Mănescu (Literatură universală),
Simion Mioc (Istoria literaturii române – literatura interbelică şi literatura
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contemporană), Ştefan Munteanu (Filologie – „Stil şi expresivitate
poetică“), Partenie Murariu (Istoria literaturii române – epoca veche), I.
Neaţǎ (Istoria literaturii române – epoca marilor clasici), Ileana Oancea
(Lingvistică romanică), G. Oancea-Ursu (Psihologie – teorii moderne,
„psihologia gemenilor“), Fl. Popa (Limba rusă), Pavel Rozkoš (Limba
rusă), Ion Stan (Dialectologie, Istoria limbii române), Vasile Şerban
(Limba română contemporană – „Sintaxa limbii române“), Gheorghe I.
Tohǎneanu (Lingvistică / „Studii de stilistică eminesciană“), Rodica
Tohăneanu (Limba franceză), Vasile D. Ţâra (Istoria limbii române
literare), Virgil Vintilescu (Istoria literaturii române – epoca marilor
clasici) ş. a. –, între „bunii ani resurecţional-modernişti“, 1965 şi 1970 (ani de
largǎ respiraţie europeanǎ în România, la „pǎrelnic-astronomicǎ“ distanţǎ de
„cancerul cenzurii“ de dupǎ tezele din iunie 1971).

Fig. 7. Ion Pachia – student la Facultatea de Filologie – Universitatea din Timişoara (fotografie din 24
ianuarie 1968).

Fermecător model (cum spuneam), opera / cǎrţile profesorilor mei
universitari erau tot mai valoroase, „jaloane“ ale permanentei formǎri pentru
mine, op-uri publicate de aceştia mai târziu, din 1972 şi până în 1989, gândite
într-un foarte subtil / rafinat şi „polivalent“ chip, spre a trece de cumpliţii
cerberi ai cenzurii ceauşiste din deceniile al optulea şi al nouălea, încât puteau
fi cercetate, graţie numeroaselor librǎrii (nu „anihilate“ – parţial, ori în
întregime, ca în ultima vreme – în locu-le făcându-şi apariţia sedii de bănci,
de fundaţii, de societăţi mafiote etc.), graţie bibliotecilor bogate – de la cele
din capitală şi din marile centre universitare şi până la cele nelipsite din toate
cătunele unei Românii de dinainte de 16 – 22 decembrie 1989, Românie unde
nu existau analfabeţi / semianalfabeţi (ca astăzi, o droaie dintre aceşti
„semianalfabeţi“ posedând „diplomă de licenţă“ cumpărată de la „fabricile
universitar-particulare“, producătoare de „indulgenţe“, de „inflaţie“, de
„corupţi licenţiaţi-mancurtizaţi-hienizaţi“, „specializaţi în haotizarea tuturor
sistemelor statului“ etc.).

Nu pot uita nici „înariparea“ / „în-laur-irea“ mea ca doctorand / doctor
în ştiinţe umaniste, cu înrăzăriţii mei maeştri de la Facultatea de Litere şi
Arte a Universitǎţii Lucian Blaga din Sibiu: prof. univ. dr. Mircea Tomuş,
unul dintre cei mai importanţi critici şi istorici literari din a doua jumătate a
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secolului al XX-lea (autor, între altele, al monumentalei lucrări, prima
„monografie“ a celei mai cultivate specii epice moderne şi contemporane,
Romanul romanului românesc – volumul I: În căutarea personajului;
volumul al II-lea: Despre identitatea unui gen fără identitate; romanul ca
personaj al propriului său roman, Bucureşti, Editura Gramar, 1999, şi,
respectiv, 2000), prof. univ. dr. Pamfil Matei (autor, între altele, şi al celei
mai valoroase monografii închinate până în prezent Astrei), prof. univ. dr. Ilie
Guţan (autor şi al unui studiu de douăzeci şi patru de carate, dedicat erosului
arghezian), prof. univ. dr. Ioan Mariş (profund teoretician şi stăpân de verb
analitic incandescent), prof. univ. dr. Mircea Braga (distins filosof al culturii)
ş. a. (infra, fig. 9).

Fig. 9. Comisia de Doctorat în Sala Senatului Universitatăţii Lucian Blaga din Sibiu, în faţa căreia
doctorandul Ion Pachia a susţinut public teza Generaţia resurecţiei poetice... (de la stânga la dreapta):
prof. univ. dr. Mircea Tomuş (conducător ştiinţific), Facultatea de Litere şi Arte – Universitatea Lucian
Blaga din Sibiu; prof. univ. dr. Pamfil Matei, decanul Facultăţii de Litere şi Arte – Universitatea
Lucian Blaga din Sibiu, preşedintele comisiei, prof. univ. dr. Liviu Leonte, referent oficial de la
Universitatea Alexandru Ioan Cuza din Iaşi;  prof. univ. dr. / cercet. şt. pr. I, Crişu Dascălu, referent
oficial, de la Universitatea Tibiscus din Timişoara şi de la Academia Română / Institutul de Cercetări
Socio-Umane Titu Maiorescu, şi prof. univ. dr. Mircea Braga, referent oficial de la Universitatea 1
Decembrie 1918 din Alba Iulia.

Cred cǎ sunt aceştia aproape toţi dascǎlii mei înaripaţi şi înaripatori,
excepţionali, prin anotimpuri ale cunoaşterii fǎrǎ frontiere...

D. Lup. : (3) Vara anului 1966 a constituit o veritabilă răspântie, în
destinul Dvs. de tânăr poet şi viitor cercetător. Pe de o parte, aţi devenit
student la Filologia din Timişoara (de ce acolo şi nu la Craiova?, unde Al.
Piru pusese piatra de temelie a unei fragede, dar foarte viguroase facultăţi),
iar, pe de altă parte, aţi trăit astralul ceas al întâlnirii, prin corespondenţă,
iniţial (bănuiesc), cu Miron Radu Paraschivescu, care v-a dat girul în
debutul, cu un grupaj de poeme, la Povestea vorbii – suplimentul literar
(dar de valoarea unei reviste în sine) al prestigioasei Ramuri, reînfiinţată
de Ilie Purcaru, cu doi ani mai înainte. Din piscul deplinei maturităţi
creatoare şi biologice, de acum, de la început de mileniu al treilea, cum
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revedeţi şi cum retrăiţi acele momente decisive pentru orice tânără
personalitate, în formare ?

I. P.-T. : (3) Mi-amintesc din acele anotimpuri, „de un bun prieten de
hieroglife“, mai mare cu vreo cinci-şase ani, absolvent de filologie de
„bănăţeană frunce“, Ion Voicilă, cel ce mi-a spus cǎ înfiinţarea Facultǎţii de
Filologie şi întemeierea Universitǎţii din Craiova – în 1965 / 1966 – „nu sunt
încǎ o certitudine“; de aceea am preferat tradiţia filologic-universitarǎ
timişoreanǎ...

Fig. 10. Ion Pachia-Tatomirescu – fotografie publicată la debutul în revista Ramuri (Craiova), anul III,
nr. 10 (27), din 15 septembrie 1966 (p. 21).

În ceea ce priveşte „astralul ceas al întâlnirii prin corespondenţǎ“ cu
Miron Radu Paraschivescu mi se arată şi astǎzi ca fǎcând parte din sfera celor
minunoase. „Astralul ceas“ aparţine unui orizont de ziuă echinocţial-
primăvăratică de 21 martie 1966, la vreo săptămână de la citirea numărului de
intrare în primăvara respectivului an al revistei Ramuri, conţinând
fulgurantul „supliment“, Povestea vorbii nr. 1 / 1966, „de valoarea unei
reviste în sine“.

Cum spuneam, pe la echinocţiul de primăvară-’66, marcând a treia
mare explozie lirică antiproletcultistă, am luat decizia de a intra în „hora
poeţilor“ din generaţia Vasile / Vasko Popa – Nicolae Labiş – Nichita
Stănescu – Marin Sorescu (este de reamintit că o influenţă benefică a
exercitat poezia lui Vasile / Vasko Popa asupra întregii generaţii a resurecţiei
şi a revoluţiei paradoxismului, cu începere din 1966, anul în care marelui
poet valah din Serbia i-a apărut în limba română o antologie esenţială,
Versuri – colecţia Cele mai frumoase poezii, Bucureşti, Editura Tineretului –
din volumele-i publicate până atunci – Scoarţa, 1953, Câmpia neodihnei,
1956, Cerul lăturalnic, 1958 / 1965, şi Ţara verticală, 1950 / 1965 –, în
„traducerea“ lui Nichita Stănescu).

Am pregătit un plic voluminos, cu treizeci şi cinci de pagini de poeme
caligrafiate „mǎrunt“ (maşini de scris nu aveau decât marile instituţii şi
despre calculatoare încă nu se auzise ca fiind pe undeva prin aria Băniei),
poeme însoţite şi de o paradoxistă ars poetica a holopoemului, expediindu-l
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lui Miron Radu Paraschivescu (foto-infra, în centru – fig. 11), la un diecnoc-
două după trecerea zilelor în zalmoxiene perechi, ale Babelor şi ale Moşilor,
pe adresa revistei craiovene Ramuri, de unde – am aflat mai târziu, de la
redactorul / poetul rămurist Petre Dragu – că fostu-i-a trimis „maestrului M.
R. P.“, la Vǎlenii de Munte, Aleea Pǎcii, nr. 11, fiindcă aici îşi avea
„reşedinţa de vară“. Surpriza s-a ivit după aproape şapte luni de aşteptare...

Fig. 11. Cei trei maeştri ai lui Ion Pachia-Tatomirescu (de la stânga): maestrul de jurnalistică, Al.
Firescu, maestrul de poezie, Miron Radu Paraschivescu, şi maestrul de critică literară, Vl. Streinu.

Deşi mi se mai publicaseră nişte versuri însoţite de câteva aserţiuni
critice generoase ale redactorului Alexandru Firescu, pe la „poşta redacţiei“,
în ziarul regiunii Oltenia, Înainte (din Craiova – a se vedea nr. 6560 / 1966),
prima revistă de cultură / literatură în care am semnat este Ramuri, nr. 10
(27), având în mijlocu-i Povestea vorbii, nr. 7, «supliment literar de versuri
şi proză redactat de Miron Radu Paraschivescu», din 15 septembrie 1966.

În „corpul“ Ramuri-lor, la pagina 21, Ilie Purcaru (redactor-şef) şi
Ilarie Hinoveanu (secretar general de redacţie), mi-au acordat rubrica de
Cenaclu, găzduindu-mi trei ample texte lirice (sub prima mea fotografie
publicată în mass-media – supra, fig. 10): Poem din primăvară, Învăţăturile
lui Neagoe şi Declaraţie), tot din cele puse în plicul trimis lui M. R. P.

În suplimentul Povestea vorbii, nr. 7, «de valoarea unei reviste în
sine», cum bine aţi spus adineaori, supliment redactat la Vălenii de Munte şi
trimis la Craiova spre a fi publicat în acelaşi număr al mensualului pregătit de
craioveni, Miron Radu Paraschivescu mi-a acordat o întreagă pagină unde mi-
a comentat şi publicat – cu nesperată generozitate – prim-paradoxista ars
poetica a holopoemului, „Peristylium“, şi poemele-mi: Cu spuma sângelui,
Stiletul, Antiromanţă de iarnă şi Dialectică.

Aruncând în „oglinda retrovizoare“ chiar şi o privire „de pisc“, revăd /
retrăiesc în două „moduri“ anotimpurile acelea, deopotrivă „de debut“ şi de
autentic-valahă împrimăvărare socială cum rar s-au mai înregistrat în istoria
Daciei noastre din ultimele două milenii – de fiecare dată într-o rază tot mai
luminos-găbuitoare. Mmai întâi, întotdeauna „mai întâi“, retrăiesc / revăd o
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„certă“ şi „dureros de dulce“ înmugurire de aripi, în sublimă desfoliere şi
luare de anvergură, parcă într-un tot mai profund cer senin-zalmoxian, la
distanţa tulburătoarei verosimilităţi a oglindirii, mai mult-armonice, nu
prăpăstioase, a oglindirii permanent-constructive, necatastrofice, de real
rodnicit de chimia eternă a celor cinci elemente fundamentale ale lumii, Aer,
Apă, Foc, Lemn şi Pământ...Apoi, la gândul unui „transplant“ al liceanului /
studentului, al tânărului I. P.-T. de-atunci, „de la debut“, în realităţile de azi
ale „democraţiei de junglă“, ale „haotismului dirijat“ de clasa politică din
România / Eurasia ultimelor două decenii, clasă „copleşită“ de neoregalişti,
neoimperialişti, de neofanarioţi, de neostalinişti, neopaukerişti, la gândul unui
„absolvent-I. P.-T.“ cu „Diplomă de Maturitate / Bacalaureat“, ori cu
„Diplomă de Licenţă“, sau „Diplomă de Doctor“, absolvent ivit într-o lume
(tot cu „dirijare de la vârf“) sufocată de cancerele corupţiei atotcuprinzătoare,
ale mafiilor, ale hienismului din toate sistemele sociale, unde mediocrităţile
„aliate“ sufocă „talentele“ / „geniile“ Naţiunii Valahe, cea mai veche din
Europa, bineînţeles că mă înfiorez / revolt în toate incandescentele fibre ale
fiinţei mele de „pui de Dac“ (sintagmă de la supra-botezarea-mi din 18 martie
1967, datorată marelui critic literar, Vl. Streinu), reverberând parcă şi acum,
aproape ca şi atunci, dar în mai nebănuite profunzimi de bacovian „plâns al
materiei“ şi de „zbor cu aripi de plumb“ în lacustra-mi locuinţă de beton
armat sub care sporeşte vidul, „golul istoric“... Pentru că astăzi, ca şi în
vremea primei conflagraţii mondiale, când scria / publica Bacovia poemele
din volumul de culminaţie a simbolismului universal, Plumb (1916), lumea
se află într-un cumplit proces de hienizare, pentru că astăzi este aproape
imposibil să mai întâlneşti în România dascăli aşa cum s-a arătat norocul să
aibă generaţia noastră (ce bucuratu-s-a de un învăţământ, e-adevărat,
socialist, însă de tip profund-haretian, deopotrivă naţional şi european, în
vremea ministrului Ilie Murgulescu), pentru că astăzi este aproape imposibil
să mai întâlneşti în România personalităţi culturale / literare de
impresionantă, deontologică verticalitate ca a lui Al. Firescu, ca a lui Miron
Radu Paraschivescu, ori ca a lui Vl. Streinu.

D. Lup. : (4) În aceeaşi perioadă în care consemna elogios debutul
lui Marin Sorescu, la 32 de ani, ca dramaturg (în revista „Luceafărul“), cu
piesa scrisă la 28 de ani, „Iona“, recunoscută ulterior drept capodoperă,
redutabilul senior al criticii şi istoriei literare româneşti, Vladimir Streinu,
vă consemna cu multă încredere intrarea temerară  pe câmpul de luptă al
poeziei noastre, deşi abia împliniserăţi 20 de ani, eraţi student în primul an
şi încă nu debutaserăţi editorial. Ce impact au avut asupra dv. aceşti doi
stâlpi de pridvor ai literelor române, Miron Radu Paraschivescu şi Vladimir
Streinu, a căror valoare era atât de mare încât mulţi, cei mai mulţi nici
măcar nu îndrăzneau să le bată la uşă...?
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I. P.-T. : (4) În acea perioadă (1965 – 1970) de avânt, de magnifică
respiraţie planetară (în primul rând datorată unei veritabile revoluţii
ştiinţifico-tehnice), de „absolută normalitate naţional-valahă“, de „etică şi
echitate“, de „egalitate“ (cel puţin pe „niveluri oficiale“) între toate popoarele
/ rasele, pe apogeul „întrecerii“ cosmice dintre sistemele politice ale planetei,
sistemul / „lagărul“ socialist (cu primul zbor al omului – „prim-rusul-
zburător-absolut“, Iuri Gagarin – în spaţiul cosmic, de la 12 aprilie 1961) şi
sistemul / „lagărul“ capitalist (cu prima aventură spaţială a ens-ului uman pe
Lună – cu prim-seleno-pieton-americanul Neil Alden Armstrong din 20 iulie
1969), nu am simţit vreun impact „ţăndăros“, vreo ciocnire / izbire distructivă
(„cu schije“, de planetă în „bombardare meteoritică“ etc.), la intrarea printre
„stâlpii de marmură“ de la pridvorul Casei-Poem, de la pridvorul Casei-
Literelor-Autentic-Valahe – a lui Miron Radu Paraschivescu (Zimnicea, 2
octombrie 1911 – 17 februarie 1971, Bucureşti) şi a lui Vladimir Streinu
(Teiu-Argeş, 23 mai 1902 – 26 noiembrie 1970, Bucureşti) –, ci numai
„vibraţii“ / „trepidaţii“, „zigzaguri“ de înaintare, ca de la o locomotivă-diesel-
electrică în accelerare uniformă, la pornirea dintr-o gară către alta, pe o cale
ferată de maximă siguranţă.

Nu poate fi vorba de vreun impact-„Iliadă“ (cu asedii de Troia), nici
de vreun impact-„Odiseea“ (cu declanşare-desfăşurare „tipologic-
ulysseană“), ci, însuşindu-mi semnificatul / „simbolul“ lansat în lebăda-
interogaţie, am simţit, pot spune, numai un impact-de-certificare întru certe
anotimpuri de înflorire şi rodire, sau, dacă ni se îngăduie ceva „magie prin
analogie ştiinţifico-tehnică“ de pe-atunci, m-am simţit ca o particulă intrată în
spaţiul demiurgic al unui accelerator...

Însă mult mai târziu, după moartea maeştrilor mei – ce nu mi-au
lăsat, cât au trăit, soluţia salvatoare, deşi ştiu că erau în posesia panaceului –,
am simţit impactul „ţăndăros“ / „dinamitard“, datorat nu unor maeştri (şi
reamintesc faptul că pe-aici, pe la noi, prin Dacia, Instituţa Maestrului a
dispărut odată cu pieirea ultimului Cavaler Zalmoxian), că maeştrii
întotdeauna construiesc, nu distrug, ci lucrării monstruosului binom,
„Haosachia – Haosache“, din ultimele decenii, ori lucrării lumii hienizate,
ce mi-a produs, în 9 cireşar 2002, un cumplit impact-infarct-miocardic,
infarct căruia-i supravieţuiesc, slavă Domnului, pentru simplul motiv: când
moartea-vulpe şi-a înfipt colţii în auriculele mele, nu mai erau „locuri
libere“ nici în Infern, nici în Rai.

D. Lup. : (5) „Daţi-mi un trup, voi munţilor!...“ exclama mistuitor
şi mântuitor Lucian Blaga, cel născut şi crescut în Lancrăm (satul cu nume
de lacrimă din judeţul Alba), sub geana de lumină misterioasă a Râpei
Roşii. În schimb, dv., domnule Ion Pachia-Tatomirescu, deşi sunteţi născut
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în Dolj, un om răstignit, mai de grabă, pe Crucea Sudului, aţi debutat cu
volumul de poeme Munte – nu „Muntele“! –, în 1972, la Editura
Eminescu, din Bucureşti. Ce semnificaţie avea, pe atunci, munte(le),
pentru dv., ce tâlcuri i-aţi descifrat pe parcurs, ce taine mai ascunde astăzi?

I. P.-T. : (5) Liricul erou expresionist al lui Lucian Blaga imploră
munţii – a doua generaţie de divinităţi descoperite de omenire din zorii
holocenului, după cum cred, în majoritatea lor, istoricii religiilor
paleoliticului, neoliticului etc. –, fireşte, nu pentru că Muntele este craniu şi
are creier / „creierul muntelui“, „nări“, „gură“, „picior“ („picior de plai“),
„poale“ etc., ca şi Omul, ci pentru că el, eroul liric, simte că-i înzestrat de
Dumnezeu cu un suflet imens, năbădăios, vulcanic, gata să erupă în trupul
firav şi să-l carbonizeze / aneantizeze, pe când un trup, cum au munţii, „un
trup rezistent, peren“, i-ar fi „pe măsură“ unui astfel de suflet (ca al lui, al
expresionistului erou).

Volumului meu de debut i-am pus titlul Munte, pentru că
semnificantu-i din cinci sunete / litere foarte clare, sunete / litere al căror
număr trimite la nuntă, la „jumătatea / secţiunea de aur“, poate, şi pentru că
semnificantul „munte“ este astfel structurat din acelaşi motiv ce relevă câte
cinci degete la fiecare mână / picior al lui Dumnezeu, al omului, poate, şi
pentru că, semnificantul „munte“ este „o mână de Logos“ în priveliştea şi în
nonpriveliştea noastră...

Titlurile de cicluri poematice din volumul de debut (în afară de ciclul
ce dă titlul întregului volum), Munte, erau alcătuite tot din cinci sunete /
litere: Demon, Graal, Sobor... Aşa a fost încredinţat lui Miron Radu
Paraschivescu pentru prefaţă, pe la sfârşitul lunii iunie 1969 (din îndemnul lui
Mircea Ciobanu, lectorul / redactorul de la Editura pentru Literatură din
Bucureşti, căruia-i fusese repartizat manuscrisul depus încă de pe la începutul
vacanţei de vară-1967): şi în decembrie 1969, Miron Radu Paraschivescu mi-
a îmbogătit manuscrisul Munte-lui cu prefaţa-i amplă, Poezie şi arheologie,
„gata de tipar“, manuscris pe care l-am predat / înmânat cu maximă
promptitudine lectorului / redactorului de carte. Dar editurile s-au reorganizat,
în 1969 / 1970; din Editura pentru Literatură au apărut editurile Minerva şi
Eminescu; manuscrisul volumului meu, Munte (aspru cenzurat şi doar cu
câteva rânduri pe copertă, faţa a 4-a, din lunga prefaţă a lui Miron Radu
Paraschivescu), a văzut lumina tiparului la Editura Eminescu, abia în 1972 (în
1970, Munte-le meu a fost făcut pierdut cu prefaţă cu tot de Violeta
Zamfirescu, noul redactor; imediat, am predat exemplarul secund – tot cu
„lunga prefaţă“ de M. R. P. – noului director al editurii, Ioanichie Olteanu, ce
a trecut ms-ul Munte-lui în sarcina de serviciu a redactorului Nicolae Oancea,
incluzându-l totodată „în planul ferm-editorial“ pe anul 1971; dar volumul n-
a fost publicat în acest an, ci în următorul, din cauza cumplitei cenzuri



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

578

ceauşiste de după aşa-zisele „teze din iulie 1971“; mai târziu am aflat că în
anii 1969 şi 1970, din cauza unor critici tăioase la adresa lui Nicolae
Ceauşescu, lui M. R. P. i se impusese „domiciu forţat la Vălenii de Munte“).

Revenind la semnificantul Munte, vă mai pot încredinţa că „povestea
semnificanţilor-titluri din cinci sunete / litere“ m-a ţinut în chingile-i de aur
până dincoace de publicarea volumului de poeme Zoria, la Editura Cartea
Românească, în 1980.

Şi atunci ca şi astăzi, prin Munte, am înţeles, înţeleg, şi trebuie să se
înţeleagă de către toată lumea iubitoare de poezie / lirosofie sacrul munte al
Daciei, Cogaion – în perechea zalmoxian-oronimică: a) Muntele Mare (din
folclorul pelasg > valah / vlah, din mitologia noastră) este Cogaionul Mare,
cu Peştera lui Zalmoxis, adică muntele / „vârful“ Gugu (2291 m), dintre
culmile Ţarcu şi Godeanu din Carpaţii Meridonali, de unde izvorăşte Râul
Mare ce duce apa-i sfântă în Sarmisegetusa Mare, capitala militar-
administrativ-economică a Daciei (azi, comuna Sarmisegetuza, jud.
Hunedoara); b) Muntele Mic, sau Cogaionul Mic este muntele în 10 / 11
terase sacre din Sarmisegetusa Mică (sau capitala religioasă a Daciei), munte
cunoscut geografilor de astăzi prin oronimul Grădiştea de Munte.
Majoritatea construcţiilor din spaţiul spiritual-zalmoxian al Daciei este
bipolarizată de Munte / Cogaion şi Matcă / Dunăre.

D. Lup. : (6) Ziua de azi, marţi, 4 martie 2008, trecu aproape ca
glonţul pe lângă tâmpla răbduriei, prea răbduriei noastre Patrii. Acum, în
fapt de seară, cu vreo trei ceasuri înainte de a se împlini 31 de ani de la
seismul din 1977, cutez să dau contur încă unei corole de întrebări. În
răstimpul 1972 – 1988 (cu un an mai puţin decât perioada de graţie a
poetului nostru naţional, Mihai Eminescu), aţi publicat două volume de
versuri: Munte şi Încântece, unul de poezii pentru copii: Crocodilul
albastru, patru de poeme: Zoria, Lilium breve, Peregrinul în azur, Verbul
de mărgărit. Care este, pentru dv, diferenţa între versuri, poezii, poeme ?

I. P.-T. : (6) În sinonimie „totală“ / „parţială“ se relevă sintagmele:
volum / carte (plachetă) de versuri, volum de poezii, volum / carte de poeme
etc. Dar la „trident-întrebarea“ Dvs., răspunsurile „de specialitate“ pentru
Distinsul Receptor pot fi aflate din vechea lucrare a teoreticianului Ion
Pachia-Tatomirescu, Dicţionar estetico-literar, lingvistic, religios, de teoria
comunicaţiei... (Ed. Aethicus, 2003; pentru vers, p. 468 sq.; pentru poezie,
pp. 323 – 329; pentru poem, pp. 321 – 323; pentru holopoem, pp. 206 – 208;
poate fi consultată versiunea online a acestui „dicţionar-I. P.-T.“:
http://www.banaterra.eu/romana/files/pachia-
tatomirescu_ion_dictionar_de_termeni_estetico-literari_lingvistici.pdf).
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La acestea, eu, I. P.-T., poetul din faţa „trident-întrebării“ Dvs., mai
adaug: versurile sunt moleculele poeziei, poeziile sunt moleculele poemului
şi poemele – cărămizile holopoemului din temelia cosmosului cotidian al
unui poet născut, nu făcut...!

D. Lup. : (7) Simpla citare a titlurilor de cărţi semnate în prima
perioadă de creaţie, până la împlinirea vârstei de 41 de ani, denotă o forţă
expresivă aparte, originalitate, frământarea, dacă nu chiar obstinaţia, de a
impune un teritoriu liric propriu, frenezie şi energetism, logodna cu o zare
metafizică venind din străvechime, din atât de luminoasa, iradianta…
negură a timpului. În ce măsură aceste linii definitorii pentru universul dv.
liric vin, răbufnesc din poveştile şi basmele copilăriei, pe care aţi petrecut-o
peste deal de Pometeştii şi Adâncata copilăriei lui Al. Macedonski, la o
aruncătură de băţ de Floreştii, din cumpăna Doljului şi a Gorjului, în care
Eminescu a creat, în linişte, o vară întreagă şi unde a început, sper să nu
mă înşel, traducerea Gramaticii Sanscrite. Sau este rodul exclusiv al
acumulărilor din anii adolescenţei şi ai maturităţii, este rod al lecturilor
perseverente, aprofundate, al explorării orizonturilor mitologice româneşti,
europene şi universale?

I. P.-T. : (7) Este foarte interesantă observaţia Dvs. – polidirecţional /
polidimensional (fără a ne duce cu gândul la un reprezentant al Şcolii de la
Frankfurt, Herbert Marcuse, autor, din 1964, al celebrei cărţi, Omul
unidimensional, titlu pe care sunt ispitit a-l tâlmăci mai degrabă prin
„unidimensionalul ens “): a) pentru că eu, până la 41 de ani, în 1988,
publicasem în România socialistă şapte volume de versuri: Munte (Bucureşti,
Editura Eminescu, 1972), Crocodilul albastru (Bucureşti, Editura Ion
Creangă,1975), Încântece – Demon – Graal – Sobor (Bucureşti, Editura
Litera, 1979), Zoria (Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1980), Lilium
breve (Bucureşti, Editura Eminescu, 1981), Peregrinul în azur (Craiova,
Editura Scrisul Românesc, 1984) şi Verbul de mărgărint (Timişoara, Editura
Facla, 1988); asta, pentru „simpla citare“; b) dar cel ce ştie să le citeze, ca
Dvs., desigur, le-a şi citit pe toate, pentru că a putut să şi le procure imediat,
graţie salariului bun şi sigur obţinut lunar (graţie sănătoasei societăţi înalt-
înţelept-valahe de atunci), pe de o parte, şi graţie difuzării rapide a întregii
producţii de carte a editurilor din Ţară, până în librăriile din orăşele şi din
cătune, printr-un foarte bine organizat „Centru Naţional de Librării“, din
Bucureşti, pe de altă parte; c) şi astfel, foarte atent şi distins receptor fiind, în
acea vârstă frumoasă a poeziei, aţi reţinut că ale mele şapte volume, rod a
patru decenii de viaţă (şi vă rog să-mi îngăduiţi a vă cita exact): « denotă o
forţă expresivă aparte, originalitate, frământarea, dacă nu chiar obstinaţia, de
a impune un teritoriu liric propriu, frenezie şi energetism, logodna cu o zare
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metafizică venind din străvechime, din atât de luminoasa, iradianta… negură
a timpului.»; ceea ce-i – potrivit verosimilului cu funcţie de concept
operaţional-estetic – „perfect întemeiat“.

Şi acum, daţi-mi voie să vă întreb, la rându-mi, dacă ştiţi (în acest
prim timp prezent al dialogului nostru) că, din 1988 şi până în 2007, am mai
publicat 12 volume / plachete de versuri (Dumnezeu între sălbatice roze,
trisalmi, cu o postfaţă semnată de poet, Despre temeiurile dacoromâneşti ale
„micropoemului-haiku“, Timişoara, Editura Hestia, 1993; Haiku – volum
ilustrat cu „foto-sculpturi“ de Monique Deryckere, trilingv: în română, în
franceză, versiunea autorului şi în neerlandeză, în traducerea poetului
belgian, Florimond Van de Velde –, Bruxelles / Porto, Editura Fundaţiei
Fernando Pessoa, 1994; Împăratul din Munţii de Azur / The Tale of the
Emperor in the Azure Mountains, versuri şi proză, plachetă pentru copii –
versiunea în limba engleză: Gabriela Pachia, Timişoara, Editura Aethicus
1996; Bomba cu neuroni, poeme, cu postaţa Ion Pachia-Tatomirescu şi
paradoxismul – micro-antologie şi note de dr. Dacian Breianu, Timişoara,
Editura Aethicus, 1997; Stelele dalbe...dintr-o „Colindă la Timişoara în
Decembrie Însângerat, la anul 1989“, poeme pentru copii, Timişoara,
Editura Aethicus, 1998; Aforismele apei / Aphorismes de l’Eau, versiunea în
franceză aparţine autorului, Timişoara, Editura Aethicus, 1999; Fulgerul
sferic / Éclair sphérique, poeme – traducerea în limba franceză: Chantal
Signoret şi autorul, Timişoara, Editura Aethicus, 1999; Salmi / Salmes /
Salms, distihuri superparadoxiste, ediţie tetralingvă, română, franceză – în
tălmăcirea lui Dacian Bradua, engleză – în traducerea Gabrielei Pachia şi
germană – în translarea Mihaelei Gherasim, Timişoara, Editura Aethicus,
2000; Ultimele poeme hadronice, poeme, Timişoara, Editura Aethicus, 2002;
Cereasca horă din carul cu doisprezece brebenei, poeme pentru copii,
Timişoara, Editura Aethicus, 2002; Compostorul de nori, poeme, antologie,
tabel cronologic, note, de Mugur Moşescu, cu un Pentaedru prefaţator – Vl.
Streinu, M. R. Paraschivescu, C. M. Popa, Al. Ruja, A. D. Rachieru –, cu un
Dodecaedru postfaţator – M. Iorgulescu, I. Dur, I. Buduca, L. Ulici, I.
Rotaru, Paul Van Melle, Fl. Vasiliu, Paul Courget, E. Dorcescu, Jean-Claude
George, Jean-Paul Mestas, Marian Barbu – şi cu un Tabel cronologic, de
Mugur Moşescu, Timişoara, Editura Aethicus, 2004; Despre fructul
Curcubeului – On the Fruit of the Rainbow, poeme, versiunea în limba
engleză: Gabriela Pachia, cu prefaţa autorului, Noua estetică antropocelestă
dintre anii 1965 şi 1975 sau estetica paradoxismului / The 1965 – 1975 New
Anthropocelestial Aesthetics or the Aesthetics of Paradoxism şi cu o
postfaţă de M. Moşescu, Timişoara, Editura Aethicus, 2007) şi dacă le-aţi fi
cumpărat / citit pe toate (în total: 19 volume / plachete de versuri), aşa-i că
aţi fi constatat că «forţa expresivă aparte [constatată de dinainte de anul
1988], originalitatea [...] teritoriu[l] liric propriu, frenezia şi energetismul»
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poeziei pachiene şi-a sporit „însutit“ corola materiei sensibile şi
lirosofice...?!?

Coordonatele, liniile de lirică forţă magnetică ale teritoriului meu
poetic îşi relevă inconfundabilele peceţi stilistice din relieful armonic-
spiritual (metaforic grăind: „Ţara Vocalelor Eterne“, „inimă şi neuroni /
circumvoluţiuni“ de matcă, de luncă, ori de câmpie, de colină / deal, sau de
munte) hărăzit unui spaţiu al naşterii, unui spaţiu al trăirii Poetului de
talent / geniu.

În „materie sensibilă“ – cum zicea Titu Maiorescu în primăvara anului
1867 –, literatura şi celelalte arte nu sunt decât roadele de suflet etern
rezultate / emanate prin conjugarea realului, a reliefului spiritual, a
paradoxurilor existenţiale, la cele mai profund-de-nalte moduri lirice,
epice, dramaturgice. Altfel, „acumulările din anii adolescenţei, ai maturităţii,
ai lecturilor perseverente / aprofundate, ai explorării orizonturilor mitologice“
naţionale / universale, rămân simple ambalaje perisabile ale biologicului /
viului.

În legătură cu Eminescu în Câmpul Cerbului (adică la Floreşti-Gorj,
din aprilie până în octombrie 1878), în legătură cu lucrarea pe care o traduce
Genialul Poet al Pelasgimii > Valahimii acolo, daţi-mi voie să vă răspund
(„prin rândul al treilea“) într-un citat-capitol dintr-un studiu al subsemnatului
care – în prima lui variantă – a văzut lumina tiparului „întâi-şi-ntâi, la
Craiova“, de 1 septembrie 1968 (marcându-mi debutul în istorie /
istoriografie literară):

În perioada de la Floreşti – pe care o numim „momentul Câmpul
Cerbului“, Mihai Eminescu nu şi-a părăsit preocupările spirituale. Din
„amintirile“ lui Slavici ştim că Eminescu traduce aici, din germană,
Fragmente din „Istoria Românilor“ de Eudoxiu Cavaler de Hurmuzaki,
ieşite de sub tipar în 1879. Interesantul studiu al lui Ion Creţu asupra
acestei cărţi (v. Limba română, anul X, nr. 6) demonstrează paternitatea
eminesciană a traducerii, subliniindu-se, în final, că poetul ar fi
supravegheat personal lucrarea la tipar. [...] Cercetătorul momentului
Câmpul Cerbului şi al biobibliografiei lui Eminescu de pe segmentul
temporal aprilie – octombrie 1878, demonstrează ca un uimitor geometru
că ne aflăm într-un „câmp nou“ al valorilor estetice eminesciene,
reliefându-se pe măsura geniului său de romantic fără seamăn prin:
versiunea definitivă a amplului poem, Scrisoarea III, prin caligrafierea
poeziilor Iambul, Vre o zgâtie de fată, Freamăt de codru, Revedere, Fiind
băiet păduri cutreieram, prin transpuneri – o modalitate de «a turna în
formă nouă limba veche şi-nţeleaptă»; astfel de transpuneri există şi în
Scrisoarea III – ceea ce arată că poetul elaborează poemul în paralel cu
traducerea Fragmentelor..., de Hurmuzaki (traducere prin care a ajuns la
Istoria Imperiului Otoman, de Hammer): «I. În Istoria Imperiului
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Otoman... există următorul pasaj: „El vedea după aceea cum răsare din
rinichii săi un arbore care, crescând mereu şi devenind mai verde şi mai
frumos, acoperea – în umbra ramurilor sale – ţările şi mările, până dincolo
de orizontul a trei părţi din lume. […] Dedesubtul acestui arbore se ridicau
Caucazul, Atlasul, Taurul şi Hemusul, care păreau a fi patru coloane ale
acestei imense cupole de foi. Din rădăcinile copacului ţâşneau Tigrul,
Eufratul, Nilul şi Dunărea.“»; „transpunerea“ se face în următoarele
versuri din Scrisoarea III: Iar din inima lui simte un copac cum că răsare /
Care creşte într-o clipă ca în veacuri, mereu creşte, / Cu-a lui ramuri, peste
lume, peste mare se lăţeşte; / Umbra lui cea uriaşă orizontul îl cuprinde... /
Iar din patru părţi a lumii vede şiruri munţii mari / Atlasul, Caucazul,
Taurul şi Balcanii seculari; / Vede Eufratul, Tigris, Nilul, Dunărea
bătrână, / Umbra arborelui falnic peste toate e stăpână... («Eminescu la
Floreşti», în ziarul Înainte – Craiova, anul XXV, nr. 7310, duminică, 1
septembrie 1968, p. 3; varianta „definitivă“ a studiului, Eminescu în
„Câmpul Cerbului“, de Ion Pachia-Tatomirescu, o aflăm peste mai bine de
un deceniu de muncă, de sisifică înverşunare a cercetătorului tânăr întru
aflarea adevărului istoric, publicată în Limbă şi literatură – trimestrial al
Societăţii de Ştiinţe Filologice din România, vol. II, Bucureşti, 1981, paginile
278 – 281).

D. Lup. : (8) Cât datoraţi lui Orpheus şi cât lui Ovidius, domnule
Ion Pachia-Tatomirescu. Cât basmului Tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă
fără de moarte şi cât lui Eminescu? Cât de ascuns e motivul mitologic al
Muntelui din poemele dv.? În viziunile şi în visurile dv. de purtător al
purpurei spiritului oltenesc – epicentrul spiritului românesc –, elenul
Olimp calchiază, cumva, muntele sacru din mitologia dacilor: Kogaionon?

I. P.-T. : (8) Vă mulţumesc şi pentru acest „interogativ-trident“ cu
care mă întâmpinaţi „poseidonic“ din adâncurile Mării Pelasgo > Valaho-
Getice, adică „marea găilor / vulturilor Valahimii“, sau, cum i se zice mai
înspre zilele noastre, ale Mării Negre (neclintite-abisuri)...!

(a) La prima interogaţie-lebădă. Mai întâi, vă răspund foarte clar: nu
datorez nimic lui Orfeu – ce era Pelasgo(>Valaho)-Thrac (după cum a
dovedit, între alţii, apelând la o droaie de argumente, şi Mircea Eliade, prin
teonimul zeiesc / semizeiesc, Orfeu – nume deformat de scribii greci – /
„Orbău“, înţelegându-se „marele poet orb“, aşa cum, înaintea-i cu o jumătate
de mileniu, se înţelegea şi prin Homer, autorul Iliadei şi Odiseei), ci,
dimpotrivă, el îmi datorează mie tot ceea ce am scris despre antica-i măreţie /
strălucire iniţiatic-zalmoxian-sudică; nu datorez nimic nici lui Ovidiu (ce-şi
are obârşiile într-o străveche famile de Pelasgi / Peligini > Valahi din centrul
Italicei Peninsule şi al cărui nume, în pelasga > valaha antică, vine din
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„ofidiu“, adică „şarpe“, cum se relevă atâtea în onomastica de astăzi din
Dacia – partea-i nord-dunăreană care, prin voinţa imperiilor, se numeşte
România), ci, dimpotrivă, el îmi este dator-vândut pentru ceea ce am scris
despre opera-i şi pentru versurile pe care i le ştiu pe dinafară, din Hiems in
Terra Gaetarum / Iarna în Ţara Geţilor. Privitor la „al treilea cât“, daţi-mi
voie să vă răspund cu contrainterogaţia retorică: Domnia Voastră cât datoraţi
basmului cu „Grădina Raiului / Edenului Creştin“? Pentru că prin
sintagma, prin cel mai lung compus din limba noastră pelasgă > valahă, Ţara
/ Împărăţia-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-fără-Moarte, după cum am
spus / argumentat în nenumărate rânduri, desemnează Raiul / Edenul
Zalmoxianismului. Privitor la „al patrulea cât“, de la Eminescu, eu vă
răspund prin însumarea celui de la Orfeu cu cel de la Ovidiu...

(b) La secunda interogaţie-lebădă. În lirica mea, Munte-le (în
pereche zalmoxiană cu Matca), e „ascuns-motivic“, fireşte, doar
„neiniţiaţilor“; pentru a scoate din „ascunzătoare“ al meu Munte şi pentru
„iniţiere clară“, cred că-i binevenit citatul (dintr-un articol / studiu datându-se
într-un orizont de „august rămurist-sorescian“ al anului 1980): «Muntele şi
Matca sunt entităţi geo-psiho-sociale polarizatoare de construcţii în spaţiul
spiritual pelasgo(>valaho)-dac / thrac (dacoromânesc). Între Munte şi Matcă
flutură Curcubeul unei multimilenare nuntiri – neîntreruptă nuntă.
Spiritualitatea Muntelui este structurată / „gospodărită“ pe verticală, pe când
spiritualitatea Mătcii este vectorizată pe orizontală, în cercuri („de vârstă“)
concentrice, jur-împrejurul Muntelui. Iar la nunta cosmică a
Pelasgo(>Valaho)-Dacului (Dacoromânului), Muntele este preotul în faţa
luminoasei eternităţi; dinspre luminoasa eternitate (dinspre nemuritori),
Muntele se relevă ca punte între tărâmuri; comunicarea se face prin cântec /
încântec (descântec), din Ţara-fără-Dor în Ţara-cu-Dor. Se observă o
„gradare etică“ în comunicare: piatra („fluierul de piatră“ / „muntele de
piatră“) pentru elementul vir; sticla / arama („muntele de siclă“, „muntele de
aramă“) pentru elementul femina; diamantul – pentru flacără etc. Creierul
spaţiului teluric este în vârful Muntelui; tot aici e şi Gura de Rai – peştera
sacră – a lui Salumasua („omul Soarelui-Moş / Tatălui-Cer“,
„reprezentantul lui Dumnezeu în Dacia“, regele-zeu-medic sortit din
Sarmizegetusa), „peştera“, adică „andreonul“ lui Salmos-Zalmas-
Zalmoxis... În rombul de aur al lui Salmoş (Zalmas-Zalmoxis), Matca se
întinde pe jumătatea diagonalei mari, în jos, având „bază comună“ cu
Muntele, bineînţeles, diagonala mică; ar fi, cu alte cuvinte, un munte cu
vârful în jos, vârful acestui munte-invers constituind abisul, numai de Vidros
locuit; dincolo de Vidros, nu se trece, el fiind Fiul Genunii, limita „absolută
de jos“; deschiderea spre nemărginire se face doar prin Gura de Rai din
Vârful Muntelui; vectorii realului vin dinspre Munte spre Matcă; vectorii
„idealului“ – conjugând feed-back-ul – duc dinspre Matcă spre Munte, în
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Creierul Muntelui, în Împărăţia / Ţara-Tinereţii-fără-Bătrâneţe-şi-Vieţii-
fără-Moarte, la nunta cu cosmosul, cu Sacrul Întreg Cosmic (Unu =
Samasua / Samos, „Soarele-Moş“, sau „Tatăl-Cer“, reprezentat „material“
de discul cerului senin) în care suntem parte, la nunta nemuritorului
Pelasgo(>Valaho)-Dac (Dacoromân) graţie monoteismului din
Zalmoxianism».

(c) La terţa interogaţie-lebădă. Olimpul Helladei / Greciei – prin
contact direct-multisecular cu Pelasgo(Valaho)-Thracii balcano-anatolieni –
este „copia“ / „imitaţia“ palidă a vechiului Cogaion al Daciei (Cogaion, nu ca
la Strabon, cu dublă sufixare: Kogaionon), un Cogaion-Olimp ca de
dinaintea Reformei Zalmoxianismului...

D. Lup. : (9) Când scrieţi, vă simţiţi condamnat la luciditate ori vă
abandonaţi reveriei şi patosului mitologizării? De ce preoţii dacilor
„călătoreau prin nori”, iar, peste milenii, Mihai Eminescu (re)scria
Povestea magului…? Dumneavoastră, domnule Ion Pachia-Tatomirescu,
ce fel de rădvan cosmic puneţi în valoare?

I. P.-T. : (9) Nu v-aţi propus „de la început“ să ajungeţi la al nouălea
„interogativ-trident poseidonic“, în „corespondenţă / sinestezie“ cu Al
Nouălea Cer, dar „al treilea dinte de inoxidabil oţel“ deja-i făurit întru marea
strălucire „de închidere“ şi mi se pare firesc a mă întâmpina astfel dinspre
Decada Cerurilor din pelasgo(>valaho)-dacul nostru axis mundi, Bradul
Cosmic.

Măcar înălţându-ne şi noi cu sacrul interviu până într-al nouălea cer,
spre a putea apoi exclama strămoşeşte: „Mă simt ca în al nouălea cer...“!
Adică „Absolut-Fericit...“ ! Că al zecelea Cer este numai al lui Dumnezeu
(unde nu intră „alte galaxii, alte constelaţii etc.“, unde nu pătrund „nici atomii
celorlalte nouă ceruri“)...

(a) Întâia lebădă-semn-de-ntrebare. Dacă înţelegeţi prin
„mitologizare“ ceea ce înseamnă principiul estetic al postbelic-secundei
generaţii a resurecţiei şi a paradoxismului, principiu situat pe locul al doilea
(„bolduitul“) din „clasamentul teoreticianului“ (şi aici, îngădui-se-va încă un
citat exact din Generaţia resurecţiei poetice..., 2005, p. 260): «Estetica
paradoxismului se relevă în: 1) conjugarea – în primul rând, la moduri lirice,
apoi la cele epice / dramatice – a paradoxurilor existenţiale ale umanităţii; 2)
dinamitarea miturilor (îndeosebi, a celor fundamentale), sublimarea /
rafinarea mitemelor, relevând o „nouă demiurgologie“, cu omul în centrul
„genezelor“ / „universurilor“ (cosmosului), eroul liric (epic / dramatic)
substituind ori „punând în plan secund“ Demiurgul (Atoatecreatorul /
Atotştiutorul, Divinitatea Fundamentală); 3) revolta / „revoluţia“
semnificantului împotriva semnificatului, operând predilect cu
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semnificantul născător de semnificat, decretând „biblic“, „anti-marxist“, că
materia decurge din Cuvânt / Logos, întrucât cuvântul  este „materie“
(informaterie, de fapt)...».

Când scriu, fireşte, în prima fază a actului creator-literar, mă las [Eu,
Sufletul de Erou Liric / sau Epic, ori Dramatic] aproape ca „abandonat
reveriei şi patosului“, cum bine ziceţi, apoi revin asupra lucrării cu „patosul
lucidităţii“, poate, de „tip camilpetrescian“ (după cum releva mai demult
Ovidiu Ghidirmic, abordând neasemuita operă a lui Camil Petrescu – Poetul,
Romancierul, Dramaturgul şi Filosoful).

(b) A doua lebădă-semn-de-ntrebare. Mai întâi, e bine să subliniem
că o anumită categorie de preoţi ai Cogaionului / Sarmisegetusei (Mici,
adică ai Sarmisegetusei Religioase, a Zalmoxianismului) era desemnată de
Pelasgo(>Valaho)-Daci prin termenul de solomonari (în rândul cărora îşi
avea obârşiile şi cel mai strălucit rege al evreilor, Solomon, cum, de altfel, şi
tatăl său, regele-psalmist, David, ştiindu-se că şi numele capitalei ebraicului
spaţiu, Ierusalim, cu semnificaţia pelasgo>valaho-dacă de „străvechea haltă a
Salymoş-ienilor“, toponim căruia grecii antici îi tâlmăcesc primul element
formant în gerusia, „sfat al bătrânilor“, secundul formant, teonimul Salumos
/ Salymos, sau Zalmas-Zalmoxis, dovedindu-se intraductibil şi evoluând spre
forma cunoscută azi – după cum am mai spus-o şi în lucrarea-mi, Mihai
Eminescu şi mitul etnogenezei dacoromâneşti, Timişoara, Editura Aethicus,
1996, p.17).

Preoţii Pelasgo(>Valaho)-Dacilor din această categorie a
Zalmoxianismului („ordinul ctiştilor“ după Herseni, I. A. Candrea,
Vulcănescu ş. a. – cf. R. Vulcănescu, Mitologie română, Bucureşti, Editura
Academiei, 1985, pp.: 113 / 423 sqq.), adică solomonarii, declanşau / opreau
ploile (furtunile), ori încălecau „balaurul norilor de grindină“ (al lui
Gebeleizis, asimilat de Creştinismul Cosmic-Valah în Sfântul Ilie), dirijându-
l / ducându-l „dincolo de zări“, dincolo de „cerul senin al Dumnezeului
Unic de Cogaion / Sarmisegetusa“, ori Samos > Zamosh (= „Soare-Moş“).

Mihai Eminescu – iniţiat în Pelasgo(>Valaho)-Dacism /
Zalmoxianism de Bogdan Petriceicu Hasdeu – se referea – în orizontul
cunoaşterii metaforice (şi din Povestea magului…) – tocmai la acest
„fenomen cogaionic / zalmoxian“...

(c) A treia lebădă-semn-de-ntrebare. „Cosmicul meu rădvan“ este
galaxia-ne, desemnată prin sintagma Calea Laptelui de Stele (cu „gura de
rai“ şi cu „spuma luminii / laptelui“ cu tot), „dus-întors“, adică atât în
deplasarea ei spre roşu cât şi în deplasarea ei spre albastru...

D. Lup. : (10) În final, vă rog să răspundeţi la întrebarea pe care
eu nu v-am adresat-o, dar al cărei răspuns vă arde aidoma cămăşii lui
Nessus...!
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I. P.-T. : (10) Eu vă răspund şi la întrebarea aceasta, de sub pecetea
numărului zece, pe care nu mi-aţi adresat-o, dar care văd că vă stă înfiptă
(înfI. P.-T.ă) în auriculul stâng, de parcă ar fi pliscul din coajă de portocală,
ori dintr-un fragment de sculptată rădăcină de tânăr dud, plisc al unei lebede,
nu neapărat „frumoasă fără corp“ – cum zice titlul basmului valah de lângă
cel intrat şi mai profund în temeiul Luceafărului şi al Odei (în metru antic),
neîntrecute capodopere ale romantismului universal, elaborate în acelaşi timp
de Mihai Eminescu –, ci „frumoasa“ alb-interogaţie fără infinitul trup de
infinit-măiastre pene-litere pentru irepresibilul zbor...

În ultimă instanţă a nerostitei întrebării, se cuvine să privim
răspunsurile-i în „cod genetic“, în dezlegarea triadei – „formă adâncă“ /
„temporalitate“ – şi a tetradei – „spaţialitate“.

Acumulările de calităţi, nu de cantităţi, duc la saltul de la triadă la
tetradă, care, altfel spus, este saltul de la timp la spaţiu. Şi sub pecetea
materiei perfecte se află – în Zalmoxianism – primele patru conducătoare (1
+ 2 + 3 + 4 = 10), adică decada de aur.

Ajunşi în sacrul zece, inaugurăm „cosmogonia mea cu prigorii“ şi îl
considerăm ca unitate; „povestea numerelor Cogaionului“ spune că de zece
nu se trece... Ştia acest adevăr al Cogaionului / Sarmisegetusei şi Hegel –
după cum se certifică în Prelegeri de istorie a filosofiei (Bucureşti, Editura
Academiei Române, 1963, p. 207): «când am ajuns la zece, îl considerăm
iarăşi ca unitate şi o luăm de la început».

Dacă n-aţi fi îmbrăcat şi Dvs. cămaşa de flacără / flăcări ca miticul
Nessus, nu mi-aţi fi pus tele-întrebarea nerostită, cea de sub pecetea
numărului zece, a sferei / „decadei“ de aur... Aşadar, în decada de aur să (ne)
rămână răspunsul...!

Vineri, 28 martie 2008, în Timişoara – irepresibila Dacie.

(Interviu de martie cu un Dac-Pandur de la Piramida Extraplată,  a fost publicat în
Revista Omniscop – Craiova,  ISSN / ISSN-L 2069-8674, redactor-şef: Şt. Bazilescu –,
numărul din 29 martie 2013 – www.omniscop.ro –, şi în revista Lamura – Craiova, ISSN
1583-1981, director-fondator: Dan Lupescu, director: Ovidiu Ghidirmic, redactor-şef: Marian
Barbu –, anul XII, nr. 148 – 150 / ianuarie – martie, 2014, pp. 13 – 15, cu continuare în p. 37
sq.)



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

587

Poezia într-o prismă octogonal-stelată a „Cafenelei literare“

Cronicar-paginatorul istoriei literare de mâine : Sâmbătă, 6 aprilie
2013, la ora 23:33’, la Piramida Extraplată a Timişoarei, prof. dr. Ion Pachia-
Tatomirescu
(născut la 16 făurar 1947, în Dacia Nord-Dunăreană – provincia Alutuania > Oltenia,

localitatea Tatomireştii de Jos, judeţul Dolj),
poet, critic / istoric / teoretician literar etc., receptează

(acasă, la ciber-adresa-i: ionpachia@gmail.com),
de la Piramida din Piteşti, la a cărei umbră energetică stă distinsa

revistă, Cafeneaua literară, invitaţia directorului acesteia
(e-mail virgildiaconu2004@yahoo.com),

ofiţer-proiectant-auto, Virgil Diaconu
(născut la 28 brumar 1948, în Dacia Nord-Dunăreană – provincia Pelasgia > Valahia Mică,

localitatea Râmnicu Sărat, judeţul Buzău),
poet, eseist etc., de a participa la ancheta Poezia postmodernă, întru

o «mai bună înţelegere a poeziei care stă sub semnul postmodernităţii»,
invitaţie însoţită de un chestionar „octogonal-stelat“ (adică din opt întrebări
„mari şi tari“), la care „piramidal-timişoreanul“, angajându-se imediat în
„dialogul caligrafiat“, a gătat absolut-toate răspunsurile şi le-a încredinţat
spre a fi perenizate / eternizate prin lumina tiparului, cu titlul Poezia într-o
privire octogonal-stelată a „Cafenelei literare“, pe schimb nocturn de ziuă,
la ora 23:59’, în «14 protuberant-solar-april’, 2013»
(am pus ghilimelele sobre pentru că prin datarea pachiesc-tatomiresciană s-a conservat

informaţia: în 14 luminos-april’ 2013 a avut loc, într-adevăr, „o mare erupţie“ în
Soare, protuberanţa respectivă trimiţând, ameninţător, Terrei, o droaie de fascicule
radioactiv-fotonice).

Virgil Diaconu (infra, sigla: VirD) : (1) O parte a scriitorilor şi
criticilor noştri a vorbit şi continuă să vorbească despre poezia
postmodernă sau postmodernistă. Cine sunt aşa-numiţii poeţi postmoderni?
Generaţia ’80 în totalitate, o anumită fracţiune a ei – poeţii Cenaclului de
luni, după cum crede Mircea Cărtărescu (vezi Postmodernismul românesc,
1999) –, poeţii optzecişti şi cei şaizecişti (Nicolae Manolescu, în vol. Despre
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poezie), poeţii generaţiilor sau valurilor poetice ’80, ’90 şi 2000, aşa cum
susţine Dumitru Chioaru în antologia Noua poezie nouă (2011)?

I. P.-T. (infra, sigla: P. I.-T.) : (1) Pentru că de vreo două decenii
beletristica, în special, şi comunicarea, în general, se îmburuienează tot mai
mult datorită „agramaţilor / semianalfabeţilor cu diplomă – neapărat
universitară“
(ce nu se lasă de „sucesuri“ până nu ajung în fotoliile parlamentelor unional-europene),

îngăduiţi-mi, în primul rând, să vă felicit pentru acordul perfect-
gramatical, academic, dintre subiect (parte) şi predicat (a vorbit) din prima
propoziţie a frazei de „deschidere“ la chestionarul Dvs.
(«O parte a scriitorilor şi criticilor noştri a vorbit...»),

şi, în cel de-al doilea rând, pentru angajarea distinsei Dvs. reviste,
Cafeneaua literară, de-o bună vreme, în lămurirea unor spinoase probleme,
în majoritatea lor ţinând, fireşte, de „infinita“ querelle des anciens et des
modernes.

Specifică „fenomenelor“ / „realităţilor“ viului
(„viului cultural“),

sacra noastră „gălăgie literară“ dintre „modernii“ – ori „postmodernii“
(sau „postmoderniştii“, cum îşi zic ei, scriitorii din ultimele „promoţii / valuri-’80-‚’90-‚’00“,

cu un „semnificant-compus“ neacoperitor de semnificat)
– şi „vechii“ / „clasicii“

(sau cei cu operă în curs de „clasicizare“),
se relevă ca imperioasă din cele două direcţii

(dintotdeauna şi ca în toate culturile / literaturile lumii),
ce nu trebuie confundate cu vreun curent cultural / literar, pentru că

ele „însumează“ astfel de curente, direcţii ca doi vectori paraleli-inverşi,
modernismul şi tradiţionalismul.

„Gâlceava“ / „disputa“ îşi iese din matcă, în „zongoristica-i maximă“,
ca şi în cazul de faţă, datorită antrenării în „querelle“ a unor concepte al
căror semantism este „bruiat“ / „înceţoşat“
(„cu bună ştiinţă“ / „intenţionat-demolator“, sau „din prostie / incultură“),

concepte ca – de exemplu – curent literar, generaţie, modernism /
modernism resurecţional, „neomodernism“
(„concept cu pleonasmită“),

paradoxism, postmodernism, tradiţionalism etc., concepte profund
limpezite semantic de teoreticieni încă din deceniul trecut, concepte pe care şi
le poate însuşi Distinsul Receptor şi din două mai vechi lucrări ale noastre: I.
P.-T., Dicţionar estetico-literar, lingvistic, religios, de teoria comunicaţiei...,
Timişoara, Editura Aethicus, 2003
(pagini A-5: 504 pagini; infra sub sigla: PTDelrc; acesta poate fi consultat prompt şi într-o

versiune online, la:
http://www.banaterra.eu/romana/files/pachia-

tatomirescu_ion_dictionar_de_termeni_estetico-literari_lingvistici.pdf)
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şi I. P.-T., Generaţia resurecţiei poetice..., Timişoara, Editura
Augusta, 2005
(pagini B-5: 496; infra, sub sigla: PTGrp; cifra de după siglă indică pagina).

Pentru a nu se mai spune că a noastră querelle vine dintr-un părelnic-
labil semantism, ori din „metatezita copilăriei culturilor“, este bine să fie
reamintit ce înseamnă „sfânta triadă a unei literaturi“, critic – istoric –
teoretician literar; indiscutabil, aceasta desemnează pe cel ce apreciază şi
analizează
(ca „expert“, „iniţiat“, „epopt“, evident, în baza unor studii – universitare şi postuniversitare

– de specialitate),
cu mijloacele ştiinţei literaturii / esteticii, operele culte / folclorice –

lirice, epice, dramaturgice – etc., epocile, direcţiile şi curentele dintr-o
literatură
(făcând, aşadar, operă de cercetare ştiinţifică, nu operă beletristică),

fie numai în plan sincronic-literar (critic literar), fie numai în plan
diacronic-literar (istoric literar), ori teoretic-literar (teoretician literar) etc.

Întrucât mai toţi valoroşii critici / istorici (teoreticieni) literari au pe
lângă operă de cercetare ştiinţifică şi operă beletristică
(întotdeauna excelând doar într-unul din cele trei genuri, dar niciodată în toate – şi atunci

când criticul se doreşte a fi „scriitor-galaxie“, ca G. Călinescu, el poate face
admirabilă / „revoluţionară“ operă epică – fiind în cazul autorului Enigmei Otiliei /
Bietului Ioanide, „romancier de valoare excepţională“ –, opera-i lirică, sau din
perimetrul dramaturgiei, atunci când este, având strălucire medie),
atunci ei aparţin deopotrivă categoriei cercetătorilor ştiinţifici, cât şi

categoriei scriitorilor
(cei mai valoroşi critici literari – pentru că ştiu să apreciere şi să aplice „legile esteticii“ din

interiorul fenomenului – sunt fie şi poeţi, ori dramaturgi, sau romancieri; dacă nu
stau astfel lucrurile, atunci se vede perfect-îndreptăţită interogativ-mirarea
strămoşului nostru pelasg > valah, Ana / Oană Cârssia – „gresie“ / „cârjă“ –,
cunoscut cu numele-i grecizat, Anacharsis, din orizontul anului 592 î. H. – cf.
Diogenes Laertios, Despre vieţile şi doctrinele filosofilor, Bucureşti, Editura
Academiei Republicii Populare Române, 1963, p. 146 –, prefăcându-se el,
oaspetele-reformator-legiuitor de la curtea lui Solon, de ce în Hellada / Grecia, la
concursurile / „olimpiadele“ ateniene, «profesioniştii se iau la întrecere la jocuri, iar
profanii arbitrează împărţirea premiilor» – ibid., p. 147).
Marele critic literar şi, totodată, poet de marcă, Vl. Streinu, făcea o

subtilă disociere (aproape ca un „postulat echinocţial“) în orizontul anului
1940 / 1941:
«Înţeleg ca un poet să nu fie şi critic; dar nu voi înţelege ca un critic să nu fie şi poet...»

(aserţiune citată de George Călinescu în monumentala sa Istorie a literaturii
române de la origini până în prezent, căreia îi urmează comentariul călinescian:
«Ceea ce e just. Mai pretinde [Vl. Streinu] criticului „studiul serios“ şi
„informaţia“» – în ediţia a II-a, din 1988, la p. 902).
Deci, parafrazând pe Vl. Streinu şi pe strămoşul nostru pelasgo- >

valaho-dac, Anacharsis (< Oană Cârssia), „înţelegem ca scriitorii-poeţi,
sau prozatori, ori dramaturgi, să nu fie şi (scriitori-)critici, dar nu vom
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înţelege ca vreun critic literar să nu fie şi poet, ori prozator, sau dramaturg,
spre a stabili valorile (estetico-literare) şi spre a împărţi just premiile“
societăţii întru Cuvânt / Ne-Cuvânt...

Şi acum să trecem dăm cele două răspunsuri aşteptate de întrebările
punctului întâi al chestionarului Dvs.

(1)-a «Cine sunt aşa-numiţii poeţi postmoderni?» Ca poet – deci nu în
calitate de critic / istoric / teoretician literar – fireşte că sunt ispitit să vă
răspund dinspre unul dintre cei genial-de-mari poeţi valahi din România
secundei jumătăţi a veacului al XX-lea.

Duminică, 16 octombrie 1983, după o întâlnire a tineretului
timişorean receptor de Poezie cu fluxgeneraţioniştii „de creastă“ a prim-
valului datorat „marii explozii lirice“ din 1965, Nichita Stănescu (secundat
de tânăra şi frumoasa sa soţie, Dora Stănescu) şi Anghel Dumbrăveanu
(întâlnire la a cărei organizare / reuşită am primit sprijinul poeţilor timişoreni Mariana

Gherga şi Cătălin Isman, al prozatorului Marian Drumur, al eseistului Pavel
Petroman, al redactorului de la Radio-Timişoara, Florina Gâldău, şi al altora),
în vreme ce îl conduceam spre sala de protocol pe genialul autor al

„Necuvintelor“ („Omului-Fantă“), i-am pus, între altele, şi întrebarea:
„Ce credeţi despre poeţii Americii postmodernismului şi despre poeţii din valul / generaţia

’80 din România noastră cea de toate nopţile şi zilele?“
Am primit un electrizant răspuns de la Nichita Stănescu:

„Americanii şi Europa Occidentală – de câteva decenii – nu mai au poezie de valoare; poeţii
americani postmodernişti ca şi imitatorii lor, aşa-numiţii poeţi postmoderni din
generaţia ’80, sunt nişte onanişti în faţa Monei Lisa...!“.
Dar să nu uităm că este un răspuns dat de un poet (nu de un critic /

istoric / teoretician literar)...

(1)-b Interogaţia secundă a punctului prim conţine deja şi un răspuns:
«Cine sunt aşa-numiţii poeţi postmoderni? Generaţia ’80 în totalitate, o anumită fracţiune a ei

– poeţii Cenaclului de luni, după cum crede Mircea Cărtărescu (vezi
Postmodernismul românesc, 1999) –, poeţii optzecişti şi cei şaizecişti (Nicolae
Manolescu, în vol. Despre poezie), poeţii generaţiilor sau valurilor poetice ’80, ’90
şi 2000, aşa cum susţine Dumitru Chioaru în antologia Noua poezie nouă (2011)?».
Trebuie să scoatem din discuţie Cenaclul de luni (din Bucureşti) şi

droaia celorlalte cenacluri din capitală şi din marile oraşe ale României
(populare / socialiste şi democrat-jungliere), cenacluri aflate permanent sub
lupa Securităţii (paukerist-staliniste, neostaliniste, ceauşiste etc.); nu s-au
ridicat (deşi s-au vrut a fi, şi-i minunat acest lucru, ceea ce-i altă problemă) la
înlălţimea cenaclului de la Junimea lui Maiorescu, literatorist (parnasiano-
simbolist) macedonskian, sburătorist (modernist)-lovinescian etc. Apoi, nu
trebuie să pierdem din vedere faptul că atât Mircea Cărtărescu, autorul
lucrării Postmodernismul românesc (1999), cât şi Dumitru Chioaru, autorul
lucrării cu titlu pleonastic, Noua poezie nouă (2011), sunt în primul rând,
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poeţi – şi în această calitate se relevă a se fi pronunţat şi în eseurile lor
notabile din cele două lucrări. Între cei doi poeţi, „iremediabil poeţi“, aţi pus
un „critic / istoric-piramidă“ din epocă: Nicolae Manolescu, [in]contestabil /
indiscutabil martor / „analist-trăitor“ al literaturii noastre de la cel de-al doilea
război mondial (1940 / 1945) până în prezent. Nicolae Manolescu este cel ce
a dat / are deja răspunsul cel mai clar (la întrebările de la punctul întâi al
chestionarului Dvs.): poeţi postmoderni / postmodernişti aparţin generaţiei
afirmate prin „valurile“ / „promoţiile“ anilor ’[19]60, ’[19]70, ’[19]80 etc.

VirD : (2) În volumul Postmodernismul românesc, Mircea
Cărtărescu afirmă că „prin 1985 (…) optzecismul era deja epuizat ca
formulă poetică” şi că poezia optzecistă s-a salvat prin „angajamentul în
lumea postmodernă”, prin „orientarea ei (…) către cultura de tip nord-
american, astăzi un adevărat arhetip al postmodernităţii”, aşadar prin
sincronizare.

Credeţi în sincronizare? Asigură de la sine modelul american sau
cel occidental în general calitatea poeziei obţinută „prin sincronizare”?

I. P.-T. : (2) Eseurile din volumul Postmodernismul românesc, de
Mircea Cărtărescu, sunt binevenite, mai ales pentru faptul că surprind
fenomenul literar din interiorul, de pe valul său refluxgeneraţionist.
Sincronizarea – asupra căreia a atras atenţia Eugen Lovinescu, dar din
interiorul sburătoresc al unui modernism bine temperat – a fost valabilă (şi
poate că mai este, ori va mai fi) pentru culturile / literaturile popoarelor ţinute
în beznă de către imperiile antice, evmezice, moderne / contemporane;
dincoace de revoluţia ştiinţifico-tehnică a secolului al XX-lea, dincoace de
orizonturile anilor 1960 / 1990, în ultimul sfert de secol al Internetului, avem
de-a face cu un alt tip de sincronizare, dacă nu chiar cu o antisincronizare
(pentru că „euroregiunile“, ori planetarele regiuni, în opţiunile popoarelor lor spre libertate şi

tradiţie / conştiinţă naţională „fără frontiere“, nu vor mai duce la „explozii artistice“,
aparţinătoare prin excelenţă modernităţii / modernismului).
După cum se vede foarte bine pe segmentul temporal al ultimului sfert

de veac, adevărata / marea Poezie a dispărut din America şi din Europa
(şi după cum ştiţi foarte bine, marea Poezie din România şi din Serbia, poezia generaţiei

resurecţional-moderniste şi a paradoxismului – paradoxismul fiind curent literar
fundamentat dincoace de al doilea război mondial, ca reacţie antistalinistă, de Vasile
/ Vasko Popa, de Nichita Stănescu, de Marin Sorescu ş. a. – este deja programatic-
îmburuienată, este pe calea de a fi „sufocată“ / „anihilată“ de manelism, de
excrementism etc.),
deci nu poate fi vorba de „modelul american / european-occidental“;

singurul model viabil
(demn de urmat, dar în direcţie naţională, nu „colhozist-europeană“)

nu ar fi decât „modelul nipon“ – dar să nu uităm că Japonia este o ţară
ce are şi un minister al Poeziei...
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VirD : (3) Cum definiţi dv. aşa-zisa poezie postmodernă din spaţiul
cultural românesc? Care sunt trăsăturile ei specifice, definitorii? Se
regăsesc acestea printre trăsăturile poeziei americane (occidentale) de
valoare?

I. P.-T. : (3) Poezia valahă a resurecţiei modernisului (1960 – 1964)
şi a afirmării paradoxismului din anul 1965 încoace – sau poezia de după
[„post“] modernism, adică poezia postmodernă – nu are trăsături americane
ori european-occidentale pentru că literaturile din spaţiul Americii, al Europei
Occidentale, nu au cunoscut o cumplită epocă proletcultistă / stalinistă, între
anii 1940 / 1945 şi 1960 / 1965, ca la noi, împotriva căreia să se producă vreo
„mare explozie lirică“, aşa cum s-a petrecut în România.

De prin anii 1974 – 1976, am tot relevat trăsăturile noii estetici –
estetica paradoxismului
(i-am zis astfel pentru că-i vorba de un nou curent literar, autohton-valah, vreau să spun, ca şi

dadaismul din ajunul primului război mondial, şi nu vreo „coadă a interbelicei
direcţii a modernismului“, adică „postmodernism“, cum impropriu i s-a spus şi-i mai
spuneţi; i-am zis paradoxism pentru că îşi relevase în panoul central „decorticarea“
şi conjugarea paradoxurilor lumii de până în secolul al XX-lea la moduri lirice,
epice, dramaturgice),
trăsături / principii din care transcriu douăsprezece pentru Distinsul

Receptor, aşa cum sunt expuse în lucrările noastre menţionate mai sus,
Dicţionar estetico-literar, lingvistic, religios, de teoria comunicaţiei... (2003
/ PTDelrc, 298 – 301) şi Generaţia resurecţiei poetice..., (2005 / PTGrp, 259
– 261), dar cred că deja am depăşit numărul de zece mii de litere stabilit
iniţial pentru articolul nostru:
«Ca izvor primordial, ori fundament al liricii, principiul poetic, reînviat – dincoace de epoca

proletcultistă, dincoace de orizontul anului 1960 – de generaţia Labiş-Stănescu-
Sorescu, a cunoscut – avându-se în vedere şi „lucrarea“ de la „curtea“ principiului
redundanţei – o diversificare fără precedent, dinspre autentica estetică
resurecţională, către / într-o nouă estetică, estetica paradoxismului, cristalizată
între anii 1960 / 1965 şi 1970, ca reacţie la paradoxurile sociale din România
regimurilor de tip totalitarist-comunist, ca reacţie la limitele tragic-existenţiale ale
ens-ului uman prin istorii, sau ca reacţie la reificarea fiinţei umane, ca reacţie
împotriva literaturii şablonarde, aservită dictaturii, ca reacţie la „filosofia“ /
„dialectica marxist-leninistă“, ori la curentele literare / filosofice anterioare anilor
1960 / 1964: „realismul socialist“, „umanismul socialist“ (puse „în slujba făuririi
unui homo sovieticus român“) etc.

Estetica paradoxismului se relevă în douăsprezece principii:
1) conjugarea – în primul rând, la moduri lirice, apoi la cele epice / dramatice – a

paradoxurilor existenţiale ale umanităţii;
2) dinamitarea miturilor (îndeosebi, a celor fundamentale), sublimarea / rafinarea mitemelor,

relevând o „nouă demiurgologie“, cu omul în centrul „genezelor“ / „universurilor“
(cosmosului), eroul liric (epic / dramatic) substituind ori „punând în plan secund“
Demiurgul (Atoatecreatorul / Atotştiutorul, Divinitatea Fundamentală);

3) revolta / „revoluţia“ semnificantului împotriva semnificatului, operând predilect cu
semnificantul născător de semnificat, decretând „biblic“, „anti-marxist“, că
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materia decurge din Cuvânt / Logos, întrucât cuvântul  este „materie“
(informaterie, de fapt), întrucât şi cuvântul are o structură similară structurii
atomului, «repetând structura materiei» (Nichita Stănescu);

4) „spargerea“ infinitului limitelor tragic-existenţiale prin forţa / puterea metaforei
(sinesteziei) / simbolului (viziunii), cultivând chiar şi ne-Cuvântul (dacă materiei i
„se cuplează“ cuvântul, atunci antimateriei, indiscutabil, i se „asociază“
necuvântul), spre a se înregistra „saltul“ gândirii poetice din liniar (dichotomic) în
neliniar / polidimensional („disipativ“, dar „vectorizat“);

5) reliefarea unei noi geografii / cosmografii a poeziei / literaturii române şi a unui nou
autohtonism, ştiindu-se că autohtonismul se constituie în cea mai puternică şi
originală direcţie spre universalitate dintr-o literatură naţională şi că numai prin
autohtonism o „republică interioară“ devine republică spirituală în „proiecţie
universală“, acordându-se şanse de „afirmare“ tuturor ariilor spirituale („mari“ şi
„mici“) întru varietatea armonică a Logosului, cunoscând ritmice „altoiuri“, înfloriri
şi reînfloriri pe secţiunea de aur decisă de raportul tradiţie – inovaţie, distingându-se
în primul rând prin obiectivarea „imaginarului“ şi prin reflectarea stărilor /
tensiunilor din noile realităţi ale lumii (politice, economico-sociale, culturale /
civilizatorii etc.), din noile „adevăruri“ ştiinţifice („pulsând“ în orizontul cunoaşterii
metaforice, apoi „propulsând“ acest orizont), din „priveliştea Fiinţei“;

6) cultivarea limbii materne ca „sacră limbă“, ca „vehicul“ spiritual „indestructibil“ /
„invulnerabil“, „inalienabil“, „incontestabil“ şi „indiscutabil“, al existenţei unui
popor prin istorii, lupta împotriva „exploatării“ unei limbi naţionale de către limbile
„imperiale“, militarea împotriva „monopolului“ studierii limbii ruse în şcoli /
facultăţi (în România, ca şi în alte ţări socialiste, «limba rusă devenise, din 1948,
limbă obligatorie, fiind predată din clasa a IV-a, deci de la vârsta de 10 ani, şi până
în anul III de facultate, fiind deci „învăţată“ timp de 10 ani» – Vl. Georgescu,
Istoria Românilor de la origini până în zilele noastre, ediţia a III-a, Bucureşti, Ed.
Humanitas, 1992, p. 263), căci limba maternă – sfânta Limbă Valahă / Română –
este Patrie;

7) polidimensionarea / „diseminarea“ eului poetic la scara întregului macrocosm /
microcosm şi cultivarea holopoemului, aria lirosofiei fiind, desigur, macrocosmosul
şi microcosmosul, unde poetul reinstituie înaltul spirit justiţiar al lumilor  / univer-
surilor;

8) abordarea „fără oprelişti“ a viabilelor structuri literare clasice, moderne şi ultramoderne,
evidenţiate în timpii literaturii de la origini până azi, crearea de noi structuri, dacă
este necesar, cu buna respectare a echilibrului, a raportului sacru tradiţionalism –
modernism, din interiorul tuturor genurilor / speciilor literare;

9) cultivarea versului liber – dacă serveşte punerii în evidenţă a unui autentic, „inedit“ relief
sufletesc –, dar şi a poeziei cu formă fixă, „clasică“, ori nou-creată „formă fixă“,
dacă reverberează mai profund gustul, spiritul, spaţiul spiritual / literar
contemporan, antrenarea, revitalizarea, din estetica tuturor curentelor literare
precedente / sincrone, a celor mai rafinate tehnici, elemente de prozodie,
resurecţionarea acestora – unde este solicitată, chiar revoluţionarea –, numai în
spiritul catharsis-ului;

10) desfăşurarea „fără frontiere“ a poeziei / artelor în spaţii ştiinţifice, numai întru mutarea
orizontului cunoaşterii metaforice, penetrând limite, „magnetizând“, atrăgând
întotdeauna după sine orizontul cunoaşterii ştiinţifice;

11) rafinarea semnificat-semnificanţilor până în „absoluta nuntire“ a vocabulei
„tridimensionale“ cu necuvântul „polidimensional“, până la obţinerea „absolutei“
lamuri poetice;
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12) înregistrarea saltului de la poezia ca senzualitate / sexualitate cosmică (Ion Barbu), ori
ca orgasm abisal al materiei (I. Miloş), la poezia ca sublimă ştiinţă a emisiei / stării
„erotic-fotonice“.».
Etc.

VirD : (4) Mircea Cărtărescu găseşte că poezia postmodernă
românească se trage / provine din Cenaclul de luni şi că ea are cinci poeţi
optzecişti-postmoderni de valoare (vezi Postmodernismul românesc), iar
Nicolae Manolescu, în Istoria critică a literaturii române…, mizează pe
18 poeţi postmoderni, dintre care 11 sunt tot din Cenaclul de luni.

Provine poezia postmodernă românească în mod prioritar din
Cenaclul de luni, sau poeţii postmoderni de luni sunt doar cei oficiali? Dv.
câţi poeţi performanţi postmoderni credeţi că avem? 5, 10, 100? Aveţi
curajul să ne daţi câteva nume de poeţi postmoderni valoroşi?

I. P.-T. : (4) E normal ca Mircea Cărtărescu şi Nicolae Manolescu să
considere
– de vreme ce „fiecare cioară crede că fiul ei este cel mai frumos“ –

«că poezia postmodernă românească se trage / provine din Cenaclul
de luni [...], că are cinci poeţi optzecişti-postmoderni de valoare» / «18 poeţi
postmoderni, dintre care 11 sunt tot din Cenaclul de luni».

Şi în materie de „modernism“ ca direcţie literară naţional-valahă
(supra), sau de „coadă a modernismului“ = „postmodernism“, metaforic-
analogic-vorbind întru sporirea puterii de înţelegere a complexului fenomen
din obiectivul discuţiei noastre, „post-modernismul“ putându-se compara, de
pildă, cu o echipă naţională de fotbal
(„panou central“ de oglindire a potenţialului unui popor),

alcătuită din jucătorii cei mai valoroşi / „performanţi“, selectaţi din
cluburile României
(la distanţă astronomică de „corupţie“ / „şpagă“ şi de „relaţii“ / „pile“),

atunci, ca şi pentru un club „central“ / „provincial“, corespunzând
(analogic) unui cenaclu
(inclusiv Cenaclul de luni, întemeiat / coordonat – în socialism – de N. Manolescu şi de

studentul său, M. Cărtărescu – în orizontul anului 1977 / 1980, orizont în care şi
marele filosof, Constantin Noica, începuse să colinde prin Ţară – cu acordul nescris
al lui N. Ceauşescu – spre a recruta „cam cât două echipe de fotbal“, adică 22 de
tineri cu gustul filosofiei întru „antrenament“ şi performanţă a tezaurului de Gândire
Naţională),
este întemeiat interesul (manolescian-cărtărescian) de se promova /

releva în „panoul naţional-central“ al Poeziei Valahimii cât mai mulţi
„reprezentanţi“ dintre ai cenaclului („clubului“) patronat, sau „de sub aripă“.

Îngăduiţi ca la celelalte patru întrebări de la punctul al IV-lea al
chestionarului „Cafenelei literare“ să răspund „ultrascurt“.

(4-a, -b, -c, -d) Privitor la marea poezie valahă din a doua jumătate a
secolului al XX-lea, poezia generaţiei resurecţiei modernismului şi a
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paradoxismului (deci şi cu promoţia „optzecist-cărtăresciană“), este absurd
să crezi că ea poate aparţine doar unui ens > ins, ori numai unui cenaclu;
„oficiali“ (printr-o conjunctură administrativ-politică) / „neoficiali“ (printr-o
conjunctură democratic-junglieră) ş. a. m. d. este o împărţire brutală /
barbară, grobiană, a breslei scriitoriceşti a unei naţiuni, în spiritul antic-
imperial-romanic, divide et impera, spre a se declanşa / alimenta „un nou
program diabolic de autodistrugere“.

Numărul poeţilor performanţi din epoca modernismului
resurecţional (adică a „postmodernismului“, deci cu termenul preferat-
cătărescian) şi a paradoxismului vedea-se-va nu din „statistici postmoderne“,
ci postum
(asta zic spre „a se mititela de frică“ întregul post-, elementul prim-formant din

postmodernism);
în această dimineaţă, numărul poeţilor de pe  autostrada literaturii

(deci de pe calea marii şi modernei circulaţii), număr ce se lasă zărit prin
vălătucii de ceaţă, este foarte mic; dar nu înţeleg de ce eu, „cel mai mare
doctor în poezia secolului al XX-lea (cf. PTGrp, 5 – 496)“, n-aş avea curajul
de a numi (dintr-o reală / bună cunoaştere a operei fiecăruia), să zicem,
douăzeci de nume de valoroşi poeţi resurecţional-modernişti / paradoxişti
(«Aveţi curajul să ne daţi câteva nume de poeţi postmoderni valoroşi?»):

Nichita Stănescu, Marin Sorescu, Adrian Păunescu (şi, mai
departe, după anul naşterii lor:), Ion Miloş, Petre Stoica, Mircea Ivănescu,
Anghel Dumbrăveanu, Grigore Vieru, Ion Gheorghe, Cezar Baltag,
Ioanid Romanescu, Emil Brumaru (fără opera-i excrementistă de dincoace
de 1990), Ileana Mălăncioiu, Slavco Almăjan, Mircea Ciobanu, Mihai
Ursachi, Constanţa Buzea, Ioan Alexandru, Ana Blandiana, George
Alboiu; că se vrea, sau că nu se doreşte asta, constat că-s deja aliniaţi pentru
secundul start „din cap de-autostradă“ către privelişte: Mircea Cărtărescu,
Adrian Popescu, Ion Pachia-Tatomirescu, Mircea Dinescu, Ion Mircea,
Eugen Dorcescu, Octavian Doclin, Adrian Botez, Virgil Diaconu – şi după
Dvs. („cu lăutarii după...“, dar în ordine alfabetică), mi se pare că vin încă
douăzeci de postmodernist-optzecişti: Aretzu, Paul, Baba, Ioan (de Novi
Sad), Chelariu, Ilie, Chifu, Gabriel, Coşovei, Traian T., Dobrescu, Caius,
Dragoianu, Ana, Iaru, Florin, Lupescu, Dan, Muşina, Alexandru, Pachia,
Gabriela, Popescu, Simona, Popescu, Spiridon, Scorobete, Ion, Spiridon,
Cassian Maria, Stoiciu, Liviu Ioan, Stratan, Ion, Tărâţeanu, Vasile, Velea,
Dumitru, Vulturescu, George. ş. a.

VirD : (5) Credeţi că poezia optzecistă „este principalul (dacă nu
singurul) sistem de referinţă“, „atât pentru cititorii avizaţi, cât şi pentru cei
mai tineri poeţi“, aşa cum spune Alexandru Muşina în Antologia poeziei
generaţiei ’80 (prefaţă la cea de-a doua ediţie, 2002)? Adică dacă ne
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raportăm la poezia modernă sau la aceea postmodernă în general, suntem
cumva pierduţi pentru poezie?

I. P.-T. : (5) Nu cred, nici n-aş fi putut crede, nici nu voi putea crede
aşa-ceva vreodată..., din motive ştiinţifice, „pur-teoretic-literare“...! Aş putea
să vă răspund tot cu o întrebare:

Alexandru Muşina nu are şi el dreptul democratic de a greşi,
nemaiconsiderându-i-se aserţiunile neacoperite prin „documente“ /
„opere“, din vecinătatea spiritului biblic al frazei imperative, „crede şi nu
cerceta“, drept „literă de Evanghelie“ (scuzaţi-mă, aici îmi „scăpase“:
„drept literă de Eva-n chelie“, dar am văzut prompt, la „corectură“)...?

Chiar dacă Alexandru Muşina este doctor în litere cu Poetica
explorării în lirica secolului XX (1995 – vă rog să nu vă pripiţi, spunând că
şi în titlul tezei de doctorat are o greşeală: „se scrie nu secolul XX, ci al XX-
lea“, pentru că el a procedat ca un istoric djuvarist întrucât titlul nu-şi mai
încăpea altfel „în copertă A-4“...)... Şi-apoi, dacă Distinsa Academie Valahă
nu lămureşte concepte ca, de exemplu, cel de generaţie literară
(vedeţi că lipseşte nu numai din cele „academic-universitare“, ci şi din Dicţionar de idei

literare, I, A – G, de Adrian Marino, Bucureşti, Editura Eminescu, 1973, negăsindu-
l „închingat“, între altele, decât în Generaţia resurecţiei poetice..., de Ion Pachia-
Tatomirescu, Timişoara, Editura Augusta, 2005, pe care v-am încredinţat-o în
toamna anului 2006, în Băile Herculane, la „Zilele revistei Reflex“),
ori cel de modernism / postmodernism, neomodernism

(concept bolnav de pleonasmită: neo- „nou“ + -modern- „nou“ + -ism / „nounoism“ ?),
dacă universitarii / academicienii confundă modernismul şi

tradiţionalismul, cele două direcţii fundamentale din orice cultură / literatură
a unei epoci, cu micile / marile curente literare / culturale, şi nu sunt
„sancţionaţi“ / „amendaţi“, atunci de ce trebuie să poarte vina unei / unor
aserţiuni greşite doar Alexandru Muşina şi „ai lui“...?!?

VirD : (6) Generaţia poetică optzecistă este „cea mai bogată şi
valoroasă generaţie poetică apărută în ultimii 45 de ani“, spune Al. Muşina
în Antologia poeziei generaţiei ’80 (Prefaţă, 1993). Ce rezonanţă credeţi că
are poezia optzecistă sau optzecist-postmodernă în context contemporan
universal?

I. P.-T. : (6) Greşit
(până la „greţit“ – greşeală de cules“, dar cu inducţie semantică aproape clară în „greaţă“),

cum s-a mai spus...! Şi-apoi, „generaţia / promoţia optzecistă“ nu
poate fi „cea mai valoroasă“, deoarece calitatea / valoarea unei generaţii
este dată de calitatea / valoarea învăţământului din epoca în care s-a ivit,
ori „optzeciştii“ sunt victimele „sistemului de învăţământ reformat de Elena
Ceauşescu din România anilor ’70 – ’89“ exact în vremea în care ei
(„optzeciştii“) s-au „format“ în învăţământul liceal / universitar... Şi, totodată,
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să nu uităm că Al. Muşina, poetul şi, mai mult ca sigur, editorul, „din raţiuni
economice / financiare“, dar şi din acelaşi „spirit cărtăresc-lundist-cenaclier“,
de-aproape patru decenii tot „trage spuza pe turta“ poeziei optzeciste...!

VirD : (7) În seminarul de la Stuttgart din anul 1991 numit
Sfârşitul postmodernismului: noi direcţii, s-a discutat despre epuizarea
literaturii postmoderne şi naşterea unei noi literaturi.

Este postmodernismul occidental în criză? Este el deja o literatură a
trecutului? Şi cum vă apare dv. insistenţa şi stăruinţa întru postmodernism
a poeţilor români, care după ce s-au sincronizat cu postmodernismul
american cu trei decenii mai târziu, continuă să rămână în tranşeele
postmoderne chiar şi după ce steaua lui (se pare că) a apus?

I. P.-T. : (7) Stuttgartianul seminariu / simpozion din anul 1991,
«numit Sfârşitul postmodernismului: noi direcţii», spre a atrage atenţia
asupra „obiectivului secret al reuniunii“, s-a pus sub un „firmament apocalI.
P.-T.ic-paradoxist“, încurajator de zâmbet. Dacă este modernismul – fie el şi
„de coadă“ (supra) –, desigur, direcţie „paralelă inversă“ cu direcţia
tradiţionalismului dintr-o cultură / literatură
(direcţie ce-i dintotdeauna sumă de curente culturale / literare),

deci „realitate inepuizabilă / perenă“ (ca să nu zicem „veşnicită“) cât
ţine lumea hărăzită întru Cuvânt, n-are cum să-şi cunoască „autoanihilarea“ /
„sfârşitul“ din vreun orizont de an-stuttgartian, 1991. Poeţii, dacă au şi
urmează să mai producă operă „revoluţionar-estetică de ultimă oră“ întru
catharsis, pot rămâne toată viaţa, dacă vor, sub flamurile modernismului
(după cum au dovedit-o prin / peste cumplita epocă a proletcultismului / stalinismului politic

şi cultural: Virgil Teodorescu, Gellu Naum, Miron Radu Paraschivescu, Geo
Dumitrescu, A. E. Baconsky ş. a.),
dacă nu, prin „clasicizare“, cândva, indiferent „de voinţa lor de-o

viaţă“, tot vor trece în sfera de sub „infinit-prelungul“ steag al
tradiţionalismului.

VirD : (8) Dacă nu credeţi în poezia postmodernă, în ce poezie
credeţi totuşi? Ce fel de poezie se face acum la noi? Care sunt notele ei
definitorii şi ce şanse are ea să se impună, dacă o raportaţi la poezia
postmodernă oficială, adică la aceea susţinută azi de Guvernul Literar
Postmodern?

I. P.-T. : (8) Cred doar în „marea poezie a lumii“, de care ţine şi
foarte actuala poezie a generaţiei resurecţional-moderniste şi a
paradoxismului, poezie ce stă în sfera divinei zodii a catharsis-ului
(mai exact spus, cred în marea poezie a valurilor / promoţiilor ’60, ’70, ’80 etc. – pe care

semănătorii de confuzii / beznă o numesc nepotrivit, poezie postmodernistă, ca şi
cum ar fi „de coadă a modernismului“).
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Ca să răspundem, nu „curat-murdar“, adică oximoronic / paradoxist,
ci limpid-profund, la întrebarea «Ce poezie se face acum la noi? Care sunt
notele ei...?», trebuie să ne apucăm urgent de extirparea tumorii / cancerului
excrementismului programat de „Guvernul Literar Postmodern“ din poezia
de dincoace de orizontul anului 1990 şi, abia după ce avem „în marea
curăţenie“ întreaga casă a istoriei noastre literare valahe, cu ceea ce se mai
ştie (de prin secolul al III-lea î. H.) de la Terentianus Maurus – habent sua
fata libelli („cărţile îşi au soarta lor“) –, ne putem angaja în cel mai înalt spirit
justiţiar / deontologic, fără teama de a fi înşelaţi de cântarul cu poezia
generaţiei resurecţional-moderniste şi a paradoxismului...

14 protuberant-solar-april’, 2013, Timişoara.

(„Dialogul caligrafiat“ – pus de I. P.-T., aici, sub titlul Poezia într-o prismă octogonal-
stelată a „Cafenelei literare“ şi publicat de Virgil Diaconu cu un titlu în „tradiţia“ celorlalte
din „serialul-anchetă“, constând într-o aserţiune-focalizantă a „intervievatului“, Ancheta
Cafenelei: Ion Pachia-Tatomirescu: «Trebuie să ne apucăm urgent de extirparea tumorii /
cancerului excrementismului programat de „Guvernul Literar Postmodern“», a văzut
lumina tiparului, mai întâi, în revista Cafeneaua literară – Piteşti, ISSN 1583 – 5847,
director: Virgil Diaconu, redactor-şef: Marian Barbu –, anul al XI-lea, nr. 7 / 126, iulie, 2013,
pp. 12 – 15.)



LAUDATIO
( din epoca paradoxismului, ORI DE PE VALEA ANILOR DE DINCOACE )



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

600



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

601

Laudatio de 12 gerar 2007: «Lumina»-60

„Sexagenara“ revistă „Lumina“

(Vârşeţ-1947 – Panciova / Novi Sad-2007)

Din iniţiativa lui Vasile (Vasko) Popa, unul dintre cei mai mari poeţi
europeni de după secunda conflagraţie mondială, s-a înfiinţat la Vârşeţ, în 12
ianuarie 1947, după cum se ştie, şi o mirabilă revistă de cultură, Lumina,
revistă care, mai apoi, a fost regândită / redactată la Novi Sad, dar cu grijile
tipăririi rezolvate la Panciova, desigur, de cele mai multe anotimpuri ale
sexagenarei sale existenţe, după cum se relevă şi în prezentul nostru cel de
toate zilele, prezent ce deprinde tot mai mult din ştiinţa strămoşească de a
produce nemurire de Cogaion şi prin astfel de făptuiri în spirit...

La mulţi ani, sexagenară „Lumină“, din veşnic-Noua Grădină... !

La o bună analiză a istoricului literar, Lumina, în ciuda faptului că şi-
a făcut apariţia chiar în ajunul epocii proletcultiste, a fost şi rămâne cea mai
frumoasă revistă de limbă valahă de la Dunărea de Mijloc, neîntrecută până în
prezent nici chiar de cele apărute în Banatul României...

Chiar sub prim-purtătoru-i de stindard, Vasile (Vasko) Popa, întâiul
său redactor-şef, revista Lumina, ivită în 1947, în ajunul „obsedantului
deceniu“ al Europei de Centru şi de Răsărit, se constituie într-o primă şi
incontestabilă biruinţă împotriva expansiunii stalinismului politic şi cultural
aflat la apogeu pe-atunci.

La mulţi ani, sexagenară „Lumină“, din veşnic-Noua Grădină... !

Spuneam mai sus că Lumina noastră cea de două sute patruzeci de
anotimpuri a deprins câte ceva din ştiinţa strămoşească de a produce
nemurire, dar nu numai pentru că, prin analogie, pare a ne trimite la un dacic
brad sacru, la osia cosmică, la axis mundi învârtind cele nouă ceruri
(că al zecelea cer, nelocuit decât de Dumnezeu, stă bine fixat în celelalte),

sub cei nouă redactori-şefi pe care i-a avut până în prezent – Vasile /
Vasko Popa (în 1947), Mihai Avramescu (în 1948, 1949 şi în perioada 1951
– 1955), Radu Flora (în 1950), Ion Bălan (în 1956 – 1975), Emil Filip (în
1976), Slavco Almăjan (în 1977 – 1980), Aurel Gavrilov (în 1981), Simeon
Lăzăreanu (în 1982 – 1994) şi, din 1995 încoace, Ioan Baba (al prezent-
viitorului) –, desigur, ci şi pentru că strategiile celor nouă de la cârma
destinelor Luminii au evitat cu abilitate, în ciuda vitregitoarelor vremuiri,
căderea în provincialism, de fiecare dată reuşind să ancoreze arca revistei, de



Ion Pachia-Tatomirescu Pagini de istorie literarã valahã de mâine, 3
'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii+

)iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii(

602

pe înfurtunate mări, la ţărmul fotonilor, pentru că fost-a şi este încărcată cu
cea mai bună lumină, lumina producătoare de catharsis.

Observaţiile mele sunt veridice, deşi nu pot spune că nu iubesc revista
Lumina de Novi Sad şi pentru faptul că (eu şi Lumina de Novi Sad) „ne-am
născut în acelaşi an, 1947“
(fireşte, Lumina ivindu-se sub soare cu douăsprezece zile mai devreme decât mine);

şi nu pot fi bănuit de vreun „partizanat“ deoarece în Grădina Sfintei
Limbi Pelasge > Valahe
(sau Dacoromâne / Române – răspicăm aserţiunea în ciuda semănătorilor de confuzii ce se

prefac a nu şti nimic de sinonimia Valah = Dacoromân / Român)
s-au mai născut, tot în 1947, încă 47 de scriitori ai Valahofoniei,

alcătuind valul-secund al generaţiei resurecţionale si a paradoxismului de
după al doilea război mondial: Ştefan Agopian, Ioana Diaconescu, Al.
Dobrescu, Dinu Flămând, Ioana Ieronim, Valentin F. Mihăescu, Ion Mircea,
Ion Pachia-Tatomirescu, Petru Poantă, Adrian Popescu, Marcel Constantin
Runcanu, Ion Scorobete ş. a.

Apoi, despre cristalele, despre karatele estetico-literare ale
materialelor publicate în Lumina, grăieşte şi decada de aur a rubricilor
permanente ale revistei: (I) Evocări, amintiri, mărturisiri; (II) Manu
propria; (III) Reverii; (IV) Memoria clipei; (V) Ecouri lirice; (VI) Paralel;
(VII) Prezentări, semnale, lecturi; (VIII) Tezaur; (IX) Cercetări; (X)
Mozaic; la acestea se mai adaugă din când în când: Debut L., Civicus,
Lumina-Brend etc.

Lumina de Novi Sad este o revistă de literatură de înaltă ţinută
modernistă, esteticile resurecţional-moderniste asimilându-şi-le atât în plan
diacronic, în profunzime, cât şi în plan sincronic, în anvergura excepţională a
prezentului producător de catharsis, pe cât este posibil într-o lume bântuită de
tot soiul de molime anticulturale şi anti-neuronale...

A fost, mai ales este, dincoace de epoca stalinismului politic / cultural
din Valea Dunării de Mijloc, adepta, promotoarea, cultivatoarea unei
veritabile geografii literare cu centrele culturale disipate echidistant, în
lucrarea celui mai înalt spirit justiţiar, a unui nou autohtonism, a
paradoxismului ontologic al limbii / Logosului (înţeles ca în platforma
estetică stănesciană), a paradoxismului cosmologic etc.

S-a arătat sensibilă la toate, ieşind fără prea mari eforturi din
provincialism şi raliindu-se marilor mişcări sincroniste nu numai prin
admirabile strategii, graţie redactorilor-şefi, după cum subliniam mai sus, ci şi
datorită bunelor echipe redacţionale şi reţelei „colaboratorilor permanenţi“.

A polarizat, a capacitat forţele creatoare nu numai din Voievodina /
Serbia, ci şi din România, din Republica Moldova etc., mai ales în vremuri de
răstrişte politică, de totalitarism de tip neostalinist-european... A ştiut să
focalizeze interesele majorităţii intelectualilor valahi (adică dacoromâni /
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români) din sudul Dunării, din Daciile Sud-Dunărene, de la Dacia Panonică,
la Dacia Sighinică (de fapt întâipomenita de Herodot), la Dacia Aureliană
etc., armonizându-le între ale majorităţii intelectualilor sârbi.

După cum au permis vremurile, anotimpurile belgrădene, Lumina a
nutrit şi conştiinţa naţională prin artă.

Lumina a cultivat o pură limbă valahă (adică o clară limbă
dacoromână / română – mereu facem aceste precizări spre a se lămuri odată
pentru totdeauna că sinonimia este perfectă între valah şi român /
dacoromân, în ciuda întreţinătorilor de dezbinări / discordii în sânul naţiei
noastre cu propensiunea disipării semnalată încă de Herodot !).

Lumina a promovat tinerele talente chiar printr-o rubrică specială de
Debut.

Revista Lumina (Panciova-Serbia, YU ISSN 0350–4174, redactor-şef: Ioan Baba), anul al LX-lea /
LXVII-lea, seria nouă, nr. 1 / 2007 şi nr. 10–12 / 2014 – întâia faţă a copertei.

Prin poziţia ei deosebită în geografia lirico-lingvistică valahă
(dacoromânească) de la Dunărea de Mijloc a încercat să-şi sporească rolul de
catalizator valahofon (dacoromânofon). Căci limba valahă folosită în paginile
revistei nu lasă loc regionalismelor, rugozităţilor regionale, dialectale.

Lumina se distinge şi printr-o înalt-normată limbă valahă
(dacoromână) literară. Grădina Sfintei Limbi Valahe este mereu primenită şi
la Lumina. Niciodată – la revista Lumina –, Sfânta Limba Valahă
(Dacoromână) nu a fost lăsată a se sufoca prin îmburuienare, nu a rămas
neîngrijită, neşcolită, neîmbisericită, ca la valahii (aromâni, meglenoromâni,
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istroromâni) din Macedonia, din Albania, din Grecia, din Timoc-Bulgaria, din
Slovenia, din Croaţia, din Bosnia-Herţegovina etc.

Spiritul european în care se face cultivarea Sfintei Limbi Valahe
(Dacoromâne) la Lumina rămâne un exemplu chiar pentru toată Pelasgimea
> Valahimea (Dacoromânimea) din fosta Dacie
(deopotrivă, Dacia Nord-Dunăreano-Pontică şi Dacia Sud-Dunăreano-Capadochiană a lui

Burebista, ori a lui Regalian, strănepotul regelui-erou Decebal, fireşte, întru
înrăzărire, că lumina nu trebuie să cadă din cer, ci trebuie să ne-o creştem / obţinem
din ogorul pe care existăm, căci omul sfinţeşte nu numai locul, ci şi casa limbii în
care trăieşte şi dintotdeauna grăieşte, şi în care gândeşte şi dintotdeauna se
gândeşte...).

Redactor-şeful de azi, Ioan Baba, are o admirabilă diplomaţie
culturală şi îmi exprim convingerea că face din Lumina una dintre cele mai
bune reviste de cultură / literatură din spaţiul valahofoniei...

Actualul redactor-şef, în ciuda vitregiilor, îndeosebi financiare, cred
ca va reuşi să-şi primenească echipa redacţională, să angajeze capacităţi
valahe de talie europeană, mai ales acum, la intrarea nucleului valahofonilor
(din România) în Uniunea Europeană, să promoveze spiritul nou-benefic din
literatura europeană, cel nutritor de catharsis, că dacă nu e catharsis, atunci
nimic nu e
(spre a apela şi noi, „la metoda substituţiei“ conceptului de iubire cu cel de catharsis, de pe

un „taler“ de biblică frază, alpin relansată în secolul trecut de autorul romanului Cel
mai iubit dintre pământeni...)!
Marea cucerire paradoxistă a generaţiei noastre, a generaţiei

resurecţiei poetice şi a paradoxismului, îngemănează Cuvântul cu
Necuvântul (ultimul ca vehicul de comunicare al ens-ului structurat din
antimaterie, de tipul stănescianului Fant-Om, sau Om-Fantă).

În acest ceas aniversar, la acest jubileu de sexagenariat al Luminii,
îngăduiţi să îmi exprim convingerea că, într-adevăr, actualul redactor-şef al
revistei, Ioan Baba, graţie artei de strateg pe care o posedă, de care îl ştiu
capabil, va demonstra, va dovedi Europei că Provincia poate oricând să bată
Capitala din punct de vedere valoric-estetic, oricare ar fi aceasta. Depinde
numai de calitatea oamenilor din echipa redacţională, de competenţă, de
caratele dialecticienilor echipei, de recunoaşterea greşelilor şi de capacitatea
senzorilor (din dotarea echipei) de a ieşi imediat din arealul greşelilor, după
un panduresc examen de conştiinţă. Iar din această perspectivă, Novi Sad – ca
reşedinţă neuronal-fotonică a revistei Lumina – devine nu numai „nouă,
minunoasă grădină“ din Valea Dunării de Mijloc, ci şi „grădină de aur“ a
Sfintei Limbi Pelasge > Valahe (Dacoromâne)...!

Şi ca să închei în cel mai înalt spirit al paradoxismului ontologic al
limbii, potrivit căruia materia decurge din Cuvânt / Logos, revista Lumina
trebuie să fie atât fânărie de raze reale pentru Sfânta Grădină a Limbii Valahe
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de la Dunărea de Mijloc, cât şi dumnezeiască lumină, lumină lină, lumină din
Logos, din Dumnezeu, căci la început au fost atât Cuvântul cât şi
Necuvântul, şi Cuvântul şi Necuvântul erau la Dumnezeu şi Dumnezeu era
Cuvântul şi deopotrivă Necuvântul.

Pentru Lumina tuturor anotimpurilor din sexagenariat, pentru Lumina
de azi, să închinăm în frăţie de acţiune culturală / spirituală valahă paharul cu
fotonii veritabilei şampanii şi să-i urăm din toată inima La mulţi ani-lumină,
desigur, pentru Lumina de Novi Sad / Panciova, de Nouă Grădină şi a Sfintei
Limbi Pelasge > Valahe (Dacoromâne), în infinirea veacurilor... !

La mulţi ani, sexagenară „Lumină“, din veşnic-Noua Grădină a
Literelor de Aur... !

De Sfântul Ion, la şapte ianuarie 2007, tot de la Piramida Extraplată...

(Laudatio „Sexagenara“ revistă „Lumina“ (Vârşeţ-1947 – Panciova / Novi Sad-2007),
de I. P.-T., a văzut lumina tiparului în «revista de literatură, artă şi cultură transfrontalieră»,
Lumina – Serbia / Panciova, ISSN 0350-4174, director: Nicu Ciobanu, redactor-şef: Ioan
Baba –, anul al LX-lea, seria nouă, nr. 1 / 2007, pp. 14–17, apoi, în Anuarul de martie –
Timişoara,  ISSN 1842-0974, redactor-şef: prof. dr. Ion Pachia-Tatomirescu –, anul al II-lea,
nr. 2 / 2007, paginile 60 – 64, în revista de cultură, Negru pe alb – Odobeşti, ISSN 1843-
0118, anul I, nr.2, mai, 2007, p. 40 sq.; etc.)
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